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I. 


Марта  25  числа  *  случилось  въ  Петербург'^  необыкновенно 
странное  нроисшеств1е.  Цирюльникъ  Иванъ  Яковлевичъ,  жи- 
вущ1п  на  Вознесенскомъ  проспект'Ь  (фамил1я  его  утрачена,  и 
даже  на  выв']§ск']Ь  его,  —  гд'Ь  изображенъ  господинъ  съ  намы- 
ленною щекою  и  надписью:  ,^Т1  кровь  отворяютъ^^ , — -не  вы- 
ставлено ничего  бол-Ье),  цирю-тьникъ  Р1ванъ  Яковлевичъ  про- 
снулся довольно  рано  и  услышалъ  запахъ  горячаго  хл-Ьба. 
Приподнявшись  немного  на  кровати,  онъ  увид-Ьлъ,  что  супруга 
его,  довольно  почтенная  дама,  очень  любившая  пить  кофе^, 
вынимала  изъ  печи  только-что  испеченные'^  хл'Ьбы. 

„Сегодня  я,  Прасковья  Осиповна,  не  буду  пить  кофхю'*", 
сказалъ  Иванъ  Яковлевичъ:  „а  вм'Ьсто  того  хочется  мн-Ь  съесть 
горячаго  хл-Ьбца  съ  лукомъ",  (То  есть,  Иванъ  Яковлевичъ  хо- 
т'Ьлъ  бы  и  того,  и  другаго,  но  зналъ,  что  было  совершенно 
невозможно  требовать  двухъ  вещей  разомъ,  ибо  Прасковья 
Осиповна  очень  не  любила  такихъ  прихотей.)  „Пусть  дуракъ 
'Ьстъ  хл-Ьбъ,  мн-Ь  же  лучше",  подумала  про-себя  супруга: 
„останется  кофею  лишняя  порщя",  и  бросила  одинъ  хл-Ьбъ 
на  столъ. 

Иванъ  Яковлевичъ  для  прилич1я  над'Ьлъ  сверхъ  рубашки  фракъ 
и,  усЬвшись  передъ  столомъ,  насыпалъ  соль',  приготовилъ  дв'Ь 
головки  луку,  взялъ  въ  руки  ножъ  и,  сделавши  значительную 
мину,  принялся  резать  хл-Ьбъ.  Разр-Ьзавши  хл-Ьбъ  на  дв-Ь  по- 
ловины, онъ  погляд-Ьлъ  въ  середину  —  и,  къ  удивлешю  своему, 
увид1>лъ  что-то  б'Ьл'Ьвшееся^  Иванъ  Яковлевичъ  ковырпулъ 
осторожно  ножомъ  и  пощупалъ  пальцемъ:  „Плотное!"'  ска- 
залъ онъ  самъ  про-себя:    „что  бы  это  такое  было?" 

Онъ  засунулъ  пальцы  и  вытащилъ  —  носъ!^...  Иванъ  Яков- 
левичъ  и  руки   опустилъ;    сталъ  протирать  глаза  и  щупать": 

1* 


носъ,  точно,  посъ!  н  еще,  казалось,  1гакъ  будто  чей-то  зна- 
комый. Ужасъ  изобразился  на  лиц-Ь  Ивана  Яковлевича.  Но 
этотъ  ужасъ  былъ  ничто  противъ  негодовашя\  которое  овла- 
хЬло  его  супругою. 

„Гд-Ь  это  ты,  зв'Ьрь,  отр'Ьзалъ  носъ?"  закричала  она  съ  гн-Ь- 
вомъ.  „Мошенникъ!  пьяница!  я  сама  на  тебя  донесу  полицш. 
Разбойникъ  какой!  Вотъ  ужъ  я  отъ  трехъ  челов-Ькъ  слы- 
ша.(1а,  что  ты  во  время  бритья  такъ  теребишь  за  носы,  что 
еле  держатся". 

Но  Иванъ  Яковлевичъ  былъ  ни  живъ,  ни  мертвъ:  онъ  узналъ, 
что  этотъ  носъ  былъ  не  чей  другой"^,  какъ- коллежскаго  ассес- 
сора  Ковалева,  котораго  онъ  брилъ  каждую  середу  и  вос- 
кресенье. 

„Стоп,  Прасковья  Осиповна!  Я  заверну  его  въ  тряпочку  и 
положу  въ  уголокъ^:  пусть  тамъ  маленечко  полежитъ;  а  посл-Ь 
его  вынесу"  \  ^ 

„И  слушать  не  хочу!  Чтобы  я  позволила  у  себя  въ  ком- 
нат-Ь  лежать  отр-Ьзанному  носу!...  Сухарь  поджаристый!  знай 
ум-Ьетъ  только  бритвой  возить  по  ремню,  а  долга  своего  скоро 
совсЬмъ  не  въ  состоян1и  будетъ  исполнять,  потаскушка,  не- 
годяй! Чтобы  я  стала  за  тебя  отвечать  по.шцш?...  Ахъ  ты 
пачкунъ,  бревно  глупое!^  Вонъ  его!  вонъ!  Неси,  куда  хочешь! 
чтобы  я  духу  его  не  слыхала! "  *^ 

Иванъ  Яковлевичъ  стоялъ  совершенно  какъ  убитый.  Онъ 
дума.1ъ,  думалъ — и  не  зна.!1Ъ,  что  подумать.  „Чортъ  его  знаетъ, 
какъ  это  сд'Ьла.юсь",  сказа.1ъ  онъ  наконецъ,  почесавъ  рукою 
за  ухомъ:  „пьянъ  ли  я  вчера  возвратился,  или  н'Ьтъ,  ужъ 
нав-Ьриое  сказать  не  могу.  А  по  всЬмъ  прим'Ьтамъ,  должно 
быть  происшеств1е  несбыточное,  ибо  х.1'Ьбъ  —  дЬло  печеное, 
а  носъ  совсЬмъ  не  то.  Ничего  не  разберу!"  Иванъ  Яков- 
левичъ замолчалъ.  Мысль  о  томъ,  что  полицейсше  отыш,утъ 
у  него  носъ  и  обвинятъ  его,  привела  его  въ  совершенное 
безпамятство\  Уже  ему  мерещился  алый  воротникъ,  красиво 
вышитый  серебромъ,  шпага...  и  онъ  дрожа.1Ъ  всЬмъ  т^Ьломъ. 
Наконецъ,  доста.1ъ  онъ  свое  исподнее  платье  и  сапоги,  на- 
тащилъ^  на  себя  всю  эту  дрянь  и,  сопровождаемый  нелегкими 
ув-Ьщан1ями  Прасковьи  Осиповны,  завернулъ  носъ  въ  тряпку 
и  вышелъ  на  улицу. 

Онъ  хот^.тъ  его  куда-нибудь  подсунуть:  или  въ  тумбу  подъ 


воротами,  или  такъ  какъ-нибудь  нечаянно  выронить  да  и  повер- 
нуть въ  переулокъ.  Но,  на  б-Ьду^  ему  попадался  какой-нибудь 
знакомый  челов'Ькъ,  который  начиналъ  тотчасъ  запросомъ''^: 
„Куда  идешь?"  или:  „Кого  такъ  рано  собрался  брить?"  такъ  что 
Иванъ  Яковлевичъ  никакъ  не  могъ  улучить  минуты.  Въ  другой 
разъ  онъ  уже  совсЬмъ  уронилъ  его^;  но  будочникъ  еще  издали 
указалъ  ему  алебардою,  примолвивъ:  „подыми,  вонь  ты  что-то 
уронилъ!"  и  Иванъ  Яковлевичъ  долженъ  былъ  поднять  носъ 
и  спрятать  его  въ  карманъ.  Отчаян1е  овладело  имъ,  т'Ьмъ  бол-Ье, 
что  народъ  безпрестанно  умножался*  на  улиц-Ь,  по  м-Ьр^  того, 
какъ  начали  отпираться  магазины  и  лавочки. 

Онъ  р'Ьшился  итти  къ  Исашевскому  мосту:  не  удастся  ли 
какъ-нибудь  швырнуть  его  въ  Неву?...  Но  я  н-Ьсколько  вино- 
ватъ,  что  до  сихъ  поръ  не  сказалъ  ничего  объ  Иван'Ь  Яков- 
левиче'',   челов'Ьк'Ь  почтенномъ  во  многихъ  отношешяхъ. 

Иванъ  Яковлевичъ,  какъ  всякш  порядочный  русскш  масте- 
ровой^, былъ  пьяница  страшный,  и  хотя  каждый  день  брилъ 
чуж1е  подбородки,  но  его  собственный  былъ  у  него  в'Ьчно  не- 
брнтъ.  Фракъ  у  Ивана  Яковлевича  (Иванъ  Яковлевичъ  никогда 
не  ходилъ  въ  сюртук-Ь)  былъ  п-Ьпй,  то  есть,  онъ  былъ  черный, 
но  весь  въ  коричнево-желтыхъ  и  сЬрыхъ  яблокахъ;  воротникъ 
лоснился;  а  вм-Ьсто  трехъ'^  пуговицъ  висЬли  одн'Ь  только  ни- 
точки. Иванъ  Яковлевичъ  былъ  большой  циникъ,  и  когда  кол- 
лежскш  ассессоръ  Ковалевъ  обыкновенно  *  говорилъ  ему  во  время 
бритья:  „у  тебя,  Иванъ  Яковлевичъ,  в'Ьчно  воняютъ  руки!" 
то  Иванъ  Яковлевичъ  отв-Ьчалъ  на  это  вопросомъ:  „Отъ  чего  жъ 
бы  имъ  вонять?" — „Не  знаю,  братецъ,  только  воняютъ",  го- 
ворилъ  коллежскш  ассессоръ,  и  Иванъ  Яковлевичъ,  понюхавши 
табаку,  мылилъ  ему  за  это  и  на  щек^**,  и  подъ  носомъ,  и  за 
ухомъ,  и  подъ  бородою, —  однимъ  словомъ,  гд-Ь  только  ему 
была  охота'". 

Эготъ  почтенный  гражданинъ  находился  уже  на  Исак1ев- 
скомъ  мосту.  Онъ  прежде  всего  осмотр'Ьлся'^,  потомъ  нагнулся 
на  перила,  будто  бы  посмотр'Ьть  подъ  мостъ,  много  ли  рыбы 
б'Ьгаетъ*'',  и  швырнулъ  потихоньку  тряпку  съ  носомъ.  Онъ 
почувствовалъ,  какъ  будто  бы  съ  него  разомъ  свалилось  ^''  десять 
пудъ.  Иванъ  Яковлевичъ  даже  усм'Ьхнулся.  Вм-Ьсто  того,  чтобы 
итти  брить  чиновничьи  подбородки,  онъ  отправился  въ  заведеше 
съ  надписью:  „Кушанье  и  чай''' ,  спросить  стаканъ  пуншу,  какъ 


вдругъ  зам'Ьтилъ  въ  конц*  моста  квартальнаго  надзирателя, 
благородной  наружности,  съ  широкими  бакенбардами,  въ  тре- 
угольной шляп^,  со  шнаго1о\  Онъ  обмеръ;  а  между  т^мъ 
квартальный  кивалъ  ему  пальцемъ  и  говорилъ'':  „А  подойди 
сюда,  любезный!" 

Иванъ  Яковлевичъ,  зная  форму,  снялъ  изда^ш  еще  картузъ' 
и,  подошедши  проворно \  сказалъ:  „Желаю  здрав1я  вашему 
благородш ! " 

„Н-Ьтъ,  н^тъ,  братецъ,  не  благородш.  —  скажи-ка':  что  ты 
тамъ  д'Ьлалъ,   стоя  на  мосту?'"  "^ 

„Ей  Богу,  сударь,  ходилъ  брить,  да  посмотр-Ьлъ  только, 
шибко  ли  р-Ька  идетъ". 

„Врешь,  врешь!  Этимъ  не  отделаешься.  11зво.1ь-ка  отвечать! " ' 

„Я  вашу  милость  два  раза  въ  неделю,  или  даже  три,  готовъ 
брить  безъ  всякаго  прекослов1я"\  отв'Ьча.1ъ  Иванъ  Яковлевичъ. 

„Н'Ьтъ,  прхятель.  это  пустяки!  Меня  три  цирю.тьника  бре- 
ютъ,  да  еще  и  за  большую  честь  почитаютъ.  А  вотъ  изво.1ь-ка 
разсказать^  что  ты  тамъ  д'Ьла.1ъ?" 

Иванъ  Яковлевичъ  побл^дн-^лъ Но  зд-Ьсь  происшествхе  со- 
вершенно закрывается^^'  туманомъ,  и,  что  дал^е  произошло, 
р-Ьшительно  ничего  неизв-Ьстно. 


П. 

Коллежск1п  ассессоръ  Еовалевъ  проснулся  довольно  рано  и 
сд^лалъ  губами:  „брр".,. —  что  всегда  онъ  д-Ь.талъ,  когда  про- 
сыпался, хотя  и"  самъ  не  могъ  растолковать,  по  какой  причине. 
Ковалевъ  потянулся,  приказалъ  себ-Ь  подать  небольшое,  стояв- 
шее на  стол-Ь,  зеркало.   Онъ  хот-Ьлъ   взглянуть   на  прыщикъ 
который  вчерашнимъ  вечеромъ'"'^  вскочилъ  у  него  наносу;  но^* 
къ  величайшему  изумлешю,  увид-Ь.^ъ,  что  у  него,  вм-Ьсто  носа 
совершенно    гладкое  м-Ьсто!    Испугавшись,    Ковалевъ    ве.тЬ.тъ 
подать  воды  и  протеръ  по.ютенцемъ  глаза:  точно,  н^тъ  носа 
Онъ  началъ   щупать  рукою,   ущипну.1ъ  себя'',   чтобы  узнать 
не  спптъ  ли  онъ:  кажется,  не  спитъ.  1Голлежск1п  ассессоръ  Ко- 
ва.1евъ  вскочилъ  съ  кровати,  встряхнулся, —  все'^  Н'Ьтъ  носа!. 
Онъ  вел-Ьлъ  тотчасъ  подать '*  себ'Ь  од'Ьться  и  полет^лъ  прямо 
къ  оберъ-полицеймейстеру. 


Но  между  т'Ьмъ  необходимо  сказать  что-нибудь  о  Ковал ев-Ь, 
чтобы  читатель  могъ  видеть,  какого  рода  былъ'  этотъ  коллеж,- 
скш  ассессоръ.  Коллежскихъ  ассессоровъ,  которые  нолучаютъ 
это  зваше  съ  помощью  ученыхъ  аттестатовъ,  нпкакъ  нельзя 
сравнивать^  съ  т-Ьми  коллежскими  ассессорами,  которые  дела- 
лись ^  на  Кавказе.  Это  два  совершенно  особенные  рода.  Ученые 
коллежсше  ассессора\..  Но  Росгля  такая  чудная  земля,  что 
если  скажешь  что-нибудь''  объ  одномъ  коллежскомъ  ассессор-Ь, 
то  всЬ  коллежсше  ассессора^,  отъ  Риги  до  Камчатки,  непре- 
менно примутъ  на  свои  счетъ;  то  же  разумей  и  о  всЬхъ  звашяхъ 
и  чинахъ'.  Ковалевъ  былъ  кавказскш  коллежскш  ассессоръ. 
Онъ  два  года  только  еще  состоялъ  въ  этомъ  зваши  и  потому^ 
ни  на  минуту  не  могъ  его  позабыть;  а  чтобы  еще^  бол^е 
придать  себе  благородства  и  в^са*",  онъ  никогда  не  называ.1ъ 
себя  просто  ^^  рсоллежскимъ  ассессоромъ,  но  всегда  ма1оромъ. 
„Послушай,  голубушка",  говорилъ  онъ  обыкновенно,  встре- 
тивши на  улице  бабу,  продававшую  манишки:  „ты  приходи 
ко  мне  на  домъ;  квартира  моя  въ  Садовой;  спроси  только:  здесь 
живетъ^"  маюръ  Ковалевъ? — тебе  всякш  покажетъ".  Если  же 
встреча-иъ  какую-нибудь  смазливенькую ,  то  давалъ  ей  сверхъ 
того  секретное  приказаше,  прибавляя ^^:  „Ты  спроси,  душенька, 
квартиру  ма1ора  Ковалева".  По  этому-то  самому ^'  и  мы  будемъ 
впередъ  этого  коллежскаго  ассессора  называть  ма1оромъ, 

Ма1оръ  Ковалевъ  име.1ъ  обыкновеше  каждый  день''  проха- 
живаться по  Невскому  проспекту.  Воротничекъ  его  манишки 
былъ  всегда  чрезвычайно  чистъ  и  накрахмаленъ  ^  ^  Бакенбарды 
у  него  были  такого  рода,  кашя  и  теперь  еще  можно  видеть 
у  губернскихъ  и  уездныхъ  землемеровъ^^  у  архитекторовъ  и 
полковыхъ  докторовъ,  также  у  отправляющихъ  разныя  обязан- 
ности и,  вообще,  у  всехъ  техъ  мужей,  которые  имеютъ  по.1ныя, 
румяныя  щеки  и  очень  хорошо  играютъ  въ  бостонъ'*:  эти  ба- 
кенбарды идутъ  по  самой  средине  щеки  и  прямехонько  доходятъ 
до  носа.  ]\1а1оръ  Ковалевъ  носи.1ъ  множество'^  печатокъ  сердо- 
ликовыхъ^" — и  съ  гербами,  и  такихъ,  на  которыхъ  было'''  выре- 
зано: середа,  четвери,  попедпльнико  и  проч.  Ма1оръ  Ковалевъ 
пр1еха.зъ  въ  Петербургъ  по  надобности,  а  именно  —  искать 
при.шчнаго  своему  звашю  места:  ес.ш  удастся,  то  вицъ-губер- 
наторскаго^^,  а  не  то  —  экзекуторскаго"''  въ  какомъ-нибудь  вид- 
номъ  департаменте.   Маторъ  Ковалевъ  былъ  не  прочь   и  же- 


ниться,  но  только  въ  такомъ  случа-Ь,  когда  за  нев-Ьстою  случится 
двести  тысячъ  капиталу  \  II  потому  читатель  теперь  можетъ 
судить  самъ,  каково  было  положен1е  этого  ма1ора,  когда  онъ 
увид-Ьлъ,  вм'Ьсто  довольно  недурнаго  ум-Ьреннаго  носа^  пре- 
глупое, ровное  и  гладкое  м'Ьсто. 

Какъ  на  б-Ьду,  ни  одинъ  нзвощикъ''  не  показывался  на  улиц'Ь'. 
и  онъ  долженъ  былъ  итти  пЬшкомъ,  закутавшись  въ  свой  плащъ 
и  закрывши  платкомъ  лицо,  показывая  видъ,  какъ  будто'  у 
него  шла  кровь.  „Но  авось- либо  мн-Ь  такъ  представилось'': 
не  можетъ  быть,  чтобы  носъ  пропалъ  сдуру",  подумалъ  онъ 
п  зашелъ  въ  кондитерскую  нарочно  съ  т-Ьмъ,  чтобы  посмо- 
треться въ  зеркало".  Къ  счаст1ю,  въ  кондитерской  никого 
не  было:  мальчишки  мели  комнаты  и  разстав.тяли  стулья;  н-Ь- 
которые  съ  сонными  глазами  выносили  на  подносахъ  горяч1е 
пирожки;  на  столахъ  и  стульяхъ  валя.тись  за.титыя  коф1емъ 
вчерашшя  газеты.  „Ну,  става  Богу,  никого  н-Ьтъ",  произнесъ 
онъ:  „теперь  можно  пог.тяд'Ьть '• .  Онъ  робко  подоше.тъ  къ  зер- 
ка.1у  н  взглянулъ^.  „Чортъ  знаетъ  что,  какая  дрянь!"  про- 
изнесъ онъ,  п.1юнувши:  „хотя  бы  уже  что-нибудь  было  вм-Ьсто 
носа,  а  то  ничего!...'" 

Съ  досадою,  закусивши  губы,  вышелъ  онъ  изъ  кондитерской 
и  решился,  противъ  своего  обыкновен1я,  не  гляд^>ть  ни  на  кого 
и  никому  не  улыбаться^  Вдругъ  онъ  сталъ'",  какъ  вкопан- 
ный, у  дверей  одного  дома^^;  въ  глазахъ  его  произошло  яв- 
леше  неизъяснимое:  передъ  подъ-Ьздомъ  остановилась  карета; 
дверцы  отворились;  выпрыгну.тъ,  согнувшись,  господинъ  въ  мун- 
дире и  поб'Ьжалъ  вверхъ  по  .т'ЬстницЬ.  Каковъ  же  былъ  ужасъ 
и  вм-Ьст-Ь  изумлен1е  Ковалева,  когда  онъ  узналъ,  что  это  былъ  — 
собственный  его  носъ!  При  этомъ  необыкновенномъ  зр'Ьлиш.'Ь, 
казалось  ему,  все  переворотилось  у  него  въ  глазахъ;  онъ  чув- 
ствовалъ,  что  едва  могъ  стоять;  но  р'Ьшился,  во  что  бы  ни 
стало,  ожидать  его  возвраш,ен1я  въ  карету,  весь  дрожа,  какъ 
въ  лихорадк'Ь''.  Черезъ  дв^  минуты  носъ  дМствительно  вы- 
шелъ''. Онъ  бы.1ъ  въ  мундир-Ь,  шптомъ  золотомъ,  съ  больпшмъ 
стоячимъ  воротникомъ;  на  немъ  были  замшевыя  панталоны; 
при*'  боку  шпага.  Но  шляп4  съ  плюмажемъ  можно  было  за- 
ключить''', что  онъ  считался  въ  рангк  статскаго  сов-Ьтника. 
По  всему  зам'Ьтно  было,  что  онъ  -Ьхалъ  куда-нибудь  съ  ви- 
.'штомъ.  Онъ  погляд'к.тъ  на  об^  стороны,  закрича.тъ  кучеру: 
-Иотпаи!'-    сЬлъ  и  уЬхалъ. 


Бедный  Ковал евъ  чуть  не  сошелъ  съ  ума.  Онъ  не  зналъ, 
какъ  и  подумать  объ*  такомъ  странномъ  происшествш.  Еакъ 
же  можно  въ  самомъ  д'Ьл'Ь',  чтобы  носъ,  который  еще  вчера 
былъ  у  него  на  лиц'Ь  и  не  могъ  ни  -бздить,  ни  ходить,  былъ 
въ  мундире !^  Онъ  поб'Ьжалъ  за  каретою,  которая,  къ  счастш, 
про'Ьхала*  недалеко  и  остановилась  передъ  гостинымъ  дворомъ^ 

Онъ  посп'Ьшилъ  туда,  пробрался  сквозь  рядъ  нищихъ  ста- 
рухъ  съ  завязанными  лицами  и  двумя  отверст1ями  для  глазъ, 
надъ  которыми  онъ  прежде  такъ  см-Ьялся.  Народу  было  не- 
много. Ковалевъ  чувствовалъ  себя  въ  такомъ  разстроенномъ 
состояши,  что  ни  на  что  не  могъ  р'Ьшитъся,  и  искалъ  гла- 
зами этого  господина  по  всЬмъ  угламъ;  наконецъ  увид'Ьлъ 
его,  стоявшаго  передъ  лавкою.  Носъ  спряталъ  совершенно 
лицо  свое  въ  большой  стоячш  воротникъ  и  съ  глубокимъ  вни- 
машемъ  разсматривалъ  как1е-то  товары. 

„Какъ  подойти  къ  нему?"  думалъ  Ковалевъ.  „По  всему  — 
по  мундиру,  по  шляп'Ь  —  видно,  что  онъ  статсшй  сов'Ьтникъ. 
Чортъ  его  знаетъ,  какъ  это  сд'Ьлать!" 

Онъ  началъ  около  него  покашливать;  но  носъ  ни  на  ми- 
нуту не  оставлялъ  своего  иоложен1я. 

„Милостивый  государь",  сказалъ  Ковалевъ,  внутренно  при- 
нуждая себя  ободриться:    „милостивый  государь..." 

„Что  вамъ  угодно?"   отв-Ьчалъ  носъ,   оборотившись. 

„Мн'Ь  странно,  ми.юстивый  государь...  мн'Ь  кажется... 
Вы  должны  знать  свое  м-Ьсто.  И  вдругъ  я  васъ  нахожу,  и 
гд-Ь  же?...   Согласитесь..." 

„Извините  меня,  я  не  могу  взять  въ  толкъ,  о  чемъ  вы 
изво.ште  говорить...   Объяснитесь". 

„Какъ  мн'Ь  ему  объяснить?"  подума.1ъ  Ковалевъ  и,  собрав- 
шись съ  духомъ,  началъ:  „Конечно,  я...  впрочемъ,  я  ма1оръ. 
Мн'Ь  ходить  безъ  носа,  согласитесь,  это  неприлично.  Какой- 
нибудь  торговк-Ь,  которая  продаетъ  на  Воскресенскомъ  мосту 
очищенные  апельсины,  можно  сид-Ьть  безъ  носа*^;  но,  пм-Ья 
въ  виду  получить...  притомъ,  будучи  во  многнхъ  домахъ  зна- 
комъ  съ  дамами:  Чехтарева",  статская  советница,  и  друг1я... 
Вы  посудите  сами...  Я  пе  знаю,  милостивый  государь  (при 
этомъ  ма1оръ  Ковалевъ  пожалъ  плечами)...  извините...  если 
на  это  смотр-Ьть  сообразно  съ  правилами  долга  и  чести...  вы 
сами  можете  понять..." 
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., Ничего  р'Ьшительно  не  понимаю",  отв'Ьчалъ  носъ.  „Изъ- 
яснитесь удовлетворптельн'Ье". 

„Милостивый  государь",  сказалъ  Ковалевъ  съ  чувствомъ 
собственнаго  достоинства:  „я  не  знаю,  какъ  понимать  слова 
ваши...  Зд-Ьсь  все  д'Ьло,  кажется,  совершенно  очевидно... 
пли  вы  хотите...   В-Ьдь  вы  —  мой  собственный  носъ!" 

Носъ  посмотр'Ьлъ  на  ма1ора,  и  брови  его  н-Ьсколько  на- 
хмурились' . 

.,Бы  ошибаетесь,  милостивый  государь:  я  самъ  по-себ'Ь. 
Притомъ  между  нами  не  можетъ  быть  никакихъ  гЬсныхъ  отно- 
шен1й.  Судя  по  пуговицамъ  вашего  вицъ -мундира,  вы  до.1жны 
служить  по  другому  ведомству".  Сказавши  это,  носъ  отвер- 
нулся . 

Ковалевъ  совершенно  см'Ьшался,  не  зная,  что  д-^лать  и  что 
даже  подумать.  Въ  это  время  посшышался  пр1ятный  шумъ 
дамскаго  платья:  подошла  пожилая  дама,  вся  убранная  кру- 
жевами, и  съ  нею  тоненькая,  въ  б'Ьломъ  плать-Ь,  очень  мило 
рисовавшемся  на  ея  стройной  талш,  въ  палевой  ш.мпк'Ь,  лег- 
кой какъ  пирожное.  За  ними  остановился  п  открылъ  таба- 
керку высокШ  гайдукъ  съ  большими  бакенбардами  и  ц-Ьлой 
дюжиной  воротниковъ. 

Ковалевъ  подступилъ"^  поближе,  высуну лъ  батистовый  ворот- 
ничекъ  манишки,  поправи.1ъ  висЬвшхя  на  золотой  ц-Ьпочк-Ь 
своп  печатки^  и,  у.тыбаясь  по  сторонамъ,  обрати.тъ  внимаше 
на  легонькую  даму,  которая,  какъ  весеннш  цв-Ьточанъ,  слегка 
наклонялась  и  подносила  ко  лбу  свою  б'Ьленькую  ручку  съ  по.1у- 
прозрачпыми  па.тьцами.  Улыбка  на  лиц-Ь  Ковалева  раздвину- 
лась еще  дал-Ье,  когда  онъ  увид'Ьлъ  изъ-подъ  шляпки  ея  круг- 
леньк1й,  яркой  б'Ь.1изны  подбородокъ  и  часть  щеки,  ос'Ьненной 
цв'Ьтомъ  первой  весенней  розы;  но  вдругъ  онъ  отскочплъ. 
какъ  будто  бы  обжегшись.  Онъ  вспомни.гь,  что  у  него,  вм'Ьсто 
носа,  совершенно  н'Ьтъ  ничего,  и  слезы  выжались^  изъ  глазъ 
его.  Онъ  оборотился  съ  гЬмъ,  чтобы  напрямпкъ  сказать  гос- 
подину въ  мундир'1^,  что  онъ  только  прикинулся  статскимъ 
сов-Ьтпикомъ,  что  онъ  плутъ  и  подлецъ  и  что  онъ  больше  ни- 
чего, какъ  только  его  собственный  носъ...  Но  носа  уже  не 
было:  онъ  усп'Ьлъ  ускакать,  в'Ьроятно,  опять  къ  кому-нибудь 
съ  визитомъ. 

Это  повергло  Ковалева  въ  отчаян1е.    Онъ    пошелъ  назадъ 
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и  остановился  съ  минуту  подъ  колоннадою,  тщательно  смотря 
во  всЬ  стороны,  не  попадется  ли  гд-Ь  носъ.  Онъ  очень  хо- 
рошо помнилъ,  что  шляпа  на  немъ  была  съ  нлюмажемъ  и 
мундиръ  съ  золотымъ  шитьемъ;  но  шинели ''не  зам-Ьтилъ,  ни 
цв'Ьта  его  кареты,  ни  лошадей,  ни  даже  того,  былъ  ли  у 
него  сзади  какой-нибудь  лакей  и  въ  какой  ливре'Ь.  Притомъ 
каретъ  неслось  такое  множество  взадъ  и  впередъ  и  съ  такою 
быстротою,  что  трудно  было  даже  прим'Ьтить;  но  если  бы  и 
прим'Ьтилъ  онъ  какую-нибудь  изъ  нихъ,  то  не  им'Ьлъ  бы  ни- 
какихъ  средствъ  остановить.  День  былъ  прекрасный  и  солнеч- 
ный. На  Невскомъ  народу  бы.1а  тьма;  дамъ  ц'Ь.1ый  цв-Ьточный 
водопадъ  сыпался  по  всему  тротуару,  начиная  отъ  Полицеп- 
скаго  до  Аничкина  моста'\  Вонъ  и  знакомый  ему  надворный 
сов'Ьтникъ  идетъ,  котораго  онъ  называ.1ъ  подполковникомъ, 
особ.1иво,  ежели ^  то  с.1учалось  при  постороннихъ.  Вонъ  и  Ярыж- 
кинъ,  сто.юначальникъ  въ  сенат-Ь^  большой  пр1яте.1ь  его',  ко- 
торый в-Ьчно  въ  бостон'Ь  обремизивался,  когда  игра.1ъ  восемь ^ 
Вонъ  и  другой  ма1оръ,  получившш  на  Кавказе  ассессорство^, 
махаетъ^  рукой,   чтобы  шелъ  къ  нему... 

„А  чортъ  возьми!"  сказалъ  Ковалевъ.  „Эй,  пзвощикъ,  вези 
прямо  къ  полицеймейстеру ! "  ^ 

Ковалевъ  сЬлъ  въ  дрожки  и  то.1ько  покрикивалъ  извощику: 
„Ва.1яй  во  всю  ивановскую!" 

„У  себя  по.1ицеймейстеръ?"  ^"  вскричалъ  онъ,  взошедши'^  въ 
сЬни. 

„  Никакъ  н'Ьтъ "  ,отв'Ьча.1ъпривратннкъ^^: .,  то.тько-что  уЬха.ти "  ^'^. 

.,Вотъ  теб-Ь  разъ!" 

.,Да",  прибавилъ  привратникъ^^:  „а'^^оно  и  не  такъ  давно, 
но  уЬхалъ;  минуточкой'^  бы  пришли  раньше,  то,  можетъ",  и'^ 
застали  бы  дома. 

Ковалевъ,  не  отнимая  платка  отъ  лица,  сЬлъ  на  извощика 
и  закричалъ  отчаяннымъ  голосомъ***:    ,,поше.1ъ!" 

„Куда?"   сказа.1ъ  извощикъ. 

„11оше.1ъ  прямо!" 

„Какъ  —  прямо?  тутъ  поворотъ:   направо,   пли  на.1'Ьво?" 

Этотъ  вопросъ  остановилъ  Ковалева  и  заставилъ  его  опять 
подумать.  Въ  его  положен1и  сл'Ьдовало  ему  прежде  всего  от- 
нестись въ  управу  благочин1я,  не  потому,  что  оно  им-бло  прямое 
отношеше  къ  полищи,  но  потому,  что  ея  распоряжешя  мог.ш 
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быть  гораздо  быстр-Ье,  ч-Ьмъ  въ  другпхъ  м-Ьстахъ;  искать  же 
удовлетворешя  по  начальству  того  м-Ьста,  при  которомъ  носъ 
объявнлъ  себя  служащимъ,  было  бы  безразсудно,  потому  что 
изъ  собственныхъ  отв'Ьтовъ  носа  улхе  можно  было  вид'Ьть,  что 
для  этого  челов-Ька  ничего  не  было  священнаго  и  онъ  могъ 
такъ  же  солгать  и  въ  этомъ  случа'Ь,  какъ  солгалъ,  ув-Ьряя. 
что  онъ  никогда  не  видался  съ  нимъ,  Итакъ,  Ковалевъ  уже 
хот-Ьлъ  было  приказать  -Ьхать  въ  управу  благочишя,  какъ  опять 
пришла  мысль  ему.  что  этотъ  плутъ  и  мошенникъ,  который 
поступилъ  уже  при  первой  встр^ч'Ь  такимъ  безсовЬстнымъ 
образомъ,  могъ  опять  удобно,  пользуясь  временемъ,  какъ-нп- 
будь'  улизнуть  изъ  города,  —  и  тогда  всЬ  искашя  будутъ 
тщетны,  пли  могутъ  продолжиться,  чего  Боже  сохрани,  на 
ц'ктып  м-Ьсяцъ.  Наконецъ,  казалось,  само  Небо  вразумило  его. 
Онъ  решился  отнестись  прямо  въ  газетную  экспедицш  и  за- 
благовременно сд'Ьлать  публикац1ю  съ  обстоятельнымъ  оппса- 
шемъ  всЬхъ  его  качествъ"^,  дабы  всякШ  встр-ЬтиБштся  съ  нимъ' 
могъ  въ  ту  же  минуту  его  представить  къ  нему  или,  по  крайней 
м-Ьр-Ь,  дать  знать  о  м-Ьст-Ь  его^  пребывашя.  Итакъ,  онъ,  р'Ьшивъ 
на  этомъ,  вел-Ь.гъ  извощику  -Ьхать  въ  газетную  экспедиц1ю  и  во 
всю  дорогу  не  переставалъ  его  тузить  кулакомъ  въ  спину,  при- 
говаривая: „СкорМ,  под.1ецъ!  СкорМ,  мошенникъ!"  —  „Эхъ, 
баринъ!"  говори.1ъ  извощикъ.  потряхивая  головой  и  стегая  воз- 
жей  свою  .юшадь,  на  которой  шерсть  была  д.тинная,  какъ  на 
болонк-Ь.  Дрожки  наконецъ  останови.шсь,  и  Еова.1евъ^  запы- 
хавшись, вб'Ьжалъ  въ  небольшую  пр1емную  комнату,  гд"!  сЬдоп 
чиновникъ.  въ  старомъ  фрак'Ь  и  въ''  очкахъ,  спд'к1ъ  за  сто- 
ломъ  и,  взявши  въ  зубы  перо,  счита.тъ  принимаемый' мкдныя 
деньги. 

„Кто  зд-Ьсь  принимаетъ  объявлен1я?'-  закричалъ  Ковалевъ. 
„А,   здравствуйте!" 

,,Мое  почтеше",  сказа.1ъ  сЬдой  чиновникъ  ^  поднявши  на 
минуту  глаза  и  опустивши  пхъ  снова  на  разложенныя  кучи 
денегъ'^ 

„Я  желаю  припечатать...'- 

„Позвольте,  прошу  немножко  повременить'-,  произнесъ  чп- 
п(»вникъ,  ставя  одною  рукою  цифру  на  бумаг'Ь'''  и  передвигая 
пальцемъ"  лЬвой  руки  два  очка  на  счетахъ.  Лакей  съ  галу- 
нами и  съ  довольно  чистою'-  наружностью,  показывавшею  пре- 
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бываше  его  въ  аристократическомъ*  дом'Ь,  стоя.ть  возл'Ь  стола 
съ  запискою  въ  рукахъ  и  почелъ  при.тичнымъ  показать  свою 
общежителъность'^:  „Пов'Ьрите  ли,  сударь,  что  собаченка  не 
стоитъ  восьми  гривенъ,  т.  е.  я  не  далъ  бы  за  нее  и  восьми 
грошей;  а  графиня  любитъ,  ей  Богу,  .тюбитъ, —  и  вотъ,  тому, 
кто  ее  отыщетъ,  сто  рублей!  Если  сказать  по  приличш,  то 
вотъ  такъ,  какъ  мы  теперь  съ  вами,  вкусы  людей  совсЬмъ 
несовместны:  ужъ  когда  охотникъ,  то  держи  лягавую  собаку 
пли  пуделя;  не  пожалуй  пяти  сотъ,  тысячу  дай,  но  за  то 
ужъ,   чтобъ  была  собака  хорошая"  ^ 

Почтенный  чиновникъ  слушалъ  это  съ  значите.тьною  миною 
и  въ  то  же  время  занимался  см-Ьтою,  сколько  буквъ  въ  при- 
несенной записк'^.  По  сторонамъ  стояло  множество  старухъ, 
купеческихъ  сид-Ьльцевъ  и  дворнжковъ  съ  записками.  Въ  одной 
значилось,  что  отпускается  въ  услужеше  кучеръ  трезваго  по- 
ведешя;  въ  другой  —  малоподержанная  коляска,  вывезенная 
въ  1814  году  изъ  Парижа;  тамъ  отпускалась  дворовая  д-Ьвка 
19  л^тъ,  упражнявшаяся  въ  прачешномъ  д'Ьл'Ь,  годная  и  для 
другихъ  работъ;  прочныя  дрожки  безъ  одной  рессоры;  моло- 
дая горячая  лошадь  въ  сЬрыхъ  яблокахъ,  семнадцати  л^тъ 
отъ  роду;  новыя,  полученныя  изъ  Лондона,  сЬмена  р^ны  и  ре- 
диса; дача  со  всЬми  угодьями:  двумя  стойлами  для  лошадей 
и  м^стомъ,  на  которомъ  можно  развести  превосходный  бере- 
зовый или  еловый  садъ;  тамъ  же  находился  вызовъ  желаю- 
ш;ихъ  купить  старыя  подошвы,  съ  приглашен1емъ  явиться  къ 
переторжк'Ь  каждый  день  отъ  8  до  3  часовъ  утра.  Комната, 
въ  которой  ном^Ьщалось'  все  это  общество,  была  маленькая, 
и  воздухъ  въ  ней  былъ  чрезвычайно  густъ;  но  коллежсшй 
ассессоръ  Ковалевъ  не  могъ  слышать  запаха,  потому  что  за- 
крылся платкомъ,  и  потому  что  самый  носъ  его'  находился, 
Богъ  знаетъ,  въ  какихъ  м']Ьстахъ''. 

., Милостивый  государь,  позво.тьте  васъ  попросить...  мн'Ь 
очень  нужно",   сказалъ  онъ,   наконецъ,   съ  нетерп']Ьн1емъ". 

.,Сейчасъ,  сейчасъ!...  Два  руб.гя  сорокъ  три  коп'Ьйки!...  Сш 
минуту!...  Рубль  шесть десятъ  четыре  копМки!"  говори.1Ъ  седо- 
власый господинъ,  бросая  старухамъ  и  дворнпкамъ  записки 
въ  глаза.  „Вамъ  что  угодно?"  наконецъ  сказалъ  онъ,  обра- 
тившись къ  Ковалеву. 

..Я  прошу..."    сказалъ    Ковалевъ:    ., случилось    мошенниче- 
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ство  пли  ПЛУТОВСТВО  —  я  до  сихъ  поръ  не  могу  никакъ  узнать. 
Я  прошу  только  припечатать,  что  тотъ,  кто  ко  мн-Ь  этого 
подлеца  представптъ,   получитъ  достаточное  вознагражден1е '•' . 

„Позвольте  узнать,   какъ  ваша  фамил1я?'- 

„Н'Ьтъ,  зач-Ьмъ  же  фамилш?  мн4  нельзя  сказать  ее.  У  меня 
много  знакомыхъ:  Чехтарева,  статская  советница,  Па.1агея 
Григорьевна  Иодточина,  штабъ-офицерша...  Вдругъ  узнаютъ. 
Боже  сохрани!  Вы  можете  просто  написать:  коллежскш  ассес- 
соръ,   П.1И,   еще  лучше,   состоящШ  въ  ма1орскомъ  чин-Ь". 

„А  сб-ЬжаБшт  былъ  вашъ  дворовый  челов^къ?" 

„Какое  дворовый  челов'Ькъ!  это  бы  еще  не  такое  большое 
мошенничество!   Сб'Ьжалъ  отъ  меня...   носъ..." 

„Гм!  какая  странная  фами.т1я!  II  на  большую  сумму  этотъ 
г.   Носовъ  оборсралъ  васъ?" 

„Носъ,  то  есть...  вы  не  т5  думаете!  Носъ,  мой  собствен- 
ный носъ  пропалъ,  неизв-Ьстно  куда.  Чортъ  хот^лъ  подшутить 
надо  мною  I  '•' 

„Да  какимъ  же  образомъ  пропалъ?  я  что-то  не  могу  хоро- 
шенько понять". 

„Да  я  не  могу  вамъ  сказать,  какимъ  образомъ;  но  главное 
то,  что  онъ  разъ-Ьзжаетъ  теперь  по  городу  и  называетъ  себя 
статскимъ  сов'Ьтникомъ.  Р1  потому  я  васъ  прошу  объявить, 
чтобы  поймавш1п  представп.тъ  его  немедленно  ко  мн-Ь  въ  са- 
момъ  скор'Ьйшемъ  времени.  Вы  посудите,  въ  самомъ  х^жЬ. 
какъ  же  мн'Ь  быть  безъ  такой  зам-Ьтной  части  гЬла?  Это  не 
то,  что  какой-нибудь  мизинецъ*  на  ног-Ь,  который  я  въ  са- 
погъ  —  и  никто  не  увидитъ.  ест  его  н'Ьтъ.  Я  бываю  по  чет- 
вергамъ  у  статской  сов-Ьтницы  Чехтаревой;  Иодточина  Иала- 
гея  Григорьевна,  штабъ-офицерша,  и  у  ней  дочка  очень  хоро- 
шенькая, тоже  очень  хорош1е  знакомые;  и  вы  посудите  сами, 
какъ  же  мн-Ь  теперь...   Мн4  теперь  къ  нпмъ  не.тьзя  явиться". 

Чиновникъ  задумался ,  что  означали  крепко  сжавш1яся  его  губы '" . 

„Н'Ьтъ,  я  не  могу  пом']Ьстить  такого  объявлен1я  въ  газе- 
тахъ".   сказа.1ъ  онъ,   наконецъ,  посл-Ь  долгаго  молчашя. 

„Какъ?  отчего?'" 

„Такъ.  Газета  можетъ  потерять  репутащю.  Если  всяк1й  на- 
чнетъ  писать,  что  у  него  сб1>жалъ  носъ,  то...  II  такъ  уже 
говорятъ,  что  печатается  много  несообразностей  и  ложныхъ 
слуховъ". 
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„Да  ч-Ьмъ  же  это  д-Ьло  несообразное?  Тутъ,  кажется,  ни- 
чего н'Ьтъ  такого". 

„Это  вамъ  такъ  кажется,  что  нЬтъ.  А  вотъ,  на  прошлой 
нед-Ьл-Ь,  такой  же  былъ  случай.  Пришелъ  чиновникъ  такимъ 
же  образомъ,  какъ  вы  теперь  пришли,  принесъ  записку,  де- 
негъ  по  разсчету  пришлось  2  р.  73  к.,  и  все  объявлеше  со- 
стояло въ  томъ,  что  сб'1зжалъ  пудель  черной  шерсти.  Кажется, 
что  бы  тутъ  такое?  А  вышелъ  пасквиль:  пудель-то  этотъ  былъ 
казначей,   не  помню,   какого-то  заведешя". 

„Да  в-Ьдь  я  вамъ  не  о  пуде.т'Ь  д-Ьдаю  объявлеше,  а  о  соб- 
ственномъ  моемъ  носЬ:  стало-быть,  почти  то  же,  что  о  са- 
момъ  себ'Ь". 

„Н'1>тъ,   такого    объявлешя  я  никакъ  не  могу  ном-Ьстить '■ . 

„Да  когда  у  меня  точно  пропалъ  носъ!" 

„Ес.1и  пропа.тъ,  то  это  д'Ьло  медика.  Говорятъ,  что  есть 
так1е  люди,  которые  могутъ  приставить  какой  угодно  носъ. 
Но,  впрочемъ,  я  зам'Ьчаю,  что  вы  должны  быть  че.юв'Ькъ  ве- 
селаго  нрава  и  любите  въ  обществ-Ь  пошутить". 

„Клянусь  вамъ,  вотъ  какъ  Богъ  святъ!  Пожалуй,  ужъ  если 
до  того  дошло,   то  я  покажу  вамъ". 

„Зач'Ьмъ  безпор:оиться ! "  продолжалъ  чиновникъ,  нюхая  та- 
бакъ.  „Впрочемъ,  если  не  въ  безпокойство",  прибавилъ  онъ 
съ  движешемъ  .тюбопытства:    „то  же.ттельно  бы  взглянуть". 

Коллежскш  ассессоръ  отнялъ  отъ  лица  платокъ. 

„Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  чрезвычайно  странно!"  сказалъ  чинов- 
никъ: „м'^Ьсто  совершенно  гладкое,  какъ  будто  бы  только-что 
выпеченный  б.шнъ.   Да,   до  нев-Ьроятности  ровное!" 

„Ну,  вы  и  теперь  будете  спорить?  Вы  видите  сами,  что 
не.тъзя  не  напечатать.  Я  вамъ  буду  особенно  благодаренъ,  и 
очень  радъ,  что  этотъ  случай  доставилъ  мп'Ь  удовольствхе  съ 
вами  познакомиться".  Ма1оръ,  какъ  видно  изъ  этого,  р-Ьшился 
на  сей  разъ  немного  поподличать. 

„Напечатать-то,  конечно,  д-Ьло  небо.тьшое",  сказалъ  чинов- 
никъ: „то.№ко  я  не  предвижу  въ  этомъ  никакой  для  васъ  вы- 
годы. Если  уже  хотите,  то  отдайте  тому,  кто  им-Ьетъ  искус- 
ное перо,  описать  это,  какъ  р-Ьдкое  произведен1е  натуры,  и 
напечатать  эту  статейку  въ  „Северной  Пчел'Ь"  (тутъ  онъ  по- 
нюхалъ  еще  разъ  табаку),  для  пользы  юношества  (тутъ  онъ 
утеръ  носъ)  или  такъ,   для  обш,аго  любопытства". 
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Коллежсшй  ассессоръ  былъ  совершенно  обезнадеженъ.  Онъ 
опустилъ  глаза  въ  низъ  газеты,  гд-Ь  было  изв'Ьщен1е  о  спек- 
такляхъ;  уже  лицо  его  было  готово  улыбнуться,  встр-Ьтивь 
имя  актрисы,  хорошенькой  собою,  и  рука  взялась  за  карманъ, 
есть  ли  при  немъ  синяя  ассигнац1я,  потому  что  штабъ-офи- 
церы,  по  мн'Ьнш  Ковалева,  должны  сидеть  въ  креслахъ;  но 
мысль  о  носЬ  все  испортила! 

Самъ  чиновпикъ,  казалось,  былъ  тронутъ  затруднительнымъ 
нололсешемъ  Ковалева.  Желая  сколько-нибудь  облегчить  его 
горесть,  онъ  почелъ  прилнчнымъ  выразить  участ1е  свое  въ 
н'Ьсколькихъ  словахъ:  „Мн'Ь,  право,  очень  прискорбно,  что 
съ  вами  случился  такой  анекдотъ.  Не  угодно  ли  вамъ  поню- 
хать табачку?  это  разбиваетъ  головныя  боли  и  печальныя  рас- 
положешя;  даже  въ  отношеши  къ  гемороидамъ  это  хорошо". 
Говоря  это,  чиновникъ  поднесъ  Ковалеву  табакерку,  довольно 
.ЮБКО  подвернувъ  подъ  нее  крышку  съ  портретомъ  какой-то 
дамы  въ  ш.1япк'Ь. 

Этотъ  неумышленный  поступокъ  вывелъ  изъ  терп-Ьнхя  Ко- 
валева. „Я  не  понимаю,  какъ  вы  находите  м'Ьсто  шуткамъ". 
сказа.1ъ  онъ  съ  сердцемъ:  „разв'Ь  вы  не  видите,  что  у  меня 
н'Ьтъ  именно  того',  ч'Ьмъ  бы  я  могъ  понюхать?  Чтобъ  чортъ 
побра.1ъ  вашъ  табакъ!  Я  теперь  не  могу  смотр-Ьть  на  него, 
и  не  только  на  скверный  вашъ  березинскш,  но  хоть  бы  вы 
поднести  мн'Ь  самаго  рапе".  Сказавши  это'^  онъ  выше.1ъ, 
глубоко  раздосадованный,  изъ  газетной  экспедицш  и  отпра- 
вился къ  частному  приставу. 

Ковалевъ  вошелъ  къ  нему  въ  то  время,  когда  онъ  потя- 
нулся, крякну.1ъ  и  сказалъ:  „Эхъ,  с.тавно  засну  два  часика! " 
и  потому  можно  было  предвид'Ьть,  что  приходъ  кол.шежскаго 
ассессора  бы.гь  совершенно  не  во-время.  Частный  былъ  бо.1ьшой 
поощритель  вс^^хъ  искусствъ  и  мапуфактурностей;  но  государ- 
ственную асспгнацпо  предпочиталъ  всему.  „Это  вещь",  обык- 
новенно говори.ть  онъ:  .,ужъ  н'Ьтъ  ничего  лучше  этой  вещи: 
"Ьсть  не  проситъ,  м-Ьста  займетъ  немного,  въ  карман'Ь  всегда 
пом'15Стптся,   уронишь  —  не  расшибется". 

Частный  принялъ  довольно  сухо  Ковалева  и  сказалъ,  что 
пос.гЬ  об'^да  не  то  время,  чтобы  производить  с.т-Ьдствхе,  что 
сама  натура  назначила,  чтобы,  на-Ьвшись,  немного  отдохнуть 
(изъ   этого  коллежсшй  ассессоръ  могъ  вид'Ьть,  что  частному 
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приставу  были  не  безъизв']Ьстны  изречешя  древнихъ  мудрецовъ), 
что  у  порядочнаго  человека  не  оторвутъ  носа" . 

То  есть,  не  въ  бровь,  а  прямо  въ  глазъ!  Нужно  заметить, 
что  Ковалевъ  былъ  чрезвычайно  обидчивый  челов-Ькъ.  Онъ  могъ 
простить  все,  что  ни  говорили  о  немъ  самомъ,  но  никакъ  не 
извинялъ,  если  это  относилось  къ  чину  или  звашю.  Онъ  даже 
полагалъ,  что  въ  театра.1ьныхъ  пьесахъ  можно  пропускать^ 
все^,  что  относится  къ  оберъ-офицерамъ,  но  на  штабъ-офи- 
церовъ  никакъ  не  должно  нападать.  Пр1емъ  частнаго  такъ 
его  сконфузилъ,  что  онъ  тряхнулъ  головою  и  сказалъ  съ  чув- 
ствомъ  достоинства,  немного  разставивъ  свои  руки:  „При- 
знаюсь, посл-Ь  эдакихъ  обидныхъ  съ  вашей  стороны  зам'Ьчанш, 
я  ничего  не  могу  прибавить..."   и  вышелъ. 

Онъ  прйхалъ  домой,  едва  слыша  подъ  собою  ноги.  Бы.ш 
уже  сумерки.  Печальною,  или  чрезвычайно  гадкою  показалась 
ему  квартира  посл'Ь  всЬхъ  этихъ  неудачныхъ  искашй.  Взошедши^ 
въ  переднюю,  увид-Ьлъ  онъ  на  кожаномъ  запачканномъ  диван-Ь 
лакея  своего  Ивана,  который,  лежа  на  спин'Ь,  плевалъ  въ  по- 
то.юкъ  и  попада.зъ  довольно  удачно  въ  одно  и  то  же  м-Ьсто. 
Такое  равнодуш1е  человека  взбесило  его;  онъ  ударилъ  его 
шляпою  по  лбу,  примолвивъ:  „Ты,  свинья,  всегда  глупостями 
занимаешься!" 

Иванъ  вскочилъ  вдругъ  съ  своего  м'Ьста  и  бросился  со  всЬхъ 
ногъ  снимать  съ  него  плащъ. 

Вошедши  въ  свою  комнату,  ма1оръ,  усталый  и  печа.1ьный, 
бросился  въ  кресла  и  наконецъ,  посл-Ь  н'Ьсколькихъ  вздоховъ, 
сказалъ: 

„Боже  мой!  Боже  мой!  За  что  это  такое  несчаст1е?  Будь 
я  безъ  руки  И.1И  безъ  ноги  —  все  бы  это  лучше  ^;  но  безъ  носа 
челов'Ькъ  —  чортъ  знаетъ  что:  птица  не  птица,  гражданинъ 
не  гражданинъ,  —  просто,  возьми  да  и  вышвырни  за  окошко! 
И  пусть  бы  уже  на  войн'Ь  отруби.ди,  или  на  дуэли,  или  я  самъ 
бы.зъ  причиною;  но  в-Ьдь  пропалъ  ни  за  что,  ни  про  что,  про- 
палъ  даромъ,  ни  за  грошъ!\.  Только,  н'Ьтъ,  не  можетъ  быть", 
прибави.тъ  онъ,  немного  подумавъ:  „нев-Ьроятно,  чтобы  носъ 
пропалъ,  никакимъ  образомъ  нев-Ьроятно.  Это,  в-Ьрно,  или 
во  сн-Ь  снится,  или,  просто,  грезится;  можетъ  быть,  я  какъ- 
нибудь,  ошибкою,  выпилъ  вм'Ьсто  воды  водку,  которою  вы- 
тираю" посл'Ь  бритья  себ-Ь  бороду.  Иванъ  дуракъ  не  принялъ, 
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и  я,  в-Ьрио,  хватилъ  еа"\  Чтобы  действительно  увериться, 
что  онъ  не  пьянъ,  ма1оръ  ущиннулъ  себя  такъ  больно,  что 
самъ  вскрикну лъ.  Эта  боль  совершенно  уверила  его,  что  онъ 
д'Ьпствуетъ  и  живетъ  наяву.  Онъ  потихоньку  приблизился 
къ  зеркалу  и  сначала  зажмурилъ  глаза  съ  тою  мыслш,  что 
авось-лнбо  носъ  покажется  на  своемъ  м^ст'Ь;  но  въ  ту  жъ 
минуту  отскочилъ  назадъ,  сказавши:  „Экой  пасквильный  впдъ!" 

Это  было,  точно,  непонятно.  Если  бы  пропала  пуговица, 
серебряная  .южка,  часы  или  что-нибудь  подобное,  —  но  про- 
пасть, и  кому  же  пропасть?"'  и  притомъ  еш,е  на  собственной 
квартир-Ь!...  Маюръ  Ковалевъ,  сообразя  всЬ  обстояте.тьства, 
предполагалъ  едва  .ти  не  ближе  всего  къ  истпн'Ь,  что  виною 
этого  долженъ  быть  не  кто  другой,  какъ  штабъ-офицерша  Под- 
точина,  которая  жела.та,  чтобы  онъ  женился  на  ея  дочери. 
Онъ  и  самъ  любилъ  за  нею  приволокнуться,  но  изб-Ьгадъ  окон- 
чате.тъной  разд^.1ки.  Когда  же  штабъ-офицерша  объявила  ему 
напрямикъ,  что  она  хочетъ  выдать  ее  за  него,  онъ  потихоньку 
отчали.тъ  съ  своими  комплиментами "^  сказавши,  что  еще  молодъ, 
что  нужно  ему  прослужить  л-Ьтъ  пятокъ,  чтобы  уже  ровно 
было  сорокъ  два  года.  II  потому  штабъ-офицерша,  в'Ьрно  изъ 
мщешя,  решилась  его  испортить  и  наняла  для  этого  какихъ- 
нибудь  колдовокъ-бабъ,  потому  что  никакимъ  образомъ  нельзя 
было  предположить,  чтобы  носъ  былъ  отр^Ьзанъ:  никто  не  вхо- 
дилъ  къ  нему  въ  комнату;  цирюльникъ  же,  Иванъ  Яковлевичъ, 
брилъ  его  еще  въ  среду,  а  въ  продолжеше  всей  среды  и 
даже  во  весь  четвертокъ  носъ  у  него  былъ  ц'Ьлъ,  —  это  онъ 
помнилъ  и  зналъ  очень  хорошо;  притомъ,  была  бы  пмъ  чув- 
ствуема боль,  и,  безъ  сомн'Ьшя,  рана  не  могла  бы  такъ  скоро 
зажить  и  быть  гладкою,  какъ  б.тинъ.  Онъ  строилъ  въ  голов-Ь 
планы:  звать  ли  штабъ-офицершу  формальнымъ  порядкомъ 
въ  судъ,  или  явиться  къ  ней  самому  п  уличить  ее.  Размы- 
шлешя  его  прерваны  были  св'Ьтомъ,  который  блеснулъ  сквозь 
вс^  скважины  дверей  и  да.тъ  знать  \  что  св-Ьча  въ  передней 
уже  зажжена  Пваномъ.  Скоро  показался  и  самъ  Иванъ,  неся 
ее  передъ  собою  и  озаряя  ярко  всю  комнату.  Первымъ  дви- 
жешемъ  Ковалева  бы.ю  схватить  платокъ  и  закрыть  то  м-Ьсто, 
гд'Ь  вчера  еще  бы.гь  носъ,  чтобы  въ  самомъ  д^.т-Ь  глупый  че- 
.юв'Ькъ  не  заз-Ьва-тся,   увидя  у  барина  такую  странность. 

Ые  усп-Ь-тъ  Иванъ  уйти  въ  конуру  свою,  какъ  пос.1ыша.1Ся 
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въ  передней  незнакомый  голосъ,  произнесшш:  „Зд-Ьсь  ли  жи- 
ветъ  коллежскш  ассессоръ  Еовалевъ?" 

„Войдите;  ма1оръ  Ковалевъ  зд'Ьсь" ,  сказа.1ъ  Ковалевъ,  вско- 
чивши поси'Ьшно  и  отворяя  дверь, 

Вошелъ  полицепскш  чпновникъ,  красивой  наружности,  съ 
бакенбардами  не  слишкомъ  светлыми  и  не  темными,  съ  до- 
вольно полными  щеками,  тотъ  самый,  который,  въ  начал'Ь  по- 
в-Ьсти,   стоялъ  въ  конц'Ь  Исашевскаго  моста. 

„Вы  изволили  затерять  носъ  свой?" 

„Такъ  точно". 

„Онъ  теперь  найденъ". 

„Что  вы  говорите?"  закрича.1ъ  махоръ  Ковалевъ.  Радость 
отняла  у  него  языкъ.  Онъ  г-мд-Ьдъ  въ  оба  на  стоявшаго  пе- 
редъ  нимъ  квартальнаго,  на  по.шыхъ  губахъ  и  щекахъ  котораго 
ярко  мелькалъ  трепетный  св-Ьтъ  св-Ьчи,    „Какимъ  образомъ?" 

„Страннымъ  с.1учаемъ:  его  перехвати.ш  почти  на  дороге. 
Онъ  уже  садился  въ  дилижансъ  и  хот-Ь-тъ  уехать  въ  Ригу. 
И  пашпортъ  давно  былъ  написанъ  на  имя  одного  чиновника. 
И  странно  т5,  что  я  самъ  принялъ  его  сначала  за  господина; 
но,  къ  счастш,  были  со  мной  очки,  и  я  тотъ  же  часъ  уви- 
д'Ь.1ъ,  что  это  былъ  носъ.  В-Ьдь  я  б.1изорукъ,  и  если  вы  ста- 
нете передо  мною,  то  я  вижу  только,  что  у  васъ  .шцо,  но 
ни  носа,  ни  бороды,  ничего  не  зам'Ьчу.  Моя  теща,  то  есть 
мать  жены  моей,   тоже  ничего  не  видитъ". 

Еовалевъ  былъ  вн-Ь  себя.  „Гд'Ь  же  онъ?  гд^?  я  сейчасъ 
поб-Ьгу" . 

„Не  безпокойтесь.  Я,  зная,  что  онъ  вамъ  нуженъ,  принесъ 
его  съ  собою.  И  странно  то,  что  главный  участникъ  въ  этомъ 
д'Ьл'Ь  есть  мошенникъ  цирю-ньникъ  на  Вознесенской  улиц-Ь, 
который  сидитъ  теперь  на  съ'Ьзжей.  Я  давно  подозр-Ьвадъ  его 
въ  пьяиств'Ь  и  воровстве,  и  еще  третьяго  дня  стащи.тъ  онъ 
въ  одной  лавочк-Ь  бортище'  пуговицъ.  Носъ  вашъ  совершенно 
таковъ,  какъ  былъ".  При  этомъ  квартальный  пол'Ьзъ  въ  кар- 
манъ  и  вытащилъ  оттуда  завернутый  въ  бумажк-Ь  носъ. 

„Такъ,  онъ!"  закрича.1ъ  Ковалевъ:  „точно,  онъ!  Выкушайте 
сегодня  со  мною  чашечку  чаю". 

„Поче.1ъ  бы  за  бо.тьшую  пр1ятность,  но  никакъ  не  могу: 
мн-Ь  нужно  за-Ьхать  отсюда  въ  смирите.1ьный  домъ...  Очень 
большая    поднялась    дороговизна    на  всЬ   припасы...    У  меня 
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въ  дом11  живетъ  п  теща,  то  есть  мать  моей  жены,  и  д-Ьти; 
старшШ  особенно  подаетъ  больш1я  надежды,  очень  умный 
мальчишка;  но  средствъ  для  воспиташя  совершенно  н-Ьтъ  ни- 
какихъ..." 

Коллежскш  ассессоръ,  но  уход-Ь  кварта.1ьнаго,  н-Ьсколько  ми- 
нутъ  оставался  въ  какомъ-то  неопред'Ьленномъ  состояши  и 
едва  черезъ  н-Ьсколько  минутъ  пришелъ  въ  возможность  ви- 
д'Ьть  и  чувствовать:  въ  такое  безпамятство  повергла  его  не- 
ожиданная радость.  Онъ  взялъ  бережливо  найденный  носъ 
въ  об-Ь  руки,  сложенныя  горстью,  и  еще  разъ  разсмотр'Ьлъ 
его  внимательно. 

,,Такъ,  онъ!  точно,  онъ!"  говорилъ  махоръ  Ковалевъ.  „Вотъ 
и  нрыщикъ  на  .гЬвой  стороне,  вскочивши  вчерашняго  дня'^ 
Ма1оръ  чуть  не  засм'Ьялся  отъ  радости. 

Но  на  св'Ьт'Ь  н-Ьтъ  ничего  долговременнаго,  а  потому  и  ра- 
дость, въ  сз-Ь дующую  минуту  за  первою,  уже  не  такъ  жива; 
въ  третью  минуту  она  становится  еще  слаб'Ье  и,  наконецъ, 
незам-Ьтно  с.швается  съ  обыкновеннымъ  положен1емъ  души, 
какъ  на  вод-Ь  кругъ,  рожденный  падешемъ  камешка,  наконецъ 
сшвается  съ  гладкою  поверхностью.  Ковалевъ  началъ  раз- 
мыш.тять  и  смекну.1ъ,  что  д'Ьло  еще  не  кончено:  носъ  найденъ, 
но  в-Ьдь  нужно  же  его  приставить,  пом-Ьстить  на  свое  м-Ьсто. 

„А  чт5,   если  онъ  не  нристанетъ?" 

При  такомъ  вонросЬ,  сд'Ьланномъ  самому  себ-Ь,  ма1оръ  по- 
бл'Ьдн'Ьлъ. 

Съ  чувствомъ  неизъяснимаго  страха  бросился  онъ  къ  столу, 
придвину.1ъ  зеркало,  чтобы  какъ-нибудь  не  поставить  носъ 
криво.  Руки  его  дрожали.  Осторожно  и  осмотрительно  нало- 
жилъ  онъ  его  на  прежнее  м-Ьсто.  О  ужасъ!  носъ  не  при- 
клеивался!... Онъ  поднесъ  его  ко  рту,  нагр-^лъ  его  слегка 
своимъ  дыхан1емъ  и  опять  поднесъ  къ  гладкому  м'Ьсту,  нахо- 
дившемуся между  двухъ  щекъ;  но  носъ  никакимъ  образомъ 
не  держался. 

.,Ну,  пу  же!  по.гЬзай,  дуракъ!"  говори.1ъ  онъ  ему;  но  носъ 
былъ  какъ  деревянный  и  пада.1Ъ  на  сто.тъ  съ  такпмъ  стран- 
нымъ  звукомъ,  какъ  будто  бы  пробка.  Лицо  ма1ора  судорожно 
скривилось.  „Неужели  онъ  не  прирастетъ?"  говорилъ  онъ 
въ  испуг'Ь.  Но  ско.тько  разъ  ни  подноси.гь  онъ  его  на  его  же 
собственное  м'Ьсто  —  старан1е  было,  по  прежнему,  неусп-Ьшно. 
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Онъ  кликнулъ  Ивана  и  послалъ  его  за  докторомъ,  который 
занималъ  въ  томъ  же  самомъ  дом'Ь  лучшую  квартиру  въ  бель- 
этаже. Докторъ  этотъ  былъ  видный  собою  мужчина,  им'Ьлъ 
прекрасныя  смолистыя  бакенбарды,  св-Ьжую,  здоровую  док- 
торшу, 'Ьлъ  по  утру  св-Ьжхя  яблоки  и  держалъ  ротъ  въ  не- 
обыкновенной чистот'Ь,  нолоща  его  каждое  утро  почти  три 
четверти  часа  и  шлифуя  зубы  пятью  разныхъ  родовъ  щеточ- 
ками. Докторъ  явился  въ  ту  же  минуту.  Спросивши,  какъ 
давно  случилось  несчаст1е,  онъ  поднялъ  ма1ора  Ковалева  за 
подбородокъ^  и  далъ  ему  большимъ  па.тьцемъ  щелчка  въ  то 
самое  м-Ьсто,  гд-Ь  прежде  былъ  носъ,  такъ  что  ма1оръ  дол- 
женъ  былъ  откинуть  свою  голову  назадъ  съ  такою  силою,  что 
ударился  затылкомъ  въ  ст-Ьну.  Медикъ  сказалъ,  что  это  ничего, 
и,  посов'Ьтовавши  отодвинуться  немного  отъ  ст^ны,  вел'Ьлъ 
ему  перегнуть  голову  сначала  на  правую  сторону  и,  пощу- 
павши то  м-Ьсто,  гд-Ь  прежде  былъ  носъ,  сказалъ:  „гм!"  по- 
томъ  вел'Ьлъ  ему  перегнуть  голову  на  л-Ьвую  сторону  и  ска- 
залъ: „гм! "  и  въ  заключеше  далъ  опять  ему  большимъ  пальцемъ 
щелчка,  такъ  что  ма1оръ  Ковал евъ  дерну лъ  головою,  какъ  конь, 
которому  смотрятъ  въ  зубы.  Сд-^лавши  такую  пробу,  медикъ 
покачалъ  головою  и  сказалъ:  „Н'Ьтъ,  не.тъзя.  Вы  ужъ  лучше 
такъ  оставайтесь,  потому  что  можно  сд-Ьлать  еще  хуже.  Оно, 
конечно,  приставить  можно;  я  бы,  пожалуй,  вамъ  сейчасъ 
приставилъ  его;   но  я  васъ  уверяю,   что  это  для  васъ  хуже". 

„Вотъ  хорошо!  какъ  же  мн-Ь  оставаться  безъносу?"^  ска- 
залъ Ковалевъ:  „ужъ  хуже  не  можетъ  быть,  какъ  теперь. 
Это,  просто,  чортъ  знаетъ  что!  Куда  же  я  съ  этакою  пас- 
кви.тьностш  покажуся?^  Я  им^ю  хорошее  знакомство:  вотъ  и 
сегодня  мн-Ь  нужно  быть  на  вечер-Ь  въ  двухъ  домахъ.  Я  со 
многими  знакомъ:  статская  сов-Ьтница  Чехтарева,  Подточина, 
штабъ-офицерша...  хоть  пос.й  теперешняго  поступка  ея  я 
не  им^ю  съ  ней  другаго  д-Ьла,  какъ  только  чрезъ*  полиц1ю. 
Сделайте  милость",  продолжалъ  Ковалевъ  умоляющимъ  голо- 
сомъ:  „н-Ьтъ  ли  средства?  какъ-нибудь  приставьте:  хоть  не 
хорошо,  лишь  бы  то.1ько  держался;  я  даже  могу  его  слегка 
подпирать^  рукою  въ  опасныхъ  случаяхъ.  Я  же  притомъ  и  не 
танцую,  чтобы  могъ  вредить  какимъ-нибудь  неосторожнымъ 
движешемъ.  Все,  что  относится  на  счетъ  б.!1агодарности  за  ви- 
зиты, ужъ  будьте  ув'Ьрены,  ско.шько  дозволятъ  мои  средства...'" 
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„Верите  ли",  сказалъ  докторъ  ни  громкимъ,  ни  тихимъ  го- 
лосомъ,  но  чрезвычайно  ув-Ьтливымъ  и  магнетическимъ:  „что 
я  никогда  изъ  корысти  не  л-Ьчу.  Это  противно  моимъ  прави- 
ламъ  н  моему  искусству.  Правда,  я  беру  за  визиты,  но  един- 
ственно съ  т'Ьмъ  только,  чтобы  не  обид-ЬтБ  моимъ  отказомъ. 
Конечно,  я  бы  приставилъ  вашъ  носъ;  но  я  васъ  уверяю 
честью,  если  уже  вы  не  верите  моему  слову,  что  это  будетъ 
гораздо  хуже.  Предоставьте  лучше  дМств1ю  самой  натуры. 
Мойте  чаще  холодною  водою,  и  я  васъ  уверяю,  что  вы,  не 
им-Ья  носа,  будете  такъ  же  здоровы,  какъ  ес.1и  бы  им^ли  его. 
А  носъ  я  вамъ  советую  но-южить  въ  банку  со  спиртомъ,  и.1И, 
еще  лучше,  влить  туда  дв-Ь  сто.ювыя  ложки  острой  водки  и 
подогр-Ьтаго  уксуса,  —  и  тогда  вы  можете  взять  за  него  по- 
рядочныя  деньги.  Я  даже  самъ  возьму  его,  если  вы  только 
не  подорожитесь". 

„Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  ни  за  что  не  продамъ!"  вскричалъ  отчаян- 
ный ма1оръ  Кова.1евъ:    „лучше  пусть  онъ  пропадетъ!" 

„Извините!"  сказа.1ъ  докторъ,  откланиваясь:  .,я  хот-Ьлъ  быть 
вамъ  по.1езнымъ...  Что  жъ  д-блать!  По  крайней  м-Ьр-Ь,  вы  ви- 
д-Ь-ш  мое  стараше".  Сказавши  это,  докторъ  съ  благородною 
осанкою  вышелъ  изъ  комнаты.  Ковалевъ  не  зам'Ьти.тъ  даже 
лица  его  и  въ  глубокой  безчувственности  вид^лъ  только  вы- 
глядывавш1е  изъ  рукавовъ  его  чернаго  фрака  рукавчики  б-Ьлой 
ы  чистой,   какъ  сн'Ьгъ,   рубашки. 

Онъ  р-Ьшился  на  другой  же  день,  прежде  представлешя 
жалобы,  писать  къ  штабъ-офицерш4,  не  согласится  ли  она 
безъ  бою  возвратить  ему  то,  чт5  сл-Ьдуетъ.  Письмо  было  та- 
кого содержашя: 

Милостивая  государыня, 

Александра  Григорьевна! 

Не  могу  понять  страннаго  со  стороны  Вашей  д'Ьйств1я. 
Будьте  уверены,  что,  поступая  такимъ  образомъ,  ничего  Вы 
не  выиграете  и  ничуть  не  принудите  меня  жениться  на  Вашей 
дочери.  Пов-брьте,  что  истор1я  насчетъ  моего  носа  совер- 
шенно изв-Ьстна,  равно  какъ  и  то\  что  въ  этомъ  Вы  есть  глав- 
ныя  участницы,  а  не  кто  другой.  Внезапное  его  отд-Ьдеше 
съ  своего  м1^ста,  поб-Ьгъ  и  маскироваше,  то  подъ  видомъ 
одного  чиновника,  то,  наконецъ,  въ  собственномъ  вид-Ь,  есть 
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больше  ничего,  какъ  сл'Ьдств1е^  волхвованш,  произведенныхъ 
Вами  или  т-Ьми,  которые  упражняются  въ  подобныхъ  Вамъ 
благородныхъ  занят1яхъ.  Я  съ  своей  стороны  почитаю  дол- 
гомъ  васъ  предув'Ьдомить:  если  упоминаемый  мною  носъ  не 
будетъ  сегодня  же  на  своемъ  м'Ьст'Ь,  то  я  принужденъ  буду 
прибегнуть  къ  защит-Ь  и  покровительству  законовъ. 

Впрочемъ,   съ  совершеннымъ   почтешемъ    къ    Вамъ,   им-Ью 
честь  быть 

Вашъ  покорный  слуга 

Платонъ  Ковалева. 


Милостивый  государь, 

Платонъ  Кузьмичъ! 

Чрезвычайно  удивило  меня  письмо  Ваше.  Я,  признаюсь 
Вамъ  по  откровенности,  никакъ  не  ожидала,  а  т^мъ  бол-Ье 
относительно  несправедливыхъ  укоризнъ  со  стороны  Вашей. 
Предув-Ьдомляю  Васъ,  что  я  чиновника,  о  которомъ  упоми- 
наете Вы,  никогда  не  принимала  у  себя  въ  дом'Ь,  ни  зама- 
скированнаго,  ни  въ  настояш,емъ  вид'Ь.  Бывалъ  у  меня,  правда, 
Филиппъ  Нвановичъ  Потанчиковъ.  И  хотя  онъ,  точно,  искалъ 
руки  моей  дочери,  будучи  самъ  хорошаго,  трезваго  поведешя 
и  великой  учености,  но  я  никогда  не  подавала  ему  никакой 
надежды.  Вы  упоминаете  еш,е  о  носЬ.  Если  Вы  разум'Ьете 
подъ  симъ,  что  бз'дто  бы  я  хот-Ьла  оставить  Васъ  съ  носомъ, 
то  есть,  дать  Вамъ  формальный  отказъ;  то  меня  удивляетъ, 
что  Вы  сами  объ  этомъ  говорите,  тогда  какъ  я,  ско.1Ько  Вамъ 
известно,  была  совершенно  противнаго  мн'Ьшя,  и  если  Вы 
теперь  же  посватаетесь  на  моей  дочери  законнымъ  образомъ, 
я  готова  сей  же  часъ  удовлетворить  Васъ,  ибо  это  состав- 
.1ЯЛ0  всегда  предметъ  моего  живМшаго  желанхя,  въ  надежд-Ь 
чего  остаюсь  всегда  готовою  къ  услугамъ  Вашимъ 

Александра  Лодточина. 

„Н-Ьтъ",  говори.иъ  Ковалевъ,  прочитавши  письмо:  .,она, 
точно,  не  виновата.  Не  можетъ  быть!  Письмо  такъ  написано, 
какъ  не  можетъ  написать  челов'Ькъ,  виноватый  въ  преступле- 
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нш".  КоллежскШ  ассессоръ  былъ  въ  этомъ  св-Ьдущъ,  потому 
что  былъ  посыланъ  н-Ьсколько  разъ  на  сл-ЬдстЕхе  еще  въ  Кав- 
казской области.  „Какимъ  л;е  образомъ,  какими  судьбами  это 
приключилось?  Только  чортъ  разберетъ  это!"  сказалъ  онъ  на- 
конецъ,   опустивъ  руки. 

Между  т-Ьмъ  слухи  объ  этомъ  необыкновенномъ  происше- 
ствш  распространились  по  всей  столиц-Ь  и,  какъ  водится,  не 
безъ  особенныхъ  прибавлен1й.  Тогда  умы  всЬхъ  именно  на- 
строены были  къ  чрезвычайному:  недавно  то.тько-что  занимали 
публику  опыты ^  д^йств1я  магнетизма.  Притомъ,  истор1я  о 
танцующихъ  стульяхъ  въ  Конюшенной  улнц-Ь  бы.та  еще  св'Ьжа, 
и  потому  нечего  удивляться,  что  скоро  начали  говорить,  будто 
носъ  ко.межскаго  ассессора  Ковалева  ровно  въ  три  часа  про- 
гуливается по  Невскому  проспекту.  Любопытныхъ  стекалось 
каждый  день  множество.  Сказалъ  кто-то,  что  носъ  будто  бы 
находился  въ  магазине  Юнкера  —  и  возл^  Юнкера  такая  сд-Ь- 
лалась  толпа  и  давка,  что  должна  была  вступиться  даже  по- 
лиц^я^.  Одинъ  спеку.мторъ^  почтенной  наружности,  съ  ба- 
кенбардами, продававши  при  вход'Ь  въ  театръ  разные  сух1е 
кондптерсше  пирожки,  нарочно  над'Ьлалъ  прекрасныхъ  деревян- 
ныхъ,  прочныхъ  скамеекъ*,  на  которыя  приглашалъ  любопыт- 
ныхъ становиться,  за  восемьдесятъ  коп'Ьекъ  отъ  каждаго  посЬти- 
те.1я\  Одинъ  заслуженный  полковникъ  нарочно  д.1я  этого  выше.тъ 
раньше  изъ  дому  и  съ  бо.1ьшимъ  трудомъ  пробрался  сквозь 
толпу;  но,  къ  большому  негодовашю  своему,  увид'Ьлъ  въ  окн'Ь 
магазина,  вместо  носа,  обыкновенную  шерстяную  фуфайку  и 
литографированную  картинку''  съ  изображен1емъ  д'Ьвушкп,  по- 
правлявшей чулокъ,  и  гляд'Ьвшаго  на  нее  изъ-за  дерева  франта 
съ  откиднымъ  жил етомъ  и  небольшою  бородкою, — картинку, 
уже  бол'Ье  десяти  л'Ьтъ  висящую  все  на  одномъ  м'Ьст'Ь.  Ото- 
П1едъ,  онъ  сказалъ  съ  досадою:  „Какъ  можно  этакими  глупыми 
и  неправдоподобными  слухами  смущать  народъ?"  Потомъ  про- 
несся слухъ,  что  не  на  Невскомъ  проспекгЬ,  а  въ  Тавриче- 
скомъ  саду  прогуливается  носъ  ма1ора  Ковалева;  что  будто 
бы  онъ  давно  уже  тамъ;  что  когда  еще  прожива.тъ  тамъ  Хоз- 
ревъ-Мпрза",  то  очень  удивлялся  этой  странной  игр-Ь  природы. 
Н-Ь которые  изъ  студентовъ  Хирургической  Академ1и  отправи- 
лись туда.  Одна  знатная,  почтенная  дама  проси.та  особеннымъ 
письмомъ    смотрителя   за  садомъ    показать    д']Ьтямъ    ея    этотъ 


25 

р-ЬдЕш  феноменъ  и,   если  можно,    съ    объяснешемъ  настави- 
тельными и  назидательнымъ  для  юношей. 

ВсЬмъ  этимъ  происшествгямъ  были  чрезвычайно  рады  всЬ 
св^тсие  необходимые  посетители  раутовъ,  любиБш1е  см-Ьшить 
дамъ,  у  которыхъ  запасъ  въ  то  время  совершенно  истончился. 
Небо.1ьшая  часть  почтенныхъ  и  благонам-Ьренныхъ  людей  была 
чрезвычайно  недово.1ьна.  Одинъ  господинъ  говорилъ  съ  него- 
довашемъ,  что  онъ  не  нонимаетъ,  какъ  въ  нын-Ьштй  просве- 
щенный в'Ькъ  могутъ  распространяться  не.1'Ьпыя  выдумки,  и  что 
онъ  удивляется,  какъ  не  обратитъ  на  это  внимаше  прави- 
тельство \  Господинъ  этотъ,  какъ  видно,  принадлежалъ  къ 
числу  т-Ьхъ  господъ,  которые  желали  бы  впутать  правительство 
во  все,  даже  въ  свои  ежедневныя  ссоры  съ  женою.  Всл-Ьдъ 
за  этимъ...  но  зд'Ьсь  вновь  все  происшеств1е  скрывается  ту- 
маномъ,   и  что  было  потомъ,   р-Ьшительно  неизвестно. 


Ш. 

Чепуха  совершенная  д-^лается  на  св'Ьт'Ь.  Иногда  вовсе  н'Ьтъ 
никакого  правдоподоб1я:  вдругъ  тотъ  самый  носъ,  который 
разъ-Ьзжалъ  въ  чин'Ь  статскаго  сов-Ьтника  и  над-бладъ  столько 
шуму  въ  город'Ь,  очути.тся,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  вновь 
на  своемъ  м'Ьст'Ь,  то  есть  именно  между  двухъ  щекъ  матора 
Ковалева.  Это  случилось  уже  апреля  7  числа.  Проснувшись 
и  нечаянно  взглянувъ  въ  зеркало,  видитъ  онъ:  носъ!  хвать 
рукою  —  точно,  носъ!  „Эге!"  сказа.зъ  Ковалевъ  и  въ  радости 
чуть  не  дернулъ  по  всей  комнате  босикомъ  тропака'^;  по  во- 
шедшш  Иванъ  пом'Ьшалъ.  Онъ  приказалъ  тотъ  же  часъ  дать 
себе  умыться  и,  умываясь,  взг.тяну.тъ  еще  разъ  въ  зеркало  — 
носъ!  Вытираясь  полотенцемъ ',  онъ  опять  взглянулъ  въ  зер- 
кало — носъ! 

„А  посмотри,  Иванъ,  кажется,  у  меня  на  носу  какъ  будто 
прыщикъ" ,  сказа.1ъ  онъ  и  между  гЬмъ  думалъ:  „Вотъ  б-Ьда, 
какъ  Иванъ  скажетъ:  „Да  н'Ьтъ,  судырь,  не  то.1п>ко  прыщика, 
и  самаго  носа  н'Ьтъ!" 

Но  Иванъ  сказалъ:  ,.Ничего-съ,  никакого  прыщика:  носъ 
чистый!'' 

„Хорошо,    чортъ    побери!'"   сказалъ    самъ    себ^Ь    ма1оръ    и 
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щелкну лъ  пальцами.  Въ  это  время  выглянулъ  въ  дверь  цирюль- 
никъ  Иванъ  Яковлевичъ,  но  такъ  боязливо,  какъ  кошка,  кото- 
рую только  что  высекли  за  кражу  сала. 

„Говори  впередъ:  чисты  руки?"  кричалъ  еще  изда.1И  ему 
Ковалевъ. 

„Чисты". 

„Врешь!" 

„Ей  Богу-съ  чисты,   судырь". 

„Ну,   смотри  же". 

Ковалевъ  сЬлъ.  Иванъ  Яковлевичъ  закрылъ  его  салфеткою 
и,  въ  одно  мгновенье,  съ  помощью  кисточки,  превратилъ  всю 
бороду  его  и  часть  щеки  въ  кремъ,  какой  подаютъ  на  купе- 
ческихъ  именинахъ.  „Вишь  ты!"  сказалъ  самъ  себ'Ь  Иванъ 
Яковлевичъ,  взг.мнувши  на  носъ,  и  потомъ  перегну  лъ  голову 
на  другую  сторону  и  посмотр-Ь.тъ  на  него  съ  боку:  „Вона! 
экъ  его,  право,  какъ  подумаешь",  продолжалъ  онъ  и  долго 
смотр-Ь.ть  на  носъ.  Наконецъ  легонько,  съ  береж.швостью, 
какую  то.тько  можно  себ'Ь  вообразить,  онъ  приподнялъ  два 
па.тьца  съ  т'Ьмъ,  чтобы  поймать  его  за  кончикъ.  Такова  ужъ 
была  система  Ивана  Яковлевича. 

„Ну,  ну,  ну,  смотри!"  закрпчалъ  Ковалевъ.  Иванъ  Яков- 
левичъ и  руки  опустилъ,  отороп-Ьлъ  и  смутился,  какъ  никогда 
не  смущался.  Наконецъ,  осторожно  сталъ  онъ  щекотать  брит- 
вой у  него  подъ  бородою,  и  хотя  ему  было  совсЬмъ  не  спод- 
ручно и  трудно  брить  безъ  придержки  за  нюхательную  часть 
т'Ьла,  однакоже ,  кое- какъ,  упираясь  своимъ  шероховатымъ 
большимъ  пальцемъ  ему  въ  щеку  и  въ  нижнюю  десну,  нако- 
нецъ одо.г]>.1ъ  всЬ  препятств1я  и  выбри.гъ. 

Когда  все  было  готово,  Ковалевъ  посп'Ьши.тъ  тотъ  же  часъ 
од-Ьться,  взялъ  извощнка  и  по-Ьхалъ  прямо  въ  кондитерскую. 
Входя,  закрпчалъ  онъ  еще  издали:  „Мальчикъ,  чашку  шоко- 
.гаду!"  а  самъ  въ  ту  же  минуту  къ  зеркалу  —  есть  носъ.  Онъ 
весело  оборотился  назадъ  и  съ  сатирическимъ  видомъ  посмо- 
тр-Ьлъ,  н'Ьско.1ько  прищуря  глазъ,  на  двухъ  военныхъ,  у  одного 
изъ  которыхъ'  былъ  носъ  никакъ  не  больше  жилетной  пуго- 
вицы, Посл'Ь  того  отправился  онъ  въ  канце.1ярш  того  депар- 
тамента, гд-Ь  хлопоталъ  объ  вице-губерпаторскомъ  м-Ьст-Ь,  а 
въ  случа-Ь  неудачи,  объ  экзекуторскомъ.  Проходя  чрезъ  пр1- 
емную,   онъ  взг.1яну.1ъ  въ  зеркало  —  есть  носъ.    Иотомъ  по- 
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'Ьхалъ  онъ  къ  другому  коллежскому  ассессору,  или  машру, 
бо^ньшому  насм'Ьшнику,  которому  онъ  часто  говорилъ  въ  от- 
в'Ьтъ  на  разныя  занозистыя  зам-Ьтки:  „Ну,  ужъ  ты,  я  тебя 
знаю,  ты  шпилька!"  Дорогою  онъ  подумалъ:  „Если  и  махоръ 
не  треснетъ  со  см-Ьху,  увид-Ьнши  меня,  тогда  ужъ  в-^рный 
знакъ,  что  все,  что  ни  есть,  сидитъ  на  своемъ  м'Ьст'Ь".  Но 
коллежскш  ассессоръ  ничего.  „Хорошо, хорошо,  чортъ  побери! " 
подумалъ  про-себя  Ковалевъ.  На  дороге  встр'Ьтилъ  онъ  штабъ- 
офицершу  Подточину  вм'Ьст'Ь  съ  дочерью,  раскланялся  съ  ними 
и  былъ  встр-Ьченъ  съ  радостными  восклицаньями:  стало  быть, 
ничего,  въ  немъ  н^тъ  никакого  ущерба.  Онъ  разговарива.1ъ 
съ  ними  очень  долго,  и  нарочно,  вынувши  табакерку,  набп- 
валъ  передъ^  ними  весьма  долго  свой  носъ  съ  обопхъ  подъ- 
■ЬздоБъ,  приговаривая  про  себя:  „Вотъ,  мо.1ъ,  вамъ,  бабье, 
куриный  народъ!  а  на  дочк'Ь  все-таки  не  женюсь.  Такъ,  про- 
сто, раг  атоиг  —  изволь!"  И  маюръ  Ковалевъ  съ  т']&хъ  поръ 
прогу.тивался,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  и  на  Невскомъ 
проспект-Ь,  и  въ  театрахъ,  и  везд"!.  И  носъ  тоже,  какъ  ни 
въ  чемъ  не  быва.10,  сид^-тъ  на  его  лиц-Ь,  не  показывая  даже 
вида,  чтобы  отлучался  по  сторонамъ.  И  посл^  того  ма1ора 
Ковалева  вид'Ьли  в-Ьчно  въ  хорошемъ  юмор'Ь,  улыбаюш,агося, 
пресл'Ьдующаго  р-Ьшительно  всЬхъ  хорошенькихъ  дамъ  и  даже 
остановившагося  одинъ  разъ  передъ  лавочкой  въ  гостиномъ 
двор'Ь  и  покупавшаго  какую-то  орденскую  ленточку,  неизв'Ьстно 
для  какихъ  причинъ,  потому  что  онъ  самъ  не  былъ  кавале- 
ромъ  никакого  ордена. 

Вотъ  какая  истор1я  с.тучиласъ  въ  сЬверной  столиц'Ь  нашего 
обширнаго  государства!  Теперь  только,  по  соображеп1и  всего, 
видимъ,  что  въ  ней  есть  много  неправдоподобнаго .  Не  говоря 
уже  о  томъ,  что,  точно,  странно  сверхъестественное  отд'Ьле- 
ше  носа  и  появленье  его  въ  разныхъ  м'Ьстахъ  въ  впд'Ь  стат- 
скаго  сов-Ьтника,  —  какъ  Ковалевъ  не  смекнулъ,  что  нельзя 
чрезъ  газетную  экспедиц1ю  объявлять  о  носЬ?  Я  зд'Ьсь  не  въ 
томъ  смысле  говорю,  чтобы  мн-Ь  казалось  дорого  заплатить 
за  объявлен1е:  это  вздоръ,  и  я  совсЬмъ  не  изъ  числа  коры- 
столюбивыхъ  .1юдей;  но  неприлично,  неловко,  нехорошо!  П 
опять  тоже:  какъ  носъ  очутился  въ  печепомъ  хл'ЬбЬ,  и  какъ 
самъ  Иванъ  Яковлевичъ?...  Н-Ьтъ,  этого  я  ппкакъ  не  пони- 
маю,  решительно  не  понимаю!  Но,   что   странн'Ье,  чт5  непо- 
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нятн'Ье  всего,  это  то,  какъ  авторы  могутъ  брать  подобные 
сюжеты.  Признаюсь,  это  ужъ  совсЬмъ  непостижимо,  это  точ- 
но... н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  совсЬмъ  не  понимаю.  Во-первыхъ,  пользы 
отечеству  р-Ьшнтельно  никакой;  во-вторыхъ...  но  и  во-вто- 
рыхъ  тоже  н'Ьтъ  пользы.   Просто,   я  не  знаю,   что  это... 

А  однакоже,  при  всемъ  томъ,  хотя,  конечно,  можно  до- 
пустить и  то,  и  другое,  и  третье,  можетъ  даже...  ну,  да  и 
гд-Ь-жъ  не  бываетъ  несообразностей?  —  а  все  однакоже,  какъ 
поразмыслишь,  во  всемъ  этомъ,  право,  есть  что-то.  Кто  что 
пи  говори,  а  подобныя  происшеств1я  бываютъ  на  св-Ьт-Ь,  — 
р-Ьдко,   но  бываютъ. 


-оОо- 


ПОРТРЕТ   Ъ. 

(Во  иоддтьйтса  редакции) 

Часть    I. 

Нигд'Ь  не  останавливалось  столько  народа',  какъ  предъ* 
картинного  лавочкою  на  11],укиномъ  двор-Ь.  Эта  лавочка  пред- 
ставляла, точно,  самое  разнородное  собран1е  диковинокъ:  кар- 
тины большею  частью  были  писаны  масляными  красками,  по- 
крыты темнозеленымъ  лакомъ,  въ  темножелтыхъ  мишурныхъ 
рамахъ.  Зима  съ  белыми  деревьями,  совершенно  красный  ве- 
черъ,  П0Х0Ж1Й  на  зарево  пожара,  фламандскш  мужикъ  съ  труб- 
кою и  выломанною  рукою,  похожш  бол'Ье  на  инд'Ьйскаго  пе- 
туха въ  манжетахъ,  нежели  на  челов'Ька  —  вотъ  ихъ  обыкно- 
венные сюжеты.  Къ  этому  нужно ^  присовокупить  несколько 
гравированныхъ  изображешй:  портретъ  Хозрева  Мирзы  въ  ба- 
раньей шапк-Ь,  портреты  какихъ-то  генераловъ  въ  треуголь- 
ныхъ  шляпахъ,  съ  кривыми  носами.  Сверхъ  того,  двери  такой 
лавочки  обыкновенно  бываютъ  ув-Ьшаны  связками  произведешй, 
отпечатанныхъ  лубками  на  большихъ  листахъ,  которыя  сви- 
д-Ьтельствуютъ  о  самородномъ  дарован1и  русскаго  человека'. 
На  одномъ  была  царевна  Миликтриса  Кирбитьевна,  на  дру- 
гомъ  городъ  1ерусалимъ,  по  домамъ  и  церквамъ'  котораго 
безъ  церемоши  прокатилась  красная  краска,  захватившая 
часть  зем.!1и  и  двухъ  мо.1яш,ихся  русскихъ  мужиковъ  въ  ру- 
кавицахъ.  Покупателей  этихъ  произведенш  обыкновенно  не- 
много, но  за  то  зрителей  —  куча.  Какой-нибудь  забулдыга- 
лакей  уже,  в-Ьрпо,  з'Ьваетъ  передъ  нимп,  держа  въ  рук']^ 
судки  съ  об'Ьдомъ  изъ  трактира  д.1я  своего  барина,  который, 
безъ    сомн-Ьтя,   будетъ    хлебать    супъ    не   слишкомъ  горяч1й. 
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Передъ  нимъ  уже,  в-Ьрно,  стоитъ  въ  шинели  солдатъ,  этотъ 
кавалеръ  толкучаго  рынка,  продающш  два  перочинные  но- 
жика; торговка-охтенка^  съ  коробкою,  наполненною  башма- 
ками. Всякхп  восхищается  по  своему:  мужики  обыкновенно 
тыкаютъ  на.11ьцамн;  кавалеры  разсматриваютъ  серьёзно'^;  лакеи- 
ма.1ъчики  и  мальчишки-мастеровые  смеются  и  дразпятъ  другъ 
друга  нарисованными  карикатурами;  старые  лакеи  въ  фри- 
зовыхъ  шинеляхъ  смотрятъ  потому  только,  чтобы  гд'Ь-нибудъ 
позевать;  а  торговки,  молодыя  руссшя  бабы,  сп'Ьшатъ  по 
инстинкту,  чтобы  послушать,  о  чемъ  калякаетъ  народъ,  и  по- 
смотреть, на  что  онъ  смотритъ. 

Въ  это  время  невольно  остановился  передъ  лавкою  про- 
ходпвш1п  мимо  молодой  художникъ  Чартковъ\  Старая  ши- 
нель и  нещегольское  платье  показывали  въ  немъ  того*  чело- 
в-Ька,  который  съ  самоотвержешемъ  преданъ  былъ  своему 
труду  и  не  им^лъ  времени  заботиться  о  своемъ  наряд-Ь,  всегда 
им'Ьющемъ  таинственную  привлекательность  для  молодости. 
Онъ  остановился  передъ  лавкою  и  сперва  внутренно  см'Ьялся 
надъ  этими  уродливыми  картинами.  Наконецъ,  овладело  имъ 
невольное  размышлеше:  онъ  ста.1ъ  думать  о  томъ,  кому  бы 
нужны  были  эти  нроизведен1я .  Что  русскш  народъ  загляды- 
вается на  Еруслановъ  Лаза])евичей^ ,  на  объ1ьдалъ  и  опивалъ^, 
на  Оомц  и  Ерему,  это  не  казалось  ему  удивительнымъ":  изо- 
браженные предметы  были  очень  доступны  и  понятны  народу; 
но  гд^  покупатели  этихъ  пестрыхъ,  грязныхъ  масляныхъ  ма- 
леван1п?  Кому  нужны  эти  фламандск1е  мужики,  эти  красные 
и  голубые  пейзажи,  которые  показываютъ  какое-то  прнтяза- 
п1е  на  н-Ьсколько  уже  высшШ  шагъ  искусства,  но  въ  кото- 
ромъ  выразилось  все  глубокое  его  упижен1е?  Это,  казалось, 
пе  были  вовсе  труды  ребенка-самоучки;  иначе ^  въ  нихъ,  прп 
всей  безчувственноп  карикатурности  ц-^лаго,  вырывался  бы^ 
острый  порывъ.  Но  зд-Ьсь  было  видно,  просто,  тупоум1е,  без- 
сильная,  дряхлая  бездарность'",  которая  самоуправно  стала 
въ  ряды  искусствъ,  тогда  какъ  ей  м-Ьсто  было  среди  низкихъ 
ремеслъ, — бездарность,  которая  была  в^рна^^  однакожъ,  сво- 
ему прпзвашю  и  внесла  въ  самое  искусство  свое  ремесло, 
те  же  краски,  та  же  манера,  та  же  набившаяся,  пр1обык- 
шая  рука,  припадлел^авшая  скор'Ье  грубо  сделанному  авто- 
мату, нежели  че-тов-Ьку ! . . . 
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Долго  стоялъ  онъ  предъ  этими  грязными  картинами,  уже, 
наконецъ,  не  думая  вовсе  о  нихъ,  а  между  т-Ьмъ  хозяинъ 
лавки,  сЬреньюй  челов'Ьчекъ,  во  фризовой  шинели,  съ  бородой, 
небритой  съ'  самаго  воскресенья,  толковалъ  ему  уже  давно, 
торговался  и  условливался  въ  ц'Ьн'Ь,  еще  не  узнавъ,  что  ему 
понравилось  и  что  нужно.  „Вотъ  за  этихъ  мужичковъ  и  за 
ландштафтикъ  возьму  б-^ленькую.  Живопись-то  какая!  просто, 
глазъ  прошибетъ;  только  что  получены  съ  биржи:  еще  лакъ 
не  высохъ.  Или  вотъ  зима,  —  возьмите  зиму!  пятнадцать 
рублей!  одна  рамка  чего  стбитъ!  Вонъ  она  какая  зима!" 
Тутъ  купецъ  далъ  легкаго  щелчка  въ  полотно,  в-Ьроятно, 
чтобы  показать  всю  доброту  зимы.  „Прикажете  связать  ихъ 
вм-Ьст-Ь  и  снести  за  вами?  Гд^  изволите  жить?  Эй,  малый! 
подай  веревочку". 

„Постой,  братъ,  не  такъ  скоро",  сказалъ  очнувшшся  ху- 
дожникъ,  видя,  что  ужъ  проворный  купецъ  принялся  не  въ 
шутку  ихъ  связывать  вм-Ьст'Ь.  Ему  сделалось  н'Ьсколько  со- 
в'Ьстно  не  взять  ничего,  застоявшись  такъ  долго  въ  лавк'Ь, 
и  онъ  сказалъ:  „А  вотъ  постой,  я  посмотрю,  н'Ьтъ  ли  для 
меня  чего-нибудь  зд-Ьсь";  и,  наклонившись,  сталъ  доставать 
съ  полу  громоздко  наваленныя',  истертыя,  запыленныя  старыя 
малеванья,  не  пользовавшхяся,  какъ  видно,  никакимъ  поче- 
томъ.  Тутъ  были  старинные  фамильные  портреты,  которыхъ 
потомковъ,  можетъ  быть,  и  на  св'Ьт'Ь  не.1ьзя  было  отыскать; 
совершенно  неизв-Ьствыя  изображешя  съ  прорваннымъ  хол- 
стомъ;  рамки,  лишенныя  позолоты;  словомъ,  всякШ  ветхШ 
соръ.  Но  художникъ  принялся  разсматривать,  думая  втайн-Ь: 
„Авось  что-нибудь  и  отыщется".  Онъ  не  разъ  слыша.зъ'' раз- 
сказы  о  томъ,  какъ  иногда  у  лубочныхъ'  продавцовъ  были 
отыскиваемы  въ  сору  картины  великихъ  мастеровъ. 

Хозяинъ,  увид-Ьвъ,  куда'  пол-Ьзъ  онъ,  оставилъ  свою  суетли- 
вость и,  принявши  свое"  обыкновенное  положен1е  и  надле- 
жащш  в'Ьсъ,  ном-Ьстился  съизнова  у  дверей^,  зазывая  прохо- 
жихъ  и  указывая  имъ  одной  рукой  на  .1авку:  „Сюда,  ба- 
тюшка! вотъ  картины!  зайдите,  зайдите^;  съ  биржи  получены". 
Уже  накричался  онъ  вдоволь  и  бо.тьшею  частью  безплодно; 
наговорился  досыта^  съ  лоскутнымъ  продавцомъ,  стоявшимъ 
насупротивъ  его,  также  у  дверей  своей  .1авчонки^*',  и,  нако- 
нецъ, вспомнивъ,   что  у  него  въ  лавк-Ь  есть  покупатель,  обо- 
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ротился  къ  народу  спиной  и  отправился  внутрь  ея'.  —  „Что, 
батюшка,  выбрали  что-нибудь?"  Но  художникъ  уже  стоялъ 
н-Ьсколько  времени  неподвижно  передъ  однимъ  портретомъ 
въ  огромныхъ'^  когда-то  великол^пныхъ  рамахъ,  но  на  ко- 
торыхъ  чуть^  блест-Ьди  теперь  сл-Ьды  позолоты. 

Это  былъ  старикъ  съ  лицомъ  бронзоваго  цв-Ьта,  скули- 
стымъ,  чахлымъ;  черты  .шца,  казалось,  были  схвачены  въ 
минуту  судорожнаго  движенья  и  отзывались  не  северною 
силою:  пламенный  полдень  былъ  запечатл-Ьнъ  въ  нихъ.  Онъ 
былъ  драпированъ  въ  широк1й  аз1атск1й  костюмъ.  Какъ  ни 
былъ  поврежденъ  и  запыленъ  портретъ,  но  когда  удалось 
ему  счистить  съ  лица  пыль,  онъ  увид'Ьлъ  сл-Ьды  работы  вы- 
сокаго*  художника.  Портретъ,  казалось,  былъ  неконченъ;  но 
сила  кисти  была  разите.1ьна.  Необыкновеннее  всего  были 
глаза:  казалось,  въ  нихъ  употребилъ  всю  силу  кисти  и  все 
тщ,ан1е  свое  художникъ ^  Они,  просто,  гляд'Ьли,  гляд'Ьли  даже 
пзъ  самаго  портрета,  какъ  будто  разрушая  его  гармошю  своею 
странною  живостью.  Когда  поднесъ  онъ  портретъ  къ  дверямъ^, 
еще  сильнее  гляд'Ьли  глаза.  Почти  то  же  впечат.1'Ьше  про- 
извели они  и  въ  народе.  Женщина,  остановившаяся'  позади 
его,  вскрикнула:  „Глядитъ,  глядитъ!"  и  попятилась  назадъ. 
Что-то  непр1ягное,  непонятное  самому  себ-Ь  почувствова.1Ъ 
онъ^  и  поставилъ  портретъ  на  землю ^ 

„А  что  жъ,   возьмите  портретъ!"   сказа.тъ  хозяинъ. 

„А  сколько?"'"  сказалъ  художникъ. 

„Да  что  за  него  дорожиться?  три  четвертачка  давайте!" 

,,Н'Ьтъ". 

„Ну,  да  что  жъ  дадите?" 

„Двугривенный",  сказалъ  художникъ,   готовясь  итти. 

„Экъ  ц-Ьну  какую  заверну.ш!  да  за  двугривенный  одной  рамки 
не  купишь!  ^^  Видно,  завтра  собираетесь  купить? '"^  Господинъ, 
господинъ,  воротитесь!  гривенничекъ  хоть  прикиньте.  Возь- 
мите, возьмите,  давайте  двугривенный.  Право,  д.1я  почину 
только;  вотъ  только,  что  первый  покупате.1ь " .  За  симъ  онъ 
сд^лалъ  жестъ  рукой,  какъ  будто  бы  говорившШ:  „Такъ  ужъ 
п  быть,   пропадай  картина!"'"' 

Такимъ  образомъ  Чартковъ''  совершенно  неожиданно  ку- 
пилъ  старый  портретъ  и  въ  то  же  время  подума.1ъ:  „Зач-Ьмъ 
я    его    купилъ?    на  что    онъ  мп-Ь?"   Но  д-Ьлать  было  нечего. 
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Онъ  вынулъ  изъ  кармана  двугривенный,,  отдаяъ  хозяину^,  взялъ 
портретъ  подъ  мышку  и  потащилъ  его  съ  собою.  Дорогою 
онъ  вспомнилъ,  что  двугривенный,  который  онъ  отдалъ,  былъ 
у  него  посл-Ьдшп.  Мысли  его  вдругъ  омрачились;  досада  и 
равнодушная  пустота  обняли^  его  въ  ту  же  минуту.  „Чортъ 
побери!  гадко  на  св'Ьт'Ь!"  сказалъ  онъ  съ  чувствомъ  рус- 
скаго,  у  котораго  д-Ьла  п-юхи,  И  почти  машина.тьно  ше.1ъ 
скорыми  шагами,  полный  безчувств1я^  ко  всему.  Красный 
св'Ьтъ  вечерней  зари  оставался  еще  на  половин-Ь  неба,  еш,е 
домы,  обрап];енные  къ  той  сторон'Ь,  чуть  озарялись  ея  теп- 
лымъ  св'Ьтомъ;  а  между  т-Ьмъ  уже  холодное  синеватое  с1янье 
месяца  становилось  си.Iьн'Ье^  Полупрозрачныя  легшя  т'Ьни 
хвостами  падали  на  землю,  отбрасываемыя  домами  и  ногами 
п'Ьшеходцевъ\  Уже  художникъ  начиналъ  мало  по  ма.1у  загля- 
дываться на  небо,  озаренное  какимъ-то  прозрачнымъ,  тонкимъ, 
сомнительнымъ  св-Ьтомъ,  и  почти  въ  одно  время  излетали  изъ 
устъ  его  слова:  „Какой  легкш  тонъ!"  и  слова:  „Досадно, 
чортъ  побери! "  и  онъ,  поправляя  портретъ,  безпрестанно 
съ'Ьзжавшш  изъ-подъ  мышки  ^,   ускорялъ  шагъ. 

Усталый  и  весь  въ  поту,  дотащи.шся  онъ  къ  себ'Ь  въ  пят- 
надцатую лишю,  на  Васи.1ьевскш  островъ.  Съ  трудомъ  и  съ 
отдышкой  взобрался  онъ  по  л-Ьстниц-Ь,  облитой  помоями  и 
украшенной  сл-Ьдами  кошекъ  и  собакъ.  На  стукъ  его  въ  дверь 
не  было  никакого  отв-Ьта:  челов-Ька  не  было  дома.  Онъ  при- 
слонился къ  окну  и  расположился  ожидать"  терп'Ьливо,  пока 
не  разда.шсь,  наконецъ,  позади  его  шаги  парня  въ  синей  ру- 
бах-Ь,  его  присп'Ьшника,  натурщика,  краскотерщика  и  выме- 
тателя  половъ,  пачкавшаго  ихъ  тутъ  же  своими  сапогами'. 
Парень  назывался  Никитою  и  проводилъ  все  время  за  воро- 
тами, когда  барина  не  было  дома.  Никита  долго  си.шлся  по- 
пасть ключомъ  въ  замочную  дырку  ^,  вовсе  незам-Ьтную  по  при- 
чин'Ь  темноты.  Наконецъ  дверь  была  отперта.  Чартковъ  всту- 
пилъ  въ  свою  переднюю,  нестерпимо  холодную,  какъ  всегда 
бываетъ"  у  художниковъ,  чего  впрочемъ  они  не  зам'Ьчаютъ*". 
Не  отдавая  Никит-Ь  шинели,  онъ  вошелъ  въ  ней''  въ  свою 
студш  —  квадратную  комнату,  бо.1ьшую,  но  низенькую,  съ 
мерзнувшими'"''  окнами,  уставленную  всякимъ  художескимъ ' ^ 
хламомъ:  кусками  гипсовыхъ  рукъ,  рамками,  обтянутыми  хол- 
стомъ,   эскизами,   начатыми  и  брошенными,  драпировкой,  раз- 
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вишенной  по  сту.1ьямъ\  Онъ  усталъ  сильно,  скинулъ  шинель, 
поставилъ  разс-Ьянно  принесенный  портретъ  между  двухъ  не- 
большихъ  холстовъ  и  бросился  на  узкш^  диванчикъ,  о  кото- 
ромъ  нельзя  было  сказать,  что  онъ  обтянутъ  кожею ^  потому 
что  рядъ  м-Ьдныхъ  гвоздиковъ,  когда-то  прикр-Ьплявшихъ  ее, 
давно  уже  остался  самъ  по  себ^,  а  кожа  осталась  тоже 
сверху  сама  по  себ-Ь,  такъ  что  Никита  засовывалъ  подъ  нее 
черные  чулкн,  рубашки  и  все  немытое  б'Ьлье.  Посид'Ьвъ  и 
разлегшись,  сколько  можно  было  разлечься^  на  этомъ  узень- 
комъ  диван'Ь,   онъ,  наконецъ,   спросилъ  св-Ьчу. 

„Св'Ьчи  н'Ьтъ",  сказалъ  Никита. 

„Какъ  Н'Ьтъ?" 

„Да  в-Ьдь  и  вчера  еш,е  не  было",  сказалъ  Никита.  Ху- 
дожникъ  вспомнилъ,  что  д-Ьйствительно  и  вчера  еще  не  было 
св'Ьчи,  успокоился  и  замолчалъ,  Онъ  далъ  себя  разд-Ьть  и  на- 
д'Ь.1ъ  свой,   крепко  и  сильно  заношенный,   халатъ. 

„Да  вотъ  еще,  хозяинъ  былъ",   сказалъ  Никита. 

„Ну,  приходилъ  за  деньгами?  Знаю",  сказа.1ъ  художникъ, 
махнувъ  рукой. 

„Да  онъ  не  одинъ  приходилъ",   сказалъ  Никита, 

„Съ  к'Ьмъ  же?" 

„Не  знаю,  съ  к-Ьмъ...   какой-то  квартальный". 

„А  квартальный  зач'Ьмъ?" 

„Не  знаю,  зач-Ьмъ;  говоритъ,  зат'Ьмъ,  что  за  квартиру 
не  плачено  "^ 

„Ну,   что  жъ  изъ  того  выйдетъ?" 

„Я  не  знаю,  что  выйдетъ;  онъ  говорилъ:  „Коли  не  хо- 
четъ,  такъ  пусть,  говоритъ,  съ-Ьзжаетъ  съ  квартиры".  Хо- 
т-Ьли  завтра  еще  притти  оба" . 

„Пусть  ихъ  приходятъ",  сказалъ  съ  грустнымъ  равноду- 
ш1емъ'^  Чартковъ.  И  ненастное  расположеше  духа  овлад-^ло 
имъ  вполн-Ь. 

Молодой  Чартковъ  былъ  худолшикъ  съ  талантомъ,  пророчив- 
шимъ  многое:  вспышками  и  мгновеньями,  его  кисть  отзывалась 
наблюдательностью,  соображешемъ,  шибкимъ  порывомъ  при- 
б.шзнться'  къ  природ'Ь.  „Смотри,  братъ,"  говорилъ  ему  не  разъ 
его  профессоръ:  „у  тебя  есть  талантъ:  гр'Ьшно  будетъ,  если 
ты  его  погубишь ;  но  ты  нетерп'Ьливъ ;  тебя  одно  что-нибудь 
заманитъ,    одно    что-нибудь    теб'Ь    полюбится  —  ты    имъ    за- 
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натъ,  а  прочее  у  тебя  дрянь,  прочее  теб'Ь  ни  по  чемъ,  ты  ужъ 
и  гляд-ЬтБ  на  него  не  хочешь.  Смотри,  чтобъ  изъ  тебя  не 
вышелъ  модный  живописецъ :  у  тебя  и  теперь  уже  что-то  на- 
чинаютъ  слишкомъ  бойко  кричать  краски ;  рисунокъ  у  тебя  не 
строгъ,  а  подъ-часъ  и  вовсе  слабъ,  лин1я  не  видна;  ты  ужъ 
гоняешься  за  моднымъ  осв'Ьп^еЕсьемъ,  за  т-Ьмъ,  что  бьетъ  на 
первые  глаза  —  смотри,  какъ  разъ  попадешь  въ  аглицкой  родъ\ 
Берегись:  тебя  ужъ  начинаетъ  св'Ьтъ  тянуть;  ужъ,  я  вижу, 
у  тебя  иной  разъ  на  ше-Ь  щегольской  платокъ,  шляпа  съ  лос- 
комъ...  Оно  заманчиво,  можно  пуститься  писать  модныя  кар- 
тинки и"^  портретики  за  деньги;  да  в'Ьдь  на  этомъ  губится, 
а  не  развертывается  талантъ.  Терпи.  Обдумывай  всякую  ра- 
боту ;  брось  щегольство  —  пусть  ихъ  друпе  набираютъ  деньги,  — 
твое  отъ  тебя  не  уйдетъ". 

Профессоръ  былъ  отчасти  правъ.  Иногда  нашему  худож- 
нику, точно,  хогЬлось  кутнуть,  щегольнуть,  —  словомъ,  кое-гд-Ь 
показать  свою  молодость;  но  при  всемъ  томъ  опъ  могъ  взять 
надъ  собою  власть.  Временами  онъ  могъ  позабыть  все,  при- 
нявшись за  кисть,  и  отрывался  отъ  нея  не  иначе,  какъ  отъ 
прекраснаго  прерваннаго  сна.  Вкусъ  его  развивался  зам-Ьтно. 
Еще  не  понима.1ъ  онъ  всей  глубины  Рафаэля,  по  уже  увле- 
кался быстрой,  широкой  кистью  Гвида\  останав.швался  передъ 
портретами  Тиц1ана,  восхищался  фламандцами.  Еще  потем- 
н-Ьвшш  обликъ,  облекающш  старыя  картины,  не  весь  сошелъ 
предъ  нимъ;  по  онъ  ужъ  прозр^Ьвалъ  въ  нихъ  кое-что,  хотя 
внутренно  не  соглашался  съ  профессоромъ,  чтобы  старинные 
мастера*  такъ  недосягаемо  ушли  отъ  насъ:  ему  казалось  даже, 
что  девятнадцатый  в^къ  кое  въ  чемъ  значительно  ихъ  опере- 
дилъ^  что  подражан1е'^  природ-Ь  какъ-то  сд'Ьлалось  теперь  ярче, 
жив'Ье,  ближе;  словомъ,  онъ  думалъ  въ  этомъ  с.1уча'Ь  такъ, 
какъ  думаетъ  молодость,  уже  постигшая  кое-что  и  чувствую- 
щая это  въ  гордомъ  внутреннемъ  сознанш.  Иногда  станови- 
лось ему  досадно,  когда  онъ  вид'Ьлъ,  какъ  за'Ьзжш  живописецъ, 
французъ  пли  н'Ьмецъ,  иногда  даже  вовсе  не  живописецъ  по 
призванью,  одной  только  привычной  замашкой,  бойкостью  кисти 
и  яркостью  красокъ  производилъ  всеобщ1й  шумъ  и  накоплялъ' 
себ'Ь  въ  мигъ  денежный  капита.гь.  Это  приходило  къ  нему  па 
умъ  пе  тогда,  когда,  занятый  весь  своей  работой,  онъ  забы- 
ва.1ъ  и  питье,   и  пищу,  и  весь  св'Ьтъ,  по  тогда,  когда,  нако-. 
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нецъ,  сильно  приступала  необходимость,  когда  не  на  чтб  было 
купить  кистей  и  красокъ,  когда  неотвязчивый  хозяинъ  прихо- 
дилъ  разъ  по  десяти  на  день  требовать  платы  за  квартиру. 
Тогда  завидно  рисовалась  въ  голодномъ  его  воображеши  участь 
богача-живописца;  тогда  проб-Ьгала  даже  мысль,  пробегающая 
часто  въ  русской  голов-Ь  —  бросить  все  и  закутить  съ  горя, 
на  зло  всему.   И  теперь  онъ  почти  былъ  въ  такомъ  положеши. 

,.Да,  терпи,  терпи!"  произнесъ  онъ  съ  досадою:  „есть  же, 
наконецъ,  и  терпенью  конецъ.  Терпи!  а  на  кашя  деньги  я 
буду  завтра  об'Ьдать?^  Взаймы  в-Ьдь  никто  не  дастъ.  А  по- 
неси я  продавать  всЬ  мои  картины  п  рисунки:  за  нихъ  мн'Ь 
за  всЬ  двугривенный  дадутъ".  Они  полезны,  конечно;  я  это 
чувствую:  каждая  изъ  нихъ  была^  предпринята  не  даромъ, 
въ  каждой  изъ  нихъ  я  что-нибудь  узналъ.  Да  в'Ьдь  что  по.тьзы? 
этюды,  попытки  —  и  все  будутъ  этюды,  попытки, — и  конца 
не  будетъ  имъ.  Да  и  кто  купитъ,  не  зная  меня  по  имени? 
Да  и  кому  нужны  рисунки  съ  антпковъ  и^  натурнаго  класса, 
И.1И  моя  неконченная  любовь  Психеи,  или  перспектива  моей 
комнаты,  или  портретъ  моего  Никиты,  хотя  онъ,  право,  лучше 
портретовъ  какого-нибудь  моднаго  живописца?  Чт(^  въ  самомъ 
д-Ьл^?  Зач^мъ  я  мучусь  и,  какъ  ученикъ,  копаюсь  надъ  азбу- 
кой, тогда  какъ  могъ  бы^  блеснуть  нич'Ьмъ  не  хуже  другихъ 
и  быть  такъ  же^,  какъ  они,   съ  деньгами?"' 

Произнесши  это,  художникъ  вдругъ  задрожалъ  и  побл-Ьд- 
н^лъ:  на  него  гляд-Ьло,  высунувшись  изъ-за  поставленнаго 
холста,  чье-то  судорожно  искаженное  лицо;  два  страшныхъ^ 
глаза  прямо  вперились  въ  него,  какъ  бы  готовясь  сожрать 
его";  на  устахъ  написано  было  грозное  повеленье  молчать. 
Испуганный,  онъ  хот'Ьлъ  вскрикнуть  и  позвать  Никиту,  кото- 
рый уже  усп-Ь-тъ  запустить  въ  своей  передней  богатырское  хра- 
пенье ;  но  вдругъ  остановился  и  засмеялся ;  чувство  страха 
отлегло  въ  мигъ^":  это  былъ  имъ  куп.тенный  портретъ,  о  ко- 
торомъ  онъ  позабылъ  вовсе.  Схянье  месяца,  озарившее ''  ком- 
нату, упало  и  на  него  и  сообш,ило  ему  странную  живость'^. 
Онъ  принялся  его  разсматривать  и  оттирать.  Обмакнулъ  въ  воду 
губку,  прошелъ  ею  по  немъ  н'Ьско.1Ько  разъ'^,  смы.1Ъ  съ  него 
почти  всю  накопившуюся  и  набившуюся  пыль  и  грязь,  нов^- 
силъ  передъ  собой  на  ст^ну  и  подивился  еще  бо.1'Ье  необык- 
новенной работе'*:   все  лицо  почти  ожи.ю,  и  глаза  взглянули 
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на  него  такъ,  что  онъ,  наконецъ\  вздрогнулъ  и,  попятившись 
назадъ',  произнесъ  изумленнымъ  голосомъ:  „Глядитъ,  глядитъ 
челов-Ьческими  глазами!"  Ему  пришла  вдругъ  на  умъ  пстор1я, 
слышанная  имъ  давно  ^  отъ  своего  профессора  объ  одномъ  пор- 
трет'Ь  знаменитаго  Леонарда  да  Винчи,  надъ  которымъ  великШ 
мастеръ  трудился  н'Ьсколько  л-Ьтъ  и  все  ещ,е  почиталъ  его  не- 
оконченнымъ\  и  который,  по  словамъ  Вазари,  былъ  однакоже 
почтенъ  отъ  всЬхъ  за  совершеннейшее  и  окончапнМшее"  про- 
изведенхе  искусства.  Окончанн'Ье '^  всего  были  въ  немъ  глаза, 
которымъ  изумлялись  современники:  даже  малМш1я,  чуть  вид- 
ныя  въ  нихъ,  жилки  были  не  упущены  и  преданы^  полотну. 
Но  зд-Ьсь,  однакоже,  въ  этомъ*,  нын-Ь  бывшемъ'  передъ  нимъ, 
портрет-Ь  было  что-то  странное.  Это  было  уже  не  искусство: 
это  разрушало  даже  гармошю  самаго  портрета ;  это  были  живые, 
это  были  челов'Ьчесше  глаза!  Казалось,  какъ  будто  они  были 
выр'Ьзаны  изъ  Живаго  че.юв'Ька  и  вставлены  сюда.  Зд-Ьсь  не 
было  уже  того  высокаго  наслажденья,  которое  объемлетъ  душу 
при  взгляд'Ь  на  произведете  ^**  художника,  какъ  ни  ужасенъ  взя- 
тый имъ  предметъ:  зд^сь  было  какое-то  болезненное,  томи- 
те.1ьное  чувство.  „Что  это?"  невольно  вопрошалъ  себя  худож- 
ннкъ:  „в^дь  это,  однакоже,  натура,  это  живая ^^  натура;  отъ 
чего  же  это  странно-непрштное  чувство'"^?  Или  рабское,  бук- 
вальное подражаше  натуре  есть  уже  проступокъ  и  кажется 
яркимъ,  нестройнымъ  крикомъ?  Р1ли,  если  возьмешь  предметъ 
безучастно,  безчувственно,  не  сочувствуя  съ  нимъ,  онъ  не- 
пременно предстанетъ  только  въ  одной  ужасной  своей  дМ- 
ствите.1ьности,  не  озаренный  св^томъ  какой-то  непостижимой, 
скрытой  во  всемъ  мысли,  предстанетъ  въ  той  действительности, 
какая  открывается  ^ ^  тогда,  когда,  желая  постигнуть  прекрас- 
наго  человека,  вооружаешься ^*  анатомическимъ  ножомъ,  раз- 
секаешь  его  внутренность  —  и  видишь  ^^  отвратите.1ьнаго  чело- 
века? Почему  же  простая,  низкая  природа  яв.мется  у  одного 
художника  въ  какомъ-то  свету  "^  —  и  не  чувствуешь  никакого 
низкаго  впечатленья;  напротивъ,  кажется,  какъ  будто  насла- 
ДИ.1СЯ,  и  после  того  спокойнее  и  ровнее  все  течетъ  и  движется 
вокругъ  тебя?^'  II  почему  же  та  же  самая  природа  у  другаго 
художника  кажется  низкою,  грязною,  а,  между  прочимъ'*,  онъ 
такъ  же  былъ  веренъ  природе?  Но  нетъ,  нетъ,  нетъ'^  въ  ней 
чего-то  озаряюш,аго.   Все  равно,   какъ  видъ  въ  природе:   какъ 
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онъ  ни  великол'Ьпенъ ,  а  все  недостаетъ  чего-то,,  если  н'Ьтъ 
на  неб'Ь  солнца" '. 

Онъ  опять  подошелъ  къ  портрету,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  разсмот- 
р-Ьть  эти  чудные  глаза,  и  съ  ужасомъ  зам'Ьтилъ,  что  они  точно 
глядятъ  на  пего.  Это  уже  не  была  кошя  съ  натуры:  это  была 
та  странная  живость,  которою  бы  озарилось  .тацо  мертвеца, 
вставшаго  изъ  могилы.  Св'Ьтъ  ли  м-Ьсяца,  песущШ  съ  собой 
бредъ  мечты  и  облекающш  все  въ  иные  образы,  противопо- 
ложные положительному  дню,  или  что  другое  было^  причиною 
тому,  —  то.1ько  ему  сд^Ьлалось  вдругъ,  неизв'Ьстно  отчего, 
страшно  сид'Ьть  одному  въ  комнате.  Опъ  тихо  отошелъ  отъ 
портрета,  отворотился  въ  другую  сторону  и  старался  не  гля- 
деть на  него,  а  между  т-Ьмъ  глазъ  невольно,  самъ  собою,  ко- 
сясь, окидыва.1ъ  его.  Наконецъ,  ему  сд-блалось  даже  страшно 
ходить  по  комнат'Ь:  ему  казалось,  какъ  будто  сей  же  часъ 
кто-то  другой  станетъ  ходить  позади  его, — и  всякш  разъ 
робко  оглядывался  онъ  назадъ.  Онъ  не  бьыъ  никогда  трус- 
.1ивъ;  но  воображенье  и  нервы  его  были  чутки,  и  въ  этотъ 
вечеръ  онъ  самъ  не  могъ  истолковать  себ^  своей  нево-ньной 
боязни.  Онъ  сЬлъ  въ  уголокъ,  но  и  зд'Ьсь  казалось  ему,  что 
кто-то  вотъ-вотъ  взг.1гянетъ  черезъ  плечо  къ  нему  въ  лицо. 
Самое  храпенье  Никиты,  раздававшееся  изъ  передней,  не  про- 
гоня.ю  его  боязни.  Онъ,  наконецъ,  робко,  не  подымая  глазъ, 
поднялся  съ  своего  м'Ьста,  отправился  къ  себ'Ь  за  ширмы  и 
легъ  въ  посте.11ь.  Сквозь  ще.1гки  въ  ширмахъ  онъ  вид'Ьлъ  осв^Ь- 
П1,енную  м-Ьсяцемъ  свою  комнату  и  вид'Ь.тгъ  прямо  вис'Ьвш1й  на 
ст-Ьн-Ь  портретъ.  Глаза  еще  страшн'Ье,  еще  значительнее  впе- 
ри.1ись  въ  него  и,  казалось,  не  хот'Ь.ш  ни  на  что  другое  гля- 
д-Ьть,  какъ  только  на  него.  Полный  тягостнаго  чувства,  онъ 
р-Ьшился  встать  съ  постели,  схватилъ  простыню  и,  приблизясь 
къ  портрету,   закута.1ъ  его  всего. 

Сделавши  это,  онъ  легъ  въ  постель  покойн-Ье,  сталъ  ду- 
мать о  бедности  и  жалкой  судьб-Ь  художника,  о  терпистомъ 
пути,  предстоящемъ  ему  на  этомъ  св'Ьт'Ь ;  а  между  т'Ьмъ  глаза 
его  невольно  глядели  сквозь  щелку  ширмъ  на  закутанный  про- 
стынею портретъ.  С1янъе  месяца  усиливало  б-Ьдизну  простыни, 
и  ему  казалось,  что  страшные  глаза  стали  даже  просвечивать 
сквозь  холстину ^  Со  страхомъ  вперилъ  онъ  пристальнее  глаза, 
какъ  бы  же.1ая  увериться,  что  это  вздоръ.  Но,  наконецъ,  уже 
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въ  самомъ  д'Ьл'Ь...  онъ  видитъ,  видитъ  ясно:  простыни  уже 
н'Ьтъ...  портретъ  открытъ  весь  и  глядитъ,  мимо  всего,  что  ни 
есть  вокругъ,  прямо  въ  него\ — глядитъ,  просто,  къ  нему 
во-внутрь^...  У  него  захолонуло  сердце.  И  видитъ:  старикъ 
пошевелился  и  вдругъ  уперся  въ  рамку  об-Ьими  руками,  на- 
конецъ  приподнялся  на  рукахъ  и,  высунувъ  об-Ь  ноги,  вы- 
прыгнулъ  изъ  рамъ...  Сквозь  щелку  ширмъ  видны  были  уже 
одн'Ь  только  пустыя  рамы.  По  комнате  раздался  стукъ  шаговъ, 
который,  наконецъ,  становился  ближе  и  ближе  къ  ширмамъ. 
Сердце  стало  си.1Ьно^  колотиться  у  б'Ьднаго  художника.  Съ  за- 
нявшимся отъ  страха  дыханьемъ,  онъ  ожидалъ,  что  вотъ-вотъ 
глянетъ  къ  нему  за  ширмы  старикъ.  И  вотъ  онъ  глянулъ, 
точно,  за  ширмы,  съ  т'Ьмъ  же  бронзовымъ  лицомъ  и  поводя 
большими  глазами.  Чартковъ  силился  вскрикнуть  —  и  почув- 
ствовалъ,  что  у  него  н'Ьтъ  голоса,  си.тился  пошевельнуться, 
сд-Ьлать  какое-нибудь  движенье  —  не  движутся  члены*.  Съ  рас- 
крытымъ  ртомъ  и  замершимъ  дыханьемъ,  смотр-Ь-иъ  онъ  на 
этотъ  странный'^  фантомъ  высокаго  роста,  въ  какой-то  широ- 
кой аз1атской  рясЬ,  и  ждалъ,  что  станетъ  онъ  д'^Ьлать.  Ста- 
рикъ сЬлъ  почти  у  самыхъ*^  ногъ  его  и  всл-Ьдъ  зат'Ьмъ  что-то 
вытащилъ  изъ-подъ  складокъ  своего  широкаго  платья.  Это  бы.1ъ 
м'Ьшокъ.  Старикъ  развязалъ  его  и,  схвативши  за  два  конца^, 
встряхну лъ :  съ  глухимъ  звукомъ  упали  на  полъ  тяжелые  свертки, 
въ  вид-Ь  длинныхъ  столбиковъ ;  каждый  бы.1ъ  завернутъ  въ  синюю 
бумагу  и  на  каждомъ  было  выставлено :  ^1000  червонныхь"' .  Вы- 
сунувъ свои  Д.ШННЫЯ,  костистыя  руки  изъ  широкихъ  рукавовъ, 
старикъ  началъ  разворачивать  свертки.  Золото  блеснуло.  Какъ 
НИ  велико  было  тягостное  чувство  и  обезпамягЬвшш  страхъ 
художника,  но  онъ  вперился  весь  въ  золото,  мядя  неподвижно, 
какъ  оно  разворачивалось  въ  костистыхъ  рукахъ,  блест-Ьло,  зве- 
нело тонко  и  глухо,  и  заворачивалось  вновь.  Тутъ  зам'Ьтилъ 
онъ  одинъ  свертокъ,  откативш1йся  подал-Ье  отъ  другихъ  къ  самой 
ножк'Ь*  его  кровати,  въ  головахъ  у  него.  Почти  судорожно 
схвати.1ъ  онъ  его  и,  полный  страха,  смотр-Ьлъ,  не  зам-Ьтитъ  ли 
старикъ.  Но  старикъ  былъ,  казалось,  очень  занятъ;  онъ  со- 
бралъ  всЬ  свертки  свои,  уложилъ  нхъ  снова  въ  м-Ьшокъ  и, 
не  взглянувши  на  него ,  ушелъ  за  ширмы.  Сердце  билось  си.тъно 
у  Чарткова,  когда  онъ  услышалъ,  какъ  раздавался  по  комнат-Ь 
шелестъ  удалявшихся  шаговъ.   Онъ  сжималъ  покрепче'  свер- 
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токъ  свой  въ  рук-Ь,  дрожа  всЬмъ  т-Ьломъ  за  него\  --  и  вдругъ 
услышалъ,  что  шаги  вновь  приближаются  къ  ширмамъ  —  видно, 
старикъ  вспомнилъ,  что  недоставало  одного  свертка.  И  вотъ  — 
онъ  глянулъ  къ  нему  вновь  за  ширмы.  Полный  отчаян1я,  ху- 
дожникъ  стиснулъ^  всею  силою  въ  рук-Ь  своей  свертокъ,  упо- 
требилъвсе  усилхе  сд-Ьдать  движенье,  вскрикнулъ  —  и  щзоснулся. 

Холодный  потъ  облилъ  его  всего;  сердце  его  билось  такъ 
си.1ъно,  какъ  только  можно  было  биться;  грудь  была  ст'Ьснена, 
какъ  будто  хот-Ь.ю  у-тет-бть  изъ  нея  последнее  дыханье.  „Не- 
уже.ш  это  былъ  сонъ?"  сказалъ  онъ,  взявши  себя  обеими  ру- 
ками за  голову.  Но  страшная  живость  явленья  не  была  по- 
хожа на  сонъ.  Онъ  вид-Ь-шъ,  уже  пробудившись,  какъ  старикъ 
уше.1Ъ  въ  рамки,  ме.нькнула  даже  пола  его  широкой  одежды, 
и  рука  его  чувствовала  ясно,  что  держала^  за  минуту  предъ 
симъ  какую-то  тяжесть.  Св-Ьтъ  м-Ьсяца  озарялъ  комнату,  за- 
став.мя  выступать  изъ  темныхъ  угловъ  ея  —  гд-Ь  холстъ,  гд-Ь 
гипсовую^  руку?  гд-Ь  оставленную  на  сту.т'Ь  драпировку,  гд-Ь 
панталоны  и  нечищенные  сапоги.  Тутъ  то.1ько  зам^тилъ  онъ, 
что  не  лежитъ  въ  посте.ш^,  а  стоитъ  на  ногахъ  прямо  передъ 
портретомъ.  Какъ  онъ  добрался  сюда  —  ужъ  этого  никакъ  не 
могъ  онъ  понять.  Еще  бол-Ье  изумило  его,  что  портрегъ  бы.1ъ 
открытъ  весь,  и  простыни  на  немъ,  дМствительно,  не  бы.ю. 
Съ  неподвижнымъ  страхомъ  г.шд'Ьлъ  онъ  на  него  и  вид'Ьлъ, 
какъ  прямо  вперились  въ  него  живые  челов-Ьчесше  глаза.  Хо- 
лодный потъ  выступи.1ъ  на  лиц-Ь  его;  онъ  хот'Ьлъ  отойти, 
но  чувствовалъ,  что  ноги  его  какъ  будто  приросли  къ  земл-Ь. 
И  видитъ  онъ,  —  это  уже  не  сонъ,  —  черты  старика  двинулись, 
и  губы  его  стали  вытягиваться  къ  нему,  какъ  будто  бы  хо- 
т-Ьли  его  высосать...  Съ  вопдемъ  отчаянья  отскочи.1Ъ  онъ — 
и  проснулся. 

„Неужели  и  это  былъ  сонъ?"'  Съ  бшщимся  на  разрывъ  серд- 
цемъ  ощупалъ  онъ  руками  вокругъ  себя.  Да,  онъ  лежитъ  на 
постели*,  въ  такомъ  точно  положеньи,  какъ  засну.шъ.  Предъ 
нимъ  ширмы;  св'Ьтъ  м'Ьсяца  наполнялъ  комнату.  Сквозь  ще.ть 
въ  ширмахъ  виденъ  былъ  портретъ,  закрытый,  какъ  сл-Ьдуетъ, 
простынею,  такъ,  какъ  онъ  самъ  закры.иъ  его.  Итакъ,  это  былъ 
тоже  сонъ!  Но  сжатая  рука  еще  чувствуетъ',  какъ  будто  бы 
въ  ней  что-то  было.  Б1енье  сердца  было  си.1ьно,  почти  страшно ; 
тягость  въ  груди  невыносимая.   Онъ  вперилъ  г.шза  въ  щель  и 
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пристально  гляд-Ьлъ  на  простыню.  И  вотъ  видитъ  ясно,  что 
простыня  начинаетъ  раскрываться,  какъ  будто  бы  подъ  нею 
барахта.шсь  руки  и  силились  ее  сбросить.  „Господи,  Боже  мой. 
что  это!"  вскрикнулъ  онъ,  крестясь  отчаянно, — и  просну.тся. 

И  это  былъ  также  сонъ!  Онъ  вскочилъ  съ  постели,  по.юум- 
ный,  обезпамят'Ьвшш,  и  уже  не  могъ  изъяснить,  чт5  это  съ  нимъ 
делается:  давленье  ли  кошмара,  или  домоваго,  бредъ  ли  го- 
рячки, или  живое  вид'Ьнье.  Стараясь  утишить  сколько-нибудь 
душевное  волненье  и  расколыхавшуюся  кровь,  которая  билась 
напряженнымъ  пульсомъ  по  всЬмъ  его  жиламъ,  онъ  подоше.тъ 
къ  окну  и  откры.1ъ  форточку.  Холодный  пахнувшш  в'Ьтеръ 
оживилъ  его.  Лунное  С1яше  лежало  все  еп],е  на  крышахъ  и 
б-Ьлыхъ  ст-Ьнахъ  домовъ,  хотя  небо.тьш1я  тучи  ста.1и  чаще  пе- 
реходить по  небу.  Все  было  тихо;  изредка  долетало  до  слуха 
отдаленное  дребезжанье  дрожекъ  извош;ика,  который  гд-Ь-ни- 
будь  въ  невидномъ  переулк-Ь  спа.1ъ,  убаюкиваемый  своею  л-Ь- 
нивою  к.1ячею,  поджидая  запоздалаго  сЬдока.  Долго  гляд-Ьлъ 
онъ,  высунувши  голову  въ  форточку.  Уже  на  неб-Ь  раждались 
признаки  приближающейся  зари;  наконецъ  почувствовалъ  онъ 
дремоту \  захлопну.11ъ  форточку,  отошелъ  прочь,  легъ  въ  по- 
стель и  скоро  заснулъ,  какъ  убитый,  самымъ"  кр'Ьпкимъ  сномъ. 

Проснулся  онъ  очень  поздно  и  почувствовалъ  въ  себ'Ь  то 
непр1ятное  состояше,  которое  овлад'Ьваетъ  челов-Ькомъ  носл-Ь 
угара:  голова  его  непр1ятно  бол-Ь.та.  Въ  комнат'Ь  было  туск-ю: 
непр1ятная  мокрота  сЬялась  въ  воздухе  и  проходила  сквозь 
щели  его  оконъ,  заставленныхъ  картинами  и.ш  нагрунтован- 
нымъ  холстомъ.  Пасмурный,  недовольный,  какъ  мокрый  н-Ь- 
тухъ,  усЬлся  онъ  на  своемъ  оборванномъ  диване,  не  зная 
самъ,  за  что  приняться,  что  д-Ьлать,  и  вспомни.1ъ,  наконецъ, 
весь  свой  сонъ.  По  м-Ьр-Ь  припоминанья,  сонъ  этотъ  представ- 
лялся въ  его  воображеньи  такъ  тягостно-живъ,  что  онъ  даже 
ста.1Ъ  подозр-Ьвать,  точно  ли  это  бы.1ъ  сонъ  и  простой  бредъ. 
не  было  ли  зд-Ьсь  чего-то  другаго,  не  бы.ю  ли  это  вид'Ьнье'. 
Сдернувши  простыню,  онъ  разсмотр1>лъ  при  дпевномъ  св'Ьт'Ь 
этотъ  странный'  портретъ^  Г.1аза,  точно,  иоража.1и  своей  не- 
обыкновенной'' живостью,  но  ничего  онъ  не  находилъ  въ  нихъ 
особенно  страшнаго';  только  какъ  будто  какое-то  неизъясни- 
мое, непр1ятное  чувство  оставалось  на  душ-Ь.  При  всемъ  томъ 
онъ  все-таки  не   могъ  совершенно  увЬриться,  чтобы  это  бы.ть 
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сонъ.  Ему  казалось,  что  среди  сна  былъ  какой-то  странный^ 
отрывокъ  изъ  д-Ьйствительности.  Казалось,  даже  въ  самомъ 
взгляд-Ь  и  выраженш  старика  какъ  будто  что-то  говорило '^ 
что  онъ  былъ  у  него  эту  ночь;  рука  его  чувствовала  только 
что  лежавшую  въ  ней^  тяжесть,  какъ  будто  бы  кто-то,  за  одну 
только  минуту  предъ  симъ,  ее  выхватилъ  у  него*.  Ему  каза- 
лось, что  если  бы  онъ  держа-1ъ  только  покр-Ьиче  свертокъ, 
онъ,  в'Ьрно,  остался  бы  у  него  въ  рук-Ь  и  посл-Ь  пробуждешя. 

„Боже  мой!  если  бы  хотя  часть  этихъ  денегъ!"  сказалъ  онъ, 
тяжело  вздохнувши.  И  въ  воображеньи  его  ста.1и  высыпаться 
изъ  м-Ьшка  всЬ  виденные  имъ  свертки  съ  заманчивой  надписью: 
^1000  червонныхъ'^ .  Свертки  разворачивались,  золото  блестело, 
заворачива.10Сь  вновь — -и  онъ  сид'Ьлъ,  уставивши  неподвижно 
и  безсмысленно  свои  глаза  въ  пустой  воздухъ,  не  будучи  въ 
состояньи  оторваться  отъ  такого  предмета,  какъ  ребенокъ, 
сидящш  предъ  сладкимъ  блюдомъ  и  видяп],ш,  глотая  слюнки, 
какъ  -Ьдятъ  его  друг1е. 

Наконецъ  у  дверей  раздался  стукъ,  заставивши  его  непр1- 
ятно  очнуться.  Вошелъ  хозяинъ  съ  квартальнымъ  надзирате- 
лемъ,  котораго  появлеше  для  .людей  мелкихъ,  какъ  известно, 
еще  ненрхятн'Ье,  ч-Ьмъ^  д.зя  богатыхъ  лицо  просителя.  Хо- 
зяинъ небольшаго  дома,  въ  которомъ  жилъ  Чартковъ,  былъ 
одно  изъ  т'Ьхъ"  творенш,  какими  обыкновенно  бываютъ  владе- 
тели домовъ  гд'Ь-нибудь  въ  пятнадцатой  лпши  Васильевскаго 
острова,  на  Петербургской  сторон-Ь,  или  въ  отдал енномъ  углу 
Коломны, — творенье,  какихъ  много  на  Руси  и  которыхъ  ха- 
рактеръ  такъ  же  трудно  определить,  какъ  цв^тъ  изношеннаго 
сюртука.  Въ  молодости  своей  онъ  былъ  и  капитанъ^,  и  кри- 
кунъ,  употреблялся  и  по  штатскимъ  д-Ьламъ,  мастеръ  былъ 
хорошо  высЬчь,  былъ  и  расторопенъ,  и  п;еголь,  и  глупъ;  но 
въ  старости  своей  онъ  слилъ  въ  себе  все  эти  резк1я  особен- 
ности въ  какую-то  тусклую  неопределенность.  Онъ  былъ  уже 
вдовъ,  былъ  уже  въ  отставке,  уже  не  щеголялъ,  не  хвасталъ, 
не  задирался,  .тюбилъ  только  пить  чай  и  болтать  за  нимъ 
всяшй  вздоръ;  ходилъ  по  комнате,  поиравлялъ  сальный  ога- 
рокъ;  аккуратно,  по  истечеши  каждаго  месяца,  наведывался 
къ  своимъ  жильцамъ  за  деньгами;  выходнлъ  на  улицу,  съ  к.1Ю- 
чомъ  въ  руке,  для  того,  чтобы  посмотреть  на  крышу  своего 
дома;   выгонялъ  несколько    разъ    дворника    изъ    его    конуры, 
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куда  тотъ *  запрятывался  спать:  однимъ  словомъ,  былъ"^  чело- 
в'Ькъ  въ  отставк-Ь,  которому,  посл'Ь  всей  забубённой  жизни  и 
тряски  на  перекладныхъ  ^  остаются  одн-Ь  пошлыя  привычки. 

„Извольте  сами  гляд-бть,  Варухъ  Кузьмичъ",  сказалъ  хо- 
зяинъ,  обращаясь  къ  квартальному  и  разставивъ  руки:  „вотъ 
не  платитъ  за  квартиру,  не  платитъ". 

„Что  жъ,   если  н-^тъ  денегъ?  Подождите,   я  заплачу". 

„Мн-Ь,  батюшка,  ждать  нельзя",  сказалъ  хозяинъ  въ-серд- 
цахъ,  д^лая  жестъ  ключомъ,  который  держалъ  въ  рук'Ь:  „у 
меня  вотъ  Потогоякинъ,  подполковникъ,  живетъ,  семь  .тЬтъ  ужъ 
живетъ;  Анна  Петровна  Бухмистерова  и  сарай  и  конюшню 
нанимаетъ  на  два  стойла,  три  при  ней  дворовыхъ  челов-Ька  — 
вотъ  каше  у  меня  жильцы!^  У  меня,  сказать  вамъ  откровенно, 
н'Ьтъ  такого  заведенья,  чтобы  не  платить  за  квартиру.  Из- 
вольте сей  же  часъ^  заштатить  деньги,   да  и  съезжать  вонъ''. 

„Да,  ужъ  если  порядились,  такъ  извольте  платить",  ска- 
залъ квартальный  надзиратель  съ  небольшимъ  потряхиваньемъ 
головы  и  заложивъ  палецъ  за  пуговицу  своего  мундира. 

„Да  ч'Ьмъ  платить?  вопросъ.  У  меня  н'Ьтъ  теперь  ни  гроша" . 

„Въ  такомъ  случа-Ь,  удовлетворите  Р1вана  Ивановича  из- 
д-Ьльями  своей  профессш",  сказалъ  кварта.1ьный :  „онъ,  мо- 
жетъ  быть,   согласится  взять  картинами". 

„Н^тъ,  батюшка,  за  картины  спасибо.  Добро  бы  были 
картины  съ  благородпымъ  содержанхемъ,  чтобы  можно  было 
на  ст'Ьну  повысить:  хоть  какой-нибудь  генералъ*^  со  зв-Ьздой, 
или  князя  Кутузова  портретъ;  а  то  вонъ  мужика  нарисовалъ, 
мужика  въ  рубах'Ь,  слуги-то,  что  третъ  краски.  Еще  съ  него, 
свиньи,  портретъ  рисовать!  Ему  я  шею  наколочу:  онъ  у  меня 
вс^  гвозди  изъ  задвижекъ  повыдерга.^ъ'^,  мошенникъ.  Вотъ 
посмотрите,  как1е  предметы:  вотъ  комнату  рисуетъ.  Добро  бы 
ужъ  взялъ  комнату  прибранную,  опрятную;  а  онъ  вонъ  какъ 
нарисовалъ  ее,  со  всЬмъ  соромъ  и  дрязгомъ,  какой  ни  ва- 
.1ЯЛСЯ,  Вотъ,  посмотрите,  какъ  запакостилъ  у  меня  комнату; 
извольте^  сами  видеть.  Да  у  меня  по  семи  .т-Ьтъ  живутъ 
жильцы,  полковники,  Бухмистерова  Анна  Петровна...  Н'Ьтъ, 
я  вамъ  скажу:  н'Ьтъ  хуже  жильца,  какъ  живописецъ:  свинья 
свиньей  живетъ,    просто  —  не  приведи  Богъ". 

И  все  это  долженъ  бы.1ъ  выслушать  терпеливо  б'Ьдный  жи- 
вописецъ.  Квартальный  надзирате.ть  между  т-Ьмъ  занялся  раа- 
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сматриваньемъ  картинъ  и  этюдовъ,  п  тутъ  же  показалъ,  что 
у  него'  душа  жив-Ье  хозяйской  и  даже  была  не  чужда^  худо- 
жественнымъ  впечатл'Ьн1ямъ. 

„Хе",  сказалъ  онъ,  тыкнувъ  пальцеиъ  на  одинъ  холстъ, 
гд-Ь  была  изображена  нагая  женщина:  „предметъ.  того... 
игривый.  А  у  этого  зач'Ьмъ  такъ  подъ  носомъ  черно?  таба- 
комъ,   что  .1и,   онъ  себ'Ь  засыпа.тъ?" 

„Т'Ьнь",  отв'Ьча.тъ  на  это  сурово,  и  не  обращая  на  него 
глазъ,  Чартковъ. 

„Ну,  ее  бы  можно  куда-нибудь  въ  другое  м-Ьсто  отнести'', 
а  подъ  носомъ  с.тишкомъ  видное  м'Ьсто'^,  сказа.1ъ  кварта.тьнып. 
„А  это  чей  портретъ?"  продолжа.1ъ  онъ,  подходя  къ  портрету 
старика \  ,.Ужъ  страшенъ  с.тишкомъ.  Будто  онъ  въ  самомъ  д'Ь.1'Ь 
былъ  такой  страшный?  Ахти,  да  онъ,  просто,  г.тядитъ!  Эхъ, 
какой  Громобой!   Съ  кого  вы  ппса.1и?" 

„А,  это  съ  одного..."  сказа.тъ  Чартковъ,  и  не  кончи.тъ 
слова:  постышался  трескъ.  Квартальный  пожа.тъ,  видно,  слиш- 
комъ  крепко  рамку ^  портрета,  благодаря  топорному  устройству 
полпцейскихъ рукъ  свопхъ ;  боковыя  дощечки'^ в.юмплись  внутрь ' ; 
одна^  упала  на  но.тъ,  п  вжЪст^  съ  нею  упа.тъ.  тяжело  звяк- 
нувъ,  свертокъ  въ  синей  бумаге.  Чарткову  бросилась  въ  глаза 
надпись:  „1000  червонныхъ" .  Какъ  безумный,  бросился  онъ 
поднять^  его,  схватп.тъ  свертокъ,  сжалъ  его  судорожно  въ  рук-Ь. 
опустившейся '"  внпзъ  отъ  тяжести. 

„Никакъ  деньги  зазвен'Ьли?"  сказа.1ъ  квартальный,  усты- 
шавшШ  стукъ  чего-то  упавшаго  на  полъ  и  не  могшш  увидать 
его  за  быстротой  движенья,  съ  какою  бросился  Чартковъ  при- 
брать его". 

„А  вамъ  какое  д'Ьло  знать,    что  у  меня  есть?" 

„А  такое  д-^ло,  что  вы  сепчасъ  до.тжны  зап.татить  хо- 
зяину за  квартиру,  что  у  васъ  есть  деньги,  да  вы  не  хотите 
платить  —  вотъ  что " . 

„Ну,  я  заи.тачу  ему  сегодня" . 

„Ну,  а  зач'Ьмъ  же  вы  не  хотели  заплатить  прежде,  да 
достав.тяете  безпокойство  хозяину,  да  вотъ  и  полицш  тоже 
тревожите?" 

„Потому  что  этихъ  денегъ  мн-Ь  не  хоткюсь  трогать.  Я 
ему  сегодня  же  ввечеру  все  зап.1ачу  и  съ-Ьду  съ  квартиры 
завтра  же.  потому  что  не  хочу  оставаться  у  такого  хозяина™. 
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^Ну,  Иванъ  Ивановичъ,  онъ  вамъ  заплатитъ'^,  сказалъ 
кварта.1ьный,  обращаясь  къ  хозяину.  „А  если  насчетъ  того, 
что  вы  не  будете  удовлетворены,  какъ  сл-Ьдуетъ,  сегодня  вве- 
черу, тогда  ужъ  извините,  господинъ  живописецъ " .  Сказавши 
это,  онъ  над-^лъ  свою  треугольную  шляпу  и  вышелъ  въ  сЬни, 
а  за  нимъ  хозяинъ,  держа  внизъ  голову  и,  какъ  казалось, 
въ  какомъ-то  раздумьи. 

„Слава  Богу,  чортъ  пхъ  унесъ!"  сказалъ  Чартковъ,  когда 
услышалъ  затворившуюся  въ  передней  дверь.  Онъ  выглянулъ 
въ  переднюю,  услалъ  за  ч^мъ-то  Никиту,  чтобы  быть  совер- 
шенно одному,  заперъ  за  нимъ  дверь  и,  возвратившись  къ  себ'Ь 
въ  комнату,  принялся,  съ  сильнымъ  сердечнымъ  трепетомъ', 
разворачивать  свертокъ.  Въ  немъ  были  че^звонцы,  всЬ  до  одного 
новые,  жарк1е,  какъ  огонь.  Почти  обезум^въ,  сид^.тъ  онъ  за 
золотою  кучею,  все  еп1;е  спрашивая  себя:  „Не  во  сн-Ь  ли  все 
это?"  Въсвертк-Ь  было  ровно  ихъ  тысяча"';  наружность  его  была 
совершенно  такая,  въ  какой  они  вид'Ьлись  ему  во  сн'Ь.  Н-Ь- 
ско.1ько  минутъ  онъ  перебиралъ  ихъ,  пересматривалъ,  и  все 
еще  не  могъ  притти  въ  себя.  Въ  воображеньи  его  воскресли 
вдругъ  всЬ  истор1и  о  кладахъ,  шкатулкахъ  съ  потаенными 
ящиками,  оставляемыхъ  предками  для  своихъ  разорившихся 
внуковъ,  въ  твердой  ув-бренности  на  будущее  ихъ  промотав- 
шееся положеше.  Онъ  мыслилъ  такъ:  „Не  придумалъ  ли  и 
теперь  какой-нибудь  д-Ь душка  оставить  своему  внуку  подарокъ, 
зак.1ючивъ  его  въ  рамку  фамильнаго  портрета?"  Полный  рома- 
ническаго  бреда^,  онъ  сталъ  даже  думать:  н'Ьтъ  ли  зд-Ьсь  какой- 
нибудь  тайной  связи  съ  его  судьбою?  не  связано  ли  существо- 
ванье портрета  съ  его  собственнымъ  существованьемъ,  и  самое 
прхобр'Ьтеше  его  не  есть  ли  уже  какое-то  предопред'Ьлеше? 
Онъ  принялся  съ  любопытствомъ  разсматрпвать  рамку  порт- 
рета. Въ  одномъ  боку  ея  бы.1ъ  выдолбленный  желобокъ,  задви- 
нутый дощечкой  такъ  ловко  и  неприм-Ьтно,  что  ес.ш  бы  капи- 
тальная рука  квартальнаго  надзирателя  не  произвела  пролома, 
червонцы  остались  бы  до  скончанья  в'Ька  въ  поко'Ь.  Разсма- 
тривая  портретъ,  онъ  подивился  вновь  высокой  работе,  необык- 
новенной отд'Ьлк'Ь  глазъ:  они  уже  не  казались  ему  страшными, 
но  все  еще  въ  душ-Ь  остава.10сь  всяк1й  разъ  какое-то'  не- 
во.1ьно-непр1ятное  чувство^  „Н'Ьтъ",  сказа.тъ  онъ  самъ  въ 
себ"!^:    „чей  бы  ты  ни  бы.1ъ  д^Ьдушка,   а  я  тебя  постав.по  за 
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стекло  и  сделаю  теб-Ь  за  это  золотыя  рамкп".  Зд^сь  онъ 
набросилъ  руку  на  золотую  кучу,  лежавшую  предъ  нимъ, 
и  сердце  забилось  сильно  отъ  такого  прикосновенья.  „Чт5 
съ  ними  д'Ьлать?"  дума.'хъ  онъ,  уставпвъ  на  нихъ  глаза. 
„Теперь  я  обезпеченъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  на  три  года:  могу 
запереться  въ  комнату,  работать.  На  краски  теперь  у  меня 
есть;  на  об-Ьдъ,  на  чай,  на  содержанье,  на  квартиру  —  есть; 
мешать  и  надо-Ьдать  мн-Ь  теперь  никто  не  станетъ.  Куплю 
себ'Ь  отличный  манкенъ,  закажу  гипсовый  торсикъ,  сфор- 
мую ножки,  поставлю  Венеру,  накуплю  гравюръ  съ  первыхъ 
картинъ.  И  ес.1и  поработаю  три  года  д.ш  себя,  не  торопясь, 
не  на  продажу,  я  зашибу  ихъ  всЬхъ,  и  могу  быть  славнымъ 
художникомъ". 

Такъ  говори.1ъ  онъ  заодно  съ  подсказывавшимъ  ему  раз- 
судкомъ;  но  извнутри  раздавался  другой  ^  голосъ,  стышн-Ье  и 
звонче.  И  какъ  взг.1янулъ  онъ  еп],е  разъ  на  зо.юто  —  не  то 
заговорили  въ  немъ  22  года  и  горячая  юность.  Теперь  въ  его 
власти  было  все  то',  на  что  онъ  г.мд'Ьлъ  досе.з'Ь  завистли- 
выми глазами,  ч'Ьмъ  .1юбовался  издали,  глотая  слюнки.  Ухъ, 
какъ  въ  немъ  забилось  ретивое,  когда  онъ  только  подумалъ 
о  томъ!  Одеться  въ  модный  фракъ^,  разгов'Ьться  посл'Ь  дол- 
гаго  поста,  нанять  себ'Ь  славную  квартиру,  отправиться  тотъ 

же  часъ  въ  театръ,  въ  кондитерскую,  въ и  прочее  —  и 

онъ,   схвативши  деньги,   былъ  уже  на  улиц'Ь. 

Прежде  всего  зашелъ^  къ  портному,  од-Ьлся  съ  ногъ  до  го- 
ловы и,  какъ  ребенокъ,  сталъ  осматривать''  себя  безпрестанно ; 
накупилъ  духовъ,  помады •"',  нанялъ,  не  торгуясь,  первую  по- 
павшуюся велико.т'Ьпн'Ьйшую  квартиру  на  Невскомъ  проспект'Ь. 
съ  зеркалами  и  ц^Ь.1ьнымн  стеклами;  купилъ  нечаянно  въ  ма- 
газин'Ь  дорогой  лорнетъ,  нечаянно  накупи.1ъ  тоже  бездну  вся- 
кихъ  галстуковъ,  бол'Ъе  ч'Ьмъ"'  было  нужно,  завилъ  у  парик- 
махера себЬ  локоны,  прокатился  два  раза  по  городу  въ  карет-Ь 
безъ  всякой  причины,  объ'Ьлся  безъ  м'Ьры  конфектъ"  въ  конди- 
терской и  зашелъ  къ  ресторану"'*  французу,  о  которомъ  досел-Ь 
слыша.тъ  так1е  же  неясные  слухи,  какъ  о  китайскомъ  госу- 
дарств'Ь.  Тамъ  опъ  об^да-тъ,  подбоченившись,  бросая  дово.хьно 
гордые  ВЗГ.1ЯДЫ  на  другихъ  и  поправ.гяя  безпрестанно  противъ 
зеркала  завитые  локоны.  Тамъ  онъ  выпи.1ъ  бутылку  шампан- 
скаго,  которое  тоже  досе.тЬ  было  ему  знакомо  бо.1^е  по  слуху. 
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Вино  н'Ьсколько  зашумело  въ  голов-Ь,  и  онъ  вышелъ  на  улицу 
живой,  бойкш,  по  русскому  выражешю  —  „чорту  небратъ''. 
Прошелся  по  тротуару  гоголемъ,  наводя  на  всЬхъ  лорнетъ. 
На  мосту  зам'Ьтилъ  онъ  своего  прежняго  профессора  и 
шмыгнулъ  лихо  мимо  его,  какъ  будто  бы  не  зам'Ьтивъ  его  вовсе, 
такъ  что  остолбен-Ьвшт  профессоръ  долго  еще  стоялъ  непо- 
движно на  мосту,  изобразивъ  вопросительный  знакъ  на  лиц-Ь 
своемъ. 

ВсЬ  вещи  и  все,  что  ни  было:  станокъ,  холсты',  кар- 
тины, были  въ  тотъ  же  вечеръ  перевезены  на  великол-Ьпиую 
квартиру.  Онъ  разставилъ,  что  было  получше,  на  видныя 
м'Ьста,  что  похуже,  забросилъ  въ  уголъ  и  расхажива.1ъ  по 
велико л'Ьпнымъ  комнатамъ,  безпрестанно  поглядывая  въ  зер- 
кала. Въ  душ-Ь  его  возродилось'^  желанье  непреоборимое 
схватить  славу  сей  же  часъ  за  хвостъ  и  показать  себя  св'Ьту\ 
Уже  чудились  ему  крики :  „  Чартковъ ,  Чартковъ !  ^  Вида.ти  .ш 
вы  картину  Чарткова?  Какая  быстрая  кисть  у  Чарткова! 
Какой  сильный  талантъ  у  Чарткова! "  Онъ  ходи.1ъ  въ  востор- 
женномъ  состоян1и  у  себя  по  комнат-Ь  и^  уносился  нив-Ьсть 
куда*'.  На  другой  же  день,  взявши  десятокъ  червонцевъ, 
отправился'  онъ  къ  одному  издателю"  ходячей  газеты,  прося 
великодушной  помощи;  былъ  принятъ  радушно  журна^тистомъ , 
назвавшимъ  его  тотъ  же  часъ  „почтенн'Ьйппй"',  пожавшнмъ 
ему  об-Ь  руки,  разспросившимъ  подробно  объ  имени,  отчестве '", 
м'Ьст'Ь  жительства,  и  на  другой  же  день  появилась  въ  га- 
зет'Ь,  всл-Ьдъ  за  объявлешемъ  о  новоизобр'Ьтенныхъ  сальныхъ 
св'Ьчахъ,  статья  съ  такимъ  заглав1емъ:  „О  необыкновенныхъ 
шалантахъ  Чарткова^.  „Сп'Ьшимъ  обрадовать ''  образован- 
ныхъ  жителей  столицы  прекраснымъ'^,  можно  сказать,  во 
всЬхъ  отношешяхъ  пр1обр'Ьтетемъ.  Вс^  согласны  въ  томъ, 
что  у  насъ  есть  много  прекрасн'Ьйшихъ  физ1огном1й  и  пре- 
краснМшихъ  лицъ;  но  не  было  до  сихъ  поръ  средства  пе- 
редать ихъ  на  чудотворный  холстъ,  для  передачи  потомству. 
Теперь  недостатокъ  этотъ  пополненъ:  отыска^тся  худож- 
никъ,  соединяю щш  въ  себ'Ь  все,  что  нужно.  Теперь  краса- 
вица можетъ  быть  ув'Ьрена,  что  она  будетъ  передана  со 
всей  гращей  своей  красоты,  воздушной,  легкой,  очаровате.1ь- 
ной,  пр1ятной^'',  чудесной,  подобной  моты.1ькамъ,  порхаю- 
щимъ    по    весеннпмъ    цв'Ьткамъ ' ' .    Почтенный    отецъ    семей- 
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ства  увидитъ  себя  окруженнымъ  всей'  своей  семьей.  Купецъ, 
воинъ,  гражданинъ,  государственный  мужъ  —  всякШ  съ  новой 
ревностью  будетъ  продолжать  свое  поприще.  Сп'Ьшите,  спе- 
шите, заходите  съ  гу.1янья,  съ  прогулки,  предпринятой  къ  пр1я- 
те.1Ю,  къ  кузине,  въ  блестящш  магазинъ,  спешите,  откуда  бы 
ни  было.  Великолепная  мастерская  художника  (Невскш  про- 
спектъ,  такой-то  номеръ)  уставлена  вся  портретами  его  кисти, 
достойной  Вандиковъ"^  и  Тиц1аноБЪ.  Не  знаешь,  чему  удив- 
ляться: Бурности  ли  и  сходству  СЪ  оригиналами,  или  необыкно- 
венной яркости  и  свежести  кисти.  Хва.1а  вамъ,  художникъ! 
БЫ  вынули  счастливый  билетъ  пзъ  лотереи.  Виватъ  Андрей 
Петровичъ!  (журна.1истъ,  какъ  видно,  люби.тъ  фамил1арность.) 
Прославляйте  себя  и  насъ.  Мы  ум-Ьемъ  ц'Ьнить  васъ.  Всеоб- 
щее стечеше,  а  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  и  деньги, —  хоти  н-Ькоторые 
изъ  нашей  же  братьи,  журналистовъ,  и  возстаютъ  противъ 
нихъ, — будутъ  вамъ  наградою". 

Съ  тайнымъ  удовольств1емъ  прочиталъ  художнихъ  это  объ- 
явлеше;  лицо  его  прос1яло''.  О  немъ  заговори.ш  печатно  — 
•ЭТО  было  для  него  новостью:  н-Ьско-тько  разъ  перечитывалъ 
онъ  строки.  Сравнеше  съ  Вандикомъ  и  Тиц1аномъ  ему  сильно 
по.гьстило.  Фраза:  „Виватъ  Андрей  Петровичъ! "  также  очень 
понравилась:  печатнымъ  образомъ  называютъ  его  по  имени  и 
по  отчеству^ — честь,  доныне  ему  совершенно  неизвестная. 
Онъ  началъ  ходить  скоро  по  комнате,  ерошить  себ-Ь  волосы ^ 
то  садился  въ^  кресла,  то  вскакива.1ъ  съ  нихъ  и  садился  на 
диванъ,  представляя  поминутно,  какъ  онъ  будетъ  принимать 
посетителей  и  посетительнжцъ,  подходилъ  къ  холсту  и  про- 
изводилъ  надъ  нимъ  лихую  замашку  кисти,  пробуя  сообщить 
грац1озныя  движешя  руке. 

На  другой  день  раздался  ко.10кольчикъ  у  дверей  его;  онъ 
побежалъ  отворять.  Вошла  дама,  сопровождаемая'  лакеемъ 
въ  .тиврепной  шине.ти  на  меху^  и  вместе  съ  дамой  взошла'  мо- 
.тоденькая  восьмнадцатилетняя  девица'",   дочь  ея. 

„Вы  мсьё  Чартковъ?"   сказала  дама. 

Художникъ  поклонился . 

,.Объ  васъ  столько  пишутъ;  ваши  портреты,  говорятъ, 
верхъ  совершенства".  Сказавши  это,  дама  наставила  на  глазъ 
свой''  лорнетъ  и  побежала  быстро  осматривать  стены,  на 
которыхъ  ничего  не  было.  -А  где  же  ваши  портреты?" 
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„Вынесли",  сказалъ  художникъ,  н-Ьсколько  см-Ьшавшись: 
„я  только-что  пере'Ьхалъ^  на  эту  квартиру,  такъ  они  еще 
въ  дорогЬ...   не  доехали". 

„Вы  были  въ  Италш?"  сказала  дама,  наводя  на  него  лор- 
нетъ,  не  найдя  ничего  другаго,  на  что  бы  можно  было  на- 
весть  его. 

„Н^тъ,  я  не  былъ,  но  хот'Ьлъ  быть...  Впрочемъ,  те- 
перь покам-Ьсть  я  отложилъ...   Вотъ  кресла-съ:  вы  устали?..." 

„Благодарю,  я  сид'Ьла  долго  въ  карет-Ь.  А,  вонъ,  нако- 
нецъ,  вижу  вашу  работу !"  сказала  дама,  поб'Ьжавъ  къ  супро- 
тивной ст'Ьн'Ь  и  наводя  лорнетъ  на  стоявш1е  на  по.1у  его 
этюды,  программы,  перспективы  и  портреты.  „С'е81;  сЬаг- 
тап!,  Ыве!  Ызе,  тепег  т.  Комната  во  вкусЬ  Теньера.  Ви- 
дишь? безпорядокъ,  безпорядокъ,  столъ,  на  немъ  бюстъ,  рука, 
палитра;  вонъ  пыль...  видишь,  какъ  пыль  нарисована!  С'ез! 
сЬагтап! !  А  вонъ  на  другомъ  холст'Ь  женщпна,  моюш,ая  лицо  — 
^ие11е  ,]оНе  %иге!  Ахъ,  мужичокъ!  Ызе,  Ыяе!  мужичокъ  въ 
русской  рубашк-Ь!  смотри:  мужичокъ!  Такъ  вы  занимаетесь 
не  одними  только  портретами?" 

„О,   это  вздоръ...   такъ,   шалилъ"\..   этюды..." 

„Скажите,  какого  вы  мн-Ьнхя  насчетъ  нын'Ьшнихъ  портрети- 
стовъ?  Не  правда  ли,  теперь  н'Ьтъ  такихъ,  какъ  былъ  Тищанъ? 
Н-Ьтъ  той  силы  въ  колорите,  н'Ьтъ  той...  какъ  жа.1ь,  что  я 
не  могу  вамъ  выразить  по-русски  (дама  была  любительница 
живописи  и  об-Ьгала  съ  лорнетомъ  всЬ  галлереи  въ  Итал1и). 
Однако,  мсьё  Ноль...  ахъ,  какъ  онъ  пишетъ!  какая  необык- 
новенная кисть!  Я  нахожу,  что  у  него  даже  больше  выра- 
женья въ  лицахъ,  нежели  у  Тищана.  Вы  не  знаете  мсьё 
Ноля?" 

„Кто  этотъ  Ноль?"    спросилъ  художникъ. 

„Мсьё  Ноль.  Ахъ,  какой  талантъ!  онъ  написалъ  съ  нея 
портретъ,  когда  ей  было  только  дв'Ьнадцать  .гЬтъ.  Нужно', 
чтобы  вы  непрем^Ьнно  у  насъ  были.  Ыяе,  ты  ему  покажи 
свой  альбомъ.  Вы  знаете,  что  мы  пр1'Ьхали  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
сей  же  часъ  начали  съ  нея  портретъ". 

„Какъ  же,  я  готовъ  сш  минуту".  И  въ  одно  мгно- 
венье придвинулъ  онъ  станокъ  съ  готовымъ  холстомъ,  взялъ 
въ  руки  па.1итру,  вперидъ  глаза*  въ  бл'Ьдное  личико  дочери. 
Если  бы  онъ  бы.1ъ  знатокъ  челов-Ьческой  природы,  онъ  про- 
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челъ  бы  на  немъ  въ  одну  минуту  начало  ребяческой  страсти 
къ  баламъ,  начало  тоски  и  жа-юбъ  на  длинноту  времени  до 
об-Ьда  и  носл-Ь  об'Ьда,  желанья  ноб'Ьгать  въ  новомъ  нлать'Ь^ 
на  гуляньяхъ,  тяжелые  сл'Ьды  безучастнаго  прилежашя  къ  раз- 
нымъ  искусствамъ,  внушаемаго  матерью  для  возвышен1я  души 
и  чувствъ.  Но  художникъ  вид'Ьлъ  въ  этомъ  н'Ьжномъ  личик-Ь 
одну  только  заманчивую  для  кисти "^  почти  фарфорную  про- 
зрачность т'Ьла,  увлекательную  легкую  томность,  тонкую  свет- 
лую шейку  и  аристократическую  легкость  стана.  II  уже  за- 
ран-Ье  готовился  торжествовать,  показать  легкость  и  блескъ 
своей  кисти,  имевшей  доселе  д-Ьло  только  съ  жесткими  чер- 
тами грубыхъ  моделей,  съ  строгими  антиками  и  кошями  кое- 
какихъ  классическихъ  мастеровъ.  Онъ  уже  представлялъ  себ^Ь^ 
въ  мысляхъ,   какъ  выйдетъ  это  легонькое'  личико. 

„Знаете  ли?"  сказала  дама  съ  н-Ьско-тько  даже  трогателъ- 
нымъ  выражешемъ  .зица:  „я  бы  хот'Ьла...  на  ней  теперь 
платье ;  я  бы,  признаюсь,  не  хотела,  чтобы  она  была  въ  плать'Ь, 
къ  которому  мы  такъ  привык.1и:  я  бы  хот'Ьла,  чтобы  она  была 
од-Ёта  просто  ц  сид-^ла  бы  въ  т4ни  зелени,  въ  виду  какихъ- 
нибудь  полей,  чтобы  стада  вдали,  или  роща...  чтобы  незаметно 
было,  что  она  ^детъ  куда-нибудь  на  ба.1ъ  и.ти  модный  вечеръ. 
Наши  балы,  признаюсь,  такъ  убиваютъ  душу,  такъ  умерщ- 
Б.1яютъ  остатки  чувствъ...  Простоты,  понимаете^,  чтобы  бы.ю 
больше".  (Увы!  на  лицахъ  и  матушки,  и  дочери  написано 
было,  что  он'Ь  до  того  исплясались  на  балахъ,  что  об'Ь  сд'Ь- 
лалпсь  чуть  не  восковыми  ^) 

Чартковъ  принялся  за  д'Ьло,  усадилъ  оригиналъ,  сообрази.1ъ 
н'Ьско.тько  все  это  въ  го-юв-Ь;  провелъ  по  воздуху  кистью, 
мысленно  устанавливая  пункты;  приш,урилъ  несколько  глазъ, 
пода.1Ся  назадъ,  взг.мнулъ  изда.1и,  и  въ  одинъ  часъ  началъ  и 
кончилъ  подмалевку.  Дово.1ьный  ею,  онъ  принялся  уже  писать; 
работа  его  завлекла;  уже  онъ  позабылъ  все,  позабылъ  даже, 
что  находится  въ  присутств1н  аристократическихъ  дамъ,  на- 
чалъ даже'  выказывать  иногда  кое-как1я  художничесюя  ухватки, 
произнося  вслухъ  разные  звуки,  временами  подпевая,  какъ 
случается  съ  художнпкомъ**,  погруженнымъ  всею  душою  въ  свое 
д-Ьло.  Безъ  всякой  церемонш,  однимъ  движеньемъ  кисти,  за- 
ставлялъ  онъ  оригина.1ъ  поднимать  голову,  который,  наконецъ, 
началъ  сильно  верт-^ться ^  п  выражать  совершенную  усталость. 
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„Довольно,   на  первый  разъ  довольно",   сказала  дама. 

„Еще  немножко",  говорилъ  нозабывшШся  художникъ. 

„Н'Ьтъ,  пора!  Ы8е,  три  часа!"  сказала  она,  вынимая  ма- 
леньше  часы,  висЬвшхе  на  золотой  ц-Ьпи  у  ея  кушака,  и  вскрик- 
нула:   „Ахъ,   какъ  поздно!" 

„Минуточку  только!"  говорилъ  Чартковъ  простодушнымъ 
и  просящимъ  голосомъ  ребенка. 

Но  дама,  кажется,  совсЬмъ  не  была  расположена  угождать 
на  этотъ  разъ  его  художественнымъ  потребностямъ  и  обещала, 
вм'Ьсто  того,  просид'Ьть  въ  другой  разъ  до.т'Ье. 

„Это,  однакожъ,  досадно",  подумалъ  про-себя  Чартковъ: 
„рука  только-что  расходилась".  И  вспомнилъ  онъ,  что  его^ 
никто  не  перебивалъ  и  не  останавливалъ,  когда  онъ  работалъ 
въ  своей  мастерской  на  Васильевскомъ  острове;  Никита,  бы- 
вало, сид'Ьлъ  не  ворохнувшись  на  одномъ  м-Ьст-Ь — пиши  сънего, 
сколько  угодно ;  онъ  даже  засыпалъ  въ  заказанномъ  ему  по- 
ложен1и.  И,  недовольный,  положилъ  онъ  свою  кисть  и  палитру 
на  стулъ  и  остановился  смутно  предъ  холстомъ. 

Комп.таментъ,  сказанный  светской  дамой,  пробуднлъ  его  изъ 
усыплешя.  Онъ  бросился  быстро  къ  дверямъ  провожать  ихъ; 
на  л'Ьстниц'Ь  получилъ  приг.1ашен1е  бывать,  притти  на  сл-Ьдую- 
щ,ей  нед-Ьл-Ь  обЬдать,  и  съ  веселымъ'^  видомъ  возвратился  къ 
себ^  въ  комнату.  Аристократическая  дама  совершенно  очаро- 
вала его.  До  сихъ  поръ  онъ  гляд-Ьлъ  на  подобныя  существа, 
какъ  на  что-то  недоступное,  —  которыя  рождены  то.тько  для 
того,  чтобы  пронестись  въ  великолепной  коляске  съ  ливрей- 
ными лакеями  и  щегольскимъ  кучеромъ  и  бросить  равнодушный 
взглядъ  на  бредущаго  п-Ьшкомъ  въ  небогатомъ  плащишк'Ь  че- 
лов-Ька.  И  вдругъ  теперь  одно  изъ  этнхъ  существъ  вошло  къ 
нему  въ  комнату"';  онъ  пишетъ  портретъ,  приглашенъ  на  обЬдъ 
въ  аристократичесый  домъ.  Довольство  овлад'Ьло  имъ  необык- 
новенное; онъ  былъ  упоепъ  совершенно  и  наградилъ  себя  за 
это  славнымъ  об'Ьдомъ,  вечернимъ  спектаклемъ,  и  опять  про- 
•^^хался  въ  карет-Ь  по  городу  безъ  всякой  нужды. 

Во  всЬ  эти  дни  обычная  работа  ему  не  шла  вовсе  на  умъ. 
Онъ  только  приготовлялся  и  ждалъ  минуты,  когда  раздастся 
звонокъ,  Наконецъ,  аристократическая  дама  пр1'Ьхала  вм1>сгЬ 
съ  своею  бл-Ьдненькою  дочерью.  Онъ  усадилъ  ихъ,  придвинулъ 
холстъ,   уже  съ  ловкостью  и  нретенз1ями  на  св-Ьтстя  замашки, 
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и  сталъ  писать.  Солнечный  день  и  ясное  осв'Ьщен1е  много  по- 
могли ему.  Онъ  увид-Ьдъ  въ  легонькомъ^  своемъ  оригинал'Ь 
много  такого,  что'^  бывъ  уловлено  и  передано  на  полотно, 
могло  придать  высокое  достоинство  портрету;  увид'Ьлъ^,  что 
можно  сд'Ьлать  кое-что  особенное,  если  выполнить  все  въ  такой 
окончанности*,  въ  какой  теперь  представилась^  ему  натура. 
Сердце  его  начало  даже  слегка  трепетать,  когда  онъ  почув- 
ствовалъ®,  что  выразитъ  то,  чего  еще  не  зам-Ьтпли  друпе.  Ра- 
бота^ заняла  его  всего;  весь  погрузился  онъ  въ  кисть,  позабывъ 
опять ^  объ  аристократическомъ  происхожденш  оригинала.  Съ 
занимавшимся  дыхашемъ  вид'Ьлъ,  какъ  выходили  у  него  легк1я 
черты  и  это  почти  прозрачное,  н-Ьжиое^  гЬло  семнадцатил-Ьтней 
д-Ьвушки.  Онъ  ловилъ  Бсякш  отт-Ьнокъ,  легкую  желтизну,  едва 
заметную  голубизну  подъ  глазами,  и  уже  готовился  даже  схва- 
тить небольшой  прыщикъ,  выскочившш  на  лбу,  какъ  вдругъ 
услышалъ  надъ  собою  голосъ  матери:  „Ахъ,  зач'Ьмъ  это?  это 
не  нужно",  говорила  дама'":  „у  васъ  тоже...  вотъ,  въ  н-Ько- 
торыхъ  м-Ьстахъ...  какъ  будто  бы  н-Ьсколько  желто,  и  вотъ 
зд'Ьсь  совершенно,  какътемныя  пятнышки".  Художникъста.1ъ" 
изъяснять,  что  эти-то  пятнышки  и  желтизна  именно  разыгры- 
ваются хорошо,  что  они  составляютъ  нр1ятные  и  легше  тоны 
.гаца.  Но  ему  отв-Ьчали,  что  они  не  составятъ  никакихъ  то- 
новъ^*  и  совсЬмъ  не  разыгрываются,  и  что  это  ему  только  такъ 
кажется.  „Но  позвольте  зд-Ьсь,  въ  одномъ  только  м-ЬсгЬ,  тро- 
нуть немножко  желтенькой  краской",  сказалъ  простодушно 
художникъ.  Но  этого-то  ему  и  не  позволили ^^  Объявлено  было, 
что  Ы8е  то.1ько  сегодня  немножко  не  расположена  ^'',  а  что 
желтизны  въ  ней  никакой  не  бываетъ,  и  лицо  ея  поражаетъ 
особенно  свежестью  краски.  Съ  грустью  принялся  онъ  изгла- 
живать то,  что  кисть  его  заставила  выступить  на  полотно. 
Исчезло  много  почти  незам^тныхъ  чертъ,  а  вм']Ьст'Ь  съ  ними 
исчезло  отчасти  и  сходство.  Онъ  безчувственно  сталъ  сооб- 
щать ему  тотъ  общ1Й  колоритъ,  который  дается  наизусть  и 
обращаетъ  даже  лица^^  взятыя  съ  натуры,  въ  как1я-то  холодно- 
идеа.1ьныя,  видимыя  на  ученическихъ  программахъ.  Но  дама 
была  довольна  т'Ьмъ,  что  обидный  колоритъ  былъ  изгпанъ  вовсе. 
Она  изъявила"*  только  удивленье,  что  работа  идетъ  такъ  долго, 
и  прибавила,  что  слышала,  будто  онъ  въ  два  сеанса  оканчи- 
ваетъ  совершенно  портретъ.   Художникъ  ничего  не  нашелся" 
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на  это  отв-Ьчать.  Дамы  поднялись  и  собирались'  выйти.  Онъ 
положилъ  кисть,  проводилъ  ихъ  до  дверей  и  прсл-Ь  того  долго 
оставался  смутнымъ  на  одномъ  и  томъ  же  м'Ьст'Ь,  передъ  сво- 
имъ  портретомъ. 

Онъ  гляд-Ьлъ  на  него  глупо,  а  въ  голове  его  между  т-Ьмъ 
носились  т'Ь  легюя  женственныя  черты,  т'Ь  отт'Ьнки  и  воздуш- 
ные тоны,  имъ  подмеченные,  которые  уничтожила  безжалостно 
его  кисть.  Будучи  весь  полонъ  ими,  онъ  отстави.1ъ  портретъ 
въ  сторону  и  отыскалъ  у  себя  гд'Ь-то  заброшенную  головку 
Психеи'^,  которую  когда-то  давно  и  эскизно  набросалъ  на  по- 
лотно. Это  было  личико,  ловко  написанное ^  но  совершенно 
идеа.1ьное,  холодное,  состоявшее  изъ  однихъ*  общихъ  чертъ, 
не  принявшее  жнваго  т-Ьда.  Отъ  нечего  д'Ьлать,  онъ  теперь 
принялся  проходить  его,  припоминая  на  немъ  все,  что  слу- 
чилось ему  подметить  въ  лиц-Ь  аристократической  посЬтите.тъ- 
ницы,  Уловленныя  имъ  черты,  оттенки  и  тоны  зд-Ьсь  ложи.шсь 
въ  томъ  очиш,енномъ  вид-Ь,  въ  какомъ  являются  они  тогда, 
когда  художникъ,  нагляд-^вшись  на  природу,  уже  отда.мется 
отъ  нея  и  производитъ  ей  равное  создан^е^  Психея  стала  ожи- 
вать, и  едва  сквозившая  мысль  начала  мало-по-малу  облекаться 
въ  видимое  т'Ьло.  Типъ  лица  молоденькой  св-Ьтской  девицы 
невольно  сообщился  Психее,  и  чрезъ  то  получила  она  свое- 
образное выражен1е,  даюп],ее  право  на  назваше  нстинно-ори- 
гинальнаго"  произведешя.  Казалось,  онъ  воспользова.1Ся,  по  ча- 
стямъ  и  вм^ст^^  всЬмъ,  чт5  представи.1ъ  ему  оригиналъ,  и 
привязался  совершенно  къ  своей  работе.  Въ  продолжеше  н^- 
сколькихъ  дней  онъ  былъ  занятъ  только  ею.  И  за  этой  самой 
работой  заста.11ъ  его  прх^здъ  знакомыхъ  дамъ^  Онъ  не  усп'Ь.1ъ^ 
снять  со  станка  картину.  Об-Ь  дамы  издали  радостный  крикъ 
изумленья  и  всплеснули  руками. 

„Ызе,  Ызе!  ахъ,  какъ  похоже!  ЗирегЬе,  зирегЬе!  Какъ 
хорошо  вы  вздумали,  что  од'Ьли  ее  въ  греческШ  костюмъ !  Ахъ, 
какой  сюрпризъ! 

Художникъ  не  зналъ,  какъ  вывести  дамъ  изъ  прхятнаго  за- 
блуждения. Сов'Ьстясь  и  потупя  голову,  онъ  произнесъ  тихо: 
„Это  Психея" . 

„Въ  вид-Ь  Психеи?  С'е81;  сЪагтап!",  сказа.за  мать,  улыб- 
нувшись, при  чемъ  улыбнулась  также  и  дочь.  „Не  правда  ли, 
Ызе,   теб'Ь  больше   всего   идетъ   быть   изображенной  въ  вид-Ь 
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Психеи?  ^ие11е  1(1ее  (1ёИс1еи«;е !  Но  какая  работа!  это  Корреджъ. 
Признаюсь,  я  читала  и  слышала  о  васъ,  но  я  не  знала,  что 
у  васъ  такой  талантъ.  Н'Ьтъ,  вы  непрем-Ьино  должны  напи- 
сать также' и  съ  меня  портретъ".  Дам-Ь,  какъ  видно,  хот-Ь- 
лось  тоже'^  предстать  въ  вид-Ь  какой-нибудь  Психеи. 

„Что  мн'Ь  съ  ними  д'Ьлать?"  подумалъ  художникъ.  „Если 
он-Ь  сами  того  хотятъ,  такъ  пусть  Психея  пойдетъ  за  то,  что* 
имъ  хочется",  и  произнесъ  вслухъ:  „Потрудитесь  еще  не- 
множко прпсЬсть:   я  кое-что  немножко  трону". 

„Ахъ,  я  боюсь,  чтобы  вы  какъ-нибудь  не...  она  такъ 
теперь  похожа". 

Но  художникъ  понялъ,  что  опасенья  были  насчетъ  жел- 
тизны, и  успокоилъ  ихъ,  сказавъ,  что  онъ  только  придастъ 
бол-Ье  блеску  и  выраженья  глазамъ.  А  по  справедливости,  ему 
было  слишкомъ  совестно  и  хот-Ьлось  хотя  сколько  -  нибудь 
бол-Ье  придать  сходства  съ  оригиналомъ,  дабы  не  укорилъ 
его  кто-нибудь  въ  р-Ьшительномъ  безстыдств-Ь.  И  точно,  черты 
бледной  д'Ьвушки  стали,  наконецъ,  выходить  ясн-Ье  пзъ  облика 
Психеи. 

„Довольно!"  сказала  мать,  начинавшая  бояться,  чтобы 
сходство  не  приб.1изилось,  наконецъ,  уже  черезчуръ'  близко. 
Художникъ  былъ  награжденъ  всЬмъ:  улыбкой,  деньгами,  ком- 
плиментомъ,  искреннимъ  пожатьемъ  руки,  приглашеньемъ  на 
об'Ьды,  —  словомъ,   получилъ  тысячу  лестныхъ  наградъ. 

Портретъ  произвелъ  по  городу  шумъ.  Дама  показала  его 
пр1яте.тьницамъ :  всЬ  изум.тялись  искусству,  съ  какимъ  худож- 
никъ ум'Ьлъ  сохранить  сходство  и  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  придать 
красоту  оригиналу.  Посг-Ьдвее  замечено  было,  разум'Ьется,  не 
безъ  легкой  краски  зависти  въ  лиц-Ь.  И  художникъ  вдругъ 
былъ  осажденъ  работами.  Казалось,  весь  городъ  хот'Ьлъ  у  него 
писаться.  У  дверей  поминутно  раздава.1ся  звонокъ.  Съ  одной 
стороны,  это  могло  быть  хорошо,  представляя  ему  безконеч- 
ную  практику  разнообраз1емъ,  множествомъ  .тицъ'.  Но,  наб'Ьду, 
это  все  былъ  народъ,  съ  которымъ  было  трудно  ладить,  — на- 
родъ  торопливый,  занятый,  или  же  приеадлежащ1й  свЬту,  стало- 
быть,  еще  бол'Ье  занятый,  ч-Ьмъ^  всяюй  другой,  и  потому  не- 
терп4.1ивый  до  крайности.  Со  всЬхъ  сторонъ  только  требовали, 
чтобъ  было  хорошо  и  скоро.  Художникъ  увид-Ьлъ,  что  окан- 
чивать р'Ьшите.1ьно  было  невозможно,  что  все  нужно  было  за- 
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манить  ловкостью   и   быстрой  бойкостью  кисти,  —  схватывать 
одно  только  ц'Ьлое,   одно  общее  выраженье  и  не  углубляться 
кистью  въ  утонченныя  подробности,  —  однимъ  словомъ,    сле- 
дить природу   въ  ея  окончанности  *   было   решительно    невоз- 
можно,  Притомъ,   нужно  прибавить,   что   у   всЬхъ   почти  пи- 
савшихся много   было   другихъ   притязашй  на  разное.    Дамы 
требовали,   чтобы  преимуп];ественно  только  душа  и  характеръ 
изображались  въ  портретахъ,   чтобы  остальнаго   иногда  вовсе 
не  придерживаться,   округлить  всЬ  углы,   облегчить   всЬ  изъ- 
янцы и  даже,   ес.ш  можно,   избежать  ихъ  вовсе,  —  с.ювомъ, 
чтобы  на  .1ИЦ0  можно  было  засмотр'Ьться,   если  даже   не  со- 
вершенно влюбиться.  И  всл'Ьдствхе  этого,  садясь  писаться,  он-Ь 
принима.1и  иногда  ташя  выраженья,  которыя  приводили  въ  изу- 
мленье художника'^:    та  старалась  изобразить  въ  лиц-Ь   своемъ 
меланхолш,  другая  мечтательность,  третья,  во  что  бы  ни  стало, 
хот'Ьла  уменьшить  ротъ^  и  сжимала  его  до  такой  степени,  что 
онъ  обращался,  наконецъ,  въ  одну  точку,   не  бо.1ьше  булавоч- 
ной головки.   И,   не  смотря  на  все  это',   требовали  отъ  него 
сходства  и  непринужденной  естественности.  Мужчины  тоже  были 
нич'Ьмъ  не  лучше  дамъ:  одипъ  требова.тъ  себя  изобразить  въ  силь- 
номъ   энергическомъ   поворот'^    головы;   друго11  съ  поднятыми 
къ  верху  вдохновенными  глазами;  гвардейскш  поручикъ  требо- 
валъ    непрем-Ьнио,    чтобы    въ    глазахъ    виденъ   былъ   Марсъ; 
гражданскш  чиновникъ  норови.1ъ  такъ,  чтобы  побольше  было 
прямоты    и^  благородства    въ  лиц-Ь,    и   чтобы   рука    оперлась 
на   книгу,    на   которой  бы   четкими    словами    было  написано: 
„Всегда  стоя.1ъ  за  правду".  Сначала  художника  бросали  въ  потъ 
тагая  требованья:   все  это  нужно  было  сообразить,   обдумать, 
а  между  т-Ьмъ  сроку  давалось  очень  немного.   Наконецъ,  онъ 
добрался,  въ  чемъ  было  д'Ьло,  и  ужъ  не  затруднялся  нисколько. 
Даже  изъ  двухъ,  трехъ  словъ  смекалъ  впередъ,   кто  ч-Ьмъ  хо- 
т'Ь.1ъ  изобразить  себя.   Кто  хот-Ьлъ  Марса,   онъ  ему^  въ  лицо 
совалъ  Марса;  кто  м^ти-^  въ  Байроны",  онъ  давалъ  ему  бай- 
роновское  положенье  и  поворотъ.  Коринной  ли,  Ундиной,  Аспа- 
з1ей  .1и  жела.11и  быть  дамы'*,  онъ  съ  бо.зьшой  охотой  соглашался 
на  все   и   прибавлялъ   отъ  себя   уже    всякому   вдово.тъ  благо- 
образ1я,   которое,  какъ  изв-Ьстно,  нигд-Ь  не  подгадитъ,  и  за  что 
простятъ  иногда  художнику   и   самое  несходство.   Скоро  онъ 
уже  самъ  нача./1ъ  дивиться  чудной  быстрот1>  и  бойкости  своей 
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кпсти.   А  11нсавш1еся,   само  собою  разумеется,  были  въ  "вос- 
торге и  провозглашали  его  гешемъ. 

Чартковъ  сделался  моднымъ  живописцемъ  во  вс^хъ  отно- 
шеньяхъ.  Сталъ  ездить  на  об^ды,  сопровождать  дамъ  въ  гал- 
лереп  п  даже  на  гулянья,  щегольски  од-Ьваться  и  утверждать 
гласно,  что  художнпкъ  долженъ  принадлежать  къ  обществу, 
что  нужно  поддержать  это  ^  званье,  что  художники  одеваются 
какъ  сапожники,  не  ум-Ьютъ  прилично  вести  себя,  не  соблю- 
даютъ  высшаго  тона  и  лишены  всякой  образованности.  Дома 
у  себя,  въ  мастерской,  онъ  завелъ  опрятность  и  чистоту  въ 
высшей  степени,  опред'Ь.ти.тъ^  двухъ  ве.тпко.тенныхъ  лакеевъ, 
заве.тъ  щегольскихъ  учениковъ,  переодевался  н^ско-тько  разъ 
въ  день  въ  разные  утренше  костюмы,  завивался;  занялся  улуч- 
шен1емъ  разныхъ  манеръ,  съ  которыми  принимать  посетите- 
лей, занялся  украшен1емъ  всеми  возможными  средствами  своей 
наружности,  чтобы  произвести  ею  пр1ятное  впечатлеше  на 
дамъ;  однимъ  словомъ,  скоро  нельзя  было  въ  немъ  вовсе 
узнать  того  скромнаго  художника,  который  работалъ  когда-то 
незаметно  въ  своей  лачужке  на  Васи.тьевскомъ  острове.  Объ^ 
художникахъ  и  объ  искусстве  онъ  изъяснялся  теперь  резко: 
утверждалъ,  что  прежнимъ  художникамъ  уже  черезчуръ  много 
приписано  достоинства,  что  все  они,  до  Рафаэля,  писа.ти  не 
фигуры,  а  селедки;  что  существуетъ  только  въ  воображеши 
разсматривателей  мысль,  будто  бы  видно  въ  нихъ  присутств1е 
какой-то  святости';  что  самъ  Рафаэль  даже  писалъ  не  все  хо- 
рошо, и  за  многими  произведеньями  его  удержалась  то.тько 
по  предание  слава;  что  Мнкель-Анже.тъ^  хвастунъ,  потому 
что  хотелъ  только  похвастать  знан1емъ  анатом1и;  что  грац!- 
озности  въ  немъ  нетъ  никакой,  и  что  настоящаго  блеска, 
силы  кисти  и  колорита  нужно  искать"  то.тько  теперь,  въ  ны- 
нешнемъ  веке.  Тутъ,  натурально,  невольнымъ  образомъ  дохо- 
ДИ.10  дело  и  до  себя.  „Нетъ,  я  не  понимаю ",  говори.1Ъ  онъ, 
„напряженья  другихъ  сидеть  и  корпеть  за"  трудомъ:  человекъ*, 
который  копается  по  нескольку  месяцевъ  надъ  картиною,  по 
мне,  труженикъ,  а  не  художнпкъ;  я  не  поверю,  чтобы  въ 
немъ  бы.1ъ  талантъ';  ген1й"'  творитъ  смело,  быстро. — -Вотъ  у 
меня",  говорилъ  онъ,  обращаясь  обыкновенно  къ  посетителямъ: 
„этотъ  портретъ  я  написалъ  въ  два  дни'',  эту  головку  въ  одинъ 
день,  это  въ  несколько  часовъ,  это  въ  часъ  съ  небольшимъ. 
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Н-Ьтъ,  я...  я,  признаюсь,  не  признаю  художествомъ  того, 
что  лепится  строчка  за  строчкой;  это  ужъ  ремесло,  а  не  ху- 
дожество", Такъ  разсказывалъ  онъ  своимъ  посЬтителямъ,  и 
посетители  дивились  сид^  и  бойкости  его  кисти,  издавали 
даже  восклицашя,  услышавъ,  какъ  быстро  они  производились, 
и  потомъ  пересказывали  другъ  другу:  „Это  талантъ,  это^  истин- 
ный талантъ!  Посмотрите,  какъ  онъ  говоритъ,  какъ  блестятъ 
его  глаза!  И  у  а  дие1дие  скозе  сГех1гаогс1ша1ге  с1ап8  1;ои1;е 
8а  й^иге!" 

Художнику  было  лестно  слышать  объ^  себе  так1е  слухи.  Когда 
въ  журналахъ  появлялась  печатная  хвала  ему,  онъ  радовался, 
какъ  ребенокъ,  хотя  эта  хвала  была  куплена  имъ  за  свои  же 
деньги.  Онъ  разносилъ  такой  печатный  листокъ'  везде  и,  будто 
бы  не  нарочно,  показывалъ  его  знакомымъ  и  пр1ятелямъ,  и 
это  его  тешило  до  самой  простодушной  наивности.  Слава  его 
росла,  работы  и  заказы  увеличивались.  Уже  стали  ему  на- 
доедать одни  и  те  же  портреты  и  лица,  которыхъ  положенья*  и 
обороты  сделались  ему  заученными.  Уже  безъ  большой  охоты 
онъ  писалъ  ихъ,  стараясь  набросать' то.тько  кое-какъ  одну  го- 
лову, а  остальное  давалъ  доканчивать  ученикамъ.  Прежде 
онъ,  все-таки,  искалъ  дать  какое-нибудь  новое  положеше, 
поразить  силою,  эффектомъ.  Теперь  и  это  становилось  ему 
скучно.  Умъ  уставалъ  придумывать  и  обдумывать.  Это  было 
ему  не  въ  мочь,  да  и  некогда:  разсеянная  жизнь  и  обще- 
ство, где  онъ  старался  съиграть  роль  светскаго  человека, 
все  это  уносило  его  далеко  отъ  труда  и  мыслей.  Кисть  его 
хладела  и  тупела,  и  онъ  нечувствительно  заключился  въ  одно- 
образныя,  определенныя,  давно  изношенныя  формы.  Однооб- 
разныя,  холодныя,  вечно  прибрапныя  и,  такъ  сказать,  застегну- 
тыя  лица  чиновниковъ,  военныхъ  и  штатскихъ,  не  много 
представляли  поля  для  кисти:  она  позабывала^  и  ве.1иколеп- 
ныя  драпировки,  и  сильныя  движен1я,  и  страсти.  О  групиахъ, 
о'  художественной  драме*,  о  высокой  ея  завязке  нечего 
было  и  говорить.  Предъ  нимъ  были  только  мундпръ,  да  кор- 
сетъ,  да  фракъ,  предъ  которыми  чувствуетъ  холодъ  худож- 
никъ®  и  падаетъ  всякое  воображеп1е.  Даже  достоинствъ  самыхъ 
обыкновенныхъ  уже  не  было  видно  въ  его  произведешяхъ,  а 
между  темъ  они  все  еще  расходились  ^'',  все  еще  пользовались 
славою,   хотя  истинные  знатоки  и  художники  только  пожимали 
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плечами,  глядя  на  посл^дн1я  его  работы.  А  н-Ькоторые,  знав- 
пие  Чарткова  прежде^  не  могли  понять,  какъ  могъ  исчез- 
нуть въ  немъ  талантъ,  котораго  признаки  оказались  уже  ярко 
въ  немъ  при  самомъ  начал'Ь,  и  напрасно  старались  разгадать, 
какимъ  образомъ  можетъ  угаснуть  дарованье  въ  челов'Ьк'Ь, 
тогда  какъ  онъ  только-что  достигнулъ  еще  полнаго  развит1я 
вс^Ьхъ  силъ  своихъ. 

Но  этихъ  толковъ  не  слышалъ  упоенный  художникъ.  Уже 
онъ  начнналъ  достигать  поры  степенности  ума  и  л'Ьтъ :  ста.1Ъ 
толст-Ьть  и  видимо  раздаваться  въ  ширину.  Уже  въ  газетахъ 
и  журналахъ  читалъ  онъ  прилагательныя:  „почтенный  нашъ 
Андрей  ПетроБичъ,  заслуженный  нашъ  Андрей  Петровичъ" . 
Уже  ста.ш  ему  пред.иагать  по  служб-Ь  почетныя  м-Ьста,  при- 
глашать на  экзамены,  въ  комитеты "\  Уже  онъ  начиналъ,  какъ 
всегда  с.1учается  въ  почетныя  л-Ьта,  брать  сильно  сторону 
Рафаэля  и  старинныхъ  художниковъ,  не  потому,  что  убедился 
вполн-Ь  въ  ихъ  высокомъ  достоинстве,  но  зат-Ьмъ^,  чтобы 
колоть  ими  въ  глаза ^  молодыхъ  художниковъ.  Уже  онъ  начи- 
налъ, по  обычаю  всЬхъ,  вступающихъ  въ  так1я  л1)та,  укорять 
безъ  изъятья  всю  молодежь  въ  безнравственности  и  дурномъ 
направленш  духа.  Уже  начиналъ  онъ  в'Ьрить,  что  все  на  св-Ьт-Ь 
д-Ьлается  просто,  вдохновенья  свыше  н'Ьтъ,  и  все  необходимо 
Д0.1ЖН0  быть  подвергнуто  подъ  одипъ  строг1й  порядокъ  акку- 
ратности и  однообразья.  Однимъ  словомъ,  жизнь  его  уже  кос- 
нулась т-Ьхъ  л-Ьтъ,  когда  все,  дышаш,ее  порывомъ,  сжимается 
въ  челов-Ьк^,  когда  могущественный  смычокъ  слабее  доходитъ 
до  души  и  не  обвивается  пронзительными  звуками  около  серд- 
ца, когда  прикосновенье  красоты  уже  не  превращаетъ  д-Ьв- 
ственныхъ  си.11ъ  въ  огонь  и  пламя,  но  вс'!^  отгор'Ьвш1я  чувства 
становятся  доступнее  къ  звуку  золота,  вслушиваются  внима- 
тельнМ  въ  его  заманчивую  музыку  и  мало-по-малу  нечув- 
ствительно позволяютъ  ей  совершенно  усыпить  себя.  Слава 
не  можетъ  дать  наслажденья  тому,  кто^  укралъ  ее,  а  не 
засаужилъ:  она  производитъ  постоянный  трепетъ  то.тько  въ 
достойпомъ  ея.  И  потому  всЬ  чувства  и  порывы  его  обрати- 
лись къ  золоту.  Золото  сд'Ьлалось  его  страстью,  идеаломъ, 
страхомъ,  наслажденьемъ,  ц-Ьлью.  Пуки  ассигнатцй  росли  въ 
сундукахъ,  и,  какъ  всяк1й.  кому*'  достается  въ  уд-Ьлъ  этотъ 
страшный  даръ,  онъ  пачалъ  становиться  скучнымъ,   недоступ- 
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нымъ  ко  всему,  равнодушнымъ  ко  всему \  кром^  золота,  без- 
причипнымъ  скрягой,  безпутнымъ  собирателемъ,  п  уже  готовъ 
былъ  обратиться  въ  одно  изъ  т-Ьхъ  странныхъ  существъ,  ко- 
торыхъ  много  попадается  въ  нашемъ  безчувственномъ  св-Ьт-Ь^, 
на  которыхъ  съ  ужасомъ  глядитъ  исполненный  жизни  и  сердца 
челов'Ькъ,  которому  кажутся  они  движущимися  каменными  гро- 
бами, съ  мертвецомъ  внутри,  вместо ^  сердца \  Но  одно  собы- 
т1е  сильно  потрясло  и  разбудило  весь  его  жизненный  составъ. 
Въ  одннъ  день  увид'Ьлъ  онъ  на  стол-Ь  своемъ  записку,  въ 
которой  академ1я  художествъ  просила  его,  какъ  достойнаго 
ея  члена,  нрйхать  дать  суждеше  свое  о  новомъ,  прислан- 
номъ  изъ  Италш,  произведенш  усовершенствовавшагося  тамъ 
русскаго  художника.  Этотъ  художнпкъ  былъ  одинъ  изъ  преж- 
нихъ  его  товарищей,  который  отъ  раннихъ  л'Ьтъ  носилъ  въ 
себ^§  страсть  къ  искусству,  съ  пламенной  душою  труженика 
погрузился  въ  него  всей  душою  своей,  оторвался  отъ  друзей, 
отъ  родныхъ,  отъ  милыхъ  привычекъ  и  помчался  туда,  гд-Ь 
въ  виду  прекрасныхъ  небесъ  сп-Ьетъ  величавый^  разсадникъ 
искусствъ,  —  въ  тотъ  чудный  Римъ,  при  имени  котораго  такъ 
полно  и  сильно  бьется  пламенное  сердце  художника.  Тамъ*"', 
какъ  отшельникъ,  погрузился  онъ  въ  трудъ  и  въ  перазвле- 
каемыя  нич'Ьмъ  занятья.  Ему  не  было  до  того  д'Ьла,  толко- 
вали ли  о  его  характере,  о  его  неум-Ьпьи  обращаться  съ  людьми, 
о  несоблюденьи  св'Ьтскихъ  приличш,  объ '  унижеши,  которое  онъ 
причинялъ  званью  художника  своимъ  скуднымъ,  нещего-тьскимъ 
нарядомъ.  Ему  не  было  нулсды,  сердилась  ли,  или  н'Ьтъ  на 
него  его  братья.  ВсЬмъ  пренебрегъ*  онъ,  все  отдалъ  искус- 
ству. Неутомимо  посЬщалъ  галлереи,  по  ц^Ьлымъ  часамъ  за- 
стаивался передъ  произведеньями  велпкихъ  мастеровъ,  ловя  и 
прес.гЬдуя  чудную  кисть.  Ничего  онъ  не  оканчивалъ  безъ  того, 
чтобы  не  пов'Ьрить  себя  н^Ьсколько  разъ  съ  сими  великими 
учителями  и  чтобы  не  прочесть  въ  ихъ  созданьяхъ  безмолв- 
наго  и  краснор'Ьчиваго  себ-Ь  сов'Ьта.  Онъ  не  входилъ  въ  шум- 
ныя  бесЬ ды  и  споры;  онъ  не  стоялъ  ни  за  пуристовъ,  ни 
противъ  пуристовъ.  Онъ  равно  всему  отдавалъ  должную  ему 
часть,  извлекая  изо  всего  только  то,  что  было  въ  немъ  пре- 
красно, и,  наконецъ,  оставилъ  себ'Ь  въ  учители  одного  боже- 
ственнаго  Рафаэ.1я,  —  подобно,  какъ  великШ  поэтъ-художникъ, 
перечитавшш  много  всякихъ  творешй,  исполненныхъ  многихъ 
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прелестей  и  велпчавыхъ  красотъ,  оставлялъ  наконецъ  себ^ 
настольного  книгой  одну  только  Ил1аду  Гомера,  открывъ,  что 
въ  ней  все  есть,  чего  хочешь,  и  н'Ьтъ  ничего,  чт5  бы  не 
отразилось^  уже  зд-Ьсь  въ  такомъ  глубокомъ  и  великомъ  со- 
вершенств'Ь.  II  зато  вынесъ  онъ  изъ  своей  школы  велича- 
вую идею  созданья^  могучую  красоту  мысли,  высокую  пре- 
лесть небесной  кисти. 

Вошедши  въ  залу,  Чартковъ  нашелъ  уже  ц^лую  огромную 
толпу  посетителей,  собравшихся  передъ  картиною.  Глубочай- 
шее безмолв1е,  какое  р'Ьдко  бываетъ  между  многолюдными 
ц'Ьннтелями,  на  этотъ  разъ  царствовало  всюду.  Онъ  посп'Ьшилъ 
принять''  зпачите.тьную  физ1огном1ю  знатока  и  приблизился  къ 
картнн'Ь;   но,   Боже,   что  онъ  увид'Ьлъ! 

Чистое,  непорочное,  прекрасное,  какъ  невеста,  стояло 
предъ  нимъ  произведенье  художника.  Скромно,  божественно, 
невинно  и  просто,  какъ  генш,  возносилось  оно  надъ  всЬмъ. 
Казалось,  небесныя  фигуры,  изумленныя  столькими  устрем- 
ленными на  нихъ  взорами,  стыд.1иво  опустили  прекрасныя 
р-Ьсницы.  Съ  чувствомъ  невольнаго  изумления  созерцали  зна- 
токи новую,  невиданную  кисть.  Все  тутъ,  казалось,  соеди- 
нилось вм-Ьст-Ь:  изученье  Рафаэ.м,  отраженное*  въ  высокомъ 
благородстве  по.юженш,  изучеше  Корредж1я,  дышавшее  въ 
окончате.1ьномъ  совершенств-Ь  кисти.  Но  властительиМ  всего 
видна  была  сила  созданья,  уже  зак.тюченная  въ  душ-Ь  самого 
художника ^  Посл-Ьдшй^  предметъ  къ  картин-Ь  былъ  имъ  про- 
нпкнутъ;  во  всемъ  постигнутъ  законъ"  и  внутренняя  сила; 
везд^  уловлена  была  эта  п.тывучая  округлость  линш,  заклю- 
ченная въ  природ'Ь,  которую  видитъ  только  одинъ  глазъ  ху- 
дожника-создателя и  которая  выходитъ  углами  у  коп1нста'. 
Видно  было,  какъ  все,  извлеченное  изъ  вн-Ьшняго  м1ра,  ху- 
дожникъ  заключилъ  сперва  себ-Ь  въ  душу  и  уже  оттуда,  изъ 
душевнаго  родника^,  устремилъ  его  одной  согласной,  торже- 
ственной п-Ьспью.  И  ста.10  ясно***  даже  непосвяш,еннымъ,  какая 
неизм-Ьримая  пропасть  суп1,ествуетъ  между  созданьемъ  и  про- 
стой кошей  съ  природы.  Почти  невозможно  было  выразить 
той  необыкновенной"  тишины,  которою  невольно  были  объяты 
всЬ,  вперивш1е  глаза  на  картину  —  ни  ше.деста,  ни  звука;  а 
картина  между  т-Ьмъ  ежеминутно  казалась  выше  и  выше: 
св'Ьт.1'Ьй  и  чудесней  отд'Ьлялась  ото  всего '"^  и  вся  превратилась, 
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наконецъ,  въ  одинъ  мигъ,  плодъ  налет'Ьвшей  съ  небесъ  на 
художника  мысли,  —  мигъ,  къ  которому  вся  жизнь  человече- 
ская есть  одно  только  приготовлеше.  Невольныя  слезы  готовы 
были  покатиться  но  лицамъ  носЬтителей,  окружившихъ  кар- 
тину. Казалось,  всЬ  вкусы,  всЬ  дерзтя,  неправильныя  укло- 
нешя  вкуса  слились  въ  какой-то  безмолвный  гимнъ  божествен- 
ному произведешю. 

Неподвижно,  съ  отверстымъ  ртомъ,  стоялъ  Чартковъ  пе- 
редъ  картиною,  и,  наконецъ,  когда  мало-по-малу  иосЬтители 
и  знатоки  зашумели  и  начали  разсуждать  о  достоинстве  про- 
изведешя,  и  когда,  наконецъ,  обратились  къ  нему  съ  просьбою 
объявить  свои  мысли,  онъ  пришелъ  въ  себя;  хот^лъ  принять 
равнодушный,  обыкновенный  видъ,  хот^лъ  сказать  обыкновен- 
ное, пошлое  сужден1е  зачерств^лыхъ  художниковъ,  въ  род^ 
сл'Ьдующ.аго:  „Да,  конечно,  правда,  нельзя  отнять  таланта 
отъ  художника;  есть  кое-что;  видно,  что  хот-Ьлъ  онъ  выра- 
зить   что-то;     однакоже,     что    касается    до    главнаго "    и 

всл^дъ  за  этимъ  прибавить,  разумеется,  ташя  похвалы,  отъ 
которыхъ  бы  не  поздоровилось  никакому  художнику;  хот^лъ 
это  сделать,  но  р^чь  умерла  на  устахъ  его,  слезы  и  рыда- 
шя  нестройно  вырвались  въ  отв-Ьтъ,  и  онъ,  какъ  безумный, 
выб^жалъ  изъ  залы. 

Съ  минуту  неподвижный  и  безчувственный  стоялъ  онъ  по- 
среди своей  велико.1епной  мастерской.  Весь  составъ,  вся  жизнь 
его  была  разбужена  въ  одно  мгновеше,  какъ  будто  молодость 
возвратилась  къ  нему,  какъ  будто  потух1п1я  искры  таланта 
вспыхнули  снова.  Съ  очей  его  вдругъ  слетала  повязка.  Боже! 
и  погубить  такъ  безжалостно  .ггучште  годы  своей  юности,  истре- 
бить, погасить  искру  огня,  можетъ  быть,  теплившагося  въ 
груди,  можетъ  быть,  развившагося  бы  теперь  въ  велич1и  и 
красоте,  можетъ  быть,  также  исторгнувшаго  бы  слезы  изу- 
млешя  и  благодарности!  И  погубить  все  это,  погубить  безъ 
всякой  жалости!  К'-азалось,  какъ  будто  въ  эту  минуту  разомъ 
и  вдругъ  ожили  въ  душе  его  те  наиряжешя  и  порывы,  ко- 
торые некогда  были  ему  знакомы.  Онъ  схвати.тъ  кисть  и  при- 
близился къ  холсту.  Потъ  усил1я  проступи.1Ъ  на  его  лице; 
весь  обратился  онъ  въ  одно  ж.елан1е  и  загорелся  одною  мыслью: 
ему  хотелось  изобразить  отпадшаго  ангела.  Эта  идея  была 
более  всего  согласна  съ  состоян1емъ  его  души.  Но,  увы!  фи- 
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гуры  его,  иозы,  группы,  мысли  ложились  принужденно  и  не- 
связно. Кисть  его  и  воображеше  слишкомъ  уже  заключились 
въ  одну  М'Ьрку,  и  безсильный  порывъ  преступить  границы  и 
оковы,  имъ  самимъ  на  себя  наброшенныя,  уже  отзывался  не- 
правильностш  и  ошибкою.  Онъ  пренебрегъ  утомительную, 
длинную  лестницу  постепенныхъ  св^д'Ьн1й  и  первыхъ  основныхъ 
законовъ  будущаго  великаго.  Досада  его  проникла.  Онъ  ве- 
.тх'Ьлъ  вынесть  прочь  изъ  своей  мастерской  всЬ  посл'Ьдшя  про- 
изведенья, всЬ  безжизненныя  модныя  картинки,  всЬ  портреты 
гусаровъ,  дамъ  и  статскихъ  сов'Ьтнпковъ;  заперся  одинъ  въ 
своей  комнате,  не  ве.гЬлъ  никого  впускать  и  весь  погрузился 
въ  работу'.  Какъ  терп'Ьливый  юноша,  какъ  ученикъ,  снд-Ьдъ 
онъ  за  своимъ  трудомъ.  Но  какъ  безпощадно -неблагодарно 
было  все  ТО",  что  выходило  изъ-подъ  его  кисти!''  На  каждомъ 
шагу  онъ  былъ  останавливаемъ  незнашемъ  самыхъ  перво- 
начальныхъ  стихш;  простой  незначупцй  механизмъ  охлаждалъ 
весь  порывъ  и  стоялъ  пеперескочимымъ  порогомъ  для  вооб- 
раженхя.  Кисть  невольно  обраш,алась  къ  затверженпымъ  фор- 
мамъ,  руки  складывались  на  одинъ  заученный  манеръ,  голова 
не  см-Ьла  сделать  необыкновеннаго  поворота,  даже  самыя 
складки  платья  отзывались  вытвержепнымъ  и  не  хотели  по- 
виноваться и  драпироваться  па  незнакомомъ  положенш  т-Ьла. 
И  онъ  чувствовалъ,   онъ  чувствовалъ  и  вид-Ьлъ  это  самъ! 

„Но  точно  ли  былъ  у  меня  талантъ?"  сказалъ  онъ  пако- 
нецъ\-  „не  обманулся  ли  я?"  И,  произнесши''  эти  слова,  онъ 
подошелъ  къ  прежнимъ  своимъ  пронзведен1ямъ,  которыя  ра- 
ботались  когда-то  такъ  чисто,  такъ  безкорыстно,  тамъ,  въ  б'Ьд- 
ной  .шачужк-Ь,  на  уединепномъ  Васильевскомъ  острову®,  вдали 
людей,  изоби.ш  и  всякохъ  прихотей.  Онъ  подошелъ  теперь 
къ  нимъ  и  ста.1ъ  внимате.ньно  разсматривать  ихъ  вс^Ь",  и  вм-Ь- 
ст'Ь  съ  ними  стала  представать  въ  его  памяти  вся  преж- 
няя б'Ьдпая  жизнь  его.  „Да'",  проговорилъ  онъ  отчаянно:  „у 
меня  былъ  талантъ!  Безд-Ь,  па  всемъ  видны  его  признаки  и 
с.а'Ьды... " 

Онъ  остановился  и  вдругъ  затрясся  всЬмъ  т-Ьломъ:  глаза  его 
встр'Ьтились  съ  неподвижно-вперившимися  па  него  глазами.  Это 
былъ  тотъ  необыкновенный  портретъ,  который  онъ  купплъ  на 
Щукиномъ  дво})'!).  Все  время  онъ  былъ  закрытъ,  загромождепъ 
другими  картинами  и  вовсе  выше.1ъ  у  пего  изъ  мыс.хей*.  Те- 
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перь  же,  какъ  нарочно,  когда  были  вынесены  всЬ  модные 
портреты  и  картины,  нанолнявш1е  мастерскую,  опъ  выглянулъ 
наверхъ  вм'Ьст'Ь  съ  прежними  произведеньями  его  молодости. 
Какъ  вспомнилъ  опъ  всю  странную  его  исторш,  какъ  вспом- 
нилъ,  что  н-Ькоторымъ  образомъ  онъ,  этотъ  странный  нор- 
третъ,  былъ  причиной  его  превращенья,  что  денежный  кладъ, 
полученный  имъ  такимъ  чудеснымъ  образомъ,  родилъ^  въ  немъ 
всЬ  суетныя  побужденья,  погубивш1я  его  талантъ,  —  почти 
б'Ьшенство  готово  было  ворваться  къ  нему  въ  душу.  Онъ  въ 
ту  жъ  минуту  вел-Ьлъ  вынести  прочь  ненавистный  портретъ. 
Но  душевное  волненье  оттого"  не  умирилось:  всЬ  чувства  и 
весь  составъ  были  потрясены  до  дна'',  и  онъ  узналъ  ту  ужас- 
ную муку,  которая,  какъ  поразительное  исключеше,  является 
иногда  въ  природ-Ь,  когда  талантъ  слабый  силится  выказаться 
въ  превышаюш,емъ  его  разм'Ьр'Ь  и  не  можетъ  выказаться,  — 
ту  муку,  которая  въ  юнош'Ь  раждаетъ  великое,  но  въ  пере- 
шедшемъ  за  грань  мечташй  обраш,ается въ  безнлодную  жажду,  — 
ту  страшную  муку,  которая  д-Ьлаетъ  челов-Ька  способнымъ 
на  ужасныя  злод'Ьянхя.  Имъ  овладела  уа^асная  зависть,  за- 
висть до  б'Ьшенства.  Желчь  проступала  у  него  па  лиц-Ь,  когда 
онъ  вид'Ьлъ  произведете,  носившее  печать  таланта.  Онъ  скре- 
жеталъ  зубами  и  пожиралъ  его  взоромъ  василиска.  Въ  душ-Ь  его 
возродилось  самое  адское  нам'Ьренхе,  какое  когда-либо  питалъ 
челов'Ькъ,  и  съ  б'Ьшеною  силою  бросился  онъ  приводить  его 
въ  испо.шеше.  Онъ  началъ  скупать  все  лучшее,  что  только 
производило  худоа^ество.  Купивши  картину  дорогою  ц'1зною, 
осторожно  приносилъ  въ  свою  комнату  и  съ  б'Ьшенствомъ 
тигра  на  нее  кидался,  рвалъ,  разрывалъ  ее,  изр'Ьзывалъ  въ 
куски  и  топталъ  ногами,  сопровождая  см^зхомъ  наслажден1я. 
Безчисленныя  собранныя  имъ  богатства  доставляли  ему  вс4 
средства  удовлетворять  этому  адскому  ^келапш.  Онъ  развязалъ 
всЬ  свои  золотые  м^шки  и  раскры.1ъ  сундуки.  Никогда  ни 
одно  чудовище  невежества  не  истребило  столько  прекраспыхъ 
произведенш,  сколько  истребилъ  этотъ  свир'Ьпый  мститель. 
На  вс^хъ  аук1цонахъ,  куда  только  показывался  онъ,  всякШ 
заран-Ье  отчаивался  въ  пр1обр'1>тен1и  художественпаго  созда- 
н1я.  Казалось,  какъ  будто  разпгЬванное  небо  нарочно  послало 
въ  м1ръ  этотъ  уасасный  бичъ,  желая  отнять  у  него  всю  его 
гармошю.   Эта  ужасная  страсть  набросила  какой-то  страшный 
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колоритъ  на  него:  в-Ьчная  желчь  присутствова.1а  на  лиц-Ь  его. 
Хула  на  М1ръ  и  отрицан1е '  изображалось  само  собой  въ  чер- 
тахъ  его.  Казалось,  въ  немъ  олицетворплся  тотъ  страшный 
демонъ,  котораго  идеально  изобразплъ  Иушкннъ.  Кром^Ь  ядо- 
витаго  слова  и  в-Ьчнаго  порицанья,  ничего  не  нроизноси.ш 
его  уста.  Подобно  какой-то  гарши,  попадался  онъ  на  улиц-Ь, 
и  всЬ,  даже  знакомые'^  завидя  его  издали,  старались  увер- 
нуться и  изб'Ьгнуть  такой  встречи,  говоря,  что  она  достаточна 
отравить  потомъ  весь  день^. 

Къ  счаст1ю  М1ра  и  искусствъ,  такая  напряженная  и  насиль- 
ственная жизнь  не  могла  долго  продолжаться:  разм-Ьръ  страстей 
былъ  слишкомъ  неправиленъ  и  колоссаленъ  для  слабыхъ  силъ 
ея.  Припадки  бешенства  и  безумхя  начали  оказываться  чаще, 
и,  наконецъ,  все  это  обратилось  въ  самую  ужасную  болезнь. 
Жестокая  горячка,  соединенная  съ  самою  быстрою  чахоткою, 
овладела  имъ  такъ  свирепо,  что  въ  три  дня  оставалась  отъ 
него  одна  т-Ьнь  только.  Къ  этому  присоедпни.шсь  всЬ  признаки 
безнадежнаго  сумасшеств1я.  Иногда  н'Ьско.кко  челов'Ькъ  не 
могли  удержать  его.  Ему  начали  чудиться  давно  забытые,  живые 
глаза  необыкновеннаго  портрета,  —  и  тогда  бешенство  его  было 
ужасно.  ВсЬ  люди,  окружавш1е  его  постель,  каза.1ись  ему 
ужасными  портретами.  Портретъ  двоился,  четверился  въ  его 
глазахъ;  всЬ  ст-Ьны  казались  увешаны  портретами,  вперив- 
шими въ  него  свои  неподвижные,  живые  глаза;  страшные 
портреты  г.тяд'Ьли  съ  потолка,  съ  полу;  комната  расширялась 
и  продо.хжалась  безконечно,  чтобы  бол-Ье  вм'Ьстить  этихъ  не- 
подвижныхъ  глазъ.  Докторъ,  принявшш  на  себя  обязанность 
его  пользовать  и  уже  н'Ьсколько  наслышавш1йся  о  странной 
его  истор1и,  стара.1ся  всЬмн  силами  отыскать  тайное  отношен1е 
между  грезившимися  ему  привид'Ьнхями  и  происшествхями  его 
жизни,  но  ничего  не  могъ  успеть.  Больной  ничего  не  пони- 
ма.тъ  и  не  чувствова.тъ,  кром-Ь  своихъ  терзашй,  и  издавалъ 
одни  ужасные  воп.1и  и  непонятныя  р-Ьчи.  Наконецъ,  жизнь 
его  прервалась  въ  пос.т'Ьднемъ,  уже  безгласномъ  порыве  стра- 
дан1я.  Трупъ  его  былъ  страшенъ.  Ничего  тоже  не  могли  найти 
отъ  огромныхъ  его  богатствъ;  но,  увид']Ьвши  изр-Ьзанные  куски 
т-Ьхъ  высокихъ  произведенШ  искусства,  которыхъ  ц-Ьна  превы- 
шала ми.шоны,   поняли  ул;асное  ихъ  употреблен1е. 
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Часть   II. 

Множество  каретъ ,  дрожекъ  и  колясокъ  стояло  передъ  подъ- 
•Ьздомъ  дома,  въ  которомъ  производилась  аукщонная  продажа 
вещей  одного  изъ  т-Ьхъ  богатыхъ  любителей  искусствъ,  кото- 
рые сладко  продремали  всю  жизнь  свою,  погруженные  въ  зе- 
фиры и  амуры,  невинно  прослыли'  Меценатами  и  простодушно 
издержали  для  этого  милл10ны,  накопленные  ихъ  основатель- 
ными отцами,  а  часто  даже  собственными  прежними  трудами, 
Такихъ  Меценатовъ,  какъ  известно,  теперь  уже  н'Ьтъ,  и  нашъ 
Х1Х-Й  в'Ькъ  давно  уже  пр1обр'6лъ  скучную  физхогномш  бан- 
кира, наслаждающагося  своими  милл1онами  только  въ  вид-]^ 
цифръ,  выставляемыхъ  на  бумаге.  Длинная  зала  была  напол- 
нена самою  пестрою  толпою  посЬтителеп,  налет'Ьвшихъ,  какъ 
хищныя  птицы,  на  неприбранное  т-Ьло.  Тутъ  была  ц-Ьлая  фло- 
тил1я  русскихъ  купцовъ  изъ  гостинаго  двора  и  даже  толку- 
чаго  рынка,  въ  синихъ  н-Ьмецкихъ  сюртукахъ.  Видъ  ихъ  и  вы- 
раженье лицъ^  были  зд-Ьсь  какъ-то  тверже,  вольн-Ье  и  не 
означились  той  приторной  услужливостью,  которая  такъ  видна 
въ  русскомъ  купц-Ь,  когда  онъ  у  себя  въ  лавк-Ь  передъ  по- 
купщикомъ.  Тутъ  они  вовсе  не  чинились,  не  смотря  на  то, 
что  въ  этой  же  зал'Ь  находилось  множество  т'Ьхъ  аристокра- 
товъ,  передъ  которыми  они  въ  другомъ  м15ст'Ь  готовы  были 
своими  поклонами  смести  пыль,  нанесенную  своими  же  сапо- 
гами. Зд'Ьсь  онп  были  совершенно  развязны '\  щупали  безъ 
церемоши  книги  и  картины,  желая  узнать  доброту  товара, 
и  см-Ьло  перебивали  Ц'Ьну,  набавляемую  графами-знатоками. 
Зд'Ьсь  были  мнопе  необходимые  посЬтители  аукц1оновъ,  по- 
становивш1е  каждый  день  бывать  на  немъ^  вместо  завтрака; 
аристократы-знатоки,  почитавш1е  обязанностью  не  упустить 
случал  умножить  свою  коллекщю  и  не  находивш1е  другаго 
занят1я  отъ  12  до  1  часа;  наконецъ.  т'Ь  благородные  господа, 
которыхъ  платья  и  карманы  очень  худы,  которые  являются 
ежедневно  безъ  всякой  корыстолюбивой  ц'Ьли,  но  единственно, 
чтобы  посмотреть,  ч-Ьмъ  что  кончится,  кто  будетъ  давать 
бо.тьше,  кто  меньше,  кто  кого  перебьетъ,  и  за  к-Ьмъ  что 
останется.  Множество  картинъ  было  разбросано  совершенно 
безъ  всякаго  толку;  съ  ними  были  перемешаны  и  мебели,  и 
книги    съ    вензелями    прежняго    владетеля,   можетъ  быть,    не 
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им-Ьвшаго  вовсе  похвальнаго  любопытства  въ  нихъ  загляды- 
вать. КитаПсшя  вазы,  мрамориыя  доски  для  столовъ,  новыя 
и  старыя  мебели  съ  выгнутыми  лин1ями,  съ  грифами,  сфин- 
ксами и  львиными  лапами,  вызолоченныя  и  безъ  позолоты 
люстры,  кенкеты,  — все  было  навалено  и  вовсе  не  въ  такомъ 
порядк-Ь,  какъ  въ  магазинахъ.  Все  представляло  какой-то 
хаосъ  искусствъ.  Вообще,  ощущаемое  нами  чувство  при  вид-Ь 
аукц10на  страшно:  въ  немъ  все  отзывается  ч-Ьмъ-то^  похожимъ 
на  погребальную  процессш.  Залъ,  въ  которомъ  онъ  произ- 
водится, всегда  какъ-то  мраченъ;  окна,  загроможденныя  ме- 
белями  и  картинами,  скупо  изливаютъ  св-Ьтъ;  безмолв1е,  раз- 
литое на  лвцахъ,  и  погребальный  голосъ  аукц1ониста,  по- 
стукивающаго  молоткомъ  и  отп-Ьвающаго  панихиду  б-Ьднымъ. 
такъ  странно  встретившимся  зд'Ьсь  искусствамъ, —  все  это, 
кажется,  усиливаетъ'  еще  бол-Ье  странную  непр1ятность  впе- 
чатл'Ьнья. 

Аукцюнъ,   казалось,   былъ  въ  самомъ  разгар-Ь.   Ц'Ьлая  толпа 
порядочныхъ  людей,  сдвинувшись  вм-Ьст-Ь,  хлопотала  о  чемъ-то 
наперерывъ'.   Со  всЬхъ  сторонъ  раздававш1яся  слова:    „рубль, 
рубль,  рубль"  \  не  давали  времени  аукц10нисту  повторять  над- 
бавляемую^   Ц'Ьну,    которая    уже    возрасла    вчетверо    больше 
объявленной.   Обступившая  то.ша  хлопотала  изъ-за  портрета, 
который  не  могъ    не  остановить    всЬхъ,    им^вшихъ    ско.1ъко- 
нибудь  понят1я"  въ  живописи.  Высокая  кисть  художника  выка- 
зыва.1ась  въ  немъ  очевидно.   Портретъ,   повидимому,   уже  н-Ь- 
сколько    разъ^    былъ  ресторированъ  и  понов.тенъ,   и  предста- 
влялъ  смуглыя  черты  какого-то  аз1атца  въ  широкомъ  платье, 
съ  необыкновеннымъ,    страннымъ    выраженьемъ   въ  лиц-Ь;  но 
бол-Ье    всего    обступивш1е    были    поражены*    необыкновенной 
живостью  глазъ.    Ч'Ьмъ    бол^е    всматривались  въ  нихъ,   т-Ьмъ 
бол-Ье    они,    казалось,    устремлялись    каждому    внутрь*.    Эта 
странность,   этотъ  необыкновенный  фокусъ  художника  заняли 
вниманье  почти  всехъ^\   Много  уже  изъ  состязавшихся  о  немъ 
отступились,   потому  что  ц^ну  набили  неимов-Ьрную.   Остались 
только  два  изв-Ьстные  аристократа,  любители  живописи,  не  хо- 
т^вшхе  ни  за  чт5  отказаться   отъ  такого  прювр-Ьтетя'*.   Они 
горячились  и  набили  бы,   в'Ьроятно.   ц-Ьну  до  невозможности, 
еслибы  вдругъ  одинъ  изъ  тутъ  же  разсматривавшихъ  не  про- 
изнесъ:    „Позвольте   мн-Ь  прекратить    на  время    вашъ  споръ: 
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я,  можетъ  быть,   бол-Ье,  ч-Ьмъ^  всякШ  другой,  им'Ью  право  на 
этотъ  портретъ " . 

Слова  эти  въ  мигъ  обратили  на  него  внимаше  всЬхъ^.  Это 
былъ  стройный  челов'Ькъ,  л-Ьтъ  тридцати  пяти,  съ  длинными 
черными  кудрями.  Прхятное  лицо,  исполненное  какой-то  свет- 
лой беззаботности ^  показывало  душу,  чуждую  всЬхъ  томя- 
щихъ  св'Ьтскихъ  потрясенш;  въ  наряд-Ь  его  не  было  ника- 
кихъ  притязан1й  на  моду:  все  показывало  въ  немъ  артиста. 
Это  былъ,  точно,  художникъ  Б,,  знаемый  лично  многими  изъ 
присутствовавшихъ . 

„Какъ  ни  странны  вамъ  покажутся  слова  мои",  —  продол- 
жалъ  онъ,  видя  устремившееся  на  себя  всеобщее  внимаше, — 
„но,  если  вы  решитесь  выслушать  небольшую  исторш,  можетъ 
быть,  вы  увидите,  что  я  былъ  въ  прав'Ь  произнести  ихъ\ 
Все  меня  ув'Ьряетъ,  что  портретъ  есть  тотъ  самый,  котораго 
я  ищу " . 

Весьма  естественное  любопытство^  загор-^лось  почти  на  ли- 
цахъ  всЬхъ,  и  самъ®  аукщонистъ,  разину  въ  ротъ,  остановился 
съ  поднятымъ  въ  рук-Ь  молоткомъ,  приготовляясь  с.тушать'. 
Въ  начале  разсказа  мног1е  обращались  невольно  глазами 
къ  портрету,  но  потомъ  вс'Ь  вперились  въ  одного  разскащика^ 
по  м'Ьр'Ь  того,   какъ  разсказъ  его  становился  занимательнМ. 

„Вамъ  известна  та  часть  города,  которую  называютъ  Ко- 
ломною" (такъ  онъ  началъ^).  „Тутъ  все  не  похоже  на  друпя 
части  Петербурга'":  тутъ  не  столица  и  не  провинщя;  кажется, 
слышишь,  перейдя  въ  коломенск1я  у.шцы",  какъ  оставляютъ 
тебя  всяк1я  молодыя  желанья  и  порывы.  Сюда  не  заходитъ 
будущее,  зд'Ьсь  все  тишина  и  отставка, —  все,  чт5  осЬло  отъ 
столичнаго  движенья.  Сюда  переЬзжаютъ  на  житье  отставные 
чиновники,  вдовы,  небогатые  .1юди,  им'Ьющ1е  ир1ятное  зна- 
комство'" съ  сенатомъ  и  потому  осудивш1е  себя  зд'Ьсь  почти 
на  всю  жизнь;  выслуживш1яся  кухарки,  толкаюпцяся  ц'Ьлый 
день  на  рынкахъ,  болтающ1я  вздоръ  съ  мужикомъ  въ  мелоч- 
ной лавочк'Ь  и  забирающ1я  каждый  день  на  пять  коп-Ьекъ  кофе'"" 
да  на  четыре'^  сахару,  и,  наконецъ,  весь  тотъ  разрядъ  людей, 
который''  можно  назвать  однимъ  словомъ  пепельный ,  —  людей  ^ 
которые  съ  своимъ  платьемъ,  лицомъ,  волосами,  глазами 
им-Ьютъ  какую-то  мутную,  пепельную  наружность,  какъ  день, 
когда  н-Ьтъ  на  неб^  пи  бури,  ни  солнца,  а  бываетъ,  просто, 
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ни  то,  ни  сё^:  сЬется  туманъ  и  отнимаетъ  всякую  резкость 
у  предметовъ,  Сюда^  можно  причислить  отставныхъ  театраль- 
ныхъ  капельдинеровъ,  отставныхъ  титулярныхъ  сов-Ьтниковъ, 
отставныхъ  питомцевъ  Марса  съ  выколотымъ  глазомъ  и  раз- 
дутою губою.  Эти  люди  вовсе  безстрастны:  идутъ,  ни  на  что 
не  обращая  глазъ;  молчатъ,  ни  о  чемъ  не  думая.  Въ  комнат-Ь 
ихъ  не  много  добра,  иногда  просто  штофъ  чистой  русской 
водки,  которую  они  однообразно  сосутъ  весь  день  безъ  вся- 
каго  си.1ънаго  прилива  къ  голове  ^,  возбуждаемаго  сильнымъ 
пр1емомъ,  какой  обыкновенно  любитъ  задавать  себ'Ь  по  вос- 
креснымъ  днямъ  молодой  н-Ьмецюй  ремесленникъ,  этотъ  сту- 
дентъ^  М'Ьщанской  у.шцы,  одинъ  влад'Ьющ1й  всЬмъ  тротуа- 
ромъ,  когда  время  перешло  за  дв-Ьнадцать  часовъ  ночи. 

„Жизнь  въ  Коломн-Ь  страхъ  уединенна:  р'Ьдко  покажется 
карета,  кром^  разв'Ь  той,  въ  которой  'Ьздятъ  актеры,  которая 
громомъ,  звономъ  и  бряканьемъ  своимъ  одна  смущаетъ  все- 
общую тишину.  Тутъ  все^  п-Ьшеходы;  извощикъ  весьма  часто 
безъ  сЬдока  плетется,  таща  сЬно  для  бородатой  лошадёнки 
своей.  Квартиру  можно  сыскать  за  пять  рублей  въ  м'Ьсяцъ, 
даже  съ  кофеемъ  поутру.  Вдовы,  получающ1я  панс1онъ''у 
тутъ  самыя  аристократическ1я  фамил1и;  он-Ь  ведутъ  себя  хо- 
рошо, метутъ  чисто"  свою  комнату,  толкуютъ  съ  прхяте.ть- 
ницами  о  дороговизн'Ь  говядины  и  капусты;  при  нихъ  часто 
бываетъ  молоденькая  дочь,  молчаливое,  безг.1асное,  иногда, 
миловидное  существо,  гадкая  собачонка  и  ст-Ьнные  часы  С7> 
печально-постукивающимъ  маятникомъ.  Потомъ  сл'Ьдуютъ  ак- 
теры, которымъ  жалованье  не  позво-мотъ  вы-Ьхать  изъ  Ко- 
ломны, народъ  свободный,  какъ  всЬ  артисты,  живущхе  для 
наслажденья.  Они,  сидя  въ  халатахъ,  чинятъ  пистолетъ,  клеятъ 
изъ  картона  всяшя  вещицы,  полезпыя  для  дома**,  играютъ 
съ  пришедшимъ  пр1ятелемъ  въ  шашки  и  карты,  и  такъ  прово- 
дятъ  утро,  д-Ьлая  почти  то  же  ввечеру,  съ  присоединеньемъ 
кое-когда  пунша.  Иосл-Ь  этихъ"  тузовъ  и  аристократства  Ко- 
ломны сл-Ьдуетъ  необыкновенная  дробь  и  мелочь.  Ихъ  такъ  же 
трудно  поименовать,  какъ  исчислить  то  множество  насЬко- 
мыхъ,  которое  зарождается  въ  старомъ  уксусЬ.  Тутъ  есть 
старухи,  которыя  молятся;  старухи,  которыя  пьянствуютъ; 
старухи,  которыя  и  молятся,  и  пьянствуютъ  вм-ЬсгЬ'";  старухи, 
которыя  перебиваются    непостилгимымп  средствами:   какъ  му- 
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равьи  таскаютъ  съ  собою  старое  тряпье  ^  и  б'Ьлье  отъ  Еалин- 
кина  моста '"^  до  толкучаго  рынка,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  продать  его 
тамъ  за  пятнадцать  кон-Ьекъ;  словомъ,  чисто ^  самый  несчаст- 
ный осадокъ  челов-Ьчества,  которому  бы  ни  одинъ  благод-Ь- 
тельный  политическш  экономь  не  нашелъ  средствъ  улучшить 
состояше. 

„Я  для  того  привелъ^  ихъ,  чтобы  показать  вамъ,  какъ  часто 
этотъ  народъ  находится  въ  необходимости  искать  одной  только 
внезапной,  временной  помощи,  приб'Ьгать  къ  займамъ;  и  тогда 
поселяются  между  ними  особаго  рода  ростовщики,  снабжаю щ1е 
небольшими  суммами  подъ  заклады  и  за  большхе  проценты. 
Эти  небольш1е  ростовщики  бываютъ  въ  несколько  разъ  без- 
чувственнМ  всякихъ  большихъ,  потому  что  возникаютъ  среди 
б-Ьдности  и  ярко  выказываемыхъ  нищенскихъ  лохмотьевъ,  ко- 
торыхъ  не  видитъ  богаты.й  ростовщикъ,  им'ЬющШ  д'Ьло  только 
съ  прйзжающими  въ  каретахъ.  II  потому  уже  слишкомъ  рано 
умираетъ^  въ  душахъ  ихъ  всякое  чувство  челов-Ьчества.  Между 
такими  ростовщиками  былъ  одинъ...  но  не  м'Ьшаетъ  вамъ  ска- 
зать, что  происшеств1е,  о  которомъ  я  принялся  разсказать**,  отно- 
сится къ  прошедшему  в-Ьку',  именно  къ  царствовашю  покой- 
ной государыни  Екатерины  Второй.  Вы  можете  сами  понять, 
что  самый  видъ  Коломны  и  жизнь  внутри  ея  должны  бы.ш 
значительно  изм-Ьниться.  Итакъ,  между  ростовщиками^  бы.1ъ 
одинъ  —  существо  во  всЬхъ  отношешяхъ  необыкновенное^,  по- 
се.зившееся  уже  давно  въ  этой'"  части  города.  Онъ  ходи.тъ  въ 
широко  мъ  аз1атскомъ  наряд-Ь;  темная  краска  лица  указывала 
на  южное  его  происхождеше^^;  но  какой  именно  былъ  онъ 
нацш  —  инд'Ьецъ,  грекъ,  перс1янинъ  —  объ  этомъ  никто  не 
могъ  сказать  нав-Ьрио  ''\  Высокш,  почти  необыкновенный  ростъ, 
смуглое,  тощее,  запаленное  лицо  и  какой-то''*  непостижимо- 
страшный  цв'Ьтъ  его'*,  больш1е,  необыкновеннаго  огня  глаза, 
нависнувш1я  густыя  брови  отличали  его  сильно  и  р-Ьзко  отъ 
всЬхъ  пепельныхъ  жителей  столицы.  Самое  жилище  его  не  по- 
хоже было  на  проч1е  маленьше  деревянные  домики.  Это  было 
каменное  строеше  въ  род-Ь  т-Ьхъ,  которыя  когда-то  настроили''' 
вдоволь  генуэзск1е  купцы,  съ  неправильными,  неравной  вели- 
чины окнами,  съ  жел'Ьзными  ставнями  и  засовами.  Этотъ  ро- 
стовщикъ'* от.1Ичался  отъ  другихъ  ростовщиковъ  уже  т-Ьмъ, 
что  могъ  снабдить  какою  угодно  суммою  всЬхъ,   начиная  отъ 
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нищей  старухи  до  расточите.П)Наго  придворнаго  вельможи, 
Предъ  домомъ  его  показывались  часто  ^  самые  блестящ1е  эки- 
пажи, изъ  оконъ  которыхъ  иногда  гляд-^ла  голова  роскошной 
св-Ьтской  дамы'.  Молва,  по  обыкновенью,  разнесла,  что  же- 
лезные сундуки  его  полны  безъ  счету  денегъ,  драгоценно- 
стей, брилл1антовъ  и  всякихъ  залоговъ,  но  что,  однакоже, 
онъ  вовсе  не  им^лъ  той  корысти,  какая  свойственна  другимъ 
ростовщикамъ.  Онъ  давалъ  деньги  охотно,  распределяя,  каза- 
лось, весьма  выгодно  сроки  платежей;  но  какими-то  стран- 
ными ариометическими  выкладками^  заставлялъ  ихъ  восходить 
до  непомерныхъ  процентовъ.  Такъ,  по  крайней  м^ре,  говорила 
молва.  Но  что  страннее  всего  и  что  не  могло  не  поразить 
многихъ, —  это  была  странная  судьба  всехъ  техъ,  которые 
получали  отъ  него  деньги^:  все  они'  оканчивали  жизнь  не- 
счастнымъ  образомъ.  Было  ли  это  просто  людское  мнеше, 
нелепые  суеверные  толки,  или  съ  умысломъ  распущенные 
слухи, —  это  осталось  неизвестно.  Но  несколько  примеровъ, 
случившихся  въ  непродо.1Жите.1ьное  время  предъ  глазами 
всехъ*',   были  живы  и  разительные 

„Изъ  среды  тогдашняго  аристократства  скоро  обратилъ  на 
себя  г.1аза  юноша  .тучшей  фами.пи,  отличившшся  уже  въ  мо- 
лодыхъ  .детахъ  на  государственномъ  поприще,  жаркш  почи- 
татель всего  истиннаго,  возвышеннаго,  ревнитель  всего,  чт5 
породило  искусство  и  умъ  человека,  пророчившш  въ  себе 
Мецената,  Скоро  онъ  былъ  достойно  отличенъ  самой  госу- 
дарыней, вверившей  ему  значительное  место,  совершенно 
согласное  съ  собственными  его  требованьями,  —  место,  где 
онъ  могъ  много  произвести  для  наукъ  и  вообще  д.1я  добра*. 
Молодой  вельможа**  окружилъ  себя  художниками,  поэтами, 
учеными.  Ему  хотелось  всему  дать  работу,  все  поощрить. 
Онъ  предприня.1ъ  на  собственный  счетъ  множество  полезныхъ 
изданШ,  надавалъ^**  множество  заказовъ,  объяви.1Ъ  поощри- 
тельные призы,  издержалъ  на  это  кучи  денегъ  и,  наконецъ, 
разстроился.  Но,  полный  великодушнаго  движенья,  онъ  не 
хоте.иъ  отстать  отъ  своего  дела,  искалъ  везде  занять  и,  на- 
конецъ, обратился  къ  известному  ростовщику.  Сделавши  зна- 
чительный заемъ  у  него,  этотъ  че.10векъ  въ  непродолжите.ть- 
ное  время  изменился  совершенно":  сталъ  гонителемъ,  пре- 
с.^едователемъ    развивающагося    ума    и    таланта.    Во    всЬхъ 
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сочинен1яхъ  сталъ  видеть  дурную  сторону,  толковать  криво 
всякое  слово'.  Тогда  на  б-Ьду  случилась  французская  рево- 
люц1я.  Это  послужило  ему  вдругъ  оруд1емъ  для  всЬхъ  воз- 
можныхъ  гадостей^.  Онъ  сталъ  вид'Ьть  во  всемъ  какое-то 
революц1онное  направлеше,  во  всемъ  ему  чудились  намеки. 
Онъ  сделался  подозрительнымъ  до  такой  степени,  что  началъ, 
наконецъ,  подозревать  самого  себя,  сталъ ^  сочинять  ужасные, 
несправедливые  доносы,  над^лалъ  тьму  несчастныхъ.  Само 
собой  разумеется \  что  таше  поступки  не  могли  не  достигнуть, 
наконецъ.  престола.  Великодушная  государыня  ужаснулась  и, 
полная  благородства  души,  украшаюшаго  в4нценосцевъ,  про- 
изнесла слова,  которыя  хотя  не  могли  перейти  къ  намъ  во 
всей  точности,  но  глубокш  смыслъ  ихъ  впечатлялся  въ  серд- 
цахъ  многихъ\  Государыня  заметила,  что  не  подъ  монархи- 
ческимъ  правлен1емъ  угнетаются  высок1я,  благородныя  дви- 
женья души,  не  тамъ  презираются  и  преследуются  творенья 
ума,  поэзш  и  художествъ:  что,  напротивъ,  одни  монархи 
бывали  ихъ  покровителями;  что  Шекспиры,  Мольеры,  про- 
цветали подъ  ихъ  великодушной  защитой'',  между  тЯмъ,  какъ 
Дантъ  не  могъ  найти  угла  въ  своей  республиканской  родине; 
что  истинные  генш  возникаютъ  во  время  блеска  и  могуш,ества 
государей  и  государствъ,  а  не  во  время  безобразныхъ  поли- 
тическихъ  явлешй  и  терроризмовъ  республиканскихъ,  которые 
доселе  не  подарили  м1ру  ни  одного  поэта;  что  нужно  отли- 
чать поэтовъ-художниковъ^,  ибо  одинъ  то-нько  миръ  и  пре- 
красную тишину  низводятъ  они  въ  душу,  а  не  волненье  и 
ропотъ;  что  ученые,  поэты  и  все  производители  искусствъ^ 
суть  пер.1ы  и  брилл1анты  въ  императорской  короне:  ими  кра- 
суется и  получаетъ  еще  большш  блескъ  эпоха  великаго  го- 
сударя. Словомъ,  государыня,  произнесшая  эти'*  слова,  была 
въ  ту'''  минуту  божественно  прекрасна".  Я  помню,  что  старики 
не  могли  объ  этомъ  говорить  безъ  слезъ'".  Въ  деле  все  при- 
няли участ1е^"\  Къ  чести  нашей  народной  гордости  надобно'* 
заметить,  что  въ  русскомъ  сердце  всегда  обитаетъ  прекрасное 
чувство  взять  сторону  угветеннаго.  Обманувш1й  доверенность 
вельможа  былъ  наказанъ  примерно  и  отставлепъ  отъ  места. 
Но  наказаше  гораздо  ужаснейшее'^  читалъ  онъ  на  лицахъ 
своихъ  соотечественниковъ:  это  было  решительное  и  всеоб- 
щее презреше.   Не.ттьзя  разсказать,  какъ  страдала"'  тщеслав- 
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ная^  душа:  гордость,  обманутое  честол1об1е,  разрушивпияся 
надежды,  все  соединилось  вм'Ьст'Ь'",  п  въ  припадкахъ  страш- 
наго  безум1я  и  б'Ьшенства  прервалась  его  жизнь, 

„Другой  разительный  прим'Ьръ  произошелъ  тоже  въ  виду 
всЬхъ:  изъ  красавицъ,  которыми  не  б-Ьдна  была  тогда  наша 
сЬверная  столица,  одна  одержала  решительное  первенство 
надъ  всЬми.  Это  было  какое-то  чудное  сл1янье  нашей  север- 
ной красоты  съ  красотой  полудня,  —  брилл1антъ,  какой  по- 
падается на  св^те  р-Ьдко.  Отецъ  мой  признавался,  что  ни- 
когда онъ  не  видывалъ  во  всю  жизнь  свою  ничего  подобнаго. 
Все,  казалось,  въ  ней  соединилось:  богатство,  умъ  и  душев- 
ная прелесть.  Искателей  была  толпа  и  въ  чнсл-Ь  ихъ  заме- 
чательнее всехъ  былъ  князь  Р.,  благороднейш1й,  лучш1й  изъ 
всехъ  молодыхъ  людей,  прекраснейшш  и  лицомъ  и  рьщарскими, 
великодушными  порывами,  высокш  идеалъ  романовъ  и  жен- 
щинъ,  Грандисонъ"  во  всехъ  отношешяхъ.  Князь  Р.  былъ 
влюбленъ  страстно  н  безумно;  такая  же  пламенная  любовь 
была  ему  ответомъ.  Но  родственникамъ  показа-1ась  парт1я 
неровною.  Родовыя  вотчины  князя  уже  давно  ему  не  при- 
надлежа.1и,  фами.пя  была  въ  опа.1е'',  и  плохое  положенье 
де.1ъ  его  было  известно  всемъ.  Вдругъ  князь  оставляетъ  на 
время  сто.тицу,  будто  бы  съ  темъ,  чтобы  поправить  свои 
дела,  и,  спустя  непродолжпте.тьное  время,  является  окру- 
женный пышностью  и  блескомъ  неимовернымъ.  Блистательные 
балы  и  праздники  де.тютъ  его  известнымъ  двору.  Отецъ 
красавицы  становится  благосклоннымъ,  и  въ  городе  разыгры- 
вается интереснейшая  свадьба.  Откуда  произошла  такая 
перемена  и  неслыханное  богатство  жениха,  этого  не  могъ 
наверно  изъяснить  никто;  но  поговарива.1и  стороною,  что 
онъ  воше.тъ  въ  как1я-то  условхя  съ  непостижимымъ  ростов- 
щикомъ  и  сделалъ  у  него  заемъ.  Еакъ  бы  то  ни  было,  но 
свадьба^  заняла  весь  городъ;  и  женихъ  и  невеста  были  пред- 
метомъ  общей  зависти.  Всемъ  была  известна  ихъ  жаркая, 
постоянная  .тюбовь,  долг1я  томленья,  претерпенныя  съ  обеихъ 
сторонъ,  высошя  достоинства  обоиxъ^  Пламенныя  женщины 
начертывали  заранее"  то  райское  блаженство,  которымъ  бу- 
дутъ  наслаждаться  молодые  супруги^.  Но  вышло  все  иначе. 
Въ  одинъ  годъ  произошла  страшная  перемена  въ  муже. 
Ядомъ    подозрительной    ревности,    нетерпимостью    и    неисто- 
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щимыми  капризами  отравился  его^  дотол-Ь  благородный  и 
прекрасный^  характеръ.  Онъ  сталъ  тираномъ  и  мучителемъ 
жены  своей,  и,  чего  бы  никто  не  могъ  предвид'Ьть,  приб-Ьг- 
нулъ  къ  самымъ  безчелов'Ьчнымъ  поступкамъ,  даже  побоямъ, 
Въ  одинъ  годъ'*  никто  не  могъ  узнать  той  женщины,  которая 
еш;е  недавно  блистала  и  влекла  за  собою  толпы  покорныхъ 
поклонниковъ.  Наконецъ,  не  въ  силахъ  будучи  выносить 
дол'Ье  тяжелой  судьбы  своей,  она  первая  заговорила  о  раз- 
вод-Ь.  Мужъ  пришелъ  въ  бЬшенство  при  одной  мысли  о 
томъ\  Въ  первомъ  движеньи  неистовства,  ворвался  онъ  къ 
ней  въ  комнату  съ  ножемъ  и,  безъ  сомн-Ьтя,  закололъ  бы 
ее  тутъ  же,  если  бы  его  не  схватили  и  не  удержали \  Въ  по- 
рыв'Ь  изступленья  и  отчаянья,  онъ  обратилъ*"  ножъ  на  себя  — 
и  въ  ужаснМшихъ  мукахъ  окончилъ  жизнь. 

„Кром'Ь  этихъ"^  двухъ  прим'Ьровъ,  совершившихся  въ  гла- 
захъ  всего  общества,  разсказывали  множество  случившихся* 
въ  низшихъ  классахъ,  которые  **  почти  всЬ  им'Ьли  ужасный 
конецъ.  Тамъ  честный,  трезвый  челов'Ькъ  сд'Ьлался  пьяницей; 
тамъ  купеческш  прикащикъ  обворовывалъ '"  своего  хозяина; 
тамъ  извощикъ,  возившШ  несколько  л'Ьтъ  честно,  за  грошъ 
зар-Ьзалъ  седока.  Нельзя,  чтобы  так1я  происшеств1я,  разска- 
зываемыя  иногда  не  безъ  прибавлешй,  не  навели  родъ  ка- 
кого-то невольнаго  ужаса  .на  скромныхъ  обитателей  Коломны. 
Никто  не  сомневался  о  присутств1и  нечистой  силы '  ^  въ  этомъ 
челов']Ьке.  Говори.1и,  что  онъ  предлагалъ  так1я  услов1я,  отъ 
которыхъ  дыбомъ  подымались  во.юса'"  и  которыхъ  никогда 
потомъ  не  посм'Ьлъ  несчастный  передавать  другому;  что  деньги 
его  им'Ьютъ  прожигающее ^^  свойство,  раска.1яются  сами  собою 
и  носятъ  каше-то  странные  значки''...  словомъ,  много  было 
о  немъ'^  всякихъ  нел^пыхъ  толковъ.  И  зам-Ьчательно  то•^  что 
все  это  коломенское  населеше'',  весь  этотъ  м1ръ  б'Ьдныхъ 
старухъ,  мелкихъ  чиновниковъ,  ме.ткихъ  артистовъ  и,  словомъ, 
всей  мелюзги,  которую  мы  только  поименовали,  соглашались 
.1учше  терп'Ьть  и  выносить  пост^днюю  крайность,  ч-Ьмъ^*  обра- 
титься къ  страшному  ростовщику;  находили  даже  окол'Ьвшихъ 
отъ  голода  старухъ,  которыя  .1учше  сог.ташалпсь  умертвить 
свое  т:Ьло,  ч'Ьмъ"'**'  погубить  душу.  Встречаясь''  съ  нимъ  на 
улиц^^  невольно  чувствовали  страхъ.  НЬшеходъ  осторожно 
пятился  и  долго  еще  озирался^'  пос.!^  того  назадъ,   сл-Ьдя  про- 
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падавшую  вдали  его  непом'Ьрно  высокую  фигуру  \  Въ  одномъ 
уже  образе  было  столько  необыкновеннаго,  что  всякаго  за- 
ставило бы  невольно  приписать  ему  сверхъестественное  су- 
ществован1е.  Эти  сильныя  черты,  вр-Ьзанныя  такъ  глубоко, 
какъ  не  случается  у  человека;  этотъ  горяч1й,  бронзовый  цв-Ьтъ 
лица;  эта  непом-Ьриая  гущина  бровей,  невыносимые,  страшные 
глаза,  даже  самыя  широкая  складки  его  азхатской  одежды, — 
все,  казалось,  какъ  будто  говорило,  что  предъ  страстями, 
двигавшимися  въ  этомъ  т'Ьл'Ь,  были  бледны  всЬ  страсти  дру- 
гихъ  людей.  Отецъ  мой  всякш  разъ  останавливался  непод- 
вижно, когда  встр-Ьчалъ  его,  и  всякш  разъ  не  могъ  удержаться, 
чтобы  не  произнести:  „Дьяволъ,  совершенный  дьяволъ!"  Но 
надобно  васъ  поскорее  познакомить  съ  моимъ  отцомъ,  кото- 
рый, между  прочимъ,  есть  настояш,1й  сюжетъ  этой  истор1и. 
„Отецъ  мой  былъ  челов-Ькъ  зам-Ьчательный  во  многихъ 
отношешяхъ.  Это  былъ  художникъ,  какнхъ  мало,  —  одно  изъ 
т-Ьхъ  чудъ,  которыхъ  извергаетъ  изъ  непочатаго  лона  сво- 
его только  одна  Русь\  художникъ- самоучка,  отыскавшш 
самъ  въ  душ-Ь  своей,  безъ  учителей  и  школы,  правила  и  за- 
коны, увлеченный  только  одною  жаждою  усовершенствованья 
и  шедшш,  по  причинамъ,  можетъ  быть,  неизв'Ьстнымъ  ему 
самому,  одной  только  указанной  изъ  души  дорогою:  одно  изъ 
т'Ьхъ  самородныхъ  чудъ,  которыхъ  часто  современники  честятъ 
обиднымъ  словомъ  „невежи",  и  которые,  не  охлаждаясь"^  отъ 
охуленш  и  собственныхъ  неудачъ,  получаютъ  только  новыя 
рвенья  и  силы  и  уже  далеко  въ  душ-Ь  своей  уходятъ  отъ 
т-Ьхъ  произведешй,  за  которыя  получили  титло  невежи  \  Вы- 
сокимъ  внутреннимъ  инстинктомъ  почуялъ  онъ^  щ)исутств1е 
мысли  въ  каждомъ  предмет-Ь;  постигнулъ  самъ  собой  истинное 
значен1е  слова:  „историческая  живопись" ;  постигнулъ,  почему 
простую  головку  ^  простой  портретъ  Рафаэля.  Леонардо-да- 
Винчи,  Тиц1ана,  Корредж1о  можно  назвать  историческою  живо- 
писью, и  почему  огромная  картина  историческаго  содержашя 
все-таки  будетъ  1;аЫеаи  йе  §епге",  не  смотря  на  всЬ  притя- 
•  занья  художника  на  историческую  живопись.  И  внутреннее 
чувство**,  и  собственное  уб'Ьжденье  обратили  кисть  его  къ  хри- 
ст1анскимъ  предметамъ,  высшей  и  последней  ступени  высо- 
каго^  У  него  не  было  често.1юб1я  или  раздражительности, 
столь  неотлучной  отъ  характера  многихъ  художниковъ'".   Это 
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былъ  твердый  характеръ,  честный,  прямой  челов'Ькъ,  даже 
грубый,  покрытый  снаружи  несколько  черствой  корою,  не 
безъ  некоторой  гордости  въ  душ'Ь,  отзывавшшся  о  людяхъ 
вм'Ьст'Ь  и  снисходительно,  и  р-Ьзко.  „Что  на  нихъ  глядеть?" 
обыкновенно  говорилъ  онъ:  ..в-Ьдь  я  не  для  нихъ  работаю. 
Не  въ  гостиную  понесу  я  мои  картины.  Кто  пойметъ  меня, 
поблагодаритъ ;  не  пойметъ  —  все-таки  помолится  Богу'. 
Св-Ьтскаго  человека  нечего  винить,  что  онъ  не  смыслнтъ 
живописи:  зато  онъ  смыс.штъ  въ  картахъ,  знаетъ  толкъ  въ 
хорошемъ  вин4,  въ  .юшадяхъ —  зач'Ьмъ  знать  больше  барину? 
Еще,  пожалуй,  какъ  попробуетъ  того  да  другаго,  да  пойдетъ 
умничать,  тогда  и  житья  отъ  него  не  будетъ!  Всякому  свое, 
всякш  пусть  занимается  своимъ.  По  мн^,  ужъ  .тучше  тотъ 
челов'Ькъ,  который  говоритъ  прямо,  что  онъ  не  знаетъ  толку, 
ч'Ьмъ'^  тотъ,  который  .тицем'Ьритъ^:  говоритъ,  будто  бы  знаетъ 
то,  чего  не  знаетъ,  и  только  гадитъ  да  портитъ".  Онъ  рабо- 
талъ  за  небо.1ьшую  плату,  то  есть\  за  плату,  которая  была 
нужна  ему  только  д.тя  поддержанья  семейства  и  для  доста- 
вленья  возможности  трудиться.  Кром-Ь  того,  онъ  ни  въ  ка- 
комъ  случае  не  отказывался  помочь  другому  и  протянуть  руку 
помощи  бедному  художнику;  в-Ьровалъ  простой,  благочестивой 
в-Ьрою  предковъ,  и  оттого,  можетъ  быть,  на  изображенныхъ 
имъ  лицахъ  яв.тялось  само  собою  то  высокое  выраженье, 
до  котораго  не  мог.ш  докопаться  блестящ1е  таланты.  Нако- 
нецъ,  постоянствомъ  своего  труда  и  неуклонностью  начер- 
таннаго  себ^  пути  онъ  сталъ  даже  пргобр'Ьтать  уваженье  со 
стороны  т'Ьхъ,  которые  чести.та  его  нев-Ьжей  и  доморощен- 
нымъ  самоучкой.  Ему  давали  безпрестанные' заказы  въ  церкви — 
и  работа  у  него  не  переводилась.  Одна  изъ  работъ  заняла 
его  сильно.  Не  помню  уже,  въ  чемъ  именно  состоя.тъ  сюжетъ 
ея,  знаю  только  то  —  на  картин-Ь  нужно  было  поместить 
духа  тьмы.  Долго  дума.1ъ  онъ  надъ  ттЬмъ,  какой  дать  ему 
образъ^:  ему  хотелось  осуществить  въ  лиц'Ь  его  все  тяжелое, 
гнетущее  челов-Ька.  При  такихъ  размышлен1яхъ  иногда  про- 
носился въ  голове  его  образъ  таинственнаго  ростовщика,  и 
онъ  думалъ  невольно:  „Вотъ  бы  съ  кого  мн-Ь  сл'Ьдовало'  на- 
писать дьявола!"  Судите  же  объ  его  изумлен1и,  когда  одинъ 
разъ,  работая  въ  своей  мастерской,  услышалъ  онъ  стукъ  въ 
дверь,   и    всл-Ьдъ    за  т-Ьмъ    прямо    вошелъ   къ  нему  ужасный 
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ростовщикъ.  Онъ  не  могъ  не  почувствовать  какой-то  внутрен- 
ней дрожи,   которая  проб-Ьжала  невольно  по  его  т^лу, 

„Ты  художникъ?"  сказалъ  онъ  безъ  всякихъ  церемошй 
моему  отцу. 

„ Художникъ '• ,  сказалъ  отецъ  въ  недоум'Ьньи,  ожидая,  что 
будетъ  дал^е. 

„Хорошо.  Нарисуй  съ  меня  портретъ.  Я,  можетъ  быть, 
скоро  умру,  д'Ьтей  у  меня  н'Ьтъ;  но  я  не  хочу  умереть  совер- 
шенно, я  хочу  жить.  Можешь  ли  ты  нарисовать  такой  пор- 
третъ,  чтобы  былъ  совершенно  какъ  живой?" 

„Отецъ  мой  подумалъ:  „Чего  лучше?  онъ  самъ  просится 
въ  дьяво.1ы  ко  мн'Ь  на  картину" .  Далъ  слово.  Они  уговорились 
во  времени  и  ц'Ьн'Ь  и  на  другой  же  день,  схвативши  палитру 
и  кисти,  отецъ  мой  уже  былъ  у  него.  Высошй  дворъ,  собаки, 
жел'Ьзныя  двери  и  затворы,  дугообразныя  окна,  сундуки,  по- 
крытые странными  коврами  и,  наконецъ,  самъ  необыкновен- 
ный хозяинъ,  сЬвшхй  неподвижно  передъ  нимъ,  —  все  это 
произве.ю  на  него  странное  впечатл'Ьнье.  Окна,  какъ  нарочно, 
былп  заставлены  и  загромождены  снизу  такъ,  что  давали  св-Ьтъ 
только  съ  одной  верхушки.  „Чортъ  побери,  какъ  теперь  хо- 
рошо осветилось  его  лицо!"  сказалъ  онъ  про-себя,  и  при- 
нялся жадно  писать,  какъ  бы  опасаясь,  чтобы  какъ-нибудь 
не  исчезло  счаст.швое  освещенье.  „Экая  си.та!"  повторя.1ъ' 
онъ  про-себя:  „если  я  хотя  вполовину  изображу  его  такъ, 
какъ  онъ  есть  теперь,  онъ  убьетъ  всЬхъ  моихъ  святыхъ  и 
ангеловъ:  они  побл'Ьдн'Ьютъ  предъ  нимъ.  Какая  дьявольская 
сила!^  онъ  у  меня,  просто,  выскочитъ  изъ  полотна,  ес.ш  только 
хоть  немного  буду  в-Ьренъ  натуре.  Как1я  необыкновенныя 
черты!"  повторялъ  онъ  безпрестанно,  усугуб.1яя  рвенье,^  и 
уже  вид^.тъ  самъ,  какъ  стали  переходить  на  полотно  н-Ько- 
торыя  черты.  Но  ч^мъ  бо.1'Ье  онъ  приближался  къ  нимъ,  т-ЗЬмъ 
бо.тЬе  чувствовалъ*  какое-то  тягостное,  тревожное  чувство, 
непонятное  себ-Ь  самому.  Однакол^е,  не  смотря  на  то,  онъ 
положилъ  себе  преследовать  съ  буква.1ьною  точностью  вся- 
кую незаметную  черту  и  выраженье.  Прежде  всего  занялся 
онъ  отделкою  глазъ.  Въ  этихъ  глазахъ  сто.1:ъко  было  силы, 
что,  казалось,  нельзя  бы  и  помыслить'  передать  ихъ  такъ'", 
какъ  были  въ  натуре.  Однакоже",  во  что  бы  то  ни  стало,  онъ 
решился  доискаться  въ  нихъ  последней  мелкой  черты  и  оттенка, 
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постигнуть  ихъ  тайну...  Но  какъ  только^  нача.тъ  онъ  входить 
и  углубляться  въ  нихъ  кистью,  въ  душ-Ь  его  возродилось  та- 
кое странное  отвращенье '^  такая  непонятная  тягость,  что 
онъ  долженъ  былъ  на  несколько  времени  бросить  кисть  и 
потомъ  приниматься  вновь.  Наконецъ,  уже  не  могъ  онъ  бо- 
.т-Ье  выносить:  онъ  чувствова.тъ,  что  эти  таза  вонзались' 
ему  въ  душу  и  производили  въ  ней  тревогу  непостижимую'. 
На  другой,  на  третШ  день  это  было  еще  си.ньн'Ье.  Ему  сд'Ь- 
лалось  страшно.  Онъ  броси.1ъ  кисть  и  сказалъ  наотр'Ьзъ,  что 
не  можетъ  бол'Ье  писать  съ  него.  Надобно  было  вид'Ьть, 
какъ  изм-Ьнился  при  этихъ  словахъ  страшный'"'  ростовщикъ. 
Онъ  бросился  р:ъ  нему  въ  ноги  и  молилъ  кончить  портретъ, 
говоря,  что  отъ  этого"  зависитъ  судьба  его  и  существованье 
въ  М1р']§;  что  уже  онъ  трону.чъ  своею  кистью  его  живыя 
черты;  что  если  онъ  передастъ  ихъ  в-Ьрно,  жизнь  его  сверхъ- 
естественною силою  удержится  въ  портрет'Ь;  что  онъ  чрезъ 
то.  не  умретъ  совершенно;  что  ему  нужно  присутствовать 
въ  мхр'Ь.  Отецъ  мой  почувствовалъ  ужасъ  отъ  такихъ  словъ: 
они  ему  показались  до  того  странны  и  страшны,  что  онъ 
бросилъ  и  кисти,  и  палитру,  и  бросился  опрометью  вонъ 
изъ  комнаты. 

„Мысль  о  томъ  тревожила  его  весь  день  и  всю  ночь;  а 
поутру  онъ  получи.1ъ  отъ  ростовщика  портретъ,  который  при- 
нес.1а  ему  какая-то  женщина,  единственное  существо,  быв- 
шее у  него  въ  услугахъ,  объявившая  тутъ  же,  что  хо.зяинъ 
не  хочетъ  портрета,  не  даетъ  за  пего  ничего  и  присылаетъ  на- 
задъ.  Ввечеру  того  же  дни'  узналъ  онъ,  что  ростовщикъ  умеръ 
и  что  собираются  уже  хоронить  его  по  обрядамъ  его  рели- 
пи.  Все  это  казалось  ему  неизъяснимо -странно.  А  между 
т'Ьмъ  съ  этого  времени  оказалась  въ  характер-Ь  его  ощути- 
тельная перем'Ьна:  онъ  чувствовалъ  неспокойное,  тревожное 
состояше,  которому  самъ  не  могъ  понять  причины,  и  скоро 
сд'Ьла.^ъ*  онъ  такой  поступокъ,  котораго  бы  никто  не  могъ 
отъ  него  ожидать.  Съ  н'Ькотораго  времени  труды  одного  изъ 
учениковъ  его  начали  привлекать  внимап1е  небольшаго  круга 
знатоковъ  и  любителей.  Отецъ  мой  всегда  вид'Ьлъ  въ  пемъ 
талантъ  и  оказывалъ  ему  за  то  свое  особенное  распо.юлхенье. 
Вдругъ  почувствова.1ъ  онъ  къ  нему  зависть.  Всеобщее  уча- 
ст1е  и  Т0.1КИ  о  немъ  сд'Ьла.шсь  ему  невыносимы.   Накопецъ. 
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къ  довершенью  досады,  узнаетъ  онъ,  что  ученику  его  пред- 
ложили написать  картину  для  вновь  отстроенной  богатой 
церкви.  Это  его  взорвало.  „Н'Ьтъ,  не  дамъ  же  молокососу 
восторжествовать!"  говорилъ  онъ:  „рано,  братъ,  вздумалъ 
старнковъ  сажать  въ  грязь!  Еще,  слава  Богу,  есть  у  меня 
силы.  Вотъ  мы  увидимъ,  кто  кого  скор-Ье  посадить  въ  грязь". 
И  прямодушный,  чистый  въ  душ'Ь  челов-Ькъ  употребилъ  интриги 
и  происки,  которыми  дотол-Ь  всегда  гнушался;  добился,  на- 
конецъ,  того,  что  на  картину  объявленъ  былъ  конку рсъ  и 
друпе  художники  могли  войти  также  съ  своими  работами, 
посл-Ь  чего  заперся  онъ  въ  свою  комнату  и  съ  жаромъ  при- 
нялся за  кисть.  Казалось,  вс^  свои  силы,  всего  себя  хот-Ьлъ 
онъ  сюда  собрать.  И,  точно,  это  вышло  одно  изъ  .1учшихъ 
его  произведенш.  Никто  не  сомн'Ьвался,  чтобы  не  за  нимъ 
оста.юсь  первенство.  Картины  были  представлены,  и  всЬ  проч1я 
показались  предъ  нею,  какъ  ночь  предъ  днемъ.  Какъ  вдругъ 
одинъ  изъ  присутствовавшихъ  членовъ,  если  не  ошибаюсь,  ду- 
ховная особа,  сд'Ь.1алъ  зам4чан1е,  поразившее  всЬхъ.  „Въ  кар- 
тин-Ь  художника,  точно,  есть  много  таланта",  сказалъ  онъ: 
„но  н-Ьтъ  святости  въ  лицахъ;  есть  даже,  напротивъ  того,  что-то 
демонское  въ  глазахъ,  какъ-будто  бы  рукою  художника  водило 
нечистое  чувство" .  ВсЬ  взглянули  и  не  могли  не  уб'Ьдиться 
въ  пстин'Ь  этихъ^  с.ювъ.  Отецъ  мой  бросился  впередъ  къ  своей 
картин-Ь,  какъ  бы  съ  т-Ьмъ,  чтобы  пов-Ьрить  самому  такое 
обидное  зам-Ьчанхе,  и  съ  ужасомъ  увид-Ьлъ,  что  онъ  всЬмъ 
почти  фигурамъ  придалъ  глаза  ростовщика.  Они  такъ  гля- 
дели демонски-сокрушительно,  что  онъ  самъ  невольно  вздрог- 
ну лъ.  Картина  была  отвергнута,  и  онъ  долженъ  былъ,  къ  не- 
описанной своей  досад'Ь,  услышать,  что  первенство  осталось 
за  его  ученикомъ.  Невозможно  было  описать  того  б'Ьшен- 
ства,  съ  которымъ"^  онъ  возвратился  домой.  Онъ  чуть  не 
прибилъ  мать  мою,  разогналъ  д-Ьтей,  переломалъ  кисти  и 
мольбертъ,  схватилъ  со  сгЬны  портретъ  ростовщика,  потре- 
бовалъ  ножа  и  вел-Ьлъ  разложить  огонь  въ  камин-Ь,  намере- 
ваясь изрезать  его  въ  куски  и  сжечь.  Наэтомъ  движеньи  заста.1ъ 
его  вошедшШ  въ  комнату  пр1ятель,  живописецъ,  какъ  и  онъ, 
весельчакъ,  всегда  довольный  собой,  не  заносивш1йся  ника- 
кими   отдаленными    желан1ями,    работавш1й    весело    все,    что 
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попадалось,   и  еще  веселМ    того  принимавшшся  за  об'Ьдъ  и 
пирушку. 

„Что  ты  д-Ь лаешь?  что  собираешься  жечь?"  сказалъ  онъ 
и  подошелъ  къ  портрету.  „Помилуй,  это  одно  изъ  самыхъ 
лучшихъ  твоихъ  произведешй.  Это  ростовп],икъ,  который  не- 
давно' умеръ;  да  это  совершеннМшая  веш,ь.  Ты  ему,  просто, 
попалъ  не  въ  бровь,  а  въ  самые  глаза  зал-Ьзъ.  Такъ  въ  жизнь 
никогда  не  гляд^Ьли  глаза,   какъ  они  глядятъ  у  тебя". 

„А  вотъ  я  посмотрю,  какъ  они  будутъ  гляд-Ьть  въ  огн'Ь! "  ска- 
залъ отецъ,  сд'Ьлавши  движенье  швырнуть  портретъ'^  въ  каминъ. 

„Остановись,  ради  Бога! "  сказалъ  пр1ятель  удержавъ  его: 
„отдай  его  ужъ  .1учше  мн-Ь,  если  онъ  теб-Ь  до  такой  степени^ 
колетъ  глазъ"  '*.  Отецъ  сначала  упорствовалъ,  наконецъ  согла- 
сился, и  весельчакъ,  чрезвычайно  довольный  своимъ  прхобр-Ь- 
теньемъ,    утащилъ  портретъ  съ  собою. 

По  уход-Ь  его,  отецъ  мой  вдругъ  почувствова.1ъ  себя  спо- 
койн'Ье.  Точно,  какъ  будто  бы  вм'Ьст'Ь  съ  портретомъ  сва- 
лялась тяжесть  съ  его  души.  Онъ  самъ  изумился  своему 
злобному  -чувству,  своей  зависти  и  явной  перем'Ьн'Ь  своего 
характера.  Разсмотр-бвши  ноступокъ  свой^,  онъ  опечалился 
душою  и,  не  безъ  внутренней  скорби,  произнесъ:  „Н'Ьтъ, 
это  Богъ  наказалъ  меня;  картина  моя  под-Ьломъ  понесла 
посрамленье.  Она  была  замышлена  съ  т-Ьмъ,  чтобы  погубить 
брата.  Демонское  чувство  зависти  водило  моею  кистью,  де- 
монское чувство  Д0.1ЖН0  было  и  отразиться  въ  ней" .  Онъ  не- 
медленно отправился  искать  бывшаго  ученика  своего,  обнялъ 
его  кр-Ьпко,  просилъ  у  него  прощенья  и  старался,  сколько 
могъ,  загладить  предъ  нимъ  вину  свою.  Работы  его  вновь 
потекли  попрежнему  безмятежно '^;  но  задумчивость  ста.1а  по- 
казываться чаще  на  его  лиц-Ь.  Онъ  больше  молился,  чаще 
бывалъ  молчаливъ  и  не  выражался  такъ  р-Ьзко  о  людяхъ; 
самая  грубая  наружность  его  характера  какъ-то  умягчилась. 
Скоро  одно  обстоятельство  еще  бол-Ье  потрясло  его.  Онъ 
уже  давно  не  видался  съ  товарищемъ  своимъ,  выпросив - 
шимъ  у  него  портретъ.  Уже  собирался  было  итти  его  пров-Ь- 
дать,  какъ  вдругъ  онъ  самъ  воше.1ъ  неожиданно  въ  его  ком- 
нату. Посл-Ь  н-Ьсколькихъ  словъ  и  вопросовъ  съ  об-Ьихъ  сто- 
ронъ,  онъ  сказалъ:  „Ну,  братъ,  не  даромъ  ты  хот-Ьлъ  сжечь 
портретъ,   Чортъ    его  побери,    въ  немъ    есть    что-то    страп!- 
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ное\..  Я  в-Ьдъмамъ  не  в'Ьрю,  но,   воля  твоя,   въ  немъ  сидитъ 
нечистая  сила..." 

„Какъ?"   сказалъ  отецъ  мой. 

„А  такъ,  что  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  пов'Ьсв.зъ  я  къ  себ-Ь  его 
въ  комнату,  почувствовалъ  тоску  такую...  точно,  какъ  будто  бы 
хот^.^ъ  кого-то  зарезать.  Въ  жизнь  мою  я  не  зналъ,  что  такое 
безсонница,  а  теперь  испыталъ"^  не  только  безсонницу,  но  сны 
так1е''.,.  я  и  самъ  не  ум-Ью  сказать,  сны  .1и  это,  и.™  чтб  другое: 
точно  домовой  тебя  душитъ  и  все  мерещится  проклятый  ста- 
рикъ.  Однимъ  словомъ,  не  могу  разсказать  теб'Ь  моего  состояшя. 
Подобнаго^  со  мной  никогда  не  бывало.  Я  бродилъ,  какъ  шаль- 
ной, всЬ  эти  дни:  чувствовалъ  какую-то  боязнь,  непр1ятное 
ожиданье  чего- то ^  Чувствую,  что  не  могу  сказать  никому 
веселаго,  искренняго^  слова';  точно,  какъ  будто  возл-Ь  меня 
сидитъ  шп1онъ  какой-нибудь.  И  только  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ 
отдалъ  портретъ  п.1емяннику,  который  напросился  на  него,  по- 
чувствовалъ, что  съ  меня  вдругъ  будто  какой-то  камень  сва- 
лился съ  плечъ:  вдругъ  почувствовалъ  себя  веселымъ,  какъ 
видишь\  Ну,  братъ,  состряпалъ  ты  чорта!" 

„Во  время"  .этого  разсказа  отецъ  мой  слушалъ  его  съ  не- 
развлекаемымъ  внимашемъ'"  и,  наконецъ,  спросилъ:  „И  пор- 
третъ теперь  у  твоего  племянника?" 

„Куда  у  племянника!  не  выдержалъ!"  сказа.1ъ  весе.зьчакъ: 
„знать  ",  душа  самого  ростовщика  переселилась  въ  него:  онъ  вы- 
скакиваетъ  изъ  рамъ,  расхаживаетъ  по  комнат-Ь,  и  то,  чт5  раз- 
сказываетъ  п.1емянникъ,  просто  уму  непонятно.  Я  бы  принялъ 
его  за  сумасшедшаго,  есш  бы  отчасти  неиспыталъ  самъ^'".  Онъ 
его  продалъ  какому-то  собирателю  картинъ,  да  и  тотъ  не  вынесъ 
его  и  тоже  кому-то  сбы.зъ  съ  рукъ". 

„Этотъ  разсказъ  произве.тъ  сильное  впечат.и'Ьиье  на  моего 
отца.  Онъ  задумался  не  въ  шутку,  впа.1ъ  въ  ипохондр1ю  и,  йа- 
конецъ,  совершенно  ув-Ьрился  въ  томъ,  что  кисть  его  послужила 
дьявольскимъ  оруд1емъ,  что  часть  жизни  ростовщика  перешла 
въ  самомъ  д-Ьл-Ь  какъ-нибудь  въ  портретъ  и  тревожитъ  теперь 
людей,  внушая  б^совсшя  побуждешя,  совращая  художника 
съ  пути,  порождая  страшныя  терзанья  зависти,  и  проч., 
и  проч.  Три  случивпцяся  вст-Ьдъ  за  гЬмъ  несчаст1я,  три  внезап- 
ныя  смерти:  жены,  дочери  и  малол'Ьтняго ^ ^  сына,  поче.иъ'^  онъ 
небесною  казнью  себ-Ь  и  решился  непрем-Ьино  оставить  св^тъ. 


Какъ   только   минуло  мн'Ь  девять  л'Ьтъ,   онъ  пом'Ьстилъ  меня 
въ  академ1ю  художествъ  и,  расплатясь  съ  своими  должниками, 
удалился   въ   одну  уединенную  обитель,   гд'Ь  скоро  постригся 
въ    монахи.    Тамъ    строгостью    жизни,     неусыпнымъ    соблю- 
деньемъ    всЬхъ    монастырскихъ    правилъ    онъ    изумилъ    всю 
братью.   Настоятель   монастыря,  узнавши   объ   искусств-Ь   его 
кисти,   требовалъ  отъ  него  написать  главный  образъ  въ  цер- 
ковь.  Но  смиренный    братъ    сказалъ    наотр'Ьзъ,   что  онъ  не- 
достоинъ  взяться  за  кисть,   что  она  осрсвернена,  что  трудомъ 
и    великими    жертвами    онъ    долженъ   прежде   очистить  свою 
душу,  чтобы  удостоиться  приступить  къ  такому  д-Ьлу.  Его  не 
хот'Ьли  принуждать.   Онъ  самъ  увеличива.1ъ  для  себя,  сколько 
было  возможно,  строгость  монастырской  жизни.  Наконецъ,  уже 
и  она  становилась  ему  недостаточною  и  не  довольно  строгою. 
Онъ  удалился,  съ  благословенья  настоятеля,  въ  пустынь,  чтобъ 
быть   совершенно   одному.   Тамъ   изъ   древесныхъ  в-Ьтвей  вы- 
строилъ  онъ  себ'Ь  келью,  питался  одними  сырыми  кореньями, 
таскалъ  на  себ'Ь  камни  съ  м-Ьста  на  м-Ьсто,  стоялъ  отъ  восхода 
до  захода '  солнечнаго  на  одномъ  и  томъ  же  м-Ьст-Ь  съ  подъ- 
ятыми '^  къ  небу  руками,  читая  безнрерывно  ^  молитвы, — словомъ, 
изыскивалъ,  казалось,  всЬ  возможныя  степени  терп'Ьнья  и  того 
непостижимаго  самоотверженья,  которому  примеры  можно  разв-Ь 
найти  въ  однихъ  только  *  жит1яхъ  святыхъ.  Такимъ  образомъ, 
долго,  въ  продолжеши"'  н'Ьсколькихъ  л'Ьтъ,  изнурялъ  онъ  свое 
т-Ьло,  подкрепляя  его  въ  то  же  время  живительною  силою  мо- 
литвы. Наконецъ,  въ  одинъ  день  пришелъ  онъ  въ  обитель  и  ска- 
залъ твердо  настоятелю:  „Теперь  я  готовъ;  есш  Богу  угодно, 
я  совершу  свой  трудъ".  Предметъ,  взятый  имъ,  было  Рождество 
1исуса.  Ц^лый  годъ  сид-^лъ  онъ  за  нимъ,  не  выходя  изъ  своей 
кельи,  едва  питая"  себя  суровой  пищей,  молясь  безпрестанно. 
По  истечеши  года  картина  была  готова.  Это  было,  точно,  чудо 
кисти.  Надобно  знать,  что  ни  братья,  ни  настоятель  не  им^лп 
бо.1[ьшихъ  св'Ьд'Ьн1й  въ  живописи,  но  вс^>  были  поражены  не- 
обыкновенной святостью  фигуръ.  Чувство  божествеппаго  сми- 
ренья и  кротости  въ  лиц-Ь  Пречистой  Матери,  ск^юнившейся " 
надъ   Младенцемъ,  глубок1й   разумъ  въ  очахъ  Божественнаго 
Младенца,  какъ  будто  уже  что-то  прозр-Ьваюш^ихъ  вдали,  торже- 
ственное молчанье  поражениыхъ  божественнымъ  чудомъ  царей, 
повергнувшихся  къ  ногамъ  Его'\  и,  наконецъ,  святая,  невыра- 
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зимая  тишина,  обнимающая  всю  картину, —  все  это  предстало 
въ  такой  согласной  сил-Ь  и  могуществ'Ь  красоты  \  что  впечат- 
л-Ьнье  было  магическое.  Вся  братья  поверглась  на  кол^Ьни 
предъ  новымъ  образомъ,  и  умиленный  настоятель  произнесъ: 
„Н^Ьтъ,  нельзя  челов-Ьку  съ  помощью  одного  челов-Ьческаго  ис- 
кусства произвести  такую  картину:  святая,  высшая  сила  водила 
твоею  кистью,  и  благословенье  небесъ  почило  на  труд-Ь  твоемъ" . 

,.Въ  это  время  окончилъ  я  свое  ученье  въ  академ1и,  получилъ 
золотую  медаль  и  вм'Ьст'Ь  съ  нею  радостную  надежду  на  путе- 
шеств1е  въ  Италш  —  лучшую  мечту  двадцатил'Ьтняго  худож- 
ника. Мн-Ь  оставалось  только  проститься  съ  моимъ  отцомъ, 
съ  которымъуже  дв-^Ьнадцать  л-Ьтъ  какъ  яразстался'.  Признаюсь, 
даже  самый  образъ  его  давно  исчезнулъ  изъ  моей  памяти. 
Я  уже  н'Ьсколько  наслышался  ^  о  суровой  святости  его  жизни 
п  заран'Ье  воображалъ  себ-Ь'  встретить  черствую  наружность  от- 
шельника, чуждаго  всему  въ  мхр'Ь,  кром-Ь  своей  кельи  и  мо- 
литвы, изнуреннаго,  высохшаго  отъ  вЬчнаго  поста  и  бд-Ёнья. 
Но  какъ  же  я  изумился,  когда  предсталъ  предо  мною  пре- 
красный, почти  божественный  старецъ!  И  сл-Ьдовъ  изможденхя 
не  было  заметно  на  его  лиц'Ь:  оно  с1яло  св'Ьт.юстью  небеснаго 
веселья.  Б-блая,  какъ  сн'Ьгъ,  борода  и  тонюе,  почти  воздуш- 
ные во.юсы  такого  же  серебристаго  '  цв']Ьта  разсыпались  кар- 
тинно "^  по  груди  и  по  складкамъ  его  черной  рясы  и  нада.ти 
до  самаго  верв1я,  которымъ  опоясывалась  его  убогая  мона- 
шеская одежда.  Но  бол'Ье  всего  изумительно  было  для  меня 
услышать  изъ  устъ  его  так1я  слова  и  мысли  объ  искусств-Ь, 
которыя,  признаюсь,  я  до.1го  буду  хранить  въ  душ'Ь  и  желалъ 
бы  искренно,  чтобы  всякш  мой  собратъ  сд-Ьлалъ  то  же. 

„Я  ждалъ  тебя,  сынъ  мой",  сказалъ  онъ,  когда  я  подоше.тъ 
къ  его  благословенью.  .,Теб'Ь  предстоитъ  путь,  по  которому 
отнын-Ь  потечетъ  жизнь  твоа'.  Путь  твой  чистъ — не  совра- 
тись съ  него.  У  тебя  есть  талантъ;  талантъ  есть  драгоц'Ьн- 
нМшШ  даръ  Бога  —  не  погуби  его.  Изсл^дуй,  изучай  все, 
что  ни  видишь,  покори  все  кисти;  но  во  всемъ  умМ  нахо- 
дить внутреннюю  мысль  и  пуще  '^  всего  старайся  постигнуть 
высокую  тайну  созданья.  Блаженъ  избраннпкъ,  влад^ющтй  ею. 
Н'Ьтъ  ему  низкаго  предмета  въ  природе.  Въ  ничтожномъ 
художникъ-создатель  такъ  же  великъ,  какъ  и  въ  великомъ; 
въ  презр'Ьнномъ  у  него  уже  нЬтъ  презр'Ьннаго,  ибо  сквозитъ  не- 
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видимо  сквозь  него  прекрасная  душа  создавшаго,  и  презр'Ьн- 
ное  уже  получило  высокое  выражеше,  ибо  протекло  сквозь 
чистилище  его  души...  Намекъ  о  божественномъ,  небесномъ 
ра-Ь  заключенъ  для  челов'Ька  въ  иску^сств'Ь  и  по  тому  одному 
оно  уже  выше  всего.  И  во  сколько  разъ '  торжественный  по- 
кой выше  всякаго  волненья  мхрскаго;  во  сколько  разъ^  тво- 
ренье^ выше  разрушенья;  во  сколько  ра.зъ*  ангелъ  одной то.тько 
чистой  невинностью  св'Ьтлой  души  своей  выше  всЬхъ  несм^т- 
ныхъ  силъ  и  гордыхъ  страстей  сатаны, — во  столько  разъ  выше 
всего  ^,  что  ни  есть  на  св'Ьт'Ь,  высокое  созданье  искусства.  Все 
принеси  ему  въ  жертву  и  возлюби  его  всей  страстью.  —  не 
страстью,  дышущею  земнымъ  вожде.т'Ьньемъ,  но  тихой*,  не- 
бесной страстью:  безъ  нея  не  властенъ  челов^къ  возвыситься 
отъ  зем.ш  и  не  можетъ  дать  чудныхъ  звуковъ  успокоения: 
ибо  для  успокоенья  и  примиренья  всЬхъ  нпсходитъ  въ  м1ръ 
высокое  создаше  искусства.  Оно  не  можетъ  поселить  ропота 
въ  душу',  но  .звучащей  молитвой  стремится  в'Ьчно  къ  Богу. 
Но  есть  минуты,  темныя  минуты..."  Онъ  остановился,  и  я 
зам'Ьтилъ,  что  вдругъ  омрачился  светлый  ликъ  его,  какъ  будто 
бы  на  него  наб'Ьжало  какое-то  мгновенное  облако,  „Есть  одно 
происшеств1е  въ  моей  жизни",  сказа.1ъ  онъ.  „Донын-Ь  я  не 
могу  понять,  кто^  былъ  тотъ  странный  образъ,  съ  котораго 
я  написалъ  изображеше.  Это  было  точно  какое-то  дьявольское 
явлеше.  Я  .знаю,  св'Ьтъ  отвергаетъ  существованье  дьявола,  и  по- 
тому не  буду  говорить  онемъ:  но  скажу  то.1ько,  что  я  съ  отвра- 
щешемъ  писалъ  его:  я  не  чувствовалъ  въ  то  время  никакой  любви 
къ  своей  работ']^.  Насильно  хот-Ьлъ  покорить  себя  и  бездушно, 
заглушивъ  все  %  быть  в-Ьрнымъ  природ'Ь.  Это  не  было  созданье 
искусства,  и  потому  чувства,  которыя  объем.тютъ  всЬхъ  при 
взгляд-Ь  на  него,  суть  уже  мятежныя  чувства,  тревожныя  чув- 
ства, не  чувства  художника,  ибо  художникъ  и  въ  тревог-Ь 
дышитъ  покоемъ.  Мн-Ь  говорили,  что  портретъ  этотъ  ходитъ 
по  рукамъ  и  разсЬваетъ  ^"  томительныя  впечатленья,  зарождая 
въ  художнике  чувства^'  зависти,  мрачной  ненависти  къ  брату, 
злобную  жажду  производить  гоненья  и  угнетенья.  Да  хранитъ 
тебя  Всевышшй  отъ  сихъ  страстей!  Н'Ьтъ  ихъ  страшн-Ье.  Лучше 
вынести  всю  горечь  возможныхъ  гоненШ,  ч-Ьмъ  ^'^  нанести  кому- 
либо  одну  т^нь  гонепья.  Спасай  чистоту  души  своей.  Кто  за- 
ключи.1ъ   въ   себе  талантъ,  тотъ  чище  '^  всЬхъ  долженъ  быть 
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душою.  Другому  простится  многое,  но  ему  не  простится.  Чело- 
веку, который  вышелъ  изъ  дому  ^  въ  св-Ьтлой  праздничной 
одежд-Ь,  стоитъ  только  быть  обрызнуту  одною  каплей*  грязи 
изъ-подъ  колеса,  и  уже  весь  народъ  обступилъ  его  и  ука- 
.зываетъ  на  него  пальцемъ,  и  толкуетъ  объ  его  неряшеств'Ь, 
тогда  какъ  тотъ  же  народъ  не  зам^^чаетъ  множества  пятенъ 
на  другихъ  проходящихъ,  од-Ьтыхъ  въ  будничныя  одежды,  ибо 
на  будппчпыхъ  одеждахъ  не  зам'Ьчаются^  пятна''. 

.,Онъ  благословилъ  меня  и  обнялъ.  Никогда  въ  жизни  не 
былъ  я  такъ  возвышенно  подвигнутъ.  БлагоговМно,  бол^е, 
ч^мъ'  съ  чувствомъ  сына,  прпльпулъ  я  къ  груди  его  и  поц'Ь- 
лова.тъ  въ  разсыпавш1еся  его  серебряные  волосы. 

„Слеза  блеснула  въ  его  глазахъ.  ., Исполни,  сынъ  мой, 
одну  мою  просьбу",  сказалъ  онъ  мн-Ь  уже  при  самомъ  разста- 
ваньи.  „Можетъ  быть,  теб^  случится  увидать"  гд-Ь- нибудь 
тотъ  портретъ,  о  которомъ  я  говорплъ  теб-Ь, —  ты  его  узнаешь 
вдругъ  по  необыкновеннымъ  глазамъ  п  неестественному  нхъ 
выражен1ю, — во  что  бы  то  ни  было,   истреби  его..." 

„Вы  можете  судить  сами,  могъ  ли  я  не  об-Ьщать  к.тятвенно 
испо.тнпть  такую  просьбу.  Въ  продолжен1е  ц'Ьлыхъ  пятнадцати 
л^тъ  не  случалось  мн^  встретить  ничего  такого,  что  бы  хотя 
сколько-нибудь  походило  на  описан1е,  сделанное  моимъ  отцомъ, 
какъ  вдругъ  теперь  на  аукц1он'Ь..." 

Зд'Ьсь  художникъ,  не  договоривъ  еще  своей  р'Ьчи.  обра- 
тилъ  глаза  на  сгЬну  съ  т'Ьмъ,  чтобы  взг.мнуть  еще  разъ  на 
портретъ.  То  же  самое  движен1е  сд'Ьлала  въ  одинъ  мигъ  вся 
толпа  слушавшихъ,  ища  глазами  необыкновеннаго  портрета. 
Но,  къ  величайшему  изумлешю,  его  уже  не  было  на  ст-Ьн-Ь. 
Невнятный  говоръ  и  шумъ  проб-Ьжалъ  по  всей  толп-Ь,  и  всл'Ьдъ 
за  т^мъ  послышались  явственно  слова : ,,  у краденъ " .  Кто-то  у сн-Ьлъ 
уже  стащить  его,  воспо.тьзовавшись  вниманьемъ''  слушателей, 
увлеченныхъ  разсказомъ.  И  долго  вс'1^  присутствовавш1е  оста- 
вались въ  недоум'Ьн1и,  не  зная,  д'Ьйствительно  ли  они  видели 
эти  необыкновенные  глаза,  или  же  это  была",  просто,  мечта, 
представшая  только  на  мигъ  глазамъ  ихъ,  утруждепнымъ  дол- 
гимъ  разсматриваньемъ  старинныхъ  картинъ. 


-оОо- 


ШИНЕЛЬ. 


Въ  департаменте...  но  лучше  не  называть,  въ  какомъ  де- 
партамент'Ь.  Ничего  н'Ьтъ  сердитее  всякаго  рода  департамен- 
товъ,  полковъ,  канцелярш  и,  словомъ,  всякаго  рода  до.хжност- 
ныхъ  сословш.  Теперь  уже  всякШ  частный  челов^къ  считаетъ 
въ  лиц'Ь  своемъ  оскорб.теннымъ  все  общество,  Говорятъ,  весьма 
недавно  поступила  просьба  отъ  одного  капитанъ-исправника, 
не  помню,  какого-то  города,  въ  которой  онъ  излагаетъ  ясно, 
что  гибнутъ  государственныя  постановлешя,  и  что  священное 
имя  его  произносится  решительно  всуе;  а  въ  доказа'гельство 
приложилъ  къ  просьбе  нреогромнейшш  томъ  какого-то  роман- 
тическаго  сочинешя,  где,  чрезъ  каждыя  десять  страницъ, 
является  капитанъ-исправникъ,  местами  даже  совершенно 
въ  пьяномъ  виде.  Итакъ,  во  избежаше  всякихъ  непр1ятностей, 
лучше  департаментъ,  о  которомъ  идетъ  дело,  мы  назовемъ 
однимъ  департаментомъ.  Итакъ,  въ  одномъ  департаменпыь 
служилъ  одинъ  чиновникъ,  —  чнновникъ,  нельзя  сказать,  чтобы 
очень  замечательный:  низенькаго  роста,  несколько  рябоватъ, 
несколько  рыжеватъ,  несколько  даже  на  видъ  подс.теповатъ, 
съ  небольшой  лысиной  на  лбу,  съ  морщинами  по  обеимъ 
сторопамъ  щекъ  и  цветомъ  лица,  что  называется  геморрои- 
дальнымъ...  Что  жъ  делать!  виноватъ  петербургскш  клпматъ. 
Что  касается  до  чина  (ибо  у  насъ  прежде  всего  нужно  объ- 
явить чинъ),  то  онъ  бы.1ъ  то,  что  называютъ  вечный  титу- 
лярный советникъ,  надъ  которымъ,  какъ  известно,  патруни- 
лись  и  наострились  вдово.зь  разные  писатели,  имеюице  по- 
хвальное обыкновенье  налегать  на  техъ,  которые  не  могутъ 
кусаться.  Фамил1я  чиновника  была  Башмачкинъ.  Уже  по  самому 
имени  видно,   что  она  когда-то  произошла  отъ  башмака;    но 
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когда,  въ  какое  время  и  какимъ  образомъ  произошла  она  отъ 
башмака,  —  ничего  этого  неизв'Ьстно.  И  отецъ,  и  Д'Ьдъ,  и  даже 
шуринъ,  п  всЬ  совершенно  Башмачкины  ходили  въ  сапогахъ, 
переменяя  то.тъко  раза  три  въ  годъ  подметки.  Имя  его  было 
Акак1й  Акаыевнчъ.  Можетъ  быть,  читателю  оно  покажется 
несколько  страннымъ  и  выисканнымъ,  но  можно  ув-Ьрить,  что 
его  нпкакъ  не  искали,  а  что  сами  собою  случились  так1я  об- 
стоятельства, что  никакъ  нельзя  было  дать  другаго  имени,  и 
это  произошло  именно  вотъ  какъ.  Родился  Акакш  Акакгевичъ 
противъ  ночи,  если  только  не  изм^няетъ  память,  на  23  марта. 
Покойница  матушка,  чиновница  и  очень  хорошая  женщина, 
расположилась,  какъ  сл'Ьдуетъ,  окрестить  ребенка.  Матушка 
еще  лежала  на  кровати  противъ  дверей,  а  по  правую  руку 
стоялъ  кумъ,  превосходн'Ьпш1п  челов'Ькъ,  Пванъ  Ивановичъ 
Ерошкинъ,  служнвшш  столоначальникомъ  въ  сенате ,  и  кума, 
жена  квартальнаго  офицера,  женщина  р'Ьдкихъ  доброд-Ьтелей, 
Арина  Семеновна  Б'Ьлобрюшкова.  Родильнице  предоставили 
на  вы'боръ  .тюбое  изъ  трехъ,  какое  она  хочетъ  выбрать:  Мок1я, 
Сосс1я,  или  назвать  ребенка  во  имя  мученика  Хоздазата. 
„Н'Ьтъ''',  подумала  покойница,  „имена-то  все  так1я".  Чтобы 
угодить  ей,  развернули  календарь  въ  другомъ  м'Ьст'Ь  —  вышли 
опять  три  имени:  Трифилш,  Дула  и  Варахас1й.  „Вотъ  это 
наказаше!"  проговорила  старуха:  „каыя  все  имена!  Я,  право, 
никогда  и  не  слыхива.та  такихъ.  Пусть  бы  еще  Варадатъ  или 
Варухъ,  а  то  Трифилш  нВарахасш" .  Еще  перевороти.ш  стра- 
ницу—  вышли:  Павспкахш  и  Вахтисш.  „Ну,  ужъ  я  вижу", 
сказала  старуха:  „что,  видно,  его  такая  судьба.  Ужъ  если 
такъ,  пусть  .тучше  будетъ  онъ  называться,  какъ  и  отецъ  его. 
Отецъ  былъ  Акакш,  такъ  пусть  и  сынъ  будетъ  Акакш".  Та- 
кимъ  образомъ  и  произошелъ  Акакш  Акак1евичъ.  Ребенка 
окрестили,  при  чемъ  онъ  заплакалъ  и  сд'Ьладъ  такую  гримасу, 
какъ  будто  бы  предчувствовалъ,  что  будетъ  титулярный  со- 
в^тникъ.  Птакъ,  вотъ  какимъ  образомъ  произош.ю  все  это. 
Мы  приве.ш  потому  это,  чтобы  читатель  могъ  самъ  видеть, 
что  это  с.1учи.10сь  совершенно  по  необходимости  и  другаго 
имени  дать  было  никакъ  невозможно.  Когда  и  въ  какое  время 
онъ  поступилъ  въ  департамевтъ  п  кто  опред'Ьлилъ  его,  этого 
никто  не  могъ  припомнить.  Сколько  ни  перем'Ьнялось  дирек- 
торовъ  и  всякихъ  начальниковъ,   его  видели  все  на  одпомъ  и 
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томъ  же  м^ст-Ь,  въ  томъ  же  положенш,  въ  топ  же  самой 
должности,  т'Ьмъ  же  чиновникомъ  для  письма,  такъ  что  по- 
томъ  уверились,  что  онъ.  видно,  такъ  и  родЕлся  на  св^тъ 
уже  совершенно  готовымъ,  въ  вицмундире  и  съ  лысиной  на 
голове.  Въ  департамент'^  не  оказывалось  къ  нему  никакого 
уважешя.  Сторожа  не  только  не  вставали  съ  м-Ьстъ,  когда 
онъ  проходилъ,  но  даже  не  глядели  на  него,  какъ  будто  бы 
черезъ  пр1емную  пролетала  простая  муха.  Начальники  посту- 
пали съ  нимъ  какъ-то  холодно-деспотически.  Какой-нибудь 
помощникъ  столоначальника  прямо  совалъ  ему  подъ  носъ  бу- 
маги, не  сказавъ  даже:  „Перепишите",  пли:  „Вотъ  интерес- 
ное, хорошенькое  дельце",  и.ш  что-нибудь  пр1ятное,  какъ 
употреб.хяется  въ  благовоспитанныхъ  службахъ.  II  онъ  бралъ, 
посмотр']^въ  то.тгько  на  бумагу,  не  глядя,  кто  ему  подложилъ 
и  им4лъ  ли  на  то  право;  онъ  бра.тъ  и  тутъ  же  пристраивался 
писать  ее.  Молодые  чиновники  подсмеивались  и  острились 
надъ  нимъ,  во  сколько  хватало  канцелярскаго  остроум1я,  раз- 
сказывали  тутъ  же  предъ  нимъ  разныя  составленныя  про 
него  исторш:  про  его  хозяйку,  семидесятилетнюю  старуху, 
говорили,  что  она  бьетъ  его,  спрашивали,  когда  будетъ  ихъ 
свадьба,  сыпали  на  голову  ему  бумажки,  называя  это  сн^гомъ. 
Но  ни  одного  слова  не  отвечалъ  на  это  Акакш  Акак1евичъ, 
какъ  будто  бы  никого  и  не  было  передъ  нимъ.  Это  не  имело 
даже  вшян1я  на  занятхя  его:  среди  всехъ  этихъ  докукъ  онъ 
не  делалъ  ни  одной  ошибки  въ  письме.  Только  если  ужъ  слиш- 
комъ  была  невыносима  шутка,  когда  то.ткали  его  подъ  руку, 
мешая  заниматься  своимъ  деломъ,  онъ  произноси.1ъ:  „Оставьте 
меня!  Зачемъ  вы  меня  обижаете?"  И  что-то  странное  заклю- 
чалось въ  словахъ  и  въ  голосе,  съ  какимъ  оне  были  произ- 
несены. Въ  немъ  с.1ышалось  что-то  такое,  прек.тоняюш.ее  на 
жалость,  что  одинъ  молодой  человекъ,  недавно  определив- 
ш1йся,  который,  по  примеру  другпхъ,  позволплъ  было  себе 
посмеяться  надъ  нимъ,  вдругъ  остановился,  какъ  будто  про- 
нзенный, и  съ  техъ  поръ  какъ  будто  все  переменилось  передъ 
нимъ  и  показалось  въ  другомъ  виде.  Какая-то  неестественная 
сила  оттолкнула  его  отъ  товарищей,  съ  которыми  опъ  позна- 
комился, принявъ  ихъ  за  прпличныхъ,  светскпхъ  людей. 
И  долго  потомъ,  среди  самыхъ  веселыхъ  мпнутъ,  представлялся 
ему  пизеньшй  чиновиикъ  съ  лысинкою  на  лбу,  съ  своими  про- 
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пикающими  словами:  „Оставьте  меня!  Зач'Ьмъ  вы  меня  оби- 
жаете?" И  въ  этихъ  проникающихъ  словахъ  звенЬли  друпя 
слова:  „я  братъ  твой".  И  закрывалъ  себя  рукою  б-Ьдный  мо- 
лодой челов^къ,  и  много  разъ  содрогался  онъ  потомъ  на  в'Ьку 
своемъ,  видя,  какъ  много  въ  челов'Ьк'Ь  безчелов-Ьчья,  какъ 
много  скрыто  свир-Ьпой  грубости  въ  утонченной,  образованной 
светскости  и,  Боже!  даже  въ  томъ  челов^к-Ь,  котораго  св'Ьтъ 
признаетъ  благороднымъ  и  честнымъ... 

Врядъ  ли  гд-Ь  можно  было  найти  челов'Ька,  который  такъ 
жилъ  бы  въ  своей  должности.  Мало  сказать:  онъ  служйлъ 
ревностно;  н'Ьтъ,  онъ  служйлъ  съ  любовью.  Тамъ,  въ  этомъ 
переписываньи,  ему  вид-блся  какой-то'  свой  разнообразный  и 
прхятный  м1ръ.  Наслаждеше  выражалось  на  лиц-Ь  его;  н-Ько- 
торыя  буквы  у  него  бы.ш  фавориты,  до  которыхъ  если  онъ 
добнра.1Ся,  то  бы.1ъ  самъ  не  своп:  и  подсмеивался "\  и  подми- 
гивалъ,  и  помогалъ  губами,  такъ  что  въ  лиц-Ь  его,  казалось, 
можно  было  прочесть  всякую  букву,  которую  выводило  перо 
его.  Еслибы,  соразмерно  его  рвешю,  давали  ему  награды, 
онъ,  къ  изум.кшю  своему,  можетъ  быть,  даже  попалъ  бы 
въ  статск1е  сов'Ьтпики;  но  выслужилъ  онъ,  какъ  выражались 
остряки,  его  же  товарищи,  пряжку  въ  петлицу  да  нажилъ 
геморрой  въ  поясницу.  Впрочемъ,  нельзя  сказать,  чтобы  не 
было  къ  нему  никакого  внимашя.  Одинъ  директоръ,  будучи 
добрый  че.ювекъ  и  желая  вознаградить  его  за  долгую  службу, 
приказа.1ъ  дать  ему  что-нибудь  поважнее,  ч^мъ  обыкновенное 
переписыванье :  именно  изъ  готоваго  уже  д-Ьла  велено  было 
ему  сделать  какое-то  отношен1е  въ  другое  присутственное 
место;  дело  состояло  только  въ  томъ,  чтобы  переменить  за- 
главный титулъ  да  переменить  кое-где  глаголы  изъ  перваго 
лица  въ  треИе.  Это  задало  ему  такую  работу,  что  онъ  вспо- 
телъ  совершенно,  теръ  .юбъ  и  наконецъ  сказалъ:  „Нетъ, 
лучше,  дайте,  я  перепишу  что-нибудь".  Съ  техъ  поръ  оста- 
вили его  навсегда  переписывать.  Вне  этого  переписыванья, 
казалось,  для  него  ничего  не  существовало.  Онъ  не  дума.1ъ 
вовсе  о  своемъ  платье :  вицмундиръ  у  него  былъ  —  не  зеле- 
ный, а  какого-то  рыжевато-мучнаго  цвета.  Воротничекъ  на 
немъ  былъ  узенькш,  низенькШ,  такъ  что  шея  его,  не  смотря 
на  то,  что  не  была  длинна,  выходя  изъ  воротника,  казалась 
необыкновенно  длинною,   какъ  у  техъ  гипсовыхъ  котенковъ, 
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болтающнхъ  головами,  которыхъ  носятъ  на  головахъ  ц^Ьлыми: 
десятками  русскге  иностранп,ы.  И  всегда  что-нибудь  да  при- 
лииаю  къ  его  вицмундиру:  или  сЬаца  кусочекъ,  или  какая- 
нибудь  ниточка;  къ  тому  же  онъ  им1^лъ  особенное  искусство, 
ходя  по  улиц^,  посн^Ьвать  подъ  окно  именно  вь  то  самое 
время,  когда  изъ  него  выбрасывали  всякую  дрянь,  и  оттого 
в'Ьчно  уносилъ  на  своей  шляп^  арбузныя  и  дынныя  корки 
и  тому  подобный  вздоръ.  Ни  одинь  разъ  въ  жизни  не  обратилъ 
онъ  внимашя  на  то,  что  д-Ьлается  и  происходитъ  всякий  день 
на  улиц-Ь,  на  что,  какъ  известно,  всегда  посмотритъ  его  же 
братъ,  молодой  чииовнпкъ,  нростираюп];1й  до  того  проаица- 
тельносгь  своего  бойкаго  взгляда,  что  замЬтитъ  даже,  у  кого 
на  другой  стороне  тротуара  отпоролась  внизу  панталонъ  стре- 
мешка,— что  вызываетъ  всегда  лукавую  усм^Ьшку  на  лиц'Ь  его. 
Но  Акакш  Акак1евичъ  если  и  гляд^лъ  на  что,  то  вид'Ьлъ  на 
всемъ  свои  чистыя,  ровяымь  почеркомь  выписанныя  строки, 
и  только  разв^,  если,  неизв-Ьстяо  откуда  взявшись,  лошади- 
ная морда  помещалась  ему  на  плечо  и  напускала  ноздрями 
цЬлый  вЬтеръ  въ  щеку,  тогда  только  зам^Ьчалъ  онъ,  что  онъ 
не  на  середиаЬ  строки,  а  скорее  на  середзн-Ь  улицы.  При-  \ 
ходя  домой,  онъ  садился  тотъ  же  часъ  за  сго.тъ,  хлеоалъ 
наскоро  свои  щи  и  ^лъ  кусокъ  говядины  съ  лукомъ,  вовсе 
не  замечая  ихъ  вкуса,  "Ьлъ  все  это  съ  мухами  и  со  вс^мъ 
т1Ьмъ,  что  ни  носылалъ  Бэгь  на  ту  пору.  Заметивши,  что 
желудокъ  начнналъ  пучиться,  встазалъ  изъ-за  стола,  выяи- 
малъ  баночку  съ  чернилами  и  переписывалъ  бумаги,  прине- 
сенныя  на  домъ  Если  же  такихъ  не  случалось,  онъ  снималъ 
нарочно,  для  собственнаго  удовольствия,  копш  для  себя,  осо- 
бенно, если  бумага  была  зам'Ьчательна  не  по  красогЬ  слога, 
но  по  адресу  къ  какому-нибудь  новому  или  важному  лицу. 

Даже  въ  т'Ь  часы,  когда  совершенно  потухаетъ  петербург- 
ское сЬрое  небо  и  весь  чиновный  народъ  на'Ьлся  и  отоб'Ьдалъ, 
кто  какъ  могъ,  сообразно  съ  получаемымъ  жаловапьемъ  и  соб- 
ственной прихотью,  когда  все  уже  отдохнуло  посл1Ь  депар- 
таментскаго  скриа^нья  перьями,  бЬготяи,  своихъ  и  чужихъ 
необходимыхъ  занятШ  и  всего  того,  чго  задает ь  себЬ  добро- 
вольно, больше  даже,  ч-Ьмъ  нужно,  неугомонный  человЬкъ, 
когда  чиновники  са']Ьшатъ  предать  наслаждеп1Ю  оставшееся 
время:   кто  побойчЬе,  несется  въ  театръ;  кто  на  улицу,  опре- 
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д-^ляя  его  на  разсматрнванье  кое-какихъ  шляпекокъ;  кто  на 
вечеръ  —  истратить  его  въ  комплиментахъ  какой-нибудь  смаз- 
ливой д-Ьвушк-Ь,  зв-бзд-Ь  небольшаго  чиновнаго  круга:  кто,  — 
и  это  случается  чаще  всего, —  идетъ,  просто,  къ  своему  брату 
въ  четвертый  пли  третш  этажъ,  въ  дв-Ь  небольш1я  комнаты 
съ  передней  или  кухней  и  кое-какими  модными  претенз1ями, 
лампой  или  иной  вещицей,  стоившей  многихъ  пожертвован1й, 
отказовъ  отъ  об'Ьдовъ,  гулянш,  —  словомъ,  даже  въ  то  время, 
когда  всЬ  чиновники  разсЬяваются '  по  маленькимъ  квартпр- 
камъ  своихъ  пр1ятелей  поиграть  въ  штурмовой  вистъ.  прихле- 
бывая чай  изъ  стакановъ  съ  коп'Ьечными  сухарями,  затяги- 
ваясь дымомъ  изъ  длинныхъ  чубуковъ,  разсказывая  во  время 
сдачи  какую-нибудь  сплетню,  занесшуюся  изъ  высшаго  обще- 
ства, отъ  котораго  никогда  и  ни  въ  какомъ  состоянш  не 
можетъ  отказаться  русскш  челов^къ,  или  даже,  когда  не 
о  чемъ  говорить,  пересказывая  в-Ьчный  анекдотъ  о  комендант'Ь, 
которому  пришли  сказать,  что  подрубленъ  хвостъ  у  лошади 
Фалъконетова  монумента;  —  словомъ,  даже  тогда,  когда  все 
стремится  развлечься,  Акакш  Акак1евичъ  не  предава.1ся  ни- 
какому развлечешю.  Никто  не  могъ  сказать,  чтобы  когда- 
нибудь  вид'Ьлъ  его  на  какомъ-нибудь  вечере.  Написавшись 
въ-сласть,  онъ  ложился  спать,  улыбаясь  заран-Ье  при  мысли 
о  завтрашнемъ  дн-Ь :  что  -  то  Богъ  пошлетъ  переписывать 
завтра?  Такъ  протекала  мирная  жизнь  человека,  который, 
съ  четырьмя  стами  жалованья,  ум-Ьлъ  быть  довольнымъ  своимъ 
жреб1емъ,  и  дотекла  бы,  можетъ  быть,  до  глубокой  старости, 
если  бы  не  было  разныхъ  б-Ьдствш,  разсыпанныхъ  на  жизнен- 
ной дороге  не  только  титулярнымъ,  но  даже  тайнымъ,  д'Ьй- 
ствительнымъ,  надворнымъ  и  всякимъ  сов^тникамъ,  даже  и 
т'Ьмъ,  которые  не  даютъ  никому  сов'Ьтовъ,  ни  отъ  кого  не 
берутъ  ихъ  сами. 

Есть  въ  Петербурге  сильный  врагъ  всЬхъ,  получающихъ 
400  рублей  въ  годъ  жалованья  или  около  того.  Врагъ  этотъ 
не  кто  другой,  какъ  нашъ  северный  морозъ,  хотя,  впрочемъ, 
и  говорятъ,  что  онъ  очень  здоровъ.  Въ  девятомъ  часу  утра, 
именно  въ  тотъ  часъ,  когда  улицы  покрываются  идущими 
въ  департаментъ,  начинаетъ  онъ  давать  так1е  сильные  и  колюч1е 
щелчки  безъ  разбору  по  всЬмъ  носамъ,  что  б-Ьдные  чиновники 
р-Ьшительно  не  знаютъ,  куда  давать  пхъ.  Въ  это  время,  когда 
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даже  у  занимающихъ  высш1я  должности  болитъ  отъ  морозу 
лобъ,  и  слезы  выступаютъ  въ  глазахъ,  б-Ьдише  титулярные 
сов'Ьтники  иногда  бываютъ  беззащитны.  Все  спасете  состоитъ 
въ  томъ,  чтобы  въ  тощенькой  шинелишк-Ь  переб-Ьжать,  какъ 
можно  скорее,  пять-шесть  улнцъ  и  потомъ  натопаться  хоро- 
шенько ногами  въ  швейцарской,  пока  не  оттаютъ  такимъ 
образомъ  всЬ  замерзнувш1я  на  дорог-Ь  способности  и  дарованья 
къ  должностнымъ  отирав  л  ен1ямъ.  Акакш  Акашевичъ  съ  н'Ько- 
тораго  времени  началъ  чувствовать,  что  его  какъ-то  особенно 
сильно  стало  пропекать  въ^пину  и  плечо,  не  смотря  на  то, 
что  онъ  старался  переб'Ьжать,  какъ  можно  скорее,  законное 
пространство,  Онъ  подумалъ,  наконецъ,  не  заключается  ли 
какихъ  гр'Ьховъ  въ  его  шинели.  Разсмотр'Ьвъ  ее  хорошенько 
у  себя  дома,  онъ  открылъ,  что  въ  двухъ-трехъ  м'Ьстахъ, 
именно,  на  спин-Ь  и  на  плечахъ,  она  сд'Ь.1а.1ась  точная  сер- 
пянка: сукно  до  того  истер.10сь,  что  сквозило,  и  подкладка 
распо.1злась.  Надобно  знать,  что  шинель  Акаия  Акаиевича 
служила  тоже  предметомъ  насм'Ьшекъ  чиновникамъ;  отъ  нея 
отнимали  даже  благородное  имя  шинелп  и  называли  ее  ка- 
потомъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  она  им'Ьла  какое-то  странное  устрой- 
ство: воротникъ  ея  уменьшался  съ  каждымъ  годомъ  бол^Ье  и 
бо.тЬе,  ибо  служилъ  на  подтачиванье  другихъ  частей  ея.  Под- 
тачиванье  не  показывало  искусства  портнаго  и  выходило,  точно, 
м-Ёшковато  и  некрасиво.  Увид-Ьвши,  въ  чемъ  д'Ьло,  АкакШ  Акаие- 
вичъ  р'Ьшилъ,  что  шине.1ь  нужно  будетъ  снести  къ  Петровичу, 
портному,  жившему  гд-Ь-то  въ  четвертомъ  этаж'Ь  по  черной 
л^стниц-Ь,  который,  не  смотря  на  свой  кривой  глазъ  и  рябизну 
по  всему  .1ицу,  занимался  довольно  удачно  починкой  чпнов- 
ничьихъ  и  всякихъ  другихъ  панталонъ  и  фраковъ,  разум'Ьется, 
когда  бывалъ  въ  трезвомъ  состоян1и  и  не  питалъ  въ  голов1з 
какого-нибудь  другаго  предпр1ят1я.  Объ  этомъ  портпомъ  ко- 
нечно не  сл^здовало  бы  много  говорить,  но  такъ  какъ  уже 
заведено,  чтобы  въ  повести  характеръ  всякаго  лица  былъ 
совершенно  означенъ,  то,  нечего  д'Ьлать,  подавайте  намъ 
и  Петровича  сюда.  Сначала  онъ  назывался  просто  Григорий 
и  бы.1Ъ  кр'Ьпостнымъ  челов-Ькомъ  у  какого-то  барппа;  Петровп- 
чемъ  онъ  началъ  называться  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  получи.тъ 
отпускную  и  сталъ  попивать  довольно  сильно  по  всякимъ  празд- 
никамъ,   сначала  по  бо.тьшимъ,   а  потомъ,    безъ   разбору,   по 
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всЬмъ  церковнымъ,  гд-Ь  только  стоялъ  въ  календар'Ь  крестикъ. 
Съ  этой  стороны  онъ  былъ  в']Ьренъ  д'Ьдовскимъ  обычаямъ  и, 
споря  съ  женой,  называлъ  ее  м1рскою  женщиной  и  немкой. 
Такъ  какъ  мы  уже  заикнулись  про  жену,  то  нужно  будетъ 
и  о  ней  сказать  слова  два;  но,  къ  сожал'Ьнш,  о  ней  немного 
было  изв-Ьстно,  разв'Ь  только  то,  что  у  Петровича  есть  жена, 
носитъ  даже  чепчикъ,  а  не  платокъ;  но  красотою,  какъ  ка- 
жется, она  не  могла  похвастаться;  по  крайней  м'ЬрЬ,  при 
встр'Ьч'Ь  съ  нею,  одни  только  гвардейсте  солдаты  загляды- 
вали ей  подъ  чепчикъ,  моргнувши  усомъ  и  испустивши  какой-то 
особый  голосъ. 

Взбираясь  по  л'Ьстниц'Ь,  ведшей  къ  Петровичу,  которая, — 
надобно  отдать  справедливость,  —  была  вся  умащена  водой, 
помоями  и  проникнута  насквозь  т-Ьмъ  спиртуознымъ  запахомъ, 
который  -Ьстъ  глаза  и,  какъ  изв-Ьстно,  присутствуетъ  неот- 
лучно на  всЬхъ  черныхъ  л'Ьстницахъ  петербургскихъ  домовъ, — 
взбираясь  по  л-Ьстниц-Ь,  Акакш  Акак1евичъ  уже  подумывалъ 
о  томъ,  сколько  запроситъ  Петровичъ,  и  мысленно  положплъ 
не  давать  больше  двухъ  рублей.  Дверь  была  отворена,  по- 
тому что  хозяйка,  готовя  какую-то  рыбу,  напустила  столько 
дыму  въ  кухн-Ь,  что  нельзя  было  видеть  даже  и  самыхъ 
таракановъ,  Акак1й  Акаюевичъ  прошелъ  черезъ  кухню,  не- 
зам'Ьченный  даже  самою  хозяйкою,  и  вступилъ,  наконецъ, 
въ  комнату,  гд-Ь  увнд'Ьлъ  Петровича,  сид'Ьвшаго  на  широкомъ 
деревянномъ  некрашенномъ  стол'Ь  и  подвернувшаго  подъ  себя 
ноги  своп,  какъ  турецкш  паша.  Ноги,  по  обычаю  портныхъ, 
спдящихъ  за  работою,  были  нагишомъ;  и  прежде  всего  бро- 
сился въ  глаза  большой  палецъ,  очень  изв-Ьстный  Акакш 
Акак1евичу,  съ  какимъ-то  изуродовапнымъ  ногтемъ,  толстымъ 
и  кр-Ьпкимъ,  какъ  у  черепахи  черепъ.  На  ше'Ь  у  Петровича 
висЬлъ  мотокъ  шелку  и  ннтокъ,  а  на  кол-Ьняхъ  была  какал -то 
ветошь,  Онъ  уже  минуты  съ  три  прод^Ьвалъ  нитку  въ  нглиное 
ухо,  не  попадалъ  и  потому  очень  сердился  на  темноту  и  даже 
на  самую  нитку,  ворча  въ  полголоса:  „Не  л-Ьзетъ,  варварка! 
У-Ьла  ты  меня,  шельма  этакая!"  Акак1ю  Акак1евичу  было  не- 
пр1ятно,  что  онъ  пришелъ  именно  въ  ту  минуту,  когда  Пе- 
тровичъ сердился:  онъ  любилъ  что-либо  заказывать  Петровичу 
тогда,  когда  носл-ЬдиШ  бы.тъ  уже  несколько  подъ-куражемъ, 
или,   какъ  выражалась    жена  его,    „осадился    сивухой,   одно- 
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глазый  чортъ".  Въ  такомъ  состоянш  Петровичъ,  обыкновенно, 
очень  охотно  уступалъ  и  соглашался,  всякш  разъ  даже  кла- 
нялся и  благодарилъ.  Потомъ,  правда,  приходила  жена,  пла- 
чась, что  мужъ  де  былъ  пьянъ  и  потому  дешево  взялся;  но 
гривенникъ,  бывало,  одинъ  прибавишь  —  и  д^ло  въ  шляп'Ь, 
Теперь  же  Петровичъ  былъ,  казалось,  въ  трезвомъ  состояши, 
а  потому  крутъ,  несговорчивъ  и  охотникъ  заламывать  ^  чортъ 
знаетъ  как1я  ц-Ьпы.  Акакш  Акак1евичъ  смекнулъ  это  и  хо- 
т^лъ  было  уже,  какъ  говорится,  на  попятный  дворъ,  но  ужъ 
д'Ьло  было  начато.  Петровичъ  прпщурилъ  на  него  очень  прп- 
сталъно  свой  единственный  глазъ,  и  Акак1й  Акак1евичъ  не- 
вольно выговорилъ:  „Здравствуй,  Петровичъ!" —  „Здравство- 
вать желаю,  судырь!"  сказалъ  Петровичъ  и  покосилъ  свой 
глазъ  на  руки  Акак1я  Акашевича,  желая  высмотреть,  какого 
рода  добычу  тотъ  несъ. 

„А  я  вотъ  къ  тебе,  Петровичъ,  того..."  Нужно  знать, 
чт5  Акаий  Акак1евичъ  изъяснялся  большею  частью  предло- 
гами, нар'Ьч1ями  и,  наконецъ,  такими  частицами,  которыя 
р-Ьшительно  не  им-Ьготъ  никакого  значенхя.  Есш  же  д-Ьло  было- 
очень  затрудните.зьно,  то  онъ  даже  им-Ьлъ  обыкновен1е  со- 
всЬмъ  не  оканчивать  фразы,  такъ  что  весьма  часто,  начавши 
р-Ьчь  словами:  „Это,  право,  совершенно  того..."  а  потомъ 
уже  и  ничего  не  было,  и  самъ  онъ  позабыва.1ъ,  думая,  чта 
все  уже  выговорилъ. 

„Что-жъ  такое?"  сказа.1ъ  Петровичъ  и  обсмотр-Ьлъ  въ  то  же- 
время  своимъ  единственнымъ  глазомъ  весь  вицмундиръ  его^ 
начиная  съ  воротника  до  рукавовъ,  спинки,  фалдъ  и  петлей, 
что  все  было  ему  очень  знакомо,  потому  что  было  собствен- 
ной его  работы.  Таковъ  ужъ  обычай  у  портпыхъ:  это  первое, 
что  онъ  сд^лаехъ  при  встр-Ьч-Ь. 

„А  я  вотъ  того,  Петровичъ...  шине.1ь-то,  сукно...  вотъ 
видишь,  везд^  въ  другихъ  м'Ьстахъ  совсЬмъ  кр'Ьпкое...  она 
немножко  запылилось  и  кажется,  какъ  будто  старое,  а  оно 
новое,  да  вотъ  то-шько  въ  одномъ  м-Ьст-Ь  немного  того —  на 
спин-Ь,  да  еш,е  вотъ  на  плеч'Ь  одномъ  немного  попротерлось, 
да  вотъ  на  этомъ  плеч'1>  немножко...  видишь?  вотъ  и  все. 
И  работы  немного " 

Петровичъ  взялъ  капотъ,  разложилъ  его  сначала  на  столъ, 
разсматривалъ  до.1го,   покача.тъ    головою  и  пол-^зъ    рукою  на 
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окно  за  круглой  табакеркой  съ  портретомъ  какого-то  гене- 
рала, —  какого  именно,  неизвестно,  потому  что  м-Ьсто,  гд^ 
находилось  лицо,  было  проткнуто  пальцемъ  и  нотомъ  заклеено ^ 
четвероугольнымъ  лоскуточкомъ  бумажки.  Иошохавъ  табаку, 
Петровичъ  растопырилъ  капотъ  на  рукахъ  и  разсмотр-Ьлъ  его 
протпвъ  св^та,  и  опять  покачалъ  головою;  потомъ  обратилъ 
его  подкладкой  вверхъ  и  вновь  покачалъ;  вновь  снялъ  крышку 
съ  генераломъ,  заклееннымъ  бумаласой,  и,  натащивши  въ  носъ 
табаку,  закрылъ,  спряталъ  табакерку  и,  наконецъ,  сказалъ: 
„Н'Ьтъ,   нельзя  поправить:   худой  гардеробъ!" 

У  Акашя  Акак1евича  прп  этихъ  словахъ  ёкнуло    сердце. 

„Отчего  же  не.тьзя,  Петровичъ?"  сказалъ  онъ  почти  умо- 
ляюп],имъ  голосомъ  ребенка:  ..в-Ьдь  только  всего,  что  на  п.ю- 
чахъ  поистерлось;  в-Ьдь  у  тебя  есть  же  как1е-нибудь  кусочки..." 

„Да  кусочки-то  можно  найти,  кусочки  найдутся",  сказалъ 
Петровичъ:  „да  нашить-то  нельзя:  д-Ьло  совсЬмъ  гнилое,  тро- 
нешь иглой  —  а  вотъ  ужъ  оно  и  ползетъ". 

„Пусть  ползетъ,   а  ты  тотчасъ  заплаточку". 

„Да  заплаточки  не  на  чемъ  положить,  укрепиться  ей  не 
за  что:  подержка  больно  ве.шка.  Только  слава,  что  сукно, 
а  подуй  в-Ьтеръ,   такъ  раз.тетится". 

„Ну,   да  ужъ  прикрепи.   Еакъ  же  этакъ,    право,   того!.." 

„Нетъ",  сказа.1ъ  Петровичъ  решите.тьно:  „ничего  нельзя 
сделать,  дело  совсемъ  плохое.  Ужъ  вы  .1учше,  какъ  при- 
детъ  зимнее  холодное  время,  наделайте  изъ  нея  себе  ону- 
чекъ,  потому  что  чулокъ  не  греетъ.  Это  немцы  выдумали, 
чтобы  побольше  себе  денегъ  забирать  (Петровичъ  любилъ  при 
с.тучае  кольнуть  немцевъ);  а  шинель  ужъ,  видно,  вамъ  при- 
дется новую  делать" . 

При  слове  „новую"  у  Акак1я  Акак1евича  затуманило  въ  гла- 
захъ,  и  все,  что  ни  было  въ  комнате,  такъ  и  пошло  предъ 
нимъ  путаться.  Онъ  виделъ  ясно  одного  то.1ько  генера.1а 
съ  заклееннымъ  бумажкой  лпцомъ,  находившагося  на  крышке 
Петровичевой  табакерки.  „Какъ  же  новую?"  сказалъ  онъ, 
все  еще  какъ  будто  находясь  во  сне:  „вкдь  у  меня  и  денегъ 
на  это  нетъ". 

„Да,  новую",  сказалъ  съ  варварскимъ  спокойств1емъ  Пе- 
тровичъ. 

„Ну,  а  если  бы  пришлось  новую,   какъ  бы  она  того...?" 
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„То  есть,   что  бтдетъ  стоить?'^ 

„Да  три  полсотни  слишкомъ  надо  будетъ  преложить'',  ска- 
залъ  Петровичъ  н  сжалъ  при  этомъ  значительно  губы.  Ояъ 
очень  любплъ  сильные  эффекты,  лтобилъ  вдругъ  какъ-ннбудь 
озадачить  совершенно  и  потомъ  поглядеть  искоса,  какую  оза- 
даченный сд^лаетъ  рожу  посл-Ь  такихъ  словъ. 

„Полтораста  рублей  за  шинель!"  вскрикну лъ  б-Ьдинй  Ака- 
кш  Акак1евичъ, — вскрикну  лъ,  можетъ  быть,  въ  первый  разъ 
отъ-роду,   ибо  отличался  всегда  тихостью  голоса. 

„Да-съ",  сказалъ  Петровичъ:  „да  еще  какова  шинель. 
Если  положить  на  воротникъ  куницу,  да  пустить  капишонъ 
на  шелковой  подкладрсЬ,   такъ  и  въ  двести  войдетъ". 

„Петровичъ,  пожалуйста",  говорилъ  х\как1й  Акаиевичъ 
умоляющймъ  голосомъ,  не  с.1ыша  и  не  стараясь  с.тышать 
сказанныхъ  Петровичемъ  с.ювъ  и  всЬхъ  его  эффектовъ:  „какъ- 
нибудь  поправь,   чтобы  хоть  сколько-нибудь  еще  послужи.та". 

„Да  н'Ьтъ,  это  выйдетъ  —  и  работу  убивать,  и  деньги  по- 
пусту тратить",  сказалъ  Петровичъ,  и  АкакШ  Акатевичъ  посл'Ь 
такихъ  с.ювъ  выше.1ъ,  совершенно  уничтоженный.  А  Петро- 
вичъ, по  уход^  его,  долго  еще  стоя.1ъ,  значительно  сжавши 
губы  и  не  принимаясь  за  работу,  будучи  доволенъ,  что  и  себя 
не  уронилъ,   да  и  портнаго  искусства  тоже  не  выдалъ. 

Вышедъ  на  улицу,  Акакш  Акатевичъ  бы.1ъ  какъ  во  сн-Ь. 
„Этаково-то  д'Ьло  этакое",  говори.1ъ  онъ  самъ  себ-Ь:  „я,  право. 
и  не  думалъ,  чтобы  оно  вышло  того..."  а  потомъ,  посл-Ь 
н-Ькотораго  молчашя,  прибави.1ъ:  „такъ  вотъ  какъ!  наконецъ 
вотъ  что  вышло!  а  я,  право,  совсЬмъ  и  предполагать  не  могъ. 
чтобы  оно  было  этакъ".  За  симъ  пос.тт'Ьдовало  опять  долгое 
молчаше,  пос.тЬ  котораго  онъ  произнесъ:  „Такъ  этакъ-то! 
вотъ  какое  ужъ,  точно,  никакъ  неожиданное  того...  этого 
бы  никакъ...  этакое-то  обстоятельство!"  Сказавши  это,  онъ. 
вместо  того,  чтобы  итти  домой,  поше.тъ  совершенно  въ  про- 
тивную сторону,  самъ  того  не  подозр-Ьвая.  Дорогою  зад-Ьлъ 
его  всЬмъ  нечистымъ  своимъ  бокомъ  трубочистъ  и  вычерннлъ 
все  плечо  ему;  ц'Ьлая  шапка  извести  высыпалась  па  него 
съ  верхушки  строившагося  дома.  Онъ  ничего  этого  не  за- 
м-Ьтилъ,  и  потомъ  уже,  когда  натолкнулся  на  будочника,  кото- 
рый, поставя  около  себя  свою  алебарду,  натряхивалъ  изъ  рожка 
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на  мозолистый  кулакъ  табаку,  тогда  только  немного  очнулся, 
и  то  потому,  что  будочпикъ  сказалъ:  „Чего  л'Ьзешь  въ  самое 
рыло?  разв^Ь  н-Ьтъ  теб'Ь  трухтуара?"  Это  заставило  его  огля- 
нуться и  поворотить  домой.  Зд1)Сь  только  онъ  началъ  соби- 
рать мысли,  увид'Ьлъ  въ  ясномъ  и  настоящемъ  вид'Ь  свое 
положен1е,  сталъ  разговаривать  съ  собою  ул^е  не  отрывисто, 
но  разсудительно  и  откровенно,  какъ  съ  благоразумнымъ  пр1я- 
телемъ,  съ  которымъ  можно  поговорить  о  д'Ьл'Ь  самомъ  сер- 
дечномъ  и  близкомъ.  „Ну,  н'Ьтъ",  сказалъ  Акакш  Акашевичъ: 
„теперь  съ  Петровичемъ  нельзя  толковать:  онъ  теперь  того... 
жена,  видно,  какъ-нибудь  поколотила  его.  А  вотъ  я  лучше 
приду  къ  нему  въ  воскресный  день  утромъ:  онъ  посл'Ь  кану- 
нешпой  субботы  будетъ  косить  глазомъ  и  заспавшись,  такъ 
ему  нужно  будетъ  опохмелиться,  а  жена  денегъ  не  дастъ, 
а  въ  это  время  я  ему  грпвенничекъ  и  того  въ  руку  —  онъ 
и  будетъ  сговорчив-Ье,  и  шине.зь  тогда  и  того..."  Такъ  раз- 
судилъ  самъ  съ  собою  Акак1й  Акашевичъ,  ободрилъ  себя  и 
дождался  перваго  воскресенья,  и,  увид'Л^въ  издали,  что  жена 
Петровича  куда-то  выходила  изъ  дому,  онъ  —  прямо  къ  нему. 
Петровичъ,  точно,  посл^  субботы  сильно  косилъ  глазомъ, 
голову  держалъ  къ  полу  и  былъ  совс^мъ  заспавшись;  но  при 
всемъ  томъ,  какъ  только  узна.1ъ.  въ  чемъ  д'Ьло,  точно  какъ 
будто  его  чортъ  толкнулъ.  „Нельзя",  сказа.гь:  „извольте 
заказать  новую".  Акак1й  Акаюевичъ  тутъ-то  и  всунулъ  ему 
гривенничекъ.  „Благодарствую,  судырь,  подкр'Ьп.пось  мале- 
нечко за  ваше  здоровье",  сказалъ  Петровичъ:  „а  ужъ  объ 
шинели  не  извольте  безпокоиться:  она  ни  на  какую  годность 
не  годится.  Новую  шинель  ужъ  я  вамъ  сошью  на  славу,  ужъ 
на  этомъ  постоимъ". 

Акашй  Акаюевичъ  еще  было  насчетъ  починки,  но  Петро- 
вичъ не  дослышалъ  и  сказалъ:  „Ужъ  новую  я  вамъ  сошью 
безпрем'Ьнно,  въ  этомъ  извольте  положиться,  старанье  при- 
ложимъ.  Можно  будетъ  даже  такъ,  какъ  пошла  мода,  ворот- 
никъ  будетъ  застегиваться  на  серебряныя  лапки  подъ  аплике" . 

Тутъ-то  увид'Ьлъ  Акашй  Акак1евичъ,  что  безъ  новой  ши- 
нели нельзя  обойтись,  и  поникъ  совершенно  духомъ.  Какъ  же 
въ  самомъ  д'Ь.гЬ,  на  что,  на  как1я  деньги  ее  сд'Ьлать?  Ко- 
нечно, можно  бы  отчасти  положиться  на  будущее  награ- 
ж.ден1е  къ  празднику,   но  эти  деньги  давно    уже    разм-Ьщены 
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и  распределены  впередъ.  Требовалось  завести  новые  панта- 
лоны, заплатить  сапожнику  старый  долгъ  за  приставку  но- 
выхъ  головокъ  къ  старымъ  голенищамъ,  да  следовало  зака- 
зать шве-Ь  три  рубахи  да  штуки  дв4  того  б-^лья,  которое 
неприлично  называть  въ  печатномъ  слог^;  словомъ,  всЬ  деньги 
совершенно  должны  были  разойтися,  и  если  бы  даже  дирек- 
торъ  былъ  такъ  милостивъ,  что,  вместо  сорока  рублей  на- 
градныхъ,  опред'Ьлилъ  бы  сорокъ  пять  или  пятьдесятъ,  то 
все-таки  останется  какой-нибудь  самый  вздоръ,  который 
въ  шинельномъ  капитал-Ь  будетъ  капля  въ  мор-Ь.  Хотя,  ко- 
нечно, онъ  зналъ,  что  за  Петровичемъ  водилась  блажь  за- 
ломить вдругъ,  чортъ  знаетъ,  какую  непом-Ьрную  Ц'Ьну,  такъ 
что  ужъ,  бывало,  сама  жена  не  могла  удержаться,  чтобы  не 
вскрикнуть:  „Что  ты  съ  ума  сходишь,  дуракъ  такой!  Въ  дру- 
гой разъ  низа  что  возьметъ'  работать,  а  теперь  разнесла  его 
нелегкая  запросить  такую  ц^ну,  какой  и  самъ  не  стоитъ". 
Хотя,  конечно,  онъ  зналъ,  что  Петровичъ  и  за  восемьдесятъ 
рублей  возьмется  сд':Ьлать;  однако  все  же,  откуда  взять  эти 
восемьдесятъ  рублей?  Еще  половину  можно  бы  найти:  поло- 
вина бы  отыскалась;  можетъ  быть,  даже  немножко  и  больше; 
но  гд^  взять  другую  половину?...  Но  прежде  читателю  должно 
узнать,  гд'Ь  взялась  первая  половина.  Акашй  Акакгевичъ 
им^лъ  обыкновен1е  со  всякаго  истрачивае^щ:^]^_.щ^11я .  откла,-. 
д^дватГпо^фОшу^ъ  небольшой  ящичёкъ,  запертой  на  ключъ, 
съ  прорезанною  въ  крышк-Ь  дырочкой  для  бросан1я  туда  де- 
негъ.  По  истечеши  всякаго  полугода  онъ  ревизовалъ  нако- 
пившуюся медную  сумму  и  зам-Ьнялъ  ее  мелкимъ  серебромъ. 
Такъ  продолжалъ  онъ  съ  давнихъ  поръ,  и  такпмъ  образомъ, 
въ  продо.1жен1е  н-Ьсколькихъ  л^тъ,  оказалось  накопившейся 
суммы  бол^е,  ч-Ьмъ  на  сорокъ  рублей.  Итакъ,  половина 
была  въ  рукахъ;  но  гд^  же  взять  другую  половину?  где 
взять  друпе  сорокъ  рублей?  Акашй  Акашевичъ  думалъ-ду- 
малъ  и  р^шилъ,  что  нужно  будетъ  уменьшить  обыкновен- 
ныя  издержки,  хотя  по  крайней  м^ре  въ  продолжен1е  одного 
года:  изгнать  употребление  чаю  по  вечерамъ,  не  зажигать 
по  вечерамъ  св^чи,  а  если  что  понадобится  д-Ьлать,  итти 
въ  комнату  къ  хозяйке  и  работать  при  ея  свечке;  ходя  по 
улицамъ,  ступать  какъ  можно  легче  и  осторожнее  по  кам- 
нямъ  и  плитамъ,    почти  на  цыпочкахъ,    чтобы  такимъ  обра- 

Соч.  Гоголя.  Т.  II.  "^ 


98    

зомъ  не  истереть  скоровременно  подметокъ;  какъ  можно 
р-Ьже  отдавать  прачк'Ь  мыть  б-Ь-тье,  а  чтобы  не  занашивалось, 
то  всякШ  разъ,  приходя  домой,  скидать  его  и  оставаться 
въ  одномъ  только  демикотоновомъ  халат-Ь,  очень  давнемъ  и 
щадимомъ  даже  самымъ'  временемъ.  Надобно  сказать  правду, 
что  сначала  ему  было  несколько  трудно  привыкать  къ  та- 
кимъ  ограничен1ямъ,  но  потомъ  какъ-то  привык-юсь  и  пошло 
на  ладъ, — даже  онъ  совершенно  пр1учился  голодать  но  ве- 
черамъ;  но  зато  онъ  питался  духовно,  нося  въ  мысляхъ  сво- 
ихъ  вечную  идею  будущей  шинели.  Съ  этихъ  поръ  какъ 
будто  самое  существоваше  его  сд-Ьлалось  какъ-то  полн-Ье, 
какъ  будто  бы  онъ  женился,  какъ  будто  какой-то  другой 
челов'Ькъ  прнсутствовалъ  съ  нимъ,  какъ  будто  онъ  былъ  не 
одинъ,  а  какая-то  пр1ятная  подруга  жизни  согласилась  съ  нимъ 
проходить  вм'Ьст'Ь  жизненную  дорогу, — и  подруга  эта  была 
не  кто  другая,  какъ  та  же  шинель,  на  толстой  ват'Ь,  на 
кр'Ьпкой  подкладк-Ь  безъ  износу.  Онъ  сделался  какъ-то  жи- 
в'Ье,  даже  тверже  характеромъ,  какъ  челов'Ькъ,  который  уже 
опред'Ьли.тъ  и  поставилъ  себ-Ь  ц-Ьль.  Съ  лица  и  съ  поступ- 
ковъ  его  исчезло  само  собою  сомнете,  нерешительность, 
словомъ  —  всЬ  колеб.1Ющ1яся  и  неопред'Ьленныя  черты.  Огонь 
порою  показывался  въ  глазахъ  его,  въ  голов-Ь  даже  ме.1ь- 
ка.1и  самыя  дерзшя  и  отважныя  мыс.ти:  не  положить  ли, 
точно,  куницу  на  воротникъ?  Размышлен1я  объ  этомъ  чуть 
не  навели  на  него  разсЬянности.  Одинъ  разъ,  переписы- 
вая бумагу,  онъ  чуть  было  даже  не  сд'Ьлалъ  ошибки,  такъ 
что  почти  вслухъ  вскрикну лъ:  „ухъ!"  и  перекрестился.  Въ 
продолжеше  каждаго  месяца  онъ,  хотя  одинъ  разъ,  нав-Ьды- 
вался  къ  Петровичу,  чтобы  поговорить  о  шине.ш:  гд-Ь  лучше 
купить  сукна,  и  какого  цв^та,  и  въ  какую  Ц'Ьну,  —  и  хотя 
несколько  озабоченный,  но  всегда  довольный  возвращался 
домой,  помыш.чяя,  что,  наконецъ,  придетъ  же  время,  когда 
все  это  купится  и  когда  шинель  будетъ  сд-блана.  Д-Ьло  пошло 
даже  скорее,  ч-Ьмъ  онъ  ожидалъ.  Противу  всякаго  чаяшя, 
директоръ  назначи.1ъ  Акаюю  Акак1евичу  не  сорокъ  или  сорокъ 
пять,  а  ц^.дыхъ  шестьдесятъ  рублей.  Ужъ  предчувствовалъ  ли 
онъ,  что  Акак1ю  Акашевичу  нужна  шине.1ь,  или  само  собой 
такъ  случилось,  но  только  у  него  чрезъ  это  очутилось  лишнихъ 
двадцать    рублей.    Это    обстоятельство   ускорило    ходъ    д^.т. 
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Еще  какихъ- нибудь  два-три  м-Ьсяца  небольшаго  голодансья  — 
и  у  Акашя  Акашевича  набралось,  точно,  около  восьмидесяти 
рублен.  Сердце  его,  вообще  весьма  покойное,  начало  биться. 
Въ  первый  же  день  онъ  отправился  вм^ст-Ь  съ  Петровичемъ 
Бъ  лавки.  Купили  сукна  очень  хорошаго  —  и  не  мудрено,  потому 
что  объ  этомъ  думали  еще  за  полгода  прежде  и  р-Ьдкхй  м-Ь- 
сяцъ  не  заходили  въ  лавки  прим'Ьняться  къ  ц-Ьнамъ;  зато 
самъ  Петровичъ  сказалъ,  что  лучше  сукна  и  не  бываетъ.  На 
подкладку  выбрали  коленкору,  но  такого  добротнаго  и  плот- 
наго,  который,  по  словамъ  Петровича,  былъ  еще  лучше  шелку 
и  даже  на  видъ  казистМ  и  глянцовит'Ьй.  Куницы  не  купили, 
потому  что  была,  точно,  дорога,  а  вм-Ьсто  ея  выбрали  кошку, 
.1учшую,  какая  только  нашлась  въ  лавк'Ь,  —  кошку,  которую 
издали  можно  было  всегда  принять  за  куницу.  Петровичъ 
провозился  за  шинелью  всего  дв'Ь  нед'Ьли,  потому  что  много 
было  стеганья,  а  иначе  она  была  бы  готова  раньше.  За 
работу  Петровичъ  взялъ  дв-Ьнадцать  рублей  —  меньше  никакъ 
нельзя  было:  все  было  р'Ьшительно  шито  на  шелку,  двойнымъ 
мелкимъ  швомъ,  и  по  всякому  шву  Петровичъ  потомъ  про- 
ходилъ  собственными  зубами,  выт-Ьсняя  ими  разныя  фигуры. 
Это  было...  трудно  сказать,  въ  который  именно  день,  но, 
вероятно,  въ  день  самый  торжественн'Ьйш1й  въ  жизни  Акак1я 
Акашевича,  когда  Петровичъ  принесъ,  наконецъ,  шинель.  Онъ 
принесъ  ее  поутру,  передъ  самымъ  т'Ьмъ  временемъ,  какъ 
нужно  было  итти  въ  департаментъ .  Никогда  бы  въ  другое 
время  не  пришлась  такъ  кстати  шинель,  потому  что  начина- 
.шсь  уже  довольно  кр-Ьпте  морозы  и,  казалось,  грозили  еще  бо- 
л'Ье  усилиться.  Петровичъ  явился  съ  шинелью,  какъ  сл-Ьдуетъ 
хорошему  портному.  Въ  лиц-Ь  его  показалось  выражеше  та- 
кое значительное,  какого  Акакш  Акак1евичъ  никогда  еще  не 
видалъ.  Казалось,  онъ  чувствовалъ  въ  полной  м'ЬрЬ,  что  сд'Ь- 
лалъ  не  малое  д'Ьло  и  что  вдругъ  показалъ  въ  себ'Ь  бездну, 
разд-Ьляющую  портныхъ,  которые  подставляютъ  то.нько  под- 
ь:ладки  и  переправляютъ,  отъ  т-Ьхъ,  которые  шьютъ  за- ново. 
Онъ  вынулъ  шинель  "изъ  носоваго  платка,  въ  которомъ  ее 
принесъ  (платокъ  былъ  только -что  отъ  прачки;  онъ  уже 
потомъ  свернулъ  его  и  положи.1ъ  въ  карманъ  для  употреблешя"). 
Вынувши  шине.1ь,  онъ  весьма  гордо  посмотрЬлъ  и,  держа 
въ  об'Ьихъ  рукахъ,  набросилъ  весьма  ловко  на  плеча  Акак1ю  Ака- 
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шевичу,  потомъ  потянулъ  и  осадилъ  ее  сзади  рукой  къ  низу; 
потомъ  драпировалъ  ею  Акаюя  Акаюевича  несколько  на  рас- 
пашку. Акакш  Акашевичъ,  какъ  челов'Ькъ  въ  л'Ьтахъ,  хот'Ьлъ 
попробовать  въ  рукава;  Петровичъ  помогъ  над'Ьть  и  въ  ру- 
кава—  вышло,  что  и  въ  рукава  была  хороша.  Словомъ,  ока- 
залось, что  шинель  была  совершенно  и  какъ  разъ  впору. 
Петровичъ  не  упустилъ  при  семъ  случа-Ь  сказать,  что  онъ 
такъ  только,  потому  что  живетъ  безъ  выв-Ьски  на  небольшой 
улиц-Ь  и  притомъ  давно  знаетъ  Акашя  Акашевича,  потому 
взялъ  такъ  дешево,  а  на  Невскомъ  проспект-Ь  съ  него  бы 
взяли  за  одну  только  работу  семьдесятъ  пять  рублей.  АкакШ  Ака- 
шевичъ объ  этомъ  не  хот'Ьлъ  разсуждать  съ  Петровичемъ,  да 
и  боялся  всЬхъ  сильныхъ  суммъ,  какими  Петровичъ  люби.1ъ 
запускать  пыль.  Онъ  расплатился  съ  нимъ,  поблагодарилъ  и 
вышелъ  тутъ  же  въ  новой  шинели  въ  департаментъ.  Петро- 
вичъ вышелъ  всл'Ьдъ  за  нимъ  и,  оставаясь  на  улиц'Ь,  долго  еще 
смотр-Ьлъ  издали  на  шинель  и  потомъ  поше.1ъ  нарочно  въ  сто- 
рону, чтобы,  обогнувши  кривымъ  переулкомъ,  забежать  вновь 
на  улицу  и  посмотреть  еш,е  разъ  на  свою  шинель  съ  другой 
стороны,  то  есть,  прямо  въ  лицо.  Между  т'Ьмъ  Акашй  Ака- 
шевичъ шелъ  въ  самомъ  праздничномъ  расположен1и  всЬхъ 
чувствъ.  Онъ  чувствовалъ  всяшй  мигъ  минуты,  что  на  пле- 
чахъ  его  новая  шинель,  и  н-Ьсколько  разъ  даже  усм'Ьхнулся 
отъ  внутренняго  удовольств1я.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  дв-Ь  выгоды: 
одно  то,  что  тепло,  а  другое,  что  хорошо.  Дороги  онъ  не  при- 
м'Ьти.1ъ  вовсе  и  очутился  вдругъ  въ  департамент'Ь ;  въ  швей- 
царской онъ  скинулъ  шинель,  осмотр-Ьлъ  ее  кругомъ  и  по- 
ручилъ  въ  особенный  надзоръ  швейцару.  Неизвестно,  какимъ 
образомъ  въ  департаменте  все  вдругъ  узнали,  что  у  Акашя 
Акашевича  новая  шинель,  и  что  уже  капота  более  не  суще- 
ству етъ.  Все  въ  ту  же  минуту  выбЬжали  въ  швейцарскую 
смотреть  новую  шинель  Акашя  Акашевича.  Начали  поздра- 
влять его,  приветствовать,  такъ  что  тотъ  сначала  только  улы- 
бался, а  потомъ  сделалось  ему  даже  стыдно.  Когда  же  все, 
приступивъ  къ  нему,  стали  говорить,  что  нужно  вспрыснуть 
новую  шинель  и  что,  по  крайней  мере,  онъ  долженъ  задать 
имъ  всемъ  вечеръ,  Акашй  Акашевичъ  потерялся  совершенно, 
не  зпалъ,  какъ  ему  быть,  что  такое  отвечать  и  какъ  отгово- 
риться.  Онъ  уже  минутъ   черезъ  несколько,  весь  закраснев- 


101 

шись,  началъ  было  ув'Ьрять  довольно  простодушно,  что  это 
совсЬмъ  не  новал  шинель,  что  это  такъ,  что  это  старая  ши- 
нель. Наконецъ,  одинъ  изъ  чиновниковъ,  какой-то  даже  по- 
мощникъ  столоначальника,  в'Ьроятно,  для  того,  чтобы  пока- 
зать, что  онъ  ничуть  не  гордецъ  и  знается  даже  съ  низшими 
себя,  сказалъ:  „Такъ  и  быть,  я  вм-Ьсто  Акаюя  Акашевича 
даю  вечеръ,  и  прошу  ко  мн'Ь  сегодня  на  чай:  я  же,  какъ 
нарочно,  сегодня  именинникъ".  Чиновники,  натурально, 
тутъ  же  поздравили  помощника  столоначальника  и  приняли 
съ  охотою  предложеше.  Акашй  Акак1евичъ  началъ  было  от- 
говариваться, но  всЬ  стали  говорить,  что  неучтиво,  что,  про- 
сто, стыдъ  и  срамъ,  и  онъ  ужъ  никакъ  не  могъ  отказаться. 
Впрочемъ,  ему  потомъ  сд-Ьлалось  пр1ятно,  когда  вспомнилъ, 
что  онъ  будетъ  им-бть  чрезъ  то  случай  пройтись  даже  и  вве- 
черу въ  новой  шинели.  Этотъ  весь  день  былъ  для  Акашя 
Акаюевича  точно  самый  большой  торжественный  праздникъ. 
Онъ  возвратился  домой  въ  самомъ  счастливомъ  расположеши 
духа,  скинулъ  шинель  и  пов-Ьсилъ  ее  бережно  на  ст-Ьн-Ь,  на- 
любовавшись еще  разъ  сукномъ  и  подкладкой,  и  потомъ  на- 
рочно вытащилъ,  для  сравненья,  прежшй  капотъ  свой,  совер- 
шенно расползшшся.  Онъ  взг.тянулъ  на  него,  и  самъ  даже 
засмеялся:  такая  была  далекая  разница!  И  долго  еще  потомъ 
за  об'Ьдомъ  онъ  все  усм-Ьхался,  какъ  только  приходило  ему  на 
умъ  положеше,  въ  которомъ  находился  капотъ.  Пооб'Ьдалъ  онъ 
весело  и  посл-Ь  об'Ьда  ужъ  ничего  не  писалъ,  никакихъ  бумагъ, 
а  такъ  немножко  посибаритствовалъ  на  постели,  пока  не  по- 
темн-Ьло.  Потомъ,  не  затягивая  д-Ьла,  од'Ьлся,  над-Ьлъ  на  плеча 
шине.1ь  и  вышелъ  на  улицу.  Гд'Ь  именно  жилъ  пригласившШ 
чиновникъ,  къ  сожал-Ьнш,  не  можемъ  сказать:  память  начи- 
наетъ  намъ  сильно  изм'Ьнять,  и  все,  что  ни  есть  въ  Петер- 
бурге, всЬ  улицы  и  домы  сли.тась  и  см-Ьшались  такъ  въ  го- 
лове, что  весьма  трудно  достать  оттуда  что-нибудь  въ  поря- 
дочномъ  вид-Ь.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  в'Ьрно  по  крайней 
м^р^  то,  что  чиновникъ  жилъ  въ  лучшей  части  города,  стало 
быть,  очень  неб.шзко  отъ  Акашя  Акаюевича.  Сначала  надо 
было  Акаюю  Акашевичу  пройти  кое-как1я  пустынныя  улицы 
съ  тощимъ  осв'Ьщен1емъ,  но,  по  м'Ьр'Ь  приближен1я  къ  квар- 
тире чиновника,  улицы  становились  жив-Ье,  населенней  и  силь- 
нее   освещены;     пешеходы    стали    мелькать    чаще,     начали 
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попадаться  и  дамы,  красиво  од-Ьтыя:  на  мужчинахъ  попадались 
бобровые  воротники;  р-Ьже  встречались  ваньки  съ  деревян- 
ными решетчатыми  своими  санками,  утыканными  позолоченными 
гвоздочками;  напротивъ,  все  попадались  лихачи  въ  малиновыхъ 
бархатныхъ  шапкахъ,  съ  лакированными  санками,  съ  мед- 
вежьими одеялами,  и  пролетали  улицу,  визжа  колесами  по  сн^гу, 
кареты  съ  убранными  козлами,  АкакШ  Акак1евичъ  гляд^лъ 
на  все  это,  какъ  на  новость:  онъ  уже  несколько  л^тъ  не 
выходилъ  по  вечерамъ  на  улицу.  Остановился  съ  любопыт- 
ствомъ  передъ  освещеннымъ  окошкомъ  магазина  посмотреть 
на  картину,  где  изображена  была  какая-то  красивая  женщина, 
которая  скидала  съ  себя  башмакъ,  обнаживши  такимъ  обра- 
зомъ  всю  ногу,  очень  недурную;  а  за  спиной  ея,  изъ  дверей 
другой  комнаты,  выставилъ  голову  какой-то  мужчина  съ  баккен- 
бардами  и  красивой  эспаньолкой  ^  подъ  губой.  Акаюй  Ака- 
шевичъ  покачну лъ  головой  и  усмехнулся,  и  потомъ  пошелъ 
своею  дорогою.  Почему  онъ  усмехнулся?  потому  ли,  что 
встретилъ  веп],ь  вовсе  незнакомую,  но  о  которой,  однакоже, 
все-таки  у  каждаго  сохраняется  какое-то  чутье,  и.ти  подумалъ 
онъ,  подобно  многимъ  другимъ  чиновникамъ,  следуюп1;ее: 
„Ну,  ужъ  эти  французы!  что  и  говорить!  Ужъ  ежели  за- 
хотятъ  что-нибудь  того,  такъ  ужъ,  точно,  того?.."  А  можетъ 
быть,  даже  и  этого  не  подумалъ:  ведь  нельзя  же  залезть 
въ  душу  человеку  и  узнать  все,  что  онъ  ни  думаетъ.  На- 
конецъ^  достигнулъ  онъ  дома,  въ  которомъ  квартирова.та  по- 
мощникъ  столонача.тьника.  Помощникъ  столонача.1ьника  жи.тъ 
на  большую  ногу:  на  лестнице  светилъ  фонарь,  квартира 
была  во  второмъ  этаже.  Вошедши  въ  переднюю,  Акамй 
Акаиевичъ  увиделъ  на  полу  це.1ые  ряды  калошъ.  Между 
ними,  посреди  комнаты,  стоялъ  самоваръ,  шумя  и  испуская 
клубами  паръ.  На  стенахъ  висели  все  шинели  да  плащи, 
между  которыми  некоторые  были  даже  съ  бобровыми  ворот- 
никами или  съ  бархатными  отворотами.  За  стеной  былъ  с.1Ы- 
шенъ  шумъ  и  говоръ .  которые  вдругъ  сдела.лись  ясными  и  звон- 
кими, когда  отворилась  дверь  и  вышелъ  лакей  съ  подносомъ, 
уставленнымъ  опорожненными  стаканами,  с.швочникомъ  и  кор- 
зиною сухарей.  Видно,  что  ужъ  чиновники  давно  собрались 
и  выпили  по  первому  стакану  чаю.  Акашй  Акашевичъ,  по- 
весивши  самъ   шине.ть   свою,   вошелъ  въ  комнату,  и   передъ 
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нимъ  мелькнули  въ  одно  время  св'Ьчи,  чиновники,  трубки, 
столы  для  картъ,  и  смутно  поразили  слухъ  его  б'Ьглый,  со  всЬхъ 
сторонъ  подымавшшся  разговоръ  и  шумъ  передвигаемыхъ 
стульевъ.  Онъ  остановился  весьма  неловко  среди  комнаты, 
ища  и  стараясь  придумать,  что  ему  сделать.  Но  его  уже  за- 
м'Ьтили,  приняли  съ  крикомъ  и  всЬ  пошли  тотъ  же  часъ 
въ  переднюю  и  вновь  осмотрели  его  шинель.  Акакш  Акаиевичъ 
хотя  было  отчасти  и  сконфузился,  но,  будучи  челоБ'Ькомъ  чисто- 
сердечнымъ,  не  могъ  не  порадоваться,  видя,  какъ  вс^  похва- 
лили шинель.  Потомъ,  разум'^^ется,  всЬ  бросили  и  его,  и  ши- 
не.1ь,  и  обратились,  какъ  водится,  къ  столамъ,  назначеннымъ 
для  виста.  Все  это:  шумъ,  говоръ  и  толпа  .хюдей, —  все  это 
было  какъ-то  чудно  Акашю  Акаиевичу.  Онъ,  просто,  не  зналъ, 
какъ  ему  быть,  куда  д-Ьть  руки,  ноги  и  всю  фигуру  свою; 
наконецъ,  подсълъ  онъ  къ  игравшимъ,  смотр'Ь.тъ  въ  карты, 
засматривалъ  тому  и  другому  въ  .тица  и  чрезъ  несколько  вре- 
мени началъ  зевать,  чувствовать,  что  скучно, —  т'Ьмъ  бол-Ье, 
что  ужъ  давно  наступило  то  время,  въ  которое  онъ,  по  обык- 
новешю,  ложился  спать,  Онъ  хот'Ь.тъ  проститься  съ  хозяиномъ, 
но  его  не  пустили,  говоря,  что  непременно  надо  выпить, 
въ  честь  обновки,  по  бокалу  шампанскаго.  Черезъ  часъ  по- 
да.1и  ужинъ,  состоявши  изъ  винегрета,  холодной  те.тятины, 
паштета,  кондитерскихъ  пирожковъ  и  шампанскаго.  Акак1я 
Акашевича  заставили  выпить  два  бокала,  посл-Ь  которыхъ  онъ 
почувствовалъ,  что  въ  комнате  сд-^лалось  веселее,  однакожъ 
никакъ  не  могъ  позабыть,  что  уже  двенадцать  часовъ  и  что 
давно  пора  домой.  Чтобы  какъ -нибудь  не  вздума.1ъ  удержи- 
вать хозяинъ,  онъ  вышелъ  потихоньку  изъ  комнаты,  отыскалъ 
въ  передней  шинель,  которую  не  безъ  сожал^шя  увид'Ьлъ 
лежавшею  на  по-ту,  стряхнулъ  ее,  снялъ  съ  нея  всякую  пу- 
шинку, над^лъ  на  плеча  и  опустился  по  лестнице  на  улицу. 
На  улице  все  еш,е  было  светло.  Кое-кашя  мелочныя  лавчонки, 
эти  безсм^нные  клубы  дворсшыхъ  и  всякихъ  людей,  были  от- 
перты; друпя  же,  которыя  были  заперты,  показывали,  одна- 
кожъ, длинную  струю  света  во  всю  дверную  щель,  означав- 
шую, что  они  не  лишены  еще  общества  и,  вероятно,  дво- 
ровыя  служанки  или  слуги  еще  доканчиваютъ  свои  толки 
и  разговоры,  повергая  своихъ  господъ  въ  совершенное  недо- 
умеше    насчетъ    своего    местопребывашя.  Акак1й  Акак1евичъ 
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шелъ  въ  веселомъ  расположенш  духа,  даже  подб'Ьжалъ  было 
вдругъ,  неизвестно  почему,  за  какою-то  дамою,  которая,  какъ 
молн1я,  прошла  мимо  и  у  которой  всякая  часть  т^ла  была 
исполнена  необыкновеннаго  движещя.  Но,  однакожъ,  онъ 
тутъ  же  остановился  и  пошелъ  опять  попрежнему  очень 
тихо,  подивясь  даже  самъ  неизв-Ьстно  откуда  взявшейся  рыси. 
Скоро  потянулись  передъ  нимъ  т-Ь  пустынныя  улицы,  кото- 
рыя  даже  и  днемъ  не  такъ  веселы,  а  т-Ьмъ  бол^е  вечеромъ. 
Теперь  он'Ь  сд-^лались  еп],е  глуше  и  уединеннее :  фонари 
стали  мелькать  р-Ьже  —  масла,  какъ  видно,  уже  меньше  от- 
пуска.юсь;  пошли  деревянные  домы,  заборы;  нигд-Ь  ни  души: 
сверкалъ  только  одинъ  сн^гъ  по  улицамъ,  да  печа.1ьно  чер- 
нели съ  закрытыми  ставнями  заснувш1я  низеньк1я  лачужки. 
Онъ  приблизился  къ  тому  м-Ьсту,  где  перерезывалась  улица 
безконечною  плош,адью  съ  едва  видными  на  другой  стороне 
ея  домами,   которая  г.1ядела  страшною  пустынею. 

Вда.1и,  Богъ  знаетъ  где,  мелька.1ъ  огонекъ  въ  какой-то 
будке,  которая  казалась  стоявшею  на  краю  света.  Веселость 
Акашя  Акашевича  какъ-то  здесь  значите.тьно  уменьшилась. 
Онъ  вступилъ  на  площадь  не  безъ  какой-то  невольной  боязни, 
точно  какъ  будто  сердце  его  предчувствовало  что-то  недоброе. 
Онъ  ог.мнулся  назадъ  и  по  сторонамъ  —  точное  море  вокругъ 
него.  „Нетъ,  лучше  и  не  г.тядеть'",  подума.тъ  и  шелъ,  за- 
крывъ  глаза,  и  когда  откры.тъ  ихъ,  чтобы  узнать,  близко  ли 
конецъ  площади,  увиде.тъ  вдругъ,  что  передъ  нимъ  стоятъ, 
почти  передъ  носомъ,  каше-то  .тюди  съ  усами, — как1е  именно, 
ужъ  этого  онъ  не  могъ  даже  раз.тачить.  У  него  затуманило 
въ  глазахъ  и  забилось  въ  груди.  „А  ведь  шине.ть-то  моя!*" 
сказалъ  одинъ  изъ  нихъ  громовымъ  голосомъ,  схвативши  его 
за  воротникъ.  Акакш  Акак1евпчъ  хоте.тъ  было  уже  закричать: 
„караулъ",  какъ  другой  пристави.'тъ  ему  къ  самому  рту  ку- 
лакъ,  ве.шчиною  въ  чиновничью  голову,  примолвивъ:  „А  вотъ 
только  крикни!"  АкакШ  Акак1евичъ  чувствова.1ъ  то-нько,  какъ 
сняли  съ  него  шинель,  дали  ему  пинка  ко.теномъ,  и  онъ 
упалъ  навзничь  въ  снегъ  и  ничего  ужъ  больше  не  чувство- 
валъ.  Чрезъ  несколько  минутъ  онъ  опомнился  и  поднялся  на 
ноги,  но  ужъ  никого  не  было.  Онъ  чувствовалъ,  что  въ  поле 
хо.юдно  и  шинели  ыетъ,  сталъ  кричать;  но  голосъ,  казалось, 
и  не  думалъ    долетать  до  концовъ    площади.    Отчаянный,   не 
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уставая  кричать,  пустился  онъ  б'Ьжать  черезъ  площадь  прямо 
къ  будк-Ь,  подл-Ь  которой  стоялъ  будочникъ  и,  опершись  на 
свою  алебарду,  гляд'Ьлъ,  кажется,  съ  любопытствомъ,  желая 
знать,  какого  чорта  б'Ьжитъ  къ  нему  издали  и  кричитъ  чело- 
в'Ькъ.  Акакш  Акак1евичъ,  приб-Ьжанъ  къ  нему,  началъ  зады- 
хающимся голосомъ  кричать,  что  онъ  спитъ  и  ни  за  ч-Ьмъ  не 
смотритъ,  не  видитъ,  какъ  грабятъ  челов-Ька.  Будочникъ  от- 
в-Ьчалъ,  что  онъ  не  видалъ  ничего  \  что  вид^лъ,  какъ  оста- 
новили его  среди  площади  каше-то  два  человека,  да  думалъ, 
что  то  были  его  пр1ятели;  а  что  пусть  онъ  вместо  того,  чтобы 
понапрасну  браниться,  сходитъ  завтра  къ  надзирателю,  такъ 
надзиратель  отыщетъ,  кто  взялъ  шинель.  Акакш  Акак1евичъ 
приб'Ьжалъ  домой  въ  совершенномъ  безнорядк-Ь:  волосы,  кото- 
рые еще  водились  у  него  въ  небольшомъ  количестве  на  вис- 
кахъ  и  затылк-Ь,  совершенно  растрепались;  бокъ,  и  грудь,  и 
всЬ  панталоны  были  въ  сн^гу.  Старуха,  хозяйка  квартиры 
его,  услыша  страшный  стукъ  въ  дверь,  посп-Ьшно  вскочила 
съ  постели  и,  съ  башмакомъ  па  одной  только  ног'Ь,  поб'Ьжа.та 
отворять  дверь,  придерживая  на  груди  своей,  изъ  скромности, 
рукою  рубашку;  но,  отворивъ,  отступила  назадъ,  увидя  въ  та- 
комъ  вид'Ь  Акамя  Акашевича.  Когда  же  разсказалъ  онъ, 
въ  чемъ  д^ло,  она  всплеснула  руками  и  сказала,  что  нужно 
итти  прямо  къ  частному,  что  квартальный  надуетъ,  пообе- 
щается и  станетъ  водить ;  а  лучше  всего  итти  прямо  къ  част- 
ному, что  онъ  даже  ей  знакомъ,  потому  что  Анна,  чухонка, 
служившая  прежде  у  нея  въ  кухаркахъ,  определилась  теперь 
къ  частному  въ  няньки,  что  она  часто  видитъ  его  самого, 
какъ  онъ  про^зжаетъ  мимо  ихъ  дома,  и  что  онъ  бываетъ 
такъ  же  всякое  воскресенье  въ  церкви,  молится,  а  въ  то  же 
время  весело  смотритъ  на  вс^хъ,  и  что,  стало  быть,  по  всему 
видно,  долженъ  быть  добрый  челов^къ.  Выслушавъ  такое  ре- 
шете, Акаюй  Акашевичъ  печальный  побрелъ  въ  свою  ком- 
нату, и  какъ  онъ  провелъ  тамъ  ночь,  предоставляется  судить 
тому,  кто  можетъ  сколько-нибудь  представить  себе  положе- 
ше  другаго.  Поутру  рано  отправился  онъ  къ  частному;  но 
сказали,  что  спитъ;  онъ  пришелъ  въ  десять  —  сказали  опять: 
„спитъ";  онъ  пришелъ  въ  одиннадцать  часовъ  —  сказали:  „да 
нетъ  частнаго  дома";  онъ  въ  обеденное  время  —  но  писаря 
въ  прихожей  никакъ  не  хотели  пустить  его  и  хотЬли  непре- 
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м-Ьино  узнать,  за  какимъ  д-Ьломъ  и  какая  надобность  при- 
вела, и  что  такое  случилось;  такъ  что,  наконецъ,  АкакШ 
Акашевичъ  разъ  въ  жизни  захот-Ьлъ  показать  характеръ  и  ска- 
залъ  наотр'Ьзъ,  что  ему  нужно  лично  видеть  самого  частнаго, 
что  они  не  см'Ьютъ  его  не  допустить,  что  онъ  пришелъ 
изъ  департамента  за  казеннымъ  д^ломъ,  а  что  вотъ,  какъ 
опъ  на  нихъ  пожалуется,  такъ  вотъ  тогда  они  увидятъ.  Про- 
тивъ  этого  писаря  ничего  не  посмели  сказать,  и  одинъ  изъ 
нихъ  пошелъ  вызвать  частнаго.  Частный  принялъ  какъ-то 
чрезвычайно  странно  разсказъ  о  грабительстве  шинели.  Вм-Ь- 
сто  того,  чтобы  обратить  внимаше  на  главный  пунктъ  д-Ьла, 
онъ  сталъ  разспрашивать  Акашя  Акак1евича:  да  почему  онъ 
такъ  поздно  возвращался?  да  не  заходилъ  ли  онъ  и  не  былъ  ли 
въ  какомъ  непорядочномъ  дом^?  такъ  что  Акакш  Акаюевичъ 
сконфузился  совершенно  и  вышелъ  отъ  него,  самъ  не  зная, 
возым^етъ  .1и  надлежагцш  ходъ  д-Ьло  о  шинели,  или  н'Ьтъ. 
Весь  этотъ  день  онъ  не  былъ  въ  присутствш  (единственный 
случай  въ  его  жизни).  На  другой  день  онъ  явился  весь  блед- 
ный и  въ  старомъ  капоте  своемъ,  который  сделался  еш,е  пла- 
чевн-Ье.  Пов^ствоваше  о  грабеж/Ь  шинели, — не  смотря  на  то, 
что  нашлись  так1е  чиновники,  которые  не  пропустили  даже 
и  тутъ  посм-Ьяться  надъ  Акашемъ  Акак1евичемъ, — однакоже 
многихъ  тронуло.  Решились  тутъ  же  сд'Ьлать  для  него  склад- 
чину, но  собра.1и  самую  безделицу,  потому  что  чиновники 
и  безъ  того  уже  много  истратились,  подписавшись  на  дирек- 
торскш  портретъ  и  на  одну  какую-то  книгу,  по  предложенш 
нача.1ьника  отд'Ьлешя,  который  былъ  пр1ятелемъ  сочините.тю; 
итакъ,  сумма  оказалась  самая  бездельная.  Одинъ  кто-то,  дви- 
жимый сострадашемъ,  решился,  по  крайней  м^р^,  помочь 
Акакш  Акашевичу  добрымъ  советомъ,  сказавши,  чтобъ  онъ 
пошелъ  не  къ  квартальному,  потому  что,  хоть  и  можетъ  слу- 
читься, что  квартальный,  желая  заслужить  одобреше  началь- 
ства, отыщетъ  какимъ-нибудь  образомъ  шинель,  но  шинель 
все-таки  останется  въ  полиц1и,  есм  онъ  не  представитъ  за- 
конныхъ  доказательствъ,  что  она  прппадлежитъ  ему;  а  лучше 
всего,  чтобы  онъ  обратился  къ  одному  значительному  .ищу; 
что  значительное  лицо,  спишась  и  снесясь,  съ  к^мъ  сл^- 
дуетъ,  можетъ  заставить  успешнее  птти  д^ло.  Нечего  де- 
лать, АкакШ  Акак1евцчъ  решился  итти  къ  значите.тьному  лицу. 
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Какая  именно  и  въ  чемъ  состояла  должность  значительнаго 
лигщ,  это  осталось  до  сихъ  поръ  неизв'Ьстнымъ.  Нужно 
знать,  что  одно  значительное  лицо  недавно  сд'Ьлался  значи- 
тельиымъ  лицомъ,  а  до  того  времени  онъ  былъ  незначитель- 
нымъ  лицомъ.  Впрочемъ,  м-Ьсто  его  и  теперь  не  почиталось 
значите.гьнымъ,  въ  сравнеши  съ  другими,  еще  значительн'Ьй- 
шими.  Но  всегда  найдется  такой  кругъ  людей,  для  которыхъ 
незначите.тьное  въ  глазахъ  прочихъ  есть  уже  значительное. 
Впрочемъ,  онъ  старался  усилить  значительность  многими  дру- 
гими средствами,  именно:  завелъ,  чтобы  низщ1е._,..зивовники 
встречали  его  еще  на  .1'Ьстниц'Ь.  когда  онъ  приходилъ  въ  долж- 
ность: чтобы  къ  нему  являться  прямо  нирсто  не  см'Ьлъ,  а  чтобъ 
шло  все  порядкомъ  строжайшимъ:  коллежскш  регистраторъ 
докладывалъ  бы  губернскому  секретарю,  губернстй  секре- 
тарь—  титулярному,  или  какому  приходилось  другому,  и  чтобы 
уже  такимъ  образомъ  доходило  д^ло  до  пего,  Такъ  ужъ  на  свя- 
той Руси  все  заражено  подражашемъ:  всякш  дразнитъ  и  кор- 
читъ  своего  начальника.  Говорятъ  даже,  какой-то  титулярный 
сов'Ьтникъ,  когда  сделали  его  правителемъ  какой-то  отдель- 
ной небольшой  канце.тярш,  тотчасъ  же  отгородилъ  себ-Ь  осо- 
бенную комнату,  назвавши  ее  „комнатой  присутств1я",  и  по- 
ставилъ  у  дверей  какихъ-то  капельдинеровъ,  съ  красными 
воротниками,  въ  галунахъ.  которые  брались  за  ручку  дверей 
и  отворяли  ее  всякому  приходившему,  хотя  въ  „комнате  при- 
сутств1я"  насилу  могъ  уставиться  обыкновенный  письменный 
столъ.  Пр1емы  и  обычаи  значительнаго  лтщ  были  солидны 
и  величественны,  но  немногосложны.  Главнымъ  основан1емъ  его 
системы  была  строгость .  _  Строгость ,  строгость  и  —  строгость " , 
говаривалъ  онъ  обыкновенно,  и  при  посл'Ьднемъ  слов^  обык- 
новенно смотр-Ьлъ  очень  значительно  въ  лицо  тому,  кото- 
рому говорилъ,  хотя,  впрочемъ,  этому  и  не  было  никакой 
причины,  потому  что  десятокъ  чиновниковъ,  составлявшихъ 
весь  правительственный  механизмъ  канцеляр1и,  и  безъ  того 
былъ  въ  над-нежащемъ  страх'Ь:  завидя  его  издали,  оставлялъ 
уже  д-Ьло  и  ожидалъ,  стоя  въ  вытяжку,  пока  пачальникъ 
пройдетъ  черезъ  комнату.  Обыкновенный  разговоръ  его  съ  низ- 
шими отзывался  строгостью  и  состоялъ  почтп  Езъ  трехъ  фразъ: 
„Какъ  вы  см-Ьете?  знаете  ли  вы,  съ  к^мъ  говорите?  пони- 
маете ли,    кто    стоитъ    передъ    вами?"    Впрочемъ.   онъ    былъ 
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въ  душ-Ь  добрый  челов'Ькъ,  хорошъ  съ  товарищами,  услуж- 
ливъ;  но  генеральсЕш  чинъ  совершенно  сбилъ  его  съ  толку. 
Получивши  генеральскш  чинъ,  онъ  какъ-то  спутался,  сбился 
съ  пути  и  совершенно  не  зналъ,  какъ  ему  быть.  Если  ему 
случалось  быть  съ  ровными  себ^з,  онъ  былъ  еш,е  челов'Ькъ, 
какъ  с.14дуетъ, —  че.юв'Ькъ  очень  порядочный,  во  многихъ  от- 
ношен1яхъ  даже  неглупый  челов'Ькъ;  но,  какъ  то.тько  слу- 
чалось ему  быть  въ  обществ-Ь,  гд-Ь  были  люди  хоть  однимъ 
чиномъ  пониже  его,  тамъ  онъ  былъ,  просто,  хоть  изъ  рукъ 
вонъ:  мо.1чалъ,  и  положеше  его  возбуждало  жалость  т-Ьмъ 
бол-Ье,  что  онъ  самъ  даже  чувствовалъ,  что  могъ  бы  провес- 
ти время  несравненно  лучше.  Въ  глазахъ  его  иногда  видно 
было  сильное  л;елаше  присоединиться  къ  какому-нибудь  инте- 
ресному разговору  и  кружку,  но  останавливала  его  мыс.ть: 
не  будетъ  ли  это  ужъ  очень  много  съ  его  стороны,  не  бу- 
детъ  ли  фамилхарно,  и  не  уронитъ  ли  онъ  чрезъ  то  своего 
значен1я?  II  всл-ЬдстЕхе  такихъ  разсужденШ  онъ  оставался 
в'Ьчно  въ  одномъ  и  томъ  же  молча.швомъ  состоянш,  произ- 
нося то.1ько  изредка  как1е-то  односложные  звуки,  и  прхобр'Ьлъ 
такимъ  образомъ  титулъ  скучн-Ьйшаго  челов-Ька.  Къ  такому-то 
значительному  лицу  явился  нашъ  АкакШ  Акак1евичъ.  и  явился 
во  время  самое  неблагопр1ятное,  весьма  некстати  для  себя, 
хотя,  впрочемъ,  кстати  для  значительнаго  лица.  Значитель- 
ное лицо  находился  въ  своемъ  кабинет'^  и  разговорился  очень- 
очень  весело  съ  однимъ  недавно  пр1'Ьхавшимъ  стариннымъ 
знакомымъ  и  товарищемъ  д-Ьтства,  съ  которымъ  несколько 
л-Ьтъ  не  видался.  Въ  это  время  доложи.ш  ему,  что  пришелъ 
какой-то  Башмачкинъ.  Онъ  спроси.тъ  отрывисто:  „Кто  такой'?'" 
ему  отвечали:  „Какой-то  чиновникъ".  —  „А1  можетъ  подо- 
ждать, теперь  не  время",  сказалъ  значительный  челов'Ькъ. 
Зд'Ьсь  надобно  сказать,  что  значительный  челов'Ькъ  совер- 
шенно прилгнулъ:  ему  было  время;  они  давно  уже  съ  пр1я- 
телемъ  переговорили  обо  всемъ  и  уже  давно  перекладывали 
разговоръ  весьма  длинными  молчаньями,  слегка  только  потре- 
пливая  другъ  друга  по  ляшк'Ь  и  приговаривая:  „такъ-то, 
Иванъ  Абрамовичъ!"  —  „этакъ-то,  Степанъ  Вар.тамовичъ!'^  но 
при  всемъ  томъ,  однакоже,  вел'Ьлъ  онъ  чиновнику  подождать, 
чтобы  показать  пр1яте.1ю,  челов-Ьку,  давно  не  служившему 
и  зажившемуся  дома  въ  деревн'Ь,   сколько  времени  чиновники 
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дожидаются  у  него  въ  передней.  Наконецъ,  наговорившись, 
а  еще  бол'Ье  намолчавшись  вдоволь  и  выкуривши  сигарку, 
въ  весьма  покойныхъ  креслахъ  съ  откидными  спинками,  онъ, 
наконецъ,  какъ  будто  вдругъ  вспомнилъ  и  сказалъ  секретарю, 
остановившемуся  у  дверей  съ  бумагами  для  доклада:  „Да, 
в^дь  тамъ  стоитъ,  кажется,  чиновникъ;  скажите  ему,  что 
онъ  можетъ  войти''.  Увид'Ьвши  смиренный  видъ  Акак1я  Ака- 
шевича  и  его  старенъкш  вицмундиръ,  онъ  оборотился  къ  нему 
вдругъ  и  сказа.1ъ:  „что  вамъ  угодно?"  голосомъ  отрывистымъ 
и  твердымъ,  которому  нарочно  учился  заран-Ь  у  себя  въ  ком- 
нат-Ь,  въ  уединеши  и  нередъ  зеркаломъ,  еще  за  нед'Ьлю  до 
получешя  нын-Ьшняго  своего  м-Ьста  и  генеральскаго  чина.  Акакш 
Акатевичъ  уже  заблаговременно  почувствовалъ  надлежащую  ро- 
бость, несколько  смутился  и,  какъ  могъ,  сколько  мог.1а  позво- 
лить ему  свобода  языка,  изъяснилъ,  съ  прибавлешемъ  даже 
чаще,  ч'Ьмъ  въ  другое  время,  частицъ  „того",  что  была-де 
шине.1ъ  совершенно  новая,  и  теперь  ограбленъ  безчелов'Ьч- 
нымъ  образомъ,  и  что  онъ  обращается  къ  нему,  чтобъ  онъ 
ходатайствомъ  своимъ  какъ-нибудь  того,  списался  бы  съ  г. 
оберъ-полицеймейстеромъ  или  другимъ  к'Ьмъ  и  отыскалъ  ши- 
нель. Генера.1у,  неизвестно  почему,  показалось  такое  обхо- 
ждеше  фамил1арнымъ.  „Что  вы,  милостивый  государь",  про- 
должалъ  онъ  отрывисто:  „не  знаете  порядка?  Куда  вы  заш.ш? 
Не  знаете,  какъ  водятся  д^ла?  Объ  этомъ  вы  бы  до.зжны  были 
прежде  подать  просьбу  въ  канцеляр1ю ;  она  пошла  бы  къ  столо- 
начальнику, къ  начальнику  отд-Ьленхя,  потомъ  передана  была  бы 
секретарю,   а  секретарь  доставилъ  бы  ее  уже  мн-Ь..." 

„Но  ваше  превосходительство",  сказалъ  Акак1й  Акашевичъ, 
стараясь  собрать  всю  небольшую  горсть  присутств1я  духа, 
какая  только  въ  немъ  была,  и  чувствуя  въ  то  же  время,  что 
онъ  вснот-Ь-иъ  ужаснымъ  образомъ:  „я,  ваше  превосходитель- 
ство, осм-блился  утрудить  потому,  что  секретари  того...  не- 
надежный народъ..." 

„Что,  что,  что?"  сказалъ  значительное  .1ицо:  „откуда  вы 
набрались  такого  духу?  Откуда  вы  мыслей  такихъ  набрались? 
Что  за  буйство  такое  распространилось  между  молодыми  людьми 
противъ  начальниковъ  и  высшихъ!"  Значительное  лицо,  ка- 
жется, не  зам-Ьтилъ,  что  Акашю  Акашевичу  забралось  уже  за 
пятьдесятъ  л^тъ,   стало  быть,   есш  бы  онъ  и  могъ  назваться 
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молодымъ  человъкомъ,  то  разв'Ь  только  относительно,  то  есть, 
въ  отношеши  къ  тому,  кому  уже  было  семьдесятъ  л-Ьтъ. 
„Знаете  ли  вы,  кому  это  говорите?  Понимаете  ли  вы,  кто 
стоитъ  передъ  вами?  Понимаете  ли  вы  это?  Понимаете  ли 
это?  я  васъ  спрашиваю".  Тутъ  онъ  тоннулъ  ногою,  возведя 
голосъ  до  такой  си.тьной  ноты,  что  даже  и  не  Акакш  Ака- 
шевичу  сделалось  бы  страшно.  Акакш  Акашевичъ  такъ  и  об- 
меръ,  пошатнулся,  затрясся  всЬмъ  т'Ьломъ  и  никакъ  не  могъ 
стоять:  если  бы  не  подб-Ьжали  тутъ  же  сторожа  поддержать 
его,  онъ  бы  шлеппулся  на  полъ;  его  вынести  почти  безъ 
движешя.  А  значительное  лщо,  довольный  т'Ьмъ,  что  эффектъ 
превзошелъ  даже  ожидаше,  и  совершенно  упоенный  мыслью, 
что  слово  его  можетъ  .шшить  даже  чувствъ  челов-Ька,  искоса 
взглянулъ  на  пр1яте.1я,  чтобы  узнать,  какъ  онъ  на  это  смо- 
тритъ,  и  не  безъ  удовольств1я  увид-Ьлъ,  что  пр1ятель  его  на- 
ходился въ  самомъ  неопред'Ьлеяномъ  состояти  и  начиналъ 
даже  съ  своей  стороны  самъ  чувствовать  страхъ. 

Еакъ  сошелъ  съ  л'Ьстницы,  какъ  вышелъ  на  улицу,  ничего 
ужъ  этого  не  помнилъ  Акаюй  Акак1евичъ,  Онъ  не  слыша.1ъ 
ни  рукъ,  ни  ногъ:  въ  жизнь  свою  онъ  не  бы.1ъ  еп],е  такъ 
сильно  распеченъ  генераломъ,  да  еще  и  чужимъ.  Онъ  ше.тъ 
по  вьюгЬ,  свистевшей  въ  улнцахъ,  разинувъ  ротъ,  сбиваясь 
съ  тротуаровъ;  в-Ьтеръ,  по  петербургскому  обычаю,  ду.1ъ  на 
него  со  всЬхъ  четырехъ  сторонъ,  изъ  всЬхъ  переулковъ. 
Въ  мигъ  надуло  ему  въ  горло  жабу,  и  добрался  онъ  домой, 
не  въ  силахъ  будучи  сказать  ни  одного  слова;  весь  распухъ 
и  слегъ  въ  постель.  Такъ  си.чьно  иногда  бываетъ  надлежаш,ее 
распеканье!  На  другой  же  день  обнаружилась  у  него  сильная 
горячка.  Благодаря  великодушному  вспомоществовашю  петер- 
бургскаго  к.шмата,  бол'Ьзнь  пошла  быстр-Ье,  ч^мъ  можно  было 
ожидать,  и  когда  явился  докторъ,  то  онъ,  подкупавши  ну.1ьсъ, 
ничего  не  нашелся  сд'Ьлать,  какъ  только  прописать  припарку, 
единственно  уже  для  того,  чтобы  больной  не  остался  безъ 
благод-Ьтельной  помош,и  медицины;  а  впрочемъ  тутъ  же  объ- 
явилъ  ему  чрезъ  полтора  сутокъ  непрем'Ьнный  капутъ,  посл-Ь 
чего  обратился  къ  хозяйк-Ь  н  сказалъ:  „А  вы,  матушка,  и  вре- 
мени даромъ  не  теряйте,  закажите  ему  теперь  же  сосновый 
гробъ,  потому  что  дубовый  будетъ  д.1Я  него  дорогъ'*.  Слы- 
шалъ  ли  АкакШ  Акашевичъ  эти   произнесенныя  роковыя  для 


111 

него  слова,  а  если  и  слышалъ,  произвели  ли  он-Ь  на  него 
потрясающее  д-Ьйствхе,  пожал^лъ  ли  онъ  о  горемычной  своей 
жизни,  — ничего  этого  неизв'Ьстно,  потому  что  онъ  находился 
все  время  въ  бреду  и  жару.  Явлешя,  одно  другаго  страннее, 
представлялись  ему  безпрестанно :  то  вид'Ьлъ  онъ  Петровича 
и  заказывалъ  ему  сд-Ьдать  шинель  съ  какими-то  западнями  для 
воровъ,  которые  чудились  ему  безпрестанно  подъ  кроватью, 
и  онъ  поминутно  призывалъ  хозяйку  вытащить  у  него  одного 
вора  даже  изъ-подъ  одеяла;  то  спрашивая,  зач-Ьмъ  виситъ 
передъ  нимъ  старый  капотъ  его,  что  у  него  есть  повая  ши- 
нель; то  чудилось  ему,  что  онъ  стоитъ  передъ  генераломъ, 
выслушивая  надлежащее  распеканье,  и  приговариваетъ:  „Ви- 
новатъ,  ваше  превосходительство! "  то,  наконецъ,  даже  скверно- 
хульничалъ,  произнося  самыя  страшныя  слова,  такъ  что  ста- 
рушка-хозяйка даже  крестилась,  отъ  роду  не  слыхавъ  отъ 
него  ничего  подобнаго,  т-Ьмъ  бол'Ье,  что  слова  эти  следовали 
непосредственно  за  словомъ  „ваше  превосходительство".  Дал-Ье 
онъ  говорилъ  совершенную  безсмыслицу,  такъ  что  ничего 
нельзя  было  понять;  можно  было  только  видеть,  что  безпо- 
рядочныя  слова  и  мысли  ворочались  около  одной  и  той  же 
шинели.  Наконецъ,  б-Ьдный  Акакш  Акашевичъ  испустилъ 
духъ.  Ни  комнаты,  ни  вещей  его  не  опечатывали,  потому 
что,  во-первыхъ,  не  было  насл-ЬдиикоБъ,  а  во-вторыхъ,  оста- 
валось очень  немного  насл-Ьдства,  именно:  пучокъ  гусиныхъ 
перьевъ,  десть  б'Ьлой  казенной  бумаги,  три  пары  носковъ, 
дв-Ь-три  пуговицы,  оторвавш1яся  отъ  панталонъ,  и  уже  изв-Ьст- 
ный  читателю  капотъ.  Кому  все  это  досталось,  Богъ  знаетъ: 
объ  этомъ,  признаюсь,  даже  не  интересовался  разсказываю- 
щш  спо  повесть.  Акашя  Акашевича  свезли  и  похоронили. 
И  Петербургъ  остался  безъ  Акак1я  Акашевича,  какъ  будто  бы 
въ  немъ  его  и  никогда  не  было.  Исчезло  и  скрылось  суще- 
ство, ник'Ьмъ  не  защищенное,  никому  не  дорогое,  ни  для 
кого  не  интересное,  даже  не  обратившее  на  себя  внимаше 
и  естествопаблюдателя,  не  пропускающаго  посадить  на  бу- 
лавку обыкновенную  муху  и  разсмотр-Ьть  ее  въ  микроскопъ, — 
существо,  переносившее  покорно  канцелярсюя  насм-Ьшки  и 
безъ  всякаго  чрезвычайнаго  д-Ьла  сошедшее  въ  могилу,  но  для 
котораго  все  же  таки,  хотя  передъ  самымъ  концомъ  жизни, 
мелькнулъ  св-Ьтлый  гость  въ  вид-Ь  шинели,  ожпвнвшШ  на  мигъ 
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бедную  жизнь,  и  на  которое  такъ  же  потомъ  нестерпимо 
обрушилось  несчаст1е,  какъ  обрушивается  оно  на  главы  силь- 
ныхъ  м1ра  сего!...  Несколько  дней  посл-Ь  его  смерти  посланъ 
былъ  къ  нему  на  квартиру  изъ  департамента  сторожъ,  съ  при- 
казашемъ  немедленно  явиться :  начальникъ-де  требуетъ ;  но 
сторожъ  долженъ  былъ  возвратиться  ни  съ  ч'Ьмъ,  давши  от- 
четъ,  что  не  можетъ  больше  притти,  и  на  запросъ:  „почему?" 
выразился  словами:  „Да  такъ:  ужъ  онъ  умеръ;  четвертаго 
дня  похоронили".  Такимъ  образомъ  узнали  въ  департамент-Ь 
о  смерти  Акак1я  Акак1евича,  и  на  другой  день  уже  на  его 
м'Ьст'Ь  сид^лъ  новый  чиновникъ,  гораздо  выше  ростомъ  и  вы- 
ставляБшШ  буквы  уже  не  такимъ  прямымъ  почеркомъ,  а  го- 
раздо наклоннее  и  косЬе. 

Но  кто  бы  могъ  вообразить,  что  зд-Ьсь  еще  не  все  объ 
Акак1и  Акак1евич'Ь,  что  суждено  ему  на  несколько  дней  про- 
жить шумно  посл-Ь  своей  смерти,  какъ  бы  въ  награду  за  не- 
прим-Ьченную  ник-Ьмъ  жизнь?  Но  такъ  случилось,  и  б-Ьдная 
истор1я  наша  неожиданно  принимаетъ  фантастическое  окон- 
чаше.  11о  Петербургу  пронеслись  вдругъ  слухи,  что  у  Калин- 
кина  моста  и  далеко  подальше  сталъ  показываться  по  но- 
чамъ  мертвецъ,  въ  вид-Ь  чиновника,  ищущаго  какой-то  ута- 
щенной шинели  и,  подъ  видомъ  стащенной  шинели,  сдирающШ 
со  всЬхъ  плечъ,  не  разбирая  чина  и  зван1я,  всяыя  шинели: 
на  кошкахъ,  на  бобрахъ,  на  ват'Ь,  енотовыя,  .шсьи,  мед- 
вежьи шубы,  —  словомъ,  всякаго  рода  м-Ьха  и  кожи,  как1я 
только  придумали  люди  для  прикрыт1я  собственной.  Одинъ  изъ 
департаментскихъ  чиновниковъ  вид^лъ  своими  глазами  мер- 
твеца и  узналъ  въ  немъ  тотчасъ  Акаюя  Акак1евича;  но  это 
внушило  ему,  однакоже,  такой  страхъ,  что  онъ  бросился  бе- 
жать со  всЬхъ  ногъ  и  оттого  не  могъ  хорошенько  разсмотр^ть, 
а  вид'Ьлъ  только,  какъ  тотъ  издали  погрозилъ  ему  пальцемъ. 
Со  всЬхъ  сторонъ  поступали  безпрестанно  жалобы,  что  спины 
и  плечи,  пускай  бы  еще  только  титулярныхъ,  но  даже  и  на- 
дворныхъ  советниковъ,  подвержены  совершенной  простуди, 
по  причине  частаго  сдергиванья  шинелей.  Въ  полш];1и  сд-Ь- 
лано  было  распоряжен1е  поймать  мертвеца,  во  что  бы  то  ни 
стало,  Живаго  или  мертваго,  и  наказать  его,  въ  прим'Ьръ  дру- 
гимъ,  жесточайшимъ  образомъ,  и  въ  томъ  едва  было  даже  не 
успели.   Именно,   будочникъ  какого-то  квартала,    въ  Кирюш- 
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киномъ  переулк'Ь,  схватилъ  было  уже  совершенно  мертвеца 
за  воротъ  на  самомъ  м^ст'Ь  злод'Ьянхя,  на  покушенш  сдер- 
нуть фризовую  шинель  съ  какого-то  отставнаго  музыканта, 
свиставшаго  въ  свое  время  на  флейте.  Схвативши  его  за 
зоротъ,  онъ  вызвалъ  своимъ  крикомъ  двухъ  другихъ  товари- 
щ,ей,  которымъ  поручилъ  держать  его,  а  самъ  пол^зъ  только 
на  одну  минуту  за  сапогъ,  чтобы  вытащить  оттуда  тавлинку 
съ  табакомъ,  осв'Ьжить  на  время  шесть  разъ  на  в-Ьку  примо- 
роженный носъ  свой;  но  табакъ,  в'Ьрно,  былъ  такого  рода, 
котораго  не  могъ  вынести  даже  и  мертвецъ.  Не  усп4лъ  бу- 
дочнпкъ,  закрывши  пальцемъ  свою  правую  ноздрю,  потянуть 
л^вою  полгорсти,  какъ  мертвецъ  чихну лъ  такъ  сильно,  что 
совершенно  забрызгалъ  имъ  всЬмъ  троимъ  глаза.  Иокам-Ьстъ 
они  поднесли  кулаки  протереть  ихъ,  мертвеца  и  сл'Ьдъ  про- 
палъ,  такъ  что  они  не  знали  даже,  былъ  ли  онъ,  точно,  въ  ихъ 
рукахъ.  Съ  этихъ  поръ  будочники  получили  такой  страхъ  къ 
мертвецамъ,  что  даже  опасались  хватать  и  живыхъ,  и  только 
издали  покрикивали:  „Эй  ты,  ступай  своею  дорогою!"  и  мер- 
твецъ-чиновникъ  сталъ  показываться  даже  за  Ка.1инкинымъ  мо- 
стомъ.  наводя  немалый  страхъ  на  всЬхъ  робкихъ  людей. 
Но  мы,  однакоже,  совершенно  оставили  одно  значительное 
лицо,  которое,  по  настоящему,  едва  ли  не  былъ  причиною 
<|)антастическаго  направлен1я,  впрочемъ,  совершенно  истинной 
пстор1и.  Прежде  всего  долгъ  справедливости  требу етъ  ска- 
зать, что  одно  значительное  лицо,  скоро  по  уход-Ь  б'Ьднаго, 
раснеченнаго  въ  пухъ  Акак1я  Акаюевича,  почувствовалъ  что-то 
въ  род'Ь  сожал'Ьн1я.  Сострадан1е  было  ему  не  чуждо;  его 
сердцу  были  доступны  мнопя  добрыя  двпжен1я,  не  смотря  на 
то,  что  чинъ  весьма  часто  м-Ьшалъ  имъ  обнаруживаться.  Какъ 
только  вышелъ  изъ  его  кабинета  пр1'Ьзж1й  пр1яте.1ь,  онъ  даже 
задумался  о  б'Ьдномъ  Акаши  Акакхевич'Ь.  И  съ  этихъ  поръ 
почти  всяюй  день  представлялся  ему  бледный  Акаюй  Акак1е- 
вичъ,  не  выдержавшш  должпостнаго  распеканья.  ^Гысль  о  немъ 
до  такой  степени  тревожила  его,  что,  нед-Ьлю  спустя,  онъ 
р-Ьшился  даже  послать  къ  нему  чиновника  узнать,  что  онъ, 
и  какъ,  и  нельзя  ли  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  чЬмъ  помочь  ему;  и 
когда  донесли  ему,  что  Акак1й  Акак1евичъ  умеръ  скоро- 
постижно въ  горячке,  онъ  остался  даже  пораженпымъ,  слыша.1ъ 
упреки  сов'Ьсти  и  весь  день  былъ  не  въ  дух-Ь.   Желая  сколько- 

Соч.  Гоголя.  Т.  П.  б 


1^14 

нибудь    развлечься    и    позабыть    непр1ятное   впечат.тЬше,   онъ 
отправился  на  вечеръ  къ  одному  изъ  пр1ятелей  своихъ,  у  ко- 
тораго  нашелъ  порядочное  общество,   а  что  всего  лучше,  всЬ 
тамъ  были  почти  одного  и  того  же  чина,    такъ  что  онъ  со- 
вершенно нич'Ьмъ  не  могъ  быть  связанъ.    Это  им'Ьло  удиви- 
тельное дМств1е  на  душевное  его  расположен1е.   Онъ  развер- 
нулся,  сд-^лался  пр1ятенъ  въ  разговоре,  любезенъ, —  словомъ, 
провелъ  вечеръ  очень  пр1ятно .   За  ужиномъ  выпилъ  онъ  ста- 
кана два  шампанскаго,  —  средство,  какъ  изв'Ьстно,  не  дурно 
дМствуюш.ее  въ  разсужден1п  веселости.   Шампанское  сообш;ило 
ему  расположен1е  къ  разнымъ  экстренностямъ,  а  именно:  онъ 
р-Ьшилъ  не  'Ьхать  еще  домой,    а  за-Ьхать  къ  одной  знакомой 
дам-Ь,   Каролине  Ивановн-Ь,  —  дам'Ь,  кажется,  н-Ьмецкаго  про- 
исхожден1я,    къ  которой    оиъ    чувствовалъ    совершенно  пр1я- 
тельск1я  отношен1я.   Надобно  сказать,   что  значительное  лицо 
былъ  уже  челов'Ькъ  не  молодой,   хорош1й  супругъ,  почтенный 
отецъ    семейства.    Два    сына,    изъ  которыхъ    одинъ  служилъ 
уже    въ  канцеляр1и,   и  миловидная    шестнадцатилетняя    дочь, 
съ  н']Ьсколько  выгнутымъ,    но  хорошенькимъ  носикомъ,    при- 
ходили   всяк1й  день  ц'Ьловать  его  руку,    приговаривая:    „Ъоп 
]'оиг,  рара".   Супруга  его,  еще  женщина  св'Ьжая  и  даже  ничуть 
не  дурная,   давала  ему  прежде  поц-^ловать  свою  руку  и  по- 
томъ,    переворотивши    ее    на  другую    сторону,   ц-Ьловала  его 
руку.   Но  значительное  лицо,   совершенно,   впрочемъ,  доволь- 
ный домашними  семейными  н'Ьжностями,  нашелъ  приличнымъ 
им^ть  для  дружескихъ  отношешй  пр1ятельницу  въ  другой  части 
города.   Эта  пр1яте.1ьница  была  ничуть  не  лучше  и  не  моложе 
жены  его;   но  так1я  ужъ  задачи  бываютъ  на  св-Ьт^,  и  судить 
объ  нихъ  не  наше  д^ло.    Итакъ,   значительное  лицо  сошелъ 
съ  л-Ьстницы,   сЬлъ*    въ  сани  и  сказалъ  кучеру:     „Къ  Каро- 
лине Ивановне!"    а  самъ,    закутавшись  весьма  роскошно  въ 
теплую    шинель,    оставался    въ    томъ    пр1ятномъ    положеши, 
лучше  котораго  и  не  выдумаешь  для  русскаго    человека,    то 
есть,   когда  самъ  ни  о  чемъ  не  думаешь,  а  между  т^мъ  мысли 
сами  л-Ьзутъ  въ  голову,   одна  другой  пр1ятн'Ье,  не  давая  даже 
труда  гоняться  за  ними  и  искать  ихъ.   Полный  удовольств1я, 
онъ    слегка    припомпналъ    вс^    веселыя    м^ста    проведеннаго 
вечера,    вс^    слова,    заставивш1я   хохотать  небольшой  кругъ; 
мног1я  изъ   нихъ  онъ  даже  повторялъ  впо.тголоса   и   нашелъ, 
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что  он-Ь  все  такъ  же  смешны,  какъ  и  прежде,  а  потому  не 
мудрено,  что  и  самъ  посмеивался  отъ  души.  Изр'Ьдка  м-Ьшадъ 
ему,  однакоже,  порывистый  в'Ьтеръ,  который,  выхватившись 
вдругъ,  Богъ  знаетъ  откуда  и  нив'Ьсть  отъ  какой  причины, 
такъ  и  р-Ьзалъ  вълицо,  подбрасывая  ему  туда  клочки  сн-Ьга, 
хлобуча,  какъ  пару съ,  шинельный  воротникъ,  или  вдругъ,  съ  не- 
естественною силою  набрасывая  ему  его  на  голову  и  доставляя 
такимъ  образомъ  в-Ьчныя  хлопоты  изъ  него  выкарабкиваться. 
Вдругъ  почувствовалъ  значительное  лицо,  что  его  ухватилъ 
кто-то  весьма  кр-Ьпко  за  воротникъ.  Обернувшись,  онъ  зам-Ь- 
тилъ  человека  небольшаго  роста,  въ  старомъ  поношенномъ 
вицмундир-Ь,  и  не  безъ  ужаса  узна.1ъ  въ  немъ  Акаюя  Акак1е- 
вича.  Лицо  чиновника  было  бледно,  какъ  сн-Ьгъ,  и  г.тяд'Ьло 
совершеннымъ  мертвецомъ.  Но  ужасъ  значите льнаго  лица 
превзошелъ  всЬ  границы,  когда  онъ  увид-Ьлъ,  что  ротъ  мер- 
твеца покривился  и,  пахнувши  на  него  страшно  могилою, 
произнеси  ташя  р-Ьчи:  „А,  такъ  вотъ  ты  наконецъ!  Нако- 
нецъ,  я  тебя  того,  поймалъ  за  воротникъ!  Твоей-то  шинели 
мн-Ь  и  нужно!  Не  похлопоталъ  объ  моей,  да  еп1;е  и  рас- 
пекъ  —  отдавай  же  теперь  свою!"  В'^щое  знаугшгельное  лгщо 
чуть  не  умеръ.  Какъ  ни  былъ  онъ  характеренъ  въ  канцеля- 
р1и  и  вообще  передъ  низшими,  и  хотя,  взглянувши  на  одинъ 
мужественный  видъ  его  и  фигуру,  всякШ  говори.тъ:  „У,  ка- 
кой характеръ!"  но  зд-Ьсь  онъ,  подобно  весьма  многимъ,  им-Ью- 
щимъ  богатырскую  наружность,  почувствовалъ  такой  страхъ. 
что  не  безъ  причины  даже  сталъ  опасаться  насчетъ  какого- 
нибудь  бол^зненнаго  припадка.  Онъ  самъ  даже  скинулъ  по- 
скор-Ье  съ  плечъ  шинель  свою  и  закричалъ  кучеру  не  своимъ 
голосомъ:  „Пошелъ  во  весь  духъ  домой!"  Кучеръ,  услы- 
шавши голосъ,  который  произносится  обыкновенно  въ  р-Ьшп- 
тельныя  минуты  и  даже  сопровождается  кое-ч'Ьмъ  гораздо 
дМствительн'Ьйшимъ,  упряталъ  на  всякШ  случай  голову  свою 
въ  плечи,  замахнулся  кнутомъ  и  помчался,  какъ  стр-Ьла. 
Минутъ  въ  шесть  съ  небольшимъ,  значительное  лицо  уже 
бы.1ъ  предъ  подъ^здомъ  своего  дома.  Бл-Ьдинй,  перепуганный 
и  безъ  шинели,  вместо  того,  чтобы  къ  Каролин-Ь  Пвановн-Ь, 
онъ  прйхалъ  къ  себ'Ь,  доплелся  кое-какъ  до  своей  комнаты 
и  провелъ  ночь  весьма  въ  большомъ  безпорядк'Ь,  такъ  что 
на  другой  день  поутру,    за  чаемъ,  дочь  ему  сказала  прямо: 
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„Ты  сегодня  совсЬмъ  бл'Ьденъ,  папа".  Но  папа  молчалъ  и 
никому  ни  слова  о  томъ,  что  съ  нимъ  случилось,  и  гд-Ь  онъ 
былъ,  и  куда  хот'Ьлъ  -Ьхать.  Это  происшествхе  сд-Ьлало  на 
него  сильное  впечатл-Ьше.  Онъ  даже  гораздо  р-Ьже  сталъ  го- 
ворить подчиненнымъ :  „какъ  вы  см-Ьете?  понимаете  ли,  кто 
передъ  вами?"  если  же  и  пронзносилъ,  то  ужъ  не  прежде, 
какъ  выслушавши  сперва,  въ  чемъ  д'Ьло.  Но  еще  бол'Ье  за- 
мечательно то,  что  съ  этихъ  поръ  совершенно  прекратилось 
появлеше  чиновника-мертвеца:  видно,  генеральская  шинель 
пришлась  ему  совершенно  по  плечамъ;  по  крайней  м'Ьр']^,  уже 
не  было  нигд^  слышно  такихъ  случаевъ,  чтобы  сдергивали 
съ  кого  шинели.  Впрочемъ,  мнопе  д'Ьяте.кные  и  забот.швые 
•тюди  никакъ  не  хогЬли  успокоиться  и  поговаривали,  что  въ 
да.1ьнихъ  частяхъ  города  все  еще  показывался  чиновникъ- 
мертвецъ.  И  точно,  одинъ  коломенсшй  будочникъ  вид-Ьдъ 
собственными  глазами,  какъ  показалось  изъ-за  одного  дома 
привид^ше;  но,  будучи  по  прпрод'Ь  своей  несколько  безси- 
ленъ,  —  такъ  что  одинъ  разъ  обыкновенный  взрослый  поро- 
сенокъ,  кинувшись  изъ  какого-то  частнаго  дома,  сшибъ  его 
съ  ногъ,  къ  величайшему  см-Ьху  стоявшихъ  вокругъ  извощи- 
ковъ,  съ  которыхъ  онъ  вытребовалъ  за  такую  изд'Ьвку  по 
грошу  на  табакъ,  —  итакъ,  будучи  безсиленъ,  онъ  не  по- 
см'Ьлъ  остановить  его,  а  такъ  шелъ  за  нимъ  въ  темнот'Ь  до 
т-Ьхъ  поръ,  пока,  наконецъ,  привид^ше  вдругъ  оглянулось 
и,  остановясь,  спросило:  „Теб-Ь  чего  хочется?"  и  показало 
такой  кулакъ,  какого  и  у  живыхъ  не  найдешь.  Будочникъ 
сказа.1ъ :  „Ничего",  да  и  поворотилъ  тотъ  же  часъ  назадъ. 
Привид'Ьше,  однакоже,  было  уже  гораздо  выше  ростомъ^ 
носило  преогромные  усы  и,  направивъ  шаги,  какъ  казалось, 
къ  Обухову  мосту,   скры.юсь  совершенно  въ  ночной  темноте. 


-зя- 


КОЛЯСКА. 


Городокъ'  Б.  очень  повесел'Ьлъ,  когда  началъ  въ  немъ 
стоять  ***  кавалер1йск1й  полкъ;  а  до  того  времени  было  въ  немъ 
страхъ  скучно.  Когда,  бывало,  про'Ьзжаешь  его  и  взглянешь 
на  низеньк1е  мазанные  домики,  которые  смотрятъ  на  улицу  до 

невероятности  кисло,  то невозможно  выразить,  чтёд-Ьдается 

тогда  на  сердц'Ь:  тоска  такая,  какъ  будто  бы  или  проигрался, 
или  отпусти.тъ  некстати  какую-нибудь  глупость,  —  однимъ 
словомъ:  не  хорошо.  Глина  на  домахъ  обвалилась  отъ  дождя, 
и  ст-Ьны,  вм-Ьсто  б-Ьлыхъ,  сд'Ьлались  пегими;  крыши  бо.1ьшею 
частш  крыты  тростникомъ,  какъ  обыкновенно  бываетъ  въ  юж- 
ныхъ  городахъ  нашихъ.  Садики,  для  лучшаго  вида,  городни- 
чш  давно  приказалъ  вырубить".  На  улицахъ  ни  души  не  встре- 
тишь, разве  только  п^тухъ  перейдетъ  чрезъ  мостовую,  мягкую 
какъ  подушка,  отъ  лежащей  на  четверть  пы.ш,  которая,  при 
малМшемъ  дожде,  превращается  въ  грязь,  и  тогда  улицы  го- 
родка Б.  наполняются  теми  дородными  животными,  которыхъ 
тамошшй  городничШ  называетъ  французами.  Выставивъ  серьёз- 
ныя  морды  изъ  своихъ  ваннъ,  оне  подымаютъ  такое  хрю- 
канье, что  проезжающему  остается  только  погонять  лошадей  по- 
скорее. Бпрочемъ,  проезжающаго  трудно  встретить  въ  го- 
родке Б.  редко,  очень  редко  какой-нибудь  помещикъ,  имеющ1й 
одиннадцать  душъкрестьянъ,  въ  нанковомъ  сюртуке ,  тарабанитъ 
по  мостовой  въ  какой-то  полубричке  и  полутележке,  выгля- 
дывая изъ-за  наваленныхъ  мучпыхъ  мешковъ'  и  пристегивая 
гнедую  кобылу,  вс.1едъ  за  которою  бежитъ*  жеребенокъ.  Самая 
рыночная  площадь  имеетъ  несколько  печальный  видъ:  домъ 
портнаго  выходитъ  чрезвычайно  глупо  не  всемъ  ({»асадомъ,  по 
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угломъ;  противъ  него  строится  л'Ьтъ  пятнадцать  какое-то  ка- 
менное строен1е  о  двухъ  окнахъ;  дал-Ье  стоить  самъ  по  себ'Ь 
модный  дощатый  заборъ\  выкрашенный  сЬрою  краскою  подъ 
цв-Ьтъ  грязи,  который,  на  образецъ  другимъ  строен1ямъ,  воз- 
двигъ  городничш  во  время  своей  молодости,  когда  не  им^лъ 
еще  обыкновешя  спать  тотчасъ  посл-Ь  об-Ьда  и  пить  на  ночь 
какой-то  декоктъ,  заправленный  сухимъ  крыжовникомъ.  Въ  дру- 
гихъ  м-Ьстахъ  все  почти  плетень.  Посреди  площади  самыя  ма- 
леньюя  лавочки;  въ  нихъ  всегда  можно  заметить  связку  ба- 
ранковъ''^,  бабу  въ  красномъ  платке,  пудъ  мыла,  несколько 
фунтовъ  горькаго  миндалю  ^  дробь  для  стр^лятя,  демикотонъ 
и  двухъ  купеческихъ  прпкащиковъ,  во  всякое  время  играю - 
щихъ  около  дверей^  въ  свайку.  Но  какъ  началъ  стоять  въ 
уЬздпомъ  городк-Ь  Б.  кавалершскш  по.ткъ,  все  перем-Ьни-юсь: 
улицы  запестрили,  оживились,  —  словомъ,  приняли  совершенно 
другой  видъ;  низеньше  домики  часто  видЬли  проходящаго  мимо 
ловкаго,  статнаго  офицера  съ  султаномъ  на  голове,  шедшаго 
къ  товарищу  поговорить  о  производств'Ь,  объ  от.шчн'Ьйшемъ 
табак-Ь,  а  иногда  поставить^  на  карточку  дрожки,  которыя 
можно  было  назвать  полковыми,  потому  что  он-Ь,  не  выходя 
изъ  полку,  усп-Ьвали  обходить  всЬхъ:  сегодня  катался  въ^  нихъ 
ма1оръ,  завтра  он'Ь  появ.1ялись  въ  поручиковой  конюшн'Ь,  а 
чрезъ  нед'Ьлю,  смотри,  опять  ма1орскш  деньщикъ  подмазыва.1ъ" 
ихъ  саломъ.  Деревянный  плетень  между  домами  весь  бы.1ъ 
усЬянъ  висЬвшими  на  солнц'Ь  солдатскими  фуражками;  сЬрая 
шинель  торчала  непременно  гд-Ь-нибудь  на  воротахъ;  въ  пе- 
реулкахъ  попадались  солдаты  съ  такими  жесткими  усами,  какъ 
сапожныя  щетки.  Усы  эти  были  видны  во  всЬхъ  м'Ьстахъ: 
соберутся  ли  на  рынк^  съ  ковшиками  м'Ьщанки  —  изъ-за  плечъ 
ихъ,  в^рно,  выглядываютъ  усы.  Офицеры  оживили  общество, 
которое  до  того  времени  состояло  только  изъ  судьи,  жившаго 
въ  одномъ  дом-Ь  съ  какою-то  д1аконицею,  и  городничаго,  раз- 
судительнаго  челов'Ька,  но  спавшаго  р'Ьшительно  весь  день  — 
отъ  об^да  до  вечера  и  отъ  вечера  до  об-Ьда.  Общество  сдела- 
лось еще  много-тюдн-Ье  и  занимательнее,  когда  переведена  была 
сюда  квартира  бригаднаго  генера.1а.  Окружные  помещики,  о 
существоваши  которыхъ  никто  бы  до  того  времени  не  дога- 
дался, начали  пр1езжать  почаще  въ  уездный  городокъ,  чтобы 
видеться  съ  господами  офицерами,  а  иногда  поиграть  въ  бан- 
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чикъ,  который  уже  чрезвычайно  темно  грезился  въ  голов'Ь 
ихъ,  захлопотанной  посЬвами,  женниными  поручешями  и  зай- 
цами. Очень  жаль,  что  не  могу  припомнить,  по  какому  обстоя- 
те.гьству  случилось  бригадному  генералу  давать  большой  об'Ьдъ: 
заготовлен1е  къ  нему  было  сделано  огромное;  стукъ  повар- 
скихъ'  ножей  на  генеральской  кухн^  былъ  слышенъ  еще  близь 
городской  заставы.  Весь  совершенно  рынокъ  былъ  забранъ 
Д.1Я  об'Ьда^,  такъ  что  судья  съ  своею  д1аконицею  долженъ 
былъ  4сть  одн'Ь  только  лепешки  изъ  гречневой  муки  да 
крахмальный  кисель.  Небольшой  дво]}икъ  генера.1ЬСкой  квар- 
тиры былъ  весь  уставленъ  дрожками  и  ко.тясками.  Обп;ество 
состояло  изъ  мужчинъ  —  офицеровъ  и  н^которыхъ  окружныхъ 
пом-Ьщиковъ .  Изъ  пом^щиковъ  бол-Ье  всЬхъ  былъ  зам'Ьчате- 
ленъ  Пиеагоръ  Пиеагоровичъ    ЧертокуцкШ,    одинъ  изъ  глав- 

ныхъ  аристократовъ  Б у^зда,    бо-йе  всЬхъ  шум'ЬвшШ  на 

выборахъ  и  прх-Ьзжавпий  туда  въ  щегольскомъ  экипаже.  Онъ 
служилъ  прежде  въ  одномъ  изъ  кавалершскихъ  полковъ  и 
былъ  однимъ  изъ  числа  значительныхъ  и  видныхъ  офицеровъ; 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  его  видали  на  многихъ  балахъ  и  собрашяхъ, 
гд^  только  кочевалъ  ихъ  полкъ;  впрочемъ,  объ  этомъ  можно 
спросить  у  д-Ьвицъ  тамбовской  и  симбирской  губершй.  Весьма 
можетъ  быть,  что  онъ  распустилъ  бы  и  въ  прочихъ  губер- 
шяхъ  выгодную  для  себя  славу,  ес.ш  бы  не  вышелъ  въ  от- 
ставку по  одному  случаю,  который  обыкновенно  называется 
.,непр1ятною  истор1ею":  онъ  ли  да.1ъ  кому-то  въ  старые  годы 
оплеуху,  или  ему  дали  ее,  объ  этомъ  нав'Ьрное  не  помню, 
д-Ьло  только  въ  томъ,  что  его  попросили  вытти  въ  отставку. 
Впрочемъ  онъ  этимъ  ничуть  не  урони.1ъ  своего  в-Ьсу:  носи.1ъ 
фракъ  съ  высокою  та.ией,  на  манеръ  военнаго  мундира,  на 
сапогахъ  шпоры  и  подъ  носомъ  усы,  потому  что  безъ  того 
дворяне  могли  бы  подумать,  что  онъ  служилъ  въ  п^хот-Ь, 
которую  онъ  презрительно  называ.1ъ  иногда  п'Ьхтурой,  а  иногда 
п'Ьхонтархей.  Онъ  былъ  на  всЬхъ  многолюдныхъ  ярмаркахъ, 
куда  внутренность  Россш,  состоящая  изъ  мамокъ,  д-Ьтей,  до- 
чекъ  и  то.тстыхъ  ном-Ьщикобъ,  наезжала  веселиться,  бричками, 
таратайками,  тарантасами  и  такими  каретами,  как1я  и  во  снЬ 
никому  не  снились.  Онъ  пронюхивалъ  носомъ,  гд-Ь  стоялъ 
кавалершсшй  полкъ,  и  всегда  пр1'Ьзн1алъ  видеться  съ  госпо- 
дами офицерами,   очень  ловко   выскакивалъ  иередъ  ними  пзъ 
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своей  легенькой '  колясочки "  или  дрожекъ  и  чрезвычайно 
скоро  знакомился.  Въ  прошлые  выборы  далъ  онъ  дворянству 
прекрасный  об-^^дъ,  на  которомъ  объявилъ,  что  если  только 
его  выберутъ  предводителемъ,  то  онъ  поставить  дворянъ  на 
самую  лучшую  ногу.  Вообще  велъ  себя  по-барски,  какъ  вы- 
ражаются въ  уЬздахъ  и  губершяхъ;  женился  на  дово.тьно 
хорошенькой;  взялъ  за  нею  дв'Ьсти  душъ  приданаго  и  н'Ь- 
сколько  тысячъ  капиталу.  Капиталъ  былъ  тотчасъ  употребленъ 
на  шестерку  дМствительно  отличныхъ  лошадей,  вызолочен- 
ные замки  къ  дверямъ,  ручную  обезьяну  для  дома  и  француза 
дворецкаго.  Дв-Ьсти  же  душъ,  вм'Ьст'Ь  съ  двумя  стами  его 
собственныхъ,  были  заложены  въ  ломбардъ  для  какихъ-то 
коммерческихъ  оборотовъ.  Словомъ,  онъ  былъ  пом'Ьщикъ.  какъ 

сл'Ьдуетъ изрядный    ном-Ьщикъ.     Ером'Ь    него^    на  об'Ьд'Ь 

у  генерала  было  н-Ьсколько  и  другихъ  пом4ш,иковъ,  но  объ 
нихъ  нечего  говорить.  Остальные  были  всЬ^  военные  того  же 
полка  и  два  штабъ-офицера:  полковникъ  и  дово.1ьно  толстый 
ма1оръ.  Самъ  генера.1ъ  былъ  дюжъ  и  тученъ,  впрочемъ  хо- 
рошш  начальникъ,  какъ  отзывались  о  немъ  офицеры.  Гово- 
рилъ  онъ  довольно  густымъ,  значительнымъ  басомъ.  Об-Ьдъ 
бы.1ъ  чрезвычайный:  осетрина,  б'Ь.1уга,  стерляди,  дрофы, 
спаржа,  перепелки,  куропатки,  грибы  доказывали,  что  поваръ 
еще  со  вчерашняго  дня  не  бралъ  въ  ротъ  горячаго,  и  четыре 
солдата,  съ  ножами  въ  рукахъ,  работа.1и,  на  помощь  ему, 
всю  ночь  фрикасе  и  желе\  Бездна  бутылокъ,  длинныхъ 
съ  лафитомъ,  короткошейныхъ  съ  мадерою,  прекрасный  л-Ьт- 
нш  день,  окна,  открытыя  напролетъ,  тарелки  со  льдомъ 
на  стол'Ь,  растрепанная  манишка  у  владетелей  укладистаго  "^ 
фрака,  перекрестный  разговоръ,  покрываемый  генеральскимъ 
голосомъ  и  заливаемый  шампанскимъ,  —  все  отв-Ьчало  одно 
другому.  Посл'Ь  об-Ьда  всЬ  встали  съ  приятною  тяжестью 
въ  желудкахъ  и,  закуривъ  трубки  съ  длинными  и  короткими 
чубуками,  вышли,  съ  чашками  коф1ю"  въ  рукахъ,  на  крыльцо. 
„Вотъ  ее  можно  теперь  посмотр'Ьть",  сказалъ  генера.1ъ. 
„Пожалуйста,  любезнМшШ" ,  примолвилъ  онъ,  обращаясь  къ  сво- 
ему адъютанту,  дово.тьно  ловкому  молодому  челов-Ьку  пр1ятной 
наружности:  „прикажи,  чтобы  привели  сюда  гн-Ьдую  кобылу! 
Вотъ  вы  увидите  сами".  Тутъ  генера.1Ъ  потяну лъ  изъ  трубки 
д  выпустилъ  дымъ.    „Она  еще    не  слишкомъ    въ    хо.1'к:   про- 
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клятый  городишка!  н'Ьтъ  порядочной  конюшни.  Лошадь,  пуфъ, 
пуфъ,   очень  порядочная". 

„И  давно,  ваше  превосходительство,  пуфъ,  пуфъ,  изво- 
лите им'Ьть  ее?"   сказалъ  Чертокуцкш. 

„Пуфъ,  пуфъ,  пуфъ,  пу...  пуфъ,  не  такъ  давно;  всего 
только  два  года,  какъ  она  взята  мною  съ  завода". 

„И  получить  ее  изволили  объезженную,  или  уже  зд^сь 
изволили  объ-Ьздить?" 

„Пуфъ,  пуфъ,  пу,  пу,  пу...у...у...фъ,  зд-Ьсь".  Сказавши 
это,   генералъ  весь  исчезну лъ'  въ  дым-Ь. 

Между  т'Ьмъ  изъ  конюшни  выпрыгнулъ  солдатъ,  послы- 
шался стукъ  копытъ,  наконецъ  показался  другой,  въ  б^ломъ 
балахон-Ь  съ  черными  огромными  усами,  ведя  за  узду  вздра- 
гивавшую и  пугавшуюся  лошадь,  которая,  вдругъ  поднявъ 
голову,  чуть  не  подняла  вверхъ"'^  присЬвшаго  къ  зем.14  сол- 
дата вм'Ьст'Ь  съ  его  усами.  „Ну-жъ,  ну,  Аграфена  Ивановна!" 
говорилъ  онъ,   подводя  ее  подъ  крыльцо. 

Кобыла  называлась  Аграфена  Ивановна.  Кр-Ьпкая  и  дикая, 
какъ  южная  красавица,  она  грянула  копытами  въ  деревянное 
крыльцо  и  вдругъ  остановилась. 

Генералъ,  опустивши  трубку,  началъ  смотр-Ьть  съ  доволь- 
нымъ  видомъ^  на  Аграфену  Ивановну.  Самъ  полковникъ, 
сошедши  съ  крыльца,  взялъ  Аграфену  Ивановну  за  морду. 
Самъ  маюръ  потрепалъ  Аграфену  Ивановну  по  ног-Ь,  проч1е 
поп1;елкали  языкомъ. 

Чертокуцкш  сошелъ  съ  крыльца  и  зашелъ  ей  взадъ.  Сол- 
датъ, вытянувпшсь  и  держа  узду,  гляд-Ьлъ  прямо  посетите - 
лямъ  въ  глаза,   будто  бы  хот'Ьлъ  вскочить  въ  нйхъ. 

„Очень,  очень  хорошая!"  сказалъ  Чертокуцкш.  „Стати- 
стая лошадь!  А  позвольте,  ваше  превосходительство,  узнать, 
какъ  она  ходитъ?" 

„Шагъ  у  нея  хорошъ,  только...  чортъ  его  знаетъ...  этотъ 
дуракъ  фельдшеръ  далъ  ей  какихъ-то  пилюль,  и  вотъ  уже 
два  дня  все  чихаетъ". 

„Очень,  очень  хороша!  А  им-Ьете  .ш,  ваше  превосходи- 
тельство,  соотв-ЬтствующШ  экипажъ?" 

„Экипажъ?..  Да  в'Ьдь  это  верховая  лошадь". 

„Я  это  знаю;    но  я   спросилъ,    ваше    превосходите.1ьство, 
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для  того,   чтобъ  узнать,   имеете    ли  и  къ  другимъ   лошадямъ 

СООТВ-ЬтСТВуЮЩ!!!    ЭКИПЯЖЪ  ?  " 

„Ну,  экипажей  у  меня  не  слишкомъ  достаточно.  Мн-Ь, 
признаться  вамъ  сказать,  давно  хочется  им'Ьть  нын-Ьшнюю 
коляску.  Я  писалъ  объ  этомъ  къ  брату  моему,  который  те- 
перь въ  Петербурге,  да  не  знаю,  пришлетъ  ли  онъ,  или  н'Ьтъ". 

„Мн^  кажется,  ваше  превосходительство",  зам^тилъ  пол- 
ковникъ:    „н'Ьтъ  лучше  ко.1яски,  какъ  венская ". 

„Вы  справедливо  думаете,  пуфъ,   пуфъ,   пуфь". 

„У  меня,  ваше  превосходительство,  есть  чрезвычайная  ко- 
ляска,  настоящей  в-Ьнской  работы". 

„Какая?  та,   въ  которой  вы  прх'Ьхали?" 

„О,  н'Ьтъ;  .это  такъ,  разъ'Ьздная,  собственно  д.1я  моихъ 
поездокъ,  но  та...  это  удивительно,  легка,  какъ  перышко, 
а  когда  вы  сядете  въ  нее,  то,  просто,  какъ  бы,  съ  позво- 
лен1я  вашего  превосходительства,  нянька  васъ  въ  лю-тьк!; 
качала ! " 

„Ста.10  быть  покойна?'^ 

„Очень,  очень  покойна;  подушки,  рессоры,  это  все  какъ- 
будто  на  картинке  нарисовано". 

„Это  хорошо". 

„А  ужъ  ук-тадиста  какъ!  то  есть,  я,  ваше  превосходи- 
тельство, и  не  видывалъ  еш,е  такой.  Когда  я  служилъ,  то 
у  меня  въ  яш,пки  пом'Ьш.алось  десять  бутылокъ  рому  и  двад- 
цать фунтовъ  табаку,  кром^  того  со  мною  еш,е  было  около 
шести  мундировъ,  б-Ьлье  и  два  чубука,  ваше  превосходите.шь- 
ство,  самые  длинные,  а  въ  карманы  можно  ц'Ьлаго  быка 
поместить". 

„Это  хорошо". 

„Я,  ваше  превосходительство,  заплатилъ  за  нее  четыре 
тысячи" . 

„Судя  по  ц-Ьн^,  должна  быть  хороша.  II  вы  купи.ш  ее 
сами?" 

„Н'Ьтъ,  ваше  превосходительство,  она  досталась  по  случаю. 
Ее  купилъ  мой  другъ,  р-Ьдкш  челов-Ькъ.  товарищъ  моего  дет- 
ства, съ  которымъ  бы  вы  сошлись  совершенно;  мы  съ  нимъ, 
что  твое,  что  мое  —  все  равно.  /I  выигра.гь  ее  у  него 
въ  карты.   Не  угодно  ли,   ваше  превосходительство,    сд'Ьлать 
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мв-Ь  честь  пожаловать  завтра  ко  мн'Ь  отобедать?  и  коляску 
вм'Ьст'Ь  посмотрите". 

„Я  не  знаю,  чт5  вамъ  на  это  сказать.  Мн'Ь  одному  какъ-то. . . 
Разв-Ь  ужъ  позволите  вм'Ьст'Ь  съ  господами  офицерами?" 

„И  господъ  офицеровъ  прошу  покорнМше.  Господа!  я 
почту  себ^  за  большую  честь  им-Ьть  удовольств1е  вид'Ьть  васъ 
въ  своемъ  дом^". 

Полковникъ,   ма1оръ  и  проч1е  офицеры  отблагодарили  учти- 

ВЫМЪ    П0К.10Н0МЪ. 

„Я,  ваше  превосходите.иъство,  самъ  того  мн'Ьшя,  что  если 
покупать  вещь,  то  непременно  хорошую;  а  если  дурную,  то 
нечего  и  заводить.  Вотъ  у  меня,  когда  сделаете  мн^  честь 
завтра  пожаловать,  я  покажу  кое-как1я  статьи,  которыя  я  самъ 
завелъ  по  хозяйственной  части". 

Генералъ  посмотр-Ьдъ  и  выпустилъ  изо  рту  дымъ. 

ЧертокуцкШ  былъ  чрезвычайно  доволенъ,  что  пригласилъ 
къ  себ-Ь  господъ  офицеровъ;  онъ  заранее  заказывалъ  въ  го- 
лов-Ь  своей  паштеты  и  соусы,  посматривалъ  очень  весело  на 
господъ  офицеровъ,  которые  также,  съ  своей  стороны,  какъ-то 
УДВ0И.1И  къ  нему  свое  расположевле,  что  было  зам-Ьтно  изъ 
глазъ  ихъ^  и  небольшихъ  т'Ьлодвижешй,  въ  род-Ь  полупок^ю- 
новъ.  Чертокуцкш  выступилъ^  впередъ  какъ-то  развязнее, 
и  голосъ  его  принялъ  разслаблен1е  —  выражеше  голоса,  обре- 
мененнаго  удовольств1емъ. 

„Тамъ,  ваше  превосходите.тьство,  познакомитесь  съ  хозяй- 
кой дома". 

„Мн^  очень  пр1ятно",   сказалъ  генера.тъ,  пошаживая  усы. 

Чертокуцшй  посл^  этого  хот-Ь.тъ  немедленно  отправиться 
домой,  чтобы  заблаговременно  приготовить  все  къ  принят1Ю 
гостей  къ  завтрашнему  об^ду;  онъ  взялъ  уже  было^  и  шляпу 
въ  руки,  но  какъ-то  такъ  странно  случилось,  что  онъ  остался 
еще  на  несколько  времени.  Между  т'Ьмъ  уже  въ  комнате 
были  разставлены  ломберные  столы.  Скоро  все  общество  раз- 
делилось на  четверныя  парт1и  въ  вистъ  и  разсЬлось  въ  раз- 
ныхъ  углахъ*  генера.1ьскихъ  комнатъ. 

Подали  св^чи.  Чертокуцкш  долго  не  зналъ,  садиться  или 
не  садиться  ему  за  вистъ.  Но  какъ  господа  офицеры  начали 
приглашать,  то  ему  показалось  очень  несогласно  съ  прави- 
лами общежит1я  отказаться  —  онъ  присЬлъ.   Нечувствительно 
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очутился  передъ  нимъ  стаканъ  съ  пуншемъ,  который  онъ, 
позабывшись,  въ  ту  же  минуту  выпилъ.  Сыгравши  два  ро- 
бера',  ЧертокуцкШ  опять  нашелъ  подъ  рукою  стаканъ  съ  пун- 
шемъ, который,  тоже  позабывшись,  выпилъ,  сказавши  на- 
передъ:  ,,11ора,  господа,  мн'Ь  домой;  право,  пора".  Но  опять 
присЬлъ  и  на  вторую  партш.  Между  т-Ьмъ  разговоръ  въ  раз- 
ныхъ  углахъ  комнаты  прпнялъ  совершенно  частное  напра- 
влеше.  Играющ1е  въ  вистъ  были  дово.тьно  молчаливы;  но  не- 
игравш1е,  сид'Ьвш1е  на  диванахъ  въ  сторон-Ь,  вели  свой  раз- 
говоръ. Въ  одномъ  углу  штабъ-ротмистръ,  подложивши  себ'Ь 
подъ  бокъ  подушку,  съ  трубкою  въ  зубахъ,  разсказывалъ 
довольно  свободно  и  плавно  любовныя  свои  приключешя  и 
овлад'Ьлъ  совершенно  вниман1емъ  собравшагося  около  него 
кружка.  Одпнъ  чрезвычайно  толстый  пом-Ьщикъ  съ  короткими 
руками,  несколько  похожими  на  два  выросш1е  картофеля, 
слушалъ  съ  необыкновенно  сладкою  миною  и  только  по 
временамъ  силился  запустить  коротенькую  свою  руку  за  ши- 
рокую спину,  чтобъ  вытап],ить  оттуда  табакерку.  Въ  другомъ 
углу  завязался  довольно  жаркш  споръ  объ  эскадронномъ 
учеши',  и  ЧертокуцкШ,  который  въ  это  время  уже,  вм-Ьсто 
дамы,  два  раза  сбросилъ  валета,  вм-Ьшивался  вдругъ  въ  чужой 
разговоръ  и  кричалъ  изъ  своего  угла:  „въ  которомъ  году?" 
или  „котораго  полка?"  не  зам-Ьчая,  что  иногда  вопросъ  со- 
вершенно не  приходился  къ  д'Ьлу.  Наконецъ,  за  н-Ьсколько 
минутъ  до  ужина,  вистъ  прекратился,  но  онъ  продолжался 
еш;е  на  словахъ,  и,  казалось,  го.10вы  всЬхъ  были  по.таы  ви- 
стомъ.  Чертокуп,к1п  очень  помнилъ,  что  выигралъ  много,  но 
руками  не  взялъ  ничего  и,  вставши  изъ- за  стола,  долго  стоялъ 
въ  положеши  челов-Ька,  у  котораго  н-Ьтъ  въ  карман-Ь  носо- 
ваго  платка.  Между  т-Ьмъ  подали  ужинъ.  Само  собою  разу- 
меется, что  въ  впнахъ  не  было  недостатка  и  что  Чертокуц- 
кШ почти  невольно  долженъ  былъ  иногда  наливать  въ  стаканъ 
себ'Ь,  потому  что  направо  и  нал-Ьво  стояли  у  него  бутылки ^ 
Разговоръ  затянулся  за  столомъ  предлинный,  но,  впрочемъ, 
какъ-то  странно  онъ  былъ  веденъ:  одинъ  полковникъ,  слу- 
жившШ  еще  въ  кампанш  1812  года,  разсказалъ  такую  баталш, 
какой  никогда  не  было,  и  потомъ,  совершенно  неизв-Ьстно  по 
какимъ  причинамъ,  взялъ  пробку  изъ  графина*  и  воткнулъ  ее 
въ   пирожное.    Словомъ,   когда  начали   разъ'Ьзжаться,   то  уже 
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было  три  часа\  и  кучера  должны  были  н^сколъкихъ  особъ  взять 
въ  охаику,  какъ  бы  узелки  съ  покупкою,  и  Чертокуцкш,  не 
смотря  на  весь  аристократизмъ  своп,  сидя  въ  коляске,  такъ 
низко  кланялся  и  съ  такимъ  размахомъ  головы,  что,  прх-Ьхавши 
домой,   привезъ  въ  усахъ  свопхъ  два  репейника. 

Въ  дом'Ь  все  совершенно  спало;  кучеръ  едва  могъ  сыскать 
камердинера,  который  проводилъ  господина  чрезъ  гостиную, 
сдалъ  горничной  д'Ьвушк-^,  за  которою  кое-какъ  Чертокуцкш 
добрался  до  спальни  и  уложился"  возл-Ь  своей  молоденькой 
и  хорошенькой  жены,  лежавшей  прелестн-Ьпшимъ  образомъ 
въ  б-Ьломъ,  какъ  сн'Ьгъ,  спальномъ  плать-Ь.  Движете,  произ- 
веденное падешемъ  ея  супруга  на  кровать,  разбудило  ее. 
Протянувшись,  поднявши  р'Ьсницы  и  три  раза  быстро  зажму- 
ривши глаза,  она  открыла  ихъ  съ  полу  сердитою  улыбкою : 
но,  видя,  что  онъ  решительно  не  хочетъ  оказать  на  этотъ 
разъ  никакой  ласки,  съ  досады  поворотилась  на  другую  сто- 
рону и,  положивъ  свежую  свою  ш,ечку^  на  руку,  скоро  посл'Ь 
него  заснула. 

Бы.ю  уже  такое  время,  которое  по  деревнямъ  не  назы- 
вается рано,  когда  проснулась  молодая  хозяйка  воз.й*  хра- 
п^вшаго  супруга.  Вспомнивши,  что  онъ  возвратился  вчера 
домой  въ  четвертомъ  часу  ночи,  она  пожалела  будить  его 
и,  над'Ьвъ  спальные  башмачки,  которые  супругъ  ея  выписа.1ъ 
изъ  Петербурга,  въ  б^лой  кофточк']^,  драпировавшейся  на  ней, 
какъ  льющаяся  вода,  она  вышла  въ  свою  уборную,  умылась 
св-Ьжею,  какъ  сама,  водою  и  подошла  къ  туалету.  Взгля- 
нувши на  себя  раза  два,  она  увидала,  что  сегодня  очень 
недурна.  Это,  повидимому,  незначительное  обстоятельство  за- 
ставило ее  просидеть  передъ  зеркаломъ  ровно  два  часа  лиш- 
нихъ.  Наконецъ,  она  оделась  очень  мило  и  вышла  осв']Ьжиться 
въ  садъ.  Какъ  нарочно,  время  было  тогда  прекрасное,  ка- 
кимъ  можетъ  только  похвалиться  л^тнш  южный  день.  Со.шце. 
вступивши  на  полдень,  жарило  всею  силою  лучей;  но  подъ 
темными  густыми  аллеями  гулять  было  прохладно,  и  цв'Ьты, 
пригретые  со.1нцемъ,  утроя.га  свой  запахъ.  Хорошенькая  хо- 
зяйка вовсе  позабыла  о  томъ,  что  уже  двенадцать  часовъ, 
а^  супругъ  ея  спитъ.  Уже  доходи.ю  до  слуха  ея  послеобе- 
денное храпенье  двухъ  кучеровъ  и  одного  форейтора,  спав- 
шихъ  въ  конюшне,   находившейся  за  садомъ.  Но  она  все  си- 
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д'Ьла  въ  густой  алле'Ь,  изъ  которой  былъ  открытъ  видъ  на 
большую  дорогу,  и  разсЬянно  гляд'Ьла  на  безлюдную  ея  пу- 
стынность, какъ  вдругъ  показавшаяся  вдали  пыль  привлекла 
ея  внимаше.  Всмотревшись,  она  скоро  увид-Ьла  н-Ьсколько 
экипажей.  Впереди  "Ьхала  открытая  двум'Ьстная  легенькая '  ко- 
лясочка; въ  ней  сид-Ьлъ  генералъ  съ  толстыми  блест-^вшими 
на  солнц-Ь  эполетами,  и  рядомъ  съ  нимъ  полковникъ.  За  ней 
следовала  другая  четвером-Ьстная;  въ  ней  сид'Ьлъ  ма1оръ 
съ  генеральскпмъ  адъютантомъ  и  еще  двумя  насупротнвъ  си- 
девшими офицерами;  за  коляской  следовали  изв-Ьстныл  всЬмъ 
полковыя  дрожки,  которыми  влад^лъ  на  этотъ  разъ  тучный 
ма1оръ;  за  дрожками — четвером^стный  бонвояжъ.  въ  которомъ 
сидели  четыре  офицера  и  пятый  на  рукахъ ;  за  бонвоя- 
жемъ  рисовались  три  офицера  на  прекрасныхъ  гн'Ьдыхъ^  —  ло- 
шадяхъ  въ  темныхъ  яблокахъ. 

„Неужели  это  къ  намъ?"  подумала  хозяйка  дома.  „Ахъ, 
Боже  мой!  въ  самомъ  д^л-Ь  —  они  поворотили  на  мостъ!"  Она 
вскрикнула,  всплеснула  руками  и  побежала  чрезъ  клумбы 
и  цв-Ьты  прямо  въ  спа.тъню  своего  мужа.  Онъ  спа.1ъ  мер- 
твецки. 

„Вставай,  вставай!  вставай  скорее!'*  кричала  она,  дергая 
его  за  руку. 

„А?"  проговорилъ,  потягиваясь,  Чертокуцкш,  не  раскры- 
вая глазъ. 

„Вставай,   пульпультикъ !   слышишь  ли?  гости!" 

„Гости?  как1е  гости?..."  Сказавши  это,  онъ  испусти.1ъ 
небольшое  мычаше,  какое  издаетъ  те.тенокъ,  когда  ищетъ 
мордою  сосцовъ  своей  матери.  ..Мм..."  ворча-тъ  онъ:  „про- 
тяни,  моньмуня.   свою  шейку!   я  тебя  поц-Ь-тую". 

„Душенька,  вставай,  ради  Бога,  скорМ!  Генералъ  съ  офи- 
церами!  Ахъ.   Боже  мои,   у  тебя  въ  усахъ  репейникъ!" 

„Генералъ?  А,  такъ  онъ  уже  -Ьдетъ?  Да  что  же  это,  чортъ 
возьми,  меня  никто  не  разбудилъ?  А  об-Ьдъ,  что  жъ  об-Ьдъ? 
Все  ли  тамъ.   какъ  сл-Ьдуетъ.   готово?" 

„Какой  об^дъ?" 

„А  разве  я  не  заказыва.тъ?" 

„Ты?  ты  пр1ехалъ  въ  четыре  часа  ночи  и,  сколько  я  ни 
спрашивала  тебя,  ты  ничего  не  сказалъ  мне.  Я  тебя,  пуль- 
пультикъ, потому  не  будила,   что   мне  жа.1ь   тебя   стало:   ты 
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ничего  не  спалъ..."  Посл'Ьдн1я  слова  сказала  она  чрезвычайно 
томнымъ  и  умоляющимъ  голосомъ. 

Чертокуцкш ,  вытаращивъ  глаза ,  минуту  лежалъ  на  по- 
стели \  какъ  громомъ  пораженный;  наконецъ,  вскочилъ  онъ 
въ  одной  рубашк-Ь  съ  постели,  позабывши,  что  это  вовсе  не- 
прилично . 

„Ахъ,  я  лошадь!"  сказалъ  онъ,  ударивъ  себя  по  .1бу: 
„я  звалъ  ихъ  на  об-Ьдъ!   Что  д'Ьлать?  Далеко  они?""' 

„Я  не  знаю...   они  до.тжны  сш  минуту  уже  быть". 

„Душенька...  спрячься!...  Эй,  кто  тамъ?  Ты,  д-Ьвчопка! 
ступай — чего  дура  боишься? — пр1'Ьдутъ  офицеры  сш  минуту:  ты 
скажи,  что  барина  п-Ьтъ  дома;  скажи,  что  пне  будетъ  совсЬмъ, 
что  еп1,е  съ  утра  вы^Ьхалъ...  слышишь?  и  дворовымъ  всЬмъ 
объяви;   ступай  скор-Ье!" 

Сказавши  это,  онъ  схватилъ  наскоро  халатъ  и  ноб'Ьжалъ 
спрятаться  въ  экипажный  сарай,  полагая  тамъ  положен1е  свое 
совершенно  безопаснымъ.  Но,  ставши  въ  углу  сарая,  онъ 
увид-^лъ,  что  и  зд'Ьсь  можно  было  его  какъ-нибудь  увидать. 
„А  вотъ  это  будетъ  .тучше " ,  мелькну.ю  въ  его  го.юв-Ь,   и  онъ 

въ    одну    минуту    ОТбрОСИЛЪ    ступени    близь    стоявшей    К0.1ЯСКИ, 

вскочилъ  туда,  закрылъ  за  собою  дверцы,  для  большей  без- 
опасности закрылся  фартукомъ  и  кожею  и  притихъ  совершенно, 
согнувшись  въ  своемъ  халат-Ь. 

Между  т-Ьмъ  экипажи  подъ']Ьха.1и  къ  крыльцу. 

Выше.тъ  генералъ  и  встряхнулся;  за  нимъ  —  полковникъ, 
поправ.1яя  руками  султанъ  на  своей  шляп1> ;  потомъ  соскочи.1ъ 
съ  дрожекъ  толстый  ма1оръ,  держа  подъ  мышкою  саблю; 
потомъ  выпрыгнули  изъ  бонвояжа  тоненьюе  подпоручики 
съ  сид'Ьвшпмъ  на  рукахъ  прапорщпкомъ ;  наконецъ,  сош.ш 
съ  с'Ьделъ  рисовавш1еся  на  лошадяхъ  офицеры. 

„Барина  н'Ьтъ  дома",  сказа.1ъ,  выходя  на  крыльцо,  лакей'. 

„Какън^тъ?  Стало  быть,  онъ,  однакожъ,  будетъ  къ  об'Ьду?" 

„Никакъ  н'Ьтъ.  Они  уЬхали  на  весь  день.  Завтра  разв"]^ 
около  этого  только  времени  будутъ". 

„Вотъ  теб-Ь  на!"  сказалъ  генералъ:    „какъ  же  это?..." 

„При.знаюсь,  это  штука",  сказалъ  полковникъ,   см'Ьясь. 

„Да  н'Ьтъ,  какъ  же  этакъ  д'1злать?"  продолжалъ  генералъ 
съ  неудовольств1емъ.  „Фить...  Чортъ...  Ну,  не  можешь  при- 
нять, зач'Ьмъ  напрашиваться?" 
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„Я,  ваше  превосходительство,  не  понимаю,  какъ  можно  это 
д-Ьлать",   сказалъ  одинъ  молодой  офицеръ. 

„Что?"  сказалъ  генералъ,  им-Ьвшш  обыкновеше  всегда  про- 
износить эту  вопросительную  частицу,  когда  говорилъ  съ  оберъ- 
офицеромъ. 

„Я  говорилъ,  ваше  превосходительство:  какъ  можно  посту- 
пать такимъ  образомъ!" 

„Натурально...  Ну,  не  случилось,  что  .1И — дай  знать  по 
крайней  м'Ьр'Ь,   или  не  проси". 

„Что  жъ,  ваше  превосходительство,  нечего  делать,  по- 
■Ьдемте  назадъ!"   сказалъ  полковникъ. 

„Разум'Ьется,  другаго  средства  н-Ьтъ.  Впрочемъ,  коляску  мы 
можемъ  посмотреть  и  безъ  него.  Онъ,  в-Ьрио,  ея  не  взя.1ъ 
съ  собою.   Эй,  кто  тамъ?  Подойди,   братецъ,   сюда!" 

„Чего  изволите?"  ^ 

„Ты  конюхъ?" 

„Конюхъ,   ваше  превосходительство". 

„Покажи-ка  намъ  новую  коляску,  которую  недавно  досталъ 
баринъ " . 

„А  вотъ,   пожалуйте  въ  сарай". 

Генералъ  отправился  вм-Ьст-Ь  съ  офицерами  въ  сарай. 

„Вотъ  извольте,  я  ее  немного  выкачу:   зд-Ьсь  темненько." 

„Довольно,   довольно,   хорошо!" 

Генералъ  и  офицеры  обошли  вокругъ  коляску  и  тш,ательно 
осмотрели  колеса  и  рессоры. 

„Ну,  ничего  н^тъ  особенпаго",  сказалъ  генералъ:  „коляска 
самая   обыкновенная." 

„  Самая  неказистая " ,  сказалъ  полковникъ :  „  совершенно  н-Ьтъ 
ничего  хорошаго " . 

„Мн-Ь  кажется,  ваше  превосходительство,  она  совсЬмъ  не 
стоихъ  четырехъ  тысячъ " ,  сказалъ  одинъ  изъ  молодыхъ  офи- 
церовъ. 

„Что?" 

„Я  говорю,  ваше  превосходительство,  что,  мн-Ь  кажется, 
она  не  стоитъ  четырехъ  тысячъ". 

„Какое  четырехъ  тысячъ!  она  и  двухъ  не  стоитъ.  Просто, 
ничего  н^тъ.  Разв-Ь  внутри  есть  что-нибудь  особенное... 
Пожа.1уйста,   .1юбезный,   отстегни  кожу..." 
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И  глазамъ  офицеровъ  предсталъ  Чертокуцкш,  сидящШ  въ  ха- 
лате и  согнувшшся  необыкновеннымъ  образомъ. 

„А,   вы  зд-Ьсь  ! . . . "    сказалъ  изумившШся  генералъ. 

Сказавши  это,  генералъ  тутъ  же  захлопнулъ  дверцы,  за- 
крылъ  опять  Чертокуцкаго  фартукомъ  и  уЬхалъ  вм'Ьст'Ь  съ 
господами  офицерами. 


-3*- 


Соч.  Гоголя.  Т.  II. 


Р   и   А1   Ъ. 

ОТРЫВОКЪ. 


Оопробуй  взглянуть  на  молшю,  когда,  раскроивши  черныя, 
какъ  уголь,  тучи,  нестерпимо  затрепещетъ  она  ц'Ьлымъ  потопомъ 
блеска:  таковы  очи  у  алъбанки  Аннунц1аты.  Все  напоминаетъ  въ 
ней  т-Ь  античныя  времена,  когда  оживлялся  мраморъ  и  блистали 
скульптурные  р'Ьзцы.  Густая  смола  волосъ  тяжел ов-Ьсной 
косою  вознеслась  въ  два  кольца  надъ  головой  и  четырьмя 
длинными  кудрями  разсыпалась  по  ше-Ь.  Еакъ  ни  поворотитъ 
она  С1ЯЮЩШ  сн'Ьгъ  своего  лица  —  образъ  ея  весь  отпечатлелся 
въ  сердц'Ь.  Станетъ  ли  профилемъ  —  дивнымъ  благородствомъ 
дышетъ  профиль,  и  мечется  красота  линш,  какихъ  не  со- 
здавала кисть.  Обратится  ли  затылкомъ  съ  подобранными 
кверху  чудесными  волосами,  показавъ  сверкающую  позади 
шею  и  красоту  невиданныхъ  землею  плечъ  —  и  тамъ  она  чудо! 
Но  чудесн-Ье  всего,  когда  глянетъ  она  прямо  очами  въ  очи, 
водрузивши  хладъ  и  замиранье  въ  сердце.  Полный  голосъ  еязве- 
нитъ,  какъ  м^дь.  Никакой  гибкой  пантер-Ь  не  сравниться  ^съ  ней 
въ  быстрот-Ь,  сил-Ь  и  гордости  движешй.  Все  въ  ней  в-Ьнедъ 
созданья,  отъ  плечъ  до  античной  дышу  щей '^  ноги  и  до  посл'Ьдняго 
па.1ьчика  на  ея  ног'Ь.  Куда  ни  пойдетъ  она  —  уже  несетъ 
съ  собой  картину:  сп'Ьшитъ  .ти  ввечеру  къ  фонтану  съ  ко- 
ванной м-Ьдной  вазой  на  голове  —  вся  проникается  чуднымъ 
соглас1емъ  обнимающая  ее  окрестность :  легче  уходятъ  въ  даль 
чудесныя  линш  а.1ьбанскихъ  горъ,  син-Ье  глубина  римскаго 
неба,  пряиМ  летитъ  вверхъ  кипарисъ,  и  красавица  южныхъ 
деревъ,  римская  пинна,  тон-Ье  и  чище  рисуется  на  неб-Ь 
своею    зонтикообразною,    почти    плывущею    на    воздух-Ь    вер- 
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хушкою.  II  все:  и  самый  фонтанъ,  гд-Ь  уже  столпились  въ  кучу 
на  мраморныхъ  ступеняхъ,  одна  выше  другой,  альбанск1я  горо- 
жанки, переговаривающ1яся  сильными  серебряными  голосами, 
пока  поочередно  бьетъ  вода  звонкой  алмазной  дугой  въ  под- 
ставляемые м-Ьдные  чаны,  и  самый  фонтанъ,  и  самая  толпа, — 
все,  кажется,  для  нея,  чтобы  ярче  выказать  торжествуюш;ую 
красоту,  чтобы  видно  было,  какъ  она  предводитъ  всЬмъ,  по- 
добно, какъ  царица  предводитъ  за  собою  придворный  чинъ 
свой.  Въ  праздничный  ли  день,  когда  темная  древесная  гал- 
лерея,  ведущая  изъ  Альбано  въ  Кастель-Гандольфо,  вся  полна 
празднично  убраннаго  народа,  когда  мелькаютъ  подъ  сумрач- 
ными ея  сводами  щеголи  Миненти  въ  бархатномъ  убранстве, 
съ  яркими  поясами  и  золотистымъ  цв^ткомъ  на  пуховой  шляп-Ь ; 
бредутъ  И.1И  несутся  вскачь  ослы  съ  полузажмуренными  гла- 
зами, живописно*  неся  на  себ'Ь  стройныхъ  и  сильныхъ  аль- 
банскихъ  и  фраскатанскихъ  женщивъ,  далеко  блпстающихъ 
б'Ьлыми  головными  уборами,  пли  таща  вовсе  не  живописно, 
съ  трудомъ  и  спотыкаясь,  длиннаго  неподвижнаго  анг.ш- 
чанина  въ  гороховомъ  непроникаемомъ  ^  макинтош'Ь,  скорчив- 
шаго  въ  острый  уголъ  свои  ноги,  чтобы  не  зац'Ьпить  ими 
земли,  п.ш  неся  художника  въ  блуз-Ь,  съ  деревяннымъ  ящикомъ 
на  ремн-Ь  и  ловкой  вандиковской  бородкой,  а  тЬнь  и  солнце 
б'Ьгутъ  поперем'Ьнно  по  всей  групп-Ь — и  тогда,  и  въ  оный 
праздничный  день  при  ней  далеко  лучше,  ч'Ьмъ  безъ  нея. 
Глубина  галлереи  выдаетъ  ее  изъ  сумрачной  темноты  своей 
всю  сверкающую,  всю  въ  блеск-Ь.  Пурпурное  сукно  а.тьбанскаго 
ея  наряда  вспыхиваетъ,  какъ  ищерь,  тронутое  со.тнцемъ. 
Чудный  праздникъ  летитъ  съ  лица-  ея  навстр-Ьчу  всЬмъ. 
И,повстр'Ьчавъее,  останав.шваются,  какъ  вкопанные:  и  щего.1ь 
Миненте  съ  цв-Ьткомъ  за  шляпой,  издавши  невольно  воскли- 
цаше;  и  англичанинъ  въ  гороховомъ  макинтош-Ь,  показавъ 
вопросительный  знакъ  на  неподвижномъ  лиц'Ь  своемъ ;  и  ху- 
дожникъ  съ  вандиковской  бородкой,  дол-Ье  всЬхъ  остановив- 
ш1йся  на  одномъ  м'Ьст'Ь,  подумывая:  „то-то  была  бы  чудная 
модель  для  Д1аны,  гордой  Юноны,  соблазнительныхъ  гращй 
и  всЬхъ  женщинъ,  кашя  только  передавались  на  полотно!" 
и  дерзновенно  думая  въ  то  же  время:  то-то  былъ  бы  рай, 
если  бъ  такое  диво  украсило  навсегда  смиренную  его  ма- 
стерскую. 
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Но  кто  же  тотъ,  чей  взглядъ  неотразим'Ье  вперился  за 
ея  сл-Ьдомъ?  Кто  сторожитъ  ея  рЬчи,  движенья  и  движенья 
мыслей  на  ея  лиц-Ь?  Двадцатипятил'Ьтшй  юноша,  римсшй 
князь,  потомокъ  фамилш,  составлявшей  когда-то  честь,  гор- 
дость и  безслав1е  среднихъ  в'Ьковъ,  нын'Ь  пустынно  догораю- 
щей въ  великол-Ьпномъ  дворц-Ь,  исписанномъ  фресками  Гвер- 
чина  и  Караччей,  съ  потускн-Ьвшей  картинной  галлереей, 
съ  полинявшими  штофами,  лазурными  столами  и  пос'Ьд'Ьвшимъ, 
какъ  лунь,  тае81го  сИ  саза.  Его-то  увидали  недавно  римсмя 
улицы,  несущаго  свои  черныя  очи,  метатели  огней  изъ-за 
перекинутаго  черезъ  плечо  плаща,  носъ,  очеркнутый  античной 
лишей,  слоновую  б'Ьлизну  лба  и  брошенный  па  него  летучш 
шелковый  локонъ.  Онъ  появился  въ  Рим'Ь  посл-Ь  пятнадцати 
л^тъ  отсутств1я,  появился  гордымъ  юношею  вместо  еще  не- 
давно  бывшаго  дитяти. 

Но  читателю  нужно  знать  непрем-Ьино,  какъ  все  это  свер- 
шилось, и  потому  проб-Ьжимъ  наскоро  исторш  его  жизни, 
еще  молодой,  но  уже  обильной  многими  сильными  впечатл'Ь- 
шямп.  Первоначальное  детство  его  протекло  въ  Рим-Ь;  вос- 
питывался онъ  такъ,  какъ  въ  обычае  у  доживающихъ  в-Ькъ 
свой  римскихъ  вельможъ.  Учитель,  гувернеръ,  дядька  и  все, 
что  угодно,  былъ  у  него  аббатъ,  стропи  классикъ,  почи- 
татель писемъ  П1етра  Бембо,  сочиненш  Дж1ованни  йеПа  Сава 
и  пятп-шести  п'Ьсней  Данта,  читавш1й  ихъ  не  иначе,  какъ 
съ  сильными  восклицашями :  1)1о,  с11е  соза  (Цуша!  и  потомъ 
черезъ  дв'Ь  строки:  Б1ауо1о,  сЬе  сНуша  со8а!  въ  чемъ  со- 
стояла почти  вся  художественная  оц-Ьнка  и  критика,  —  обра- 
щавши остальной  разговоръ  на  брокколи  и  артишоки,  лю- 
бимый свой  предметъ,  знавшш  очень  хорошо,  въ  какое 
время  лучше  телятина,  съ  какого  м-Ьсяца  нужно  начинать 
■Ьсть  козленка,  любивш1й  обо  всемъ  этомъ  поболтать  на 
улиц'Ь,  встр-Ьтясь  съ  пр1ятелемъ,  другимъ  аббатомъ,  обтяги- 
вавш1й  весьма  ловко  полныя  икры  свои  въ  шелковые  черные 
чулки,  прежде  запихнувши  подъ  нихъ  шерстяные;  чистивш1й 
себя  регулярно  одинъ  разъ  въ  м'Ьсяцъ  лЬкарствомъ  оИо 
(И  пс1по  въ  чашк'Ь  коф1ю',  и  полн'Ьвппй  съ  каждымъ  днемъ 
и  часомъ,  какъ  полн'Ьютъ  всЬ  аббаты.  Натурально,  что  мо- 
лодой князь  узналъ  не  много  подъ  такимъ  началомъ.  Узналъ 
онъ    только,   что    латинскШ    языкъ    есть    отецъ    итал1янскаго, 
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что    монсиньоры    бываютъ    трехъ    родовъ:    одни    въ   черныхъ 
чулкахъ,    друпе   въ    лиловыхъ,   а  третьи  так1е,    которые  бы- 
ваютъ почти  то  же,  что  кардиналы;  узна.1ъ  несколько  писемъ 
Шетра  Бембо  къ  тогдашнимъ  кардиналамъ,    большею   частью 
поздравительныхъ ;   узналъ  хорошо  улицу   Корсо,  по  которой 
ходилъ    прогуливаться    съ    аббатомъ,    да    виллу    Боргезе,    да 
дв'Ь-три  лавки,   передъ  которыми   останавливался    аббатъ    для 
закупки  бумаги,   перьевъ  и  нюхательнаго  табаку,   да  аптеку, 
гд'Ь  бралъ  онъ  свое  оИо  (11  гкто.    Въ  этомъ  зак1ючался  весь 
горизонтъ  св-Ьд-ЬнШ  воспитанника.  О  другихъ  земляхъ  и  госу- 
дарствахъ    аббатъ    намекнулъ  въ    какихъ-то    неясныхъ  и  не- 
твердыхъ  чертахъ:   что  есть  земля    Франц1я,    богатая    земля, 
что  англичане  —  хорош1е  купцы  и  любятъ  -ездить,  что  н-Ьмцы  — 
пьяницы,  и  что  на  с']Ьвер'Ь  есть  варварская   земля   Москов1я,* 
гд-Ь  бываютъ  так1е  жестоюе    морозы,   отъ    которыхъ    можетъ 
лопнуть  мозгъ  челов'Ьческш,    Дал^е  сихъ  св-Ьд-Ьихи  воспитан- 
никъ    в-Ьроятно  бы    не  узналъ,    достигнувъ    до  двадцатипяти- 
л-Ьтняго  своего  возраста,   если  бъ  старому  князю  не  пришла 
вдругъ  въ  голову  идея  перем'Ьнить  старую  методу    воспитанья 
и  дать   сыну  образованье  европейское,     что    можно  было  от- 
части приписать  вл1яшю  какой-то  французской  дамы,  на  которую 
онъ  съ  недавняго  времени  сталъ  наводить  безнрестанно  лорнетъ 
на  всЬхъ  театрахъ  и  гуляньяхъ,    засовывая    поминутно    своп 
подбородокъ  въ  огромный    б-Ьлый    жабо  и  поправ.ияя    черный 
локонъ  на  парик-Ь.   Молодой  князь  былъ  отправленъ  въ  Лукку, 
въ  университетъ.  Тамъ,  вовремя  шестил-Ьтняго  его  пребыванья, 
развернулась    его    живая    итал1янская    природа,     дремавшая 
подъ  скучнымъ  надзоромъ  аббата.   Въ  юнош-Ь  оказалась  душа, 
жадная    наслаждешй    избранныхъ,    и    наб.1юдательный    умъ. 
Итал1янскш   университетъ,    гд'Ь    наука  влачилась,   скрытая  въ 
черствыхъ  схоластическихъ  образахъ',  не  удовлетворя.1ъ  новой 
молодежи,  которая  уже  слышала  урывками  о  ней  живые  намеки, 
перелетавш1е  черезъ  Альпы.  Французское  вл1ян1е  становилось  за- 
метно въ  Верхней  Итал1и:  оно  заноси.юсь  туда  вм-Ьст-Ь  съ  модами, 
виньетками,   водевилями  и  напряженными    произведен1ями    не- 
обузданной'^ французской  музы,  чудовищной,  горячей,  но  м-Ьстами 
не  безъ  признаковъ  таланта.  Сильное  политическое  движец1е  въ 
журналахъ  съ  1юльской  революц1и  отозвалось  и  здЬсь.  Мечтали 
о    возвращеши    погибшей    нта-мнской    славы,    съ    негодова- 
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шемъ  гляд'Ьли  на  ненавистный  б'Ьлый  мундиръ  австршскаго 
солдата.  Но  итал1янская  природа,  любительница  покойныхъ 
наслажден1й,  не  вспыхнула  возстан1емъ,  надъ  которымъ  не 
позадума.1Ся  бы  французъ;  все  окончилось  только  непреодо- 
лимымъ  желаньемъ  побывать  въ  заальшйской,  въ  настоящей 
Европ'Ь.  Вечное  ея  движен1е  и  блескъ  заманчиво  мелькали 
вдали.  Тамъ  была  новость,  противуположность  ветхости  ита- 
л1янской,  тамъ  начиналось  XIX  стол'Ьт1е,  европейская  жизнь. 
Сильно  порывалась  туда  душа  молодаго  князя,  чая  прнк.1ю- 
чешй  и  св-Ьта,  и  всякШ  разъ  тяжелое  чувство  грусти  его 
осЬняло,  когда  онъ  вид'Ьлъ  совершенную  къ  тому  невозмож- 
ность: ему  былъ  изв'Ьстенъ  непреклонный  деспотизмъ  стараго 
князя,  съ  которымъ  бы.ю  ему  ^  не  подъ-си.1у  ладить, — какъ 
вдругъ  получилъ  онъ  отъ  него  письмо,  въ  которомъ  предпи- 
сано было  ему  'Ьхать  въ  Парижъ,  окончить  ученье  въ  тамош- 
немъ  университет-Ь  и  дождаться  въ  Лукк-Ь  то.1ько  прх-Ьзда 
дяди,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  отправиться  съ  нимъ  вм'Ьст'Ь.  Молодой 
князь  прыгнулъ  отъ  радости,  перец'Ьловалъ  всЬхъ  своихъ  дру- 
зей, угостилъ  всЬхъ  въ  загородной  остерш  и  черезъ  дв-Ь  не- 
дели былъ  уже  въ  дороге,  съ  сердцемъ,  готовымъ  встр-Ьтить 
радостнымъ  б1еньемъ  всякШ  предметъ.  Когда  пере'Ьха.ш  Сим- 
плонъ,  пр1ятная  мысль  проб'Ьжа.1а  въ  голов-Ь  его:  онъ  на  дру- 
гой стороне,  онъ  въ  Европ'Ь!  Дикое  безобраз1е  швепцарскихъ 
горъ,  громоздившихся  безъ  перспективы,  безъ  легкихъ  далей, 
несколько  ужасну.ю  его  взоръ,  пр1ученный  къ  высоко-спо- 
койной, н'Ьжаш.ей  красоте  ита.11янской  природы.  Но  онъ  про- 
св'Ьтл'Ьлъ  вдругъ  при  вид'Ь  европейскихъ  городовъ,  велико- 
л'Ьнныхъ,  св'Ьтлыхъ  гостинницъ,  удобствъ,  разставленныхъ 
всякому  путешественнику,  располагаюш,емуся ,  какъ  дома. 
Щеголеватая  чистота,  блескъ  —  все  было  ему  ново.  Въ  н-Ь- 
мецкихъ  городахъ  н-Ьсколько  порази.1ъ  его  странный  складъ 
т'Ьла  н-Ьмцевъ,  лишенный  стройнаго  соглас1я  красоты,  чув- 
ство которой  зарождено  уже  въ  груди  ита.11янца;  н'ЬмецкШ 
языкъ  также  поразилъ  непр1ятно  его  музыкальное  ухо.  Но 
передъ  нимъ  была  уже  французская  граница;  сердце  его 
дрогнуло.  Порхаюш,1е  звуки  европейскаго  моднаго  языка,  ла- 
ская, облобызали  слухъ  его.  Онъ  съ  тайнымъ  удово.1ьств1емъ 
ловилъ  скользящ1й  шелестъ  ихъ,  который  еще  въ  Италш  ка- 
зался   ему    ч'Ьмъ-то    возвышеннымъ,    очищеннымъ    отъ   всЬхъ 
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судорожныхъ  движешй,  какими  сопровождаются  сильные  языки 
полуденныхъ  народовъ,  не  ум'Ьющихъ  держать  себя  въ  гра- 
нидахъ.  Еще  большее  впечатленье  произвелъ  на  него  особый 
родъ  женщинъ,  легкихъ,  порхающихъ .  Его  поразило  это  уле- 
тучившееся существо,  съ  едва  вызначавшимися  легкими  фор- 
мами, съ  маленькой  ножкой,  съ  тоненькимъ  воздушнымъ  ста- 
номъ,  съ  отв-Ьтнымъ  огнемъ  во  взорахъ  и  легкими,  почти 
не  выговаривающимися  речами.  Онъ  ждалъ  съ  нетерп^нхемъ 
Парижа,  населялъ  его  башнями,  дворцами,  составилъ  себ^ 
по-своему  образъ  его  и  съ  сердечнымъ  трепетомъ  увид-Ьлъ, 
наконецъ,  близше  признаки  столицы:  наклеенныя  афиши,  испо- 
линсшя  буквы,  умножавш1еся  дилижансы,  омнибусы...  нако- 
нецъ, понеслись  домы  предместья.  И  вотъ  онъ  въ  Париже, 
безсвязно  обнятый  его  чудовищною  наружностью,  поражен- 
ный движешемъ,  блескомъ  улицъ,  безпорядкомъ  крышъ,  гу- 
щиной трубъ,  безархитектурными  сплоченными  массами  до- 
мовъ,  облепленныхъ  тесной  лоскутностью  магазиновъ,  без- 
образьемъ  нагихъ,  не  прислоненныхъ  боковыхъ  ст^нъ,  безчис- 
ленной  см-Ьшанной  толпой  золотыхъ  буквъ,  которыя  .т^зли 
на  ст^ны,  на  окна,  на  крыши  и  даже  на  трубы,  светлой 
прозрачностью  нижнихъ  этажей,  состоявшихъ  только  изъ  од- 
нихъ  зеркальныхъ  стеколъ,  Вотъ  онъ,  Парижъ,  это  вечное, 
волнующееся  жерло,  водометъ,  мечущш  искры  новостей,  про- 
св^щенья,  модъ,  изысканнаго  вкуса  и  мелкихъ,  но  сильныхъ 
законовъ,  отъ  которыхъ  не  властны  оторваться  и  сами  пори- 
цатели ихъ;  ве.шкая  выставка  всего,  что  производитъ  мастер- 
ство, художество  и  всякш  талантъ,  скрытый  въ  невидныхъ 
углахъ  Европы,  трепетъ  и  любимая  мечта  двадцатил-Ьтняго 
человека,  разм-Ьнъ  и  ярмарка  Европы!  Какъ  ошеломленный, 
не  въ  силахъ  собрать  себя,  пошелъ  онъ  по  улицамъ,  пере- 
сыпавшимся всякимъ  народомъ,  исчерченнымъ  путями  движу- 
щихся омнибусовъ,  поражаясь  то  видомъ  кафе,  блиставшаго 
неслыханнымъ  царскимъ  убранствомъ,  то  знаменитыми  кры- 
тыми переходами,  гд-Ь  оглушалъ  его  глухой  шумъ  н'Ьсколь- 
кихъ  тысячъ  стучавшихъ  шаговъ'  сплошно  двигавшейся  толпы, 
которая  вся  почти  состояла  изъ  молодыхъ  людей,  п  гд-Ь  ослЬ- 
плялъ  его  трепещущ1й  блескъ  магазиновъ,  озаряемыхъ  свЬ- 
томъ,  падавшимь  сквозь  стек.1яниый  потолокъ  въ  галлерею, 
то  останав.1иваясь  передъ  афишами,   которыя  ми.1Л1онамп  пе- 
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стр-Ьли  и  толпились  въ  глаза,  крича  о  двадцати  четыре хъ  ежед- 
невныхъ  представлешяхъ  и  безчисленномъ  множеств'Ь  всякихъ 
музыкальныхъ  концертовъ;  то  растерявшись,  наконецъ,  со- 
всЬмъ,  когда  вся  эта  волшебная  куча  вспыхнула  ввечеру  при 
волшебномъ  осв'Ьш.еши  газа — всЬ  дом.ы  вдругъ  стали  прозрач- 
ными, сильно  зас1явши  снизу;  окна  и  стекла  въ  магазинахъ, 
казалось,  исчезли,  пропали  вовсе,  и  все,  что  лежа.10  внутри 
ихъ,  осталось  прямо  среди  улицы  нехранимо,  блистая  и  отра- 
жаясь въ  углубленьи  зеркалами.  „Ма  дие§1;"ё  ипа  со8а  йп-ша!" 
повторялъ  живой  итал1янецъ. 

II  жизнь  его  потекла  живо,  какъ  течетъ  жизнь  многнхъ 
парижанъ  и  толпы  многихъ  молодыхъ  иностранцевъ,  на'Ьз- 
жающихъ  въ  Парижъ.  Въ  девять  часовъ  утра,  схватившись ^ 
съ  постели,  онъ  уже  былъ  въ  великол'Ьпномъ  кафе,  съ  мод- 
ными фресками  за  стекюмъ,  съ  потолкомъ,  облитымъ  золо- 
томъ,  съ  листами  длинныхъ  журна.10въ  и  газетъ,  съ  благо- 
роднымъ  присп'Ьшникомъ,  проходившимъ  мимо  посЬтителей, 
держа  великолепный  серебряный  кофейникъ  въ  рук-Ь.  Тамъ 
пилъ  онъ  съ  сибаритскимъ  наслажденьемъ  свой  жирный  кофШ" 
изъ  громадной  чашки,  нежась  на  эластическомъ,  упругомъ 
диван-Ь  и  вспоминая  о  низенькихъ,  темныхъ  ита.пянскихъ  кафе 
съ  неопрятнымъ  боттегой,  несущимъ  невымытые  стеклянные 
стаканы.  Потомъ  принимался  онъ  за  чтеше  колоссальны  хъ 
журнальныхъ  листовъ  и  вспомнилъ  о  чахоточныхъ  журналиш- 
кахъ  Пталш,  о  какомъ- нибудь  Вхапо  (11  Коша,  11  Р1га<;о  и  тому 
подобныхъ,  гд'Ь  помещались  невинныя  политическ1я  изв-Ьстш 
и  анекдоты  чуть  не  о  Термопилахъ  и  персидскомъ  цар-Ь  Дар1'Ь. 
Тутъ,  напротивъ,  везд^  видно  бы.ю  кинувшее  перо.  Вопросы 
на  вопросы,  возраженья  на  возраженья  —  казалось,  всякш  изъ 
всЬхъ  силъ  топорщился:  тотъ  грозилъ  близкой  перем-Ьной  ве- 
щей и  предв^щалъ  разрушенье  государству;  всякое  чуть  за- 
метное движенье  и  действ1е  камеръ  и  министерства  разрос- 
талось  въ  движенье  огромнаго  размаха  между  упорными  пар- 
т1ями  и  почти  отчаяннымъ  крикомъ  с.тышалось  въ  журналахъ. 
Даже  страхъ  чувствовалъ  итал1янецъ,  читая  ихъ  и  думая',  что 
завтра  же  вспыхнетъ  револющя;  какъ  будто  въ  чаду,  выхо- 
дилъ  изъ  литературнаго  кабинета,  и  только  одинъ  Парижъ 
съ  своими  улицами  могъ  выветрить  въ  одну  минуту  изъ  го- 
ловы весь  этотъ  грузъ.   Его  порхающш  по  всему  блескъ  и  пе- 
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строе  движенье,  посл4  этого  тяжелаго  чтен1я,  казались  ч-Ьмъ-то 
похожимъ  на  легкхе  цветки,  взб'1зжавш1е  по  оврагу  пропасти. 
Въ  одинъ  мигъ  онъ  переселялся  весь  на  улицу  и  сд'Ьлался, 
подобно  всЬмъ,  з'Ьвакою  во  всЬхъ  отношешяхъ.  Онъ  зЬвалъ 
предъ  светлыми,  легкими  продавицамп,  только-что  вступив- 
шими въ  свою  весну,  которыми  были  наполнены  всЬ  париж- 
ск1е  магазины,  какъ  будто  бы  суровая  наружность  мужчины 
была  неприлична  и  мелькала  бы  темнымъ  пятномъ  изъ-за  ц'Ь.ть- 
ныхъ  стеколъ.  Онъ  гляд-Ьлъ,  какъ  заманчиво  щегольск1я  тон- 
к1я  руки,  вымытыя  всякими  мылами,  блистая,  заворачивали 
бумажки  конфектъ,  межъ  т'Ьмъ  какъ  глаза  св-Ьтло  и  при- 
стально вперялись  па  проходящихъ;  какъ  рисовалась  въ  дру- 
гомъ  м'Ьст'Ь  св'Ьтловолосая  головка  въ  картпнномъ  склон-Ь. 
опустивши  длинныя  р-Ьсннцы  въ  страницы  моднаго  романа, 
не  видя,  что  около  нея  собралась  уже  куча  молодежи,  раз- 
сматривающая  и  ея  легкую  снежную  шейку,  и  всякш  воло- 
сокъ  на  голове  ея,  подслушиваюп],ая  самое  колебаше  груди, 
произведенное  чтешемъ.  Онъ  з^ва»1ъ  и  передъ  книжной  лав- 
кой, гд'Ь,  какъ  пауки,  темнели  на  слоновой  бумаге  черныя 
виньетки,  набросанныя  размашисто,  сгоряча,  такъ  что  иногда 
и  разобрать  нельзя  было,  что  на  нихъ  такое,  и  гляд-Ьли 
1ероглифамп  странныя  буквы.  Онъ  з'Ьва.тъ  и  передъ  машиной, 
которая  одна  занимала  весь  магазинъ  и  ходила  за  зеркаль- 
нымъ  стекломъ,  катая  огромный  ва.1ъ,  расгирающ1й  шоколадъ. 
Онъ  з-Ьва.тъ  предъ  лавками,  гд'Ь  останавливаются  по  ц-Ьлымъ 
часамъ  парижсше  крокодилы,  засунувъ  руки  въ  карманы'  и  ра- 
зинувъ  ротъ,  гд'Ь  красн-Ь-тъ  въ  зелени  огромный  морской  ракъ, 
воздымалась  набитая  трюфе.тями  инд-Ьйка,  съ  лаконическою 
надписью:  300  й\,  и  мелькали  золотистымъ  перомъ  и  хво- 
стами желтыя  и  красныя  рыбы  въ  стеклянныхъ  вазахъ.  Онъ 
з^валъ  и  на  широкихъ  бу.тьварахъ,  царственно  проходящихъ 
поперекъ  весь  тесный  Парижъ,  гд-^  среди  города  стояли  де- 
ревья въ  ростъ  шестиэтажныхъ  домовъ,  гд-Ь  на  асфальтовые 
тротуары  валила  наездная  толпа  и  куча  доморощенныхъ  па- 
рижскихъ  львовъ  и  тигровъ,  не  всегда  в-Ьрио  изображаемыхъ 
въ  пов'Ьстяхъ.  И,  наз']Ьвавшись  вдово.ть  и  досыта,  взбирался 
онъ  къ  ресторану,  гд-Ь  уже  давно  с1я.1и  газомъ  зеркал ьныя 
ст-Ьны,  отражая  въ  себ^  безчисленныя  толпы  дамъ  и  муж- 
чинъ,   шум'Ьвшихъ  р-Ьчами  за  маленькими  столиками,   разбро- 
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санными  по  залу'.  Посл'Ь  об-Ьда  уже  онъ  сп^шилъ  вътеатръ, 
недоумевая  только,  который  выбрать:  на  каждомъ  изъ  нихъ 
своя  знаменитость,  на  каждомъ  свой  авторъ,  свой  актеръ. 
Везд-Ь  новость.  Тамъ  блещетъ  водевиль,  живой,  в'Ьтреный, 
какъ  самъ  французъ,  новый  всякш  день,  создавш1йся  весь 
въ  три  минуты  досуга,  смешившш  весь  отъ  начала  до  конца, 
благодаря  неистощимымъ  капризамъ  веселости  актера;  тамъ 
горячая  драма, —  Н  онъ  нево.1ьно  сравнилъ  сухую,  тощую 
драматическую  сцену  Ита.1Ш,  гд-Ь  повторялись  одинъ  и  тотъ  же 
старикъ  Гольдони,  знаемый  вс^ми  наизусть,  или  же  новыя 
комедшкп,  невинныя  и  наивныя  до  того,  что  ребенокъ  бы 
соскучился  надъ  ними;  онъ  сравнилъ  ихъ  тощую  группу 
съ  этимъ  живымъ,  торопливымъ  драматическимъ  наводне- 
шемъ,  гд-Ь  все  ковалось,  пока  было  горячо,  гд'Ь  всякШ  боялся 
только,  чтобы  не  простыла  его  новость.  Насмеявшись  досыта, 
наво.1новавшись,  наглядевшись,  утомленный,  подавленный  впе- 
чатлен1ями,  возвращался  онъ  домой  и  бросался  въ  постель, 
которая,  какъ  известно,  одна  только  нужна  французу  въ  его 
комнате.-  кабинетомъ,  обедомъ  и  вечернимъ  освещешемъ  онъ 
пользуется  въ  публичныхъ  местахъ.  Но  князь,  однакоже,  не 
позабылъ  съ  этимъ  разнообразнымъ  зеваньемъ  соединить  за- 
нятш  ума,  которыхъ  требовала  нетерпеливо  душа  его.  Онъ 
принялся  слушать  всехъ  знаменитыхъ  профессоровъ.  Живая 
речь,  часто  восторженная,  новыя  точки  и  стороны,  подме- 
ченныя  речивымъ  профессоромъ,  были  неожиданны  д.тя  моло- 
даго  ита.1ьянца.  Онъ  чувствовалъ,  какъ  стала  спадать  съ  глазъ 
его  пелена,  какъ  въ  другомъ,  яркомъ  виде  возставали  передъ 
нимъ  прежде  незамеченные  предметы,  и  самый  пр1обре- 
теннып  имъ  хламъ  кое-какихъ  знанш,  которыя  обыкновенно 
погибаютъ  у  большей  части  людей  безъ  всякихъ  применешй, 
пробуждался  и,  оглянутый  другимъ  глазомъ,  утверждался  на- 
всегда въ  его  памяти.  Онъ  не  пропустилъ  также  ус.1ышать 
ни  одного  знаменитаго  проповедника,  публициста,  оратора 
камерныхъ  прен1й""  и  всего,  чемъ  шумно  гремитъ  въ  Европе 
Парижъ.  Не  смотря  на  то,  что  не  всегда  доставало  ему 
средствъ,  что  старый  князь  присыл алъ  ему  содержанье,  какъ 
студенту,  а  не  какъ  князю,  онъ  успелъ,  однакоже,  найти 
случай  побывать  везде,  найти  доступъ  ко  всемъ  знаменито- 
стямъ,  о  которыхъ  трубятъ,   повторяя    другъ  друга,    европей- 
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€юе  листки;  даже  увидалъ  въ  лицо  т'Ьхъ  модныхъ  писателей, 
которыхъ  странными  созданьями  была  поражена,  на  ряду  съ  дру- 
гими, его  пылкая,  молодая  душа,  и  въ  которыхъ  всЬмъ  мни- 
лось слышать  еще  небранныя  дотоле  струны,  неуловимые 
досел-Ь  изгибы  страстей.  Словомъ,  жизнь  итал1янца  приняла 
широшй,  многосторопшй  образъ,  обнялась  всЬмъ  громаднымъ 
блескомъ  европейской  д-Ьятельности.  Разомъ,  въ  одинъ  итотъже 
день  беззаботное  зеванье  и  тревожное  пробужденье ,  легкая  ра- 
бота глазъ  и  напряженная  ума,  водевиль  на  театре,  пропо- 
в'Ьдникъ  въ  церкви,  политическш  вихрь  журнал овъ  и  камеръ, 
рукоплесканье  въ  аудитор1яхъ,  потрясаю щ1й  громъ  консер- 
ваторнаго  оркестра,  воздушное  блистанье  танцующей  сцены, 
громотня  уличной  жизни  —  какая  исполинская  жизнь  для 
двадцатинятил-Ьтняго  юноши!  ^  Н'Ьтъ  лучшаго  м'Ьста,  какъ 
Парижъ;  ни  за  что  не  пром'Ьнялъ  бы  онъ  такой  жизни. 
Какъ  весело  и  любо  жить  въ  самомъ  сердц-Ь  Европы,  гд'Ь, 
идя,  подымаешься  выше,  чувствуешь,  что  членъ  великаго 
всем1рнаго  общества!  Въ  голов'Ь  его  даже  вертелась  мыс.ть 
отказаться  вовсе  отъ  Италш  и  основаться  навсегда  въ  Па- 
риж-Ь:  Итал1я  казалась  ему  теперь  какимъ-то  темнымъ,  за- 
пл'Ьснев'Ь.зымъ'^  угломъ  Европы,  гд-Ь  заглохла  жизнь  и  всякое 
движенье. 

Такъ  пронеслись  четыре  п.1аменные  года  его  жизни, — че- 
тыре года,  слишкомъ  значительные  для  юноши,  и  къ  концу 
ихъ  уже  многое  показалось  не  въ  томъ  вид^Ь,  какъ  было 
прежде.  Во  многомъ  онъ  разочаровался.  Тотъ  же  Парижъ, 
в-Ьчно  влекущ1Й  къ  себ'Ь  иностранцевъ,  в-Ьчная  страсть  па- 
рижанъ,  уже  показался  ему  много,  много  не  т-Ьмъ,  ч-Ьмъ 
былъ  прежде.  Онъ  вид-Ьлъ,  какъ  вся  эта  многосторонность 
и  деятельность  его  жизни  исчезала  безъ  выводовъ  и  плодо- 
носныхъ  душевныхъ  осадковъ.  Въ  движеньи  в-Ьчнаго  его  ки- 
п'Ьнья  и  дёяте-^ьности  вид'Ьлась  теперь  ему  страшная''  нед'Ья- 
тельность,  страшное  царство  словъ  вм'Ьсто  д'Ьлъ'.  Онъ  ви- 
д^лъ,  какъ  всякШ  французъ,  казалось,  только  работалъ  въ  одной 
разгоряченной  голов'Ь;  какъ  это  журнальное  чтен1е  огромпыхъ 
листовъ  поглощало  весь  день  и  не  оставляло  часа  для  жизни 
практической;  какъ  всяюй  французъ  воспитывался  этимъ  стран- 
нымъ  вихремъ  книжной,  типографски  движущейся  политики  и, 
еще   чуждый  сослов1я,    къ  которому   принадлежа.1ъ,    еще    не 
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узнавъ  на  х^л'Ь  всЬхъ  правъ  и  отношенш  своихъ,  уже  прп- 
ставалъ  къ  той  или  другой  11арт1и,  горячо  и  жарко  прини- 
мая къ  сердцу  всЬ  интересы,  становясь  свир-Ьно  противъ 
своихъ  сунротпвниковъ',  еще  не  зная  въ  глаза  ни  интересовъ 
своихъ,  ни  супротивниковъ^..  и  слово  политика  опротивело, 
наконецъ,   сильно  итальянцу. 

Въ  движеньи  торговли,  ума,  везд-Ь,  во  всемъ  вид-Ьлъ  онъ 
только  напряженное  усил1е  и  стремлеше  къ  новости.  Одинъ 
силился  предъ  другимъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  взять  верхъ, 
хотя  бы  на  одну  минуту.  Купецъ  весь  капиталъ  свой  упо- 
требля.1ъ  на  одну  только  уборку  магазина,  чтобы  блескомъ 
и  велико.1'Ьшемъ  его  заманить  къ  себ'Ь  толпу.  Книжная  ли- 
тература прибегала  къ  картинкамъ  и  типографической  роскоши, 
чтобъ  ими  привлечь  къ  себ'Ь  охлаждающееся  внимаше.  Стран- 
ностью нес.1ыханныхъ  страстей,  уродливостью  исключешй  изъ 
человеческой  природы  силились  повести  и  романы  овладеть 
читателемъ.  Все,  казалось,  нагло  навязывалось  и  напрашива- 
лось само  безъ  зазыва,  какъ  непотребная  женщина,  что  ло- 
витъ  че.ювека^  ночью  на  у-шц-Ь;  все,  одно  передъ  другимъ, 
вытягивало  повыше  свою  руку,  какъ  обступившая  толпа  на- 
до^дливыхъ  нищихъ.  Въ  самой  науке\  въ  ея  одушевленныхъ 
лекц1яхъ,  которыхъ  достоинство  не  могъ  не  признать  онъ,  те- 
перь стало  ему  заметно  везд-Ь  желанье  выказаться,  хвастнуть, 
выставить  себя;  везд-Ь  блестящ1е  эпизоды,  и  н^тъ  торжествен- 
наго,  величаваго  теченья  всего  ц^лаго.  Везд-Ь  усил1я  поднять 
доселе  незамеченные  факты  и  дать  имъ  огромное  вл1яше, 
иногда  въ  ущербъ  гармон1и  целаго,  съ  темъ  только,  чтобы 
оставить  за  собой  честь  открыт1я;  наконецъ,  везде  почти 
дерзкая  уверенность  и  нигде  смнреннаго  сознашя  собствен- 
наго  неведешя,  —  и  онъ  привелъ  себе  на  память  стихъ,  ко- 
торымъ  итал1янецъ  Алф1ери,  въ  едкомъ  расположеньи  своего 
духа,  попрекну.ть  французовъ: 

ТиИо  }ацио,  пи11а  заппо, 
ТиНо  заппо,  пи11а  Гаппо: 
61га  уоНа  80п  Ггаисез!, 
Р1и  §Н  ре81,  теп  11  (1апио. 

Тоскливое  расположеше  духа  имъ  овладело.  Напрасно  ста- 
ра.1ся  онъ  развлекать  себя,  старался  сойтись  съ  людьми,  ко- 
торыхъ уважалъ;  но  не  сошлась  ита.пянская  природа  съ  фран- 


141 

цузскимъ  элементомъ.  Дружба  завязывалась  быстро,  но  уже 
въ  одинъ  день  французъ  выказывалъ  себя  всего  до  последней 
черты:  на  другой  день  нечего  было  и  узнавать  въ  немъ,  да- 
л-Ье  изв-Ьстной  глубины  уже  нельзя  было  погрузить  вопроса 
въ  его  душу,  не  вонзалось  дал'Ье  остр1е  мысли;  а  чувства 
итал1янца  были  слишкомъ  сильны,  чтобы  встретить  себ'Ь  пол- 
ный отв-Ьтъ  въ  легкой  природ-Ь.  И  нашелъ  онъ  какую-то 
странную  пустоту  даже  въ  сердцахъ  т^хъ,  которымъ  не  могъ 
отказать  въ  уваженьи.  И  увид-Ьлъ  онъ,  наконецъ,  что  при 
всЬхъ  СБОихъ  блестящихъ  чертахъ,  при  благородныхъ  поры- 
вахъ,  при  рыцарскихъ  вспышкахъ,  вся  нац1я  была  что-то 
бледное,  несовершенное,  легкш  водевиль,  ею  же  порожден- 
ный. Не  почила  на  ней  величественно-степенная  идея.  Везд'Ь 
намеки  на  мысли,  и  н'Ьтъ  самыхъ  мыслей;  Везд'Ь  полу-страсти, 
и  н-^тъ  страстей;  все  не  окончено,  все  наметано,  набросано 
съ  быстрой  руки;  вся  нац1я  —  блестящая  виньетка,  а  не  кар- 
тина великаго  мастера. 

Нашедшая  ли  внезапно  на  него  хандра  дала  ему  возмож- 
ность увидать  все  въ  такомъ  вид-Ь,  или  внутреннее  верное 
и  св-Ьжее  чувство  итал1янца  было  тому  причиною,  то  или 
другое,  только  Парижъ,  со  всЬмъ  своимъ  блескомъ  и  шумомъ, 
скоро  сд'Ьлался  для  него  тягостной  пустыней,  и  онъ  нево.тьно 
выбиралъ  глух1е  отдаленные  концы  его.  То.тько  въ  одну  еще 
итальянскую  оперу  заходилъ  онъ,  тамъ  то.1ько  какъ  будто 
отдыхала  душа  его,  и  звуки  роднаго  языка  теперь  выростали 
предъ  нимъ  во  всемъ  могуществ-Ь  и  полнот'Ь.  И  стала  предста- 
вляться ему  чаще  забытая  имъ  Итал1я,  вдали,  въ  какомъ-то 
манящемъ  свЬт-Ь;  съ  каждымъ  днемъ  зазывы  ея  становились 
слышн-Ье,  и  онъ  р-Ь шился,  наконецъ,  писать  къ  отцу,  чтобы 
позволи.1ъ  ему  возвратиться  въ  Римъ,  что  въ  Париже  оста- 
ваться бол-Ье  онъ  не  видитъ  для  себя  нужды.  Два  м-Ьсяца 
не  по.шучалъ  онъ  никакого  ответа,  ни  даже  обычныхъ  вексе- 
лей, которые  давно  с.^-Ьдовало  ему  получить.  Сначала  ожпдалъ 
онъ  терпеливо,  зная  капризный  характеръ  своего  отца,  на- 
конецъ начало  овлад-Ьвать  имъ  безпокойство.  Н'Ьсколько  разъ 
на  нед-Ьл-Ь'  наведывался  къ  своему  банкиру  и  всегда  получалъ 
одинъ  и  тотъ  же  отв'Ьтъ,  что  изъ  Рима  н'Ьтъ  никакихъ  из- 
Б-Ьстш.  Отчаяше  готово  было  вспыхнуть  въ  душ-Ь  его.  Сред- 
ства   содержан1я   уже   давно   у   него   всЬ   прекратились,    уже 
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давно  сд-Ьлалъ  онъ  у  банкира  заемъ,  но  и  эти  деньги  давно 
вышли,  давно  уже  онъ  об'Ьдалъ,  завтракалъ  и  жилъ  кое-какъ 
въ  долгъ;  косо  и  непр1ятно  начинали  посматривать  на  него  — 
и  хоть  бы  отъ  кого-нибудь  изъ  друзей  какое-нибудь  изв-Ьстхе. 
Тутъ-то  онъ  сильно  ночувствовалъ  свое  одиночество.  Въ  без- 
покойномъ  ожиданш  бродилъ  онъ  въ  этомъ  надо'Ьвшемъ 
на -смерть  город-Ь.  Л'Ьтомъ  онъ  былъ  для  него  еще  невыно- 
симее: всЬ  на^здныл  толпы  разлетались  по  минеральнымъ 
водамъ,  по  европейскимъ  гостинницамъ  и  дорогамъ.  Призракъ 
пустоты  вид-Ьлся  на  всемъ\  Домы  и  улицы  Парижа  были 
несносны;  сады  его  томились  сокрушительно  между  домовъ, 
палимыхъ  солнцемъ.  Какъ  убитый,  останавливался  онъ  надъ 
Сеной,  на  грузномъ,  тяжеломъ  мосту,  на  ея  душной  набереж- 
ной, напрасно  стараясь  ч^мъ- нибудь  позабыться,  на  что-ни- 
будь загляд-Ьться;  тоска  необъятная  жрала  его,  и  безымен- 
ный червь  точилъ  его  сердце.  Наконецъ,  судьба  надъ  нимъ 
умилосердилась  —  и  въ  одинъ  день  банкиръ  вручи.1ъ  ему 
письмо.  Оно  было  отъ  дяди,  который  изв-Ьщалъ  его,  что 
старый  князь  уже  не  существуетъ,  что  онъ  можетъ  пргЬхать 
распорядиться  насл-Ьдствомъ,  которое  требу етъ  его  личнаго 
присутств1я,  потому  что  разстроено  си.1ьно.  Въ  письме  бы.1ъ 
топ];ш  билетъ,  едва  доставшш  на  дорогу  и  на  расплату  чет- 
вертой до.ти  долговъ.  Молодой  князь  не  хот-Ьлъ  медлить  ми- 
нуты, уговорилъ  кое-какъ  банкира  отсрочить  долгъ  и  взя.тъ 
м-Ьсто  въ  курьерской  карете.  Казалось,  страшная  тягость 
сва.шлась  съ  души  его,  когда  скрылся  изъ  вида  Парижъ, 
и  дохнуло  на  него  св-Ьжимъ  воздухомъ  полей.  Въ  двое  су- 
токъ  онъ  уже  былъ  въ  Марсе.т-Ь,  не  хот'Ь.1ъ  отдохнуть  часу 
и  въ  тотъ  же  вечеръ'^  пересЬ.тъ  на  пароходъ.  Средиземное 
море  показалось  ему  роднымъ:  оно  омывало  берега  его  от- 
чизны, и  онъ  посв'Ьж'Ьлъ  уже,  только  глядя  на  одн-Ь  безко- 
нечныя  его  волны.  Трудно  бы.10  изъяснить  чувство,  его  об- 
нявшее при  вид'Ь  перваго  итал1янскаго  города —  это  была 
великолепная  Генуя.  Въ  двойной  красоте  вознеслись  надъ 
нимъ  ея  пестрыя  ко.юко.тьни,  полосатыя  церкви  изъ  б-Ьлаго 
и  чернаго  мрамора  и  весь  многобашенный  амфитеатръ  ея, 
вдругъ  обнесш1й  его  со  вс^хъ  сторонъ,  когда  пароходъ  при- 
шелъ  къ  пристани.  Никогда  не  видалъ  онъ  Генуи.  Эта  играю- 
щая пестрота  домовъ,  церквей  и  дворцовъ  на  тонкомъ  небес- 
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номъ  воздух'Ь,  блиставшемъ  непостижимою  голубизною,  была 
единственна.  Сошедши  на  берегъ,  онъ  очутился  вдругъ  въ  этихъ 
темныхъ,  чудныхъ,  узенькихъ,  мощеныхъ  плитами  улицахъ, 
съ  одной  узенькой  вверху  полоской  голубаго  неба.  Его  по- 
разила эта  т-Ьснота  между  домами  высокими,  огромными, 
отсутств1е  экипажнаго  стуку,  треугольныя  ма.1еньк1я  площадки 
и  между  ними,  какъ  т-Ьсные  корридоры,  изгибающ1яся  лиши 
улицъ,  наполненныхъ  лавочками  генуэзскихъ  серебренниковъ 
и  золотыхъ  мастеровъ.  Живописныя  кружевныя  покрывала 
женщинъ,  чуть  волнуемыя  теплымъ  широкко.  ихъ  твердыя 
походки,  звонк1й  говоръ  въ  улицахъ,  отворенныя  двери  цер- 
квей, кадильный  запахъ,  несшШся  оттуда, — все  это  дунуло 
на  него  ч'Ьмъ-то  далекимъ,  минувшимъ.  Онъ  вспомни.тъ,  что 
уже  много  л-Ьтъ  не  былъ  въ  церкви \  потерявшей  свое  чистое, 
высокое  значеше  въ  т'Ьхъ  умныхъ  земляхъ  Европы,  гд-Ь  онъ 
былъ.  Тихо  воше.1ъ  онъ  и  сталъ  въ  молчаши  на  кол'Ьни'', 
у  великол'Ьпныхъ  мраморныхъ  колоннъ,  и  долго  молился, 
самъ  не  зная,  за  что,  —  молился,  что  его  приняла  Итал1я, 
что  снизошло  на  него  желанье  молиться,  что  празднично  было 
у  него  на  душ'Ь,  и  молитва  эта,  в-Ьрно,  была  лучшая.  Сло- 
вомъ,  какъ  прекрасную  станщю,  унесъ  онъ  за  собою  Геную: 
въ  ней  принялъ  онъ  первый  поц'Ьлуй  Итал1и.  Съ  такимъ  же 
яснымъ  чувствомъ  увид'Ь.1ъ  онъ  Ливорно ,  пуст1&юш,ую  Пизу, 
Флоренцш,  слабо  знаемую  имъ  прежде.  Величаво  глянулъ 
на  него  тяжелый,  граненый  купо.1ъ  ея  собора,  темные  дворцы 
царственной  архитектуры  и  строгое  величхе  небольшаго  го- 
родка. Потомъ  понесся  чрезъ  Аппенины,  сопровождаемый 
т-Ьмъ  же  св-Ьтлымъ  расположен1емъ  духа,  и  когда,  наконецъ, 
посл-Ь  шестидневной  дороги,  показался,  въ  ясной  дали,  на  чи- 
стомъ  неб'Ь, чудесно  кругливш1йся куполъ — о1 . . .  сколько  чувствъ 
тогда  столпилось  разомъ  въ  его  груди!  Онъ  не  зналъ'  и  не  могъ 
передать  ихъ;  онъ  оглядыва.га  всяк1й  холмикъ  и  отлогость. 
И  вотъ  уже,  наконецъ,  Роп1;е  МоИе,  городск1я  ворота,  и  вотъ 
обняла  его  красавица  площадей  Пагга  (1е1  роро1о.  глянулъ 
Моп1;е  Ртс10  съ  террассами.лЬстницами,  статуями  и  людьми,  про- 
гуливающимися на  верхушкахъ!  Боже,  какъ  забилось  его  сердце! 
Ветуринъ  понесся  по  улиц-Ь  Корее,  гд'Ь  когда-то  ходилъ  онъ 
съ  аббатомъ,  невинный,  простодушный,  знавппй  только,  что 
латинскш    языкъ    есть    отецъ    ита.тнскаго.    Вотъ    предстали 


144 

предъ  нимъ  опять  всЬ  домы,  которые  онъ  зналъ  наизусть: 
Ра1а220  ЕияроИ  съ  своимъ  огромнымъ  кафе,  Пагга  Со1оппа, 
Га1а220  8с1агга,  Ра1а22о  Бона;  наконецъ,  поворотилъ  онъ 
въ  переулки,  такъ  бранимые  иностранцами,  не  кипяпце  пере- 
улки, гд-Ь  изр-Ьдка  только  попадалась  лавка  брадобрея  съ  на- 
рисованными лил1ями  надъ  дверьми,  да  лавка  шляпочника, 
высуну вшаго  изъ  дверей  долгополую  кардинальскую  шляпу, 
да  лавчонка  плетеныхъ  стульевъ,  делавшихся  тутъ  же  на  улиц-Ь. 
Наконецъ,  карета  остановилась  передъ  величавымъ  дворцомъ 
брамантовскаго  стиля.  Никого  не  было  въ  нагихъ,  неубранныхъ 
сЬняхъ.  На  л-Ьстниц-Ь  встр-Ьтилъ  его  дряхлый  шаеви'О  сИ  саза, 
потому  что  швейцаръ  съ  своей  булавой  ушелъ,  по  обыкно- 
венью, въ  кафе,  гд-Ь  проводилъ  все  время.  Старикъ  поб'Ь- 
жалъ  отворять  ставни  и  осв-Ьп^ать  мало  по  ма.1у  старинныя 
величественныя  залы.  Грустное  чувство  овлад'Ьло  княземъ, — 
чувство,  понятное  всякому  пр1'Ьзжаюш;ему,  посл-Ь  н'Ьско.тькихъ 
л-Ьтъ  отсутств1я,  домой,  когда  все,  что  ни  бы.зо,  кажется  еще 
старее,  еще  пуст-Ье,  и  когда  тягостно  говоритъ  всякш  пред- 
метъ,  знаемый  въ  д'Ьтств'Ь;  и  ч-Ьмъ  веселее  были  съ  нимъ 
сопряженные  случаи,  т^мъ  сокрушите.1ьн'Ьй  грусть,  насылае- 
мая имъ  на  сердце,  Онъ  прошелъ  длинный  рядъ  залъ,  огля- 
ну.1ъ  кабинетъ  и  спальню,  гд-Ь  еще  не  такъ  давно  старый 
владетель  дворца  засыпалъ  въ  кровати  подъ  балдахиномъ  съ  ки- 
стями и  гербомъ,  и  потомъ  выходнлъ  въ  шлафрок'Ь  итуфляхъ  въ 
кабинетъ  выпить  стаканъ  ослинаго  молока,  съ  нам'Ьреньемъ 
пополнить,  —  уборную,  гд-Ь  онъ  наряжался  съ  утонченнымъ 
етараньемъ  старой  кокетки  и  откуда  отправлялся  потомъ  въ  ко- 
ляск-Ь  съ  своими  лакеями  на  гулянье  въ  виллу  Боргезе,  лор- 
нировать постоянно  какую-то  англичанку,  пр1'Ьзжавшую  туда 
также  прогуливаться.  На  столахъ  и  въ  ящикахъ  видны  были 
еще  остатки  румянъ,  б'Ь.шлъ  и  всякихъ  притпран1й,  которыми 
молодилъ  себя  старикъ.  Мае81;го  сИ  сава  объявилъ,  что  уже 
за  дв-Ь  недели  до  смерти  онъ  принялъ  было  твердое  нам'Ьре- 
н1е  жениться  и  сд-Ьлалъ  нарочно  консультащю  съ  иностран- 
ными докторами,  какъ  поддержать  соп  оноге  д  йоуеп  и!  та- 
п1о,  но  что  въ  одинъ  день,  сд'Ьлавши  два  или  три  визита 
кардиналамъ  и  какому-то  пр1ору,  онъ  возвратился  усталый 
домой,  сЬ.тъ  въ  кресла  и  умеръ  смертью  праведника,  хотя 
смерть    его    была    бы    блаженн-Ье,   если  бы  онъ,    по  словамъ 


145 

тае81;го  сИ  саза,  догадался  послать  за  дв-Ь  минуты  прежде 
за  своимъ  духовникомъ  11  рас1ге  Вешепи1:о.  Все  это  слушалъ 
молодой  князь  разсЬянно^,  не  принадлежа  мыслью  ни  къ  чему. 
Отдохнувши  отъ  дороги  и  отъ  странныхъ  впечатл-Ьшй,  онъ 
занялся  своими  д-Ьлами.  Его  поразилъ  страшный  безпорядокъ 
ихъ.  Все,  отъ  малаго  до  большаго,  было  въ  безтолковомъ, 
запутанномъ  вид-Ь.  Четыре  безконечныя  тяжбы  за  обвалив- 
ш1еся  дворцы  и  земли  въ  Феррар-Ь  и  Неапол-Ь,  совершенно 
опустошенные  доходы  за  три  года  впередъ,  долги  и  ниш,ен- 
сюй  недостатокъ  среди  великол'Ьп1я  —  вотъ  что  представилось 
глазамъ  его.  Старый  князь  былъ  непонятное  соединеше  ску- 
пости и  пышности.  Онъ  держа.1ъ  огромную  прислугу,  кото- 
рая не  получала  никакой  платы,  ничего,  кром-Ь  ливреи,  и  до- 
вольствовалась подаян1ями  иностранцевъ,  приходившихъ  смо- 
треть галлерею.  При  княз-Ь  были  егери,  оффиц1анты,  лакеи, 
которые  -ездили  у  него  за  коляской,  лакеи,  которые  никуда 
не  ездили  и  просиживали  по  ц-Ьлымъ  днямъ  въ  ближнемъ 
кафе  или  остерш,  болтая  всякш  вздоръ.  Онъ  распустилъ  тотъ 
же  часъ  всю  эту  сволочь,  всЬхъ  егерей  и  охотниковъ,  и  оста- 
вилъ  одного  только  старика  шаев^го  сИ  сака;  уничтожилъ  почти 
вовсе  конюшню,  продавъ  никогда  не  употреблявшихся  лоша- 
дей; призвалъ  адвокатовъ  и  распорядился  съ  своими  тяжбами, 
по  крайней  м-Ьр^Ь,  такъ,  что  изъ  четырехъ  составилъ  дв'Ь, 
бросивъ  оста.1ьныя,  какъ  вовсе  безполезныя;  р-Ьшился  огра- 
ничить себя  во  всемъ  и  вести  жизнь  со  всею  строгостью 
экономш.  Это  было  ему  не  трудно  сд'Ьлать,  потому  что  уже 
заблаговременно  онъ  привыкъ  ограничивать  себя.  Ему  не  трудно 
было  также  отказаться  отъ  всякаго  сообщества  съ  своимъ  со- 
слов1емъ, — которое,  впрочемъ,  все  состояло  изъ  двухъ-трехъ  до- 
живавшихъ  фамилШ,  —  обш,ества,  воспитаннаго  кое-какъ  отго- 
.юсками  французскаго  образованья,  да  богача  банкира,  соби- 
равшаго  около  себя  кругъ  иностранцевъ,  да  неприступныхъ 
кардиналовъ,  людей  необщительныхъ,  черствыхъ,  уединенно 
проводившихъ  время  за  карточной  игрой  въ  П'екеГХе  (родъ 
дурачка)  съ  своимъ  камердинеромъ  или  брадобреемъ.  Словомъ, 
онъ  уединился  совершенно,  принялся  разсматривать  Ритиъ 
и  сд-Ьлался  въ  этоз1ъ  отноп1еп1и  подобенъ  иностранцу,  который 
сначала  бываетъ  поражепъ  мелочной,  неблестя1цей  его  наруж- 
ностью, испятнанными,  темными  домами,   и   съ  недоум'Ьньемъ 
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вопрошаетъ,  попадая  изъ  переулка  въ  переулокъ:  „гд-Ь  же 
огромный  древшй  Римъ?"  и  потомъ  уже  узнаетъ  его,  когда 
мало  по  малу  изъ  т'Ьсныхъ  переулковъ  начинаетъ  выдвигаться 
древн1й  Римъ  гд-Ь  темной  аркой,  гд'Ь  мраморнымъ  карнизомъ, 
вд-Ьданнымь  въ  ст-Ьну,  гд-Ь  порфировой  потемн'Ьвшей  колон- 
ной, гд-Ь  фронтономъ  посреди  вонючаго  рыбнаго  рынка,  гд^ 
ц-Ьлымъ  портикомъ  передъ  нестаринной  церковью,  и,  наконецъ, 
далеко,  тамъ,  гд-Ь  оканчивается  вовсе  живущш  городъ,  гро- 
мадно воздымается  онъ  среди  тысящел1>тнихъ  плющей,  алоэ 
и  открытыхъ  равпинъ,  необъятнымъ  Колизеемъ,  тр1умфалъ- 
яыми  арками,  останками  необозримыхъ  цезарскихъ  дворцовъ, 
императорскими  банями,  храмами,  гробницами,  разнесенными 
по  полямъ;  и  уже  не  видитъ  иноземецъ  нын'Ьшнихъ  т'Ьсныхъ 
его  улицъ  и  переулковъ,  весь  объятый  древнимъ  м1ромъ: 
въ  памяти  его  возстаютъ  колоссальные  образы  цезарей;  кри- 
ками и  плесками  древней  толпы  поражается  ухо 

Но  не  такъ,  какъ  иностранецъ,  преданный  одному  Титу 
Ливш  и  Тациту,  б'ЬгущШ  мимо  всего,  къ  одной  только  древ- 
ности, желавш1й  бы  въ  порыв-Ь  благороднаго  педантизма  срыть 
весь  новый  городъ  —  н-Ьтъ,  онъ  находилъ  все  равно  пре- 
краснымъ:  м1ръ  древнш,  шевелившейся  изъ-подъ  темнаго  архи- 
трава, могуч1й  средшй  в'Ькъ,  положивш1й  везд'Ь  сл-Ьды  худож- 
никовъ-исполиновъ  и  ве.школ'Ьпной  щедрости  папъ,  и,  нако- 
нецъ, прил'Ьпившхйся  къ  нимъ  новый  в-Ькъ  съ  толпящимся 
новымъ  народонаселен1емъ.  Ему  нравилось  это  чудное  ихъ 
сл1ян1е  въ  одно,  эти  признаки  людной  столицы  и  пустыни 
вм-Ьст^:  дворецъ,  колонны,  трава,  дише  кусты,  бегущее  по 
ст'Ьнамъ,  трепещущШ  рынокъ  среди  темныхъ,  молчаливыхъ, 
заслоненныхъ  снизу  громадъ,  живой  крикъ  рыбнаго  продавца 
у  портика,  лимонадчикъ  съ  воздушной,  украшенной  зеленью 
лавчонкой  передъ  Пантеономъ.  Ему  нравилась  самая  невзрач- 
ность улицъ,  темныхъ,  неприбранныхъ,  отсутств1е  желтыхъ 
и  св'Ьтленькихъ  красокъ  на  домахъ,  идилл1я  среди  города: 
отдыхавшее  стадо  козловъ  на  уличной  мостовой,  крики  ребя- 
тишекъ  и  какое-то  невидимое  присутств1е  на  всемъ  ясной 
торжественной  тишины,  обнимающей  человека.  Ему  нрави- 
лись эти'  безпрерывныя  внезапности,  нежданности,  поражаю- 
щ1я  въ  Рим-Ь.  Какъ  охотникъ,  выходящ1й  съ  утра  на  ловлю, 
какъ  старинный  рыцарь,  искатель  приключенШ,   онъ  отправ- 
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лялся  отыскивать  всякШ  день  новыхъ  и  новыхъ  чудесъ  и  оста- 
навливался невольно,  когда  вдругъ  среди  ничтожнаго  переулка 
возносился  предъ  нимъ  дворецъ,  дышавшШ  строгимъ  сумрач- 
нымъ  велич1емъ.  Изъ  темнаго  травертина  бы.ии  сложены  его 
тяжелыя,  несокрушимыя  ст-Ьны,  вершину  в-Ьнчалъ  великолепно 
набранный  колоссальный  карнизъ,  мраморными  брусьями  обло- 
жена была  бо.иъшая  дверь,  и  окна  гляд-Ьли  величаво,  обреме- 
ненныя  роскошнымъ  архитектурнымъ  убранствомъ;  —  или  какъ 
вдругъ  нежданно,  вм'Ьст'Ь  съ  небольшой  площ,адью,  выгляды- 
валъ  картинный  фонтанъ,  обрызгивавшш  себя  самого  ^  и  свои 
обезображенныя  мхомъ  гранитныя  ступени ;  —  какъ  темная 
грязная  улица  оканчивалась  нежданно  играюп],ей  архитектур- 
ной декорац1ей  Бернини  или  летяш,имъ  кверху  обелискомъ, 
или  церковью  и  монастырской  стеною,  вспыхивавшими  блес- 
комъ  солнца  на  темно  лазурно  мъ  неб-Ь,  съ  черными,  какъ 
уголь,  кипарисами.  И  ч-Ьмъ  дал-Ье  вглубь  уходили  улицы, 
т-Ьмъ  чаще  росли  дворцы  и  архитектурныя  созданья  Браманта, 
Борромини,  Сангалло,  Деллапорта,  Биньолы,  Бонаротти  — 
и  понялъ  онъ,  наконецъ,  ясно,  что  только  зд-Ьсь,  только  въ  Пта- 
л1и,  слышно  нрисутств1е  архитектуры  и  строгое  ея  велич1е, 
какъ  художества.  Еще  выше  было  духовное  его  наслажденье, 
когда  онъ  переносился  во  внутренность  церквей  и  дворцовъ, 
гд-Ь  арки,  плоск1е  столпы  и  круглыя  колонны  изъ  всЬхъ  воз- 
можныхъ  сортовъ  мрамора,  перемешанные  съ  базальтовыми, 
лазурными  карнизами,  порфиромъ,  золотомъ^  и  античными  кам- 
нями, сочетались  согласно,  покоренные  обдуманной  мысли, 
и  выше  ихъ  всЬхъ  вознеслось  безсмертное  создайте  кисти. 
Они  были  высоко  прекрасны,  эти  обдуманныя  убранства  залъ, 
полныя  царскаго  велич1я  и  архитектурной  роскоши,  везд^ 
ум-Ьвшей  почтительно  преклониться  предъ  живописью  въ  сей^ 
плодотворный  в'Ькъ,  когда  художникъ  бывалъ  и  архитекторъ, 
и  живописецъ,  и  даже  скульпторъ  вм-Ьст^.  Могуч1я  созданья 
кисти,  уже  не  повторяющейся  нын'Ь,  возносились  сумрачно 
предъ  нимъ  на  потемнЬвшихъ  ст^нахъ,  все  еще  непостижи- 
мыя  и  недоступныя  для  подражан1я.  Входя  и  погружаясь 
бол-Ье  и  бол-Ье  въ  созерцаше  ихъ,  онъ  чувствовалъ,  какъ 
развивался  видимо  его  вкусъ,  залогъ  котораго  уже  хранился 
въ  душе  его.  И  какъ  предъ  этой  величественной,  прекрасной 
роскошью    показалась  ему  теперь  низкою  роскошь  XIX  сто- 
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л^'пя,  мелкая,  ничтожная  роскошь,  годная  только  для  укра- 
шенья магазиновъ,  выведшая  на  поле  деятельности  золотиль- 
щиковъ,  мебель щ,иковъ,  обойщиковъ,  столяровъ  и  кучи  масте- 
ровыхъ,  и  лишившая  м1ръ  Рафаэлей,  Тиц1ановъ,  Микель- 
Анжеловъ,  низведшая  къ  ремеслу  искусство!  Какъ  низкою 
показалась  ему  эта  роскошь,  поражающая  только  первый 
взглядъ  и  озираемая  потомъ  равнодушно,  передъ  этой  вели- 
чавой мыслш —  украсить  ст-Ьны  в'Ьков'Ьчнымъ  созданьемъ  кисти, 
передъ  этой  прекрасной  мыслью  влад'Ьльца  дворца  —  доста- 
вить себе  в-Ьчный  предметъ  наслажденья  въ  часы  отдыха  отъ 
д^лъ  и  отъ  шумнаго  жизненнаго  дрязга,  уединившись  тамъ, 
въ  углу,  на  старинной  соф^,  далеко  отъ  всЬхъ,  вперя  без- 
молвно взоръ  и,  вм-Ьст-Ь  со  взоромъ,  входя  глубже  душою 
въ  тайны  кисти,  зр-Ья  невидимо  въ  красЬ  душевныхъ'  помы- 
словъ!  Ибо  высоко  возвышаетъ  искусство  челов-Ька,  придавая  ^ 
благородство  и  красоту  чудную"  движеньямъ  души.  Какъ  низки 
казались  ему  предъ  этой  незыблемой,  плодотворной  роскошью ^ 
окружившею  человека  предметами,  движущими  и  воспитываю- 
щими душу,  нын'Ьшн1я  мелочныя  убранства,  ломаемыя  и  вы- 
брасываемыя  ежегодно  безпокойною  модою,  страннымъ,  непо- 
стижимымъ  порожденьемъ  XIX  в-Ька,  предъ  которымъ  без- 
молвно преклонились  мудрецы,  губительницей  и  разрушитель- 
ницей всего,  что  колоссально,  величественно,  свято.  При 
такихъ  разсуждешяхъ  невольно  приходило  ему  на  мысль:  не 
отъ  того  ли  сей'  равнодушный  хладъ,  обнимаю Щ1й  нын-Ьш- 
нш  в'Ькъ,  торговый,  нпзкш  разсчетъ,  ранняя  притупленность 
еще  не  успевшпхъ  развиться  и  возникнуть  чувствъ?  Иконы 
вынести  изъ  храма — и  храмъ  уже  не  храмъ:  летуч1я  мыши 
и  з.1ые  духи  обитаютъ  въ  немъ. 

Ч^мъ  бо.з-Ье  онъ  всматривался,  гЬмъ  болЬе  поражала  его 
С1Я*  необыкновенная  плодотворность  в-Ька,  и  онъ  невольно 
восклица.1ъ:  „Когда  и  какъ  усп-^ли  они  это  над-^лать?"  Эта 
великол'^пная  сторона  Рима  какъ  будто-бы  росла  передъ  нимъ 
ежедневно.  Галлереи  и  галлереи  —  и  конца  имъ  н'Ьтъ:  и  тамъ, 
и  въ  той  церкви  хранится  какое-нибудь  чудо  кисти;  и  тамъ, 
на  дрях.1'Ьющей  ст'Ьн'Ь,  еще  дпвитъ  готовый  исчезнуть  фрескъ; 
и  тамъ,  на  вознесенныхъ  мраморахъ  и  сто.махъ,  набранныхъ 
изъ  древнихъ  языческихъ  храмовъ,  блещетъ  неувядаемой  кистью 
плафонъ.   Все  это  было  похоже  на  скрытые  золотые  рудники, 


149 

покровенные  обыкновенной  землей,  знакомые  одному  только 
рудокопу.  Какъ  полно  было  у  него  всякш  разъ  на  душ-Ь, 
когда  возвращался  онъ  домой!  Какъ  было  различно  это  чув- 
ство, объятое  спокойной  торжественностью  тишины,  отъ  т^хъ 
тревожныхъ  впечатл-Ьшй,  которыми  безсмысленно  наполнялась 
душа  его  въ  Париж'Ь,  когда  онъ  возвращался  домой  уста.1ый, 
утомленный,   р^дко  будучи  въ  силахъ  поварить  итоп»  ихъ! 

Теперь  ему  казалась  еще  бол'Ье  согласною  съ  этими  внут- 
ренними сокровищами  Рима  его  неприглядная,  потемн-^вшая, 
запачканная  наружность,  такъ  бранимая  иностранцами.  Ему 
бы  непр1ятно  было^  выйти  посд-Ь  всего  этого  на  модную  улицу^, 
съ  блестящими  магазинами,  щеголеватостью  людей  и  экипа- 
жей: это  было  бы  ч'Ьмъ-то  развлекающимъ,  святотатствен- 
нымъ.  Ему  лучше  нравилась  эта  скромная  тишина  улицъ,  это 
особенное  выражен1е  римскаго  населен1я,  этотъ  призракъ 
восемнадцатаго  в-Ька,  еще  мелькавш1й  по  улиц'Ь  то  въ  вид-Ь 
чернаго  аббата  съ  трехъугольною  шляпой,  черными  чулками 
и  башмаками,  то  въ  вид-Ь  старинной  пурпурной  кардинальской 
кареты  съ  позлащенными  осями,  колесами,  карнизами  и  гер- 
бами —  все  какъ-то  согласовалось  съ  важностью  Рима :  этотъ 
живой,  не  торопящШся  народъ,  живописно  и  покойно  расха- 
живающ1й  по  улицамъ,  закину  въ  полуплащъ,  или  набросивъ 
-себ-Ь  на  плечо  куртку,  безъ  тягостнаго  выраженья  въ  лицахъ, 
которое  такъ  поражало  его  на  синихъ  блузахъ  и  на  всемъ 
народонаселеньи  Парижа,  Тутъ  самая  нищета  являлась  въ  ка- 
комъ-то  св'Ьтломъ  нид-Ь,  беззаботная,  незнакомая  съ  терзань- 
«мъ  и  слезами,  безпечно  и  живописно  протягивавшая  руку; 
картинные  полки  монаховъ,  переходивш1е  улицы  въ  длинныхъ 
б'Ьлыхъ  или  черныхъ  одеждахъ;  нечистый  рыж1й  капуцинъ, 
вдругъ  вспыхнувш1й  на  солиц-Ь  св'Ьтло-верблюжьимъ  цв-Ьтомь; 
наконецъ,  это  населенье  художниковъ,  собравшихся  со  всЬхъ 
сторонъ  св-Ьта,  которые  бросили  зд'Ьсь  узеньше  лоскуточки 
од-ЬянШ  европейскихъ  и  явились  въ  свободныхъ,  живописпыхъ 
нарядахъ;  ихъ  величествепныя  осанистыя  бороды,  спятыя 
съ  портретовъ  Леонарда  да  Винчи  и  Тищана,  такъ  непохо- 
ж1я  на  т-Ь  уродливыя,  узк1я  бородки,  которыя  ({фанцузъ  пере- 
д-Ьлываетъ  и  стрижетъ  себ'Ь  по  пяти  разъ  въ  мЬсяцъ.  Тутъ 
художникъ  почувствова.1ъ  красоту  длинныхъ  волнующихся  во- 
лосъ    и    позволилъ    имъ    разсыпаться    кудрями.    Тутъ    самый 
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н'Ьмецъ,  съ  кривизной  ногъ  своихъ  и  безперехватностью  стана, 
получилъ  значительное  выражен1е,  разнеся  по  плечамъ  золо- 
тистые свои  локоны^  драпируясь  легкими  складками  греческой 
блузы  или  бархатнымъ  нарядомъ,  изв-Ьстнымь  подъ  именемъ 
ст^^1есеп1;о,  которое  усвоили  себ-Ь  то.1ько  одни  художники 
въ  Рим'Ь.  Сл-Ьды  строгаго  спокопств1я  и  тихаго  труда  отра- 
жались на  ихъ  лицахъ.  Самые  разговоры  и  мн'Ьнья,  слышимые 
на  улицахъ,  въ  кафе,  въ  остер1яхъ,  были  вовсе  противопо- 
ложны и  не  похожи  на  т'Ь,  которые  слышались  ему  въ  горо- 
дахъ  Европы.  Тутъ  не  было  толковъ  о  понизившихся  фон- 
дахъ,  о  камерныхъ  преньяхъ,  объ  испанскихъ  д-Ьлахъ:  тутъ 
слышались  р'Ьчи  объ  открытой  недавно  древней  статуЬ,  о  до- 
стоинств-Ь  кисти'  великихъ  мастеровъ,  раздавались  споры  и 
разногласья  о  выставленномъ  произведен1и  новаго  художника, 
толки  о  народныхъ  праздникахъ  и,  наконецъ,  частные  раз- 
говоры, въ  которыхъ  раскрывался  челов'Ькъ  и  которые  вы- 
теснены изъ  Европы^  скучными  обш,ественными  толками  и 
политическими  мн-Ьтями,  изгнавшими  сердечное  выражен1е 
съ^  лицъ. 

Часто  оставлялъ  онъ  городъ  для  того,  чтобы  оглянуть  его 
окрестности,  и  тогда  его  поражали  друг1я  чудеса.  Прекрасны 
бы.ш  эти  н-Ьмня,  пустынныя  римсия  поля,  усЬянныя  остан- 
ками древнихъ  храмовъ,  съ  невыразимымъ  спокойств1емъ  ^  раз- 
стилавпияся  вокругъ,  гд'Ь  пламен'Ья  сплошнымъ  золотомъ  отъ 
слившихся  вм^ст^  желтыхъ  цв-Ьтковъ,  гд-Ь  блеща  жаромъ  раз- 
дутаго  угля  отъ  пунцовыхъ  листовъ  дикаго  мака.  Они  пред- 
ставляли четыре  чудные  вида  на  четыре  стороны.  Съ  одной  — 
соединя.1ись  они  прямо  съ  горизонтомъ  одной  р-Ьзкой  ровной 
чертой;  арки  водопроводовъ  казались  стоящими  на  воздух-Ь 
и  какъ  бы  наклеенными  на  блистающемъ  серебряномъ  неб-Ь. 
Съ  другой — надъ  по.тями  С1яли  горы;  не  вырываясь  поры- 
висто и  безобразно,  какъ  въ  Тироле  или  Швейцарш,  но  со- 
гласными плывучими  лпн1ями  выгибаясь  и  ск.10няясь,  озарен- 
ныя  чудною  ясностью  воздуха,  он-Ь  готовы  бы.ш  улет-Ьть 
въ  небо;  у  подошвы  ихъ  неслася  длинная  аркада  водопрово- 
довъ, подобно  д.1инному  фундаменту,  и  вершина  горъ  каза- 
лась воздушнымъ  продолжешемъ  чуднаго  зданья,  и  небо  надъ 
ними  было  уже  не  серебряное  ^^5  но  невыразимаго  цв-Ьта  ве- 
сенней сирени.   Съ  третьей  —  эти  поля  ув^нчава-тись*^    тоже 
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горами,  которыя  уже  ближе  и  выше  возносились,  выступая 
сильнее  передними  рядами  и  легкими  уступами  уходя  въ  даль. 
Въ  чудную  постепенность  цв'Ьтовъ  облекалъ  ихъ  тонкш  го- 
лубой воздухъ;  и  сквозь  это  воздушно-голубое  ихъ  покрывало 
с1яли  чуть  приметные  домы  и  виллы  Фраскати,  гд'Ь  тонко  и 
легко  тронутые  солнцемъ,  гд-Ь  уходящ1е  въ  св-Ьтлую  мглу 
пылившихся  вдали,  чуть  прим'Ьтныхъ  рощей  \  Когда  же  обра- 
ш,ался  онъ  вдругъ  назадъ,  тогда  представлялась  ему  четвер- 
тая сторона  вида:  поля  оканчивались  самимъ  Римомъ.  С1яли 
р-Ьзко  и  ясно  углы  и  лиши  домовъ,  круглостъ  куполовъ,  статуи 
Латранскаго  1оанна  и  величественный  куполъ  Петра,  выра- 
стающш  выше  и  выше,  по  м'Ьр'Ь  отдаленья  отъ  него  и  вла- 
стительно остаюш,1йся,  наконецъ,  одинъ^  на  всемъ  полугори- 
зонт-Ь^,  когда  уже  совершенно  скрылся  весь  городъ.  Еш,е 
лучше  любилъ  онъ  оглянуть  эти  поля  съ  террасы  которой- 
нибудь  изъ  виллъ  Фраскати  или  Альбано,  въ  часы  захожденъя 
солнца.  Тогда  они  казались  необозримымъ  моремъ,  с1явшимъ 
и  возносившимся  изъ  темныхъ  пери.1[ъ  террасы;  отлогости 
и  линш  исчезали  въ  обнявшемъ  ихъ  св'Ьт'Ь.  Сначала  он'Ь*  еще 
казались  зеленоватыми,  и  по  нимъ  еще  виднелись ^  тамъ  и  тамъ 
разбросанныя  гробницы  и  арки;  потомъ  он-Ь^  сквозили  уже 
св-Ьтлон  желтизною  въ  радужныхъ  отт-Ьнкахъ  св'Ьта,  едва  вы- 
казывая древше  остатки',  и,  наконецъ,  становились  пурпурн-Ьй 
и  пурпуриМ,  поглощая  въ  себ-Ь  и  самый  безм'Ьрный  куполъ 
и  сливаясь  въ  одинъ  густой  малиновый  цв'Ьтъ,  и  одна  только 
сверкающая  вдали  золотая  полоса  моря  отдЬ.мла  ихъ  отъ 
пурпурнаго,  такъ  же,  какъ  и  он-Ь,  горизонта.  Нигд'Ь,  ни- 
когда ему  не  случалось  видеть,  чтобы  поле  превращалось 
въ  пламя,  подобно  небу.  Долго,  полный  невыразимаго  вос- 
хищенья, стоялъ  онъ  предъ  такимъ  видомъ,  и  потомъ  уже 
стоялъ  такъ,  просто,  не  восхищаясь,  позабывъ  все.  Когда 
и  солнце  уже  скрывалось,  потуха.тъ  быстро  горизонтъ  и  еще 
быстр-Ье  потухали  въ  мигъ  померкнувш1я  поля,  везд-Ь  уста- 
навливалъ  свой  темный  образъ  вечеръ,  надъ  развалинами 
огнистыми  фонтанами  подымались  св-Ьтящтяся  мухи,  и  не- 
уклюжее крылатое  насЬкомое,  несущееся  стоймя,  какъ  че- 
лов-Ькъ,  изв-Ьстное  подъ  именемъ  дьявола,  ударялось  безъ 
толку  ему  въ  очи,  —  тогда  только  онъ  чувствовалъ,  что  на- 
ступивш1й  холодъ    южной    ночи    уже    прохватилъ    его    всего, 
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и   сп-Ьшиль    въ  городсшя    улицы,   чтобы    не  схватить    южной 
лихорадки. 

Такъ  протекала  жизнь  его  въ  созерцаньяхъ  природы,  иску сствъ 
и  древностей.  Среди  сей^  жизни  почувствовалъ  онъ,  бол^е 
нежели  когда  либо,  желан1е  проникнуть  поглубже  исторш 
Италш,  досел-Ь  ему  известную  эпизодами,  отрывками;  безъ 
нея  казалось  ему  непо.тно  настоящее,  и  онъ  жадно  принялся 
за  архивы,  летописи  и  записки.  Онъ  теперь  могъ  ихъ  читать 
не  такъ,  какъ  итал1янецъ  домосЬдъ,  входящ1й  и  т^ломъ, 
и  душою  въ  читаемыя  событ1я  и  не  видящ1й  изъ-за  обсту- 
пившихъ  его  лицъ  и  происшествШ  всей  массы  ц-Ьлаго,  —  онъ 
теперь  могъ  ошядывать  все  покойно,  какъ  изъ  ватиканскаго 
окна.  Пребываше  вн4  Италш,  въ  виду  шума  и  движенья 
д'Ьйствующихъ  народовъ  и  государствъ.  служило  ему  стро- 
гою пов'Ьркою  всЬхъ  выводовъ,  сообщи.ю  многосторонность 
и  всеобъемлющее  свойство  его  глазу.  Читая,  теперь  онъ  еще 
бол-Ье  и  вм'Ьст'Ь  съ  т^мъ  безпристрастн'Ьй  былъ  пораженъ 
ве.1ич1емъ  и  блескомъ  минувшей  эпохи  11тал1и.  Его  изум.тяло 
такое  быстрое  разнообразное  развит1е  человека  на  такомъ 
т'Ьсномъ  углу  земли,  такимъ  сильнымъ  движеньемъ  всЬхъ 
силъ.  Онъ  вид-Ьлъ,  какъ  зд'Ьсь  кип'Ьлъ  челов'Ькъ,  какъ  каж- 
дый городъ  говорилъ  своею  р-Ьчью,  какъ  у  каждаго  города 
были  ц^лые  ТОМЫ  истор1и,  какъ  разомъ  возник.1и  зд-Ьсь  всЬ 
образы  и  виды  гражданства  и  правленш:  волнующ1яся  респу- 
блики си.гьныхъ  непокорныхъ  характеровъ  и  по.шовластные 
деспоты  среди  ихъ;  ц'Ьлый  городъ  царственныхъ  купцовъ, 
опутанный  сокровенными  правительственными  нитями,  подъ 
призракомъ  единой  власти  дожа;  призванные  чужеземцы  среди 
туземцевъ;  сильные  напоры  и  отпоры  въ  н'Ьдр'Ь  незначитель- 
наго  городка;  почти  сказочный  блескъ  герцоговъ  и  монар- 
ховъ  крохотныхъ  земель;  меценаты,  покровители  и  гонители; 
ц'Ьлып  рядъ  великихъ  людей,  столкнувшихся  въ  одно  и  то  же 
время;  лира,  циркуль,  мечъ  и  палитра;  храмы,  воздвигаю- 
Щ1еся  среди  бранен  и  во.шешй;  вражда,  кровавая  месть,  велико- 
душныя  черты  и  кучи  романическихъ  ироисшеств1й  частной 
жизни  среди  нолитическаго,  общественнаго  вихря  и  чудная 
связь  между  ними:  такое  изумляющее  раскрыт1е  всЬхъ  сто- 
ронъ  жизни  политической  и  частной,  такое  пробужден1е  въ  сто.ть 
т-Ьсномъ  объем-Ь  всЬхъ  элементовъ  человека,   совершавшихся 
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въ  другихъ  м'Ьстахъ  только  частями  и  на  большихъ  простран- 
ствахъ! — II  все  это  исчезло  и  прошло  вдругъ,  все  застыло, 
какъ  погаснувшая  лава,  и  выброшено  даже  изъ  памяти  Европою, 
какъ  старый  ненужный  хламъ.  Нигд-Ь,  даже  въ  журналахъ, 
не  выказываетъ  бедная  Итал1я  своего  разв'Ьнчаннаго  чела, 
лишенная  значенья  политическаго,  а  съ  нимъ  и  вл1янья  на  м1ръ. 

„И  неужели", — думалъ  онъ, —  „не  воскреснетъ  никогда  ея 
слава?  Неужели  н'Ьтъ  средствъ  возвратить  минувшш  блескъ 
ея?"  И  вспомнилъ  онъ  то  время,  когда  еще  въ  универси- 
тет'Ь,  въ  Лукк-Ь,  бредилъ  онъ  о  возобновлен1и  ея  минувшей 
славы;  какъ  это  было  любимой  мыслью  молодежи;  какъ  за 
стаканами  добродушно  и  простосердечно  мечтала  она  о  томъ. 
И  увид-Ьдъ  онъ  теперь,  какъ  близорука  была  молодежь,  и  какъ 
близоруки  бываютъ  политики,  упрекаю щ,1е  народъ  въ  безпеч- 
ности  и  л'Ьни.  Почуялъ  онъ  теперь,  смутясь,  ВеликШ  Перстъ, 
предъ  нимъ  же  повергается  въ  прахъ  н'Ьм'Ьющш  челов-Ькъ, — 
Великш  Перстъ,  начертываюш,ш '  свыше  всем1рныя  событ1я. 
ОНЪ  вызвалъ  изъ  среды  ея  же  гонимаго  ея  граукданина,  б'Ьд- 
наго  генуэзца,  который  одинъ  убилъ  свою  отчизну,  указавъ 
м1ру  неведомую  землю  и  друпе,  широк1е  пути.  Раздался  все- 
мирный горизонтъ;  огромнымъ  размахомъ  закип-Ьли  движенья 
Европы;  понеслись  вокругъ  св-Ьта  корабли,  двинувъ  могуч1я 
сЬверныя  силы.  Осталось  пусто  Средиземное  море;  какъ  обме- 
.1'Ьвшее  ручное  русло,  обмел-Ьла  обойденная  11тал1я.  Стойтъ 
Венец1я,  отразивъ  въ  адр1атическ1я  волны  свои  потухнувш1е 
дворцы,  и  разрывающей  жалостью  проникается  сердце  ино- 
странца, когда  П0НИКШ1Й  гондольеръ  влечетъ  его  подъ  пустын- 
ными ст-Ьнами  и  разрушенными  перилами  безмолвныхъ  мра- 
морныхъ  балконовъ.  ОнЬм'Ьла  Феррара,  пугая  дикой  мрач- 
ностью своего  герцогскаго  дворца.  Глядятъ  пустынно  на  всемъ 
пространстве  Итал1и  ея  наклонныя  башни  и  архитектурныя 
чуда,  очутясь  среди  равнодупшаго  къ  нимъ  поко.гЬнья.  Звон- 
кое эхо  раздается  въ  шум-Ьвшихъ  когда-то  улицахъ,  и  б'Ьдный 
ветуринъ  подъезжаетъ  къ  грязной  остер1и,  поселившейся 
въ  великол'Ьпномъ  дворц-Ь.  Въ  нищепскомъ  вретищЬ  очути- 
лась Итал1я,  и  пыльными  отрепьями  висятъ  на  ней  куски  ея 
померкнувшей  царственной  одежды. 

Въ  порыв'Ь  душевной  жалости  готовъ  онъ  былъ  даже  лить 
слезы.    Но    ут'Ьшите.1ьная,    величественная    мысль    приходила 
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сама  къ  нему  въ  душу,  и  чуялъ  онъ  другимъ,  высшимъ  чуть- 
емъ,  что  не  умерла  Итал1я,  что  слышится  ея  неотразимое 
в'Ьчное  владычество  надъ  вс^мъ  м1ромъ,  что  в'Ьчно  в-Ьетъ 
надъ  нею  ея  велитй  гешй,  уже  въ  самомъ  начал'Ь  завязав- 
ш1й  въ  груди  ея  судьбу  Европы,  внесшш  крестъ  въ  европеи- 
сте темные  л-Ьса,  захвативши  гражданскимъ  багромъ  на 
дальнемъ  краю  ихъ  дикообразнаго  челов-Ька,  закип'Ьвппй  зд-Ьсь 
впервые  всем1рной  торговлей,  хитрой  политикой  и  сложностью 
гражданскихъ  пружинъ,  вознесшшся  нотомъ  всЬмъ  блескомъ 
ума,  в'Ьнчавшш  чело  свое  святымъ  в-Ьнцомъ  поэзш  и,  когда 
уже  политическое  вл1ян1е  11тал1и  стало  исчезать,  развернув- 
шШся  надъ  м1ромъ  торжественными  дивами  —  искусствами, 
подарившими  человеку  нев'Ьдомыя  наслажденья  и  божествен- 
ныя  чувства,  которыя  дотол-Ь  не  подымались  изъ  лона  души 
его.  Когда  же  и  в-Ькъ  искусства  сокрылся  и  къ  нему  охла- 
дели ^  погруженные  въ  разсчеты  люди,  онъ  в-Ьетъ  и  разно- 
сится надъ  м1ромъ  въ  завываюш,ихъ  вопляхъ  музыки,  и  на 
берегахъ  Сены,  Невы,  Темзы,  Москвы,  Средиземнаго,  Чер- 
наго  моря,  въ  ст^нахъ  Алжира  и  на  отдаленныхъ,  еп1,е  не- 
давно дикихъ,  островахъ  гремятъ  восторженные  плески  звон- 
кимъ  шЬвцамъ.  Наконецъ,  самой  ветхостью  и  разрушеньемъ 
своимъ  онъ  грозно  владычеству етъ  нын-Ь  въ  м1р'][}:  эти  вели- 
чавыя  архитектурныя  чуда  остались,  какъ  призраки,  чтобы 
попрекнуть  Европу  въ  ея  китайской  мелочной  роскоши, 
въ  игрушечномъ  раздробленш  мысли.  И  самое  это  чудное 
собраше  отжившихъ  мхровъ,  и  прелесть  соединенья  ихъ  съ  в-Ьчно 
цв-Ьтущей  природой  —  все  существуетъ  для  того ,  чтобы  бу- 
дить М1ръ,  чтобъ  жителю  сЬвера,  какъ  сквозь  сонъ,  пред- 
став.'1ялся  иногда  этотъ  югъ,  чтобъ  мечта  о  немъ  вырывала 
его  изъ  среды  хладной  жизни,  преданной  занят1ямъ,  очер- 
ствляющимъ  душу, — вырывала'^  бы  его  оттуда,  блеснувъ  ему  не- 
жданно уносящею  въ  даль  перспективой,  колизейскою  ночью 
при  лун-Ь,  прекрасно  умирающей  Венещей,  невидимымъ  не- 
беснымъ  блескомъ  и  теплыми  поц'Ьлуями  чудеснаго  воздуха,  — 
чтобы  хоть  разъ  въ  жизни  былъ  онъ  прекраснымъ  чело- 
в'Ькомъ... 

Въ  такую  торжественную  минуту  онъ  примирялся  съ  раз- 
рушеньемъ своего  отечества,  и  зр-^лись  тогда  ему  во  всемъ 
зародыши    в-Ьчной  жизни,   в'Ьчно  лучшаго    будущаго,   которое 
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в^чно  готовитъ  м1ру  его  в-Ьчный  Творецъ.  Въ  так1я  минуты 
онъ  даже  весьма  часто  задумывался  надъ  нын'Ьшнпмъ  зна- 
чешемъ  римскаго  народа.  Онъ  вид^лъ  въ  немъ  матер1алъ, 
еще  непочатый.  Еще  ни  разу  не  игралъ  онъ  роли  въ  блестя- 
щую эпоху  Итал1и:  отмечали  на  страницахъ  исторш  имена 
свои  папы  да  аристократичесше  домы,  но  народъ  оставался 
незам'Ьтенъ,  Его  не  зац'Ьплялъ  ходъ  двигавшихся  внутри  и  вн-Ь 
его  интересовъ;  его  не  коснулось  образованье  и  не  взметнуло 
вихремъ  сокрытыя  въ  немъ  силы.  Въ  его  природ'Ь  заключа- 
лось что-то  младенчески-благородное.  Эта  гордость  римскимъ 
Еменемъ,  всл^дствхе  которой  часть  города,  считая  себя  потом- 
ками древнихъ  квиритовъ,  никогда  не  вступала  въ  брачные  союзы 
съ  другими;  эти  черты  характера,  см'Ьшаннаго  изъ  добродуш1я 
и  страстей,  показывающ1я  светлую  его  натуру  (никогда  рим- 
лянинъ  не  забывалъ  ни  зла,  ни  добра;  онъ  или  добрый,  и.ш 
злой,  или  расточитель,  или  скряга;  въ  немъ  доброд'Ьтели  и  по- 
роки въ  своихъ  самородныхъ  слояхъ  и  не  см'Ьшались,  какъ 
у  образованнаго  челов-Ька,  въ  неопределенные  образы,  у  ко- 
тораго  всякихъ  страстишекъ  понемногу  подъ  верховнымъ  на- 
ча.1ьствомъ  эгоизма);  эта  невоздержность  и  порывъ  развер- 
нуться на  всЬ  деньги,  замашка  си.1ьныхъ  народовъ,  — все  это 
им^ло  для  него  значеше.  Эта  светлая,  непритворная  весе- 
лость, которой  теперь  н^тъ  у  другихъ  народовъ:  везд^, 
гд-Ь  онъ  ни  былъ,  ему  казалось,  что  стараются  тешить  на- 
родъ; зд-Ьсь,  напротивъ,  онъ  тешится  самъ;  онъ  самъ  хочетъ 
быть  участникомъ;  его  насилу  удержишь  въ  карнавале;  все, 
что  ни  накоплено  имъ  въ  продолжен1е'  года,  онъ  готовъ  про- 
мотать въ  эти  полторы  нед-Ьли;  все  усадитъ  онъ  на  одинъ 
нарядъ:  од-Ьнется  паяцомъ,  женщиной,  поэтомъ,  докторомъ, 
графомъ,  вретъ  чепуху  и  лекц1и  и  слушающему,  и  неслу- 
шающему, — и  веселость  эта  обнимаетъ,  какъ  вихорь,  всЬхъ, 
отъ  сорокал-Ьтняго  до  мальчишки'^:  посл'Ьдн1й  бобыль,  кото- 
рому не  во  что  од-Ьться,  выворачиваетъ  себ-Ь  куртку,  выма- 
зываетъ  лицо  углемъ  и  бЬжитъ  туда  же,  въ  пеструю  кучу. 
И  веселость  эта  прямо  изъ  его  природы;  ею  не  хмель  дМ- 
ствуетъ:  тотъ  же  самый  народъ  освищетъ  пьянаго,  если 
встр-Ьтитъ  его  на  улиц-Ь.  Потомъ  черты  природнаго  художе- 
ственнаго  инстинкта  и  чувства:  онъ  вид'Ь.тъ,  какъ  простая 
женщина  указывала  художнику  погр-Ьшпость  въ  его  картин'Ь; 
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онъ  вид-Ьдъ,  какъ  выражалось  невольно  это  чувство  въ  живо- 
писныхъ  одеждахъ,  въ  церковныхъ  убранствахъ;  какъ  въ  Джен- 
сано  народъ  убира^ть  цв-Ьточными  коврами  улицы;  какъ  разно- 
цв'Ьтные  листики  цв-Ьтовъ  обращались  въ  краски  и  т-Ьни,  на 
мостовой  выходили  узоры,  кардинальск1е  гербы,  портретъ 
папы,  вензеля,  птицы,  зв-Ьри  и  арабески;  какъ  накануне 
Св-Ьтлаго  Воскресенья  продавцы  съ-Ьстныхъ  припасовъ,  пигщ- 
каролы,  убирали  свои  лавчонки:  свиные  окорока,  колбасы, 
б-Ьлые  пузыри,  лимоны  и  листья  обращались  въ  мозаику  и  со- 
ставляли плафонъ;  круги  пармезановъ  и  другихъ  сыровъ, 
ложась  одинъ  на  другой,  становились  въ  колонны;  изъ  саль- 
ныхъ  св-Ьчей  составлялась  бахрома  мозаичнаго  занав'Ьса,  дра- 
пировавшаго  внутренвхя  ст'Ьны;  изъ  сала,  б-Ьлаго  какъ  сн-Ьгъ, 
отливались  ц-Ьлыя  статуи,  историчесшя  группы  христ1анскихъ 
и  библейскихъ  содержан1й,  которыя  изумленный  зритель  при- 
нималъ  за  алебастровыя — вся  лавочка  обращалась  въ  св-Ьтлый 
храмъ,  с1яя  позлащенными  зв-бздами,  искусно  осв-Ьщаясь  раз- 
вешенными шкаликами  и  отражая  зеркалами  безконечныя  кучи 
яицъ.  Для  всего  этого  нужно  было  присутств1е  вкуса,  и  пици- 
кароле  д^лалъ  это  не  изъ  какихъ-нибудь  доходовъ,  но  для 
того,  чтобы  полюбовались  друг1е  и  полюбоваться  самому. 
Наконецъ,  народъ,  въ  которомъ  живетъ  чувство  собственнаго 
достоинства:  зд'Ьсь  онъ  И  роро1о,  а  не  чернь,  и  носитъ  въ  своей 
природе  прямыя  начала  временъ  первоначальныхъ  квиритовъ; 
его  не  могли  даже  совратить  на-^зды  иностранцевъ,  развра- 
тителей пребывающихъ  въ  безд'Ьйств1и  нащй, —  на-^зды,  поро- 
ждающ1е'  по  трактирамъ  и  дорогамъ  презр'Ьнн'Ьйш1й  классъ 
людей,  по  которымъ  путешественникъ  произноситъ  часто 
суждеше  обо  всемъ  народ-Ь.  Самая  нел-Ьпость  правительствен- 
ныхъ  постановлен1й,  эта  безсвязная  куча  всякихъ  законовъ, 
возникшихъ  во  всЬ  времена  и  отношенья  и  не  уничтожен- 
ныхъ  поныне,  между  которыми  даже  есть  эдикты  временъ 
древней  римской  республики,  —  все  это  не  искоренило  вы- 
сокаго  чувства  справедливости  въ  народе.  Онъ  порицаетъ 
неправеднаго  притязателя,  освистываетъ  гробъ  покойника 
и  впрягается  великодушно  въ  колесницу,  везущую  т-Ьло,  лю- 
безное народу.  Самые  поступки  духовенства,  часто  соблаз- 
нительные, произведш1е  бы  въ  другихъ  м-Ьстахъ  развратъ, 
почти  не  д-Ьйствуютъ  на  него:   онъ  ум-Ьетъ  отд-Ьлить  религ1ю 
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отъ  лицем'Ьрныхъ  исполнителей  и  не  заразился  холодной  мыслью 
нев'Ьр1я.  Наконецъ,  самая  нужда  и  бедность,  неизбежный 
уд^лъ  стоячаго  государства,  не  ведутъ  его  къ  мрачному 
злодейству :  онъ  веселъ  и  переносить  все\  и  только  въ  ро- 
манахъ  да  пов-Ьстяхъ  р-Ьжетъ  по  улицамъ.  Все  это  показы- 
вало ему  стих1и  народа  сильнаго,  непочатаго,  для  котораго 
какъ  будто  бы  готовилось  какое-то  поприще  впереди.  Евро- 
пейское просв^щеше  какъ  будто  съ  умысломъ  не  коснулось 
его  и  не  водрузило  въ  грудь  ему  своего  холоднаго  усовер- 
шенствовашя.  Самое  духовное  правительство,  этотъ  стран- 
ный уц^левшш  призракъ  минувшихъ  временъ,  осталось  какъ 
будто  для  того,  чтобы  сохранить  народъ  отъ  посторонняго 
Бл1яшя,  чтобъ  никто  изъ  честолюбивыхъ  соседей  не  посяг- 
нулъ  на  его  личность,  чтобы  до  времени  въ  тишин-Ь  таилась 
его  гордая  народность.  Притомъ  зд^сь,  въ  Рим-Ь,  не  слы- 
шалось чего-то  умершаго^;  въ  самыхъ  развалинахъ  и  велико- 
лепной бедности  Рима  не  было  того  томительнаго,  прони- 
кающаго  чувства,  которымъ  объемлется  невольно  человекъ, 
созерцающ1й  памятники  заживо  умирающей  нац1и.  Тутъ  противо- 
положное чувство:  тутъ  ясное,  торжественное  спокойствю^. 
И  всякш  разъ,  соображая  все  это,  князь  предавался  невольно 
размышлешямъ  и  сталъ  подозревать  какое-то  таинственное 
значеше  въ  слове   „вечный  Римъ". 

Итогъ  всего  этого  былъ  тотъ,  что  онъ  старался  узнавать 
более  и  более  свой  народъ.  Онъ  его  следилъ  на  улицахъ, 
въ  кафе,  где  въ  каждомъ  были  свои  посетители:  въ  одномъ 
антиквар1и,  въ  другомъ  стрелки  и  охотники,  въ  третьемъ 
кардинальск1е  слуги,  въ  четвертомъ  художники,  въ  пятомъ 
вся  римская  молодежь  и  римское  щегольство;  следилъ  въ  осте- 
р1яхъ,  чисто-римскихъ  остер1яхъ,  куда  не  заходитъ  иностра- 
нецъ,  где  римсюй  поЬНе  садится  иногда  рядомъ  съ  Мпненте, 
и  общество  скидаетъ  съ  себя  сюртуки  и  галстуки  въ  жарюе 
дни;  следилъ  его  въ  загородныхъ  живописно-невзрачпыхъ 
трактиришкахъ  съ  воздушными  окнами  безъ  стеколъ,  куда 
фамил1ями  и  компан1ями  наезжали  римляне  обедать,  или,  по 
ихъ  выражен1ю,  1'аг  а11е1^па.  Онъ  садился  и  обеда.1ъ  вместе 
съ  ними,  вмешивался  охотно  въ  разговоръ,  дивясь  весьма 
часто  простому  зравомысл1ю  и  живой  оригинальности  разсказа 
простыхъ,    неграмотныхъ    горожанъ.     Но    более    всего    онъ 
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им-Ьлъ  случай  узнавать  его  во  время  церемон1й  и  празднествъ, 
когда  всплываетъ  наверхъ  все  пародонаселеше  Рима  и  вдругъ 
показывается  несметное  множество  дотол-Ь  неподозр'Ьваемыхъ 
красавицъ,  —  красавицъ,  которыхъ  образы  мелькаютъ  только 
въ  барельефахъ  да  въ  древнихъ  антологическихъ  стихотво- 
решяхъ.  Эти  полные  взоры,  алебастровыя  плечи,  смолистые 
волосы,  въ  тысяче  разныхъ  образовъ^  поднятые  на  голову 
или  опрокинутые  назадъ,  картинно  пронзенные  насквозь  зо- 
лотой стр-Ьлой,  руки,  гордая  походка  —  везд-Ь  черты  и  намеки 
на  серьезную  классическую  красоту,  а  не  легкую  прелесть 
грац10зныхъ  женщинъ.  Тутъ  женщины  казались  подобными 
зданьямъ  въ  Итал1и:  он']Ь  или  дворцы,  или  лачужки,  или  кра- 
савицы, или  безобразныя;  середины  н-Ьтъ  между  ними:  хоро- 
шенькихъ  п'Ьтъ.  Онъ  ими  наслаждался,  какъ  наслаждался 
въ  прекрасной  поэм-Ь  стихами,  выбившимися  изъ  ряду  дру- 
гихъ  и  насылавшими"^  свяжите льную  дрожь  на  душу. 

Но  скоро  къ  такимъ  наслажденьямъ  присоединилось  чув- 
ство, объявившее  сильную  борьбу  всЬмъ  прочимъ, —  чувство, 
которое  вызвало  изъ'  душевнаго  дна  сильпыя  челов'Ьчест 
страсти,  подымающ1я  демократичесюй  буптъ  противъ  высокаго 
единодержав1я  души:  онъ  увид-Ьлъ  Аннунц1ату.  И  вотъ,  та- 
такимъ  образомъ,  мы  добрались,  наконецъ,  до  св'Ьтлаго  образа, 
который  озарилъ  начало  нашей  пов'Ьсти. 

Это  было  во  время  карнавала.  „Сегодня  я  не  пойду  на 
Корсо",  сказалъ  принчипе  своему  таез^го  (11  саза,  выходя  изъ 
дому:  „мн-Ь  надо'Ьдаетъ  карнавалъ,  мн-Ь  лучше  нравятся  л'Ьт- 
ше  праздники  и  церемон1и...'' 

„Но  разв'Ь  это  карнава.1ъ?"  сказалъ  старикъ:  „это  кар- 
навалъ ребятъ.  Я  помню  карнавалъ:  когда  по  всему  Корсо 
ни  одной  кареты  не  было,  и  всю  ночь  грем'Ьла  по  улицамъ 
музыка;  когда  живописцы,  архитекторы  и  скульпторы  выду- 
мывали ц'Ьлыя  группы,  истор1и;  когда  народъ  —  князь  попи- 
маетъ  —  весь  народъ,  всЬ,  всЬ  золотильщики,  рамщики,  мо- 
заичисты, прекраспыя  женщины,  вся  сииьор1я,  всЬ  поЫИ,  всЬ, 
всЬ,  всЬ...  о  ^иап1;а  аИеопа!  Вотъ  когда  былъ  карнавалъ, 
такъ  кариава.1ъ!  А  теперь  чт5  за  карнавалъ?  Э!.."  сказалъ 
старикъ  и  пожалъ  плечами;  потомъ  опять  сказалъ:  „э!"  и  по- 
лгалъ  плечами,  и  потомъ  уже  произнесъ:  „Е  ипа  рогскепа!"  — 
ЗагЬмъ  тае81;го  (11  сава,   въ  душевномъ  порыве,   сд-Ьлалъ  не- 
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обыкновенно  сильный  жестъ  рукою,  но  утишился,  увид'Ьвъ, 
что  князя  давно  предъ  нимъ  не  было:  онъ  былъ  уже  на  улиц'Ь. 
Не  желая  участвовать  въ  карнавал-Ь,  онъ  не  взялъ  съ  собой 
ни  маски,  ни  жел-Ьзной  сЬтки  на  лицо  и,  забросившись  пла- 
щомъ,  хот-Ьлъ  только  пробраться  чрезъ  Корсо  на  другую  по- 
ловину города.  Но  народная  толпа  была  слишкомъ  густа. 
Едва  только  продрался  онъ  между  двухъ  челов'Ькъ,  какъ  уже 
попотчивали  его  сверху  мукой;  пестрый  арлекинъ  ударилъ 
его  по  п.1ечу  трещоткою,  пролет'Ьвъ  мимо  съ  своей  Колом- 
биною; „конфетти"  и  пучки  цв'Ьтовъ  полет-Ьли  ему  въ  глаза; 
съ  двухъ  сторонъ  стали  ему  жужжать  въ  уши:  съ  одной 
стороны  графъ,  съ  другой  медикъ,  читавшш  ему  длинную 
лекщю  о  томъ,  что  у  него  находится  въ  желудочной  кишк-Ь. 
Пробиться  между  нихъ  не  было  силъ,  потому  что  народная 
толпа  возросла,  ц'Ьпь  экипажей,  уже  не  будучи  въ  возмож- 
ности двинуться,  остановилась.  Вниман1е  толпы  занялъ  какой- 
то  см-Ьльчакъ,  шагавшш  на  ходуляхъ  наравне  съ  домами, 
рискуя  всякую  минуту  быть  сбитымъ  съ  ногъ  и  грохнуться 
на  смерть  о  мостовую.  Но  объ  этомъ,  кажется,  у  него  не 
было  заботы.  Онъ  тащилъ  на  плечахъ  чучелу  великана,  при- 
держивая ее^  одной  рукою,  неся  въ  другой  написанный  на 
бумаг'Ь  сонетъ,  съ  прид'Ьланпымъ  къ  нему  бумажнымъ  хво- 
стомъ,  какой  бываетъ  у  бумажнаго  зм'Ья.  и  крича  во  весь 
голосъ:  „Ессо  И  §гап  рое1;а  тог1:о!  Ессо  11  8ио  хоиеио  соПа  со(1а. 
(Вотъ  умершхй  велишй  поэтъ!  Вотъ  его  сонетъ  съ  хвостомъ!)"  * 
Этотъ  см-Ьльчакъ  сгустилъ  за  собою  толпу  до  такой  степени, 
что  князь  едва  могъ  перевести  духъ.  Наконецъ.  вся  толпа 
двинулась  впередъ  за  мертвымъ  поэтомъ;  ц'Ьпь  экипажей  тро- 
нулась, чему  онъ  обрадовался  сильно,  хоть  народное  движе- 
те сбило  съ  него  шляпу,  которую  онъ  теперь  бросился  по- 
дымать. Поднявши  ш.1япу,  онъ  поднялъ  вм-Ьст^  и  глаза,  и 
остолбен'Ьлъ:  предъ  нимъ  стояла  неслыханная  красавица.  Она 
была  въ  С1яющемъ  альбанскомъ  наряд'Ь,  въ  ряду  двухъ  дру- 
гихъ,  тоже  прекрасныхъ  женш,инъ,  которыя  были  предъ  ней  — 
какъ  ночь  предъ  днемъ.   Это  было  чудо  въ  высшей  степени. 


*  Въ  итал1янской  иоэзш  существуетъ  родъ  стихотворенья,  извЬстваго  подъ 
иненемъ  сонета  съ  хвостомъ  (соп  1а  сойа)  —  когда  мысль  не  вн^стплась  и  ведетъ 
за  собою  прибавлен1е,  которое  часто  бываетъ  длннв'Ье  самого  сонета. 
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Все  должно  было  померкнуть  предъ  этимъ  блескомъ.  Глядя 
на  нее,  становилось  ясно,  почему  итал1янск1е  поэты  и  срав- 
ниваютъ  красавицъ  съ  солнцемъ.  Это  именно  было  солнце, 
полная  красота!  Все,  чт5  разсыпалось  и  блистаетъ  поодиночк-Ь 
въ  красавицахъ  м1ра,  все  это  собралось  сюда  вм'Ьст'Ь.  Взгля- 
нувши на  грудь  и  бюстъ  ея,  уже  становилось  очевидно,  чего 
недостаетъ  въ  груди  и  бюстахъ  прочихъ  красавицъ.  Предъ  ея 
густыми  блистающими  волосами  показались  бы  жидкими  и  мут- 
ными всЬ  друпе  волосы.  Ея  руки  были  для  того,  чтобы  вся- 
каго  обратить  въ  художника:  какъ  художникъ,  г.адд'Ьлъ  бы 
онъ  на  нихъ  в'Ьчно,  не  см-Ья  дохнуть.  Предъ  ея  ногами 
показались  бы  щепками  ноги  англичанокъ,  н'Ьмокъ,  францу- 
женокъ  и  женщинъ  всЬхъ  другихъ  нац1й;  одни  только  древ- 
ше  ваятели  удержали  высокую  идею  красоты  ихъ  въ  своихъ 
статуяхъ.  Это  была  красота  полная,  созданная  для  того, 
чтобы  всЬхъ  равно  ослепить,  Тутъ  не  нужно  было  им-Ьть 
какой-нибудь  особенный  вкусъ;  тутъ  всЬ  вкусы  должны  были 
сойтися\  всЬ  должны  были  повергнуться  ницъ:  и  в'Ьрующ1й, 
и  нев'Ьрующ1й  упали  бы  предъ  ней,  какъ  предъ  внезапнымъ 
появленьемъ  божества.  Онъ  вид-Ьлъ,  какъ  весь  народъ,  сколько 
его  тамъ  ни  было,  загляд-Ьлся  на  нее,  какъ  женщины  выра- 
зили невольное  изум.аенье  на  своихъ  лицахъ,  смешанное  съ 
наслажденьемъ,  и  повторяли:  „О,  Ье11а!";  какъ  все,  что  ни 
было,  казалось,  превратилось  въ  художника  и  смотрело  при- 
стально на  одну  ее.  Но  въ  лиц-Ь  красавицы  написано  было 
только  одно  вниманье  къ  карнавалу:  она  смотр-Ьла  только  на 
толпу  и  на  маски,  не  замечая  обращенныхъ  на  нее  глазъ, 
едва  слушая  стоявшихъ  позади  ея  мужчинъ  въ  бархатныхъ 
курткахъ,  вероятно,  родственниковъ,  пришедшихъ  вм-Ьст-Ь  съ 
ними.  Князь  принимался  было  разспрашивать  у  стоявшихъ 
подл-Ь  него^,  кто  была  такая  чудная  красавица  и  откуда;  но 
везд-Ь  получалъ  въ  отв-Ьтъ  одно  только  пожатье  плечьми,  со- 
провождаемое жестомъ,  и  слова ^:  „Не  знаю;  должно  быть, 
иностранка"*.  Недвижный,  притаивъ  дыханье \  онъ  погло- 
щалъ  ее  глазами.  Красавица,  наконецъ,  навела  на  него  свои 
полныя  очи,   но  тутъ  же  смутилась  и  отвела  ихъ  въ  другую 

*  Римляне    вс4хъ,  кто  не   живетъ  въ  Рим4,    называютъ  иностранцами  (Гогез- 
иег)),  хотя  бы  они  обитали  только  въ  10  ииляхъ  отъ  города. 
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сторону.  Его  пробудилъ  крикъ:  предъ  нжмъ  остановилась 
громадная  тел'Ьга.  Толпа  находившихся  въ  ней  масокъ  въ 
розовыхъ  блузахъ,  назвавъ  его  по  имени,  принялась  качать 
въ  него  мукой,  сопровождая  однимъ  длиннымъ  восклицашемъ: 
„у,  у,  у!..."  И  въ  одну  минуту  съ  ногъ  до  головы  былъ 
онъ  обсыпанъ^  б-^лою  пылью,  при  громкомъ  см'Ьх'Ь  всЬхъ  об- 
ступившихъ  его  соседей.  Весь  б-Ьлый,  какъ  сн'Ьгъ,  даже 
съ  б-Ьлыми  р-Ьсницами,  князь  поб'Ьжалъ  наскоро  домой  пере- 
одеться. 

Покам'Ьстъ  онъ  сб^галъ  домой,  пока  усп-Ьдъ  переод'Ьться, 
уже  только  полтора  часа  оставалось  до  Аь'е  Магга.  Съ  Корсо 
возвращались  пустыя  кареты:  сид-Ьвшхе  въ  нихъ  перебрались 
на  балконы  смотреть  оттуда  не  перестававшую  двигаться  толпу, 
въ  ожидан1и  коннаго  б'Ьга.  При  повороте  на  Еорсо,  встр'Ь- 
тилъ  онъ  тел-Ьгу,  по.1ную  мужчинъ  въ  курткахъ,  и  с1яющихъ 
женщинъ  съ  цв-Ьточными  в-Ьнками  на  головахъ,  съ  бубнами 
и  тимпанами  въ  рукахъ.  Тел-Ьга,  казалось,  весело  возвраща- 
лась домой;  бока  ея  были  убраны  гирляндами,  спицы  и  ободья 
колесъ  увиты  зелеными  ветвями.  Сердце  его  захолонуло,  когда 
онъ  увид^лъ,  что  среди  женщинъ  сид-^ла  въ  ней  поразившая 
его  красавица.  Сверкающимъ  см'Ьхомъ  озарялось  ея  .1ицо. 
Тел-Ьга  быстро  промчалась  при  кмикахъ  и  п-Ьсняхъ.  Первымъ 
д-Ьломъ  его  было  бежать  всл^дъ  ея;  но  дорогу  перегородилъ 
ему  огромный  по^)Здъ  музыкаптовъ:  на  шести  колесахъ  вез.ш 
страшилищной  величины  скрыпку.  Одинъ  челов'Ькъ  сид-Ьдъ  вер- 
хомъ  на  подставке,  другой,  идя  съ  боку  ея,  водилъ  громад- 
нымъ  смычкомъ  по  четыремъ  канатамъ,  натянутымъ  на  нее 
вм-Ьсто  струнъ.  Скрыпка,  в'Ьроятно,  стоила  большихъ  трудовъ, 
издержекъ  и  времени.  Впереди  шелъ  исполинскШ  барабанъ. 
Толпа  народа  и  мальчишекъ  т^сно  валила  всл-Ьдъ  за  музы- 
кальнымъ  по1>здомъ,  и  шеств1е  замыкалъ  известный  въ  Рим'Ь. 
своей  толщиною  пицикароло,  неся  кшстирную  трубку  выши- 
ною съ  колокольню^.  Когда  улица  очистилась  отъ  по'Ьзда, 
князь  увид'Ьлъ,  что  б-Ьжать  за  тел'Ьгой  глупо  и  поздно,  и  ири- 
томъ  неизв-Ьстно,  по  какимъ  дорогамъ  понеслась  она.  Онъ 
не  могъ,  однакоже,  отказаться  отъ  мысли  искать  ее.  Въ  но- 
ображеньи  его  порхалъ  этотъ  с1яющ1й  см-Ьхъ  и  открытый  уста 
съ  чудными  рядами  зубовъ.  „Это  блескъ  молши,  а  не  жен- 
щина!"  повторялъ  онъ  въ  себе,   и  въ  то  же  время    съ  гор- 

Соч.  Гоголя.  Т.  п.  и 
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достью  прибавлялъ:     ^Она    римлянка;    такая    женщина  могла 
только  родиться  въ  Рпм'Ь.  Я  долженъ  непрем'Ьнно  ее  увидать; 
я  хочу  ее  видеть,    не  съ  т'Ьмъ,    чтобы    любить  ее  —  н'Ьтъ, 
я  хот'Ьлъ  бы  только  смотреть  на  нее,    смотреть  на  всю  ее, 
смотр'Ьть  на  ея  очи,  смотреть  на  ея  руки,  на  ея  пальцы,   на 
блистающ1е  волосы.   Не  целовать  ее,   хот'к1ъ  бы  только  гля- 
д-Ьть  на  нее.  И   что  же?    ВЬдь    это  такъ    до.тжно  быть,    это 
въ  закон-Ь  природы;   она  не  им-Ьеть    права    скрыть  и  унести 
красоту  свою.   Полная  красота  дана  для  того  въ  м1ръ,  чтобы 
всякш  ее  увидалъ,  чтобы  идею  о  ней  сохранялъ  в-^Ьчно^  въ  своемъ 
сердц-Ь.   Если  бы  она  была  просто  прекрасна,  а  не  такое  вер- 
ховное совершенство,   она  бы  им'к1а  право  принадлежать  од- 
ному,  ее  бы  могъ  онъ  унести  въ  пустыню,   скрыть  отъ  м1ра. 
Но  красота  полная  должна  быть  видима  всЬмъ.  Разв-Ь  велико- 
.т-Ьпный  храмъ  строитъ    архитекторъ    въ    т-Ьсномъ   переулк'Ь? 
Н'Ьтъ,   онъ  ставитъ  его  на  открытой    площади,    чтобы   чело- 
в'Ькъ  со  всЬхъ  сторонъ  могъ  оглянуть  его  и  подивиться  ему. 
Разв'Ь  для  того  зажженъ  св'Ьтильникъ,  сказалъ  Божественный 
Учите.ть,   чтобы  скрывать    его  и  ставить    подъ   сто.1Ъ?  Н'Ьтъ, 
св'Ьтильникъ  зажженъ  для  того,  чтобы  стоять  на  стол-Ь,  чтобы 
всЬмъ  было  видно,  чтобы  вс'^  двигались  при  его  св'Ьт'Ь.  Н'Ьтъ, 
я  долженъ  ее  вид-Ьть  непременно " .    Такъ    разсуждалъ  князь 
и  потомъ  долго  передумывалъ  и  переиира.1ъ  всЬ  средства,  какъ 
достигнуть  этого;   наконецъ,   какъ    казалось,    остановился  на 
одномъ  и  отправился    тутъ    же,    нимало    не    медля,   въ  одну 
изъ  т^хъ  отдаленныхъ  улицъ,  которыхъ  много  въ  Рим^,  гд-Ь 
н'Ьтъ  даже  кардинальскаго  дворца  съ  выставленными  роспис- 
ными  гербами    на    деревянпыхъ    овальныхъ  щитахъ,   гд-Ь  ви- 
денъ  нумер ь  надъ  каждымъ  окяомъ  и  дверью  т^снаго  домишка, 
гд^  идетъ  горбомъ  выпученная  мостовая,  куда  изъ  ипостран- 
цевъ  заглядываетъ  только  разв'Ь  пройдоха  н-Ьмеций  художникъ 
съ  походнымъ  стуломъ  и  красками,  да  козелъ,   отставшШ  отъ 
проходящаго    стада    и    остановив ш1йся  посмотр-Ьть  съ  изум- 
леньемъ,    что  за  улица,   имъ  никогда  не  виданная.   Тутъ  раз- 
дается звонко  лепетъ  римлянокъ:  со  всЬхъ  сторонъ,  изо  всЬхъ 
оконъ  несутся  р-Ьчи  и  переговоры.    Тутъ  все    откровенно,   и 
проходящШ  молгбтъ  совершенно    знать    всЬ  домашн1я  тайны; 
даже  мать  съ  дочерью  разговариваютъ  не  иначе  между  собою, 
какъ  высунувъ  об^  свои  головы  па  улицу;  тутъ  мужчинъ  не- 
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заметно  вовсе.  Едва  только  блеснетъ  утро,  уже  открываетъ^ 
окно  и  высовывается  сьора  Сусанна;  потомъ  изъ  другаго^  вы- 
казывается сьора  Грац1я,  над-Ьвая  юбку;  потомъ  открываетъ 
окно  сьора  Нанна;  потомъ  выл-Ьзаетъ  сьора  Лушя,  расчесы- 
вая гребнемъ  косу;  наконецъ,  сьора  Чеч.Елш  высовываетъ  руку 
изъ  окна,  чтобы  достать  б'Ьлье  на  протянутой  веревк-Ь,  ко- 
торое тутъ  же  и  наказывается  за  то,  что  долго  не  дало  до- 
стать себя,  наказывается  скомканьемъ,  киданьемъ  на  полъ 
и  словами:  ске  ЪезНа!  Тутъ  все  живо,  все  кипитъ:  летитъ 
изъ  окна  башмакъ  съ  ноги  въ  шалуна  сына  или  въ  козла, 
который,  подошедъ  къ  корзинк-Ь,  гд-Ь  поставленъ  годовой  ре- 
бенокъ,  принялся  его  нюхать  и,  наклоня  голову,  готовился 
ему  объяснить,  что  такое  значатъ  рога.  Тутъ  ничего  не  было 
неизв^стнаго:  все  изв'Ьстно.  Синьоры'^  все  знали,  что  ни  есть: 
какой  сьора  Джюдита  купила  платокъ,  у  кого  будетъ  рыба 
за  об'Ьдомъ,  кто  любовникъ  у  Барбаручьи,  какой  капуцинъ 
лучше  испов'Ьдуетъ.  Изр'Ьдка  только  вставляетъ  свое  слово 
мужъ,  стоящш  обыкновенно  на  улиц-Ь,  облокотясь  у  ст'Ьны, 
съ  коротенькою  трубкою  въ  зубахъ,  почитавшш  необходи- 
мостью, услыша  о  капуцин-Ь,  прибавить  короткую  фразу:  „всЬ* 
мошенники!"  посл'Ь  чего  продолжалъ  снова  пускать  подъ  носъ 
себ'Ь^  дымъ.  Сюда  не  за'Ьзжала  никакая  карета,  кром1>  разв'Ь 
только  одной  двухколесной  трясучки,  запряженной  муломъ, 
привезшимъ  хлебнику  муку,  и  соннаго  осла,  едва  дотащив- 
шаго  перекидную  корзину  съ  броколями,  не  смотря  на  всЬ 
[юнуканья  мальчишекъ,  угобжаюш,0хъ  каменьями  его  неще- 
котливые бока.  Тутъ  н-Ьтъ  никакихъ  магазиновъ,  кром'Ь  лав- 
чонки, гд'Ь  продаются  хл-Ьбъ  и  веревки®,  съ  стеклянными  бу- 
тылями, да  темнаго  узенькаго  кафе,  находящагося'  въ  самомъ 
углу  улицы,  откуда  виденъ  былъ  безпрестанно  выходивш1й  бот- 
тега,  разносивш1й*  синьорамъ^  кофе^"  или  шоколадъ  на  козьемъ 
молоке,  въ  жестяныхъ  маленькихъ  кофейничкахъ,  известный 
подъ  именемъ  Авроры.  Домы  тутъ  принадлежали  двумъ,  тремъ, 
а  иногда  и  четыремъ  влад'Ьльцамъ,  изъ  которыхъ  одинъ  пмЬетъ 
только  пожизненное  право,  другой  влад-Ьеть  однимъ  этажемъ 
и  им'Ьетъ  право  пользоваться  съ  него  доходомъ  только  два 
года,  ПОСЛ'Ь  чего,  вс.1'Ьдств1е  завЬщашя,  этажъ  долженъ  былъ 
перейти  отъ  него  къ  райге  У1сеихо  на  десять  .гЬтъ,  у  ко- 
тораго,  однакоже,  хочетъ  оттягать  его  какой-то  родственникъ 
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прежней  фамил1н,  жпвущш  во  Фраскати  и  уже  заблаговре- 
менно зат'Ьявш1й  процессъ.  Были  и  таше  владельцы,  которые 
влад'Ьли  однимъ  окномъ  въ  одномъ  дом-Ь,  да  другими  двумя 
въ  другомъ  дом'Ь,  да  пополамъ  съ  братомъ  пользовались  до- 
ходами съ  окна,  за  которое,  впрочемъ,  вовсе  не  платилъ 
неисправный  жилецъ —  словомъ,  предметъ  неистощимый  тяжбъ 
и  продовольств1я  адвокатовъ  и  кур1аловъ,  наполняющихъ  Римъ. 
Дамы,  о  которыхъ  только- что  было  упомянуто,  всЬ,  какъ 
первоклассныя,  честимыя  полными  именами,  такъ  и  второсте- 
пепныя,  называвш1яся  уменьшительными  именами,  всЬ  Тетты', 
Тутты,  Нанны,  большею  част1ю  нич'Ьмъ  не  занимались:  он-Ь 
были  супруги  —  адвоката,  мелкаго  чиновника,  мелкаго  тор- 
гаша, носильщика,  факина,  а  чаще  всего  незанятаго  гражда- 
нина, ум^вшаго  только  красиво  драпироваться  не  весьма  на- 
дежнымъ  плащомъ. 

Мнопя  изъ  синьоръ"  служили  моделями  для  живописцевъ. 
Тутъ  были  всЬхъ  родовъ  модели.  Когда  бывали  деньги,  онЬ 
проводили  весело  время  въ  остерхи  съ  мужьями  и  ц-Ьлой  ком- 
пан1ей;  не  было  денегъ  —  не  были  скучны  и  г.мд'Ьли  въ  орсно. 
Теперь  улица  была  тише  обыкновеннаго,  потому  что  н-Ько- 
торыя  отправились  въ  народную  толгту  на  Корсо.  Князь  по- 
дошелъ  къ  ветхой  двери  одного  домишка,  которая  вся  бы.та 
выверчена  дырами,  такъ  что  самъ  хозяинъ  долго  тыкалъ  въ 
нихъ  ключемъ,  покам^сгь  попадалъ  въ  настоящую.  Уже  го- 
товъ  онъ  былъ  взяться  за  кольцо,  какъ  вдрутъ  услышалъ  слова: 
.,Сьоръ'''  принчипе  хочетъ  вид^Ьть  Пеппе?"  Онъ  поднялъ  голову 
вверхъ:  изъ  третьяго  этажа  гляд-Ьла,  высунувшись,  сьора  Тутта. 

„Экая  крикунья!"  сказала  изъ  супротивнаго  окна  сьора 
Сусанна.  „Принчипе,  можетъ  быть,  совсЬмъ  пришелъ  не  съ 
т'Ьмъ,  чтобъ  вид'Ьть  Пеппе". 

„Конечно  съ  Т'Ьмъ,  чтобы  вид'Ьть  Пеппе,  не  правда  ли, 
князь?  Съ  Т'Ьмъ,  чтобы  вид'Ьть  Пеппе,  не  такъ  ли,  князь? 
Чтобы  увид'Ьть  Пеппе?" 

„Какой  Пеппе,  какой  Пеппе!"  продолжала  съ  жестомъ 
об-Ьими  руками  сьора  Сусанна:  „князь  сталъ  бы  думать  те- 
перь о  Пеппе!  Теперь  время  карнавала:  князь  по'Ьдетъ  вм-ЬстЬ 
съ  своей  куджиной,  маркезой  Монтелли,  по'Ьдетъ  съ  друзьями 
въ  карет-Ь  бросать  цв-Ьты,  по'Ьдетъ  за  городъ  1'аг  а11е§па. 
Какой  Пеппе!   какой  Пеппе!" 
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Князь  изумился  такимъ  подробностямъ  о  своемъ  препро- 
вожден1и  времени,  но  изумляться  ему  было  нечего,  потому 
что  сьора  Сусанна  знала  все. 

„Н-Ьтъ.  мои  любезныя  синьоры"  \  сказалъ  князь:  „мн'Ь,  точно, 
нужно  вид-^ть  Пеппе". 

На  это  дала  отв-Ьтъ  князю  уже  синьора^  Грац1я,  которая 
давно  высунулась  изъ  окошка  втораго  этажа  и  слушала. 
Отв'Ьтъ  дала  она,  слегка  пощёлкавъ  языкомъ  и  покрутивъ 
па.11ьцемъ  —  обыкновенный  отрицательный  знакъ  у  римлянокъ  — 
и  потомъ  прибавила:    „Н'Ьтъ  дома". 

„Но,  можетъ  быть,   вы  знаете,   гд-Ь  онъ,   куда  ушелъ?" 

„Э,  куда^  ушелъ!"  повторила  сьора  Грац1я,  прик.10нивъ 
голову  къ  плечу:  „статься  можетъ  —  въ  остерш,  на  п.10щ,ади, 
у  фонтана;  в-Ьрно,  кто-нибудь  позвалъ  его,  куда-нибудь  уше.1ъ: 
сЫ  1о  8а  (кто  его  знаетъ)!" 

„Если  хочетъ  принчипе  что-нибудь  сказать  ему" ,  подхва- 
тила, изъ  супротивнаго  окна,  Барбару  чья,  вд-Ьвая  въ  то  же 
время  серьгу  въ  свое  ухо:  „пусть  скажетъ  мн^:  я  ему  пе- 
ре дамъ  " . 

„Ну,  н-Ьтъ",  подумалъ  князь  и  поблагодари.1ъ  за  такую 
готовность.  Въ  это  время  выглянулъ  изъ  перекрестнаго  пе- 
реу.1ка  огромный  запачканный  носъ  и,  какъ  бо.1ьшой  топоръ, 
повиснулъ  надъ  показавшимися  всл-Ьдъ  за  нимъ  губами  и  всЬмъ 
лицомъ:   это  былъ  самъ  Пеппе. 

„Вотъ  Пеппе!"   вскрикнула  сьора  Сусанна. 

„Вотъ  идетъ  Пеппе,  81ог  ргшс1ре!"  вскрикнула  живо  изъ 
своего  окна  синьора*  Грац1я. 

„Идетъ,  идетъ  Пеппе!"  зазвенела  изъ  самаго^  уг.та  у.шцы 
сьора  Чечил1я. 

„Принчипе,  принчипе!  вонъ  Пеппе!  вонъ  Пеппе!  (ессо 
Рерре!   ессо  Рерре!)"    кричали  на  улиц-Ь  ребятишки. 

„Вижу,  вижу",  сказалъ  князь,  оглушенный  такимъ  живымъ 
крикомъ. 

„Вотъ  я,  ессеИепга!  вотъ!"  сказалъ  Пеппе,  снимая  шапку. 
Онъ,  какъ  видно,  уже  усп'Ьлъ  попробовать  карнавала:  его 
откуда-нибудь  съ  боку  хватило  сильно  мукою:  весь  бокъ  и 
спина  были  у  него  выб'Ьлены  совершенно,  ш.1япа  изломана, 
и  все  .шцо  было  убито  белыми  гвоздями.  Пеппе  уже  былъ 
зам'Ьчателенъ  потому,  что  всю  жизнь  свою  остался  съ  умень- 
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шительнымъ  именемъ  своимъ  Пеппе.  До  Джьузеппе  онъ  ни- 
какъ  не  добрался,  хотя  и  пос'Ьд'Ьлъ.  Онъ  происходилъ  даже 
изъ  хорошей  фамилш,  изъ  богатаго  дома  негощанта,  но  по- 
сл'Ьдтй  домишка  былъ  у  него  оттяганъ  тяжбой,  Еш,е  отецъ 
его,  челов'Ькъ  тоже  въ  род^^  самого ^  Пеппе,  хотя  и  назывался 
81ог  Дж1ованни,  про'Ьлъ  последнее  имуш,ество,  и  онъ  мыкалъ 
теперь  свою  жизнь  подобно  многимъ,  то  есть,  какъ  приходи- 
лось: то  вдругъ  опред'Ьлялся  слугой  у  какого-нибудь  ино- 
странца, то  былъ  на  посылкахъ  у  адвоката,  то  являлся  уби- 
рателемъ  студ1и  какого-нибудь  художника,  то  сторожемъ  вино- 
градника или  виллы,  и,  по  м-Ьр-Ь  того,  изм-Ьнялся  на  немъ 
безнрестанно  костюмъ.  Иногда  Пеппе  попадался  на  улиц'Ь 
въ  круглой  шлян-Ь  и  широкомъ  сюртуке,  иногда  въ  узенькомъ 
кафтане,  лопнувшемъ  въ  двухъ  или  трехъ  м-Ьстахъ,  съ  такими 
узенькими  рукавами,  что  длинныя  руки  его  выглядывали  от- 
туда, какъ  метлы;  иногда  на  ног-Ь  его  являлся  поповск1й  чу- 
локъ  и  башмакъ;  иногда  онъ  показывался  въ  такомъ  костюме, 
что  ужъ  и  разобрать  было  трудно,  т'Ьмъ  бол^е,  что  все  это 
было  надето  вовсе  не  такъ,  какъ  сл'Ьдуетъ:  иной  разъ,  просто, 
можно  было  подумать,  что  онъ  над^лъ  на  ноги,  вм'Ьсто 
панталонъ,  куртку,  собравши  и  завязавши  ее  кое-какъ  сзади. 
Онъ  былъ  самый  радушный  исполнитель  всЬхъ  возможныхъ 
порученш,  часто  вовсе  безъинтересно:  тащилъ  продавать  вся- 
кую ветошь,  которую  поручали  дамы  его  улицы,  пергаментныя" 
книги  разорившагося  аббата  или  антиквар1я,  картину  худож- 
ника; заходилъ  по  утрамъ  къ  аббатамъ  забирать  ихъ  панта- 
лоны и  башмаки  для  почпстки  къ  себ-Ь  на  домъ,  которые 
потомъ  позабывалъ  въ  урочное  время  отнести  назадъ  отъ 
излишняго  желанья  услужить  кому-нибудь  попавшемуся  треть- 
ему, и  аббаты  оставались  арестованными  безъ  башмаковъ  и 
панталонъ  на  весь  день.  Часто  ему  перепадали  порядочныя 
деньги;  но  деньгами  онъ  распоряжался  по-римскл,  то  есть, 
на-завтра  никогда  почти  ихъ  не  ставало,  не  потому,  чтобы 
онъ  трати.1ъ  на  себя  или  про'Ьдалъ,  но  потому,  что  все  у 
него  ш.10  на  лотерею,  до  которой  бы.1ъ  онъ  страшный  охот- 
никъ,  Врядъ  ли  существовалъ  такой  нумеръ,  котораго  бы 
онъ  не  попробовалъ.  Всякое  незначущее  ежедневное  про- 
исшеств1е  у  него  югЬло  важное  значен1е.  Случилось  ли  ему 
найти  на  улиц'Ь  какую-нибудь  дрянь,  онъ  тотъ  же  часъ  спра- 
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влялся  въ  гадательной  книг'Ь,  за  какимъ  нумеромъ  она  тамъ 
стоитъ,    съ  т'Ьмъ,    чтобы  его  тотчасъ  же    взять  въ  лотере-Ь. 
Приснился  ему  однажды  сонъ,  что  сатана, —  который  и  безъ 
того  ему  снился,    неизв-Ьстно  по  какой  причин-Ь,    въ  начале 
каждой  весны,  —  что  сатана  потащилъ  его  за  носъ  по  всЬмъ 
крышамъ    всЬхъ    домовъ,    начиная    отъ    церкви   св.   Игнат1я, 
потомъ  по  всему  Корсо,  потомъ  по  переулку  1;ге  Ьайгоп!,  потомъ 
по  т1а  (1е11а  81;атрепа,  и  остановился,  наконецъ,  у  самой  1пт1;а 
на  л'Ьстниц'Ь,  приговаривая:  „вотъ  теб'Ь,  Пеппе,  за  то,  что  ты 
молился  св.  Панкратш:  твой  бплетъ  не  выиграетъ".  Сонъ  этотъ 
произвелъ  больш1е  толки  между  сьорой  Чечил1ей,  сьорой  Сусан- 
ной и  всей  почти  улицей;  но  Пеппе  разр'Ьшилъ  его  по-своему: 
сб'Ьга.1ъ    тотъ   же   часъ    за   гадательной   книгой,    узналъ,   что 
чортъ   значитъ    13  нумеръ,    носъ   24,    святой  Панкратш  30, 
и  взялъ  въ  то  же  утро^  вс^  три  нумера.   Потомъ  сложилъ  всЬ 
три  нумера  —  вышелъ  67,   онъ  взялъ  и  67.   ВсЬ  четыре  ну- 
мера,  по  обыкновенью,    лопнули.    Въ  другой  разъ  случилось 
ему  завести  перепа.1ку  съ  виноградаремъ,   толстымъ  римляни- 
номъ,  сьоромъ'^  Рафаэлемъ  Томачели.   За  что  они  поссорились, 
Богъ  ихъ  в'Ьдаетъ,   но  кричали  они  громко,   производя    силь- 
ные жесты  руками,  и,  наконецъ,  оба  нобл'Ьдн'Ьли  —  признакъ 
ужасный,    при    которомъ    обыкновенно   со  страхомъ    высовы- 
ваются изъ  оконъ  всЬ  женщины  и  проходящш  п'Ьшеходъ  от- 
сторанивается  подальше, —  признакъ,  что  д-Ьло  доходитъ,  нако- 
нецъ,  до  ножей.   И  точно,   толстый  Томаче.м  запустилъ  уже 
руку  за  ременное  голенище,   обтягивавшее  его  толстую  икру, 
чтобы  вытащить  оттуда  ножъ,   и  сказалъ:    „Погоди  ты,  вотъ 
я  тебя,   те.1ячья  голова!"    какъ   вдругъ    Пеппе    ударилъ    себя 
рукою  по  лбу  и  уб-Ьжалъ    съ  м'Ьста  битвы.    Онъ   вспомнилъ, 
что    на  телячью  голову    онъ  еще    ни  разу    не  взялъ    билета; 
отыскалъ  нумеръ  те.пячьей  головы  и  поб'Ьжалъ  б'Ьгомъ  въ  ло- 
терейную   контору,   такъ  что  всЬ,  приготовивш1еся    смотр-^ть 
кровавую  сцену,    изумились    такому  нежданному  поступку,   и 
самъ    Рафаэ.1ь    Томачели,    засунувши  обратно  ножъ  въ  голе- 
нище,  Д0.11Г0  не  зналъ,  что  ему  д^Ьлать,  и,  наконецъ,   сказалъ: 
„СЬе  иото    сипо8о!    (какой    странный    челов-Ькъ!)"    Что  би- 
леты лопались  и  пропадали,   этимъ  не  смущался  Пеппе.   Онъ 
бьыъ  твердо    ув'Ьренъ,   что  будетъ  богачемъ,   и  потому,   про- 
ходя мимо  лавокъ,   спрашивалъ  почти  всегда,  что  стоитъ  вся- 
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кая  вещь.  Одинъ  разъ,  узнавши,  что  продается  большой  домъ, 
онъ  зашелъ  нарочно  поговорить  объ  этомъ  съ  продавцомъ; 
и  когда  стали  надъ  нимъ  см'1^яться  знавш1е  его,  онъ  отв-Ь- 
чалъ  очень  простодушно:  „Но  къ  чему  смеяться?  къ  чему 
см'Ьяться?  Я  в-Ьдь  не  теперь  хот-Ьлъ  купить,  а  посл-Ь,  со  вре- 
менемъ,  когда  будутъ  деньги.  Тутъ  ничего  н'Ьтъ  такого... 
ВсякШ  долженъ  прхобр-Ьтать  состоянхе,  чтобы  оставить  потомъ 
д-Ьтямъ,  на  церковь,  б^днымъ,  на  друг1я  разныя  вещи...  сЫ 
1о8а!"  Онъ  уже  давно  былъ  изв-Ьстенъ  князю,  бы.1ъ  даже 
когда-то  взятъ  отцомъ  его  въ  домъ  въ  качеств-Ь  офиц1анта, 
и  тогда  же  прогнанъ  за  то,  что  въ  м'Ьсяцъ  износилъ  свою 
.тЕврею  и  выбросн.тъ  за  окно  весь  туалетъ  стараго  князя, 
нечаянно  то.гкнувъ  его  локтемъ. 

„11ос.1ушай,   Пеппе!"   сказалъ  князь. 

„Что  хочетъ  приказать  ессе1еп2а?"  говорилъ  Пеппе,  стоя 
съ  открытою  головою:  „князю  стоитъ  только  сказать:  „Пеппе!" 
а  я:  „вотъ  я!"  Потомъ  князь  пусть  то.тько  скажетъ:  „Слу- 
шай,  Пеппе",   а  я:    „ессо  те,   ессе1еп2а!" 

„Ты  долженъ,  Пеппе,  сделать  мн-Ь  теперь  вотъ  какую 
услугу..."  Прп  сихъ  словахъ  князь  взглянулъ  вокругъ  себя 
и  увпд'Ьлъ,  что  всЬ  сьоры  Грацш,  сьоры  Сусанны,  Барба- 
ручьи,  Тетты,  Тутты, —  всЬ,  сколько  ихъ  ни  бькю,  выстави- 
лись .1юбопытно  изъ  окна,  а  б'Ьдная  сьора  Чечил1я  чуть  не 
выва.шлась  вовсе  на  у.мцу. 

„Ну,  д'Ьло  плохо!"  подума.1ъ  князь.  „Пойдемъ,  Пеппе, 
ступай  за  мною!" 

Сказавши  это,  онъ  пошелъ  впередъ,  а  за  нимъ  Пеппе, 
потупивъ  го.юву  и  разговаривая  самъ  съ  собою:  „Э!  жен- 
щины,  потому  и  .тюбопытны,    потому   что  женщины,    потому 

что    .1Юб0ПЫТЕЫ", 

Долго  ш.ш  они  изъ  улицы  въ  улицу,  погрузясь  каждый 
въ  свои  соображешя.  Пеппе  дума.1ъ  вотъ  о  чемъ:  „Князь 
дастъ,  в'Ьрно,  какое-нибудь  поручен1е,  можетъ  быть,  важное, 
потому  что  не  хочетъ  сказать  при  всЬхъ:  стало  быть,  дастъ 
хорош1й  иодарокъ  или  деньги.  Если  же  князь  дастъ  денегъ, 
что  съ  ними  д'Ь.тть?  Отдавать  ли  пхъ  сьору  Сервилш,  со- 
держате.1Ю  кафе,  которому  онъ  давно  долженъ?  потому  что 
сьоръ'  Серви.ио  на  первой  же  нед'Ьл'Ь  поста  непрем'Ьнно  по- 
требуетъ  съ  него  денегъ,  потому  что  сьоръ '^  Серви.по  усадилъ 
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вс^  деньги  на  чудовищную  скрыпку,  которую  собственноручно 
д'Ьлалъ  три  месяца  для  карнавала,  чтобъ  про-Ьхаться  съ  нею 
по  всЬмъ  улицамъ,  —  теперь,  вероятно,  сьоръ *  Сервил1о  долго 
будетъ  -Ьсть,  вместо  жаренаго  на  вертел-Ь  козленка,  одни 
броколи,  вареные  въ  вод-Ь,  пока  не  наберетъ  вновь  денегъ 
за  кофе^.  Или  же  не  платить  сьору^  Сервилю,  да  вместо  того 
позвать  его  об-Ьдать  въ  остер1Ю?  потому  что  сьоръ^  Серви- 
Л1Ю  —  И  тего  Еошапо,  и  за  предложенную  ему  честь  будетъ 
готовъ  потерп'Ьть  долгъ;  а  лотерея  ненрем-Ьнио  начнется  со 
второй  нед'Ьли  поста.  Только  какимъ  образомъ  до  того  вре- 
мени уберечь  деньги?  какъ  сохранить  ихъ  такъ,  чтобы  не 
узналъ  ни  Джакомо",  ни  мастеръ  Петручьо,  точильщикъ,  кото- 
рые непрем'Ьнно  попросятъ  у  него  взаймы?  потому  что  Джа- 
комо^  заложилъ  въ  Гету  жидамъ  все  свое  платье,  а  мастеръ 
Петручьо  тоже  заложилъ  свое  платье  въ  Гету  жидамъ,  и  ра- 
зорвалъ  на  себ'Ь  юбку  и  посл'Ьдн1й  платокъ  жены,  нарядясь 
женщиною...  какъ  сд'Ьлать  такъ,  чтобы  не  дать  имъ  взаймы?'^ 
Вотъ  о  чемъ  дума.1ъ  Пеппе. 

Князь  думалъ  вотъ  о  чемъ:  „Пеппе  можетъ  разыскать  и 
узнать  имя,  гд'Ь  живетъ,  и  откуда,  и  кто  такая  красавица. 
Во-первыхъ,  онъ  всЬхъ  знаетъ,  и  потому  бо.тьше,  нежели 
всякш  другой,  можетъ  встр-Ьтить  въ  толп'Ь  пр1ятелей,  можетъ 
чрезъ  нихъ  разв'Ьдать,  можетъ  заг.1януть  во  всЬ  кафе  и  осте- 
рш,  можетъ  заговорить  даже,  не  возбудпвъ  ни  въ  комъ  по- 
дозр-Ьтя  своей  фигурой.  И  хотя  онъ  подчасъ  бо.1тунъ  и 
разсЬянная  голова,  по',  если  обязать  его  словомъ  настоящаго 
римлянина,   онъ  сохранитъ  все  втайне". 

Такъ  дума.1ъ  князь,  идя  изъ  улицы  въ  у.1ицу,  и,  наконецъ, 
остановился,  увид'Ьвши,  что  уже  давно  перешелъ  мостъ,  давно 
уже  былъ  въ  Транстеверской  сторон-Ь  Рима,  давно  взбирается 
на  гору,  и  не  да.1еко  отъ  него  церковь  8.  Р1е1:го  1и  Мои- 
10Г10.  Чтобы  не  стоять  на  дороге,  онъ  взошелъ  на  площадку, 
съ  которой  открыва.1СЯ  весь  Римъ,  и  произнесъ,  оборотив- 
шись къ  Пеппе:  „Слушай,  Пеппе:  я  отъ  тебя  потребую  од- 
ной услуги". 

„Чт5  хочетъ  ессе1еп2;а?"   сказалъ  опять  Пеппе. 

Но  зд-Ьсь^  князь  взгляну.гь  на  Римъ  и  остановился:  предъ 
нимъ  въ  чудной  с1яющей  панорам1з  предсталъ  вЬчпый  городъ. 
Вся  светлая  груда  домовъ,   церквей,   куполовъ,    остроконеч1й 
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СИЛЬНО  осв-Ьщена  была  блескомъ  понизившагося  солнца.  Груп- 
пами и  поодиначк-Ь*  одинъ  изъ-за  другаго  выходили  домы, 
крыши,  статуи,  воздушныя  террасы  и  галлереи;  тамъ  пе- 
стрела и  разыгрывалась  масса  тонкими  верхушками  колоко- 
ленъ  и  куполовъ  съ  узорною  капризностью  фонарей;  тамъ 
выходилъ  ц-Ьликомъ  темный  дворецъ;  тамъ  плосшй  куполъ 
Пантеона;  тамъ  убранная  верхушка  Антониновской  колонны 
съ  капителью  и  статуей  апостола  Павла;  еще  правде  возно- 
сили верхи  капитолшсюя  здашя  съ  конями,  статуями;  еще 
нрав-Ье  надъ  блещущей  толпой  домовъ  и  крышъ  величественно 
и  строго  подымалась  темная  ширина  колизейской  громады; 
тамъ  опять  играющая  толпа  ст'Ьнъ,  террасъ  и  куполовъ,  по- 
крытая осд'Ьпительнымъ  блескомъ  солнца.  И  надъ  всей  свер- 
кающей массой  темн-^ли  вдали  своей  черною  зеленью  вер- 
хушки каменныхъ  дубовъ  изъ  виллъ  Людовизи,  Медичисъ,  и 
ц-Ьлымъ  стадомъ  стояли  надъ  ними  въ  воздух-Ь  куполообраз- 
ныя  верхушки  римскихъ  пиннъ,  поднятыя  тонкими  стволами. 
И  потомъ,  во  всю  длину  всей  картины  возноси.шсь  и  голу- 
б'Ьли  прозрачныя  горы,  легшя,  какъ  воздухъ,  объятыя  какимъ-то 
фосфорическимъ  св-Ьтомъ.  Ни  словомъ,  ни  кистью  нельзя  было 
передать  чуднаго  соглас1я  и  сочетанья  всЬхъ  плановъ  этой 
картины!  Воздухъ  былъ  до  того  чистъ  и  прозраченъ,  что  ма- 
л-Ьйшая  черточка  отдаленныхъ  зданш  была  ясна,  и  все  каза- 
лось такъ  близко,  какъ  будто  можно  было  схватить  рукою. 
Посл-Ьдшй  мелюй  архитектурный  орнаментъ,  узорное  убран- 
ство карниза  —  все  вызначалось'^  въ  непостижимой  чистоте. 
Въ  это  время  раздались  пушечный  выстр^лъ  и  отдаленный 
слившшся  крикъ  народной  то.шы, — знакъ,  что  уже  пробе- 
жали кони  безъ  сЬдоковъ,  завершающте  день  карнавала. 
Солнце  опускалось  ниже  къ  земл^;  румянее  и  жарче  ста.1ъ 
блескъ  его  на  всей  архитектурной  массЬ:  еще  живМ  и  б.1иже 
сделался  городъ;  еще  темней  зачерн-Ьли  пинны;  еще  голубее  и 
фосфорн-Ье^  стали  горы;   еще  торжественней  и  .1учше  готовый 

погаснуть    небесный    воздухъ Боже!   какой    видъ!    Князь, 

объятый  имъ,  позабы.1ъ  и  себя,  и  красоту  Аннунщаты,  и 
таинственную  судьбу  своего  народа,  и  все,  чт5  ни  есть  на 
св-Ьте. 

оОо 


ПРИЛОЖЕН1Е. 


Отрывни  из"ь  первоначальныхтэ  реда.кц1й 
пов-Ьсти    „Шинель". 

Въ  департамент'^ . . . '  Но  лучше  не  называть,  въ  какомъ^  де- 
партаменте. Н-Ьтъ  ничего  сердит-Ье  департаментовъ.  полковъ 
и  всякихъ  сословш;  и  назови  только  одного  изъ  нихъ  по  имени, 
какъ  названный  въ  одну  минуту  обидится  и  будетъ  утверждать, 
что  надъ  нимъ  см-Ьются,  хотя  бы  просто  было  сказано'',  что 
въ  департамент-Ь  весьма^  чисто  и  опрятно.  Лучше  всего  гово- 
рить: „въ  одномъ  департамент-Ь " .  Итакъ,  въ  одномъ  депар- 
таменте служи.1ъ  одипъ  чнновникъ,  довольно  низенькаго  роста, 
несколько  рябоватъ,  несколько  рыжеватъ,  несколько  даже  на 
видъ  подслеповатъ,  съ  небольшой  лысиной  на  лбу,  съ  мор- 
щинами по  об^имъ  сторонамъ  щекъ  и  цв'Ьтомъ  лица,  что  на- 
зывается гемороидальнымъ...  Что  жъ  делать?''  виноватъ  петер- 
бургскш  климатъ.  Что  касается  до  чина,  —  ибо  у  насъ**  прелюде 
всего  нужно  объявить  чинъ,  —  то  онъ  былъ  то,  что  назы- 
ваютъ  вечный  титулярный  советникъ,  надъ  которыми,  какъ 
известно,  подтрунивали  и  острились  разные  писатели,  нм-ко- 
щ1е  похвальное  обыкновен1е  налегать  на  т^хъ,  которые  не 
могутъ  кусаться. 

Фамил1я  этого  чиновника  была  Башмакевичъ', — конечно  про- 
исходитъ  отъ  башмака,  но  въ  какое  время  и  когда,  не- 
известно: и  самъ  Башмакевичъ,  и  отецъ  Башмакевича  всегда 
ходили  въ  сапогахъ  и  переменяли  только,  разумеется,  раза 
три  въ  годъ  подметки.  Имя  оиъ  носилъ  такое,  которое,  мо- 
жетъ  быть,  съ  перваго  раза  покажется  читателямъ  немного 
страннымъ,  именно:  звали  его  Акатай  Акак1евпчъ.  Конечно, 
можно  было,  некоторымъ  образомъ,  избежать  частаго  сближе- 
шя  буквы  к,  но  обстояте.тьства  были  такого  рода,   что  никакъ 
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нельзя  было  этого  сд-^лать.  И  вотъ  именно  какъ  это  про- 
изошло \  Родился  Акакш  Акаюевичъ'^  противъ  ночи  на  23-е, 
кажется,  марта.  Покойница  матушка,  чиновница  и  очень  хо- 
рошая женщина,  послала,  какъ  сл'Ьдуетъ,  за  приходскимъ  свя- 
ш,енникомъ,  чтобы  окрестить  ребенка.  Матушка  лежала  еш,е 
на  кровати,  противъ  дверей,  а  но  правую  руку  стоялъ  кумъ, 
превосходн'Ьпшш  челов'Ькъ,  Иванъ  Ивановичъ  Ерошкинъ,  слу- 
живши столоначальникомъ  въ  3-мъ  департаменте  сената,  и 
кума,  жена  квартальнаго  офицера,  женщина  доброд-Ьтелей 
р-Ьдкихъ,  Ирина  Семеновна  Б'Ьлобрюшкова.  Священникъ  от- 
крылъ  святцы,  и  такъ  какъ  обыкновенно  водится  давать  маль- 
чику имя  несколькими  днями  впередъ,  то  онъ  нредоставилъ 
родильнице  на  выборъ  любое  изъ  трехъ,  которыя  на  ту  пору 
вышли:  Моккш,  СоссШ  и  мученикъ  Хуздазатъ.  —  „Н/^тъ, 
батюшка,  святые-то  так1е...  Ужъ  переверни-ка  листочекъ,  да 
поищи,  н^тъ  ли  тамъ  какихъ  другихъ".  Священникъ  перево- 
ротилъ,  и  вышли:  Трифи.ой,  Дула  и  Варахасш.  „Вотъ  это 
наказаше  Болие!"  проговорила  старуха.  „Кашя  все  имена! 
Я,  право,  никогда  не  слышала  такихъ.  Пусть  бы  еще  Вара- 
датъ  или  Варухъ,  а  то  Трифи.11й  и  Варахас1й" .  Священникъ, 
желая  угодить  нокойниц-Ь,  переворотилъ  еще  страницу  — 
вышли:  Павсикахш  и  Вахтис1й.  „Ну  ужъ  ко.ш  такъ",  ска- 
зала старуха:  „такъ  пусть  будетъ  онъ  называться  такъ,  какъ 
и  отецъ.  Отецъ  былъ  Акак1й,  такъ  пусть  будетъ  и  сынъ  АкакШ" . 
Такимъ  образомъ  составился  Акакш  Акак1евичъ.  Ребенка 
тутъ  же  окрестили,  при  чемъ  онъ  заплакалъ  и  сд-Ьлалъ ^  такую  гри- 
масу, какъ  будто  бы  предчувствовалъ,  что  будетъ  титуляр- 
нымъ  сов'Ьтникомъ*.  Итакъ,  вотъ  какъ  произошло  это  наиме- 
нован1е^  Мы  привели  его  потому  сюда,  чтобы  читатель  могъ 
самъ"  видеть,  что  это  случилось  совершенно  по  необходимости 
и  (что)'  другаго  имени  дать  никакъ  бы.ю  невозможно \ 


Когда  и  въ  какое  время  онъ  поступилъ  въ  департаментъ, 
этого  никто  не  запомнилъ.  Сколько  ни  переменялось  дирек- 
торовъ  (и  начальниковъ),  его  видели  въ  одномъ  и  томъ  же 
[положенш]''  и  почти  однихъ  и  техъ  же  летъ.  Физ1огном1я  его 
заключала  въ  себе  что-то  такое  неизменяющееся,  такъ  что 
странно  было  даже  и  вообразить,  чтобы  когда-нибудь,  мало- 
летнимъ  или  ребенкомъ,  казался  не  такой, —  будто  бы  такъ  и 
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родился  на  св-бть  въ  полинявшемъ  вицмундир']^,  съ  лысинкой 
на  голов'Ь... 

Въ  этомъ  голосЬ  его  что-то  странное  слышалось^ — такое 
преклоняющее  на  жалость,  что  одинъ  молодой  челов'Ькъ,  не 
такъ  давно  опред-Ьлившхйся  и  который,  по  примеру  другихъ, 
позволилъ  себ'Ь  посм'Ьяться  надъ  нимъ,  вдругъ  остановился, 
какъ  будто  пронзенный  ч^Ьмъ-нибудъ,  и  ему  показались  ни- 
чтожными и  низкими  департаментск1е.  И  съ  т'Ьхъ  поръ  все 
перем-Ьнилось  передъ  нимъ  и  показалось  въ  другомъ  [вид'Ь]^, 
и  какая-то  неестественная  сила  вдругъ  оттолкнула  его  отъ  то- 
варищей, съ  которыми  онъ  только-что  познакомился  и  кото- 
рые показались  ему  за  приличныхъ  людей ^  И  часто  потомъ 
ему  слышался  этотъ  голосъ:  вдругъ  среди  многихъ  веселыхъ 
своихъ  минутъ  онъ  повергался  въ  задумчивость,  и  что-то  го- 
ворило въ  уши:  „в'Ьдь  это  челов-Ьческш,  в'Ьдь  это  доступный 

все *  родной  голосъ " .   И  представлялся  ему   онъ 

самъ,  этотъ  низенькш  чиновникъ  съ  лысинкой  на  лбу,  и  какъ 
будто  говорилъ:  „Оставьте  меня!  Зач'Ьмъ  вы  меня  обижаете?" 
И  въ  этихъ  пронзительныхъ  словахъ  звенели  друг1я  слова: 
„Я  братъ  твой".  Р1  закрывалъ  себ'Ь  глаза  рукою  б-Ьдный  мо- 
лодой челов'Ькъ,  и  много  разъ  содрогался  онъ  на  в-Ьку  своемъ, 
видя,  какъ  много  безчелов'Ьчья  въ  челов'Ьк'Ь  и  какъ  много 
въ  самой  утонченной  и  образованной  светскости  —  коренной 
свир-Ьпоп  грубости. 

Врядъ  ли  гд-Ь  можно  было  найти  челов'Ька,  который  бы 
такъ  весь  жилъ  въ  своей  доллшости.  Мало  сказать,  чтобы  (81с!) 
онъ  служилъ  ревностно,  —  н'Ьтъ:  онъ  занимался  съ  .1юбов1Ю. 
Тамъ,  въ  этомъ  переписываньи,  былъ  для  него  какой-то  осо- 
бенный м1ръ.  Наслажден1е  выражалось  въ  лиц^  его.  НЬко- 
торыя  буквы  у  него  были  фавориты,  до  которыхъ  онъ  доби- 
раясь, былъ  самъ  не  свой:  и  подсм-Ьивался,  и  подмигивалъ,  п 
помогалъ  губами,  такъ  что  въ  лиц-Ь  его  молшо,  казалось,  про- 
честь всякую  букву,  которую  выводило  перо  его.  Если  бы  со- 
разм-Ьрио  его  рвешю  давали  ему  чины  и  награду,  онъ  бы,  можетъ 
быть,  залет-Ь.^  очень  далеко,  по  выслужи.1ъ  онъ  всего  —  „пряжку 
въ  петлицу  да  геморой  въ  поясницу" ,  какъ  выражались  н'Ько- 
торые  чиновники  остряки.  Бпрочемъ,  нельзя  сказать,  чтобы 
его  совсЬмъ  позабыли  или  не  оказывали  внцман^я^ 
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Вн-Ь  этого  переписыванья,  казалось,  ничего  для  него  не 
существовало.  О  платье  онъ  не  дума-1ъ  вовсе:  вицмундиръ  у 
него  былъ  не  зеленый,  но  какого-то  особеннаго  цв-Ьта  —  скор-Ье 
цв-Ьту  коровьей  коврижки;  воротничекъ  на  немъ  —  низенькш, 
узенькш,   очень  длинный,   такъ  что   шея   выходила   изъ  него, 

обвязанная  б'Ьлымъ  платкомъ.  На  впцмундирЁ  была ' 

или  с^нца  кусочекъ.  Къ  тому  же  онъ  особенное  им'Ьлъ  искус- 
ство, ходя  но  у-тиц-Ь,  носп'Ьвать  подъ  окно  въ  то  самое  время, 
когда  изъ  него  выбрасывали  всякую  дрянь,  и  потому  в^чно 
уносилъ  на  своей  шляп-Ь  арбузныя  и  дынныя  корки  и  тому 
подобный  вздоръ.  Онъ  никогда  не  обраща.тъ  никакого  вни- 
машя  на  все,  что  ни  было  вокругъ  его,  на  что  его  же  братъ, 
молодой  чиновникъ,  всегда  взг.шнегъ,  даже  самымъ  такимъ"  за- 
м'Ьчательнымъ  глазомъ,  простирающимся  до  того,  что  даже  за- 
м^титъ,  у  кого  отпоролась  стремешка.  Онъ  вид-Ьлъ  все  свои  же 
чистыя,  ровнымъ  почеркомъ  выписанныя  строки,  и  только, 
если,  неизв-Ьстно,  откуда  взявшись,  лошадиная  морда  пом-Ь- 
щалась  ему  на  плечо,  фыркнувъ  в'Ьтромъ  изъ  ноздрей  въ  щеку 
ему,  тогда  только  зам-Ьчал!  онъ,  что  онъ  не  на  середине 
строки,   а  на  серед ин'Ь  улицы''. 


Всходя  по  .т'Ьстниц'Ь, — которая  была  облита  вся *  водой  и 

помоями,  проникнута  т-Ьмъ  спиртуознымъ  запахомъ,  который 
Бластвуетъ  на  наполненныхъ '  м-Ьстахъ  и  вела  прямо  въ  комнату 
Петровича  съ  окномъ  въ  какую-то  конюшню,  —  АкакШ  Ака- 
К1евичъ  думалъ  уже,  между  т'Ьмъ,  о  ц'Ьн'Ь  и  ско.тько  именно 
запроситъ  Петровичъ  за  работу,  готовился  мыс.1енно  надавать" 
на  пять  рублей  два  рубли.  Дверь  была  отворена,  потому  что 
хозяйка,   готовя  какую-то  рыбу,   напусти.т  дыму  въ  кухню". 

Пройдя  черезъ  кухню,  которая,  не  смотря  на  то,  что  была  ма- 
ленька,  но  была  грязн'Ье  [кожи]^  мужика,  идущаго  въ  баню,  и 
гд'Ь  было  въ  В0.1Ю  таракановъ,  прусаковъ  и  прочихъ  хозяйствен- 
ныхъ  необходимостей,  Акакш  Акашевичъ  вошелъ,   наконецъ, 

въ  комнатку,   гд'Ь  увид-Ьлъ  Петровича,  спдящаго ^  воз.т'Ь 

[окна] '"  на  стол'Ь,  подвериувшаго  подъ  себя  ноги,  какъ  султанъ" . 
Ноги  сами  по  себ'Ь,  по  обычаю  портныхъ,  спдящихъ  за  рабо- 
тою, бы.1и  нагишомъ,  и  большой  палецъ,  очень  знакомый  Акакш 
Акаюевичу,  съкакимъ-[то]^"изуродованнымъногтемъ,  толстымъ, 
большимъ  и  кр-Ьпкимъ,  какъ  черепъ  у  черепахи,  съ  своей  сто- 
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роны  прив'Ьтствовалъ  его.  Петровичъ  кивнулъ  головою  и  по- 
смотр'Ьлъ  на  руки  Акак1я  Акаюевича,  желая  знать,  какого 
рода  добычу  тотъ  несетъ.  На  ше-Ь  у  него  висЬлъ  мотокъ 
шелку  и  нитокъ,  а  на  кол'Ьняхъ  какая-то  ветошь.  Петровичъ, 
за  минуту  до  прихода,  прод'Ьвалъ  съ  четверть  часа  нитку  въ 
иглу  и  все  не  попадалъ,  и  потому  сердился  и  бранилъ  темное 
время\  Акакш  Акашевичу  непр1ятно  было ,  что  онъ  пришелъ  въ  ту 
минуту,  когда  Петровичъ  сердился".  Онъ  особенно  .тюбилъ  за- 
казывать Петровичу,  ^  когда  онъ  немножко  уже  бы.1ъ  н^Ьско * 

подъ  куражемъ,  или,  —  какъ  выражалась  жена  его,  —  „оса- 
дился^  сивухой  одноглазый  чортъ".  Вътакомъ  состоянш^  Петро- 
вичъ обыкновенно  очень  охотно  уступалъ  и  соглашался,  и 
всяшй  разъ  даже  кланялся  и  благодарилъ.  Потомъ,  правда, 
приходила  жена  его,  съ  плачемъ,  что  „дешево  де  взялся", 
но  гривенника  было  прибавить'  —  и  д-Ьло  въ  ш-тяп-Ь.  А  те- 
перь Акакш  Акак1евичъ  спохватился,  да  нечего  делать:  д-Ьло 
было  сделано.  Петровичъ  кивну .тъ  головою  и  посмотр'Ьлъ  на 
руки  Акак1я  Акашевича,  желая  знать,  какого  рода  добычу 
тотъ  несетъ*. 

„Здравствуй,  Петровичъ!  А  я  вотъ  того..." 
„Здравствовать  желаю",  сказалъ  Петровичъ,  посмотр-Ьнши 
своимъ  единственнымъ  глазомъ  на  фракъ  Акак1я,  начиная  съ 
рукавовъ  и  на  покрой  спинки,  который  ему  очень  былъ  зна- 
комъ.  Но  таковъ  уже  обычай  портныхъ;  это  первое,  чт5  онъ 
сд'Ьлаетъ,   прежде,   ч-Ьмъ  начнетъ  говорить. 

„Вотъ  я  того,  Петровичъ...  Шине.1ь-то  м-Ьстахъ  въ  трехъ 
повытерлась...  такъ  того...  чтобы  заплаточки,  знаешь...  Да 
и  подкладку  тоже  въ  иныхъ  [м-Ьстахъ]*  подшить,  гд'Ь  разо- 
рва.1ась,   и  кое-гдЬ  и  того...   новыя  полотнищи'"  вставить"  ^\ 


„Я  вотъ  прише.1ъ  къ  теб-Ь  того,  Петровичъ...  шинель-то... 
сукно  въ  другихъ  м'Ьстахъ  везд-Ь  совсЬмъ  кр'Ьпко,  только 
немножко  запылилось,  такъ  кажетъ  будто  совсЬмъ  старое, 
а  оно,  вотъ  видишь,  и  зд-Ьсь,  и  вотъ  зд'Ьсь,  везд-Ь  еще  того... 
да  вотъ  только  въ  одномъ  м-Ьст-Ь  на  спин-Ь  поистерлось  ^^,  да 
на  плеч-Ь,  да  немножко  еще  вотъ  и  на  этомъ  плеч'Ь...  Ви- 
дишь,  вотъ  и  всего,   и  работы  немного"''. 
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Петровичъ  взялъ  капотъ  и  разложилъ  его  сначала  на  столъ, 
долго  разсматривалъ,  покачалъ  головою  и  пол'Ьзъ  рукой  на 
окно  за  табакомъ,  который  хранился  въ  круглой  табакерк-Ь 
съ  нортретомъ  какого-то  генерала,  котораго  именно,  не- 
изв'Ьстно,  потому  что  м'Ьсто,  гд'Ь  находилось  лицо,  было  про- 
ткнуто пальцемъ,  которое,  впрочемъ,  Петровичъ  закленлъ  бу- 
мажкой. Понюхавъ  табаку,  онъ  поднялъ'  капотъ  и,  растопыривъ 
на  рукахъ,  сталъ  разсматривать  его  противъ  св^Ьта,  и  опять 
покачалъ  головою.  Потомъ  положилъ  онъ  подкладкою  вверхъ 
и  вновь  покачалъ,  потащилъ  себ'Ь  въ  носъ  съ  горсть  табаку..."'^ 


„А  ты,   Петровичъ,   заплаточку!" 

„Гм!..  Да  в-Ьдь  заплаточку-то  ужъ  нельзя  по.южить:  укр-Ь- 
питься  не  за  что^;  повернешь  иголку,  а  оно  и  ползетъ.  По- 
держка  то  ужъ  очень  большая  \  В'Ьдь  это  оно  только  слава, 
что  сукно;  оно,  что  порохъ:  вонъ,  такъ  на  в'Ьтеръ  и  летитъ... 
только  вонъ  л'Ьзетъ..." 

„А  ты,   Петровичъ,   все-таки  какъ-нибудь  укрепи..." 

,,Да  что  прикрепить?  Прикр-Ьпить-то  можно  прикр'Ьпить,  да 
было  бы  къ  чему.  Тутъ  поставишь  заплатку,  а  на  другой  день 
нужно  опять  и  другую " . 

„Ну,   а  ты,   Петровичъ,   и  другую  поставишь  потомъ". 

„Да ^  ужъ  ее,   просто,   нужно  бросить,   если    говорить 

правду  ^  Какъ  зимнш  холодъ  придетъ,  такъ  вы  онучки  изъ 
нея  сделайте,  потому  что  чулокъ  не  согр'Ьетъ.  Это  н'Ьмцы 
выдумали,  чтобы  денегъ  побольше  себ-Ь  забирать".  (Петро- 
вичъ любилъ  при  случае  кольнуть  н'Ьмцевъ)'.  ,,А  шинель  нужно 
новую  д-Ьлать"*. 

Такъ  и  отороп-Ьлъ  Акакш  Акак1евичъ,  когда  услышалъ  та- 
кую истор1ю,  и  вышелъ  отъ  Петровича  въ  положеши  чрезвы- 
чайно смущенномъ  и  неопред'Ьленномъ^,  остановился  и  съ  часъ 
стоя.1ъ  на  улиц'Ь  и  долго  не  могъ  даже  дать  запросъ:  чт5 
онъ?  гд-Ь  теперь  находится  и  зач-Ьмъ  остановился  ?*'' — сло- 
вомъ,  такъ,  какъ  [бы]'^  произошло  что-то  очень  нехорошее: 
пли  какъ  будто  бы  что-то  позабылъ,  или  потерялъ,  или  про- 
крался, или  заспался,  словомъ:  въ  такомъ  [положен1и] '%  какого 
самъ  пикакъ  не  могъ  истолковать  и  въ  какомъ  еще  никогда 
не  былъ. 
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„Экаково  д-Ьло-то  экакое!"  говорилъ  онъ  самъ  себ^.  „Этого' 
я,  право,  и  не  думалъ,  чтобъ  это  было  вотъ  этакое".  А  по- 
томъ,  посл'Ь  н^котораго  молчашя,  прибавилъ:  „Такъ  вотъ 
какъ!  Наконецъ,  таки  вотъ  что  вышло!  А  я  совсЬмъ,  право, 
никакъ  не  могъ  предположить^,  чтобы  оно  было  этакъ^  Это, 
право,  такъ  вышло,  что  ужъ  я  это  никакъ  не  могъ  того... 
предвариться  объ  этомъ". 

За  симъ  посл-Ьдовало  опять  очень  долгое  молчаше,  посл-Ь 
котораго  онъ  произнесъ:  „Такъ  этакъ-то!  Вотъ ьсакое  ужъ,  точно, 
никакъ  неожиданное...  того...  событ1е...  Право,  я  бы  этого 
никакъ  не  могъ...  Эдакое-то  обстоятельство!"  Сказавши  это, 
онъ  пошелъ,  вместо  того,  чтобы  домой,  сове1Эшепно  въ  про- 
тивную сторону,  вовсе  не  подозр-Ьвая  этого''.  Дорогою  его 
зад'Ь.иъ  нечистымъ  вс4мъ  бокомъ  своимъ  трубочистъ  и  вычер- 
нилъ  половину  его  фрака,  хоть  брось";  ц-Ьлая  шапка  извести 
высыпалась  на  него  сверху  изъ  строившаго[ся]^  дома.  Онъ 
ничего  этого  не  зам'Ьтилъ  и  потомъ  уже,  когда  натолкнулся 
на  будочника^  который  постави.1ъ  около  себя  свою  алебарду, 
натряхивалъ  изъ  рожка  на  мозолистый  кулакъ  свой  табаку, — 
тогда  то.^ько  немного  очну.тся,  да  и  то  потому,  что  будоч- 
никъ  сказалъ:  „Чего  лезешь  въ  самое  рыло?  Разв-Ь  н'Ьтъ 
теб'Ь  трухтуара?"  Это  заставило  оглянуться  и  поворотить  въ 
переулокъ,  который  онъ  (безъ  того)  бы  непрем-Ьнио  пропус- 
тилъ.  Тутъ  только  слова  его  приняли  настоящ1й  смыслъ. 
Зд-Ьсь  только  онъ  началъ  съ  собою  разговаривать  совершенно 
разсудительно  и  откровенно, —  такъ,  какъ  бы  съ  порядочнымъ 
и  знающимъ  челов^Ькомъ  *  и  притомъ  пр1ятелемъ,  съ  которымъ 
бы  можно  посов-Ьтоваться.  „Что  жъ  это  говорить  Петровичъ, 
чтобы  шить  новую  шинель?  В'Ьдь..."* 


„Ну,  н'Ьтъ",  подумалъ  Акакш  Акаюевичъ:  „теперь  съ  Не - 
тровичемъ  нельзя  толковать:  онъ  теперь  того...  да  и  жена 
ему,  можетъ  быть,  того...  какъ- пибудь  поколотила  его.  Вотъ 
онъ  совсЬмъ  того...  А  я  приду  къ  нему  пораньше,  въ  воскре- 
сенье хоть:  онъ  посл-Ь  субботы  и  будетъ  косить  глазомъ^ 
и  заспавшись,  а  я  ему  все  такого  того...  ему  нужно  бу- 
детъ опохмелиться,  да  къ  тому  жъ  онъ  все-таки  не  про- 
пуститъ  курнуть  въ  воскресенье,  а  [я]'-*  ему  дамъ  впередъ  гри- 
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венничекъ,  такъ  онъ  будетъ  сговорчив-Ье".  Сказавши  такъ 
себ'Ь,  Акакш  Акак1евичъ  ободрилъ  себя  и,  дождавшись  пер- 
ваго  воскресенья  и  выгляд'Ьвъ,  когда  жена  его  отправилась 
нарынокъ,  отправился  къ  Петровичу.  Петровичъ,  точно,  посл-Ь 
субботы  косилъ  сильно  глазомъ  и  голову  держалъ  къ  полу, 
и  былъ  совсЬмъ  заспавшись;  но  какъ  только  узналъ,  въ  чемъ 
д-Ьло,  не  хот'Ьлъ  и  шинели  разсматривать  и  сказалъ,  что 
совс'Ьмъ  нельзя  ничего  сделать  и  что  нужно  новую  ши- 
нель д-Ьлать.  Акашй  Акак1евичъ  зд'Ьсь  ему  и  всунулъ  гри- 
венничекъ.  „Благодарствую,  судырь;  подкр-Ьплюсь  маненечко 
за  ваше  здоровье",  сказалъ  Петровичъ:  „а  ужъ  объ  шинели 
не  извольте  безпокоиться:  она  ни  на  какую  годность  не  го- 
дится. Новую  шинель  ужъ  я  вамъ  сошью  на  славу,  ужъ  на 
этомъ  постоимъ". 

„Ну  да,   Петровичъ,  постарайся...   хоть  бы  годикъ". 

„Да  ужъ  донашивайте  годпкъ,  теперь  же  скоро  л'Ьто,  а 
тамъ,  авось,  не  будетъ  такъ  холодно.  А  ужъ  новую  шинель 
ужъ  я  вамъ  безнрем-Ьнио  сошью,  ужъ  пойдетъ  покойно,  при- 
ложу старанье;  да  по  ше'Ь  будетъ  застегиваться  на  серебряныя 
лапки  подъ  аплике " . 

Акакш  Акашевичъ  увид-Ь.тъ  ясно,  что  безъ  новой  шине.ш, 
точно,  никакъ  нельзя  обойтись  и,  хотя,  чт5  хочешь,  д']Ьлай, 
но  новую  шинель  нужно  состроить.  Но  на  что  ее  сд'Ьлать? 
на  как1я  деньги?  Конечно,  можно  положиться  отчасти  на 
награждеше,  которое  будетъ  къ  празднику;  но  эти  деньги 
давно  уже  разсчитаны  и  распред'Ьлены  впередъ:  на  пошивку 
новыхъ  панталонъ,  да  заплатить  сапожнику  за  приставлен1е 
двухъ  головъ  къ  прежнимъ  голенищамъ,  да  шве'Ь  необходимо 
нужно  было  заказать  три  рубахи  да  того  бЬлъа\  которое  не 
такъ  прилично  называть  въ  слогЬ  печатномъ,  штуки  [дв'Ь]^; 
с.ювомъ,  всЬ  деньги  до.тжны  бы.ш  разойтись.  И  если  даже, 
наприм'Ьръ,  и  пачальникъ  былъ  такъ  милостивъ,  что.  вм-Ьсто 
сорока  рублей  наградныхъ,  далъ  бы  сорокъ  пять  или  пять- 
десятъ,  то  все-таки  останется  самый  вздоръ;  а  шине.иь  вещь 
такого  рода,  которая  требуетъ  большаго  капитала.  Хотя,  ко- 
нечно, онъ  зналъ,  что  за  Петровичемъ  водилась  иногда  блажь 
заломить  вдругъ  такую  сумму,  что  жена  даже  не  могла  удер- 
жаться, чтобы  не  прикрикнуть:  ,Дт5  ты,  перекрестись! 
Съ  ума  свихну.1ъ,   дуракъ!    Въ  другой  разъ  ни  за  что  возь- 
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мет[ся]^  работать,  а  разнесетъ  его  нелегкая,  запросилъ  такую 
ц-Ьну,  какой  и  самъ  не  стоить" ;  —  хотя,  конечно,  зналъ, 
что  тотъ  же  Петровичъ  возьмется  ее  и  за  восемьдесятъ 
рублей  сд'Ьлать;  но  откуда  взять  и  восемьдесятъ  рублей? 
Еще  бы  половину  можно  достать,  но  —  остальную  половину?. . . 
Но  прежде  читате.тямъ  нужно  знать,  какимъ  образомъ  первая 
половина  отыскалась.  Акак1й  Акакхевичъ  им'Ьлъ  обыкновеше 
со  всякаго  рубля,  который  случалось  ему  издерживать  на 
свои  необходим'Ьйш1я  потребности,  откладывать  одну  коп-Ьйку 
въ  небольшой  ящичекъ,  запертой  на  замокъ,  съ  прор'Ьзанною 
въ  крышк'Ь  дырочкой  д.хя  впущешя  туда  грошей.  По  псте- 
ченш  полгода,  онъ  ревизовалъ  пуш,енные  гроши  и  на  м^сто 
ихъ  клалъ  серебро,  и  потомъ  шло  вновь  обычнымъ  чередомъ 
своимъ;  въ  продолжеше  н-Ьсколькихъ  л'Ьтъ  оказалось  у  него 
бо-з^е  сорока  рублей*.  Итакъ,  вотъ  та  по.ювина,  которая 
была  въ  рукахъ;  но  гд-Ь  взять  другую?  Акак1й  Акашевичъ 
решился,  въ  продол жен1и  хотя  одного  года,  уменьшить  из- 
держки: отм-Ьнилъ  даже  чай  по  вечерамъ,  не  зажигать  даже 
по  вечерамъ  св-Ьчи,  а  если  что  понадобится  д'Ьлать,  такъ 
итти  въ  комнатку  къ  хозяйк-Ь  и  работать;  ступать,  какъ  можно, 
легко  и  осторожно  по  у.1ицамъ,  почти  на  цыночкахъ,  чтобы 
не  испортить  подметки,  и  р'Ьже  отдавать  прачк-Ь  мыть  ру- 
башки; а  чтобы  не  занашивались,  дома  скидать  и  оставаться 
въ  демикотоновомъ  халат'Ь,  очень  давнемъ  и  ш,адимомъ  даже 
самымъ  временемъ  (можетъ  быть,  онъ  пр1обр'1>лъ  какую-то 
грязноватую  поверхность,  о  которую  притуп.млось  лезв1е  косы 
его)^;  словомъ,  р-Ьшился  Акашй  Акаюевичъ  на  всЬ  пожертво- 
вашя.  Снача.)1а  было  ему  н'Ьско.1ько  трудно  и  тяжело,  но 
посл'Ь  началъ  привыкать,  началъ  привыкать  даже  голодать; 
но  зато  питался  духовно,  нося  безнрестанно  въ  мысляхъ  сво- 
ихъ  будуш;ую  шинель.  Съ  этихъ  поръ  какъ-то  существоваше 
его  сд'Ьлалось  полнее:  кажется,  какъ  будто  бы  онъ  женился, 
какъ  будто  кто-то  другой  челов'Ькъ  присутствова.1ъ  съ  имъ, 
какъ  будто  подруга  жизни  пришла  (разд'Ьлить  судьбу)*;  эта 
подруга  была  не  кто  [другая,  какъ]' теплая,  на  ватЬ,  шинель. 
Онъ  сд'Ьлался  какъ  будто  ЖЕВ'Ье,  какъ  челов'Ькъ.  который  уже 
позналъ  и  заключилъ  въ  себ'Ь  ц^Ьль.  Какой  то  огонь  показы- 
вался порою  въ  глазахъ  его,  а  въ  голов-Ь,  и  весьма  часто, 
появлялась  весьма  дерзкая   мысль:    „не  положить  ли,   въ  са- 

12* 


180 


момъ  д'Ьл'Ь,   на  воротникъ  куницу?"    Все  это  сообщило  даже 
н-Ькоторое  расположен1е  къ  разсЬянности'. 


Одинъ  разъ,  переписывая  донесен1е  къ  важному  лицу  на 
лист1>  перваго  сорта  бумаги,  онъ  чуть  было  даже  не  сд'Ь- 
лалъ  ошибки,  такъ  что  почти  вслухъ  прокричалъ:  „ухъ!" 
п  перекрестился.  Каждый  почти  м-Ьсяцъ  онъ  нав'Ьдывался 
къ  Петровичу,  чтобы  поговорить  объ  шинели:  какъ  и  гд-Ь 
лучше  купить  для  нея  матер1и  и  все  [приторговывался]  "^  къ  ц-Ь- 
намъ.  Наконецъ,  д-Ьло  пошло,  противъ  ожиданхя.  живо.  Самое 
первое  то,  что  директоръ вздумалъ  разщедриться.  и  Акак1и  Ака- 
иевичъполучилъ,  вм'Ьстоожпданныхъ40  рублей.  60  рублей  на- 
гражден1я .  Это  былъ  для  него  решительно  никакъ  неожидаемый 
подарокъ.  Это  ускорило  значите.1ьно  составлен1е  затребуемой 
суммы.  Месяца  два  какихъ-нибудь  го.юданья  —  и  [у]''  Акак1я 
Акаиевича  набралось,  точно,  око.ю  80  рублей.  Сердце,  ко- 
торое у  Акак1я  Акашевича  всегда  почти  пребывало  безъ 
всякаго  б1ен1я,  начало  биться  сильн-Ье.  Въ  первый  же  день 
они  отправи.11ись  вм-Ьст-Ь  съ  Петровичемъ  въ  лавки;  купили 
сукна  очень  хорошаго:  за  кр-Ьпость  Петровичъ  ручался.  На 
подкладку  выбрали  коленкору,  но  такого  добротнаго  и  плот- 
наго,  который,  по  словамъ  Петровича,  былъ  еще  лучше  шелку 
и  даже  на  видъ  казпстМ.  Куницы  не  купили,  потому  что 
бы.!1а  слишкомъ  дорога,  авм-Ьсто  нея  выбра.ш*  кошку,  лучшую, 
какая  только  нашлась  въ  лавк^,  которую  издали  можно  было 
всегда  признать  за  куницу.  Петровичъ  провозился"'  за  шинелью 
дв^  нед'Ьли^  потому  что  много  бы.ю  стеганья,  и  взялъ  за  одну 
работу  дв-Ьнадцать  рублей,  потому  что  все  было  р-Ьшительно 
шито  на  шелку  двойнымъ  мелкимъ  швомъ,  и  къ  тому  же 
Петровичъ  потомъ  по  всякому  почти  шву  проходилъ''  собствен- 
ными зубами  и  даже    вытиснулъ    ими    разныя    фигуры.    Это 

было   *  не  припомнимъ   въ  какой  день,   но,   в'Ьроятно, 

это[тъ]'  день  былъ  торжественн4йш1й  въ  жизни  Акак1я  Ака- 
юевича:  по  крайней  м'Ьр'Ь  никогда  такъ  не  былъ  сильно  по- 

трясенъ ' "  весь  его   ' ',   какъ  мы   у видимъ  посгЬ . 

Петровичъ  принесъ  ее  поутру,  именно  предъ  т^мъ  временемъ, 
какъ  итти  въ  департаментъ.  Никогда  бы  въ  другое  время  не 
пришлась  бы  такъ  въ  пору  шине.1ь,   потому  [что]^"    уже  на- 
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чались  сильные  морозы  и,  казалось,  готовы  были  увеличиться. 
Петровичъ  явился^  съ  шинелью,  какъ  сл'Ьдуетъ  хорошему  порт- 
ному.  Въ  лиц'Ь  его  показалось  выражеше  самое  значительное, 
какого    Акашю    Акашевичу    еще    никогда  не  случалось    ви- 
деть.    Казалось,    силу    чувствовалъ    въ    это    время.     Ояъ, 
разставпвши  шинель,   накину.1ъ  очень  в'Ьрно  на  нлечи  [Ака- 
шю]'^ Акашевичу,   потомъ  потянулъ  ее  рукою   снизу;   нотомъ 
н'Ьсколько  драпировалъ  ее  Акакш  Акаюевичу  сначала  такъ  — 
небрежно'^;   потомъ  Акакш  Акаюевичъ  над-Ьлъ  ее  въ  рукава  — 
и  въ  рукава  вышло  хорошо;   словомъ,   оказалось,  что  шинель 
какъ  разъ  въ  пору.  Акак1й  [Акашевичъ]  ^  расплатился  съ  Петро- 
вичемъ,   поблагодарилъ  и  выше.тъ  тутъ  же  въ  новой  шинели 
въ  департаментъ.   Петровичъ  вышелъ  всл'Ьдъ  за  нимъ  и  оста- 
новился   на    улиц-Ь,    долго    еще    смотр'Ь.1ъ    на  шине.ть  и  по- 
томъ пошелъ  нарочно  въ  сторону,    чтобы    обогнуть  кривымъ 
переулкомъ,    съ    котораго    забежать   на   улицу  и  посмотреть 
еще    разъ    свою''    шинель    съ    другой    [стороны]",    то    есть, 
прямо  въ  лицо.   Между  т^мъ  Акакш  Акашевичъ  шелъ  въ  са- 
момъ  праздничномъ  расположеши    всЬхъ    чувствъ.    Онъ  чув- 
ствовалъ всякое  мгновеше  минутъ,  что  на  плечахъ  его  новая 
шине.зь;   несколько  разъ  даже  усм'Ьхнулся  отъ  удовольств1я': 
одно  то,   что  тепло,   а  другое,   что  вм^ст^  съ  т^мъ  и  хорошо. 
Не  смотря  на  то,  что  (онъ)  шелъ  тихо,  онъ  почти  не  примЬтилъ 
дороги  и  очутился  скоро  въ  департамент-Ь.    Въ  швейцарской 
онъ  скинулъ  свою  шине.11ь  и,   обсмотр'Ьвъ  ее  всю,    поручи.1ъ 
ее  въ  особенное  покровительство^  швейцара.   Не  знаемъ,   ка- 
кимъ  образомъ  въ  департамент'Ь    всЬ    вдругъ    узнали,    что  у 
Акашя    Акаюевича    новая    шинель  и  что   уже   нЬтъ    капота. 
ВсЬ  выб'Ьжа.ш  въ  швейцарскую  смотреть  новую  шинель;  по- 
томъ принялись  поздравлять  Акашя  Акак1евнча,  такъ  что  тотъ 
сначала  только   улыбался,   а  потомъ    сд'Ьлалось    ему    стыдно. 
Когда  же  всЬ  приступили  къ  нему,  стали  говорить,  что  нужно 
вспрыснуть  новую  шинель  и,   по  крайней  м'Ьр-Ь,  онъ  долженъ 
[дать] "  вечеръ  —  тутъ    Акашй  Акашевичъ  совершенно  поте- 
рялся и  не  зналъ  совершенно,   какъ  ему  быть:   точно  ли  это 
нужно,  и  какъ  отъ  [этого]  ^^  отговориться,  и  что  такое  сказать. 
Наконецъ,   одинъ  изъ  чиновниковъ,  какой-то  даже  помопщикъ 
'толоначальника,  —  захот-Ьвшт  показать  свою  попу.1ярность  и 
то  онъ,   не  смотря  на  чинъ  свой,   вотъ  дискать  какой  чело- 
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в'Ькъ  —  совсЬмъ  не  гордецъ  и  знается  съ  людьми,  которые 
ниже  чиномъ,  —  сказалъ:  „Такъ  ужъ  и  быть:  я  на  м-Ьсто  [Ака- 
К1я]^  Акак1евича  даю  вечеръ  и  прошу  ко  мн-Ь  сегодня  (всЬхъ) 
на  чай,  я  же  къ  тому  сегодня  именинникъ".  Чиновники,  на- 
турально, приняли  съ  охотою  предложен1е.  АкакШ  Акаюевичъ 
началъ  было  отказываться,  но  всЬ  стали  говорить,  что  стыдно 
и  страмъ.  И  ужъ  никакъ  нельзя  было  Акашю  Акакьевичу  от- 
казаться. 

Впрочемъ,  ему  стало  отчасти  пр1ятно,  вспомнивъ,  что  онъ 
будетъ  им'Ьть  чрезъ  это  случай  пройтись  и  ввечеру  еще  въ 
новой  шинели.  Этотъ  весь  день  былъ  точный  праздникъ.  Онъ 
прише.1ъ  домой  въ  самомъ  веселомъ  и  пр1ятномъ  расположе- 
ши  духа,  скину.11ъ  шинель  и  тотъ  же  часъ  пов^силъ  ее  на 
ст-Ьн-Ь,  полюбовавшись  сукномъ  и  подкладкой,  и  потомъ  на- 
рочно вытащи лъ,  чтобы  сравнить,  прежнШ  капотъ  свой,  со- 
вершенно расползшшся,  и,  взглянувши,  самъ  даже  разсм-Ьялся: 
такая  была  разница!  И  потомъ  долго  еще  усмехался,  даже 
за  об-Ьдомъ.  Об-Ьдалъ  онъ  очень  весело  и  нос.^'Ь  об'Ьда  ужъ 
не  писалъ  никакихъ  бумагъ,  а  немножко  такъ  посибаритство- 
валъ  на  кроват-Ь.  И  какъ  только  совершенно"'^  потемн'Ьло,  онъ 
нр1од'Ьлся'\  над-Ьлъ  на  плечи  шинель  и  вышелъ  на  улицу, 
Въ  какой  улиц-Ь  жилъ  пригласивш1п  чиновникъ,  наверное  не  по- 

мнимъ:  память  начинаетъ  намъ  сильно  изменять  и '^  нетер- 

бургсшя  слились  и  смешались  такъ  въ  голове  нашей,  что  трудно 
выкопать  оттуда  что-нибудь  въ  несбивчивомъ  вид-Ь.  Какъ  бы 
то  ни  было,  но  в'Ьрно  то.  что  чиновникъ  жилъ  не  близко  отъ 
квартиры  [Акаыя]^  Акаюевича.  Сначала  нужно  было  Акак1Ю 
Акак1евичу  пройти  кое  по  какимъ  пустыннымъ  улицамъ  съ  то- 
щимъ  осв'Ьщешемъ;  но,  по  мФр-Ь  приб.1ил1ен1я  къ  квартир'Ь 
чиновника,  улицы  становились  населенн-Ье  и  жив'Ье,  лучше 
осв4щены,  пешеходы  стали  мелькать  чаще,  начали  показы- 
ваться и  дамы,  и  мужчины  въ  бобровыхъ  воротникахъ;  р-Ьже 

*^    ваньки    въ    "'    р-Ьшеточномъ  и 

своими  санками  и  старьшъ  коврикомъ,  посыпаннымъ  овсомъ; 
попадались  извощики  лихачи  съ  лакированными  санками  и  мед- 
вежьими од-Ьялами,  кареты  съ  форейторами.  Акак1й  Акак1е- 
вичъ  гляд'1.1ъ  на  все  это,  какъ  на  новость:  онъ  уже  несколько 
л^тъ  не  выходилъ  по  вечерамъ  на  улицу.  Остановился  съ  ЛЮ' 
бопытствомъ    передъ    осв-Ьщеннымъ    окошкомъ    магазина    по 
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смотреть  на  картинку,  гд-Ь  была  изображена  какая-[то]^  кра- 
сивая  женщина ^,   скидающая   съ  но[ги]'''  своей 

башмакъ;  потомъ  посмотр'Ьлъ  на  другую,  которая,  казалось, 
служила  продолжен1емъ  первой,  гд'Ь  изображена  была  такая 
же  красивая  женщина,  уже  лежащая,  раздавшись,  въ  по- 
стели, а  изъ  дверей  выставилъ  голову^  какой- [то] ^  мужчина 
съ  баккенбардами  и  шпанкой  подъ  губой.  Акашй  Акак1евичъ 
покачнулъ  головой  и  усм'Ьхпул[ся]^  и  потомъ  пошелъ  своей 
дорогой.  Но  въ  сосЬдней  улиц'Ь  онъ,  наконецъ,  остановился 
передъ  домомъ,  въ  которомъ  квартировалъ  помощникъ  столо- 
начальника^ 

Помощникъ  столоначальника  жилъ  на  большую  ногу^:  на 
л^стниц4  былъ  фонарь;  квартира  была  во  второмъ  этаж-Ь. 
Взошедши  въ  переднюю,  онъ  увид4лъ  на  полу  ц-Ьлые  ряды 
калошъ,  а  на  сгЬн^"  множество  висЬвшихъ  плащей  и  ши- 
нелей. Большой  самоваръ  стоялъ  на  полу,  посылая  клу- 
бами паръ.  Слышенъ  былъ  глухой  шумъ  и  говоръ,  который 
Бдругъ  сд'Ьлался  яснымъ  и  звонкимъ^°,  когда  отворилась  дверь 
и  вышелъ  лакей  съ  подносомъ,  установленнымъ  опорожненными 
стаканами   и  корзинкой    съ  сухарями:    знать,   чиновники  уже 

давно  собра.1ись  н ",   и  по  первому  стакану  чая 

было  уже  выпито.  Акакш  Акаюевичъ  вошелъ  въ  дверь,  и 
передъ  нимъ  вдругъ  мелькнули  св^Ьчи,  чиновники,  трубки, 
столы  для  картъ,  и  зашум-Ьлъ  въ  ушахъ  см-Ьхъ,  разговоръ  и 
шумъ  подвигаемыхъ  сту.1ьевъ.  Акак1я  Акашевича  приняли 
съ  крикомъ  и  пошли  вновь  въ  переднюю  и  обсмотр'11ЛИ  вновь 
его  шинель.  Акакш  Акаюевичъ,  хотя  и  сконфузился,  но  впу- 
тренно  не  могъ,  чтобы  н'Ьсколько  не  порадоваться,  видя,  какъ 
похваливали  ее.  Потомъ  вс^Ь  бросили  его  и  засЬли  за  сто.1Ъ 
съ  вистомъ.   Акак1ю  Акаюевичу  все  это  было  какъ- то  чудно 

и  онъ,  просто,  не  зналъ,   какъ  ему   ^^  быть.   Онъ  под- 

сЬлъ  къ  игравшимъ,  смотр'Ь.'гъ  въ  карты  тому  и  другому,  за- 
сматривалъ  также  имъ  въ  лица,  и  чрезъ  н'Ьсколько  времени 
началъ  зевать  и  чувствовать,  что  скучно,  т-Ьмъ  бо.1'Ье,  что 
приходило  то  время,  въ  которое  онъ  обыкновенно  ложился 
спать.  Онъ  хот'Ьлъ  проститься  съ  хозяиномъ,  но  его  не  пу- 
стили, говоря,  что  онъ  непрем'Ьнно  до.1женъ  выпить  бокалъ 
шампанскаго  въ  честь  обновки.  (Нечего  было  д-Ьлать,  Ака- 
шй Акашевичъ  дождался  шампанскаго)^^  Черезъ  часъ  подали 
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ужинъ,  состоявш1й  изъ  винегрета,  холодной  телятины  и  паш- 
тета, кондитерскихъ  пирожковъ  и  шампанскаго.  Акак1я  Ака- 
к1евича  заставили  выпить  два  бокала,  такъ  что  тотъ  даже 
почувствовалъ,  что  въ  комнат'Ь  сд'Ьлалось  какъ-то  весел'Ье, 
но,  однакоже,  никакъ  не  могъ  позабыть,  что  уже  дв1знад- 
цать  часовъ  и  весьма  поздно.  Чтобы  какъ-нибудь  не  взду- 
малъ  удерживать  еще  хозяикъ,  онъ  вышелъ  потихоньку  изъ 
комнаты,  нашелъ  свою  шинель,  над^лъ  ее  и  вышелъ  съ  лест- 
ницы на  улицу.   По  улиц-Ь   (онъ  шелъ)  было  все  еще  св15тло; 

кое-как1я  мелочныя  лавочки ';   въ  иныхъ  же,   кото- 

рыя  были  заперты,  сквозь  щель  во  всю  длину  дверей  внденъ 
былъ  св^тъ:   в'Ьроятно,   составилось  тамъ  что-нибудь  въ  род-Ь 

раута  Авдотьи  Павловны '^  и  прикащика,   учтиво 

прислуживающаго  съ  потряхивапьемъ '^  Акакш  х\ка- 

к1евичъ  шелъ  въ  очень  хорошемъ  расположеши  духа^  и  даже, 
неизвестно  почему,  вдругъ  пошелъ  было  очень  скорое  когда 
мимо  его  прошла,  какъ  молшя,  какая-то  дама  въ  шляпке, 
см^ло  вертевшаяся  вс^мъ  своимъ  т^ломъ.  Но  онъ  тутъ  же 
принялъ  обычный  свой  шагъ,  по  дивясь  даже  самъ,  неизвестно 
откуда  взявшейся,  рыси.  Но  скоро ^  улицы;  на- 
чались те,  которыя  и  днемъ-то  не  весьма  кипятъ  народомъ; 
теперь  стали  оне  еще  пустыннее.  Фонари  мелькали  кое-где; 
стали  попадаться  заборы,  деревянные  домы;  нигде  ни  души; 
сверкалъ  то.1ько  снегъ  по  у.шцамъ  и  чернели  заснувш1е,  сь 
закрытыми  ставнями,  домы.  Потомъ  перерезывалась  площадь, 
глядевшая  страшнымъ  пустыремъ  съ  едва  видными  на  другой 
стороне  домами.  Вдали,  Богъ  знаетъ  где,  мелькалъ  огонекъ 
въ  какой-то  будке.  Веселость  Акакля  Акашевича  какъ-то  здесь 
вдругъ  уменьшилась;  онъ  вступилъ  на  площадь  не  безъ  ка- 
кой-[то]'  невольной  боязни,  точно,  какъ  будто  сердце  его  пред- 
чувствовало что-нибудь  недобраго.  Онъ  оглянулся  назадъ  и 
по  сторонамъ  и  [для]^  высматриванья  местъ  оборотился  вдругъ, 
чтобы  итти  своей  дорогой  и  увиделъ,  что  передъ  нимъ  стояли 

как1е-то "  солдаты  или  что-то  похожее  —  ужъ  никакъ 

не  могъ  различить  этого.   Сердце  у  него  замерло. 

„А  ведь  шинель-то  моя!"  сказалъ  одинъ  изъ  нихъ  громо- 
вымъ  голосомъ,  ухвативши  его  за  воротникъ.  АкакШ  Акак1е- 
Бичъ  хоте.1Ъ  закричать:  „караулъ!"  какъ  другой  приставилъ 
ему  кулакъ  въ  самыя  губы  и  закричалъ:  „Вотъ  только  крикни!" 


185 

Акакш  [ж\как1евичъ]'  слышалъ  только,   какъ  сорвали  съ  него 

шинель, "^  ему  сначала  пинка,   а  потомъ  кол'Ьномъ,   и 

онъ  упалъ  навзничь  въ  сн'Ьгъ,  почти  безъ  чувствъ.  Когда  онъ 
очувствовался  и  поднялся  съ  земли,  никого  уже  не  было. 
Онъ  слышалъ  по  холоду,  пронимавшему  его  въ  спину  и  плечи, 
что  на  немъ  н'Ьтъ  [шинели] '.  Сталъ  въ  отчаяньи  кричать  онъ  — 
все  безплодно:  ни  души  не  было  на  площади.  Въ  отчаянш 
онъ  пустился  бежать  къ  будк'Ь,  которая  была  шагахъ  въ  дв-Ь- 
сти.  Будочникъ,  пораженный  криками,  остановился  и  разсма- 
тривалъ  съ  любопытствомъ  б'Ьгуш.аго  къ  нему  челов'Ька\  (Ака- 
кШ  Акаюевичъ  принялся  укорять  будочника)^,  что  онъ  спитъ 
и  ни  за  ч'Ьмъ  не  смотритъ:  не  видитъ,  какъ  грабятъ  (чело- 
в'Ька)^  Будочникъ  отв'Ьчалъ,  что  онъ  ничего  не  видалъ,  что 
онъ  вид'Ьлъ,  какъ  остановили  на  площади  два  каше -то  чело- 
века, да  нодума.1ъ,  что  его  прхятели,  а  что  пусть  лучше  онъ 
завтра  сходитъ  въ  часть  къ  квартальному,  такъ  квартальный 
отыщетъ,  кто  взялъ  шинель.  [Акак1п]"  Акашевичъ  приб'Ьжалъ 
къ  себ'Ь  домой  въ  совершенномъ  безнорядк-Ь^  волосы,  кото- 
рые у  него  водились  еще  на  вискахъ  и  на  затыл?:"!,  растре- 
пались, спина  и  бокъ  были  въ  сн-Ьгу.  Старуха  хозяйка^,  услыша 
страшный  стукъ  въ  двери,  носп-Ьшно  вскочила  съ  постели  и 
въ  одномъ  башмак-Ь'"  вышла  отворить  —  и  отступила  назадъ, 
когда  его  увид'Ьла.  А  когда  услышала,  въ  чемъ  д-Ьло,  пере- 
крестилась и  всплеснула  руками,  и  сказала,  что  нужно  итти 
прямо  къ  частному,  что  квартальный  надуетъ  —  пообещается 
да  и  станетъ  водить;  а  лучше  всего  прямо  къ  частному;  что 
она  даже  знаетъ  его,  потому  что  Анна,  чухонка,  которая 
прежде  служила  у  нея,  определилась  теперь  къ  частному 
въ  няньки;  что  она  часто  видитъ  его  самого,  к'акъ  онъ  про- 
езжаетъ  по  улицамъ  мимо  ея  оконъ,  и  что  въ  церкви  бываетъ  — 
на  все  смотритъ  и  молится  въ  то  же  время,  и  что  по  всему 
видно,  что  онъ  добрый  челов'Ькъ.  Выслушавъ  такое  опред^- 
леше,  Акашй  Акашевичъ,  однакоже,  провелъ  ночь  весьма 
плохо,  а  поутру  рано  отправился  къ  частному;  но  сказали, 
что  спитъ.  Онъ  нришелъ  въ  10  часовъ  —  сказали  опять: 
„спитъ".  Опъ  пришелъ  въ  1 1  часовъ  —  сказали:  „да  н'Ьтъ 
частнаго  дома".  Онъ  —  въ  обеденное  время;  но  писаря  въ 
прихожей  никакъ  не  хоте.1и  его  пустить  и  хотели  непре- 
менно узнать,   за  какпмъ    дЬломъ,   и  какая  надобность    при- 
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вела,  н  что  такое  случилось.  Наконецъ,  Акакш  Акаиевичъ 
разъ  въ  жизни  захот'Ьлъ  показать  твердый  характеръ  и  ска- 
залъ,  что  ему  нужно  лично  видеть  самого  частнаго,  что  они 
не  см-Ьютъ  его  не  допустить,  что  онъ  пришелъ  изъ  депар- 
тамента п  что,  вотъ  какъ  онъ  на  нихъ  пожалуется,  такъ 
тогда  они  увидятъ.  Противъ  этого  писаря  не  посмели  ничего 
сказать,   и  одинъ  изъ  нихъ  пошелъ  вызвать...' 


Частный  какъ-то  странно  приня.1ъ  разсказъ  о  грабительстве 
шинели.  Вместо  того,  чтобы  обратить  внимаше  на  главный 
пунктъ  д-Ьла,  онъ  сталъ  разспрашивать  Акак1я  Акак1евнча: 
да  почему  онъ  такъ  поздно  возвращался?^  да  не  бы.1ъ  ли  онъ 
въ  непотребномъ  дом-Ь?  такъ  что  б'Ьдный  Акакш  Акаюевичъ 
даже  сконфузился  совершенно  и  выше.гъ  отъ  него,  пикакъ 
не  зная,  возъим^етъ  ли  ходъ  д^ло  о  шинели,  или  н'Ьтъ.  Весь 
•этотъ  день  онъ  не  былъ  въ  присутств1и  и  явился  только  на 
другой  день,  весь  6.1'Ьдный  и  въ  старомъ  своемъ  капот-Ь, 
который  былъ  еще  плачевн'Ье  прежняго.  Пов'Ьствованхе  о 
ночномъ  грабитель ств-Ь  шинели,  —  не  смотря  на  то,  что 
мнопе  чиновники  не  пропустили  и  тутъ  посмеяться  надъ  Ака- 
к1емъ  Акаиевичемъ, —  однакоже,  многихъ  тронуло.  Реши.шсь 
тутъ  же  сделать  для  него  складчину,  но  собрали  самую  без- 
делицу, потому  [что]^  чиновники*  и  безъ  того  уже  поистратились 
подписомъ^  на  директорскш  портретъ  и  на  одну  какую-то  книгу 
по  предложенш  начальника  отд^лешя,  который  бы.1Ъ  пр1яте- 
лемъ  съ  сочинителемъ.  Итакъ,  сумма  оказа.1ась  самая  без- 
дельная. Одинъ  кто  -  [то] '^,  движимый  сострадашемъ,  решился,  по 
крайней  мере,  помочь  Акак1ю  Акак1евичу  добрымъ  советомъ — 
сказалъ,  чтобы  онъ  пошелъ  не  къ  квартальному, — потому  что 
квартальный,  хотя  конечно  можетъ  случиться,  что,  желая  по- 
казать себя  и  по.зучить  одобреше,  и  отъищетъ  шинель,  но 
шинель  все-таки  останется  въ  полицш, — а  лучше  всего,  чтобы 
онъ  обратился  прямо  къ  одному  значите.1ьному  лицу, — что 
значительное  .1ицо,  списавшись  и  снесшись,  съ  кемъ  следу етъ, 
можетъ  заставить  успешнее  итти  дело.  Акакш  Акашевичъ 
решился  итти  къ  значите.1Ьному  лицу.  Нужно  знать,  что  это 
значительное  лицо  еще  недавно  сделалось  зпачительнымъ  ли- 
цомъ,   а  до  того  времени  оно  было    незначительнымъ  лицомъ. 
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Впрочемъ,  надобно  сказать,  что  и  теперешнее  м'Ьсто  не  было 
такъ  важнымъ  между  значу щими  людьми;  но  оно  было  очень 
важно  въ  глазахъ  многихъ  пониже  ^,  и  потому  онъ  пр1обр'Ьлъ 
назван1е  значительнаго  лица.  Впрочемъ,  онъ  стара,1ся  уси- 
лить значительность  свою  многими  вспомоществующими  сред- 
ствами, а  именно:  завелъ,  чтобы  низш1е  чиновники  встр-Ьчали 
его  еще  на  л'Ьстниц'Ь,  когда  приходитъ  на  должность;  чтобы 
къ  нему  являться  прямо  никто  не  см-Ьлъ,  а  чтобы  —  по  по- 
рядку: коллежск1й  регистраторъ  докладывалъ  губернскому  реги- 
стратору, и  такъ  уже  чтобы  доходило  до  его.  Что  жъ  д1>лать? 
Известно,  русскш  обычай:  у  насъ  все  заражено  подража- 
Н1емъ  —  всямй  подражаетъ  одинъ  другому.  Говорятъ  даже, 
что  одинъ  какой-то  титулярный  сов-Ьтникъ,  когда  его  сделали 
правителемъ  какой-то  особенной  небо.1ьшой  канцелярш,  тот- 
часъ  отгородилъ  себ-Ь  особенную  комнатку,  назвавши  ее  „ком- 
натой присутств1я"  и  поставилъ  у  дверей  какихъ-[то]^  капель- 
динеровъ  съ  красными  воротниками  съ  галуномъ,  которые 
брались  [за]^  ручку  дверей  и ^  отворяли  всякому  приходившему, 
хотя  въ  „комнат-Ь  присутств]я"  не  могъ  даже  пом'Ьститься 
большой  письменный  сто.1ъ.  Прхемы  и  обычаи  значите.тьнаго 
лица  были  немногосложны  \   Главнымъ  порядкомъ  вещей  онъ 

почиталъ  надлежащую    строгость   и  что  чиновниковъ  

**   въ  величайшемъ    страхе,   хотя    д.ия    этого  и  не 

было  законной  причины,  потому  что  десятокъ  чиновниковъ, 
составлявшихъ  его  [присутствхе]'',  и  безъ  того  дрожали  со 
всЬхъ  силъ^  и  ужъ,  завидя  его  изда.ш,  оставляли  д-Ьло  и  ожи- 
да.зи  въ  вытяжку,  пока  онъ  пройдетъ  комнату.  Съ  низшими 
чиновниками  у  него  обыкновенный  разговоръ  состоя.1ъ  изъ 
двухъ  или  трехъ  фразъ:  „Какъ  вы  см-Ьете?"  и  „знаете  [.1и]^ 
вы,  съ  к'Ьмъ  говорите?"  Впрочемъ,  онъ  былъ  въ  душ-Ь  доб- 
рый челов-Ькъ,  хорошъ  съ  товарищами,  услужливъ.  Одинъ 
генеральскш  чинъ  какъ-то  его  немножко  сбилъ  съ  пути:  по- 
лучивши генеральскш  чинъ,   онъ  какъ-то  н'^>сколько  спутался, 

никакъ    не  зналъ,   какъ    ему '"    Есш  ему    попада.10сь 

быть  съ  равными  себ*,  онъ  былъ,  какъ  сл-Ьдуетъ  —  очень 
порядочный  и  во  многихъ  отпошен1яхъ  не  глупый  челов'Ькъ; 
но  какъ  только  попадалось  быть  ему  въ  обществ-Ь,  гд-Ь  были 
всЬ  хотя  однимъ  чиномъ  пониже  его,  онъ  былъ  хоть  изъ 
рукъ  вонъ,    и    положен1е    его,    точно,    возбуждало    жалость. 
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т'Ьмъ  бол'Ье,  что  онъ  самъ  даже  чувствовалъ,  что  онъ  могъ  бы 
провесть  время  очень  весело.  Бъ  глазахъ  его  было  видно 
желан1е  присоединиться  къ  какому-нибудь  интересному  раз- 
говору, но  останавливало  его  вонросомъ^:  „не  слишкомъ  .ш 
ужъ  много  будетъ  со  стороны  его?  не  уронитъ  ли  онъ  какъ- 
нибудь  своего  в-Ьса?  И  онъ  оставался  почти  в'Ьчно  въ  мол- 
чащемъ  состоян1и,   изр'Ьдка  ироизносплъ  только  односложныя 

"^  и  получилъ,   такимъ  образомъ,   завидный  титулъ 

скучн-Ьйшаго  челов'Ька.  Къ  такому-то  значительному  челов'Ьку 
явился  нашъ  Акакш  Акашевичъ  во  время  самое  неблаго- 
пр1ятное,  весьма  не  кстати  для  себя,  но  очень  кстати  д.1я 
значительнаго  лица:  значительное  лицо  находился  въ  то  время 
въ  своемъ  кабинете  и  разговарнвалъ  очень  весело  съ  однимъ 
недавно  прх-Ьхавшимъ  стариннымъ  знакомымъ  и  товарищемъ 
д-Ьтства.  съ  которымъ  н']Ьско.1ъко  л'Ьтъ  не  видался.  Въ  это 
время  ему  доложили,  что  пришелъ  какоп-то  Башмачкинъ.  Онъ 
спросилъ:  „Кто  такой?"  Ему  отв-Ьча-ш:  „Чиновникъ'*. — „А! 
можетъ  подождать  —  теперь  не  время".  Хотя  значите.тьный 
челов^къ  немножко  и  прилгнулъ:  ему  было  время,  потому 
что  они  давно  уже  обо  всемъ  переговорили  съ  пр1ятелемъ 
и  ужъ  изредка  (только)^  между  длинными  паузами  поговаривали 
другъ  другу:  „такъ-то,  Иванъ  Абрамовичъ!"  да:  „этакъ-то, 
Степанъ  Варламовпчъ!"  но,  однакоже.  онъ  приказа.тъ  слуг'Ь  — 
„обождать",  чтобы  показать  пр1ятелю.  сколько  времени  у  него 
ждутъ  чиновники  в-Б  передней.  Наконецъ,  наговорившись, 
намолчавшись,  выкуривши  по  цыгарк'1  на  покойныхъ  и  удоб- 
ныхъ  креслахъ  съ  откидными  спинками,  онъ,  наконецъ,  какъ 
будто  вспомни.1ъ:  „А1  да  в'Ьдь  тамъ,  кажется,  стоитъ  чинов- 
никъ?—скажи  ему.  что  можетъ  войти".  Увид'Ьвши  смиренный 
видъ  Акак1я  Акашевича  и  его  стареньки  вицмундиръ,  онъ 
спросилъ:    „Что  вамъ  угодно?"  голосомъ  ровнымъ,  твердымъ, 

которому  онъ  учился  у  себя  въ "   и  передъ  зерка- 

ломъ  три  или  четыре  дня,  какъ  только  получилъ  свое  м'Ьсто. 
Акаюй  Акак1евичъ,  какъ  могъ,  по-своему  изложи.1ъ.  что  „вотъ 
была  де  шинель  совершенно  новая,  и  теперь  ограбленъ  са- 
мымъ  безчелои'Ьчнымъ  образомъ". 

„Чтожъ.  вы  разв'Ь  не  знаете  порядка  дЬла?"  сказало  зна- 
чительное лицо.  „Объ  этомъ  вы  должны  бы  подать  просьбу  ме-Ь 
въ  канцеляр1ю ''  она  пошла  бы  къ  столоначаль- 
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нику,  столоначальникъ  бы  объ  этомъ  доложилъ  моему  секре- 
тарю,  а  секретарь  уже  мн'Ь". 

„Но.  ваше  превосходительство,  я  осм'Ьлился  потому,  чта 
секретари  того...   ненадежный  народъ..." 

„Какъ  вы  смеете  мн-Ь  это  говорить?" 

„Я  ничего,  ваше  превосходительство...  я  только  того..." 
говорплъ  Акак1п  Акак1евичъ  и  дальше  никакъ  не  могъ  гово- 
рить языЕОМъ:   онъ  ороб^лъ  совершенно. 

„Да  кому  вы  это  говорите?  Знаете  ли  вы.  съ  к'Ьмъ  вы  гово- 
рите? Понимаете  ли  вы,  кто  передъ  вами?...  Понимаете  ли 
вы  это?..."  Зд'Ьсь  значительный  челов'Ькъ.  д.1я  произведешя  бблъ- 
шаго  эффекта,  даже  топнулъ  ногою.  [АкакШ]^  Акаюевичъ 
такъ  и  обомл'Ь.1ъ:  пошатнулся,  затрясся  всЬмъ  т'Ь.юмъ  и  ужъ 
никакъ  не  могъ  устоять  на  ногахъ.  Тутъ  же  подхвати.ш  его 
сторожа,  иначе  онъ  бы  бы.зъ  на  полу.  Его  вывели  совер- 
шенно  '  А  значительный,  т'Ьмъ  дово.!гъный,  что  эффектъ 

произошелъ  сильнее  даже,  нежели  онъ  ожидалъ,  и  что  слова 
его  могутъ  лишить  чувствъ  человека.  взг.зянулъ  на  своего 
пр1ятеля.  чтобы  узнать,  что  онъ  на  это,  и  увид-Ьлъ.  не  безъ- 
удовольств1я.  что  пр1ятель  находится  въ  какомъ-то  неопре- 
д-Ьленномъ  состояши  и  начиналъ  даже  самъ  чувствовать  н-Ько- 
торый  страxъ^ 

Акашй  Акашевичъ  уже  и  не  слыша.тъ,  какъ  онъ  сошелъ 
съ  л-Ьстницы  и  выбрался.  Ни  рукъ,  ни  ногъ  подъ  собою  онъ 
не  чувствовалъ.  Въ  жизнь  свою  онъ  еще  не  былъ  еще  (81с!) 
такъ  сильно  распеченъ  генераломъ,  да  еще  и  чужпмъ.  Эта 
обстоятельство  совершенно  докона-ю  его:  шелъ,  разинувъ  ротъ, 
куды  попало,  въ  вьюгу.  В'Ьтеръ,  по  петербургскому  обычаю,, 
со  всЬхъ  четырехъ  сторонъ  ду.1ъ  въ  него  изъ  переулковъ', 
проникъ  да  костей,  н'Ьсколько  разъ  сва.швая  его  съ  ногъ, 
и,  наконецъ,  въ  довершен1е  насвиста.1ъ  ему  въ  горло  жабу. 
Пришедшн"  домой,  онъ  не  могъ  сказать  ни  одного  связнаго 
слова,  весь  распухъ  и  слегъ  въ  постель.  На  другой  же  день 
обнаружилась  у  него  сильная  горячка.  Благодаря  д-Ьятелъному 
и  великодушному  вспомоществован1ю  петербургскаго  к.тимата, 

болезнь  пошла  съ  сильно  быстро  (?) '^  Департаментск1й 

докторъ  пришелъ  больше  для  того  только,  чтобы  видеть  ходъ 
бол-Ьзни  и  объявить,  что  два  дни  больной  будетъ  совершенно 
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готовь  откланяться.  Все  время  больной  АкакШ  Акаюевичъ 
впадалъ  въ  поминутный  бредъ:  то  вид']Ьлъ  Петровича  и  зака- 
зывалъ  ему  сд'Ьлать  шинель  съ  пистолетомъ,  чтобы  она  могла 
отстр'Ьливать ,  если  нападутъ,  потому  что  въ  его  комнат'Ь 
везд-Ь  сидятъ  воры  и  мошенники;  то  казалось  ему,  что  онъ 
стоитъ  передъ  генераломъ  и  слушаетъ  надлежащее  распека- 
ше,  приговаривая:  „да,  виноватъ,  внноватъ,  ваше  превосхо- 
дительство!" то,  наконецъ,  да?ке  сквернохульничалъ,  выра- 
ражаясь  совершенно  извощичьимъ  слогомъ  или  т'Ьмъ,  которымъ 
производятъ  порядки  на  улицахъ,  —  чего  отъ  роду  за  нимъ  не 
бывало  отъ  временъ  самого  рожден1я.  „Я  не  посмотрю,  что 
ты  генералъ" ,  вскрикивалъ  онъ  иногда  голосомъ  такимъ  гром- 
кимъ:  „я  его  тестя  (?)  отниму  шинель.  Я  Платону  Ивано- 
вичу  ^"    Дал'Ье  онъ   говорилъ  совершенную 

безсмыслицу  и  ничего  р'Ьшительно  нельзя  было  понять:  можно 
было  зам-Ьтить^,  что  безпорядочныя  разстроенныя  слова  все 
ворочались  около  шинели...  Наконецъ,  б-Ьдинй  Акакш  Ака- 
юевичъ испустилъ  духъ..  Комнату  и  вега,и  его  не  опечатывали, 
потому  что,  во-первыхъ,  не  было  нас.1'Ьдниковъ  и,  во-вто- 
рыхъ,  потому  что  насл-Ьдства  оставалось  что-то  очень  не- 
много, именно:  пучокъ  гусиныхъ  перьевъ,  десть  б'кюй  казен- 
ной бумаги,  дв-Ь-три^  пуговицы,  оторванпыя  [отъ]^  панталопъ, 
пары  дв'Ь  носковъ  и  изв'Ьстнып  уже  читателю  капотъ.  Кому 
все  это  досталось,  Богъ  знаетъ;  это  не  наше  д^Ьло.  Акаюя 
Акашевича  свезли  и  похоронили.  И  Петербургъ  остался  безъ 
Акаюя  Акаюевича,  какъ  будто  бы  его  въ  немъ  и  никогда 
не  бы.10.  Исчезло  и  скрылось  существо,  ник'Ьмъ  не  защи- 
щенное и  никому  не  дорогое,  ни  д.1я  кого  не  интересное, 
даже  не  обратившее  на  себя  взгляду  естествоиспытате.м  и 
только  покорно  понесшее  канцелярсюя  насм-Ьшки,  и  никогда 
во  всю  жизнь  свою  не  изрекшее  ропота  на  свою  участь,  и 
не  знавшее,  есть  ли  на  св^т-Ь  лучшая  участь",  но  для  кото- 
раго  все  же  таки  передъ  концомъ  жизни  мелькнулъ  какой-то 
светлый  гость  въ  вид'Ь  шинели,  о;кививш1п  на  мигъ  бедную 
жизнь,  и  на  которое  обрушилось  такъ  же  всею  громадою  не- 
счаст1е,  какъ  обрушивается  на  царей  и  повелителей  М1ра. 
Недолго  посл-Ь  его  смерти  посланъ  былъ  къ  нему  на  квар- 
тиру изъ  департамента  сторожъ  съ  приказан1емъ  немедленно 
явиться:   нача.1ьникъ  де  гребу етъ;  но  сторожъ,  воротясь,   ска- 
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залъ,  что  не  можетъ  быть  больше';  и  на  вопросъ  начальника 
отд-Ьлешя:  „почему?"  сказалъ:  „Да  такъ;  онъ  ужъ  умеръ  — 
четвертаго  дни  похоронили".  Такимъ  образомъ  узнали  въ  де- 
партаменте о  смерти  Акак1я  Акаглевича.  И  на  другой  день 
уже  на  м-Ьст^  его  сид-^лъ  новый  чиновникъ,  гораздо  выше 
его  ростомъ,  не  наклонявшш  уже  такъ  головы  на  бокъ  и 
нисавш1й  почеркомъ  гораздо  скорописное  и  буквы  ставившш 
гораздо  косЬе. 

Кто  бы  могъ  думать  нослО  этого,  [что]^  Акакш  Акаюевичъ, 
совершпвш1й  такъ  скромно  жизненное  поприще,  произвелъ  бы 
шумъ  посл-Ь  своей  смерти?  Но  такъ  случилось,  и  бедная 
истор1я  наша  отъ  сихъ  поръ  пр1обр'Ьтаетъ  вдругъ  фантасти- 
ческое течете.  По  всему  Петербургу  пронеслись  слухи,  что 
у  Поц'Ьлуева  моста  и  у  Еокушкина  ста.1ъ  появляться  по  ночамъ 
мертвецъ,  въ  вид-Ь  чиновника,  ищущаго  какой-то  затерянной 
шинели,  и,  подъ  видомъ  своей,  сдиравшш  со  всЬхъ  плечей, 
не  разбирая  чина  и  звашя,  всяк1я  шинели:  и  на  кошкахъ, 
и  на  бобрахъ,  енотовыя,  медв'Ьжьи  шубы, —  словомъ,  всякаго 
рода  кожи,  которыя  придумали  люди  для  прикрыт1я  своей  соб- 
ственной. Чиновникъ  того  департамента,  котораго  не  смОю 
называть  по  имени,  по  сказаннымъ  выше  причинамъ,  видОлъ 
самъ  собственными  глазами  мертвеца  и  узналъ  въ  немъ  Акак1я 
Акашевича;  но  это  внушило  ему  такой  страхъ,  что  онъ  бро- 
сился б'Ьжать  со  вс'Ьхъ  ногъ  и  потому  никакъ  не  могъ  хо- 
рошенько разсмотр-Ьть,  но  вид-Ьдъ,  однакоже,  ясно,  какъ  тотъ 
погрозилъ  ему  изда.1и  пальцемъ.  Со  всЬхъ  сторонъ  поступали 
жалобы,  что  плечи  и  спины,  пусть  бы  еш,е  титулярныхъ,  а 
то  даже  самихъ  тайныхъ  совОтниковъ  подвергаются  совер- 
шенно простуд-Ь  по  причин-Ь  ночнаго  сдергиванья  шинелей. 
По  полиц1и  сд'Ьлано  было  распоряжеше  поймать  мертвеца, 
во  что  бы  (то)  ни  стало,  живаго  или  мертваго,  и  въ  томъ  и 
другомъ  случа-Ь  наказать  его  жесточайшимъ  [образомъ]', — 
и  въ  томъ  даже  едва  было  не  усп-^ли.  Именно:  будочникъ 
какого  -  то  квартала  въ  Киврюшкинскомъ  переулк-Ь  схватилъ 
мертвеца  за  воротъ  въ  то  время,  когда  тотъ  хогЬлъ  было 
улизнуть,  и,  закричавши,  вызвалъ  двухъ  другихъ  товарищей, 
которымъ  поручилъ  держать,  а  самъ  пол-Ьзъ  только  за  сапогъ 
вынуть  оттуда  тавлинку,  чтобы  понюхать  табаку.  Но  табакъ 
былъ,   видно,   такого    рода,    котораго    никакъ  и  мертвецъ  не 
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могъ  вынести.  Не  усп'Ьлъ  онъ  закрыть  пальцемъ  одну  ноздрю, 
потянуть  другою'  съ  полгорсти,  какъ  мертвецъ  чихнулъ  такъ 
сильно,  что  забрызгалъ  имъ  всЬмъ  глаза:  покам'1зстъ  под- 
несли кулаки,  стали  протирать  глаза,  мертвеца  и  сл-Ьдъ 
пропалъ,  такъ  что  они  даже  не  знали,  былъ  ли  онъ  въ  ихъ 
рукахъ,  или  шЬтъ.  Съ  этихъ  поръ  (5удочники  по.тучили  такой 
страхъ  къ  мертвецамъ,  что  даже  и  живыхъ  боялись  хватать, 
и  только  издали  покрикивали:  „эй  ты,  ступай  своею  дорогой!" 
Р1Акак1й  Акашевнчъ  сталъ  показываться  даже  иногда  и  дальше 
Поц-Ьлуева,   наводя  не  малый  страхъ  робкимъ  людямъ. 

А  мы,  однакожъ,  оставили  совершенно-  главную  причину 
всего  несчаст1я'* — значительное  лицо'.  Нужно  знать,  что  зна- 
чительное лицо  скоро  по  уход'Ь  б'Ьднаго,  распеченнаго  въ  пухъ 
Акак1я  Акак1евича  почувствовалъ  что-то  въ  род'Ь  сожа.1'Ьнья. 
Сострадан1е  было  не  чуждо  душ^Ь  его  и,  какъ  уже  вид-Ьди, 
къ  сердцу  были  доступны  добрыя  движешя,  не  смотря  на  то, 
что  чинъ  весьма  часто  м-Ьшалъ  имъ  обнаружиться,  Онъ  даже, 
какъ  только  ушелъ  пр1яте.1ь,  и  самъ  думалъ  объ  этомъ  съ  не- 
делю, потомъ  послалъ  чиновника  къ  нему  на  квартиру  раз- 
в-Ьдать,  что,  и  какъ,  и  въ  чемъ  можно  помочь  ему.  Когда 
донесли  ему,  что  б-Ьдный  АкакШ  Акашевичъ  вскор-Ь  за  гЬмъ 
умеръ  скоропостижно  въ  горячк'Ь,  сов-Ьсть  сильно  стала  упре- 
кать его,  и  онъ  былъ  совершенно  не  въ  дух-Ь.  Чтобы  сколько- 
нибудь  развлечь  себя,  онъ  отправился  на  вечеръ  къ  одному 
изъ  пр1ятелей  своихъ,  у  котораго  уже  онъ  нашелъ  порядочное 
общество  и,  что  всего  .лучше,  вс4  были  почти  одного  чина,  такъ 
что  онъ  совершенно  нич^мъ  не  былъ  связанъ  и  развернулся, 
сд'Ьлался  пр1ятенъ  въ  разговоре  и  любезенъ, —  словомъ,  провелъ 
время  очень  пр1ятно.  За  ужиномъ  даже  выпили  бокалъ",  это 
придало  ему  веселости  и  сообщило  склонность  къ  разнымъ 
экстренностямъ.  А  именно:  посл'Ь  ужина  онъ  распорядился 
не  -Ьхать  домой,  а  за-Ьхать  къ  одной  знакомой  дам'Ь  Настась'Ь 
Карловн-Ь,  кажется,  н'^мецкаго  пронсхож.ден1я,  къ  которой 
онъ  чувствова.1ъ  пр1ятельск1я  отно111ен1я.  Надобно  сказать, 
что  значительное  лицо  уже  былъ  челов-Ькъ  не  молодой,  хо- 
рошШ  супругъ,  почтенный  отецъ.  Два  взрослыхъ  сына,  изъ 
которыхъ  одинъ  служилъ  въ  канцеляр1и,  и  взрослая  дочь 
всяк1й  день  приходили  къ  нему  целовать  его  руку,  пригова- 
ривая:   „бонжуръ,   папа".   Супруга,  тоже  по.лная  и  здоровал, 
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давала  прежде  ему  свою  руку  ц-Ьловать,   потомъ  (перевернувъ) 

— ^  Но  при  всемъ  томъ  полагалъ,  что  прилично  им-Ьтб 

пр1ятельнш1;у  въ  другой  сторон-Ь.  Хотя  эта  пр1ятельница  была 
старее  жены  его  и  даже  ничего  не  им'Ьла  особеннаго,  наруж- 
ностью не  лучше  жены,  но  все  иногда  вечеромъ,  закутавшись 
въ  шинель,  онъ  мчался  въ  зимнихъ  санкахъ  навестить  пр1я- 
тельницу,  Такъ  ужъ  странно  созданъ  челов'Ькъ:  иногда  онъ 
и  самъ  не  можетъ  сказать,  почему  онъ  что-нибудь  д'Ьлаетъ. 
Итакъ,  значительное  лицо  с^лъ  въ  санки  и  сказалъ  кучеру: 
„Къ  Настасье  Карловн-Ь";  а  самъ,  зарсутавшись,  пережевы- 
валъ  въ  ум'Ь  кое-кашя  мысли,  еще  полный  удовольств1я,  вы- 
несеннаго  изъ  общества,  гд-Ь  почти  всЬ  были  ровныхъ  чпновъ. 
Мног1я  слова  онъ  даже  начиналъ  произносить  вслухъ.  Пово- 
ротя  въ  улицу,  онъ  сталъ  закутываться"^  покр-Ьиче  въ  шинель, 
потому  что  в^теръ  сд'Ьлался  страшный  и,  подымая  съ  тро- 
туаровъ  сн-Ьгъ,  всей  кучей "^  кидалъ  всЬмъ  въ  лицо.  Вдругъ 
онъ  почувствовалъ.  что  кто-то  сильно  схватилъ  его  за  во- 
ротникъ  шинели.  Обернувшись,  онъ  увид'блъ  кого-[то]^  невы- 
сокаго  росту  въ  старомъ  вицмундире  —  не  безъ  ужаса  узналъ 
АкашяАкаюевича.  Лицо  его  [было]^  бледно,  какъ  сн-Ьгъ,  и  г.тя- 
д-Ьло  совершенно  мертвецомъ.  „А,  вотъ  ты  наконецъ!  Нако- 
нецъ  таки,  вотъ  я  тебя  поймалъ  за  воротникъ!  Твоей-то  шинели 
мн4  и  нужно.  Ты  не  сталъ  похлопотать®  объ  моей  шинели, 
такъ  отдавай  же  свою!"  Бедное  значительное  лицо  такъ  и 
обмеръ.  Какъ  ни  характеренъ  онъ  былъ  въ  присутств1и,  хотя 

'    совершенно   Юпитеромъ  и  все  трепетало  предъ 

нимъ;  но  зд'Ьсь  онъ  почувствовалъ  такой  страхъ,  что  тутъ 
сталъ  опасаться, —  и  не  безъ  причины, —  чтобы  не  случилось 
съ  нимъ  какого-нибудь  бол^зненнаго  припадка.  Онъ  самъ  даже 
скинулъ  съ  плечъ  шинель  свою  и  закрпчалъ  кучеру:  „пошелъ 
во  весь  духъ  домой!"  Такимъ  образомъ,  бл'^дный  и  перепу- 
ганный, онъ  нрх^халъ  уже  не  къ  Настась-Ь  Карловн'Ь,  а  домой 
и — безъ  шинели.  Да  и  ночь  провелъ  не  въ  большомъ  по- 
рядк-Ь  и  совершенно  безпокойно,  такъ  что  на  другой  день  за 
чаемъ  дочь  ему  сказала  прямо:  ^Ты  сегодня  совс'1)мъ  б.гЬденъ, 
папа".  Но  папа  молчалъ,  и  ни  слова  ни  объ  Настась-Ь  Кар- 
ловне, ни  объ  Акак1и  Акашевич^.  Это  происшествте  сделала 
на  него  сильное  впечат.1'Ьн1е:  по  крайней  м-Ьр^,  съ  т'Ьхъ  поръ 
замети.ш,  что  онъ  гораздо  р'^же  сталъ  говорить  подчиненнымъ: 

Соч.  Гоголл.  т.  II.  13 
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„Какъ  вы  смеете?  Понимаете  ли  вы,  кто  передъ  вами  и 
съ  к'Ьмъ  вы  говорите?"  Если  же  произносилъ,  то  не  такъ 
энергически  и  отрывисто,  и  уже  выслушавши,  въ  чемъ  д-Ьло. 
Съ  этихъ  самыхъ  поръ  прекратилось  появлеше  мертвеца:  видно, 
генера.тьскал  шинель  совершенно  пришлась  по  плечамъ.  По 
крайней  м-Ьр-Ь,  не  было  такихъ  случаевъ,  чтобы  съ  значи- 
тельныхъ  лицъ  сдергивали  шинели.  Но  въ  дальнихъ  углахъ 
все  еще  поговаривали,  что  появлялось  привид-Ьяве  въ  вид-Ь 
чиновника.  И  самъ  даже  квартальный,  —  не  помню,  какого 
кварта.1а, —  челов'Ькъ  очень  почтенный,  признавался  за  чаш- 
кою чаю  у  одного  купца,  что  это  привид'Ьнье,  точно,  является, 
хотя  р'Ьдко;  что  одинъ  коломенскш  будочникъ  вид^лъ  собствен- 
ными глазами,  какъ  оно  вышло  вдругъ,  и  пошелъ  было  съ  нимъ, 

да,   будучи  челов'Ькъ  слабый    ^    что  даже  одинъ 

разъ,  вырвавшись  изъ  воротъ  частнаго  дома  большой  [поро- 
сенокъ]"',  бросившись  ему  подъ  ноги,  сшибъ  его  съ  ногъ,  къ  ве- 
личайшему см'Ьху  стоявшихъ  извош,пковъ,  съ  которыхъ  онъ 
потомъ  за  изд-Ьвку  вытребовалъ  грошъ  на  табакъ,  —  и  такъ, 
ради  своей  слабости  не  посм-Ьлъ  остановить  и  все  сл'Ьдовалъ, 
и  что  привид'Ьте,  зам-Ьтивъ  это,  остановилось  и  показало  ему 
кулакъ  необыкновенной  вел[ичины]'':     „Теб'Ь    чего    хочется?" 

Будочникъ,  какъ  ни  былъ   *  Оно  сд'Ьлалось  выше 

ростомъ  и  даже  преогромные  усы ' 


-о^- 


КОМЕД1И, 


13' 


[ 


РЕВИЗОРЪ. 


На  зеркало  иеча  пенять,  коли  рожа  крива. 
Народная  пословица. 


ДЕЙСТВУЮЩ!  я    ЛИЦА. 


АеТОНЪ    АеТОЕОБЕЧЪ    СКБОЗЕИКЪ-ДкуХаЕОВСЕШ,   ГОроДБИЧШ. 

АвЕа  АндреевЕа,  жена  его. 

Марья  АЕТОЕОВЕа,  дочь  его. 

Лука  Лукичъ  ХлопОЕЪ,  смотритель  училищъ. 

ЖеЕа  его. 

Аннооъ  ВедороБЕ'!'!  ЛяЕкиЕЪ-ТявквЕЪ,  судья. 

Артеюй  Фелепеобичх  ЗемляЕЕка,  попечитель  богоугодныхъ  заведенш. 

ИБаЕЪ  КузькЕЧЪ  ШпекЕЕъ,  иочтмейстеръ. 

Петръ  ИваЕОБичъ  До6чееск1е  1 

_  .,  _  ,  .о    >   городсюе  помъщики. 

Петрх  ИваЕОВЕЧЪ  Бо6чеесе1и  )      '■ 

ИзаЕХ  АлекоаЕдровЕчъ  Хлестаков!,  чниовбнкъ  изъ  Петербурга. 

ОсЕЕЪ,  слуга  его. 

ХрЕСпавг  ИваЕОВЕЧъ  ГвбЕерх,  уездный  лекарь. 

бедоръ  АЕДреевЕчъ  Люлюковъ      \ 

_  _  _  .„I     отставные  чиновники,  почетныя  лица 

ИваЕЪ  ЛазаревЕчъ  РастакоБСЕ1В  >    ^^  гог)од1; 

СтеЕаЕъ  ИзаЕовЕчъ  КоробкЕЕг     ' 

СтепаЕЪ  Ильечъ  Уховертсзъ,  частный  приставь. 

СВЕСТуЕОЗЪ     1 

2уговЕЦЫЕъ    ?  по.тпцейсюе. 

Дерзквморда  ' 

АбдулиЕЪ,  купецъ. 

ФевроЕья  Петрова  ПоплепкЕва,  слесарша. 

Жева  уЕтеръ-о$Ецера. 

Мвшка,  слуга  городничаго 

Слуга  трактирвыв. 

Гости  н  гостьи,  купцы,  ы^щане,  просители. 


-оОо- 


ХАРАКТЕРЫ   и  КОСТЮМЫ. 

Зам'кчанзя  для  господъ  актеровъ. 


Городнишй,  уже  постар'ЬвшШ  на  служб-Ь  и  очень  не  глупый, 
по  своему,  челов'Ькъ.  Хотя  и  взяточникъ,  но'  ведетъ  себя 
очень  солидно;  довольно  серьезенъ,  несколько  даже  резонеръ; 
говоритъ  ни  громко,  ни  тихо,  ни  много,  ни  мало.  Его  каждое 
слово  значите.1гьно.  Черты  лица  его  грубы  и  жестки,  какъ  у 
всякаго,  начавшаго  тяжелую  службу  съ  низшихъ  чиновъ.  Пере- 
ходъ  отъ  страха  къ  радости,  отъ  низости  къ  высоком Ьр1ю 
довольно  быстръ,  какъ  у  человека  съ  грубо-развитыми  склон- 
ностями души.  Онъ  од-Ьтъ,  по  обыкновешю,  въ  своемъ  мун- 
дире съ  петлицами  и  въ  ботфортахъ  со  шпорами.  Волоса  на 
немъ  стриженые,   съ  просЬдью. 

Анна  Андреевна,  жена  его,  провинщальная  кокетка,  еще  не 
совсЬмъ  пожи.чыхъ  л1>тъ,  воспитанная  въ  половину  на  рома- 
нахъ  и  алъбомахъ,  въ  половину  на  хлопотахъ  въ  своей  кладо- 
вой и  д'Ьвичьей.  Очень  любопытна  и  при  случа^Ь  выказываетъ 
тщеслав1е.  Беретъ  иногда  власть  надъ  мужемъ  потому  только, 
что  тотъ  не  находится,  что  отвечать  ей;  но  власть  эта  рас- 
пространяется только  на  мелочи  и  состоитъ  въ  выговорахъ  и 
насм-Ьшкахъ.  Она  четыре  раза  нереод-Ьвается  въ  разныя  платья 
въ  продолжеше  шесы. 

Хлестаковъ,  молодой  челов-Ькъ  л'Ьтъ  двадцати  трехъ,  тонень- 
кш,  худеньшй;  н-Ьсколько  приглуповатъ  и,  какъ  говорятъ,  безъ 
царя  въ  голов-Ь,  —  одинъ  изъ  т-Ьхъ  людей,  которыхъ  въ  кан- 
целяр1яхъ  называютъ  пустейшими.  Говоритъ  и  д-Ьйствуетъ  безъ 
всякаго  соображен1я.  Онъ  не  въ  состояши  остановить  постоян- 
наго  вниман1я  на  какой-нибудь  мысли.  Р^чь  его  отрывиста, 
и  слова  вылетаютъ  изъ  устъ  его  совершенно  неожиданно.  Ч-Ьмъ 
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бол'Ье  исполняющш  эту  роль  покажетъ  чистосердечля  и  про- 
стоты,  т-Ьмъ  бол'Ье  онъ  выиграетъ.   Од'Ьтъ  по  мод'Ь. 

Осипъ,  слуга,  таковъ,  какъ  обыкновенно  бываютъ  слуги 
н-Ьсколько  пожилыхъ  л^тъ,  Говоритъ  серьезно,  смотритъ  н-Ь- 
сколько  внизъ,  резонеръ  и  любитъ  себ'Ь  самому^  читать  нраво- 
учешя  для  своего  барина.  Голосъ  его  всегда  почти  ровенъ, 
въ  разговор'Ь  съ  бариномъ  принимаетъ  суровое,  отрывистое 
и  несколько  даже  грубое  выражеше.  Онъ  умн'Ье  своего  ба- 
рина, и  потому  скор-Ье  догадывается,  но  не  любитъ  много 
говорить,  и  молча  плутъ.  Костюмъ  его  —  сЬрый  или  синш 
поношенный  сюртукъ. 

Бобчинскш  и  Добчинст,  оба  низенъше.  коротеньюе,  очень 
любопытные;  чрезвычайно  похожи  другъ  на  друга;  оба  съ  не- 
большими брюшками,  оба  говорятъ  скороговоркою  и  чрезвы- 
чайно много  помогаютъ  жестами  ирурсами.  ДобчинскШ  немножко^ 
выше  и^  серьезн-Ье  Бобчинскаго,  но  Бобчинскш  развязн'Ье  и 
жив^Ье  Добчинскаго*. 

Ляпкинъ-Тяпкинъ,  судья,  челов-Ькъ,  прочитавш1й  пять  или 
шесть  книгъ,  и  потому  шЬсколько  вольнодуменъ.  Охотникъ 
большой  на  догадки  и  потому  каждому  слову  своему  даетъ  в-Ьсъ. 
Представляющш  его  долженъ  всегда  сохранять  въ  лиц-Ь  своемъ 
значительную  мину.  Говоритъ  басомъ  съ  продо.тговатой  рас- 
тяжкой, хрипомъ  и  сапомъ,  какъ  старинные  часы,  которые 
прежде  шипятъ,   а  потомъ  уже  бьютъ. 

Земляника,  попечитель  богоугодныхъ  заведенш,  очень  то.1- 
стый,  неповоротливый  и  неуклюжш  че.тов']§къ.  но  при  всемъ 
томъ  проныра  и  плутъ.   Очень  услуж.тавъ  и  сует.швъ^ 

Почтмейстеръ,  простодушный  до  наивности  челов'Ькъ. 

Проч1я  роли  не  требуютъ  особыхъ  изъяснешй:  оригиналы 
ихъ  всегда  почти  находятся  предъ  глазами". 

Господа  актеры  особенно  должны  обратить  внимаше  на 
последнюю  сцену.  Последнее  произнесенное  слово  должно 
произвесть  электрическое  потрясен1е  на  всЬхъ  разомъ,  вдругъ. 
Вся  группа  должна  перем-Ьнить  положеше  въ  одинъ  мигъ. 
Звукъ  изумлешя  долженъ  вырваться  у  всЬхъ  женщинъ  разомъ, 
какъ  будто  изъ  одной  груди.  Отъ  несоблюден1я  этихъ  зам-Ь- 
чашй  можетъ  исчезнуть  весь  эффектъ". 


Д-БИСТВ1Е   ПЕРВОЕ. 

Коыната    въ   дом-Ьгородничаго. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Городнич!й,  попечитель  богоугодныхъ  заведен!й,  смотритель  училищъ,  судья,  частный 
приставь,  лекарь,  два   квартальныхъ. 

Городничш.  Я  пригласилъ  васъ,  господа,  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
сообщить  вамъ  пренепр1ятное  изв-Ьспе:  къ  намъ  -Ьдетъ  реви- 
зоръ. 

Авшосъ  ведоровичъ.  Еакъ,  ревизоръ? 

Артешй  Филшшовичъ.  Какъ,  ревизоръ? 

Городничш.  Ревизоръ  изъ  Петербурга,  инкогнито  \  И  еще 
съ  секретнымъ  предписаньемъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Вотъ-те  на! 

Артемш  Филшшовичъ,  Вотъ  не  было  заботы,  такъ  подай! 

Лука  Лукичъ.  Господи  Боже !  еще  и  съ  секретнымъ  пред- 
писаньемъ! 

Городничш.  Я  какъ  будто  предчувствовалъ:  сегодня  мн'Ь  всю 
ночь  снились  как1я-то  дв'Ь  необыкновенныя  крысы.  Право,  эта- 
кихъ  я  никогда  не  видыва.1ъ:  черныя,  неестественной  вели- 
чины! пришли,  понюхали  —  и  пошли  прочь.  Вотъ  я  вамъ 
прочту  письмо,  которое  получилъ  я  отъ  х^ндрея  Ивановича 
Чмыхова,  котораго  вы,  Артемш  Филипповичъ,  знаете.  Вотъ 
что  онъ  пишетъ:  „Любезный  другъ,  кумъ  и  благод'Ьтель " 
(бормочетъ  въ  полголоса,  пробтая  скоро  глазами)...  „и  ув-Ь- 
домить  тебя".  А!  вотъ:  „сп-Ьшу,  между  прочимъ,  ув-Ьдомить 
тебя,  что  пр1'Ьхалъ  чиновникъ  съ  предписан1емъ  осмотр'Ьть  всю 
губершю  и  особенно  нашъ  уЬздъ  (значительно  )1одни.маетъ 
па.гег^ъ  вверхъ).  Я  узналъ  это  отъ  самыхъ  достов'Ьрныхъ  людей, 
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хотя  онъ  представляетъ  себя  частнымъ  лицомъ.  Такъ  какъ  я 
знаю,  что  за  тобою,  какъ  за  всякимъ,  водятся  гр-Ьшки,  потому 
что  ты  челов'Ькъ  умный  и  не  любишь  пропускать  того,  чт5 
плыветъ  въ  руки..."  (остаиовясь)  ну,  зд-Ьсь  свои...  „то 
советую  теб-Ь  взять  предосторожность:  ибо  онъ  можетъ  пр1- 
']>хать  во  всякш  часъ,  если  то.1ько  уже  не  прх-Ьхалъ  и  не 
живетъ  гд'Ь-нибудь  инкогнито...  Вчерашняго  дни  я..."^  Ну, 
тутъ  ужъ  пошли  д-Ьла  семейныя:  „сестра  Анна  Кириловна 
пр1'Ьхала  къ  намъ  съ  своимъ  мужемъ;  Иванъ  Кириловичъ  очень 
потолст'Ь.тъ  и  все  играетъ  на  скрыпк-Ь..."  и  прочее  и  прочее. 
Такъ  вотъ  какое  обстоятельство! 

Аишосъ  Оедоровичъ.  Да,  обстоятельство  такое  необыкно- 
венно,  просто  необыкновенно.   Что-нибудь  не  даромъ. 

Лука  Лукичъ.  Зач-^Ьмъ  же,  Антонъ  Антоновичъ,  отчего  это? 
зач-Ьмъ  къ  намъ  ревизоръ? 

Городннчш^.  Зач'Ьмъ!  Такъ  ужъ,  видно,  судьба!  ( Вздох- 
ну въ).  До  сихъ  поръ,  благодарен1е  Богу,  подбирались  къ  дру- 
гимъ  городамъ;   теперь  пришла  очередь  къ  нашему. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Я  думаю,  Антонъ  Антоновичъ,  что  зд'Ьсь 
тонкая  и  больше  политическая  причина.  Это  значитъ  вотъ  что: 
Росс1я...  да...  хочетъ  вести  войну,  и  министер1я-то,  вотъ  ви- 
дите, и  подослала  чиновника,  чтобы  узнать,  н-Ьтъ  ли  гд-Ь  из- 
м-Ьны. 

Городничш.  Экъ  куда  хватили!  Еще  умный  челов'Ькъ!  Въ  уЬзд- 
номъ  городе  изм-Ьна!  Что  онъ,  пограничный,  что  ли?  Да  от- 
сюда, хоть  три  года  скачи,  ни  до  какого  государства  не 
доедешь. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Н'Ьтъ,  я  вамъ  скажу,  вы  не  того...  вы 
не...  Начальство  им-Ьетъ  тонше  виды:  даромъ,  что  далеко, 
а  оно  себ'Ь  мотаетъ  на  усъ. 

Городничш.  Мотаетъ,  и.1и  не  мотаетъ,  а  я  васъ,  господа, 
предув'Ьдоми.1ъ.  —  Смотрите,  по  своей  части  я  кое  кагая  рас- 
поряженья сд-Ьлалъ^,  сов-Ьтую  и  вамъ.  Особенно  вамъ,  Арте- 
м1й  Филипповичъ !  Безъ  сомн^шя ,  про'Ьзжающ1й  чиновникъ 
захочетъ  прежде  всего  осмотреть  подв'Ьдомственныя  вамъ  бого- 
угодныя  заведешя  —  и  потому  вы  сд'к1айте  такъ,  чтобы  все 
было  прилично:  ко.тааки  были  бы  чистые,  и  больные  не  по- 
ходили бы  на  кузнецовъ,  какъ  обыкновенно  они  ходятъ  по- 
домашнему. 
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Артемш  Филипповичъ.  Ну,  это  еще  ничего.  Колпаки,  по- 
жалуй,  можно  над'Ьть  и  чистые. 

Городничш.  Да.  И  тоже  надъ  каждой  кроватью  надписать 
по-латыни^  или  на  другомъ  какомъ  язык-Ь...  это  ужъ  по  вашей 
части,  Христ1анъ  Ивановичъ,  —  всякую  болезнь:  когда  кто 
забол'Ьлъ,  которато  дня  и  числа...  Не  хорошо,  что  у  васъ 
больные  такой  кр'ЬпкШ  табакъ  курятъ,  что  всегда  расчи- 
хаешься, когда  войдешь.  Да  и  лучше,  если  бъ  ихъ  было  меньше: 
тотчасъ  отнесутъ  къ  дурному  смотр^Ьнш,  или  къ  неискус- 
ству врача. 

Артешй  Филипповичъ.  О!  насчетъ  врачеванья  мы  съ  Хри- 
ст1аномъ  Ивановичемъ  взяли  свои  м^ры:  ч-Ьмъ  ближе  къ  на- 
туре), т-Ьмъ  лучше  —  .1^карствъ  дорогихъ  мы  не  употреб.зяемъ. 
Челов'Ькъ  простой:  если  умретъ,  то  и  такъ  умретъ;  ес.ти 
выздоров'Ьетъ,  то  и  такъ  выздоров-Ьетъ.  Да  и  Христ1ану  Ива- 
новичу затруднительно  было  бъ  съ  ними  изъясняться:  онъ 
по-русски  ни  слова  не  знаетъ. 

Христ1анъ  Ивановичъ  издаетъ  звукъ,  отчасти  похожгй 
на  букву  и  и  нгьсколько  на  е. 

Городничш.  Вамъ  тоже  посов'Ьтовалъ  бы,  Аммосъ  Оедоро- 
вичъ,  обратить  вниманхе  на  присутственныя  м'Ьста.  У  васъ 
тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно  яв.тяются  просители, 
сторолга  завели  домашнихъ  гусей  съ  маленькими  гусенками^, 
которые  такъ  и  шныряютъ  подъ  ногами.  Оно,  конечно,  до- 
машнимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому  похвально,  и  по- 
чему жъ  сторожу  и  не  завесть  его?  только,  знаете,  въ  та- 
комъ  м'Ьст'Ь  непри.шчно . . .  Я  и  прежде  хогЬлъ  вамъ  это 
зам-Ьтить,   но  все  какъ-то  позабывалъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  вотъ  я  ихъ  сегодня  л:е  велю  всЬхъ 
забрать  на  кухню.   Хотите,   приходите  об'Ьдать. 

Городничш.  Ером-Ь  того,  дурно,  что  у  васъ  высушивается 
въ  самомъ  присутствш  всякая  дрянь,  и  надъ  самымъ'  шка- 
помъ'  съ  бумагами  охотничш  арапникъ.  Я  знаю,  вы  любите 
охоту,  но  все  на  время  лучше  его  принять,  а  тамъ.  какъ 
про-Ьдетъ  ревизоръ,  пожа^туй,  опять  его  можете  пов'Ьсить'. 
Также  заседатель  вашъ...  онъ,  конечно,  челов-Ькъ  св'кдущШ, 
но  отъ  него  такой  запахъ,  какъ  будто  бы  оиъ*^  сейчасъ  вы- 
шелъ  изъ  винокуреннаго  завода,  —  это  тоже  не  хорошо. 
Я  хот-Ьлъ  давно  объ  этомъ  сказать  вамъ,   но  бы.1ъ,  не  помню, 
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ч'Ьмъ-то  развлеченъ.  Есть  противъ  этого  средства,  если  уже 
это  дМствительно,  какъ  онъ  говоритъ,  у  него  природный 
запахъ:  можно  ему  посов-Ьтовать  -Ьсть  лукъ,  или  чеснокъ, 
или  что-нибудь  другое.  Въ  этомъ  случа'Ь  можетъ  помочь 
разными  медикаментами  Христ1анъ  Р1вановичъ 

Хриспанъ  Ивановичъ  издаетъ  тотъ  же  звукъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Штъ,  этого  уже  невозможно  выгнать: 
онъ  говоритъ,  что  въ  д'Ьтств'Ь  мамка  его  ушибла,  и  съ  т-Ьхъ 
поръ  отъ  него  отдаетъ  немного  водкою. 

Городнишн.  Да  я  такъ  только  зам-Ьти-тъ  вамъ.  Насчетъ  же 
внутренняго  распоряжен1я  и  того,  что  называетъ  въ  письме 
Андрей  Ивановичъ  гр'Ьшками,  я  ничего  не  могу  сказать. 
Да  и  странно  говорить:  н-Ьтъ  челов1>ка,  который  бы  за  собою 
не  им']з.1ъ  какпхъ-нибудь  гр-Ьховъ.  Это  уже  такъ  самимъ  Бо- 
гомъ  устроено,  и  волтер1анцы  напрасно  противъ  этого  го- 
ворятъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Что  ж.ъ  вы  полагаете,  Антонъ  Анто- 
новичъ,  гр'Ьшками?  Гр'Ьшки  гр-Ьшкамъ  —  рознь.  Я  говорю 
всЬмъ  открыто,  что  беру  взятки,  но  ч'Ьмъ  взятки?  Борзыми 
щенками.   Это  совсЬмъ  иное  д'Ьло. 

Городничш.  Ну,   щенками  и.ти  ч'Ьмъ  другимъ.    все  взятки. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Ну,  н'Ьтъ,  Антонъ  Антоновичъ.  А  вотъ, 
напрнм'Ьръ,  если  у  кого-нибудь  шуба  стоитъ  пятьсотъ  рублей, 
да  супруге  шаль 

Городничш.  Ну,  а  что  изъ  того,  что  вы  берете  взятки  бор- 
зыми щенкамп?  Зато  вы  въ  Бога  не  в']Ьруете:  вы  въ  цер- 
ковь никогда  не  ходите;  а  я  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  в'Ьр'Ь  твердъ 

и  каждое  воскресенье  бываю  въ  церкви.   А  вы О,  я  знаю 

васъ:  вы  если  начнете  говорить  о  сотвореши  М1ра,  просто 
волосы  дыбомъ  поднимаются. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Да  в'Ьдь  самъ  собою  дошелъ,  собствен- 
нымъ  умомъ. 

Городничш.  Ну,  въ  иномъ  случа'Ь  много  ума  хуже,  ч^Ьмъ  бы 
его  совсЬмъ  не  бы.ю.  Впрочемъ,  я  такъ  то.тько  упомянулъ 
объ  уЬздномъ  суд'Ь;  а  по  правд-Ь  сказать,  врядъ  ли  кто  когда- 
нибудь  заглянетъ  туда:  это  ужъ  такое  завидное  м-Ьсто,  самъ 
Богъ  ему  покровительству етъ.  А  вотъ  вамъ,  Лука  Лукичъ, 
такъ,  какъ  смотрите.1ю  учебныхъ  заведешй,  нужно  позабо- 
титься особенно  насчетъ  учителей.   Они  люди,   конечно,  уче- 


205 

ные  и  воспитывались  въ  разныхъ  коллепяхъ,  но  им'Ьютъ  очень 
странные  поступки,  натурально,  неразлучные  съ  ученымъ  зва- 
шемъ.  Одинъ  изъ  нихъ,  нанрим'Ьръ,  вотъ  этотъ^  что  им'Ьетъ 
толстое  лицо...  не  вспомню  его  фамилш,  никакъ  не  можетъ 
обойтись  безъ  того,  чтобы,  взошедши  на  каеедру,  не  сделать 
гримасу,  вотъ  этакъ  (дгьлаетъ  гримасу),  и  потомъ  начнетъ 
рукою  изъ-подъ  галстука  утюжить  свою  бороду.  Конечно, 
если  онъ  ученику  сд-Ьдаотъ  такую  рожу,  то  оно  еще  ничего: 
можетъ  быть,  оно  тамъ  и  нужно  такъ,  объ  этомъ  я  не  могу 
судить;  но  вы  посудите  сами,  ес.1и  онъ  сд'Ьлаетъ  это  посЬ- 
тителю  —  это  можетъ  быть  очень  худо:  господинъ  ревизоръ 
или  другой  кто  можетъ  принять  это  на  свой  счетъ.  Изъ  этого, 
чортъ  знаетъ,   что  можетъ  произойти. 

Лука  Лукичъ.  Что  жъ  мн-Ь,  право,  съ  нимъ  д'Ьлать?  Я  ужъ 
несколько  разъ  ему  говорилъ.  Вотъ  еще  на  дняхъ,  когда 
зашелъ  было  въ  классъ  нашъ  предводитель,  онъ  скроилъ 
такую  рожу,  какой  я  никогда  еще  не  видывалъ.  Онъ-то  ее 
сд'Ьла.1ъ  отъ  добраго  сердца,  а  мн-Ь  выговоръ:  зач'Ьмъ  вольно- 
думныя  мысли  внушаются  юношеству. 

Городничш.  То  же  я^  долженъ  вамъ  заметить  и  объ  учи- 
1ел^  по  исторической  части.  Онъ  ученая  голова  —  это  видно, 
и  св'Ьд'Ьн1Й  нахваталъ  тьму,  но  то.1ько  объясняетъ  съ  такимъ 
жаромъ,  что  не  помнитъ  себя.  Я  разъ  слушалъ  его:  ну, 
покам'Ьстъ  говорилъ  объ  ассир1янахъ  и  вавилонянахъ  —  еще 
ничего,  а  какъ  добрался  до  Александра  Македонскаго,  то 
я  не  могу  вамъ  сказать,  что  съ  нимъ  сделалось.  Я  думалъ, 
что  пожаръ,  ей  Богу!  Сб'Ьжалъ  съ  каеедры  и,  чт5  силы  есть, 
хвать  стуломъ  объ  полъ!  Оно,  конечно,  Александръ  Маке- 
донсюй  герой,  но  зач1)Мъ  же  стулья  ломать?  отъ  этого  убы- 
токъ  казп'Ь. 

Лука  Лукичъ.  Да,   онъ  горячъ!  Я  ему  это  н-Ьсколько  разъ 

уже  зам-Ьчалъ Говоритъ:  „Какъ  хотите,   д.1я  науки  я  жизни 

не  пощажу". 

Городничш.  Да,  таковъ  уже  неизъяснимый  законъ  судебъ: 
умный  челов'Ькъ  —  или  пьяница,  или  рожу  такую  состроитъ'\ 
что  хоть  святыхъ  выноси.       Р; 

Лука  Лукичъ.  Не  приведи  Богъ  служить  по  ученой  части? 
Всего  боишься:  всяшй  мешается,  всякому  хочется  показать, 
что  онъ  тоже  умный  челов'Ькъ. 
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Городничш.  Это  бы  еще  ничего, — инкогнито  проклятое! 
Вдругъ  заглянетъ:  „А,  вы  зд'Ьсь  голубчики!  А  кто'',  скажетъ, 
„зд'Ьсь  судья?"  —  „Ляпкинъ-Тяикинъ" .  —  „А  подать  сюда 
Ляпкина-Тяпкина!  А  кто  попечитель  богоугодныхъ  заведе- 
нш?"  —  „Земляника".  —  „А  подать  сюда  Землянику!"  Вотъ 
что  худо! 


ЯВЛЕН1Е  П. 

Т4  же  н  почтмейстеръ. 

Почтмейстеръ.  Объясните,  господа,  что,  какой  чиновникъ 
•Ьдетъ? 

Городничш.  А  БЫ  разв-Ь  не  слышали? 

Почтмейстеръ.  Слышалъ  отъ  Петра  Ивановича  Бобчинскаго. 
Онъ  только-что  былъ  у  меня  въ  почтовой  контор^Ь. 

Городничш.  Ну,   что?  какъ  вы  думаете  объ  этомъ? 

Почтмейстеръ.  А  чти  думаю? — война  съ  турками  будетъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Въ  одно  слово!  я  самъ  то  же  думалъ. 

Городничш.  Да,   оба  пальцемъ  въ  небо  попали! 

Почтмейстеръ.  Право,  война  съ  турками.  Это  все  фран- 
цузъ  гадитъ. 

Городничш.  Какая  война  съ  турками!  Просто,  намъ  плохо 
будетъ,   а  не  туркамъ.   Это  уже  изв-Ьстно:   у  меня  письмо. 

Почтмейстеръ.  А  если  такъ,  то  не  будетъ  войны  съ  турками. 

Городничш.  Ну,   что  же,   какъ  вы,   Иванъ  Кузьмичъ? 

Почтмейстеръ.  Да  что  я?  Какъ  вы,  Антонъ  Антоновичъ? 

Городничш.  Да  что  я?  Страху-то  н^тъ,  а  такъ,  немножко... 
Купечество  да  гражданство  меня  смущаетъ.  Говорятъ,  что 
я  имъ  солоно  пришелся;  а  я,  вотъ  ей  Богу,  ес.ш  и  взялъ 
съ  инаго,  то,  право,  безъ  всякой  ненависти.  Я  даже  думаю 
(беретъ  его  подъ  руку  и  отводить  въ  тщюну),  я  даже  ду- 
маю, не  было  ли  на  меня  какого-нибудь  доноса.  Зач'Ьмъ  же 
въ  самомъ  д-Ьл-Ь  къ  намъ  ревизоръ?  Послушайте,  Иванъ  Кузь- 
мичъ, нельзя  .1и  вамъ,  д-м  общей  нашей  пользы,  всякое  письмо, 
которое  прибываетъ  къ  вамъ  въ  почтовую  контору,  входящее 
и  исходя11;ее,  знаете,  этакъ  немножко  распечатать  и  прочи- 
тать: не  содержится  ли  въ  немъ  какого-нибудь  донесен! я 
или,  просто,    переписки.  Если  же  нЬтъ,   то  можно  опять  за- 
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печатать;  впрочемъ,  можно  даже  и  такъ  отдать  письмо,  рас- 
печатанное. 

Почтмейстеръ.  Знаю,  знаю...  Этому  не  учите,  это  я  д^Ьлаю 
не  то,  чтобъ  изъ  предосторожности,  а  больше  изъ  любо- 
пытства: смерть  люблю  узнать,  что  есть  новаго  на  св'Ьт'Ь.  Я  вамъ 
скажу,  что  это  преинтересное  чтеше.  Иное  письмо  съ  на- 
слажденьемъ  прочтешь  —  такъ  описываются  разные  пассажи... 
а  назидательность  какая...  лучше  ч']^мъ  въ  „Московскихъ 
В'Ьдомостяхъ ! " 

Городничш.  Ну,  что  жъ,  скажите,  ничего  не  начитывали 
о  какомъ-нибудъ  чиновник'Ь  изъ  Петербурга? 

Почтмейстеръ.  Н'Ьтъ,  о  петербургскомъ  ничего  н'Ьтъ,  а  о 
костромскихъ  и  саратовскихъ  много  говорится.  Жаль,  одна- 
кожъ,  что  вы  не  читаете  писемъ:  есть  прекрасныя  мЬста. 
Вотъ  недавно:   одинъ  поручикъ  пишетъ  къ  пр1ятелю,и  описалъ 

балъ  въ  самомъ  игривомъ очень,   очень  хорошо:    „Жизнь 

моя,  милый  другъ,  течетъ",  говоритъ,  „въ  эмпиреяхъ:  бары- 
шень много,  музыка  играетъ,  штандартъ  скачетъ..."  съ  боль- 
шимъ,  съ  большимъ  чувствомъ  описалъ.  Я  нарочно  оставилъ 
его  у  себя.  Хотите,   прочту? 

Городничш.  Ну,  теперь  не  до  того.  Такъ  сд-Ь-тайте  ми.10сть, 
Иванъ  Кузьмичъ:  если  на  случай  попадется  жалоба  или  доне- 
сете,  то,  безъ  всякихъ  разсуждешй,    задерживайте. 

Почтмейстеръ.  Съ  большимъ  удовольств1емъ. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Смотрите,  достанется  вамъ  когда-ни- 
будь за  это. 

Почтмейстеръ.  Ахъ,  батюшки! 

Городничш.  Ничего,  ничего.  Другое  д-Ьло,  если  бъ  вы  изъ 
этого  публичное  что-нибудь  сд-Ьлали,  но  в'Ьдь  это  д-Ьло  се- 
мейственное ' , 

Аммосъ  ведоровичъ.  Да,  нехорошее  д-Ьло  заварилось!  А  я, 
признаюсь,  шелъ  было  къ  вамъ,  Антонъ  Антоновичъ,  съ  т-Ьмъ, 
чтобы  попотчивать  васъ  собаченкою.  Родная  сестра  тому 
кобелю,  котораго  вы  знаете.  В'Ьдь  вы  слышали,  что  Чеп- 
товичъ  съ  Варховинскимъ  затеяли  тяжбу,  и  теперь  мн-Ь  рос- 
кошь:  травлю   зайцевъ  на  зем.1яхъ  и  у  того,   и  у  другаго. 

Городнич1й.  Батюшки "^  не  милы  мн'Ь  теперь  ваши  зайцы: 
у  меня  инкогнито  проклятое  сидитъ  въ  головЬ.  Такъ  и 
ждешь,   что  вотъ  отворится  дверь  —  и  шасть — 
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ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Т4  же,  Добчинсшй  и  Бобчинск!й  (оба  входятъ  запыхавшись). 

Бобчинскш.  Чрезвычайное  происшеств1е ! 

Добчинскш.  Неожиданное  изв'Ьст1е! 

Вс4.  Чт5,  что  такое? 

Добчинскш.Непредвид'Ьнное  д^ло:  приходимъ  въгостпнницу 

Бобчинскш  (перебивая).  Приходимъ  съ  Петромъ  Иванови- 
чемъ  въ  гостинницу... 

Добчинскш  (перебивая).  Э,  позвольте,  Петръ  Ивановичъ, 
я  разскажу. 

Бобчинскш.  Э,  н'Ьтъ,  позво.1ъте  ужъ  я...  позвольте,  поз- 
вольте ...  вы  ужъ  и  слога  такого  не  им-Ьете  — 

Добчкнск1й.  А  вы   собьетесь   и  не  припомните  всего. 

Бобчинскш.  Припомню,  ей  Богу,  припомню.  Ужъ  не  м-Ь- 
шайте,  пусть  я  разскажу,  не  м-Ьшайте!  Скажите,  господа, 
сд-Ьлайте  милость,   чтобъ  Петръ  Ивановичъ  не  м'Ьша.1ъ. 

Городничш.  Да  говорите,  ради  .Бога,  что  такое?  У  меня 
сердце  не  на  м-Ьст-Ь.  Садитесь,  господа!  Возьмите  стулья! 
Петръ  Ивановичъ,  вотъ  вамъ  стулъ.  (Всш  усаоюиваются 
вокруп  обоихъ  Петрово   Ивановичей).     Ну,   чт5,   чт5  такое? 

Бобчинскш.  Позвольте,  позвольте;  я  все  по  порядку.  Какъ 
только  им'Ьлъ  я  удово.тьств1е  выйти  отъ  васъ  посл-Ь  того, 
какъ  вы  ИЗВ0ЛИ.1И  смутиться  полученнымъ  письмомъ,  да-съ — 
такъ  я  тогда  же  заб'Ьжа.1ъ...  ужъ  пожалуйста  не  перебивайте, 
Петръ  Ивановичъ!  Я  уже  все,  все,  все  знаю-съ.  Такъ  я, 
ВОТЪ  изволите  вид-Ьть,  заб'Ьжа.1ъ  къ  Коробкину.  А  не  за- 
ставши Еоробкина-то  дома,  заворотилъ  къ  Растаковскому, 
а  не  заставши  Растаковскаго,  зашелъ  вотъ  къ  Ивану  Кузь- 
мичу, чтобы  сообп1,ить  ему  полученную  вами  новость,  да, 
идучи  оттуда,   встретил ся  съ  Петромъ  Ивановичемъ... 

Добчинскш  (перебивая).  Возл-Ь  будки,  гд-Ь  продаются  пи- 
роги. 

Бобчинсюй.  Возл'Ь  будки,  гд4  продаются  пироги.  Да,  встр'Ь- 
тившись  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  и  говорю  ему:  с.тышали  ли 
вы  о  новости-та*,  которую  получилъ  Антонъ  Антоновичъ  изъ 
достов'1>рнаго    письма?   А  Петръ    Ивановичъ    ужъ    услыхали'^ 
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объ  этомъ  отъ  К.1ЮЧНИЦЫ  вашей,  Авдотьи,  которая,  не  знаю 
за  ч'Ьмъ-то,  была  послана  къ  Филиппу  Антоновичу  Поче- 
чуеву. 

Добчинскш  (перебивая).  За  боченкомъ  для  французской 
водки. 

Бобчинскш  (отводя  его  руки) ' .  За  боченкомъ  для  француз- 
ской водки.  Вотъ  мы  пошли  съ  Петромъ-то  Ивановичемъ  къ 
Почечуеву...  Ужъ  вы,  Петръ  Ивановпчъ...  энтого...  не  пере- 
бивайте, пожалуйста  не  перебивайте!  Пошли  къ  Почечуеву, 
да  на  дороге  Петръ  Ивановичъ  говоритъ:  „Зайдемъ",  гово- 
ритъ,  „въ  трактиръ.  Въ  желудк-Ь-то  у  меня...  съ  утра  я  ни- 
чего не  'Ьлъ,  такъ  желудочное  трясеше..."  да-съ,  въ  же- 
.тудк^-то  у  Петра  Ивановича...  „А  въ  трактиръ",  говоритъ, 
„привезли  теперь  св'Ьжей  семги,  такъ  мы  закусимъ".  Только 
что  мы  въ  гостинницу,   какъ    вдругъ    мо.юдой    челов'Ькъ" 

Добчинскш  (перебивая).  Недурной  наружности,  въ  парти- 
кулярномъ  платье 

Бобчинскш.  Недурной  наружности,  въ  партику.1ярномъ  плать'Ь, 
ходитъ  этакъ  по  комнат'Ь,  и  въ  .шц-Ь  этакое  разсуждеше... 
физюном1я...  поступки,  и  зд^сь  (вертитъ  рукою  око.го  .гба) 
много,  много  всего.  Я  будто  предчувствова.1ъ  и  говорю  Петру 
Ивановичу:  „Зд-Ьсь  что-нибудь  не  спроста- съ".  Да.  А  Петръ-то 
Ивановичъ  ужъ  мигнулъ  пальцемъ  и  подозва.1и  трактир- 
щика-съ, — трактирщика  Власа:  у  него  жена  три  нед^.ш  на- 
задъ  тому  родила,  и  такой  пребойшй  мальчикъ,  будетъ  такъ 
же,  какъ  и  отецъ,  содержать  трактиръ.  Подозвавши  Власа, 
Петръ  Ивановичъ  и  спроси  его  потихоньку :  „Кто",  говоритъ, 
.,этотъ  мо.юдой  челов'Ькъ?"  а  Власъ и отв-Ьчаетъ на  это :  „Это", 
говоритъ...  Э,  не  перебивайте,  Петръ  Ивановичъ,  пожалуйста, 
не  перебивайте,  вы  не  разскажете,  ей  Богу,  не  разскажете: 
вы  пришепетываете,  у  васъ,  я  знаю,  одинъ  зубъ  во  рту  со 
свистомъ ...  „  Это " ,  говоритъ ,  „  молодой  челов'Ькъ ,  чиновникъ " , 
да-съ;  „'Ьдущш  изъ  Петербурга,  а  по  фамил1и" ,  говоритъ, 
.,Иванъ  Александровичъ  Хлестаковъ-съ,  а-Ьдетъ",  говоритъ, 
„въ  саратовскую  губершю  и",  говоритъ,  „престранно  себя 
аттестуетъ:  другую  ужъ  пед'Ьлю  живетъ,  изъ  трактира  не 
"Ьдетъ,  забираетъ  все  на  счетъ  и  ни  коп-Ьйки  не  хочетъ  пла- 
тить". Какъ  сказалъ  онъ  мн-Ь  это,  а  меня  тутъ  вотъ  свыше 
и  вразумило.    „Э!"    говорю  я  Петру  Ивановичу — 
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Добчиншй.    Н'Ьтъ,   Петръ  Р1вановичъ,   это  я  сказалъ:    „э!" 

Бобчинскш.  Сначала  вы  сказали,  а  потомъ  и  я  сказалъ. 
„Э!"  сказали  мы  съ  Петромъ  РТвановичемъ.  „А  съ  какой 
стати  сид-ЬтБ  ему  зд'Ьсь,  когда  дорога  ему  лежитъ  въ  сара- 
товскую губершю?" — Да-съ.  А  вотъ  онъ-то  и  есть  этотъ 
чиновникъ. 

Городничш.  Р^то,  какой  чиновникъ? 

Бобчинскш.  Чиновникъ-та,  о  которомъ  изволили  получить 
нотиц^ю^,  —  ревизоръ. 

Городничш  (въ  страх7ь).  Что  вы,  Господь  съ  вами!  это 
не  онъ. 

Добчинскш.  Онъ!  и  денегъ  не  платитъ,  и  не  "Ьдетъ.  Кому 
же  бъ  быть'\  какъ  не  ему?  И  подорожная  прописана  въ  Са- 
ратовъ. 

Бобчинскш.  Онъ,  онъ,  ей  Богу,  онъ...  Такой  наблюдатель- 
ный: все  осмотр'Ьлъ''.  Увид'Ьлъ,  что  мы  съ  Петромъ-то  Ива- 
новичемъ  ^ли  семгу,  —  больше  потому,  что  Петръ  Ивановичъ 
пасчетъ  своего  желудка...  да,  такъ  онъ  и  въ  тарелки  къ  намъ 
загляну лъ.   Меня  такъ  п  проняло  страхомъ. 

Городничш.  Господи,  помилуй  насъ  гр-Ьшныхъ!  Гд-Ь  же  онъ 
тамъ   живетъ? 

Добчинск1й.  Въ  пятомъ  номере',   подъ  л'Ьстнпцей. 

Бобчинскш.  Въ  томъ  самомъ  номер'Ь^,  гд-Ь  прошлаго  года 
подрались  про'Ьзж1е  офицеры. 

Городничш.  II  давно  онъ  зд-Ьсь? 

Добчинстй.  А  нед'Ьли  дв-Ь  ужъ.  Прх-Ьхалъ  на  Василья  Егип- 
тянина. 

Городничш.  Дв-Ьнед-^ли!  (Въ  сторону).  Батюшкн,  сватушки! 
Выносите,  святые  угодники!  Въ  эти  дв-Ь  нед'Ьли  высЬчена 
унтеръ-офнцерская  жена!  Арестантамъ  не  выдавали  провиз1п! 
На  улицахъ  кабакъ,  нечистота!  Позоръ!  поношенье!  (Хва- 
тается за  голову ). 

Артешй  Филипповичъ.  Что  жъ,  Антонъ  Антоновичъ? — 'Ьхать 
парадомъ  въ  гостинницу. 

Аммосъ  Оедоровичъ.  НЬтъ,  н'^Ьтъ!  Впередъ  пустпть  голову, 
духовоиство,  купечество;  вотъ  и  въ  кпиг-Ь  „Д^^янья  Хоанна 
Масона" 

Городничш.  ЬГЬтъ,  н^Ьтъ;  позвольте  ужъ  мн-Ь  самому.  Бы- 
вали трудные  случаи  въ  лшзпн,    сходили",   еш,е  даже  и  сна- 
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сибо  получадъ.   Авось,   Богъ  вынесетъ  и  теперь.   (Обращаясь 
къ  Бобчинекому).   Вы  говорите,   онъ  молодой  челов-Ькъ? 

Бобчинскш.  Молодой,  л'Ьтъ  двадцати  трехъ  или  четырехъ 
•съ  небольшимъ. 

Городничш.  Т-Ьм-ь  лучше:  молодаго  скор^Ье  пронюхаешь. 
Б'Ьда,  если  старый  чортъ;  а  молодой  —  весь  на  верху.  Вы, 
господа,  приготовляйтесь  по  своей  части,  а  я  отправлюсь 
самъ*,  И.Ш,  вотъ  хоть  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  приватно, 
для  прогулки,  наведаться,  не  терпятъ  ли  про'Ьзжающ1е  не- 
пр1ятностей.   Эй,   Свистуновъ! 

Свистуновъ.  Что  угодно? 

Городничш.  Ступай  сейчасъ  за  частнымъ  приставомъ;  или 
н-Ьтъ,  ты  мшЬ  нуженъ.  Скажи  тамъ  кому-нибудь,  чтобы  какъ 
можно  поскорее  ко  мн'Ь  частнаго  пристава,  и  приходи  сюда. 
(Еварупальный  бгьоюитъ  впопыхахъ). 

Артешй  Филипповичъ.  Идемъ,  идемъ\  Аммосъ  ведоровичъ! 
Въ  самомъ  д'Ь.1'Ь  можетъ  случиться  б'Ьда. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  вамъ  чего  бояться?  Колпаки  чистые 
над'Ьлъ  на  больныхъ,  да  и  концы  въ  воду. 

Артешй  Филшшовичъ.  Какое  колпаки!  Больнымъ  вел-Ьно 
таберъ-супъ  давать,  а  у  меня  по  всЬмъ  коррпдорамъ  несетъ 
такая  капуста,  что  береги  то.1ько  носъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  я  на  этотъ  счетъ  покоенъ.  Въ  са- 
момъ д-Ьл'Ь,  кто  зайдетъ  въ  уЬздный  судъ?  А  если  и  заг.ш- 
нетъ  въ  какую-нибудь  бумагу,  такъ*  жизни  не  будетъ  радъ. 
Я  вотъ  ужъ  пятнадцать  лЬгъ  сижу  на  судейскомъ  сту.т-Ь, 
а  какъ  заг.1яцу  въ  докладную  записку^  —  а!  только  рукой 
махну.  Самъ  Со.юмонъ  не  разр'Ьшитъ,  что  въ  ней  правда 
и  чт5  неправда.  ( Судья ,  попечитель  богоугодныхъ  заведенгй, 
смотритель  училищъ  и  почтмейстеръ  уходять  и  въ  две- 
ряхъ  сталкиваются  съ  возвращающимся  квартальнымъ) . 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Городнич!й,  Бо6чинск!й,  Добчинсюй  и  квартальный. 

Городнич1й.  Что,  дрожки  тамъ  стоятъ? 

Квартальный.  Стоятъ. 

Городничш.  Ступай  на  улицу...   пли  пЬтъ,  постой!  Ступай, 
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принеси...  Да  друпе-то  гд'Ь?  неужели  ты  только  одинъ? 
В-Ьдь  я  приказывалъ,  чтобы  и  Прохоровъ  былъ  зд-Ьсь.  Гд-Ь 
Прохоровъ? 

Квартальный.  Прохоровъ  въ  частномъ  домъ,  да  только  къ 
д^лу  не  можетъ  быть  употребленъ. 

Городничш.  Какъ  такъ? 

Квартальный.  Да  такъ:  привезли  его  поутру  мертвецки. 
Вотъ  уже  два  ушата  воды  вылили,  до  сихъ  поръ  не  про- 
трезвился. 

Городничш  (хватаясь  за  голову).  Ахъ  Боже  мой,  Боже 
мой!  Ступай  скорее  на  улицу,  или  н'Ьтъ  —  б'Ьги  прежде 
въ  комнату,  слышь!  и  принеси  оттуда  шпагу  и  новую  шляпу. 
Ну,   Петръ  Ивановичъ,  по'Ьдемъ! 

Бобчинскш.  И  я,  и  я...  позвольте  и  мн-Ь,  Антонъ  Анто- 
новичъ! 

Городничш.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  Петръ  Ивановичъ,  нельзя,  нельзя! 
Неловко,   да  и  на  дрожкахъ^  не  пом-Ьстимся. 

Бобчинскш.  Ничего,  ничего,  я  такъ:  п-Ьтушкомъ,  п-Ьтуш- 
комъ  поб-Ьгу  за  дрожками.  Мн-Ь  бы  только  немножко  въ  ще- 
лочку-та,  въ  дверь  этакъ  посмотреть,  какъ  у  него  эти  по- 
ступки ■... 

Городничш  (принимая  шпагу,  къ  квартальному).  Б-Ьги 
сейчасъ  возьми  десятскихъ,  да  пусть  каждый  изъ  нихъ  возь- 
метъ...  Экъ  шпага  какъ  исцарапалась!  Проклятый  купчишка 
Абдулинъ^  —  видитъ,  что  у  городничаго  старая  шпага,  не  при- 
слалъ  новой.  О,  лукавый  народъ!  А  такъ,  мошенники,  я 
думаю  тамъ  ужъ  просьбы  изъ-подъ  полы  и  готовятъ.  Пусть 
каждый  возьметъ  въ  руки  по  улиц'Ь...  чортъ  возьми,  по 
у-шц-Ь  —  по  метл'Ь!  и  вымели  бы  всю  улицу,  что  идетъ  къ 
трактиру,  и  вымели  бы  чисто...  С.1ышншь!  Да  смотри:  ты! 
ты!  я  знаю  тебя:  ты  тамъ  кумаешься^,  да  крадешь  въ  бот- 
форты серебряный  .южечки,  —  смотри,  у  меня  ухо  востро!... 
Что  ты  сд-Ьлалъ  съ  купцомъ  Черня енымъ  —  а?  Онъ  теб'Ь  на 
мундиръ  далъ  два  аршина  сукна,  а  ты  стянулъ  всю  штуку. 
Смотри!   не  по  чину  берешь!  Ступай! 
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ЯВЛЕН1Е  V. 
Т-Ь  же  и  частный  приставь. 

Городничш.  А,  Степанъ  Ильичъ!  Скажите  ради  Бога:  куда 
вы  запропастились?  На  что  это  похоже? 

Частный  приставъ.  Я  былъ  тутъ  сейчасъ  за  воротами. 

Городничш.  Ну,  слушайте  же,  Степанъ РТльичъ !  Чиновникъ-то 
изъ  Петербурга  прх'Ьхалъ.   Какъ  вы  тамъ  распорядились? 

Частный  приставъ.  Да  такъ,  какъ  вы  приказывали.  Квар- 
тальнаго  Пуговицына  я  послалъ  съ  десятскими  подчищать 
тротуаръ. 

Городничш.  А  Держиморда  гд-Ь? 

Частный  приставъ.  Держиморда  по-Ьхалъ  на  пожарной  труб-Ь. 

Городничш.  А  Прохоровъ  пъяпъ? 

Частный  приставъ,  Пьянъ. 

Городничш.  Какъ  же  вы  это  такъ  допустили? 

Частный  приставъ.  Да  Богъ  его  знаетъ.  Вчерашняго  дня 
случилась  за  городомъ  драка  —  по-Ьхадъ  туда  для  порядка, 
а  возвратился  пьянъ. 

Городничш.  Послушайте  жъ,  вы  сд'Ьлайте  вотъ  что:  квар- 
тальный Пуговицынъ  V . .  опъвысокаго  роста,  такъ  пусть  стоитъ, 
для  благоустройства,  па  мосту.  Да  разметать  наскоро  старый 
заборъ,  что  возл-Ь  сапожника,  и  поставить  соломенную  в'Ьху, 
чтобъ  было  похоже  на  планировку.  Оно,  ч'Ьмъ  больше  ломки, 
т-Ьмъ  больше  означаетъ  деятельности  градоправителя.  Ахъ, 
Боже  мой!  я  и  позабы.1ъ,  что  возл^  того  забора  навалено  на 
сорокъ  тел'Ьгъ  всякаго  сору.  Чтб  это  за  скверный  городъ! 
только  гд-Ь-нибудь  поставь  какой-нибудь  памятникъ  или,  просто, 
заборъ — чортъ  ихъ  знаетъ  откудова,  и  нанесутъ  всякой  дряни! 
(Бздыхаетъ).  Да  если  прН^зжхй  чиновникъ  будетъ  спрашивать 
службу:  довольны  ли?^  —  чтобы  говорили:  „ВсЬмъ  довольны, 
ваше  благород1е";  а  который  будетъ  недоволенъ,  то  ему  посл-Ь 
дамъ  такого  неудовольств1я...  О,  охъ,  хо,  хо,  хъ!  гр-Ьшенъ,  во 
многомъ  гр-Ьшонъ.  (Беретъ  вмшсто  шляпы  фут.шръ).  Дай 
только  Боже,  чтобы  сошло  съ  рукъ  поскор-Ье,  а  тамъ-то  я 
постав.1Ю  ужъ  такую  св'Ьчу,  какой  еще  никто  не  стави.1ъ:  на 
каждую  бест1Ю  купца  наложу    доставить  по  три  пуда  воску. 
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О,  Боже  мой,  Боже  мой!  Ъдемъ,  Петръ  Пвановичъ!  (Влтсто 
шляпы  хочепго  падптъ  бумажный  футляръ). 

Частный  приставъ.  Антоиъ  Антоновичъ.  это  коробка,  а  не 
шляпа. 

Городничш  (бросая  коробку)\  Коробка,  такъ  коробка.  Чортъ 
съ  ней!  Да  если  спросятъ:  отчего  не  выстроена  церковь  при 
богоугодномъ  заведены ,  на  которую,  назадъ  тому  пять  л-Ьтъ. 
была  ассигнована  сумма,  то  не  позабыть  сказать,  что  начала'" 
строиться,  но  сгорала.  Я  объ  этомъ  п  рапортъ  представлялъ. 
А  то,  пожа.туп.  кто-нибудь,  позабывшись,  сдуру  скажетъ,  что 
она  и  не  начиналась.  Да  сказать  Держиморд"!,  чтобы  не  слиш- 
комъ  давалъ  во.ти  кулакамъ  своимъ;  онъ.  для  порядка,  всЬмъ 
ставнтъ  фонари  подъ  глазами  —  и  правому  и  виноватому.  Ъдемъ^ 
■Ьдемъ,  Петръ  Ивановичъ!  ( Уходгшгъ  и  возвращается) .  Да  не 
выпускать  солдатъ  на  улицу  безо  всего:  эта  дрянная  гарниза 
над'Ьнетъ  только  сверхъ  рубашки  мундпръ,  а  внизу  ничего  н'Ьтъ. 
(В СП  уходят  о). 


ЯБЛЕШЕ  У1. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна  вбпшютг  па  сцену. 

Анна  Андреевна.  Гд-Ь  жъ,  гд-Ь  жъ  они?  Ахъ.  Боже  мой! . . .  (От- 
воряя двер)ь)  Мужъ!  Антоша!  Антонъ!  (Говорит?,  скоро).  А  все 
ты,  а  все  за  тобой.  II  пошла  копаться:  «Я  булавочку,  я  ко- 
сынку". (Подбтаетъ  къ  окну  и  кртчитъ).  Антонъ,  куда,  куда? 
Что,   пр1'Ьха,1ъ?  ревизоръ?  съ  усами!  съ  какими  усами? 

Голосъ  городничаго.  Иос.тЬ,  посл-Ь.   матушка! 

Анна  Андреевна.  Нос.!'!?  Вотъ  новости,  посл^!  Я  не  хочу 
пос.тЬ...  Мн'Ь  то.тько  одно  с.юво:  что  онъ.  полковннкъг  А? 
(Съ  пренебр)еженгемъ) .  З^^халъ!  Я  теб-Ь  вспомню  это!  А  все 
эта:  „Маменька,  маменька ^  погодите,  зашпилю  сзади  косынку; 
я  сейчасъ"'.  Вотъ  теб^Ь  и  сепчасъ!  Вотъ  теб"!  ничего  и  не 
узнали!  А  все  прок.1ятое  кокетство:  услышала,  что  почтмей- 
стеръ  зд^сь,  и  давай  предъ  зеркаломъ  жеманиться:  и  съ  той 
стороны,  и  съ  этой  стороны  подои детъ.  Боображаетъ,  что  онъ 
за  ней  волочится,  а  онъ,  просто,  теб"!  д'Ьлаетъ  гримасу,  когда 
ты  отвернешься. 
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Марья  Антоновна.  Да  что  жъ  д-Ьлать,  маменька?  Все  равно, 
к        чрезъ  два  часа  мы  все  узнаемъ. 

Анна  Андреевна.  Чрезъ  два  часа!  покорн-Ьйше  благодарю. 
Вотъ  одолжила  отв'Ьтомъ!  Какъ  ты  не  догадалась  сказать, 
что*  чрезъ  жЬсяцъ  еще  лучше  можно  узнать!  (Свгьшивается 
во  окно).  Эй,  Авдотья!  А?  Что,  Авдотья,  ты'^  слышала,  тамъ 
прх-Ьхалъ  кто-то?...  Не  слышала?  Г.1упая  какая!  Машетъ  ру- 
ками? Пусть  машетъ,  а  ты  все  бы  таки  его  разспросила.  Не 
могла  этого  узнать!  Въ  голов-Ь  чепуха,  все  женихи  спдятъ. 
А?  Скоро  уЬхали!  да  ты  бы  побежала  за  дрожками.  Ступай, 
ступай,  сейчасъ!  С.1ышишь,  побеги,  разспроси,  куда  поехали; 
да  разспроси  хорошенько:  что  запрх'ЬзжШ,  рсаковъ  онъ, —  слы- 
шишь? Подсмотри  въ  пчелку  и  узнай  все,  и  глаза  каше:  черные 
или  н'Ьтъ,  и  сш  же  минуту  возвращайся  назадъ,  слышишь? 
Скор-Ье,  скор-Ье,  скор-Ье,  скор-Ье!  (Кричитъ  до  тпхъ  поръ, 
пока  не  опускается  занавтьсъ.  Такт,  занавгъсъ  и  закрываетъ 
ихъ   обпиосъ^,   стоящихъ   у  окнаУ . 


Д-БИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Маленькая  комната  въ  гостинниц-Ь.     Постель,  столъ,  чемодавъ,  аустая  бутылка, 
сапоги,  платяная  щетка  и  прочее. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Осипъ  лежитъ  на  барской  поетелп. 

Чортъ  побери,  "Ьсть  такъ  хочется  и  въ  живот'Ь  трескотня 
такая,  какъ  будто  бы  ц'Ь.тый  полкъ  затру билъ  въ  трубы.  Вотъ, 
не  до-Ьдемъ,  да  и  то.1ько,  домой!  Что  ты  прикажешь  д-Ьлать? 
Второй  м'Ьсяцъ  пошелъ,  какъ  уже  изъ  Питера!  Профинтилъ 
дорогою  денежки,  голубчикъ,  теперь  сидитъ  и  хвостъ  под- 
вернулъ,  и  не  горячится.  А  стало  бы,  и  очень  бы  стало 
на  прогоны;  н-Ьтъ,  вишь  ты,  нужно  въ  каждомъ  город'Ь 
показать  себя!  (Дразнить  его).  ,,Эй,  Осипъ,  ступай,  по- 
смотри комнату,  лучшую,  да  об'Ьдъ  спроси  самый  лучшШ: 
я  не  могу  "Ьсть  дурнаго  об'Ьда,  мн-Ь  нуженъ  .1учш1й  об'Ьдъ" , 
Добро  бы  было  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  что-нибудь  путное,  а  то  в-Ьдь 
елистратишка  простой!  Съ  про'Ьзжающимъ  знакомится,  а  по- 
томъ  въ  картишки  —  вотъ  теб^  и  доигрался!  Эхъ,  надо'Ьла 
такая  жизнь!  Право,  на  деревне  лучше:  оно  хоть  к^тъ 
пуб.шчности,  да  и  заботности  меньше,  возьмешь  себ-Ь  бабу, 
да  и  лежи  весь  в-Ькъ  на  полатяхъ,  да  'Ьшь  пироги.  Ну, 
кто  жъ  споритъ,  конечно,  если  пойдетъ  на  правду,  такъ 
житье  въ  Иитер-Ь  лучше  всего.  Деньги  бы  только  были, 
а  жизнь  тонкая  и  политичная:  кеятры',  собаки  теб'Ь  танцуютъ, 
и  все,  чт5  хочешь.  Разговариваетъ  все  на  тонкой  деликат- 
ности, что  разв^  только  дворянству  уступитъ;  пойдешь  на 
Щукинъ  —  купцы  теб'Ь  кричатъ :  „  Почтенный ! "  на  перевоз-Ь 
въ  лодк-Ь  съ  чпновникомъ  сядешь ;  компан1и  захот'1>.1ъ  —  ступай 
въ    лавочку:    тамъ    теб'Ь    кавалеръ    разскажетъ    про    лагери 
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И  объявитъ,  что  всякая  зв-бзда  значитъ  на  неб-Ь^  такъ  вотъ, 
какъ  на  ладони  все  видишь.    Старуха    офицерша    забредетъ; 

горничная  иной  разъ  заглянетъ  такая фу,  фу,  фу!  (Усмгь- 

хается  и  трясешь  головою).  Галантерейное,  чортъ  возьми, 
обхождеше !  Нев'Ьжливаго  слова  никогда  не  услышишь :  всякой 
теб'Ь  говоритъ  вы.  Наскучило  итти  —  берешь  извоп1,ика  и 
сидишь  себ'Ь,  какъ  баринъ,  а  не  хочешь  заплатить  ему  — 
изволь:  у  каждаго  дома  есть  сквозныя  ворота,  и  ты  такъ 
шмыгнешь,  что  тебя  никакой  дьяволъ  не  сыш,етъ.  Одно  плохо: 
иной  разъ  славно  на'Ьшься,  а  въ  другой  чуть  не  лопнешь 
съ  голоду,  какъ  теперь,  наприм'Ьръ.  А  все  онъ  виноватъ. 
Что  съ  нимъ  сд-Ьлаешь?^  Батюшка  пришлетъ  денежки,  ч-Ьмъ 
бы  ихъ  попридержать  —  и  куды ! , . .  пошелъ  кутить :  -Ьздитъ 
на  извош.ик'Ь,  каждый  день  ты  доставай  въ  кеятръ^  билетъ, 
а  тамъ  черезъ  нед-Ьдю,  глядь  —  и  посылаетъ  на  толкуч1й 
продавать  новый  фракъ.  Иной  разъ  все  до  посл-Ьдией  рубашки 
спуститъ,  такъ  что  на  немъ  всего  останется  сертучишка  да 
шинелвшка. . .  Ей  Богу,  правда!  И  сукно  такое  важное,  аглицкое ! 
рублевъ  полтораста  ему  одинъ  фракъ  станетъ,  а  на  рынк'Ь 
спуститъ  рублей  за  двадцать ;  а  о  брюкахъ  и  говорить  нечего  — 
ни  по  чемъ  идутъ.  А  отчего? — оттого,  что  д-Ьломъ  не  зани- 
мается: вместо  того,  чтобы  въ  должность,  а  онъ  идетъ  гу- 
лять по  прешпекту,  въ  картишки  играетъ.  Эхъ,  если  бъ  узналъ 
это  старый  баринъ!  Онъ  не  посмотр-Ьлъ  бы  на  то,  что  ты 
чиновникъ,  а,  поднявши  рубашонку,  такнхъ  бы  засыпалъ 
теб'Ь,  что  дня  бъ  четыре  ты  почесывался.  Коли  служить, 
такъ  служи.  Вотъ  теперь  трактирп1,икъ  сказалъ,  что  не  дамъ 
вамъ  'Ьсть,  пока  не  заплатите  за  прежнее;  ну,  а  коли  не 
заплатимъ?  (Со  вздохомъ).  Ахъ,  Боже  ты  мой,  хоть  бы  кашя- 
нибудь  П1;и!  Кажись,  такъ  бы  теперь  весь  св^Ьтъ  съ'Ьлъ. 
Стучится;  в-Ьрио,  это  онъ  идетъ.  (Поопьшно  схватывается 
Со  постели.) 
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ЯВЛЕН1Е  П. 

Осипъ  п  Хлестаковъ. 

Хлестаковъ.  На,  прими'  это  (отдаешь  фуражку  и  тро- 
сточку). А,   опять  валялся  на  кровати? 

Осипъ.  Да  зач-Ьмъ  же  бы  мн-Ь  валяться?  Не  видалъ  я  разв'Ь 
кровати,   что  ли? 

Хлестаковъ.  Врешь,  валялся;  видишь,  вся  ск-ючена!'^ 

Осипъ.  Да  на  что  мн'Ь  она?  Не  знаю  я  разв-Ь,  что  такое 
кровать?  У  меня  есть  ноги:  я  и  постою.  Зач'Ьмъ  мп-Ь 
ваша  кровать? 

Хлестаковъ  (ходить  по  комнат1ь).  Посмотри,  тамъ,  въ  кар- 
тузе,  табаку  н'Ьтъ? 

Осипъ.  Да  гд'Ь  жъ  ему  быть,  табаку?  Вы  четвертаго  дня 
пос.1'Ьднее  выкурили. 

Хлестаковъ  (ходить  и  2^(^знообразно  сжимаешь  свои  губы; 
наконець  гово^ттъ  громкимь  и  ргьшительнымь  голосомъ). 
Послушай...   эй,   Осипъ! 

Осипъ.  Чего  изБ0.1ите? 

Хлестаковъ  (цюмкимъ,  по  не  столь  ргьшительнымь  голо- 
сомъ).  Ты  ступай  туда. 

Осипъ.   Куда? 

Хлестаковъ  (голосомъ  вовсе  не  рпшительнымь  гс  не  гром- 
кгшъ,  очень  близкимъ  къ  ггросьбп).  Внизъ  въ  буфетъ... 
Тамъ  скажи...   чтобы  мн-Ь  дали  пооб-Ьдать. 

Осипъ.  Да  н'Ьтъ,   я  и  ходить  не  хочу. 

Хлестаковъ.    Какъ  ты  смеешь,  дуракъ? 

Осипъ.  Да  такъ;  все  равно,  хоть  и  пойду,  ничего  изъ  этого 
не  будетъ.    Хозяинъ  сказалъ,   что  больше  не  дастъ  обедать. 

Хлестаковъ.  Какъ  онъ  см-Ьетъ  не  дать?   Вотъ  еш,е  вздоръ! 

Осипъ.  Еще,  говоритъ,  и  къ  городничему  пойду;  третью 
неделю  баринъ  денегъ  не  плотитъ^  Вы-де  съ  бариномъ, 
говоритъ,  мошенники,  и  баринъ  твой — п.1утъ.  Мы-де,  гово- 
ритъ,  этакихъ  широмыжниковъ  и  подлецовъ  видали. 

Хлестаковъ.  А  ты  ужъ  и  радъ,  скотина,  сейчасъ  переска- 
зывать мн-Ь  все  это. 

Осипъ,  Говоритъ:  „Этакъ  всяшй  ирх-Ьдотъ,  обживется,  за- 
должается, посл-Ь  и  выгнать  нельзя".   Я,   говоритъ,    „шутить 
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не  буду,  я  прямо  съ  жалобою,  чтобъ  на  съ-Ьзжую,  да  въ 
тюрьму". 

Хлестаковъ.  Ну,  ну,  дуракъ,  полно!  Ступай,  ступай,  скажи 
ему.   Такое  грубое  животное! 

Осипъ.    Да  .зучше  я  самого  хозяина^  позову  къ  вамъ. 

Хлестаковъ.  На  что  жъ  хозяина?  ты  поди  самъ  скажи. 

Осипъ.  Да,   право,   сударь... 

Хлестаковъ.   Ну,   ступай,  чортъ  съ  тобой!  позови  хозяина. 

(Осипъ  уходить). 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Хлестаковъ  (одань). 

Ужасно  какъ  хочется  -Ьсть!  Такъ  немножко  прошелся,  ду- 
малъ,  не  пройдетъ  ли  аппетитъ  —  н-Ьтъ,  чортъ  возьми,  не 
проходитъ.  Да,  ес.ш  бъ  въ  Пенз-Ь  я  не  покути.1ъ,  стало  бы 
денегъ  доехать  домой.  П'Ьхотный  капитанъ  сильно  подд'Ьлъ 
меня:  П1Т0СЫ  удивительно,  бест1я,  ср^зываотъ.  Всего  какихъ- 
нибудь  четверть  часа  посид-Ь.^ъ  —  и  все  обобралъ.  А  при  всемъ 
томъ  страхъ  хотелось  бы  съ  нимъ  еще  разъ  сразиться.  Слу- 
чай только  не  приве.1ъ.  Какой  скверный  городишка!  Въ  ово- 
шенныхъ  лавкахъ  ничего  не  даютъ  въ  долгъ.  Это  ужъ,  просто**, 
подло ^  (Насвистываешь  сначала  изь  ,^ Роберта''' ,  потомъ : 
^Не  шей  ты  мть,  матушка''' ,  а  наконек/Ь  —  мм  сё,  пи  то^). 
Никто  не  хочетъ  итти. 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Хлестаковъ,  Осипъ  и  трактирный  слуга. 

Слуга.  Хозяинъ  приказалъ  спросить,  что  вамъ  угодно. 
Хлестаковъ.  Здравствуй,   братецъ!  Ну,  что  ты,  здоровъ? 
Слуга.   Слава  Богу. 

Хлестаковъ.  Ну  что,  какъ  у  васъ  въ  гостинниц'Ь?  хорошо  ли 
все  идетъ? 

Слуга.  Да,   слава  Богу,  все  хорошо. 
Хлестаковъ.  Много  про-Ьзжающихъ? 
Слуга.  Да,  достаточно. 
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Хлестаковъ.  Послушай,  любезный,  тамъ  мн-Ь  до  сихъ  поръ 
об-Ьда  не  приносятъ,  такъ  пожалуйста  поторопи,  чтобъ  по- 
срсор'Ье  —  видишь,  мн-Ь  сейчасъ  посл'Ь  об-Ьда  нужно  кое-ч-Ьмъ 
заняться. 

Слуга.  Да  хозяинъ  сказалъ,  что  не  будетъ  больше  отпускать. 
Онъ,   нпкакъ,  хот-Ьлъ  итти  сегодня  ^  жаловаться  городничему. 

Хлестаковъ.  Да  что  жъ  жаловаться?  Посуди  самъ,  любез- 
ный, какъ  же?  в-Ьдь  мн-Ь  нужно  1>сть.  Этакъ  могу  я  совсЬмъ 
отощать.    Мн-Ь    очень   "Ьсть  хочется:   я  не  шутя  это  говорю. 

Слуга.  Такъ-съ.  Онъ  говорилъ:  „Я  ему  обедать  не  дамъ, 
покам'Ьстъ  онъ  не  заплатитъ  мн-Ь  за  прежнее".  Таковъ  ужъ 
отв-Ьтъ  его  былъ. 

Хлестаковъ.  Да  ты  урезонь,  уговори  его. 

Слуга.  Да  что  жъ  ему  такое  говорить? 

Хлестаковъ.  Ты  растолкуй    ему  сурьезно,    что  мн-Ь    нужно 

4сть.   Деньги    сами    собою Онъ    думаетъ,   что,   какъ  ему, 

мужику,  ничего,  если  не  по'Ьсть'^  день,  такъ  и  другимъ  тоже. 
Вотъ  новости! 

Слуга.  Пожалуй,  я  скажу. 


ЯВЛЕНГЕ  Лч 

Хлестаковъ    (одинъ). 

Это  скверно,  однакожъ,  если  онъ  совсЬмъ  ничего  не  дастъ 
■Ьсть.  Такъ  хочется,  какъ  еш,е  никогда  не  хотелось.  Разв'Ь 
изъ  платья  что-нибудь  пустить  въ  оборотъ?  Штаны,  что  ли, 
продать?  Н'Ьтъ,  ужъ  лучше  поголодать,  да  пр1'Ьхать  домой 
въ  петербургскомъ  костюм'Ь.  Жаль,  что  1охимъ  не  да.1ъ  на 
прокатъ  кареты,  а  хорошо  бы,  чортъ  побери,  прх'Ьхать  домой 
въ  карет-Ь,  подкатить  этакимъ  чортомъ  къ  какому-нибудь 
сосЬду  пом-Ьп^ику  подъ  крыльцо,  съ  фонарями,  а  Осипа  сзади 
од'Ьть  въ  ливрею.  Какъ  бы,  я  воображаю,  всЬ  переполоши- 
лись! „Кто  такой,  чтб  такое?"  А  лакей ^  входитъ  (вытяги- 
ваясь и  представляя  лакея):  „Иванъ  Александровичъ  Хле- 
стаковъ изъ  Петербурга,  прикажете  принять?"  Они,  пентюхи, 
и  не  знаютъ,  что  такое  значитъ  „прикажете  принять" .  Къ  нимъ 
если  прх-Ьдетъ    какой-нибудь  гусь  пом'Ьщикъ,   такъ  и  валитъ. 
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медведь,  прямо  въ  гостиную.  Къ  дочечк-Ь  какой-нибудь  хоро- 
шенькой подойдешь:  „Сударыня,  какъ  я....^^  (пошираетъ  2:)1)ки 
11  подшаркиваетъ  ножкой).  Тьфу!  (плюетъ)  даже  тошнитъ, 
такъ  -Ьсть  хочется. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хлестаковъ,  Осипъ,  потомъ  слуга. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Осипъ.  Несутъ  об'Ьдъ. 

Хлестаковъ  (прихлопываетъ  въ  ладоши  и  слегка  подпры- 
гиваешь на  стул7ь).   Несутъ!   несутъ!  несутъ! 

Слуга  (съ  тарелками  и  салфеткой).  Хозяинъ  въ  пос.1'Ьднш 
разъ  ужъ  даетъ. 

Хлестаковъ.  Ну,  хозяинъ,   хозяинъ Я  н.тевать  на  твоего 

хозяина!   Что  тамъ  такое? 

Слуга.  Супъ  и  жаркое. 

Хлестаковъ.  Какъ,  только  два  б.тюда? 

Слуга.  То.1ько-съ. 

Хлестаковъ.  Вотъ  вздоръ  какой!  я  этого  не  принимаю.  Ты 
скажи  ему:   что  это  въ  самомъ    д-Ьл-Ь    такое!...    Этого  мало. 

Слуга.   Н-Ьтъ,   хозяинъ  говоритъ,   что  еш,е  много. 

Хлестаковъ.  А  соуса  почему  н-Ьтъ? 

Слуга.  Соуса  н-Ьтъ. 

Хлестаковъ.  Отчего  же  н'Ьтъ?  Я  вид'Ь.1ъ  самъ,  проходя  мимо 
кухни,  тамъ  много  готовилось.  И  въ  столовой  сегодня  поутру 
двое  какихъ-то  коротенькихъ  челов-Ька  'Ьли  семгу  и  еш,е  много 
кой-чего. 

Слуга.   Да  оно-то  есть,  пожалуй,  да  н^тъ. 

Хлестаковъ.  Какъ  н'Ьтъ? 

Слуга.  Да  ужъ  н'Ьтъ. 

Хпестаковъ.  А  семга,   а  рыба,  а  котлеты? 

Слуга.  Да  это  для  т-Ьхъ,  которые  почище-съ'. 

Хлестаковъ.  Ахъ,  ты,  дуракъ! 

Слуга.  Да-съ. 

Хлестаковъ.  Поросенокъ  ты  скверный...  Какъ  же  они  'Ьдятъ, 
а  я  не  'Ьмъ?  Отчего  же  я,  чортъ  возьми,  не  могу  также? 
Разв'Ь  они  не  таше  же  про'Ьзжающ1е,   какъ  и  я? 
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Слуга.  Да  ужъ  изв-Ьстно,  что  не  так1е. 

Хлестаковъ.  Как1е  же? 

Слуга.  Обнакновенно  каше!  они  ужъ,  известно:  они  деньги 
платятъ. 

Хлестаковъ.  Я  съ  тобою,  дуракъ,  не  хочу  разсуждать.  (На- 
ливаешо  супь  и  тстъ).  Что  это  за  супъ?  Ты,  просто,  воды 
налилъ  въ  чашку:  никакого  вкусу'  н'Ьтъ,  только  воняетъ. 
Я  не  хочу  этого  супу^,   дай  мн'Ь  другаго. 

Слуга.  Мы  примемъ-съ.  Хозяинъ  сказалъ:  коли  не  хотите, 
то  и  не  нужно''. 

Хлестаковъ  (защищая  рукою  кушанье).  Ну,  ну,  ну... 
оставь,  дуракъ!  Ты  привыкъ  тамъ  обращаться  съ  другими: 
я,  братъ,  не  такого  рода!  со  мной  не  советую...  (Ъстъ). 
Боже  мой,  какой  супъ!  (П^^одолоюаетъ  гьстъ).  Я  думаю,  еще 
ни  одинъ  челов'Ькъ  въ  м1р'Ь  не  'Ьдалъ  такого  суну^:  кашя-то 
перья  плаваютъ  вм'Ьсто  масла.  (Рп>жетъ  кургту).  Ай,  ай,  ай, 
какая  курица!  Дай  жаркое!  Тамъ  супу  немного  осталось, 
Осипъ,  возьми  себ'Ь.  (Ргьоюетъ  жаркое).  Чт5  это  за  жаркое? 
Это  не  жаркое. 

Слуга.  Да  что  жъ  такое? 

Хлестаковъ.  Чортъ  его  знаетъ,  что  такое,  то.1ько  не  жар- 
кое. Это  топоръ,  зажаренный  вмЬсто  говядины.  (Ъстъ).  Мо- 
шенники, канальи!  ч-Ьмъ  они  кормятъ?  И  челюсти  забо.гатъ, 
если  съ'Ьшь  одинъ  такой  кусокъ.  ( Ковыряетъ  па.гьцемъ  въ  зу- 
бахъ).  Подлецы!  Совершенно,  какъ  деревянная  кора  —  ни- 
ч-Ьмъ  вытащить  нельзя;  и  зубы  почерн^Ьютъ  посл'Ь  этихъ  блюдъ. 
Мошенники!  (Вытираетъ  ротъ  салфеткой).  Больше  ничего 
н'Ьтъ? 

Слуга.  Н'Ьтъ. 

Хлестаковъ.  Кана.1ьи!  подлецы!  и  даже  хотя  бы  какой-ни- 
будь соусъ  или  пирожное.  Безд'1>льники!  дерутъ  только  съ  про- 
"Ьзжающихъ. 

Слуга  убираетъ  и  уносить  таре.гки    влоьст^ь  съ  Осипомъ. 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

Хлестаковъ,  потоыъ  Осипъ. 

Хлестаковъ.  Право,  какъ  будто  и  не -Ьлъ;  только-что  раз- 
охотился. Если  бы  мелочь,  послать  бы  на  рынокъ  и  купить 
хоть  сайку. 

Осиль  (входить).  Тамъ  зач'Ьмъ-то  городннчШ  ирх-Ьхадъ, 
осв'Ьдомляется  и  спрашиваетъ  объ  васъ\ 

Хлестаковъ  (испугавшись).  Вотъ  теб-Ь  на!  Эка  бест1я  трак- 
тирщикъ,  усп-Ьдъ  уже  пожаловаться!  Что,  если  въ  самомъ  д-Ьл-Ь 
онъ  нотащитъ  меня  въ  тюрьму?  Что  жъ?  Если  благороднымъ 
образомъ,  я  пожалуй...  шЬтъ,  н'Ьтъ,  не  хочу!  Тамъ  въ  го- 
род'Ь  таскаются  офицеры  и  народъ,  а  я,  какъ  нарочно,  зада.тъ 
тону  и  перемигнулся  съ  одной  купеческой  дочкой...  Н'Ьтъ, 
не  хочу...  Да  что  онъ?  какъ  онъ  см-Ьетъ  въ  самомъ  д'Ь.1'Ь? 
Что  я  ему,  разв'Ь  купецъ  или  ремесленникъ?  (Бодрится  и 
выпрямляется/^ .  Да  я  ему  прямо  скажу:  „Какъ  вы  смеете? 
Какъ  вы..."  (У  дверей  вертится  ручка;  Хлестаковъ  бл1ьдн1ь- 
етъ  и  съеживается)^. 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Хлестаковъ,  городнич'1й  и  Добчинсн!й. 

(Городничш,  вошедъ,  останав.швается.  Оба  въ  испуг)ь  смо- 
трятъ  мьсколъко  минутъ  одинъ  на  другаго,  выпучивъ  иаза). 

Городничш  (немного  оправившись  и  протянувъ  руки  по 
гавамъ).  Желаю  здравствовать! 

Хлестаковъ  (к.ганяется).    Мое  почтеи1е!.,. 

Городничш.   Извините, 

Хлестаковъ.    Ничего .... 

Городнич1Й.  Обязанность  моя,  какъ  градоначальника  здЬт- 
няго  города,  заботиться  о  томъ,  чтобы  нро'Ьз;кающимъ  и 
всЬмъ  благороднымъ  людямъ  никакихъ  прит'Ьснеп1й  — 

Хлестаковъ  (снача.1а  немного  заикается,  но  к7>  концу 
р}ьчи  говоритъ  громко).  Да  что  жъ  д'Ьлать?...  Я  не  впноватъ... 
Я,  право,  зап.(1ачу.,.  Мп'11  иришлютъ  изъ  деревни.  (Еов- 
чинскгй  выглядыва&шъ   изъ  дверей)'\    Онъ    больше  виноватъ: 
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говядину  мн-Ь  подаетъ  такую  твердую,  какъ  бревно;  а  супъ  — 
онъ,  чортъ  знаетъ,  чего  плесну лъ  туда',  я  долженъ  былъ 
выбросить  его  за  окно,  Онъ  меня  моритъ'^  голодомъ  по 
ц'Ьлымъ  днямъ...  чай  такой  странный:  воняетъ  рыбой,  а  не 
чаемъ.   За  что  жъ  я...   Вотъ  новость! 

Городкичш  (роОпя).  Извините,  я,  право,  не  виноватъ. 
На  рынк-Ь  у  меня  говядина  всегда  хорошая.  Привозятъ  холмо- 
горск1е  купцы,  люди  трезвые  и  поведен1я  хорошаго.  Я  ужъ 
не  знаю,  откуда  онъ  беретъ  такую.  А  если  что  не  такъ, 
то...  Позвольте  мн'Ь  предложить  вамъ  переехать  со  мною  на 
другую  квартиру. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  не  хочу!  Я  знаю,  что  значитъ  на  другую 
квартиру:  то  есть  —  въ  тюрьму.  Да  какое  вы  им-Ьете  право? 
Да  какъ  вы  см'Ьете?. . .  Да  вотъ  я^ . .  Я  служу  въ  Петербург'Ь. . . 
(Бодрится)'*.  Я,   я,   я... 

Городничш  (во  сторону).  О,  Господи  ты  Боже,  какой 
сердитый!   Все  узналъ,   все  разсказа.ш  проклятые  купцы! 

Хлестаковъ  (х2)аб})ясь).  Да  вотъ  вы  хоть  тутъ  со  всей 
своей  командой  —  не  пойду.  Я  прямо  къ  министру!  (Стучгшгъ 
иу.1а}ю.мъ  г/о  сто.гу).   Что  вы?  что  вы? 

Городничш  (вытянувшись  и  дроэюа  всшмъ  тгьломъ).  По- 
милуйте, не  погубите!  Жена,  д-Ьти  ма.1еньк1я...  не  сд'Ь.1айте 
несчастнымъ  человека! 

Хлестаковъ.  Н-Ьтъ,  я  не  хочу.  Вотъ  еще!  мн-Ь  какое  д-^ло? 
Оттого,  что  у  васъ  жена  и  д^^ти,  я  долженъ  птти  въ  тюрьму, 
вотъ  прекрасно !  (Бобчинскга  выг.гядываетъ  въ  дверь  и  въ 
испут  прячется).   Н-Ьтъ,   благодарю  покорно,   не  хочу. 

Городничш  (дрожа).  По  неопытности,  ей  Богу,  по  неопыт- 
ности. Недостаточность  состояшя...  Сами  извольте  посудить: 
казеннаго  жалованья  не  хватаетъ  даже  на  чай  и  сахаръ. 
Ес.ти  жъ  и  были  кашя  взятки,  то  самая  малость:  къ  столу 
что-нибудь,  да  на  пару  платья.  Что  же  до  унтеръ-офицерской 
вдовы,  занимающейся  купечествомъ,  которую  я  будто  бы 
выс'Ькъ,  то  это  к.1евета,  ей  Богу,  клевета.  Это  выдума.1и  зло- 
д-Ьи  мои;  это  такой  народъ,  что  на  жизнь  мою  готовы  по- 
куситься. 

Хлестаковъ.  Да  что?  мн-Ь  в^>ть  никакого  д'Ьла  до  нихъ... 
(Въ  размышленги).  Я  не  знаю,  однакожъ,  зач-Ьмъ  вы  гово- 
рите о  злод-Ьяхъ  или   о   какой-то  унтеръ-офицерской  вдов-Ь... 
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Унтеръ- офицерская  жена  совсЬмъ  другое,  а  меня  вы  не  смеете 
высЬчь,  до  этого  вамъ  далеко. . .  Вотъ  еще  !  смотри  ты  какой ! . . . 
Я  заплачу,  заплачу  деньги,  но  у  меня  теперь  н'Ьтъ.  Я  по- 
тому и  сижу  зд'Ьсь,   что  у  меня  н-Ьтъ  ни  коп-Ьики. 

Городничш  (въ  сторону).  О,  тонкая  штука!  Экъ  куда  мет- 
нулъ!  какого  туману  напустилъ!  разбери,  кто  хочетъ!  Не 
знаешь,  съ  которой  стороны  и  приняться.  Ну,  да  ужъ  по- 
пробовать, не  куды^  пошло!  Что  будетъ,  то  будетъ,  попро- 
бовать на  авось.  (Вслухъ).  Если  вы,  точно,  имеете  нужду  въ 
деньгахъ  и.ш  въ  чемъ  другомъ,  то  я  готовъ  служить  сш 
минуту.   Моя  обязанность  помогать  проезжаю ш,имъ. 

Хлестаковъ.  Дайте,  дайте  мн'Ь  взаймы!  Я  сейчасъ  же 
расплачусь  съ  трактирщикомъ.  Мн'Ь  бы  только  рублей  дв'Ьсти, 
или  хоть  даже  и  меньше. 

Городничш  (поднося  бумаэюки)'^ .  Ровно  дв'Ьсти  рублей,  хоть 
и  не  трудитесь  считать. 

Хлестаковъ  (щтнимая  беныгь).   Покорнейше  благодарю.   Я 

вамъ  тотчасъ  приш.1Ю  ихъ  изъ  деревни у  меня  это  вдругъ 

Я  вижу,   вы  благородный  челов^къ.   Теперь  другое  д^ло'*. 

Городничш  (въ  сторону).  Ну,  слава  Богу!  деЕгьги  взялъ, 
Д-Ьло,  кажется,  пойдетъ  теперь  на  ладъ.  Я  таки  ему,  вм'ёсто 
двухсотъ,   четыреста  ввернулъ. 

Хлестаковъ.  Эй,  Осипъ!  (Осипъ  входить).  Позови  сюда 
трактирнаго  слугу!  (Къ  городничему  и  Добчинскому).  А  чт5  жъ 
вы  стоите?  Сд-^лайте  милость,  садитесь.  (Добчинско.му).  Са- 
дитесь, прошу  покорнМше. 

Городничш.   Ничего,   мы  и  такъ  постоимъ. 

Хлестаковъ.  Сделайте  ми.юсть,  садитесь.  Я  теперь  вижу 
совершенно  откровенность  вашего  нрава  и  радуш1е;  а  то, 
признаюсь,  я  ужъ  думалъ,  что  вы  пришли  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
меня...  (Добчинско.му)  С&^итесъ!  (Городничий  и  Добчинскгн 
садятся.  Бобчинскгй  выглядываетъ  въ  дверь  и  прис.гушивается) . 

Городничш  (въ  сторону).  Нужно  быть  посм'Ь.1'Ье.  Онъ  хо- 
четъ, чтобы  считали  его  инкогпитомъ.  Хорошо,  подпустимъ 
и  мы  турусы:  прикинемся,  какъ  будто  совсЬмъ  и  не  зпаемъ, 
что  онъ  за  челов'Ькъ.  (Вслухъ).  Мы,  прохаживаясь  по  д-Ьламъ 
должности,  вотъ  съ  Петромъ  Ивановичемъ  Добчпнскпмъ,  зд-Ьш- 
пимъ  пом'Ьш.икомъ,  зашли  нарочно  въ  гостинницу,  чтобы  осве- 
домиться,  хорошо  ли  содержатся  про'Ьзжаюш,1е ,  потому  что  я 
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не  такъ,  какъ  иной  городнич1й,  которому  ни  до  чего  д-^ла 
н'Ьтъ;  но  я,  я  кром'Ь  должности,  еще,  по  христ1анскому  чело- 
в'Ьколюбш,  хочу,  чтобъ  всякому  смертному  оказывался  хоро- 
ш1й  пр1емъ  —  и  вотъ,  какъ  будто  въ  награду,  случай  доставилъ 
такое  пр1ятпое  знакомство. 

Хлестаковъ.  Я  тоже  самъ  очень  радъ.  Безъ  васъ  я,  при- 
знаюсь, долго  бы  просид-Ьдъ  зд-Ьсь:  совсЬмъ  не  зналъ,  ч-Ьмъ 
заплатить. 

Городничш  (въ  сторону).  Да,  разсказывай!  не  зна.1ъ,  ч-Ьмъ 
заплатить!  (Бслухъ).  Осмелюсь  ли  спросить:  куда  и  въ  кашя 
м'Ьста  'Ьхать  изволите? 

Хлестаковъ.  Я  'Ьду  въ  саратовскую  губершю  въ  собствен- 
ную деревню. 

Городничш  (въ  сторону  съ  лицомъ,  приннмающимъ  ирони- 
ческое выраженье).  Въ  саратовскую  губершю!  *  А?  и  не  по- 
красн'Ьетъ!  О,  да  съ  нимъ  нужно  ухо  востро!  (Вслухъ).  Благое 
д-Ьло  изволили  предпринять.  В-Ьдь  вотъ,  относительно  дороги: 
говорятъ,  съ  одной  стороны  непр1ятности  насчетъ  задержки 
лошадей,  а  в-Ьдь  съ  другой  стороны  развлеченье  для  ума. 
В'Ьдь  вы,   чай,   больше  для  собственнаго  удовольств1я   -Ьдете? 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  батюшка  меня  требу етъ.  Разсердился 
старикъ,  что  до  сихъ  поръ  ничего  не  выслужилъ  въ  Иетер- 
бург-Ь.  Онъ  думаетъ,  что  такъ  вотъ  пр1'Ьхалъ,  да  сейчасъ  теб-Ь 
Владим1ра  въ  петлицу  и  дадутъ.  Н^Ьтъ,  я  бы  послалъ  его 
самого  потолкаться  въ  канцелярш. 

Городничш  (въ  сторону).  Прошу  посмотр'Ьть,  кашя  пули 
отливаетъ!  и  старика  отца  приплелъ!  (Вслухъ).  И  на  долгое 
время  изволите  'Ьхать? 

Хлестаковъ.  Право,  не  знаю.  В-Ьдь  мой  отецъ  упрямъ  и 
глупъ,  старый"  хр-Ьнъ,  какъ  бревно.  Я  ему  прямо  скажу: 
какъ  хотите,  я  не  могу  жить  безъ  Петербурга.  За  что  жъ, 
въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  я  до.1женъ  погубить  жизнь  съ  мужиками? 
Теперь  не  т'Ь  потребности;  душа  моя  :каждетъ  просв-Ьщетя. 

Городничш  (въ  сторону).  Славно  завязалъ  узелокъ!  Вретъ, 
вретъ  —  и  нигд-Ь  не  оборвется!  А  в-Ьдь  какой  невзрачный, 
низенькш,  кажется,  ногтемъ  бы  придавилъ  его.  Ну,  да  постой! 
ты  у  меня  проговоришься.  Я  тебя  ул^ъ  заставлю  побольше 
разсказать!  (Вслухъ).  Справедливо  изволили  зам-Ьтить.  Чт5 
можно   сд-Ьлать  въ    глуши?    В'Ьдь  вотъ  хоть''  бы  зд-Ьсь:   ночь 
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не  спишь,  стараешься  для  отечества,  не  жалеешь  ничего,  а 
награда,  неизв-Ьстно  еще,  когда  будетъ.  (Окидываешь  глазами 
комнату).   Кажется,   эта  комната  н'Ьско.тько  сыра?^ 

Хлестаковъ.  Скверная  комната,  и  клопы  так1е,  какихъ  я 
нигд-Ь  не  видывалъ:   какъ  собаки,   кусаютъ. 

Городнишй.  Скажите!  такой  просв-Ьщенный  гость,  и  тер- 
питъ,  отъ  кого  же?  —  отъ  какихъ-нибудь  негодныхъ  клоповъ, 
которымъ  бы  и  на  св'Ьтъ  не  сл-Ьдовало  родиться!  Никакъ  даже 
темно  въ  этой  комнате? 

Хлестаковъ.  Да,  совсЬмъ  темно.  Хозяинъ  завелъ  обыкнове- 
н1е  не  отпускать  св-Ьчей.  Иногда  что-нибудь  хочется  сд-Ьлать, 
почитать,  или  придетъ  фантаз1я  сочинить  что-нибудь  —  не 
могу:   темно,   темно. 

Городничш.  Осм-Ьлюсь  ли  просить  васъ...  но  н-^тъ,  я  не- 
достоинъ. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Городнич1й.   Н-^тъ,  н^тъ!  недостоинъ,  недостоинъ! 

Хлестаковъ.  Да  что  жъ  такое? 

Городничш.  Я  бы  дерзнулъ^ У  меня  въ  дом^Ь  есть  пре- 
красная для  васъ  комната,  св-Ьтлая,  покойная...  Но  н-^тъ, 
чувствую  самъ,  это  ужъ  слишкомъ  большая  честь...  Не  раз- 
сердитесь  —  ей  Богу,  отъ  простоты  души  предложилъ. 

Хлестаковъ.  Напротивъ,  извольте,  я  съ  удовольствтемъ.  Мн-Ь 
гораздо  пр1ятн'Ье  въ  приватномъ  дом'Ь,   ч'Ьмъ  въ  этомъ  кабак-Ь. 

Городничш.  А  ужъ  я  такъ  буду  радъ!  А  ужъ  какъ  жена 
обрадуется!  У  меня  уже  такой  нравъ:  гостепр1имство  съ  са- 
маго  д-Ьтства,  особливо,  если  гость  просвЬщеппый  челов'Ькъ. 
Не  подумайте,  чтобы  я  говорилъ  это  изъ  лести;  н'Ьтъ,  не 
им-Ью  этого  порока,   отъ  полноты  души  выражаюсь. 

Хлестаковъ.  Покорно  благодарю,  Я  самъ  тоже — я^  не  .1юблю 
людей  двуличныхъ.  Мн-Ь  очень  нравится  ваша  откровенность 
и  радуш1е,  и  я  бы,  признаюсь,  больше  бы  ничего  и  не  тре- 
бовалъ,  какъ  только  оказывай  мн-Ь  преданность  и  уваженье, 
уваженье  и  преданность. 
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ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т*  же  и  трактирный  слуга,  сопровождаемый  Осипомъ.  ( Бобчинскш  выилдываеть 

въ  дверь). 

Слуга.   Нзвсиили  спрашивать? 

Хлестаковъ.   Да;  подай  счетъ. 

Слуга.   Я  ужъ  давича  подалъ  вамъ  другой  счетъ. 

Хлестаковъ.  Я  ужъ  не  помню  твоихъ  мупыхъ  счетовъ. 
Говори:   сколько   тамъ? 

Слуга.  Вы  изволили  въ  первый  день  спросить  об'Ьдъ,  а  на 
другой  день  только  закусили  семги  и  потомъ  пош.1и  все  въ 
долгъ  брать. 

Хлестаковъ .  Дуракъ !  еще  началъ  высчитывать .  —  Всего 
ско.тько  сл'Ьдуетъ? 

Городнишй.  Да  вы  не  изво.1ьте  безпокоиться:  онъ  подо- 
ждетъ.   ( Слут)  Иошелъ  вонъ,   теб-Ь  пришлютъ. 

Хлестаковъ.  Въ  самомъ  д^л-Ь,  и  то  правда.  (Прячетъ  деньги^ 
Слуга  уходитъ.  Въ  дверь  выглядываете  Бобчинскш). 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Городнич1й,  Хлестаковъ,  Добчинсюй. 

Городничш.  Не  угодно  ли  вамъ  будетъ  осмотр-Ьть  теперь 
н'Ькоторыя  заведешя  въ  нашемъ  город'Ь,  какъ  то  —  богоугод- 
ный и  друпя? 

Хлестаковъ.  А  что  тамъ  такое? 

Городничш.  А  такъ,  посмотрите,  какое  у  насъ  течете 
д-Ьлъ . . .   порядокъ  какой ' . . . 

Хлестаковъ.  Съ  большимъ  удовольств1емъ,  я  готовъ.  (Боб- 
чгшскги   выставляегпъ    голову  въ  двер)ь). 

Городнич1й.  Также,  если  будетъ  ваше  желаше,  оттуда  въ 
уЬздное  училиш,е,  осмотр'Ьть  порядокъ,  въ  какомъ  преподаются 
у  насъ  науки. 

Хлестаковъ.   Извольте,  извольте. 

Городничш.  Потомъ,  если  пожелаете  посЬтить  острогъ  и 
городстя  тюрьмы  —  разсмотрите ,  какъ  у  насъ  содержатся 
преступники. 

Хлестаковъ.  Да  зач-Ьмъ  же  тюрьмы?  Ужъ  лучше  мы  осмо- 
тримъ^  богоугодныя  заведешя. 
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Городничш.  Какъ  вамъ  угодно.  Какъ  вы  намерены,  въ  сво- 
«мъ  экипаж-Ь,   или  вм'Ьст'Ь  со  мною  на  дрожкахъ? 

Хлестаковъ.  Да,  я  лучше  съ  вами  на  дрожкахъ  по'Ьду, 

Городничш  (Добчинскому).  Ну,  Петръ  Ивановичъ,  вамъ 
теперь  н'Ьтъ  м-Ьста. 

Добчиншй  Ничего,  я  такъ. 

Городничш.  (тихо  Добчинскому)^.  Слушайте:  вы  побегите, 
да  б-Ьгомъ,  во  всЬ  лопатки,  и  снесите  дв-Ь  записки:  одну 
въ  богоугодное  заведете  Земляник'Ь,  а  другую  жен-Ь.  (Хле- 
стакову). Осм-^люсь  ли  я  попросить  позволен1я  написать 
въ  вашемъ  присутств1и  одну  строчку  къ  жен-Ь,  чтобъ  она  при- 
готовилась къ  принят1ю  почтеннаго  гостя? 

Хлестаковъ.  Да  зач-Ьмъ  же?...  А  впрочемъ  тутъ  и  чернила, 
то.1ько  бумаги  —  не  знаю...   Разв'Ь  на  этомъ  счет'Ь? 

Городничш.  Я  зд-Ьсь  напишу.  (Пишетъ  и  въ  то  оюе  время 
говорить  про-себя).  А  вотъ  посмотримъ,  какъ  пойдетъ  д-Ьло 
носл-Ь  фриштика  да  бутылки  толстобрюшки !  Да  есть  у  насъ 
губернская  мадера:  не  казиста  на  видъ,  а  слона  повалитъ 
•съ  ногъ'^  Только  бы  мн-Ь  узнать,  чт5  онъ  такое  и  въ  какой 
м-Ьр-Ь  нужно  его  опасаться.  (Написавши,  отдаетъ  Добчин- 
скому,  который  подходить  къ  двери,  но  въ  это  время  дверь 
обрывается ,  и  подслушивавшгй  съ  другой  стороны  Бобчин- 
скгй  летитъ  вмпстгь  съ  нею  на  сцену.  Всгь  издаютъ  вос- 
клицангя.  Бобчинскш  подымается). 

Хлестаковъ.  Что?  не  ушиблись  ли  вы  гд-Ь-нибудь? 

Бобчинскш.  Ничего,  пичего-съ,  безъ  всякаго-съ  помЬша- 
те.11ьства,  только  сверхъ  носа  небо.1ьшая  нашлёпка!  Я  заб'Ьгу 
къ  Христ1ану  Ивановичу:  у  него-съ  есть  пластырь  такой, 
такъ  вотъ  оно  и  пройдетъ. 

Городнич1й  (д)ьлая  Бобчинскому  укорительный  зпакъ,  Х.ге- 
стакову).  Это-съ  ничего.  Прошу  покорнМше,  пожалуйте! 
А  слуг4  вашему  я  скажу,  чтобы  перенесъ  чемодапъ.  (Осипу). 
Любезн'Мш1й,  ты  перенеси  все  ко  мн-Ь,  къ  городничему  —  теб-Ь 
всякШ  покажетъ.  Прошу  покорнМше !  (Проиускаетъ  впередъ 
Хлестакова  и  слтдуетъ  за  нимь;  но,  оборотившись,  гово- 
рить съ  укоризной  Бобчинскому).  Ужъ  и  вы!  не  нашли  дру- 
гаго  м-Ьста  упасть!  И  растянулся,  какъ,  чортъ  знаетъ,  чт5 
такое.  (Уходить;  занимъ  Бобчинск1и.  Занав)ьсъ  опускается). 

оОо 


Д-БИСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Комната    перваго    д4йств1я. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Анна  Андреевна,  Марья  Антоновна  (стоять  у  окна  въ   пиьхъ  же  самыхъ  положе- 

нгяхг). 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ,  ужъ  ц'Ьлый  часъ  дожидаемся ^ 
а  все  ты  съ  своимъ  глупымъ  жеманствомъ :  совершенно  од-Ь- 
лась,  н'Ьтъ !  еще  нужно  копаться...  Не  слушать  бы  ея  вовсе'. 
Экая  досада!  какъ  нарочно,  ни  души!  какъ  будто  бы  вы- 
мерло все. 

Марья  Антоновна.  Да  право,  маменька,  минуты  черезъ  дв-Ь^ 
все  узнаемъ.  Ужъ  скоро  Авдотья  должна  притти.  (Всматри- 
вается въ  окно  и  вскрикиваешь).  Ахъ,  маменька,  маменька! 
кто-то  идетъ,   вонъ  въ  конц'Ь''  улицы. 

Анна  Андреевна.  Гд-Ь  идетъ?  У  тебя  в-Ьчно  как1я-нибудь  фан- 
тазш.  Ну,  да,  идетъ.  Кто  жъ  это  идетъ?  Небольшаго  роста... 
во  фрак-Ь...  Кто  жъ  это?  А?  Это  однакожъ  досадно!  Кто  жъ 
бы  это  такой  былъ? 

Марья  Антоновна.   Это  ДобчинскШ,  маменька! 

Анна  Андреевна.    Какой   Добчинск1й!    Теб-Ь    всегда   вдругъ 

вообразится    этакое СовсЬмъ    не    ДобчинскШ.    (Машетъ 

платкомо).   Эп  вы,   ступайте  сюда!   скорее! 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  ДобчинскШ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ,  нарочно,  чтобы  только  поспо- 
рить.  Говорятъ  теб'Ь — не  Добчинсмй. 

Марья  Антоновна.  А  что?  а  чтб,  маменька?  Видите,  что 
Добчинсшй. 
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Анна  Андреевна.  Ну,  да,  ДобчинскШ,  теперь  я  вижу,  — 
изъ  чего  же  ты  споришь?  (Кричитъ  въ  окно).  Скорей,  ско- 
рМ!  вы  тихо  идете.  Ну,  что,  гд-Ь  они?  А?  Да  говорите  же 
оттуда\  все  равно.  Что?  Очень  строгш?  А?  А  мужъ,  мужъ? 
(Немного  отступя'^  отъ  окна,  съ  досадою).  Такой  глупый: 
до  т^хъ  поръ,  пока  не  войдетъ  въ  комнату,  ничего  не  раз- 
скажетъ ! 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Т4  же  и  Добчинск1й. 

Анна  Андреевна.  Ну,  скажите  пожалуйста:  ну,  не  сов'Ьстно 
ли  вамъ?  Я  на  васъ  однихъ  полагалась,  какъ  на  порядочнаго 
че.юв'Ька:  всЬ  вдругъ  выбежали,  и  вы  туда  жъ  за  нижи!  и 
я  вотъ  ни  отъ  кого  до  сихъ  поръ  толку  не  доберусь.  Не 
стыдно  ли  вамъ?  Я  у  васъ  крестила  вашего  Ваничку  и  Ли- 
запьку,   а  вы  вотъ  какъ  со  мною  поступили ! 

Добчинскш.  Ей  Богу,  кумушка,  такъ  б-Ьжалъ  засвидетель- 
ствовать почтеше,  что  не  могу  духу  перевесть.  Мое  почтеше, 
Марья  Антоновна! 

Марья  Антоновна.  Здравствуйте,   Петръ  Ивановичъ! 

Анна  Андреевна.  Ну,  что?  Ну,  разсказывайте:  что  и  какъ 
тамъ? 

Добчинскш.  Антонъ  Антоновичъ   прислалъ  вамъ  записочку. 

Анна  Андреевна.  Ну,  да  кто  онъ  такой?  генералъ? 

Добчинскш.  Н'Ьтъ,  не  генералъ,  а  не  уступитъ  генералу: 
такое  образован1е  и  важные  поступки-съ. 

Анна  Андреевна.  А!  такъ  это  тотъ  самый,  о  которомъ  было 
писано  мужу. 

Добчинскш.  Настоящга.  Я  это  первый  открьыъ  вм'Ьст'Ь  съ  Пе- 
тромъ  Ивановичемъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  разскажите:  что  и  какъ? 

Добчинскш.  Да,  слава  Богу,  все  благополучно.  Сначала  онъ 
принялъ  было  Антона  Антоновича  немного  сурово,  да-съ''; 
сердился  и  говори.1ъ,  что  и  въ  гостинниц'Ь  все  не  хорошо, 
и  къ  нему  не  но-Ьдотъ,  и  что  онъ  не  хочетъ  сид-Ьть  за  него 
въ  тюрьм-Ь;  но  потомъ,  какъ  узналъ  невинность  Антона  Анто- 
новича и  какъ  покороче  разговорился  съ  ннмъ,  тотчасъ  пере- 
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м'Ьнилъ  мысли  и,  слава  Богу,  все  пошло  хорошо.  Они  те- 
перь по-Ьхали  осматривать  богоугодныя  заведешя...  А  то, 
признаюсь,  уже  Антонъ  Антоновичъ  думали,  не  было  ли 
тайнаго  доноса;   я  самъ  тоже  перетрухнулъ  немножко. 

Анна  Андреевна.  Да  вамъ-то  чего  бояться?  в-Ьдь  вы  не 
служите. 

Добчинскш.  Да  такъ,  знаете,  когда  вельможа  говоритъ, 
чувствуешь  страхъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что  л^ъ...  это  все,  однакожъ,  вздоръ. 
Разскажите:   каковъ  онъ  собою?  чт5,   старъ,  или  молодъ? 

Добчинскш.  Молодой,  молодой  челов'Ькъ,  л-Ьтъ  двадцати 
трехъ;  а  говоритъ  совсЬмъ  такъ,  какъ  старикъ.  „Извольте", 
говоритъ,  „я  по-Ьду  и  туда,  и  туда..."  (2шзмахиваетъ  ру- 
ками) такъ  это  все  сиавно.  „Я",  говоритъ,  „и  написать,  и 
почитать  люблю;  но  м-Ьшаетъ,  что  въ  комнат-Ь",  говоритъ, 
„немножко  темно". 

Анна  Андреевна.  А  собой  каковъ  онъ:  брюнетъ  или  блондинъ? 

Добчинскш.  Н'Ьтъ,  больше  шантретъ,  и  глаза  таюе  бы- 
стрые,  какъ  зв'Ьрки,   такъ  въ  смущенье  даже  приводятъ. 

Анна  Андреевна.  Что  тутъ  пишетъ  онъ  мн-Ь  въ  записк-Ь? 
(Читаетъ).  „Сп'Ьшу  тебя  ув'Ьдомить,  душенька,  что  состояше 
мое  было  весьма  печальное;  но,  уповая  на  милосерд1е  Бож1е, 
за  два  соленые  огурца  особенно  и  нолпорщи  икры  рубль  двад- 
цать пять  коп'Ьекъ..."  (останавливается).  Я' ничего  не  по- 
нимаю:  къ  чему  же  тутъ  соленые  огурцы  и  икра? 

Добчинскш.  А,  это  Антонъ  Антоновичъ  писали  на  черно- 
вой бумаг-Ь,  по  скорости:  тамъ  какой-то  счетъ  былъ  на- 
писанъ. 

Анна  Андреевна.  А,  да,  точно.  (Продолжаетъ  читать). 
„Но,  уповая  на  милосерд1е  Бож1е,  кажется,  все  будетъ  къ 
хорошему  концу.  Приготовь  поскорее  комнату  для  важнаго 
гостя,  ту,  что  выклеена  желтыми  бумажками;  къ  об-Ьду  при- 
бавлять не  трудись,  потому  что  закусимъ  въ  богоугодномъ 
заведеши,  у  Артем1я  Филипповича,  а  вина  вели  побольше; 
скажи  купцу  Абдулину,  чтобы  присла.1ъ  самаго  лучшаго;  а 
не  то,  я  перерою  весь  его  погребъ.  Ц'Ьлуя,  душенька,  твою 
ручку,  остаюсь  твой:  Антонъ  Сквозникъ-ДмухановскШ... " 
Ахъ,  Боже  мой!  Это,  однакожъ,  нужно  поскорМ!  Эй,  кто 
тамъ?  Мишка! 
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Добчинскш  (бгьоюитъ  и  кричитъ  въ  дверь).  Мишка!  Мишка! 
Мишка!  (Мишка  входитъ). 

Анна  Андреевна.  Послушай:  б'Ьги  къ  купцу  Абдулину^.. 
постой,  я  дамъ  теб-Ь  записочку  (садится  къ  столу,  пишетъ 
записку  и  между  ттьмъ  говорите :)  эту  записку  ты  отдай 
кучеру  Сидору,  чтобъ  опъ  поб'Ьжалъ  съ  нею^  къ  купцу  Аб- 
дулину  и  принесъ  оттуда  вина.  А  самъ  поди,  сейчасъ  при- 
бери хорошенько  эту  комнату  для  гостя,  Тамъ  поставить 
кровать,   рукомойникъ  и  прочее. 

Добчинскш.  Ну,  Анна  Андреевна,  я  ноб^Ьгу  теперь  поско- 
р-Ье  посмотр'Ьть,   какъ  тамъ  онъ  обозр-Ьваетъ. 

Анна  Андреевна.   Ступайте,   ступайте!  я  не  держу  васъ. 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ну,  Машенька,  намъ  нужно  теперь  за- 
няться туалетомъ^  Онъ  столичная  штучка:  Боже  сохрани, 
чтобы  чего-нибудь  не  осм'Ьялъ.  Теб'Ь  приличн-Ье  всего  над'Ьть 
твое  голубое  платье  съ  мелкими  оборками. 

Марья  Антоновна.  Фи,  маменька,  голубое!  Мн-Ь  совсЬмъ 
не  нравится:  и  Ляпкина-Тяпкина  ходитъ  въ  голубомъ,  и  дочь 
Земляники  тоже  въ  голубомъ.   Н'Ьтъ,  .1учше  я  надену  цв'Ьтное. 

Анна  Андреевна.  Цветное!...  Право,  говоришь  —  лишь  бы 
только  наперекоръ.  Оно  Теб'Ь  будетъ  гораздо  лучше,  потому 
что  я  хочу  над'Ьть  палевое;  я  очень  люблю  палевое. 

Марья  Антоновна.   Ахъ,  маменька,  вамъ  нейдетъ  палевое! 

Анна  Андреевна.  Мн'Ь  палевое  нейдетъ? 

Марья  Антоновна.  Нейдетъ;  я,  чт5  угодно,  даю,  нейдетъ: 
для  этого  нужно,   чтобы  глаза  были  совсЬмъ  темные. 

Анна  Андреевна.  Вотъ  хорошо!  а  у  меня  глаза  разв-Ь  не 
темные?  самые  темные.  Какой  вздоръ  говоритъ!*  Какъ  же 
не  темные,  когда  я  и  гадаю  про  себя  всегда  на  трефовую 
даму? 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька!  вы  больше  червонная 
дама. 

Анна  Андреевна.  Пустяки,  совершенные  пустяки!  Я  никогда 
не  была  червонная  дама.    (Постьшно    уходгшп,    алоьслшь  со 


234 

Марьей  Антоновной  и  говорить  за  сценою).  Этакое  вдругъ 
вообразится!  червонная  дама!  Богъ  знаетъ,  что  такое!  (По 
уходгь  иосъ  отворяются  двери,  и  Мишка  выбрасываетъ  изъ 
нихъ  соръ.  Изъ  другихъ  дверей  выходить  Осипъ  съ  чемода- 
номъ  на  головгь). 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Мишка     и     Осипъ- 

Осипъ.  Куда  тутъ? 

Мишка.  Сюда,  дядюшка,   сюда! 

Осипъ.  Постой,  прежде  дай  отдохнуть.  Ахъ  ты  горемычное 
житье!   На  пустое  брюхо  всякая  ноша  кажется  тяжела. 

Жишка.  Что,  дядюшка,  скажите:   скоро  будетъ  генералъ? 

Осипъ.   Какой  генералъ? 

Мипша.   Да  баринъ  вашъ. 

Осипъ.  Баринъ?  да  какой  онъ  генералъ? 

Мишка.   А  разв'Ь  не  генералъ? 

Осипъ.  Генера.1ъ,   да  только  съ  другой  стороны. 

Мишка.  Что  жъ  это,  больше^  или  меньше  настоящаго  гене- 
рала? 

Осипъ.   Больше. 

Мишка.   Вишь  ты  какъ!   то-то  у  насъ  сумятицу  подняли. 

Осипъ.  Послушай,  малый:  ты,  я  вижу,  проворный  парень; 
приготовь-ка  тамъ^  что-нибудь  по-Ьсть! 

Мишка.  Да  для  васъ,  дядюшка,  еще  ничего  не  готово. 
Простаго^  блюда  вы  не  будете  кушать,  а  вотъ,  какъ  баринъ 
вашъ  сядетъ  за  столъ,  такъ  и  вамъ  того  же  кушанья  отпустятъ. 

Осипъ.  Ну,  а  простаго-то^  что  у  васъ  есть? 

Мишка.  Щи,  каша,  да  пироги. 

Осипъ.  Давай  ихъ,  щи,  кашу  и  пироги!  Ничего,  все  бу- 
демъ  'Ьсть.  Ну,  понесемъ  чемоданъ!  Что,  тамъ  другой  вы- 
ходъ  есть? 

Мишка.  Есть.  (Оба  несутъ  чемоданъ  въ  боковую  комнату). 
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ЯВЛЕН1Е  V. 

Квартальные  отворяюгпъ  об>ь  половинки  дверей.  Входить  Хлестаковъ;  за  нимъ 
городнич!й,  дал}ье  попечитель  богоугодныхъ  заведен1й,  смотритель  училищъ,  Доб- 
ЧИНСК1Й  и  Бобчинск1й,  съ  пластыремъ  на  носу.  Городнич'1й  указываетъ  кварталъ- 
нымъ  на  полу  бумажку  —  они  бтутъ    и  поднимаютъ   ее^,  толкая  другъ  друга 

впопыхахъ. 

Хлестаковъ.  Хорош1я  заведешя.  Мн-Ь  нравится,  что  у  васъ 
показываютъ  про'Ьзжающимъ  все  въ  город-Ь.  Въ  другихъ  горо- 
дахъ  мн^  ничего  не  показывали. 

Городничш.  Въ  другихъ  городахъ,  осм-Ьлюсь  доложить 
вамъ,  градоправители  и  чиновники  больше  заботятся  о  своей, 
то  есть,  польз'Ь'*;  а  зд-Ьсь,  можно  сказать,  н-Ьтъ  другаго  по- 
мышлен1я,  кром-Ь  того,  чтобы  благочишемъ  и  бдительност1ю 
заслужить  внимаше  начальства. 

Хлестаковъ.  Завтракъ  былъ  очень  хорошъ;  я  совсЬмъ  объ- 
елся.  Что,   у  васъ  каждый  день  бываетъ  такой? 

Городннчш.   Нарочно  для  такого  пр1ятнаго  гостя. 

Хлестаковъ.  Я  люблю  но-Ьсть.  В-Ьдь  на  то  живешь,  чтобы 
срывать  цв'Ьты  удовольствия.   Какъ  называ.тась  эта  рыба? 

Артемш  Филшшовичъ  (подбтая).  Лабарданъ-съ. 

Хлестаковъ.  Очень  вкусная.  Гд'Ь  это  мы  завтракали?  въ 
больнице,   что  ли? 

Артешш  Филшшовичъ.  Такъ  точно- съ,  въ  богоугодномъ  за- 
ведеши. 

Хлестаковъ.  Помню,  помню,  тамъ  стояли  кровати.  А  бо.ть- 
ные  выздоров-Ьли?  тамъ  ихъ,   кажется,   не  много '\ 

Артемш  Филипловичъ.  Челов'Ькъ  десять  осталось,  пе  больше: 
а  проч1е  всЬ  выздоровели.  Это  ужъ  такъ  устроено,  такой 
порядокъ.  Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  я  принялъ  начальство, — мо- 
жетъ  быть,  вамъ  покажется  даже  нев'Ьроятнымъ, — всЬ,  какъ 
мухи,  выздоравливаютъ.  Больной  не  усп-Ъехъ  войти  въ  лаза- 
ретъ,  какъ  уже  здоровъ;  и  не  столько  медикаментами,  сколько 
честностью  и  порядкомъ. 

Городничш.  Ужъ  на  чт5,  осм1>люсь  доложить  вамъ,  голово- 
ломна обязанность  градоначальника!  Столько  лежитъ  всякихъ 
д-Ьлъ,  относительно  одной  чистоты,  починки,  поправки...  сло- 
вомъ,  наиумнМшш  челов'Ькъ  пришелъ  бы  въ  затруднеше,  но, 
благодарен1е  Богу,  все  идетъ  благополучно.  Иной  городничШ. 
конечно,   рад-Ьлъ  бы  о  своихъ  выгодау^:   но  в'Ьрите  ли,   что, 
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даже  когда  ложишься  спать,  все  думаешь:  „Господи  Боже  ты 
мой,  какъ  бы  такъ  устроить,  чтобы  начальство  увид-Ьло  мою 
ревность  и  было  довольно?..."  Наградить  лж  оно,  или  н4тъ, 
конечно,  въ  его  вол-Ь,  по  крайней  м-Ьр-Ь  я  буду  спокоенъ  въ 
сердц'Ь.  Когда  въ  город-Ь  во  всемъ  порядокъ,  улицы  выметены, 

арестанты   хорошо  содержатся,   пьяницъ  мало то  чего  жъ 

мн-Ь  больше?  Ей,  ей,  и  почестей  никакихъ  не  хочу.  Оно,  ко- 
нечнО;,  заманчиво,  но  предъ  доброд'Ьте.тью  все  прахъ  и  суета. 

Артемш  Филипповичъ  (въ  сторону).  Эка,  безд'Ьльникъ,  какъ 
расписываетъ!   Далъ  же  Богъ  такой  даръ! 

Хлестаковъ.  Это  правда.  Я,  признаюсь,  самъ'  люблю  иногда 
заумствоваться:  иной  разъ  прозой,  а  въ  другой  и  стишки  вы- 
кинутся^ 

Бобчинекш  ( Добчиискому ) .  Справедливо,  все  справедливо, 
ПетръИвановичъ!  Зам'Ьчашя  таюя...  видно, что  наукамъ  учился. 

Хлестаковъ.  Скажите  пожалуйста,  н'Ьтъ  ли  у  васъ  какихъ- 
нибудь  развлечешй,  обществъ,  гд-Ь  бы  можно  было,  напри- 
м'Ьръ,   поиграть  въ  карты? 

Городшппй  (въ  сторону).  Эге,  знаемъ,  голубчикъ,  въ  чей 
огородъ  камешки  бросаютъ!  (Вс.гухъ).  Боже  сохрани!  зд-Ьсь 
и  слуху  н-Ьтъ  о  такихъ  обществахъ.  Я  картъ  и  въ  руки  ни- 
когда не  бралъ;  даже  не  знаю,  какъ  играть  въ  эти  карты \ 
Смотреть  никогда^  не  могъ  на  нихъ  равнодушно,  и  если  слу- 
чится увид'Ьть  этакъ  какого-нибудь  бубноваго  короля  или  что- 
нибудь  другое,  то  такое  омерзеше  нападетъ,  что,  просто, 
плюнешь.  Разъ  какъ-то  случилось,  забав.зяя  д-Ьтей,  выстрои.ть 
будку  изъ  картъ,  да  посл'Ь  того  всю  ночь  снились  прок.м- 
тыя.  Богъ  съ  ними!  Какъ  можно,  чтобы  такое  драгоц-Ьиное 
время  убивать  на  нихъ? 

Лука  Лукичъ  (въ  сторону ).  А  у  меня,  подлецъ,  выпонти- 
рова.1ъ  вчера  сто  рублей. 

Городничш.  Лучше  жъ  я  употреблю  это  время  на  пользу 
государственную. 

Хлестаковъ.  Ну,  н-^тъ,  вы  напрасно  однакоже...  Все  за- 
виситъ  отъ  той  стороны,  съ  которой  кто  смотритъ  на  вещь. 
Если,   наприм'Ьръ,   забастуешь^  тогда,   какъ  нужно  гнуть  отъ 

трехъ   угловъ...    ну,    тогда    конечно Н-Ьтъ,   не    говорите; 

иногда  очень  заманчиво  поиграть ''. 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 

Т±  же,  Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городничш.  Осм'Ьлюсь  представить  семейство  мое:  жена  и 
дочь. 

Хлестаковъ  (раскланиваясь).  Какъ  я  счастливъ,  сударыня, 
что  им'Ью  въ  своемъ  род*!  удово.1ьств1е  васъ  вид'Ьть. 

Анна  Андреевна.  Намъ  еще  бол'Ье  пр1ятно  вид-Ьть  такую 
особу. 

Хлестаковъ  (рисуясь).  Помилуйте,  сударыня,  совершенно 
напротивъ:   мн']§  еще  иртятн-Ье. 

Анна  Андреевна.  Какъ  можно-съ!  вы  это  такъ  изво-иите  го- 
ворить для  комплимента'.   Прошу  покорно  садиться. 

Хлестаковъ.  Воз.1'Ь  васъ  стоять  уже  есть  счаст1е;  впрочемъ, 
если  вы  такъ  уже  непременно  хотите,  я  сяду.  Какъ  я  счаст- 
.1ивъ,   что,   наконецъ,   сижу  воз.1'Ь  васъ. 

Анна  Андреевна.  Поми.1упте,  я  никакъ  не  см-Ью  принять^ 
на  своп  счетъ...  Я  думаю,  вамъ  посл^  сто.мцы  вояжировка 
показалась  очень  непр1ятною. 

Хлестаковъ.  Чрезвычайно  непр1ятна.  Привыкши  жить,  сошрге- 
иег  Т0118,  въ  св'Ьт'Ь  и  вдругъ  очутиться  въ  дороге):  гряз- 
ные трактиры,  мракъ  невежества ^..  Ес.№  бъ,  признаюсь,  не 
такой  случай,  который  меня...  (посматриваетъ  на  Лину 
Андреевну  и  ртсуется  передъ  ней)  такъ  вознаградилъ  за  все... 

Анна  Андреевна.  Въ  самомъ  д^л-Ь,  какъ  вамъ  должно  быть 
непр1ятно. 

Хлестаковъ.  Впрочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту  мн-Ь  очень 
пр1ятно . 

Анна  Андреевна.  Какъ  можно-съ!*  Вы  д-Ьлаете  много  чести. 
Я  этого  не  заслуживаю. 

Хлестаковъ.  Отчего  же  не  заслуживаете?  Вы,  сударыня,, 
заслуживаете. 

Анна  Андреевна.   Я  живу  въ  деревн-Ь.... 

Хлестаковъ.  Да,  деревня,  впрочемъ,  тоже  им-Ьетъ  свои  при- 
горки, ручейки....  Ну,  конечно,  кто  же  сравнитъ  съ  Петер- 
бургомъ!  Эхъ,  Петербургъ!  чт5  за  жизнь,  право!  Вы,  можетъ 
быть,   думаете,   что  я  только  переписываю;  н'Ьтъ,  начальникъ 
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отд'Ьлен1я  со  мной  на  дружеской  ног'Ь.  Этакъ  ударитъ  по 
плечу:  „Приходи,  братецъ,  об-Ьдать!"  Я  только  *  на  дв'Ь  ми- 
нуты захожу  въ  департаментъ,  съ  т'Ьмъ  только,  чтобы  ска- 
зать: это  вотъ  такъ,  это  вотъ  такъ.  А  тамъ  ужъ  чиновникъ 
для  письма,  этакая  крыса,  перомъ  только  —  тр,  тр...  пошелъ 
писать.  Хотели  было  даже  меня  коллежскимъ  ассессоромъ  сд'Ь- 
лать,  да  думаю,  зач'Ьмъ.  И  сторожъ  летитъ  еще  на  л'Ьстниц'Ь 
за  мною  со'  щеткою:  „Позвольте,  Иванъ  Александровичъ,  я 
вамъ",  говорить,  „сапоги  почищу".  (Городничему).  Что  вы, 
господа,   стоите?  Пожалуйста  садитесь! 

I  I  Городничш.   Чинъ  такой,   что  еще  можно  постоять. 

I     Артемш  Филипповичъ.   Мы  постоимъ. 

(^  ^  Лука  Лукичъ.   Не  извольте  безпокоиться! 

Хлестаковъ.  Безъ  чиновъ,  прошу  садиться.  (Городничш  и 
всгь  садятся).  Я  не  люблю  церемонти''.  Напротивъ,  я  даже 
стараюсь,  стараюсь  проско./1ьзнуть  незаметно.  Но  никакъ 
нельзя  скрыться,  никакъ  нельзя!  Только  выйду  куда-нибудь, 
ужъ  и  говорятъ:  „Вонъ",  говорятъ,  „Иванъ  Александровичъ 
идетъ!"  А  одинъ  разъ  меня  приняли  даже  за  главнокоман- 
дующаго:  солдаты  выскочили  изъ  гауптвахты  и  сд'Ьлали  ружь- 
емъ.  Посл'Ь  уже  офицеръ,  который  мн']Ь  очень  знакомъ,  го- 
ворить мн-Ь:  „Ну,  братецъ,  мы  тебя  совершенно  приняли  за 
главнокомандующаго " . 

Анна  Андреевна.   Скажите,  какъ! 

Хлестаковъ.  Съ  хорошенькими  актрисами  знакомъ.  Я  в-Ьдь 
тоже  разные  водеви./1ьчики...  Литераторовъ  часто  вижу.  СъПуш- 
кинымъ  па  дружеской  ног'Ь.  Бывало,  часто  говорю  ему:  „Ну, 
что,  братъ  Пушкинъ?"  — „Да  такъ,  братъ",  отв-Ьчаеть  быва.10: 
„такъ  какъ-то  все..."   Большой  оригиналъ. 

Анна  Андреевна.  Такъ  вы  и  пишете?  Какъ  это  должно  быть 
пр1ятно  сочинителю!    Вы,   в-Ьрно,   и  въ  журналы  пом'Ьщаете? 

Хлестаковъ.  Да,  и  въ  журна.1ы  пом'Ьщаю.  Моихъ,  впрочемъ, 
много  есть  сочинешй:  Женитьба  Фигаро,  Робертъ  Дьяволъ, 
Норма.  Ужъ  и  назвашй  даже  не  помню.  И  все  случаемъ:  я 
не  хогЬлъ  писать,  но  театральная  дирекц1я  говорить:  „По- 
жалуйста, братецъ,  напиши  что-нибудь".  Думаю  себ'Ь:  „Пожа- 
луй, изволь,  братецъ".  И  туть  же  въ  одинъ  вечеръ,  кажется, 
все  написалъ,  всЬхъ  изумиль'.  У  меня  легкость  необыкно- 
венная въ  мысляхъ.   Все  это,   что  было  подь  именемъ  барона 
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Брамбеуса,  Фрегатъ  Надежды  и  Московскш  Телеграфъ...  все 
это  я  написалъ. 

Анна  Андреевна.    Скажите,  такъ  это  вы  были  Брамбеусъ? 

Хлестаковъ.  Еакъ  же,  я  имъ  вс^мъ  поправляю  статьи \  Мн-Ь 
Смирдинъ  даетъ  за  это  сорокъ  тысячъ. 

Анна  Андреевна.  Такъ,  в-Ьрио.  и  Юр1й  Милославск1п  ваше 
сочинеше? 

Хлестаковъ.  Да,  это  мое  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Я  сейчасъ  догадалась. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька"',  тамъ  написано,  что  это 
г.  Загоскина  сочинеше ^ 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ:  я  и  знала,  что  даже  зд-Ьсь*  бу- 
дешь спорить. 

Хлестаковъ.  Ахъ,  да,  это  правда:  это,  точно,  Загоскина;  а 
есть  другой  Юрш  Милославскш,   такъ  тотъ  ужъ  мой. 

Анна  Андреевна.  Ну,  это,  в-Ьрио,  я  вашъ  читала.  Еакъ  хо- 
рошо написано! 

Хлестаковъ.  Я,  признаюсь,  литературой  сущ,ествую^  У  меня 
домъ  первый  въ  Петербурге.  Такъ  ужъ  и  изв-Ьстонъ:  домъ 
Ивана  Александровича.  (  Обрагцаясь  ко  всгьмъ).  Сделайте  ми- 
лость, господа,  ес.1и  будете  въ  Петербург'Ь.  прошу,  прошу 
ко  мн^.   Я  в-Ьдь  тоже  ба.1ы  даю. 

Анна  Андреевна.  Я  думаю,  съ  какимъ  тамъ  вкусомъ  и  ве- 
ликол^шемъ  даются  балы? 

Хлестаковъ.  Просто,  не  говорите.  На  стол-Ь,  напрпм'Ьръ, 
арбузъ  —  въ  семьсотъ  рублей  арбузъ.  Супъ  въ  кострю.1ьк'Ь 
прямо  на  пароходе  прх-Ьхалъ  изъ  Парижа;  откроютъ  крышку  — 
паръ,  которому  подобнаго  нельзя  отыскать  въ  природ-Ь.  Я  вся- 
кш  день  на  балахъ.  Тамъ  у  насъ  и  вистъ  свой  составился: 
министръ  иностранныхъ  д-Ьлъ,  французсшй  посланникъ,  ан- 
ГЛ1ЙСКШ'',  н'Ьмецюй  посланникъ  и  я,  И  ужъ  такъ  уморишься, 
играя,  что,  просто,  ни  на  что  не  похоже.  Какъ  взб-Ьжишь 
по  л'Ьстниц'Ь  къ  себ-Ь  па  четвертый  этажъ  —  скажешь  только 
кухарк'Ь:  „На,  Маврушка,  пшне.1ь"...  Что  жъ  я  вру  —  я  и 
позабылъ,  что  жпву^  въ  бельэтаж-Ь.  У  меня  одна  л'Ьстница 
стоитъ...  А  любопытно  взглянуть  ко  мп'Ь  въ  переднюю,  когда 
я  еще  не  проснулся:  графы  и  князья  толкутся  и  жужжатъ 
тамъ,  какъ  шмели,  только  и  с.шшно  ж...  ж...  лг...  Иной  разъ 
и  министръ...    (Городничгй  к  прочге  съ  2юбостью    встаютъ 
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съ  своить  стульевъ).  Мн-Ь  даже  на  пакетахъ  пишутъ:  ваше 
превосходительство.  Одинъ  разъ  я  даже  управлялъ'  депар- 
таментомъ.  II  странно:  директоръ  у'Ьха.1ъ  —  куда  уЬхалъ^, 
неизвестно.  Ну,  натурально,  пош.ш  толки:  какъ,  чт5,  кому 
занять  м^сто?  Мнопе  изъ  генераловъ  находились  охотники 
п  брались,  но  подойдутъ,  бывало  —  н'Ьтъ,  мудрено.  Кажется 
и  легко  на  видъ,  а  разсмотришь^  —  просто,  чортъ  возьми! 
Пос.1'Ь  видятъ\  нечего  делать  —  ко  мн^.  И  въ  ту  же  минуту 
по  улицамъ  курьеры,  курьеры,  курьеры^...  можете  предста- 
вить себ'Ь,  тридцать  пять  тысячъ  однихъ  курьеровъ!  Каково 
положеше,  я  спрашиваю?®  „Иванъ  Александровичъ,  ступайте 
департаментомъ  управлять!"  Я,  признаюсь,  немного  смутился, 
вышелъ  въ  халате;  хот^-иъ  отказаться,  но  думаю,  допдетъ 
до  государя,  ну,  да  и  послужной  списокъ  тоже'...  „Извольте, 
господа,  я  принимаю  должность,  я  принимаю",  говорю:  „такъ 
и  быть",  говорю:  „я  принимаю,  только  ужъ  у  меня:  ни,  ни, 
ни!  ужъ  у  меня  ухо  востро!  ужъ  я..."*  И  точно:  бывало, 
какъ  прохожу^  черезъ  департаментъ  —  просто  землетрясенье, 
все  дрожитъ  протрясется,  какъ  .зистъ.  (Го^юдничги  и  прочге 
трясутся  отъ  страха;  Хлестаковъ  горячится  сильмье)^^. 
О!  я  шутить  не  люблю;  я  имъ  всЬмъ  задалъ  острастку.  Меня 
самъ  государственный  сов-Ьтъ  боится.  Да  что  въ  самомъ  д'Ь.и'Ь? 
Я  такой!  я  не  посмотрю  ни  на  кого...  я  говорю  всЬмъ:  „Я 
самъ  себя  знаю,  самъ" .  Я  везд-Ь,  везд-Ь.  Во  дворецъ  всякш  день 
■Ьзжу.  Меня  завтра  же  произведутъ  сепчасъ  въ  фельдмарш...  ^^ 
(поскальзывается^^  и  чуть  чуть  пе  гилепается  на  полъ^\  но 
Со  почтемемъ  поддерживается  чиновниками). 

Городнишй  (подходя  и  трясясь  ваьмъ  тгьломъ,  силится 
выговорить).   А  ва  ва  ва ва 

Хлестаковъ  (быстрымъ отрывистммъ го.юсо.мъ)^ ^ .  Чт5 такое? 

Городнншй.  А  ва  ва  ва ва 

Хлестаковъ  (такгшъ  же  голосомъ^^).\  Не  разберу  ничего, 
все  вздоръ. 

Городнищй.  Вавава...  шество,  превосходительство,  не  при- 
кажете .ни  отдохнуть?...    вотъ  и  комната  и  все,   что  нужно. 

Хлестаковъ.  Вздоръ  —  отдохнуть.  Извольте,  я  готовъ  от- 
дохнуть. Завтракъ  у  васъ,  господа,  хорошъ...  я  доволенъ'', 
я  доволепъ.  (Съ  декламацией).  Лабарданъ!  лабарданъ!'^  (Вхо- 
дить въ  боковую  комнату,  за  нимъ  городничги). 
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ЯВЛЕН1Е  УП. 

Т-Ь  же,  кроы4  Хлестакова  п  городничаго. 

Бобчинскш  (Добчинскому^).  Вотъ  это,  Петръ  Ивановичъ, 
челов'Ькъ-то!  Вонъ  оно,  что  значитъ  челов'ЬЕъ!  Въ  жисть  не 
былъ  въ  присутств1и  такой  важной  персоны,  чуть  не  умеръ 
со  страху.  Какъ  вы  думаете,  Петръ  Ивановичъ,  кто  онъ 
такой    въ  разсужденш  чина? 

Добчинскш.   Я  думаю,  чуть  ли  не  генералъ. 

Бобчинскш.  А  я  такъ  думаю,  что  генералъ-то  ему  и  въ 
подметки  не  станетъ;  а  когда  генералъ,  то  ужъ  разв-Ь  самъ 
генералиссимусъ.  Слышали:  государственный-то  сов'Ьтъ  какъ 
прнжалъ?  Пойдемъ,  разскажемъ  поскорее  Аммосу  бедоровичу 
и  Коробкину.   Прощайте,  Анна  Андреевна! 

Добчинскш.   Прощайте,  кумушка!   (Оба  уходятъ). 

Артемш  Филипповичъ  (Лукп,  Лукичу).  Страшно,  просто; 
а  отчего,  и  самъ  не  знаешь.  А  мы  даже  и  не  въ  мундирахъ"\ 
Ну,  что,  какъ  проспится^,  да  въ  Петербургъ  махнетъ  доне- 
сете? (Уходятъ  въ  задумчивости  вмгьспиь  съ  с.моп^ттелемъ 
училищъ,  произнеся)^:  Прощайте,   сударыня! 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  ир1ятный! 

Марья  Антоновна.   Ахъ,  милашка! 

Анна  Андреевна.  Но  только  какое  тонкое  обращеше!  сей- 
часъ  можно    увид'Ьть    столичную    штучку.    Прхемы  и  все  это 

такое Ахъ,   какъ  хорошо!   Я  страхъ  люблю  такнхъ  моло- 

дыхъ  людей!  Я,  просто,  безъ  памяти.  Я,  однакожъ,  ему  очень 
понравилась^:   я  заметила  —  все  на  меня  поглядыва,ть. 

Марья   Антоновна.    Ахъ,   маменька,  онъ  на  меня  гляд-Ьлъ! 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста,  съ  своимъвздоромъ  подальше! 
Это  зд'Ьсь  вовсе  неум']зстно. 

Марья  Антоновна.   Н'Ьтъ,  маменька,  право! 

Соч.  Гоголя.  Т.  II.  16 
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Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ!  Боже  сохрани,  чтобы  не  по- 
спорить! нельзя  да  и  полно!  Гд'Ь  ему  смотреть  на  тебя? 
И  съ  какой  статп  ему  смотр-Ьть  на  тебя? 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  все  смотр^лъ.  И  какъ 
началъ  говорить  о  литератур-Ь,  то  взглянулъ  на  меня  и  потомъ, 
когда  разсказывалъ,  какъ  игралъ  въ  вистъ  съ  посланниками, 
и  тогда  посмотр-Ьдъ  на  меня. 

Анна  Андреевна.  Ну,  можетъ  быть,  одинъ  какой-нибудь  разъ, 
да  и  то  такъ  ужъ,  лишь  бы  только.  „А",  говоритъ  себ'Ь: 
„дай  ужъ  посмотрю  на  нее!" 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Т-Ьжеи     городнич1й. 

Городничш  (входить  на  и,ыпочкахъ).   Чш...   ш... 

Анна  Андреевна.  Что? 

Городнишй.  И  не  радъ,  что  напоилъ.  Ну  что,  если  хоть  одна 
половина изъ  того,  что  онъ  говорилъ,  правда?  (Задумывается). 
Да  какъ  же  и  не  быть  нравд-Ь?  Подгулявши,  челов-Ькъ  все 
несетъ  наружу'":  что  на  сердц'Ь,  то  и  на  язык-Ь,  Конечно, 
прилгнулъ  немного;  да  в'Ьдь,  не  прилгнувши^,  не  говорится 
никакая  р-Ьчь.  Съ  министрами  играетъ  и  во  дворецъ  'Ьздитъ... 
Такъ  вотъ,  право,  ч'Ьмъ  больше  думаешь...  чортъ  его  знаетъ, 
не  знаешь,  что  и  д-Ь лается  въ  голов-Ь;  просто,  какъ  будто 
или  стоишь  на  какой-нибудь  колоко-тьи-Ь,  или  тебя  хотятъ 
пов'Ьсить. 

Анна  Андреевна.  А  я  никакой  совершенно  не  ош;утила  ро- 
бости; я  просто  вид'Ьла  въ  немъ  образованнаго  св'Ьтскаго, 
высшаго  тона  человека,  а  о  чинахъ  его  мн-Ь  и  нужды  н-Ьтъ. 

Городничш.  Ну,  ужъ  вы  —  женщины!  Все  кончено,  одного 
этого  слова  достаточно!  Вамъ  все  —  финтирлюшки!'  Вдругъ 
брякнутъ  ни  изъ  того,  ни  изъ  другаго  словцо.  Васъ  посЬкутъ, 
да  и  только,  а  мужа  и  поминай,  какъ  зва.ш.  Ты,  душа  моя, 
обращалась  съ  нимъ  такъ  свободно,  какъ  будто  съ  какимъ- 
нибудь  Добчинскимъ. 

Анна  Андреевна.  Объ  этомъ  я  ужъ  сов-Ьтую  вамъ  не  без- 
покоиться.  Мы  кой-что  знаемъ  такое...  (посматриваетъ  на 
дочь). 
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Городничш  (одинъ).  Ну,  ужъ  съ  вами  говорить!...  Эка 
въ  саиомъ  д'Ьл'Ь  оказш!  До  сихъ  поръ  не  могу  очнуться  отъ 
страха.  ( Отворяешь  дверь  и  говорить  въ  дверь).  Мишка! 
позови  квартадьныхъ,  Свистунова  и  Держиморду:  они  тутъ 
недалеко  гд'Ь-нибудь  за  воротами.  (Послгь  небольшаго  мол- 
чанья). Чудно  все  завелось  теперь  на  св'Ьт'Ь:  хоть  бы'  на- 
родъ-то  ужъ  былъ  видный,  а  то  худенькш,  тоненькш — какъ 
его  узнаешь,  кто  опъ?  Еще  военный  все-таки  кажетъ  изъ 
себя,  а  какъ  над'Ьнетъ  фрачишку"^  —  ну,  точно  муха  съ  под- 
резанными крыльями.  А  в-Ьдь  долго  кр-Ьпился  давеча  въ  трак- 
тире, заламливалъ  так1я  аллегор1и  п  екивоки,  что,  кажись, 
в^къ  бы  не  добился  толку.  А  вотъ,  наконецъ,  и  подался. 
Да  еще  наговорилъ  больше,  ч^мъ  нужно.  Видно,  что  чело- 
в'Ькъ  молодой. 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Т'Ь  же  и  Осипъ.  Воь  птутъ  къ  нему  навстречу,  кивая^  пальи^ами. 

Анна  Андреевна.  Подойди  сюда,  любезный! 

Городничш.   Чш!...*  чт5?  что?   сиитъ? 

Осипъ.   Н^тъ  еще,   немножко  потягивается. 

Анна  Андреевна.   Послушай,  какъ  тебя  зовутъ? 

Осипъ.   Осипъ,   сударыня. 

Городничтй  (жеть  .и  дочери).  Полно,  полно  вамъ!  С  Осипу). 
Ну,   что,   другъ,   тебя  накормили  хорошо? 

Осипъ.  Накормили,  покорнейше  б.тагодарю;  хорошо  на- 
кормили. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что,  скажи:  къ  твоему  барину  слнш- 
комъ,   я  думаю,   много  ^здитъ  графовъ  и  князей? 

Осипъ  (въ  сторону).  А  что  говорить?  Коли  теперь  накормили 
хорошо,  зпачитъ,  после  еще  лучше  накормятъ.  (Вслухъ). 
Да,   бываютъ  и  графы. 

Марья  Антоновна.  Душенька  Осипъ,  какой  твой  барипъ 
хорошеньюп! 

Анна  Андреевна.  А  что,  скажи  пожалуйста,  Осипъ,  какъ  опъ... 

Городничш.  Да  перестаньте  пожалуйста!  Вы  этакими  пу- 
стыми   речами   только  мне  мешаете.   Ну  что,  другъ?... 

Анна  Андреевна.   А  чинъ  какой  на  твоемъ  барине? 

16* 
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Осипъ.   Чинъ  обыкновенно  какой. 

Городничш.  Ахъ,  Боже  мой,  вы  все  съ  своими  глупыми  раз- 
спросами!  не  дадите  ни  слова  поговорить  о  д'Ьл'Ь,  Ну,  чтб, 
другъ,  какъ  твой  баринъ?...  строгъ?  любитъ  этакъ  распекать 
или  н-З^тъ? 

Осипъ.  Да,  порядокъ  любитъ.  Ужъ  ему  чтобы  все  было 
въ  исправности. 

Городничш.  А  мн-Ь  очень  нравится  твое  лицо.  Другъ,  ты 
долженъ  быть  хорошш  челов'Ькъ.   Ну,  что... 

Анна  Андреевна.  Поснушай,  Осипъ,  а  какъ  баринъ  твой 
тамъ,   въ  мундире  ходитъ?.. 

Городничш.  Полно  вамъ,  право,  трещотки  как1я!  Зд-Ьсь 
нужная  вещь:  д'Ьло  идетъ  о  жизни  челов-Ька...  (Къ  Осипу). 
Ну,  что,  другъ,  право,  мн-Ь  ты  очень  нравишься.  Въ  дорог-Ь 
не  м-Ьшаетъ,  знаешь,  чайку  выпить  лишшй  стаканчикъ, — оно 
теперь  холодновато, — такъ  вотъ  теб-Ь  пара  ц'Ьлковиковъ ^ 
на  чай. 

Осипъ  (принимая  деньги).  А  покорн-Ьйше  благодарю,  су- 
дарь! Дай  Богъ  вамъ  всякаго  здоровья!  б-Ьдный  челов'Ькъ, 
помогли  ему. 

Городничш.  Хорошо,  хорошо,  я  и  самъ  радъ.  А  чт5,  другъ.. . 

Анна  Андреевна.  Послушай,  Осипъ,  а  каше  глаза  больше 
всего  нравятся  твоему  барину?... 

Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька!  какой  миленькШ  носикъ 
у  твоего  барина! 

Городничш.  Да  постойте,  дайте  мн-Ь!...  (Еъ  Осипу).  А  чтб,. 
другъ,  скажи  пожалуйста:  на  чт5  больше  баринъ  твой  обра- 
щаетъ  внимаше,  то  есть,  что  ему  въ  дороге  больше  нравится? 

Осипъ.  Любитъ  онъ,  по  разсмотр-Ьтю ,  чт5  какъ  придется. 
Больше  всего  любитъ,  чтобы  его  приняли  хорошо,  угощеше 
чтобъ  было  хорошее. 

Городничш.  Хорошее? 

Осипъ.  Да,  хорошее.  —  Вотъ  ужъ  на  что  я,  кр-Ьпостной 
челов'Ькъ,  но  и  то  смотритъ,  чтобы  и  мн'Ь  было  хорошо.  Ей 
Богу!  Бывало,  за^демъ  куда-нибудь:  „Чт5,  Осипъ,  хорошо 
тебя  угостили?"  —  „Плохо,  ваше  высокоблагород1е!"  —  „Э", 
говоритъ,  „это,  Осипъ,  нехорош1й  хозяинъ.  Ты",  говоритъ, 
„напомни  мн'Ь,  какъ  прх'Ьду".  —  „А",  думаю  себ'Ь,  (. махну  въ 
'рукою)   „Богъ  съ  нимъ!  я  челов'Ькъ  простой". 
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Городдишй.  Хорошо,  хорошо,  и  д-Ьло  ты  говоришь.  Тамъ 
я  теб'Ь  дадъ  на  чай,   такъ  вотъ  еш,е   сверхъ  того  на  баранки. 

Осипъ.  За  что  жалуете,  ваше  высокоблагород1е?  (Лрнчешъ 
деньги).  Разв-Ь  ужъ  выпью  за  ваше  здоровье. 

Анна  Андреевна.  Приходи,  Осипъ,  ко  мн'Ь,  тоже 'получишь. 

Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька,  поц'Ьлуй  своего  ба- 
рина! (Слышено  изъ  другой  комнаты  небольшой  каисель  Х^ге- 
стакова), 

Городничш.  Чш!  (поднимается  на  цыпочки;  вся  сг^ена 
вполголоса) .  Боже  васъ  сохрани  шум'Ьть!  Идите  себ-Ь!  полно 
ужъ  вамъ... 

Анна  Андреевна.  Пойдемъ,  Машенька!  я  теб-Ь  скажу,  что 
я  зам-Ьтила  у  гостя  такое,  что  намъ  вдвоемъ  только  можно 
сказать. 

Городнишй.  О,  ужъ  тамъ  наговорятъ!  Я  думаю,  подито.тько, 
да  послушай'^ — и  уши  потомъ  заткнешь.  (Обращаясь  къ  Осипу) 
Ну,   другъ... 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

Т'Ь  же,  Держиморда  и  Свистуновъ. 

Городннчш.  Чш!  эк1е  косолапые  медв-Ьди  стучатъ  сапогами! 
Такъ  и  валится,  какъ  будто  сорокъ  пудъ  сбрасываетъ  кто- 
нибудь  съ  те.1'Ьги!   Гд-Ь  васъ  чортъ  таскаетъ? 

Держиморда.  Былъ  по  приказанш... 

Городничш.  Чш!  (закрываешь  ему  ротъ).  Экъ  какъ  карк- 
нула ворона!  (Дразнить  его).  Былъ  по  приказанш!  Какъ 
изъ  бочки,  такъ  рычитъ!  (Къ  Осипу).  Ну,  другъ,  ты  ступай, 
приготовляй  тамъ,  чт5  нужно  для  барина.  Все,  чт5  ни  есть 
въ  дом-Ь,  требуй.  (Осипъ  уходить).  А  вы  —  стоять  на  крыльце 
и  ни  съ  м-Ьста!  И  никого  не  впускать  въ  домъ  сторопняго, 
особенно  купцовъ!  Если  хоть  одного  изъ  нихъ  впустите,  то... 
Только  увидите,  что  идетъ  кто-нибудь  съ  просьбою,  а  хоть 
и  не  съ  просьбою,  да  похожъ  на  такого  человека,  что  хо- 
четъ  подать  на  меня  просьбу,  въ-зашей  такъ  прямо  и  тол- 
кайте! такъ  его!  хорошенько!  (Показываешь  ногою).  Слы- 
шите? Чш...  чш...  (Уходить  на  гщпочкахъ  всл1ьдь  за  квар- 
тальными) . 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Та    же    комната    пъ    дом  4    городничага. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Входятъ    осторожно,    почти    на  цыпочкахъ:    Аммосъ    ведоровичъ,  Артем!й  Филип- 

повичъ,  почтмейстеръ,   Лука    Лукичъ,   Добчинск1й   и    Бо6чинск1й,  въ  полноыъ  парад*. 

и  мундирахъ.  Вел  сцена  происходить  вполголоса. 

Аммосъ  Эедоровичъ  (строитъ  всчьхъ  полукружгемъ) .  Ради 
Бога,  господа,  скорее  въ  кружокъ,  да  побольше  порядку! 
Богъ  съ  нимъ:  и  во  дворецъ  "Ьздитъ,  и  государственный  со- 
в'Ьтъ  распекаетъ!  Стройтесь'  на  военную  ногу,  непрем'Ьнно 
на  военную  ногу!  Вы,  Петръ  Пвановичъ,  забегите  съ  этой 
стороны,  а  вы,  Петръ  Ивановичъ,  станьте  вотъ  тутъ.  (Оба 
Петра  Ивановича  забтактъ  на  цыпочкаосъ). 

Артемш  Филипповичъ.  Воля  ваша,  Аммосъ  ведоровичъ,  намъ 
нужно  бы  кое-что  предпринять". 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  что  именно?' 

Артемш  Филипповичъ.  Ну,  изв-Ьстно,  что. 

Аммосъ  ведоровичъ.   Подсунуть? 

Артемш  Филипповичъ.   Ну  да,  хоть  и  подсунуть. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Опасно,  чортъ  во.зьми!^  раскричится: 
государственный  челов-Ькъ.  А  разв-Ь"  въ  вид-Ь  приношенья  со» 
стороны   дворянства  на  какой-нибудь  памятннкъ?^ 

Почтмейстеръ.  Или  же:  „вотъ,  мо.11ъ,  приш.11и по почт'Ь  деньги, 
неизвестно  кому  принадлежащ1я " . 

Артемш  Филипповичъ.  Смотрите,  чтобъ  онъ  васъ  по  почт-Ь 
не  отправи.1ъ  куды-нибудь  подальше.  Слушайте:  эти  д'Ьла'^ 
не  такъ  делаются  въ  благоустроенномъ  государств-Ь.  Зач-Ьмъ 
насъ  зд-Ьсь  ц-Ьлый    эскадронъ?    Представиться    нужно    пооди- 
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ночк-Ь,  да  между  четырехъ  глазъ  и  того...  какъ  тамъ  сл-Ь- 
дуетъ  —  чтобы ^  и  уши  не  слыхали!  Вотъ  какъ  въ  обществе 
благоустроенномъ  делается!  Ну,  вотъ  вы,  Аммосъ  бедоро- 
вичъ,   первый  и  начните^. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Такъ  лучше  жъ  вы:  въ  вашемъ  заве- 
деши  высокШ  посетитель  вкусилъ  хл^ба. 

Артемш  Филипповичъ.  Такъ  ужъ  лучше  Лук-Ь  Лукичу,  какъ 
просв']Ьтителю  юношества. 

Лука  Лукичъ.  Не  могу,  не  могу,  господа!  Я,  признаюсь, 
такъ  воспитанъ,  что,  заговори  со  мною  однимъ  чиномъ  кто- 
нибудь  повыше,  у  меня,  просто,  и  души  н'Ьтъ,  и  языгсъ,  какъ 
въ  грязь,   завязну.1ъ.   Н'Ьтъ,  господа,   увольте,   право  уво.1ьте! 

Артемш  Филипповичъ.  Да,  Аммосъ  ведоровичъ,  кром-Ь 
васъ,  некому.  У  васъ  что  ни  слово,  то  Цицеронъ  съ  языка 
слет'Ь.зъ . 

Аммосъ  бедоровичъ.  Что  вы!  что  вы:  Цицеронъ!  Смотрите, 
что  выдумали!  Что  иной  разъ  увлечешься,  говоря  о  домашней 
свор-Ь  или  гончей  ищейк-Ь 

Вс^Ь  (пристаютъ  къ  нему).  Н-Ьтъ,  вы  не  только  о  собакахъ, 
вы  и  о  столпотворенш...  Н^тъ,  Аммосъ  ведоровичъ,  не  оста- 
вляйте насъ,  будьте  отцомъ  нашимъ!...  Н'Ьтъ,  Аммосъ  ведо- 
ровичъ ! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Отвяжитесь,  господа!  (Въ  это  время 
слышны  шаги  и  откашливанге  въ  комнатгь  Хлестакова. 
Всгь  сптьшатъ  наперерывъ  къ  дверямъ,  толпятся  и  ста- 
раются вытти,  что  происходитъ  не  безъ  того,  чтобы  не 
притиснули^  кое-кого.   Раздаются  вполголоса  воск.гигщшя): 

Голосъ  Бобчинскаго.  Ой!  Петръ  Ивановичъ,  Петръ  Ива- 
новичъ,   наступили  на  ногу! 

Голосъ  Земляники.  Отпустите,  господа*,  хоть  душу  на  по- 
каяше  —  совсЬмъ  прижали ! 

(Выхватываются  несколько  восклицанИь  ай !  ай !  '^  нако- 
нецъ,  вС9ь  выпираю7пся,  и  комната  остается  пуста)^. 
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ЯВЛЕШЕ  П. 

Хлестаковъ  {одинъ,  выходить  еь  заспанными  г.шзамгс-) 

Я,  кажется,  всхрапнулъ  порядкомъ.  Откуда  они  набрали 
такихъ  тюфяковъ  и  перинъ?  даже  вспот^лъ.  Кажется,  они 
вчера  мн'Ь  подсунули  чего-то  за  завтракомъ:  въ  голов-Ь  до 
сихъ  поръ  стучитъ.  Зд-Ьсь,  какъ  я  вижу,  можно  съ  пр1ят- 
ностш  проводить  время.  Я  люблю  радупие,  и  мн-Ь,  признаюсь, 
больше  нравится,  если  мн'Ь  угождаютъ  отъ  чистаго  сердца, 
а  не  то,  чтобы  изъ  интереса.  А  дочка  городничаго  очень 
не  дурна,  да  и  матушка  такая,  что  еш,е  можно  бы...  Н'Ьтъ, 
я  не  знаю,   а  мн'Ь,   право,   нравится  такая  жизнь. 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Хлестаковъ    п    судья. 

Судья  (входя  и  останавливаясь,  про-себя).  Боже,  Боже! 
вынеси  благополучно;  такъ  вотъ  колонки  и  ломаетъ.  (Вслухъ, 
вытянувшись  и  придерэюивая  рукою  шпагу).  Им'Ью  честь 
представиться:  судья  зд-Ьшняго  уЬзднаго  суда,  коллежсшй 
ассессоръ  Ляпкинъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ.  Прошу  садиться.    Такъ  вы  зд-Ьсь  судья? 

Судья.  Съ  816-го  былъ  избранъ  на  трехл-Ьпе  по  вол-Ь 
дворянства  и  нродолжа.1ъ  должность  до  сего  времени. 

Хлестаковъ.  А  выгодно,  однакоже,  быть  судьею? 

Судья.  За  три  трехл-Ьпя  представленъ  къ  Владим1ру  4-й 
степени  съ  одобрешя  со  стороны  начальства.  (Въ  сторону). 
А  деньги  въ  кулаке,   да  ку.1акъ-то  весь  въ  огн'Ь. 

Хлестаковъ,  А  мн'Ь  нравится  Владим1ръ.  Вотъ  Анна  3-й 
степени  уже  не  такъ. 

Судья  (высовывая  понемногу  вперед  о  сжатый  кулакь.  Въ 
сторону).  Господи  Боже!  не  знаю,  гд^  сижу.  Точно  горяч1е 
уг.1и  подъ  тобою*. 

Хлестаковъ.  Что  это  у  васъ  въ  рук-Ь? 

Аммосъ  Эедоровичъ^  (потерявгаись  и  рюняя  на  по.гъ  асси- 
гнацги) .   Ничего- съ . 
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Хлестаковъ.   Какъ  ничего?  Я  вижу,  деньги  унали. 

Амшосъ  ведоровичъ  (дрож)а  воьмъ  тгъломъ).  Никакъ  н'Ьтъ-съ! 
(Бъ  сторону).  О,  Боже!  вотъ  ужъ  я  и  подъ  судомъ!  и  те- 
лежку подвезли  схватить  меня! 

Хлестаковъ  (подымая).  Да,  это  деньги. 

Аммосъ  ведоровичъ  (въ  сторону).  Ну,  все  кончено^  —  про- 
палъ !    пропалъ ! 

Хлестаковъ.  Знаете  ли  что?^  дайте  ихъ  мн'Ь  взаймы. 

Ашшосъ  ведоровичъ  (посптино).  Еакъ  же-съ,  какъ  же-съ... 
съ  большимъ  удовольств1емъ.  (Въ  сторону).  Ну,  см'Ьл'Ье, 
см'Ьл'Ье!   Вывози,   Пресвятая  Матерь! 

Хлестаковъ.  Я,  знаете,  въ  дороге  издержался:  то  да  сё... 
Впрочемъ,   я  вамъ  изъ  деревни  сейчасъ  ихъ  пришлю. 

Амшосъ  ведоровичъ.  Помилуйте,  какъ  можно!  и  безъ  того 
это  такая  честь...  Конечно,  слабыми  моими  силами,  рвешемъ 
и  усердхемъ  къ  начальству...  постараюсь  зас.тужить...  (При- 
подымается со  стула.  Вытянувшись  и  руки  по  шва.мъ).  Не 
см-Ью  бол^е  безпокоить  своимъ  присутств1емъ.  Не  будетъ 
никакого  приказанья? 

Хлестаковъ.   Какого  приказанья? 

Ашшосъ  ведоровичъ.  Я  разум-Ью,  не  дадите  ли  какого  при- 
казанья зд-Ьшнему  уЬздному  суду? 

Хлестаковъ.  Зач'Ьмъ  же?  В-Ьдь  мн'Ь  никакой  н-Ьтъ  теперь 
въ  немъ  надобности:   н-Ьтъ,   ничего.   Покорнейше  благодарю. 

Ашшосъ  ведоровичъ  (раскланиваясь  и  уходя,  въ  сторону). 
Ну,  городъ  нашъ! 

Хлестаковъ  (по  уходгь  его).  Судья  —  хорошШ  челов'Ькъ! 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Хлестаковъ  и  почтмейстеръ  (входить,  вытянувшись,  въ  мундирп,  придерживая 

шпагу). 

Почтмейстеръ.  Им'Ью  честь  представиться:  почтмейстеръ, 
надворный  сов'Ьтникъ  Шпекинъ. 

Хлестаковъ.  А,  милости  проснмъ!  Я  очень  люб.1Ю  пр1ятное 
общество.   Садитесь.   В-Ьдь  вы  зд-Ьсь  всегда  живете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 
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Хлестаковъ.  А  мн-Ь  нравится  зд-Ьштй  городокъ.  Конечно, 
не  такъ  многолюдно  —  ну,  что  жъ?  В-Ьдь  это  не  столица. 
Не  правда  ли,  в-Ьдь  это  не  столица? 

Почтжейстеръ .   Совершенная  правда. 

Хлестаковъ.  В-Ьдь  это  то.тъко  въ  столиц-Ь  бонъ-тонъ,  и  н'Ьтъ 
провинц1альныхъ  гусей.   Какъ  ваше  мн-Ьше,   не  такъ  ли? 

Почтмейстеръ .  Такъ  точно-съ.  (Въ  сторону).  А  ояъ,  одна- 
кожъ,   ничуть  не  гордъ:   обо  всемъ  разспрашиваетъ. 

Хлестаковъ.  А  в'Ьдь,  однакожъ,  признайтесь,  в-Ьдь  и  въ  ма- 
ленькомъ  городк'Ь  можно  прожить  счастливо? 

Почтмейстеръ.   Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  По  моему  мн-Ьнш,  что  нужно?  Нужно  только, 
чтобы  тебя  уважали,   любили  искренно  —  не  правда  ли? 

Почтмейстеръ.   Совершенно  справедливо. 

Хлестаковъ.  Я,  признаюсь,  радъ,  что  вы  одного  мн-Ьтя  со 
мною.  Меня,  конечно,  назовутъ  страннымъ,  но  ужъ  у  меня 
такой  характеръ.  (Глядя  въ  глаза  ему,  говоритъ  про-себя). 
А  попрошу-ка  я  у  этого  почтмейстера  взаймы.  (Бъ  слухъ). 
Еакой  странный  со  мною  сл^^чай:  въ  дорог-Ь  совершенно  из- 
держался.  Не  можете  ли  вы  мн'Ь  дать  триста  рублей  взаймы? 

Почтмейстеръ.  Почему  же?  почту  за  ве.шчайшее  счаст1е\ 
Вотъ-съ  извольте.   Отъ  души  готовъ  служить. 

Хлестаковъ.  Очень  благодаренъ.  А  я,  признаюсь,  смерть 
не  люблю  отказывать  себ-Ь  въ  дорог-Ь,  да  и  къ  чему?  Не 
такъ  ли? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ.  (Встаетъ,  вытягивается  и 
придероюиваетъ  шпагу).  Не  см'Ью  дол-Ье'^  безпокоить  своимъ 
присутств1емъ...  Не  будетъ  ли  какого  зам-Ьчанхя  по  части 
почтоваго  управлешя? 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,   ничего. 

(Почтмейстеръ  раскланивается  и  уходить). 

Хлестаковъ  (раскуривая  сигарку).  Почтмейстеръ,  мн-Ь  ка- 
жется, тоже  очень  хорошш  челов'Ькъ;  по  крайней  м-Ьр-Ь  услуж- 
ливъ.  Я  .1юблю'^  такихъ  людей. 
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ЯВЛЕШЕ  V. 

Хлестаковъ  и  Лука  Лукичъ,    кото^^ый    почти    выталкивается  изъ  дверей.  Сзади 
его  с.шшенъ  юлосъ  почти  вслухъ :  «Чего  роб'Ьешь?> 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  не  безъ  трепета  и  придержи- 
вая шпагу).  Им-Ью  честь  представиться:  смотритель  у чилищъ, 
титулярный  сов-Ьтникъ  Хлоповъ. 

Хлестаковъ.  А,  милости  просимъ!  Садитесь,  садитесь!  Не 
хотите  ли  сигарку?   (Подаетъ  ему  сигару). 

Лука  Лукичъ.  (Про-себя,  въ  пертшимости) .  Вотъ  теб'Ь 
разъ!  Ужъ  этого  никакъ  не  предполага.1ъ.  Брать  или  не 
брать? 

Хлестаковъ.  Возьмите,  возьмите;  это  порядочная  сигарка. 
Конечно,  не  то,  что  въ  Петербурге.  Тамъ,  батюшка,  я  ку- 
ривалъ  сигарочкп*  по  двадцати  пяти  рублей  сотенка  —  просто, 
ручки  себе  потомъ  поцелуешь,  какъ  выкуришь.  Вотъ  огонь, 
закурите.   (Подаетъ  ему  свпчу). 

Лука  Лукичъ  пробу егпъ  закурить'^  и  весь  дрооюитъ. 

Хлестаковъ.  Да  не  съ  того  конца! 

Лука  Лукичъ  (огпъ  гсспуга  выронилъ  сигару,  плюнулъ  и, 
махнувъ^  рукою,  про-себя).  Чортъ  побери  все!  сгубила  про- 
клятая робость! 

Хлестаковъ.  Вы,  какъ  я  вилгу,  не  охотникъ  до  сигарокъ. 
А  я,  признаюсь,  это  моя  слабость.  Вотъ  еп],е  насчетъ  жен- 
скаго  пола,  никакъ'  не  могу  быть  равнодушенъ.  Какъ  вы? 
Кашя  вамъ  больше  нравятся  —  брюнетки  или  блондинки? 

Лука  Лукичъ  находится  въ  совершенномъ  недоумтнш,  чтЬ 
сказать. 

Хлестаковъ.  Н^тъ,  скажите  откровенно:  брюнетки  или  блон- 
динки? 

Лука  Лукичъ.  Не  см^ю  знать. 

Хлестаковъ.  Н^тъ,  п-Ьтъ,  не  отговаривайтесь!  Мн'Ь  хочется 
узнать''  непременно  вашъ  вкусъ. 

Лука  Лукичъ.  Осмелюсь  доложить...  (^5а  сжо^ом^/^.  Ну,  и 
самъ  не  знаю,   что  говорю". 

Хлестаковъ.  А!  а!  не  хотите  сказать.  Верно,  ужъ  какая- 
нибудь  брюнетка  сделала  вамъ  маленькую  загвоздочку.  При- 
знайтесь,  сделала? 


252 

Лука  Лукичъ  молчитъ. 

Хлестаковъ.  А!  а!  покрасн'Ьли!  Видите,  видите!  Отчего  жъ 
вы  не  говорите? 

Лука  Лукнчъ.  Ороб-Ьлъ,  ваше  бла. . .  преос. . . '  с1ят. . .  (Въ  сто- 
ропу).   Продалъ  проклятый  языкъ,   продалъ! 

Хлестаковъ.  Оробели?  х\  въ  моихъ  глазахъ,  точно,  есть  что-то 
такое,  что  внушаетъ  робость.  По  крайней  м-Ьр-Ь  я  знаю,  что 
ни  одна  женщина  не  можетъ  ихъ  выдержать,   не  такъ  ли? 

Лука  Лукичъ.   Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Вотъ  со  мной  престранный  случай:  въ  до- 
рог'! совсЬмъ  издержался.  Не  можете  ли  вы  мн-Ь  дать  триста 
рублей  взаймы? 

Лука  Лукичъ  (хватаясь  за  карманы'^,  про-себя).  Вотъ-те' 
штука,  если  н'Ьтъ!  Есть,  есть!  (Быиимаетъ  и  подаетъ, 
дрожа,   асстнаг^ги). 

Хлестаковъ.   Покорн'Ьйше ^  благодарю. 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  и  придероюивая  шпагу)  ^ .  Не  см'Ью 
дол-Ье  безпокоить  присутствхемъ. 

Хлестаковъ.  Прощайте. 

Лука  Лукичъ  (летитъ  вонъ  почти  бгьгомъ  и  говорить  въ  сто- 
рону). Ну,   слава  Богу!  авось  не  заглянетъ  въ  классы!*^ 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хлестаковъ  и  Артем!й  Филипповичъ,  вытянувшись  и  придерживая  шпагу. 

Артемш  Филипповичъ.  Им-Ью  честь  представиться:  попечи- 
тель богоугодныхъ  заведешй,  надворный  сов'Ьтникъ  Зем.ияника. 

Хлестаковъ.    Здравствуйте,   прошу  покорно  садиться. 

Артемш  Филипповичъ.  Им^Ьлъ  честь  сопровождать  васъ  и 
принимать  лично  во  вв'Ьренныхъ  моему  смотр'Ьнш  богоугод- 
ныхъ заведен1яхъ. 

Хлестаковъ.  А,  да!  помню.  Вы  очень  хорошо  угостили 
завтракомъ. 

Артемш  Филипповичъ.   Радъ  стараться  на  службу  отечеству. 

Хлестаковъ.  Я, —  признаюсь,  это  моя  слабость,  —  люблю  хо- 
рошую кухню  ^. — Скажите  пожалуйста,  мн'Ь  кажется,  какъ 
будто  бы  вчера  вы  были  немножко  ниже  ростомъ,  не  правда  ли? 
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Артемш  Фи-лшшовичъ.  Очень  можетъ  быть.  (Помолчавъ). 
Могу  сказать,  что  не  жал-Ью  ничего  и  ревностно  исполняю 
службу.  (Придвигается  блиоюе  съ  свогшъ  сту.юмъ  и  гово- 
рить вполголоса).  Вотъ  зд-Ьшн!!  почтмейстеръ  совершенно 
ничего  не  д-Ьлаетъ:  всЬ  д-Ьла  въ  большомъ  запущеши:  по- 
сылки задерживаются...  изво.1ьте  сами  нарочно  разыскать. 
Судья  тоже,  который  только-что  былъ  предъ  моимъ  прихо- 
домъ,  'Ьздитъ  то.1ько  за  зайцами,  въ  присутственныхъ  м-Ь- 
стахъ  держитъ  собакъ,  и  поведешя,  если  признаться  предъ 
вами,  —  конечно,  для  пользы  отечества,  я  до.хженъ  это  сд-Ь- 
лать,  хотя  онъ  мн-Ь  родня  и  пр1ятель,  —  поведен1я  самаго 
предосудите.!гьнаго.  Зд'Ьсь  есть  одинъ  пом'Ьщикъ  Добчинскш, 
котораго  вы  ИЗВ0.1ИЛИ  впд-Ьть,  и  какъ  только  этотъ  Добчин- 
скш куда-нибудь  выйдетъ  изъ  дому,  то  онъ  тамъ  ужъ  и  си- 
дитъ  у  жены  его,  я  присягнуть  готовъ И  нарочно  посмо- 
трите на  д'Ьтей:  ни  одно  изъ  нихъ  не  похоже  на  Добчинскаго, 
но  всЬ,   даже  д-Ьвочка  маленькая,   какъ  вылитый  судья. 

Хлестаковъ.  Скажите  пожалуйста!  а  я  никакъ  этого  не  думалъ. 

Артемш  Филипповичъ .  Вотъ  и  смотритель  зд-Ьшняго  учи- 
лища... Я  не  знаю,  какъ  могло  начальство  пов-Ьрить  ему  такую 
должность:  онъ  хуже,  ч-Ьмъ  якобинецъ,  и  так1я  внушаетъ 
юношеству  неблагонам'Ьренныя  правила,  что  даже  выразить 
трудно.  Не  прикажете  ли,  я  все  это  изложу  .шучше  на  бумаг-Ь? 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хоть  па  бумаг'Ь.  Мн-Ь  очень  будетъ 
пр1ятно.  Я,  знаете,  этакъ  люблю  въ  скучное  время  прочесть 
что-нибудь  забавное...  Какъ  ваша  фамил1я?  я  все  позабываю'. 

Артемш  Филипповичъ.  Земляника. 

Хлестаковъ.  А,  да!  Земляника.  И  что  жъ,  скажите  пожа- 
луйста,  есть  у  васъ  д-Ьтки? 

Артемш  Филипповичъ.  Какъ  же-съ!  пятеро;  двое  уже 
взрослыхъ. 

Хлестаковъ.  Скажите,  взрослыхъ!  А  какъ  они...  какъ  они 
того?... 

Артем1й  Филипповичъ.  То  есть,  не  изволите  ли  вы  спраши- 
вать,  какъ  ихъ  зовутъ? 

Хлестаковъ.  Да,  какъ  ихъ  зовутъ?* 

Артемш  Филипповичъ.  Николай,  Иванъ,  Елизавета,  Марья 
и  Перепетуя. 

Хлестаковъ.  Это  хорошо. 
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Артемш  Филипповичъ.  Не  см'Ья  безпокоить  своимъ  присут- 
ств1емъ,  отнимать  времени,  онред-Ьденнаго  на  священныя 
обязанности...   (Раскланивается  съ  т)ьмъ,   чтобы  уйти). 

Хлестаковъ  (провожая).  Н'Ьтъ,  ничего.  Это  все  очень 
см'Ьшно,  что  вы  говорили.  Пожалуйста  и  въ  другое  тоже 
время...  Я  это  очень  люблю \  (Возвращается  и,  отворивши 
дверь,  }{ричитъ  вс.гпдъ  е.му).  Эй  вы!  какъ  васъ?  я  все  по- 
забываю,  какъ  ваше  имя  и  отчество. 

Артемш  Филипповичъ.   Артем1п  Филипповичъ. 

Хлестаковъ.  Сд'Ьлайте  милость,  Артемш  Фи.1ипповичъ,  со 
мной  странный  случай:  въ  дороге  совершенно  издержался. 
Н'Ьтъ  .тп  у  васъ  денегъ  взаймы  —  рублей  четыреста?^ 

Артемш  Филипповичъ.  Есть. 

Хлестаковъ.  Скажите,  какъ  кстати.  Покорн'Ьйше  васъ  благо- 
дарю. 


ЯВ.1ЕН1Е  УП. 

Хлестаковъ,   Бобчинсшй  и  Добчинск1й. 

Бобчинскш.  Им'Ью  честь  представиться:  жите.ть  зд'Ьшняго 
города,   Петръ,   Ивановъ  сынъ,   Бобчинсшй. 

Добчинскш.   Пом'Ьщикъ  Петръ,   Ивановъ  сынъ,  Добчпнск1й. 

Хлестаковъ.  А,  да  я  ужъ  васъ  вид1Ь.1ъ.  Вы,  кажется,  тогда 
упали?  Что,   какъ  вашъ  носъ? 

Бобчинскш.  С.1ава  Богу!  не  извольте  безпокоиться:  присохъ, 
теперь  совс^мъ  присохъ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  что  присохъ.  Я  радъ...  (Вдругъ  и 
отрывисто).   Денегъ  н'Ьтъ  у  васъ? 

Добчинскш.   Денегъ?  какъ  денегъ? 

Хлестаковъ.   Взаймы  рублей  тысячу. 

Бобчинскш.  Такой  суммы,  ей  Богу,  н'Ьтъ.  А  н-Ьтъ  ли  у  васъ, 
Петръ  Пвановпчъ? 

Добчинскш.  При  мн-Ь-съ  не  им-Ьется,  потому  что  деньги  мои, 
ес.ти  изволите  знать,  положены  въ  приказъ  общественнаго 
призр'Ьн1я. 

Хлестаковъ.   Да,  ну,   есга  тысячи  н'Ьтъ,  такъ  руб.1ей  сто. 

Бобчинскш  (шаря  въ  ка2).манахо).  У  васъ,  Петръ  Ивановичъ, 
н'Ьтъ  ста  рублей?  У  меня  всего  сорокъ  ассигнац1ями. 
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Добчинскш  (смошх)я  въ  бумажникъ).  Двадцать  пять  рублей 
всего. 

Бобчинскш.  Да  вы  поищите-то  получше,  Петръ  Ивановичъ! 
У  васъ  тамъ,  я  знаю,  въ  карман-Ь-то  съ  правой  стороны 
прор'Ьха,   такъ  въ  прор-Ьху-то,  в^рно,   какъ-нибудь  запали. 

Добчинскш.   Н-Ьтъ,   право,   и  въ  прор'Ьх^   н'Ьтъ'. 

Хлестаковъ.  Ну,  все  равно.  Я  в'Ьдь  только  такъ.  Хорошо, 
пусть  будетъ  шестьдесятъ  пять  рублей...  это  все  равно. 
(Принимаешь  деньги) " . 

Добчинскш.  Я  осмеливаюсь  попросить  васъ  относите.зьно 
одного  очень  тонкаго  обстоятельства. 

Хлестаковъ.  А  что  это? 

Добчинскш.  Д^ло  очень  тонкаго  свойства- съ:  старшш-то 
сынъ  МОП,   изволите  вид-Ьть,  рожденъ  мною  еще  до  брака ^.. 

Хлестаковъ.  Да? 

Добчинскш.  То  есть,  оно  такъ  только  говорится,  а  онъ 
рожденъ  мною  такъ  совершенно,  какъ  бы  и  въ  брак'Ь,  и  все 
это,  какъ  сл^дуетъ,  я  завершилъ  потомъ  законными-съ  узами 
супружества-съ.  Такъ  я,  изволите  вид-бть,  хочу,  чтобъ  онъ 
теперь  уже  бьиъ  совсЬмъ,  то  есть,  законнымъ  моимъ  сы- 
номъ-съ  и  назывался  бы  такъ,  какъ  я:   Добчинск1й-съ. 

Хлестаковъ.   Хорошо,  пусть  называется,  это  можно. 

Добчинскш.  Я  бы  и  не  безпокоилъ  васъ,  да  жаль  насчетъ 
способностей.  Мальчишка-то  этакой...  бо.тьш1я  надежды  по- 
даетъ*:  наизусть  стихи  разные  разскажетъ  и,  если  гд-Ь  попа- 
дется' яожикъ,  сейчасъ  сд'Ьлаетъ  маленьк1я  дрожечки  такъ 
искусно,  какъ  фокусникъ-съ^  Вотъ  и  Петръ  Ивановичъ 
знаетъ. 

Бобчинскш.   Да,   бо.тьш1я  способности  им'Ьетъ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо!  Я  объ  этомъ  постараюсь, 
я  буду  говорить...  я  над'Ьюсь...  все  это  будетъ  сд'Ьлапо,  да, 
да'...  (ОСгращаясь  къ  Бобчинскому)  Не  им-Ьете  ли  и  вы  чего- 
нибудь  сказать  мн-Ь? 

Бобчинскш.   Какъ  же,   им'Ью  очень  нижайшую  просьбу. 

Хлестаковъ.  А  что,  о  чемъ? 

Бобчинскш.  Я  прошу  васъ  покорн-Ьйше,  какъ  пойдете 
въ  Петербургъ,  скажите  всЬмъ  тамъ  вельможамъ  разпымъ: 
сенаторамъ  и  адмираламъ,  что  вотъ,  ваше  с1ятельство,  пли 
превосходительство,  живетъ  въ  такомъ-то  город-Ь  Нетръ  Ива- 
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новичъ  Бобчинсшй.  Такъ  и  скажите:  живетъ  Петръ  Ивано- 
новичъ  Бобчинсшй. 

Хлестаковъ.   Очень  хорошо. 

Бобчинскш.  Да  если  этакъ  и  государю  придется,  то  ска- 
жите и  государю,  что  вотъ,  молъ,  ваше  императорское  вели- 
чество, въ  такомъ-то  город'Ь  живетъ  Петръ  Ивановичъ  Боб- 
чинсшй. 

Хлестаковъ.   Очень  хорошо. 

Добчинскш.  Извините,  что  такъ  утрудили  васъ  своимъ 
присутств1емъ. 

Бобчинскш.  Извините,  что  такъ  утрудили  васъ  своимъ 
присутств1емъ. 

Хлестаковъ.  Ничего,  ничего!  Мн-Ь  очень  пр1ятно.  (Выпро- 
божаетъ^  ихъ). 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Хлестаковъ  {одииъ). 

Зд-Ьсь  много  чиновниковъ.  Мн'Ь  кажется,  однакожъ,  они 
меня"^  принимаютъ  за  государственнаго  челов'Ька^  В-Ьрио*, 
я  вчера  имъ  поднустилъ  пыли.  Экое  дурачье!  Напишу-ка  я  обо 
всемъ  въ  Петербургъ  къ  Тряпичкину:  онъ  пописываетъ  ста- 
тейки—  пусть-ка  онъ  ихъ  обш;елкаетъ  хорошенько.  Эй,  Осипъ! 
подай  мн-Ь  бумаги  и  чернилъ!^  (Осипъ  вьпляпулъ  изъ  дверей, 
произнесши:  ^^сейчасъ'^ ).  А  ужъ  Тряпичкину,  точно,  если  кто® 
попадетъ  на  зубокъ,  —  берегись:  отца  роднаго  не  пош,адитъ 
для  с.ювца,  и  деньгу  тоже  любитъ.  Впрочемъ,  чиновники  эти 
добрые  .1юди;  это  съ  ихъ  стороны  хорошая  черта,  что  они 
мн-Ь  дали  взаймы.  Пересмотрю  нарочно,  сколько  у  меня  де- 
негъ.  Это  отъ  судьи  триста;  это  отъ  почтмейстера  триста, 
шестьсотъ,  семьсотъ,  восемьсотъ...  Какая  замасленная  бу- 
мажка! Восемьсотъ,  девятьсотъ...  Ого!  за  тысячу  перевалило... 
Ну-ка  теперь,  капитанъ,  ну-ка,  попадись-ка  ты  мн-Ь  теперь! 
посмотримъ,   кто  кого! 
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ЯВЛЕШЕ  IX. 

Хлестаковъ  и  Осипъ  (съ  чертслами  и  бумагою). 

Хлестаковъ.  Ну,  что,  видишь,  дуракъ,  какъ  меня  угощаютъ 
и  принимаютъ?  (Начинаетъ  писать). 

Осипъ.  Да,  слава  Богу!  Только  знаете  что,  Иванъ  Але- 
ксандровичъ? 

Хлестаковъ.  А  что? 

Осипъ.  Уезжайте  отсюда!  Ей  Богу,  уже  пора. 

Хлестаковъ  (пишетъ).   Ботъ  вздоръ!   Зач'Ьмъ? 

Осипъ.  Да  такъ.  Богъ  съ  ними  со  всЬми!  Погуляли  зд"Ьсь 
два  денька,  —  ну,  и  довольно.  Чтб  съ  ними  до.1го  связываться? 
Плюньте  на  нихъ!  не  ровенъ  часъ:  какой-нибудь  другой  на- 
^детъ...  ей  Богу,  Иванъ  Александровичъ!  К  лошади  тутъ 
славныя  —  такъ  бы  закатили! . . , 

Хлестаковъ  (пишетъ).  Н'Ьтъ,  мн'Ь  еще  хочется  пожить 
зд-Ьсь.   Пусть  завтра. 

Осипъ.  Да  что  завтра!  Ей  Богу,  но-Ьдемъ,  Иванъ  Александро- 
вичъ! Оно  хоть  и  бо.дьшая  честь  вамъ_,  да  все,  знаете, 
лучше  уЬхать  скор'Ье:  в-Ьдь  васъ,  право,  за  кого-то  другаго 
приняли. . .  И  батюшка  будетъ  гневаться,  что  такъ  замешкались ' . 
Такъ  бы,  право,  закатили  славно!  А  лошадей  бы  важныхъ 
зд-Ьсь  дали. 

Хлестаковъ  (пишетъ).  Ну,  хорошо.  Отнеси  только  напе- 
редъ  это  письмо,  пожалуй  вм-Ьст^  и  подорожную  возьми. 
Да  зато  смотри,  чтобы  лошади  хорош1я  были!  Ямщикамъ 
скажи,  что  я  буду  давать  по  ц-Ьлковому,  чтобы  такъ,  какъ 
фельдъегеря,  кати.ш  и  п'Ьсни  бы  п'Ьли!...  ( Продолжаетъ  пи- 
сать).  Воображаю,  Тряпичкинъ  умретъ  со  см'Ьxу^.. 

Осипъ.  Я,  сударь,  отправлю  его  съ  че.юв-Ькомъ  зд-Ьшнимъ, 
а  самъ  лучше  буду  укладываться,  чтобъ  не  прошло  пона- 
прасну время. 

Хлестаковъ  (пишетъ)^.  Хорошо,   принеси  только  свЬчу. 

Осипъ  (выходить  и  говоритъ  за  сцепоп).  Эй,  послушай, 
братъ!  Отнесешь  письмо  на  почту,  и  скажи  почтмейстеру, 
чтобъ  онъ  принялъ  безъ  денегъ,  да  скажи,  чтобъ  сейчасъ 
привели  къ  барину  самую  лучшую  тройку,  курьерскую;  а 
прогону,   скажи,   баринъ  не  плотитъ*:  прогонъ,  молъ,   скажи, 

Со7.  Гоголя.  Т.  П.  '■< 
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казенный.  Да  чтобъ  все  жив'Ье,   а  не  то,  молъ,  баринъ  сер- 
дится.  Стой,   еще  письмо  не  готово, 

Хлестаковъ  (продолжаетъ  писать).  Любопытно  знать,  гд-Ь 
онъ  теперь  живетъ  —  въ  Почтамтской  или  Гороховой?  Онъ,  в-Ьдь. 
тоже  любитъ  часто  пере'Ьзжать  съ  квартиры  и  не  доплачи- 
вать. Напишу  наудалую  въ  Почтамтскую.  (Свертываешь и иад- 
писываетъ). 

Осипъ  приносишь  свпчу.  Хлестаковь  печатаешь.  Въ  это 
время  слышепъ  го.госъ  Держиморды:  Куда  л-Ьзешь,  борода? 
Говорятъ  теб4,   никого  не  велено  пускать. 

Хлестаковъ  (даетъ   Осипу  письмо).  На,  отнеси. 

Голоса  купцовъ.  Допустите,  батюшка!  Вы  не  можете  не 
допустить:   мы  за  д-Ьломъ  пришли. 

Голосъ  Держижорды.  Пошелъ,  пошелъ!  Не  принимаетъ,  спитъ. 
(Шумъ  увеличиваешся). 

Хлестаковъ.  Что  тамъ  такое,  Осипъ?  Посмотри,  чт5  за 
шумъ^. 

Осипъ  (глядя  вь  окно).  Купцы  каше-то  хотятъ  войти,  да 
не  допускаетъ  квартальный.  Машутъ  бумагами:   в'Ьрно,  васъ 

хотятъ    БИД-ЬТБ. 

Хлестаковъ  (подходя  къ  окну).   А  что  вы,  любезные? 

Голоса  купцовъ.  Къ  твоей  милости  приб'Ьгаемъ.  Прикажите, 
государь,   просьбу  принять. 

Хлестаковъ.  Впустите  ихъ,  впустите!  пусть  идутъ.  Осипъ, 
скажи  имъ:   пусть  идутъ.   (Осипъ  уходить). 

Хлестаковъ  принимаешь  изъ  окна  просьбы,  развертываешь 
одну  изъ  нихъ  и  читаеть.  „Его  высокоблагородному  свет- 
лости господину  финансову  отъ  купца  Абдулина..."  Чортъ 
знаетъ,   чт5:   и  чина  такого  н-Ьтъ! 


ЯВЛЕШЕ  X. 

Хлестаковъ  и  купцы  (съ  кузовомъ  вина  и  сахарными  юловами). 

Хлестаковъ.  А  что  вы,  любезные? 
Купцы.  Челомъ  бьемъ  вашей  милости. 
Хлестаковъ.  А  что  вамъ  угодно? 

Купцы.  Не  погуби,  государь!  ОбижательствотерпимъсовсЬмъ 
понапрасну. 
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Хлестаковъ.  Отъ  кого? 

Одинъ  изъ  купцовъ.  Да  все  отъ  городничаго  зд'Ьшняго. 
Такого  городничаго  никогда  еще,  государь,  не  было.  Так1я 
обиды  чинитъ,  что  описать  нельзя.  Постоемъ  совсЬмъ  замо- 
рилъ,  хоть  въ  петлю  полезай.  Не  по  поступкамъ  поступаетъ\ 
Схватитъ  за  бороду,  говоритъ:  „Ахъ  ты  татаринъ!"  Ей  Богу! 
Если  бы,  то  есть,  ч'Ьмъ-нибудь  не  уважили''^  его,  а  то  мы  ужъ 
порядокъ  всегда  исполняемъ:  чт5  сл'Ьдуетъ  на  платья  супруж- 
ниц-Ь  его  и  дочк-Ь^  —  мы  противъ  этого  не  стоимъ.  Н-Ьтъ, 
вишь  ты,  ему  всего  этого  мало — ей,  ей!*  Придетъ  въ  лавку 
и,  что  ни  попадется^  все  беретъ.  Сукна  увидитъ  штуку, 
говоритъ:  „Э,  милый,  это  хорошее  суконцо:  снеси-ка  его 
ко  мн-Ь".  Ну,  и  несешь^,  а  въ  штук-Ь-то  будетъ  безъ  мала 
аршинъ  пятьдесятъ. 

Хлестаковъ.  Неуже.ти?  Ахъ,  какой  же  онъ  мошенникъ! 

Купцы.  Ей  Богу!  такого  никто  не  запомпитъ  городничаго. 
Такъ  все  и  припрятываешь  въ  лавкЬ,  когда  его  завидишь. 
То  есть,  не  то  ужъ  говоря,  чтобъ  какую  деликатность,  вся- 
кую дрянь  беретъ:  черносливъ  такой,  что  л-Ьтъ  уже  по  семи 
лежитъ  въ  бочк'Ь,  что  у  меня  сид-Ьлецъ  не  будетъ  'Ьсть,  а 
онъ  ц-Ьлую  горсть  туда  запуститъ.  Именины  его  бываютъ  на 
Антона,  и  ужъ,  кажись,  всего  нанесешь,  ни  въ  чемъ  не 
нуждается;  н'Ьтъ,  ему  еще  подавай:  говоритъ,  и  на  Онуфр1я' 
его  именины.   Что  д-Ьлать?  и  на  Онуфр1я  несешь. 

Хпестаковъ.  Да  это,  просто,  разбойникъ! 

Купцы.  Ей,  ей!  А  попробуй  прекословить,  наведетъ  къ  теб'Ь 
въ  домъ  ц-Ьлый  полкъ  па  постой.  А  если  что,  велитъ  запе- 
реть двери^  „Я  тебя",  говоритъ,  „не  буду",  говоритъ,  „под- 
вергать телесному  наказашю',  или  пыткой  пытать  —  это",  го- 
воритъ, „запрещено  закономъ,  а  вотъ  ты  у  меня,  любезный, 
но-Ьшь  селедки! " 

Хлестаковъ.  Ахъ,  какой  мошенникъ!  Да  за  это,  просто, 
въ  Сибирь. 

Купцы.  Да  ужъ  куда  милость  твоя  ни  запровадитъ  его, 
все  будетъ  хорошо,  лишь  бы,  то  есть,  отъ  насъ  подальше. 
Не  побрезгай,  отецъ  нашъ,  хлЬбомъ  и  солью:  кланяемся 
теб-Ь  сахарцомъ  и  кузовкомъ  вина. 

Хлестаковъ.  Н-Ьтъ,  вы  этого  не  думайте;  я  не  беру  со- 
вс^Ьмъ  никакихъ  взятокъ.   Вотъ,  если  бы  вы,  напримЬръ,  пред- 

17* 
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ложили  мн-Ь  взаймы  рублей  триста, — ну,  тогда  совсЬмъ 
другое  д-Ьдо:   взаймы  я  могу  взять'. 

Купцы.  Изволь,  отецъ  нашъ!  (Вынимаютъ  деньги).  Да 
чт5  триста!   ужъ  лучше  пятьсотъ  возьми,   помоги  только. 

Хлестаковъ.  Извольте:  взаймы  —  я  ни  слова,  я  возьму. 

Купцы  ( подносятъ  ему  на  се^^ебряномъ  подпоет  деньги). 
Ужъ  пожалуйста,   и  подносикъ  вм-Ьст-Ь  возьмите. 

Хлестаковъ.  Ну,  и  подносикъ  можно. 

Купцы  (кланяясь).  Такъ  ужъ  возьмите  за  однимъ  разомъ 
и  сахарцу. 

Хлестаковъ.  О,  н'Ьтъ,  я  взятокъ  никакихъ... 

Осипъ.  Ваше  высокоблагород1е!  зач-Ьмъ  вы  не  берете? 
Возьмите!  въ  дороге"  все  пригодится.  Давай  сюда  головы 
и  кулекъ!  Подавай  все!  все  пойдетъ  въ  прокъ.  Что  тамъ? 
веревочка?  Давай  и  веревочку, — и  веревочка  въ  дороге  при- 
годится: тел'Ьжка  обломается  или  что  другое,  подвязать 
можно. 

Купцы.  Такъ  ужъ  сд'Ьлайте  такую  милость,  ваше  С1ятель- 
ство!  Если  уже  вы,  то  есть,  не  поможете  въ  нашей  просьб'Ь, 
то  ужъ  не  знаемъ,  какъ  и  быть:  просто  хоть  въ  петлю  по- 
лезай. 

Хлестаковъ.  Непрем-ЗЬино,  непременно!  Я  постараюсь. 
(Купцы  уходять).  Слышенъ  голосъ  эюенгцины:  Н-Ьтъ,  ты  не 
смеешь  не  допустить  меня!  Я'^  на  тебя  нажалуюсь  ему  са- 
мому. Ты  не  толкайся  такъ  больно! 

Хлестаковъ.  Кто  тамъ?  (Подходить  къ  окну).  А  чт5  ты, 
матушка? 

Голоса  двухъ  жешцинъ\  Милости  твоей,  отецъ,  прошу! 
Повели,    государь  выс.тушать. 

Хлестаковъ  (въ  окно).  Пропустить  ее. 


ЯВЛЕН1Е  XI. 

Хлестаковъ,  слесарша  и  унтеръ-офицерша. 

Слесарша  (кланяясь  въ  ноги).  Милости  прошу... 
Унтеръ-ОФИцерша.  Ми.1ости  прошу... 
Хлестаковъ.  Да  что  вы  за  женщины? 
Унтеръ-ОФИцерша.  Унтеръ-офицерская  жена  Р1ванова. 
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Слесарша.  Слесарша,  зд-Ьшняя  м-Ьщанка,  Февронья  Петрова 
Пошлепкина\   отецъ  мой... 

Хлестаковъ.  Стой,  говори  прежде  одна.  Что  теб'Ь  нужно? 

Слесарша.  Милости  прошу,  на  городничаго  челомъ  бью! 
Пошли  ему  Богъ  всякор  зло!  Чтобъ  ни  д'Ьтямъ  его,  ни  ему, 
мошеннику,  ни  дядьямъ,  ни  теткамъ  его  ни  въ  чемъ  ника- 
кого прибытку  не  было! 

Хлестаковъ.  А  что? 

Слесарша.  Да  мужу-то  моему  приказалъ  забрить  лобъ  въ 
•солдаты,  и  очередь-то  на  насъ  не  припадала,  мошенникъ 
такой!   да  и  по  закону  нельзя:   онъ  женатый. 

Хлестаковъ.  Еакъ  же  онъ  могъ  это  сделать? 

Слесарша.  Сд'Ьлалъ  мошенникъ,  сд^лалъ  —  побей  Богъ  его 
и  на  томъ  и  на  этомъ  св'Ьт'Ь!  Чтобы  ему,  если  и  тетка  есть, 
то  и  тетк'Ь  всякая  пакость,  и  отецъ  если  живъ  у  него,  то 
чтобъ  и  онъ,  каналья,  око-и^лъ  или  поперхнулся  навыки, 
мошенникъ  такой!  Сл'Ьдовало  взять  сына  портнаго,  онъ  же 
и  пьянюшка  былъ,  да  родители  богатый  подарокъ  дали,  такъ 
онъ  и  присыкнулся  къ  сыну  купчихи  Пантелеевой,  а  Панте- 
леева тоже  подослала  къ  супруге  полотна  три  штуки,  такъ 
онъ  ко  мн-Ь.  „На  что",  говоритъ,  „теб'Ь  мужъ?  онъ  ужъ 
теб-Ь  не  годится".  Да  я  то  знаю — годится ^  и.1и  не  годится; 
это  мое  д-Ьло,  мошенникъ  такой!  „Онъ",  говоритъ,  „воръ; 
хоть  онъ  теперь  и  не  укралъ,  да  все  равно",  говоритъ, 
^онъ  украдетъ,  его  и  безъ  того  на  сл'Ьдующш  годъ  возь- 
мутъ  въ  рекруты".  Да  мн'Ь-то  каково  безъ  мужа,  мошен- 
никъ такой!  Я  слабый  челов-Ькъ,  подлецъ  ты  такой!''*  Чтобъ 
всей  родн-Ь  твоей  не  довелось  вид-Ьть  св-Ьта  Божьяго!  А  если 
есть  теща,   то  чтобъ  и  тещ'Ь... 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо.  Ну,  а  ты?  (Выпрово- 
оюает ъ  ^  старуху) . 

Слесарша  (уходя).  Не  позабудь,  отецъ  нашъ!*  будь  мило- 
стивъ! 

Унтеръ-ОФИцерша.  На  городничаго,  батюшка,   пришла... 

Хлестаковъ.  Ну  да  что,  зач'Ьмъ?  говори  въ  короткихъ 
словахъ. 

Унтеръ-ОФИцерша.  ВысЬкъ,  батюшка! 

Хлестаковъ.  Какъ? 

Унтеръ-ОФИцерша.    По  ошибк'Ь,  отецъ    мой!   Бабы-то  наши 
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задрались  на  рынк'Ь,  а  полищя  не  подосп'Ьла,  да  и  схвати 
меня,   да  такъ  отрапортовали:  два  дни'   сидеть  не  могла. 

Хлестаковъ.  Такъ  что  жъ  теперь  д'Ьлать? 

Унтеръ-ОФИцерша.  Да  д^лать-то,  конечно,  нечего.  А  за 
ошибку-то  повели  ему  заплатить  штрафтъ^.  Мн-Ь  отъ  своего 
счастья  неча  отказываться,  а  деньги  бы  мн'Ь  теперь  очень 
пригодились. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо!  Ступайте,  ступайте!  я  рас- 
поряжусь. (Въ  окно  высовываются  руки  съ  просьбами).  Да 
кто  тамъ  еще?  (Подходить  къ  окну).  Не  хочу,  не  хочу! 
Не  нужно,  не  нужно!  (Отходя).  Надоели,  чортъ  возьми!  Не 
впускай,   Осипъ! 

Осипъ  (кричитъ  въ  окно).  Пошли,  пошли!  Не  время,  завтра 
приходите!  (Дверь  отворяется  и  выставляется  какая-то 
фигу2Ш  во  фризовой  шине.ги,  съ  небритою  бородою,  р)азду- 
шою  губою  и  перевязанною  щекою:  за  нею^  въ  перспективгь 
показывается  тьсколько  другихъ). 

Осипъ.  Пошелъ,  пошелъ!  чего  лезешь?  (Упирается  пер- 
вому руками  въ  брюхо  и  выпирается  вмгьст^ь  съ  нимъ  въ  при- 
хооюую,  захлопнувъ  за  собою  дверь). 


ЯВЛЕН1Е  ХП. 

Хлестаковъ  и  Марья  Антоновна. 

Марья  Антоновна.  Ахъ! 

Хлестаковъ.  Отчего  вы  такъ  испугались,  сударыня? 

Марья  Антоновна.  Штъ,  я  не  испугалась. 

Хлестаковъ  (рисуется).  Помилуйте,  сударыня,  мн-Ь  очень 
пр1ятно,  что  вы  меня  приняли  за  такого  челов-Ька,  который... 
Осм-Ьлюсь  ли  спросить  васъ:   куда  вы  намерены   были  итти? 

Марья  Антоновна.  Право,  я  никуда  не  шла. 

Хлестаковъ.  Отчего  же,   наприм'Ьръ,   вы  никуда  не  шли? 

Марья  Антоновна.  Я  думала,  не  зд-Ьсь  .ш  маменька — 

Хлестаковъ.  Н-Ьтъ,  мн-Ь  хотелось  бы  знать,  отчего  вы  ни- 
куда не  шли. 

Марья  Антоновна.  Я  вамъ  пом'Ьшала.  Вы  занимались  важ- 
ными д'к1ами\ 
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Хлестаковъ  (2тсуется).  А  ваши  глаза  лучше,  нежели  важ- 
ныя  д'Ьла...  Вы  никакъ  не  можете  мн-Ь  пом-Ьшать,  никакимъ 
образомъ  не  можете;  напротивъ  того,  вы  можете  принесть 
удовольств1е. 

Марья  Антоновна.  Вы  говорите  по-столичному. 

Хлестаковъ.  Для  такой  прекрасной  особы,  какъ  вы.  Осме- 
люсь ли  быть  такъ  счастливъ,  чтобы  предложить  вамъ  стулъ? 
Но  н'Ьтъ,   вамъ  должно  не  стулъ,   а  тронъ. 

Марья  Антоновна.  Право,  я  не  знаю...  мн-Ь  такъ  нужно 
было  итти.   (Сгьла). 

Хлестаковъ.  Какой  у  васъ  прекрасный  платочекъ! 

Марья  Антоновна.  Вы  насм-Ьшники,  лишь  бы  только  по- 
смеяться надъ  провинц1альными. 

Хлестаковъ.  Какъ  бы  я  желалъ,  сударыня,  быть  вашимъ 
платочкомъ,   чтобы  обнимать  вашу  .шлейную  шейку. 

Марья  Антоновна.  Я  совсЬмъ  не  понимаю,  о  чемъ  вы  го- 
ворите:  какой-то  платочекъ...  Сегодня  какая  странная  погода! 

Хлестаковъ.  А  ваши  губки,  сударыня,  лучше,  нежели  всякая 
погода \ 

Марья  Антоновна.  Вы  все  этакое  говорите...*  Я  бы  васъ  по- 
просила, чтобъ  вы  мн4  написали  лучше  на  память  как1е- 
нибудь    стишки    въ    альбомъ.    Вы,   в^рно,   ихъ  знаете  много. 

Хлестаковъ.  Для  васъ,  сударыня,  все,  чт5  хотите.  Требуйте, 
как1е  стихи  вамъ? 

Марья  Антоновна,  Как1е-нибудь,  этак1е  —  хорош  1е,   новые. 

Хлестаковъ.  Да  что  стихи!  я  много  ихъ  знаю. 

Марья  Антоновна.  Ну,  скажите  же,  каше  же  вы  мнЬ  на- 
пишете? 

Хлестаковъ.  Да  къ  чему  же  говорить?  я  и  безъ  того  ихъ  знаю''. 

Марья  Антоновна.  Я  очень  люб-зю  ихъ... 

Хлестаковъ.  Да  у  меня  много  ихъ  всякихъ.  Ну,  пожалуй, 
я  вамъ  хоть  это:  „О  ты,  что  въ  горести  напрасно  на  Бога 
ропш,ешь,  челов'Ькъ ! . . . "  ну  и  друпе...  теперь  не  могу  при- 
помнить; впрочемъ,  это  все  ничего.  Я  вамъ  лучше  вместо 
этого  представлю  мою  любовь,  которая  отъ  вашего  взгляда... 
(Придвигая  стулъ). 

Марья  Антоновна.  ,1юбовь!  Я  не  понимаю  любовь...  я  ни- 
когда и  не  знала,   чтб  за  любовь...   (Отдвигаетъ  стулъ). 

Хлестаковъ.  Отчего  жъ  вы  отдвигаете  свой  стулъ?  Намъ 
лучше  бтдетъ  сидеть  близко  другъ  къ  другу. 
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Марья  Антоновна  (отдвтаясь).  Для  чего  жъ  близко?  все 
равно  и  далеко. 

Хлестаковъ  (придвигаясь у.  Отчего  жъ  далеко?  все  равно 
и  близко, 

Марья  Антоновна  (отдвигается).  Да  къ  чему  жъ  это? 

Хлестаковъ  (придвигаясь).  Да  в-Ьдь  это  вамъ  кажется  только, 
что  близко;  а  вы  вообразите  себ'Ь,  что  далеко.  Какъ  бы  я  былъ 
счастливъ,  сударыня,  если  бъ  могъ  прижать  васъ  въ  свои 
объят1я, 

Марья  Антоновна  (смотришь  въ  окно).  Чтб  это,  такъ,  какъ 
будто  бы  полет-^ло?  Сорока  или  какая  другая  птица?* 

Хлестаковъ  (цгь.ьуетъ  ее  въ  плечо  и  смотришъ  въ  окно). 
Это  сорока. 

Марья  Антоновна  (встаешь  въ  негодованги).  Н'Ьтъ,  это  ужъ 
слишкомъ...   Наглость  такая!... 

Хлестаковъ  (удерживая  ее).  Простите,  сударыня:  я  это 
сд'Ьлалъ  отъ  любви,   точно,   отъ  любви. 

Марья  Антоновна.  Вы  почитаете  меня  за  такую  провин- 
щалку...   (Силится  уйти). 

Хлестаковъ  (продолоюая  г^дерэюивать  ее).  Изъ  любви,  право, 
изъ  любви.  Я  такъ  только,  пошутилъ:  Марья  Антоновна,  не 
сердитесь!  Я  готовъ  на  ко.1'Ьнкахъ  у  васъ  просить  про1цен1я. 
(Падаетъ  на  колчьии).  Простите  же,  простите!  Вы  видите, 
я  на  кол'Ьняxъ^ 


ЯВЛЕШЕ  ХШ*. 

Т'1;  же  и  Анна  Андреевна. 

Анна  Андреевна  (увидя  Хлестакова  на  колпняхъ).  Ахъ, 
какой  пасажъ!" 

Хлестаковъ  (вставая).   А,  чортъ  возьми! 

Анна  Андреевна  (дочери).  Это  чт5  значитъ,  сударыня?  Это 
что  за  поступки  так1е? 

Марья  Антоновна.  Я,  маменька... 

Анна  Андреевна.  Поди  прочь  отсюда!  слышишь,  прочь,  прочь! 
И  не  см'Ьй  показываться  па  глаза.  (Марья  Антоновна  ухо- 
дить въ  с.гезахъ).  Извините,  я,  признаюсь,  приведена  въ  такое 
изумлеше... 
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Хлестаковъ  (въ  сторону).  А  она  тоже  очень  аппетитна', 
очень  не  дурна.  (Бросается  па  колпни).  Сударыня,  вы  ви- 
дите, я  сгараю  отъ  любви. 

Анна  Андреевна.  Какъ,  вы  на  кол-Ьняхъ?  Ахъ,  встаньте, 
встаньте!^  зд-Ьсь  по.тъ  совсЬмъ  нечистъ. 

Хлестаковъ.  Н-Ьтъ,  на  кол'Ьняхъ,  непрем'Ьнно  на  кол'Ьняхъ, 
я  хочу  знать,   что  такое  мн'Ь  суждено,   жизнь  или  смерть. 

Анна  Андреевна.  Но  позвольте,  я  еще  не  понимаю  вполне 
значешя  словъ.  Если  не  ошибаюсь,  вы  д-Ьлаете  декларацио 
насчетъ  моей  дочери. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  я  влюбленъ  въ  васъ.  Жизнь  моя  на 
БОлоск'Ь.  Если  вы  не  увенчаете  постоянную  .тюбовь  мою,  то 
я  недостоинъ  земнаго  существовашя.  Съ  пламенемъ  въ  груди 
прошу  руки  вашей. 

Анна  Андреевна.  Но  позвольте  заметить:  я  въ  н-Ькоторомъ 
род'Ь...   я  замужемъ. 

Хлестаковъ.  Это  ничего!  Для  любви  нЬтъ  различ1я;  и  Ка- 
рамзинъ  сказалъ:  „Законы  осуждаютъ"^  Мы  удалимся  подъ 
сЬнь  струй \..  Руки  вашей,  руки  прошу. 


ЯВЛЕН1Е  XIV. 

Т-Ь  же  и  Марья  Антоновна  (вдругъ  вбгыаетъ). 

Марья  Антоновна,  Маменька,  папенька  сказалъ,  чтобы  вы... 
(Увидя  Хлестакова  на  колпуняхъ,  вскрикываетъ:)  Ахъ,  ка- 
кой насажъ!'^ 

Анна  Андреевна.  Ну  что  ты?  къ  чему?  зач'Ьмъ?  Чт(^  за 
ветреность  такая!  Вдругъ  вб-Ьжала,  какъ  угор-Ьлая  кошка. 
Ну,  что  ты  нашла  такого  удивнтельнаго?  Ну,  чт(')  теб-Ь  взду- 
малось? Право,  какъ  дитя  какое-нибудь  трехл-Ьтнее.  Не  по- 
хоже, не  похоже,  совершенно  не  похоже  на  то,  чтобы  ей 
было  восемнадцать  л-Ьтъ.  Я  не  знаю,  когда  ты  будешь  благо - 
разумн-Ье,  когда  ты*  будешь  вести  себя,  какъ  прилично  благо- 
воспитанной д'Ьвиц'Ь;  когда  ты  будешь  знать,  что  такое  хо- 
рош1я  правила  и  солидность  въ  поступкахъ. 

Марья  Антоновна  (сквозь  слезы).  Я,  право,  маменька,  не 
знала. .. 

Анна  Андреевна.  У  тебя  в-Ьчно  какой-то  сквозной  вЬтеръ 
разгуливаетъ  въ  голов'Ь;  ты  берешь  прим'Ьръ  съ  дочерей  Ляп- 
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кина-Тяпкина.  Что  теб'Ь  гляд-Ьтб  на  нихъ!  не  нужно  ^  теб-Ь 
глядеть  на  нихъ.  Теб'Ь  есть  прим'Ьры  друпе  —  передъ  тобою 
мать  твоя.   Вотъ  какимъ  прим'Ьрамъ  ты  до.1Жна  сл-Ьдовать. 

Хлестаковъ  (схватывая  за  руку  дочь).  Анна  Андреевна, 
не  противьтесь  нашему  благополучш,  благословите  постоян- 
ную любовь! 

Анна  Андреевна  (съ  изумлешемъ).   Такъ  вы  въ  нее?... 

Хлестаковъ.  Решите:  жизнь  или  смерть? 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ  видишь,  дура,  ну,  вотъ  видишь: 
изъ-за  тебя,  этакой  дряни,  гость  изволилъ  стоять  на  кол-Ь- 
няхъ;  а  ты  вдругъ  вб-Ьжала,  какъ  сумасшедшая.  Ну  вотъ, 
право,  стоитъ,  чтобы  я  нарочно  отказала:  ты  недостойна 
такого  счаст1я. 

Марья  Антоновна.  Не  буду,  маменька;  право,  впередъ  не  буду. 


ЯВЛЕШЕ  XV. 

Т'Ь  же  и  городнич!й  (впопыхахъ). 

Городничш.  Ваше  превосходительство!'^  не  погубите!  не 
погубите ! 

Хлестаковъ.  Что  съ  вами? 

Городничш.  Тамъ  купцы  жаловались  вашему  превосходи- 
тельству. Честью  уверяю,  и  иа  половину  н'Ьтъ  того,  что  они 
говорятъ.  Они  сами  обманываютъ  и  обм'Ьриваютъ  народъ. 
Унтеръ-офицерша  налгала  вамъ,  будто  бы  я  ее  высЬкъ;  она 
вретъ,    ей  Богу,   вретъ.   Она  сама  себя  высЬкла. 

Хлестаковъ.  Провались  унтеръ-офицерша  —  мн-Ь  не  до  нея!* 

Городничш.  Не  в-Ьрьте,  не  в'Ьрьте!  Это  тагае  лгуны...  имъ 
вотъ  этакой  ребенокъ  не  пов'Ьритъ.  Они  ужъ  и  по  всему 
городу  ызв-Ьстны  за  лгуновъ.  А  насчетъ  мошенничества  осм-Ь- 
люсь  доложить:  это  таше  мошенники,  какихъ  св'Ьтъ  не  про- 

ИЗВ0ДИ.1Ъ. 

Анна  Андреевна.  Знаешь  ли  ты,  какой  чести  удостоиваетъ 
насъ  Иванъ  Александровичъ?  Онъ  проситъ  руки  нашей  дочери. 

Городничш.  Куда!  куда!...  Рехнулась,  матушка!  Не  извольте 
гн-Ьваться,  ваше  превосходительство:  она  немного  съ  при- 
дурью,  такова  же  была  и  мать   ея. 

Хлестаковъ.  Да,  я,  точно,  прошу  руки.  Я  в.1юбленъ. 
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Городничш.  Не  могу  верить,  ваше  превосходительство! 

Анна  Андреевна.  Да  когда  говорятъ  теб'Ь? 

Хлестаковъ.  Я  не  шутя  вамъ  говорю...  Я  могу  отъ  .тюбви 
свихнуть  съ  ума\ 

Городничш.  Не  см-Ью    верить,  недостоинъ    такой  чести. 

Хлестаковъ.  Да,  если  вы  не  согласитесь  отдать  руки  Марьи 
Антоновны,   то  я,  чортъ  знаетъ,   что  готовъ"'' 

Городничш.  Не  могу  в-Ьрить:  изволите  шутить,  ваше  пре- 
восходительство ! 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  чурбанъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь! 
Ну,   когда  теб'Ь  толкуютъ? 

Городничш.  Не  могу  верить. 

Хлестаковъ.  Отдайте,  отдайте!  Я  отчаянный  челов'Ькъ,  я 
р'Ьшусь  на  все:   когда  застр'Ьлюсь,  васъ  подъ  судъ  отдадутъ^ 

Городничш.  Ахъ,  Боже  мой!  Я,  ей,  ей,  не  виноватъ  ни 
душою,  ни  т^ломъ!  Не  извольте  гневаться!  Извольте  посту- 
пать такъ,  какъ  вашей  милости  угодно!  У  меня,  право,  въ  го- 
лове теперь...  я  и  самъ  не  знаю,  что  д-Ьлается.  Такой  ду- 
ракъ  теперь  сд-Ьлался,  какимъ  еш,е  никогда  не  быва.1ъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  благословляй! 

Хлестаковъ  подходитъ  съ  МарьеН  Антоновной. 

Городничш.  Да  благословитъ  васъ  Богъ!  а  я  не  виноватъ. 
(' Хлестаковъ  шьлует,ся  съ  Марьей  Антоновной.  Городничш 
смотришь  на  нихъ.)  Что  за  чортъ!  въ  самомъ  д-Ьл-Ь!  (Про- 
тираетъ  1лаза).  Ц-Ьлуются!  Ахъ,  батюшки,  ц-Ь.туются!  Точный 
женихъ.  (Вскрикиваетъ,  подпрыгивая^  отъ  |;а^ос?»г(.^  Ай 
Антонъ!    Ай  Антонъ!    Ай    городничш!    Бона,    какъ    д-Ьло-то 


пошло 


(5 


ЯВЛЕН1Е  XVI. 

Т'^  же  и    Осйпъ. 

Осипъ.  Лошади  готовы. 
Хлестаковъ.  А,  хорошо...  я  сейчасъ. 
Городничш.  Какъ-съ?®  Изволите  'Ьхать? 
Хлестаковъ.  Да,  'Ьду. 

Городничш.  А  когда  же,   то  есть...   Вы  изволили  сами  на- 
мекнуть насчетъ,  кажется,  свадьбы? 
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Хлестаковъ.    А  это На  одну  минуту    только,  на  одинъ 

день  къ  дяд-Ь*  —  богатый  старикъ;  а  завтра  же  и  назадъ^. 

Городничш.  Не  см-Ьежъ  никакъ  удерживать,  въ  надежд-Ь 
благополучнаго  возвращен1я. 

Хлестаковъ.  Какъ  же,  какъ  же,  я  вдругъ.  Прощайте,  лю- 
бовь моя...  н-Ьтъ.  просто  не  могу  выразить!  Прощайте,  ду- 
шенька!^ (Цплуетъ  ея  ручку). 

Городничш.  Да  не  нужно  ли  вамъ  въ  дорогу  чего-нибудь? 
Вы  пзволп.ш,   кажется,   нуждаться  въ  деньгахъ? 

Хлестаковъ.  О,  н-Ьтъ,  къ  чему  это?  (Немного  подумавъ). 
А  впрочемъ.  пожалуй. 

Городничш.  Ско.тько  угодно  вамъ? 

Хлестаковъ.  Да  вотъ  тогда  вы  дали  дв-Ьсти,  то  есть  не 
дв-Ьсти,  а  четыреста^  —  я  не  хочу  воспо.1ьзоваться  вашею 
ошибкою,  —  такъ  пожалуй,  и  теперь  столько  же,  чтобы  уже 
ровно  было  восемьсотъ. 

Городничш.  Сейчасъ!^  (Вытсмаешъ  изъ  бумажника).  Еще, 
какъ  нарочно,   самыми  новенькими  бумажками. 

Хлестаковъ.  А.  да!  (Беретъ  и  разсматриваетъ  асстна- 
иги).  Это  хорошо.  В-Ьдь  это,  говорятъ,  новое  счастье,  когда 
новенькими  бумажками? 

Городничш.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Прощайте,  Антонъ  Антоновичъ!  Очень  обя- 
занъ  за  ваше  гостепр1имство.  Я  признаюсь  отъ  всего  сердца ^ 
мн'Ь  нигд-Ь  не  было  такого  хорошаго  пр1ема.  Прощайте, 
Анна  х\ндреевна!  Прощайте,  моя  душенька,  Марья  Антоновна! 
(  Выход  ятъ  )"' . 

ЗА    СЦЕНОЙ. 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  анге.тъ  души  моей,  Марья 
Антоновна! 

Голосъ  городничаго.  Какъ  же  это  вы?  прямо  такъ  на  пе- 
рекладной и  "Ьдете? 

Голосъ  Хлестакова.  Да.  я  привыкъ  ужъ  такъ.  У  меня  го- 
лова болитъ  отъ  рессоръ. 

Голосъ  ямщика.  Тир... 

Голосъ  городничаго.  Такъ.  по  крайней  м^Ьр-Ь,  ч^мъ-нибудь 
застлать,  хотя  бы  коврикомъ.  Не  прикажете  ли,  я  велю  по- 
дать коврикъ? 
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Голосъ  Хлестакова.  Н'Ьтъ,  зач^мъ?  это  пустое;  а  впрочемъ, 
пожалуй,   пусть  даютъ  коврикъ. 

Голосъ  городничаго.  Эй,  Авдотья!  ступай  въ  кладовую,  вынь 
коверъ  самый  лучшш, — что  по  голубому  полю,  персидскШ, 
скор'Ьй ! 

Голосъ  ямщика.  Тпр... 

Голосъ  городничаго.    Когда  же^  прикажете  ожидать  васъ? 

Голосъ  Хлестакова.  Завтра  или  посл-Ь  завтра. 

Голосъ  Осипа.  А,  это  коверъ?  давай  его  сюда,  клади  вотъ 
такъ!   Теперь  давай-ка  съ  этой  стороны  сЬна. 

Голосъ  явпцика.  Тпр... 

Голосъ  Осипа.  Вотъ  съ  этой  стороны!  сюда!  еще!  хорошо! 
Славно  будетъ!  (Бьетъ  рукою  по  ковру).  Теперь  садитесь, 
ваше  благород1е! 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  Антонъ  Антоновичъ! 

Голосъ  городничаго.  Прощайте,  ваше  превосходительство! 

Женсюе  голоса.  Прощайте.  Иванъ  Александровичъ! 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  маменька! 

Голосъ  ямщика.  Эй,  вы,  залетные!  ( Колокольчикь  звенитъ; 
занавшсъ  опускается) . 


оОо- 


Д-БИСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

Та     же     комната. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Городнич!й,  Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городнич1й.  Что,  Анна  Андреевна?  а?  Думала  ли  ты  что- 
нибудь  объ  этомъ?  Экой  богатый  призъ,  канальство!  Ну,  при- 
знайся откровенно:  теб'Ь  и  во  сн-Ь  не  виделось  —  просто  изъ 
какой-нибудь  городничихи  и  вдругъ.. ,  фу  ты,  кана.1ьство!..  съ 
какимъ  дьяволомъ  породнилась! 

Анна  Андреевна.  СовсЬмъ  н-бть;  я  давно  это  знала.  Это 
теб'Ь  въ  диковинку,  потому  что  ты  простой  челов-Ькъ,  ни- 
когда не  вид-Ьлъ  порядочныхъ  .тюдей. 

Городнишй.  Я.  самъ,  матушка,  порядочный  челов-Ькъ.  Одна- 
кожъ,  право,  какъ  подумаешь,  Анна  Андреевна',  как1я  мы 
съ  тобою  теперь  птицы  сд']Ьлались!  а,  Анна  Андреевна?  Вы- 
сокаго  полета,  чортъ  побери!  Постой  же,  теперь  же  я  за- 
дамъ  перцу  всЬмъ  этимъ  охотникамъ  подавать  просьбы  и  до- 
носы! Эй,  кто  тамъ?  (Входитъ  квартальный.)  А,  это  ты, 
Иванъ  Карповичъ!  Призови- ка  сюда,  братъ,  купцовъ.  Вотъ 
я  ихъ,  каналш!^  Такъ  жаловаться  на  меня!  Вишь  ты,  про- 
клятый 1удейскш  народъ!  Постойте  жъ,  голубчики!  Прежде  я 
васъ  кормилъ  до  усовъ  только,  а  теперь  накормлю  до  бо- 
роды. Запиши  всЬхъ,  кто  то.1ько  ходилъ  бить  челомъ  на  меня, 
и  вотъ  этихъ  больше  всего  писакъ,  писакъ,  которые  закру- 
чивали имъ  просьбы.  Да  объяви  вс^Ьмъ,  чтобъ  знали:  что 
вотъ,  дискать,  какую  честь  Богъ  послалъ  городничему,  что 
выдаетъ  дочь  свою  —  не  то,  чтобы  за  какого-нибудь  простаго 
челов-Ька,  а  за  такого,  что  и  на  св'Ьт'Ь  еще  не  было,  что 
можетъ  все  сд-Ьдать,  все,  все,  все!'  ВсЬмъ  объяви,  чтобы  всЬ 
знали.  Кричи  во  весь  народъ,  валяй  въ  колокола,  чортъ  возьми! 
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Ужъ  когда  торжество,  такъ  торжество.  (Квартальный  ухо- 
дить.) Такъ  вотъ  какъ,  Анна  Андреевна,  а?  Еакъ  же  мы 
теперь,   гд-Ь  будемъ  жить?  зд-Ьсь  или  въ  Питере? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  въ  Петербурге.  Еакъ  можно 
зд-Ьсь  оставаться ! 

Городничш.  Ну,  въ  Питер'Ь,  такъ  въ  Питер'Ь;  а  оно  хо- 
рошо бы  и  зд-Ьсь.  Что,  в-Ьдь  я  думаю,  уже  городничество 
тогда  къ  чорту,   а,  Анна  Андреевна? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  что  за  городничество! 

Городничш.  В'Ьдь  оно,  какъ  ты  думаешь,  Анна  Андреевна, 
теперь  можно  большой  чинъ  зашибить,  потому  что  онъ  за- 
панибрата со  всЬми  министрами  и  во  дворецъ  'Ьздитъ,  такъ 
поэтому  можетъ  такое  производство  сд'Ьлать,  что  со  време- 
немъ  и  въ  генера.1ы  вл-Ьзешь.  Какъ  ты  думаешь,  Анна  Анреев- 
на:   можно  в-а^зть  въ  генералы? 

Анна  Андреевна.  Еп^е  бы!  конечно,  можно. 

Городничш.  А,  чортъ  возьми,  славно  быть  генераломъ! 
Кавалерш  пов'Ьсятъ  теб']§  черезъ  плечо,  А  какую  кавалерш 
лучше,  Анна  Андреевна,  красную  пли  голубую? 

Анна  Андреевна.  Ужъ  конечно  го.1убую  лучше. 

Городничш.  Э?  вишь  чего  захот-^ла!  хорошо  и  красную.  В-Ьдь 
почему  хочется  быть  генераломъ?  —  потому  что,  случится, 
по'Ьдешь  куда-нибудь  —  фельдъегеря  и  адъютанты  поскачутъ 
везд-Ь  впередъ:  „лошадей!"  И  тамъ  на  станц1яхъ  никому  не 
дадутъ,  все  дожидается:  всЬ  эти  титулярные,  капитаны,  город- 
нич1е,  а  ты  себ'Ь  и  въ  усъ  не  дуешь.  Об-Ьдаешь  гд'Ь -нибудь  у  гу- 
бернатора, а  тамъ  —  стой  городничШ!  Хе,  хе,  хе!  (заливается 
и  помираетъ  со  смгьху).    Вотъ  что,   канальство,  заманчиво! 

Анна  Андреевна.  Теб-Ь  все  такое  грубое  нравится.  Ты  дол- 
женъ  помнить,  что  жизнь  нужно'  совсЬмъ  перем-Ьнить,  что 
твои  знакомые  будутъ  не  то,  чт5  какой-нибудь  судья-собач- 
никъ,  съ  которымъ  ты  -бздишь  травить  зайцевъ,  или  Земля- 
ника; напротивъ,  знакомые  твои  будутъ  съ  самымъ  топкнмъ 
обращешемъ:  графы  и  всЬ  св'Ьтск1е'\..  То.тькоя,  право,  боюсь 
за  тебя:  ты  иногда  вымолвишь  такое  словцо,  какого  въ  хоро- 
шемъ  обш.еств'Ь  никогда  не  услышишь. 

Городничш.  Чт5  жъ?  в'Ьдь  слово  не  вредитъ. 

Анна  Андреевна.  Да  хорошо,  когда  ты  былъ  городничимъ; 
а  тамъ  В'Ьдь  жизнь  совершенно  другая. 
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Городничш.  Да;  тамъ,  говорятъ,  есть  дв-Ь  рыбицы:  ряпушка 
и  корюшка,  ташя,  что  только  слюнка  потечетъ,  какъ  на- 
чнешь "Ьсть. 

Анна  Андреевна.  Ему  все  бы^  только  рыбки!  Я.  не  иначе 
хочу,  чтобъ  нашъ  домъ  былъ  первый  въ  столиц-Ь,  и  чтобъ 
у  меня  въ  комнат'Ь  такое  было  амбре,  чтобъ  нельзя  было 
войти,  и  нужно*  бы  только  этакъ  зажмурить  глаза.  (За- 
жмуриваешъ  глаза  и  июхаешъ).  Ахъ,   какъ  хорошо! 


ЯВЛЕН1Е   П. 

Т  *    же    п    купцы. 

Городничш.  А!  здорово,   соколики! 

Купцы  (кланяясь).  Здрав1я  желаемъ,   батюшка! 

Городничш.  Что,  голубчики,  какъ  поживаете?  какъ  товаръ 
идетъ  вашъ?  Что,  самоварники,  аршинники,  жа.10ваться? 
Архиплуты,  протобестш,  надувалы ■'  морсше!  жа.10ваться?  Что, 
много  взяли?*  Вотъ,  думаютъ,  такъ  въ  тюрьму  его  и  за- 
садятъ!...  Знаете  ли  вы,  семь  чертей  и  одна  ведьма  вамъ 
въ  зубы,   что... 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  как1я  ты,  Антоша,  слова 
отпускаешь !  ^ 

Городничш  (съ  неудовольствгемъ) .  А,  не  до  словъ  теперь! 
Знаете  ли,  что  тотъ  самый  чиновникъ,  которому  вы  жалова- 
лись,  теперь    женится  на  моей  дочери?  Чт5?  а?  чт5   теперь 

скажете?  Теперь  я  васъ!...  Обманываете  народъ Сд'Ьлаешь 

подрядъ  съ  казною,  на  сто  тысячъ  надуешь  ее,  поставивши 
гнилаго  сукна,  да  потомъ  пожертвуешь  двадцать  аршинъ,  да 
и  давай  теб-Ь  еще  награду  за  это!  Да  если  бъ  знали,  такъ  бы 
теб^...  И  брюхо  суетъ  впередъ":  онъ  купецъ,  его  не  тронь. 
„Мы",  говоритъ,  „и  дворянамъ  не  уступимъ".  Да  дворянинъ... 
ахъ  ты  рожа!  дворянинъ  учится  наукамъ:  его  хоть  и  сЬкутъ 
въ  школ-Ь,  да  за  д'Ьло,  чтобъ  онъ  зна.1ъ  полезное.  А  ты  что?  — 
начинаешь  плутнями,  тебя  хозяинъ  бьетъ  за  то,  что  не  умеешь 
обманывать.  Еш,е  мальчишка,  „Отче  пашъ" '  не  знаешь,  а  ужъ 
обм'Ьриваешь;  а  какъ  разопретъ*  теб-Ь  брюхо,  да  набьешь  себ-Ь 
карманъ,  такъ  и  заважничалъ!  Фу  ты,  какая  невидаль!  ^  Оттого, 
что  ты  шестнадцать    самоваровъ   выдуешь  въ  день,   такъ  от- 
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того  и  важничаешь?  Да  я  плевать  на  твою  голову  и  на  твою 
важность! 

Купцы  (кланяясь).  Виноваты,   Антонъ  Антоновичъ! 

Городничш.  Жаловаться?  А  кто  теб'Ь  помогъ  сплутовать, 
когда  ты  строилъ  мостъ  и  написалъ  дерева  на  двадцать  ты- 
сячъ,  тогда  какъ  его  и  на  сто  рублей  не  было?  Я  помогъ 
теб-Ь,  козлиная  борода!  Ты  позабылъ  это?  Я,  показавши  это 
на  тебя,  могъ  бы  тебя  также  спровадить  въ  Сибирь. — Что 
скажешь?  а? 

Одинъ  изъ  купцовъ.  Богу  виноваты,  Антонъ  Антоновичъ! 
Лукавый  попуталъ.  И  закаемся  впередъ  жаловаться.  Ужъ  ка- 
кое хошь  удовлетвореше,  не  гн'Ьвись  то.зько!^ 

Городничш.  Не  гн-Ьвись!  Вотъ  ты  теперь  валяешься  у  ногъ 
моихъ.  Отчего?  —  оттого,  что  мое  взяло;  а  будь  хоть  немножко 
на  твоей  сторон'Ь,  такъ  ты  бы  меня,  каналья,  втопта.1Ъ'  въ  са- 
мую грязь,   еще  бы  и  бревномъ  сверху  навалилъ. 

Купцы    (кланяются  въ  нот).   Не  погуби,    Антонъ    Ацто- 

НОБИЧЪ! 

Городнжшй.  „Не  погуби!''  Теперь:  ,,  не  погуби ! '^  а  прежде  что? 
Я  бы  васъ...  (махнувъ рукоа ).  Ну,  да  Богъ  простптъ!  полно! 
Я  не  памятоз.юбенъ;  только  теперь,  смотри,  держи  ухо  востро! 
Я  выдаю  дочку  не  за  какого-нибудь  простаго  дворянина:  чтобъ 
поздравлеше  бы.10...  понимаешь?  не  то,  чтобъ  отбояриться 
какимъ-нибудь  балычкомъ  и.ш  головою  сахару...  Ну,  ступай 
съ  Богомъ!'^  (Купины  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  Н1. 

Т'Ь  же,  Аммосъ  Эедоровичъ,  Артем1й  Филипповичъ.  иогомъ  Растаковсн1й- 

Аммосъ  бедоровичъ  (еще  въ  дверяхъ).  В-Ьрить  ли  слухамъ, 
Антонъ  Антоновичъ?  къ  вамъ  привалило  необыкновенное 
счаст1е  ? 

Артемш  Филипповичъ.  Им-Ью  честь  поздравить  съ  необыкно- 
веннымъ  счастхемъ.  Я  душевно  обрадовался,  когда  услышалъ. 
(Подходитъ  къ  ручкт  Анны  АнОресвны).  Анна  Андрееипа! 
(Подходя  ){ъ  ручюь  Марьи  Антоновны).   Марья  Антоновна! 

Растаковскш  (входитъ).  Антона  Антоновича  поздравляю. 
Да  прод.1итъ   Богъ  жизнь  вапту  п  повой  четы,   и  дастъ  вамъ 

Соч.  Гоголя,  т.  II.  ^-'^ 


274 


потомство  многочисленное,  внучатъ  и  правнучатъ!  Анна  Ан- 
дреевна! ( Подходить  къ  ручть  Анны  Андреевны).  Марья  Анто- 
новна! (Подходшпъ  къ  ручкт  Марьи  Антоновны). 


ЯВЛЕН1Е  1У. 

Т*  же,  Коробкинъ  съ  женою,  Люлюковъ. 

Коробкизъ.  Пм'Ью  честь  поздравить  х\нтона  Антоновича! 
Анна  Андреевна!  (Подходить  къ  ручюъ  Анны  Андреевны). 
Марья  Антоновна!   (Подходшпъ  къ  ея  ручюь). 

Жена  Коробкина.  Душевно  поздравляю  васъ,  х\нна  Андреевна, 
съ  ноБымъ  счаст1емъ. 

Люлюковъ.  Им-Ью  честь  поздравить,  Анна  Андреевна!  (Под- 
ходить кь  ручк1ь  и  потомъ,  обратившись  къ  зрителямъ, 
ще.шаетъ  языкомъ  съ  видомъ  удальства).  Марья  Антоновна! 
Пм-Ью  честь  поздравить.  (Подходить  къ  ея  ручть  и  обра- 
щается Ко  зрителямь  сь  тгьмъ  же  удальствомъ). 


ЯВЛЕН1Е  У. 

Множество  гостей  въ  сюртукахъ  и  фракахъ  подходятъ  сначала  къ  ручк'Ь   Айны 

Андреевны,    говоря:    ..Анна  Аидреевна!"    иотомъ  къ  Марь*  Антоновн'Ь.  говоря: 

..Марья  Антоновна!"  Бобчинск1й  и  До6чинсн1й  (проталкиваются). 

Бобчинскш.  Им'Ью  честь  поздравить! 

Добчинскш.  Антонъ  Антоновичъ!   им-Ью  честь  поздравить. 

Бобчивскш.  Съ  благополучнымъ  происшествхемъ! 

Добчинскш.  Анна  Андреевна! 

Бобчинскш.  Анна  Андреевна!  (Оба  подходятъ  въ  одно 
время  и  сталкиваются  .гбами). 

Добчинскш.  Марья  Антоновна!  (Подходить  кь  ручюь).  Честь 
им'Ью  поздравить.  Вы  будете  въ  бо.1ьшомъ,  большомъ  счаст1и, 
въ  золотомъ  плать-Ь  ходить  и  деликатные  разные  супы  кушать, 
очень  забавно  будете  проводить  время. 

Бобчинскш  (перебивая).  Марья  Антоновна,  им'Ью  честь 
поздравить!  Дай  Богъ  вамъ  всякаго  богатства,  червонцевъ 
и  сынка-съ  этакаго  маленькаго,  вонъ  энтакого-съ!  (пока- 
зываеть  рукою)  чтобъ  можно  было  на  ладонку  посадить, 
да-съ!   Все  будетъ  мальчишка  кричать:   уа!   уа!   уа!' 
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ЯВЛЕН1Е  У1. 

Еще  несколько  гостей,  подходящихъ^  къ  рг/чкамъ,  Лука  Лукичъ  съ  женою. 

Лука  Лукичъ.  Им^Ью   честь.... 

Жена  Луки  Лукича  (б)ьжишъ  впередъ).  Поздравляю  васъ, 
Анна  Андреевна!  (Цгьлуютсн).  А  ятакъ,право,  обрадовалась. 
Говорить  мн-Ь:  „Анна  Андреевна  выдаетъ  дочку".  —  „Ахъ, 
Боже  мой!"  думаю  себ'Ь,  и  такъ  обрадовалась,  что  говорю 
мужу:  „Послушай,  Луканчнкъ:  вотъ  какое  счаст1е  Анн'Ь 
Андреевн-Ь!"  „Ну",  думаю  себ'Ь,  „слава  Богу!"  И  говорю  ему: 
„Я  такъ  восхищена,  что  сгараю  нетерп'Ьпгемъ  изъявить  лично 
Анп'Ь  Андреевн-Ь". ..  „Ахъ,  Боже  мой!"  думаю  себ'Ь:  „Анна 
Андреевна  именно  ожидала  хорошей  парт1и  для  своей  до- 
чери, а  вотъ  теперь  такая  судьба:  именно  такъ  сделалось, 
какъ  она  хотела",  и  такъ,  право,  обрадовалась,  что  не  могла 
говорить.  Плачу,  плачу,  вотъ  просто  рыдаю.  Уже  Лука  Лу- 
кйчъ  говорить:  „Отчего  ты,  Настенька,  рыдаешь?"  —  „Лу- 
канчикъ",  говорю,  „я  и  сама  не  знаю,  слезы  такъ  вотъ 
р-Ькой  и  льются". 

Городничш.  ПокорнМше  прошу  садиться,  господа!  Эй, 
Мпшка,   принеси  сюда  побольше  стульевъ!  (Гости  садятся). 


ЯВЛЕН1Е  УП. 

ТЬ  же,  частный  приставь  п  квартальные. 

Частный  приставъ.  ИмЬю  честь  поздравить  васъ,  ваше 
высокоблагород1е,   и  пожелать  благоденств1я  па  мног1я  л'Ьта. 

Городничш.  Спасибо,  спасибо!  Прошу  садиться,  господа! 
(Гости  цсаживаются) . 

Аммосъ  ведоровичъ.  Но  скажите  пожалуйста,  Антопъ  Анто- 
новичъ,  какимъ  образомъ  все  это  началось,  постепенный  ходъ 
всего,   то  есть,   д'Ьла". 

Городничш:.  Ходъ  д-Ьла  чрезвычайный:  изволплъ  собственно- 
лично сд'Ьлать  предложеше. 

Анна  Андреевна.  Очень  почтительпымъ  и  самымъ  топкимъ 
образомъ.  Все  чрезвычайно  хорошо  говори.гь.  Говорить  "^ 
„Я,  Анна  Андреевна,  изъ  одного  то.1ько  уважен1я  къ  вашпмъ 
достоипствамь".  И  такой  прекрасный,  воспитанный  челов'Ькъ, 
самыхъ  благородн-Ьйшихъ  правилъ!  — „МпЬ,  в^Ьрите  ли,  Анна 

18'' 
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Андреевна,  мн-Ь  жизнь  —  копМка;  я  только  потому,  что 
уважаю  ваши  р-Ьдмя  качества"'. 

Марья  Антоновна.  Ахъ  маменька!  в'Ьдь  это  онъ  мн'Ь  говорилъ. 

Анна  Андреевна.  Перестань,  ты  ничего  не  знаешь  и  не 
въ  свое  д'Ьло  не  мешайся!  —  „Я,  Анна  Андреевна,  изумляюсь". 
Въ  такихъ  лестныхъ  разсыпался  словахъ...  И  когда  я  хот-Ьла 
сказать:  „Мы  никакъ  не  см^емъ  надеяться  на  такую  честь", 
онъ  вдругъ  упалъ  на  кол-Ьни  и  такимъ  самымъ  благородн-Ьй- 
шимъ  образомъ:  „Анна  Андреевна!  не  сд'Ьлайте  меня^  несчаст- 
нМшимъ!  согласитесь  отв-Ьчать  моимъ  чувствамъ,  не  то,  я 
смертью  окончу  жизнь   свою"^ 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  онъ  обо  мн4  это  говорилъ. 

Анна  Андреевна.  Да,  конечно...  и  объ  теб-Ь  было,  я  ни- 
чего этого  не  отвергаю. 

Городнич1Й.  И  такъ  даже  напугалъ:  говорилъ,  что  застре- 
лится.   „Застр-^люсь,   застр'Ьлюсь!"   говоритъ. 

Мнопе  изъ  гостей.  Скажите  пожалуйста! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Экая  штука! 

Лука  Лукйчъ.  Ботъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ  вела. 

Артемш  Филипповичъ.  Не  судьба,  батюшка,  судьба  —  индМ- 
ка:  заслуги  приве.зи  къ  тому.  (Въ  сторону).  Этакой  свинь-Ь 
.т^зетъ  всегда  въ  ротъ  счастье!* 

Амшосъ  Эедоровичъ.  Я,  пожалуй,  Антонъ  Антоновичъ,  про- 
дамъ  вамъ  того  кобелька,  котораго  торговали. 

Городнич1й.  Н'Ьтъ,  мн-Ь  теперь  не  до  кобельковъ. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Ну,  не  хотите,  на  другой  собак-Ь 
сойдемся. 

Жена  Коробкина.  Ахъ,  какъ,  Анна  Андреевна,  я  рада  ва- 
шему счаст1ю!   вы  не  можете  себ'Ь  представить. 

Коробкинъ.  Гд-Ь  жъ  теперь,  позвольте  узнать,  находится 
именитый  гость?  Я  слышалъ,   что  онъ  уЬхалъ  за  ч'Ьмъ-то. 

Городничш.  Да,  онъ  отправился  на  одинъ  день,  по  весьма 
важному  д-Ьлу. 

Анна  Андреевна.  Къ  своему  дяд-Ь,  чтобъ  испросить  благо- 
словен1я". 

Городнич1й.  Испросить  благословешя^;  но  завтра  же...  (Чи- 
хаетъ,  поздравленгя  сливаются  въ  одинъ  гулъ).  Много  благо- 
даренъ!  Но  завтра  же  и  назадъ...  ( Чихаетъ ;  ^юздравителъ- 
ный  гулъ;  слыштъе  другихъ  голоса): 
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Частнаго  пристава.  Здрав1я  желаемъ,  ваше  высокоблагород1е! 

Бобчинскаго.  Сто  л-Ьтъ  и  куль  червонцевъ! 

Добчинскаго.  Продли  Богъ  на  сорокъ  сороковъ! 

Артешя  Филипповича.  Чтобъ  ты  пропалъ! 

Жены  Коробкина.  Чортъ  тебя  побери! 

Городничш.  Покорн'Ьйше  благодарю!  И  вамъ  того  жъ  желаю. 

Анна  Андреевна.  Мы  теперь  въ  Петербург'^  намерены  жить. 
А  зд-Ьсь,  признаюсь,  такой  воздухъ...  деревенскШ  ужъ  слиш- 
комъ!...  признаюсь,  большая  непр1ятность...  Вотъ  и  мужъ 
мой...   онъ  тамъ  получитъ  генеральсьай  чинъ. 

Городничш.  Да,  признаюсь,  господа,  я,  чортъ  возьми,  очень 
хочу  быть   генераломъ. 

Лука  Лукичъ.  И  дай  Богъ  получить! 

Растаковскш.  Отъ  человека  невозможно,  а  отъ  Бога  все 
возможно. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Бо.зьшому  кораб.тю  —  большое  плаванье. 

Артем1й  Филипповичъ.  По  заслугамъ  и  честь. 

Аммосъ  бедоровичъ  (въ  сторону).  Вотъ  выкинетъ  штуку, 
когда  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  сделается  генераломъ!  Вотъ  ужъ  кому 
пристало  генеральство,  какъ  коров'Ь  сЬд.ю!  Ну,  н'Ьтъ*,  до 
■ЭТОГО  еще  далека  п'Ьсня.  Тутъ  и  почище  тебя  есть,  а  до 
«ихъ  поръ  еще  не  генералы. 

Артешй  Филипповичъ  (въ  сторону).  Эка,  чортъ  возьми, 
ужъ  и  въ  генералы  .т-Ьзетъ!  Чего  добраго,  можетъ,  и  будетъ 
генераломъ.  В-Ьдь  у  него  важности,  лукавый  не  взялъ  бы  его, 
довольно.  (Обрагцаясь  нъ  нему).  Тогда,  Антонъ  Антоновичъ, 
ж  насъ  не  позабудьте. 

Аммосъ  бедоровичъ.  И  если  что  случится,  напримЬръ,  какая- 
нибудь  надобность  по  д-Ьламъ,  не  оставьте  покровительствомъ! 

Коробкинъ.  Въ  сл-Ьдующемъ  году  повезу  сынка  въ  столицу 
на  пользу  государства,  такъ,  сд'Ьлайте  милость,  окажите  ему 
вашу  протекц1ю,   м-Ьсто  отца  заступите  сиротк-Ь. 

Городнич1Й.   /I  готовъ  съ  своей  стороны,   готовъ  стараться. 

Анна  Андреевна.  Ты,  Антоша,  всегда  готовъ  обещать.  15о- 
первыхъ,  теб'Ь  не  будетъ  времени  думать  объ  этомъ.  И  какъ 
можно,  и  съ  какой  стати  себя  обременять  этакими  об-Ь- 
щан1ями? 

Городничш.  Почему  жъ,  душа  моя?  иногда  можно. 
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Анна  Андреевна.  Можно,  конечно,  да  в-Ьдь  не  всякой  же 
мелюзге'  оказывать  покровительство. 

Жена  Коробкина.  Вы  слышали,   какъ  она  трактуетъ  насъ? 

Гостья.  Да,  она  такова  всегда  была;  я  ее  знаю:  посади 
ее  за  столъ,   она  и  ноги  свои^... 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Т'Ь  же  п  почтмейстеръ  (впопыхахъ,  съ  распечатаннимъ  письмомг  въ  рукп). 

Почтмейстеръ.  Удивительное  Д'Ьло,  господа!  Чиновникъ,  кото- 
раго  мы  приняли  за  ревизора,   былъ  не  ревизоръ. 

Вс!;.  Какъ,   не  ревизоръ  ? 

Почтмейстеръ.  СовсЬмъ  не  ревизоръ,  —  я  узналъ  это  изъ 
письма. 

Городничш.  Что  вы,   что  вы?  изъ  какого  письма? 

Почтшейстеръ.  Да  изъ  собственнаго  его  письма.  Приносятъ 
ко  мн-Ь  на  почту  письмо.  Взглянулъ  на  адресъ — вижу:  „въ 
Почтамтскую  у.адцу".  Я  такъ  и  обомл-Ьлъ.  „Ну",  думаю  себ^, 
„в^рно,  нашелъ  безпорядки  по  почтовой  части  и  ув-Ьдомляеть 
начальство".   Взялъ,   да  и  распечаталъ. 

Городничш.  Какъ  же  вы?... 

Почтмейстеръ.  Самъ  не  знаю:  неестественная  сила  побудила, 
11ризва.1ъ  было  уже  курьера  съ  т^мъ,  чтобы  отправить  его 
съ  эштафетой;^  но  любопытство  такое  одолело,  какого  еще 
никогда  не  чувствовалъ.  Не  могу,  не  могу,  слышу,  что  не 
могу!  тянетъ,  такъ  вотъ  и  тянетъ!  Въ  одномъ  ух-Ь  такъ  вотъ 
и  слышу:  „Эй,  не  распечатывай!  пропадешь,  какъ  курица"; 
а  въ  другомъ  словно  б'Ьсъ  какой  шепчетъ:  „Распечатай,  рас- 
печатай, распечатай!"  И  какъ  придави.1ъ  сургучъ — по  жиламъ 
огонь,  а  распечата.гь  —  морозъ,  ей  Богу,  морозъ.  И  руки 
дрожатъ,   и  все  помутилось. 

Городничш.  Да  какъ  же  вы  осм-блились  распечатать  письма 
такой  уполномоченной  особы  ? 

Почтмейстеръ.  Въ  томъ-то  и  штука,  что  онъ  не  уполно- 
моченный и  не  особа! 

Городничш.  Чтб  жъ  онъ  по-вашему  такое? 

Почтмейстеръ.  Ни  сё,  ни  то;  чортъ  знаетъ,  что  такое! 

Городничш  (запальчиво).  Какъ  ни  сё,  ни  то?  Какъ  вы  см-Ьете 
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назвать  его  ни  т'Ьмъ,  ни  с4мъ,  да  еще  и  чортъ  знаетъ  ч-Ьмъ? 
Я  васъ  подъ  арестъ... 

Почтмейстеръ.  Кто?  вы? 

ГородЕичш.  Да,  я! 

Почтмейстеръ.  Коротки  руки! 

Городнжчш.  Знаете  ли,  что  онъ  женится  на  моей  дочери,  что 
я  самъ  буду  вельможа,  что  я  въ  самую  Сибирь  законопачу? 

Почтмейстеръ.  Эхъ,  Антонъ  Антоновичъ!  что  Сибирь?  да- 
леко Сибирь.  Вотъ  лучше  я  вамъ  прочту.  Господа!  позвольте 
прочитать  письмо? 

ВсЬ.  Читайте,  читайте! 

Почтмейстеръ  (читаетъ).  .,Сп'Ьшу  уведомить  тебя,  душа 
Тряпичкинъ,  как1я  со  мной  чудеса.  На  дорог4  обчистнлъ  меня 
кругомъ  пахотный  капитанъ,  такъ  что  трактирщикъ  хот-Ьлъ 
уже  было  посадить  въ  тюрьму;  какъ  вдругъ,  по  моей  петер- 
бургской физ10номш  и  по  костюму,  весь  городъ  принялъ  меня 
за  генера.иъ- губернатора.  И  я  теперь  живу  у  городнпчаго, 
жуирую,  волочусь  напропалую^  за  его  женой  и  дочкой:  не  р-Ь- 
шился^  то.аько,  съ  которой  начать — думаю,  прежде  съ  матушки, 
потому  что,  кажется,  готова  сейчасъ  на  всЬ  услуги.  Помнишь, 
какъ  мы  съ  тобой  бедствовали,  об'Ьда.зи  на  широмыжку,  и 
какъ  одинъ  разъ  было  кондитеръ  схватилъ  меня  за  воротникъ, 
по  поводу  съ-Ьденныхъ  пирожковъ  на  счетъ  доходовъ  аглпцкаго  ^ 
короля?  Теперь  совсЬмъ  другой  оборотъ.  ВсЬ  мн'Ь  даютъ  взаймы, 
сколько  угодно.  Оригиналы  страшные:  отъ  см'Ьху  ты  бы  умеръ. 
Ты,  я  знаю,  пишешь  статейки:  пом-Ьсти  ихъ  въ  свою  литературу. 
Во-первыхъ:   городничш— глуиъ,   какъ   сивый  меринъ — " 

Городничш.  Не  можетъ  быть!   Тамъ  н'Ьтъ  этого. 

Почтмейстеръ  (показываетъ  письмо).   Читайте  сами. 

Городничш  (читаетъ).  „Какъ  сивый  меринъ".  Не  можетъ 
быть!   вы  это  сами  написали. 

Почтмейстеръ.  Какъ  же  бы  я  сталъ  писать? 

Артемш  Филипповичъ.  Читайте! 

Лука  Лукичъ.  Читайте! 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  „Городнпч1й  —  глупъ, 
какъ  сивый  меринъ..." 

Городничш.  О,  чортъ  возьми!  нужно  еще  повторять!  какъ 
будто  оно  тамъ  и  безъ  того  не  стоптъ. 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  Хм...  хм.,  хм...  хм... 
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„сивый  меринъ.  Почтмейстеръ  тоже  добрый  челов'Ькъ...'^ 
(Оставляя  читать).  Ну,  тутъ  онъ  и  обо  мн-Ь  тоже  непри- 
лично выразился  ^ 

Городничш.  Н'Ьтъ,  читайте! 

Почтмейстеръ.  Да  къ  чему  жъ?... 

Городничш.  Н'Ьтъ,  чортъ  возьми,  когда  ужъ  читать,  такъ 
читать !   Читайте  все ! 

Артемш  Филшшовнчъ.  Позвольте,  я  прочитаю.  (Надшваетт) 
очки  и  читаетъ):  „Почтмейстеръ  точь-въ-точъ  департа- 
ментсшй  сторожъ  Мих^Ьевъ,  должно  быть,  также,  подлецъ, 
пъетъ  горькую'-. 

Почтмейстеръ  (к7,  зрителямъ).  Ну,  скверный  мальчишка, 
котораго  надо  высЬчь"^:   больше  ничего!'' 

Артемш  Филшшовичъ  (продолжая  чит,ать).  „Надзиратель 
надъ  богоугоднымъ  заведе...   и...   и...   и..."  (заикается). 

Коробкинъ.  А  что  жъ  вы  останови.тись? 

Артемш  Филшшовичъ.  Да  нечеткое  перо...  впрочемъ,  видно, 
что  негодяй. 

Коробквнъ.  Дайте  мн'Ь!  Вотъ  у  меня,  я  думаю,  получше 
глаза.   (Беретъ  письмо). 

Артемш  Филшшовичъ  (не  давая  письма).  Н'Ьтъ,  это  м-Ьсто 
можно  пропустить,   а  тамъ  дальше  разборчиво, 

Коробкинъ.  Да  позвольте,   ужъ  я  знаю. 

Артемш  Филипповичъ.  Прочитать,  я  и  самъ  прочитаю:  дал-Ье, 
право,  все  разборчиво. 

Почтмейстеръ.  Н'Ьтъ,  все  читайте!  в^дь  прежде  все  читано. 

Вс4.  Отдайте,  АртемШ  Филипповичъ,  отдайте  письмо!  (Ко- 
2)обкг(ну).   Читайте. 

Артемш  Филшшовичъ.  Сейчасъ.  (Отдаетъ  письмо).  Вотъ 
позво.1ьте...  (закрываете  па.гьцемъ).  Вотъ  отсюда  читайте. 
(Вс^ь  ирисшлпаютъ  къ  нему). 

Почтмейстеръ.  Читайте,  читайте!  вздоръ,  все  читайте! 

Коробкинъ  (читая).  „ Надзирате.ть  за  богоугоднымъ  за- 
веден1емъ'  Земляника  —  совершенная  свинья  въ  ермолк'Ь". 

Артемш  Филшшовичъ  (къ  зрите.гямъ).  И  не  остроумно! 
Свинья  въ  ермолк'Ь!  гд'Ь  жъ  свинья  бываетъ  въ  ермолк'Ь? 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  „Смотрите.1ь  учи.тищъ 
протухну.1ъ  насквозь  .тукомъ". 
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Лука  Лукичъ  (къ  зрителямъ).  Ей  Богу,  и  въ  ротъ  никогда 
не  бралъ  луку. 

Ашносъ  бедоровичъ  (въ  сторону).  Слава  Богу,  хоть  по 
крайней  м'Ьр'Ь  обо  мн-Ь  н'Ьтъ! 

Коробкинъ  ( читаешь ) .    „  Судья ..." 

Ашмосъ  бедоровичъ.  Вотъ  теб*  на!...  (Вслухъ).  Господа, 
я  думаю,  что  письмо  длинно.  Да  и  чортъ  ли  въ  немъ:  дрянь 
этакую  читать ! 

Лука  Лукичъ.  Н'Ьтъ! 

Почтмейстеръ.  Н'Ьтъ,  читайте! 

Артем1Й  Филипповичъ.  Н'Ьтъ,  ужъ  читайте! 

Коробкинъ  (продолоюаетъ).  „Судья  Ляпкинъ - Тяпкинъ  въ 
сильн']Ьйшей  степени  моветонъ. . . "  (Останавливается) .  Должно 
быть,   французское  слово. 

Аммосъ  бедоровичъ.  А  чортъ  его  знаетъ,  что  оно  значитъ! 
Еще  хорошо,  если  только  мошенникъ,  а  можетъ  быть,  и  того 
еще  хуже. 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  „А  впрочемъ,  народъ 
гостепршмный  и  добродушный.  Прощай,  душа  Тряпичкинъ. 
Я  самъ,  по  прим-Ьру  твоему,  хочу  заняться  литературой. 
Скучно,  братъ,  такъ  жить,  хочешь  наконецъ  пищи  д.тя  души. 
Вижу:  точно,  нужно'  ч'Ьмъ-нибудь  высокимъ  заняться.  Пиши 
ко  мн'Ь  въ  саратовскую  губерн1ю,  а  оттуда  въ  деревню  Под- 
катиловку.  (Переворачиваетъ  письмо  и  читаетъ  адресъ).  Его 
благородш,  милостивому  государю,  Ивану  Васи.тьевпчу  Тря- 
пичкину,  въ  Санктпетербург-Ь,  въ  Почтамтскую  улицу,  въ  дом-Ь 
подъ  нумеромъ'^  девяносто  седьмымъ,  поворотя  на  дворъ,  въ 
третьемъ  этаж'Ь,   направо". 

Одна  изъ  дамъ.  Какой  репримантъ  неожиданный! 

Городничш.  Вотъ  когда  зар-Ьзалъ,  такъ  зар-Ьза-тъ!  Убитъ, 
убитъ,  совсЬмъ  убитъ!  Ничего  не  вижу:  вижу  как1я-го  свипыя 
рыла,^  вм'Ьсто  .тицъ,  а  больше  ничего...  Воротить,  воротить 
его !   (Машетъ  рукою). 

Почтмейстеръ.  Куды*  воротить!  Я,  какъ  нарочно,  приказоъ 
смотрителю  дать  самую  лучшую  тройку;  чортъ  угораздп.тъ 
дать  и  впередъ  предписаше. 

Жена  Коробкина.  Вотъ  ужъ,  точно,  вотъ  ужъ  безприм'Ьрная 
конфуз1я ! " 
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Алшосъ  ведоровичъ.  Однакожъ,  чортъ  возьми,  господа!  онъ 

у  меня  взялъ  триста  рублей  взаймы. 

Артемш  Фимпповичъ.  У  меня  тоже  триста  рублей. 

Почтмейстеръ  (вздыхаетъ).  Охъ!  и  у  меня  триста  рублей. 

Бобчинскш.  У  насъ  съ  Петромъ  Ивановичемъ  шестьдесятъ 
пять-съ  на  ассигнащи-съ,   да-съ. 

Аммосъ  ведоровичъ  (въ  недоулньнш  2^о,зставляетъ  руки). 
Какъ  же  это,  господа?  Какъ  это,  въ  самомъ  д'Ь.^'Ь,  мы  такъ 
оплошали? 

Городнич1Й  (бьетъ  себя  по  лбу)^.  Какъ  я — н'Ьтъ,  какъ  я, 
старый  дуракъ?  Выжилъ,  г.зуиый  баранъ,  изъ  ума!...  Тридцать 
.и'Ьтъ  живу  на  служб'Ь;  ни  одинъ  кунецъ,  ни  подрядчикъ  не 
могъ  нровести;  мошенниковъ  надъ  мошенниками  обманывалъ, 
пройдохъ  и  плутовъ  такихъ,  что  весь  св'Ьтъ  готовы  обворовать^, 
подд'Ьвалъ  на  уду.  Трехъ  губернаторовъ  обманулъ! . . .  Чт5  губер- 
наторовъ!  ( махну  въ  х^укой)  нечего  и  говорить  про  губерна- 
торовъ... 

Анна  Андреевна.  Но  это  не  можетъ  быть,  Антоша:  онъ 
обручился  съ  Машенькой... 

ГородЕИЧШ  (въ  сердцахъ).  Обручился!  Кукишъ  съ  масломъ — 
вотъ  теб'Ь  обручился!  Л'Ьзетъ  мн'Ь  въ  глаза  съ  обрученьемъ!... 
(Въ  изступленш)^ .  Вотъ  смотрите,  смотрите,  весь  м1ръ,  все 
христханство,  всЬ  смотрите,  какъ  одураченъ  городннч1й!  Ду- 
рака ему,  дурака  старому  подлецу!  (Грозитъ  самому  себгь 
ку лакомо).  Эхъ  ты  толстоносый!  Сосу.1ьку,  тряпку  принялъ 
за  важнаго  челов'Ька!  Вонъ  онъ  теперь  по  всей  дорог-Ь  зали- 
ваетъ  колокольчикомъ!  Разнесетъ  по  всему  св-Ьту  исторш. 
Мало  того,  что  пойдешь  въ  посмешище  —  найдется  ш,елко- 
перъ,  бумагомарака,  въ  комедио  тебя  вставитъ.  Вотъ  что 
обидно!  Чина,  зван1я  не  пош,адитъ,  и  будутъ  всЬ  скалить  зубы 
и  бить  въ  .тгадоши.  Чему  см-Ьетесь?  надъ  собою  смеетесь!... 
Эхъ  вы!...  (Стучитъ  со  злости  ногами  объ  по.гъ).  Я  бы  всЬхъ 
этихъ  бумагомаракъ!  У,  ш,елкоперы,  либералы  проклятые!  чор- 
тово  сЬмя!  Узломъ  бы  васъ  всЬхъ  завязалъ,  въ  муку  бы  стеръ 
васъ  всЬхъ,  да  чорту  въ  подкладку!  въ  шапку  туды'  ему!... 
(Суетъ  кулакомъ  и  бьетъ  каблукомъ  въ  полъ). 

(Послуь  нгькотораю  молчанья). 

До  сихъ  поръ  не  могу  притти  въ  себя.  Вотъ,  подлинно,  если 
Богъ  хочетъ  наказать,  такъ  отниметъ  прежде  разумъ.   Ну,  чтб 
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было  въ  этомъ  вертопрахе  похожаго  на  ревизора?  Ничего  не 
было!  Вотъ  просто  пи  па  полмизипца  не  было  похожаго  — 
и  вдругъ  вс^:  ревизоръ,  ревизоръ!  Ну,  кто  первый  выпустилъ, 
что  опъ  ревизоръ?  Отв'Ьчапте! 

Артешй  Филипповичъ  (разставляя^  руки).  Ужъ  какъ  это 
случилось,  хоть  убей  пе  могу  объяснить.  Точно  туманъ  ка- 
кой-то ошеломилъ,   чортъ  попуталъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  кто  выпустилъ, — вотъ  кто  выпу- 
стилъ: эти  молодцы!  ( Показываетъ  на  Добчинснаго  и  Боб- 
чинскаго). 

Бобчинскш.  Ей,   ей,  не  я!   и  не  думалъ... 

Добчинст.  Я  ничего,   совсЬмъ  ничего... 

Артемш  Филипповичъ.  Конечно,  вы. 

Лука  Лукичъ.  Разумеется.  Прибежали,  какъ  сумасшедппе , 
изъ  трактира:  „Пр1'Ьхалъ,  ирх-Ьхадъ  и  денегъ  не  п.ютитъ^..." 
Нашли  важную  птицу! 

Городничш.  Натурально,  вы!  сплетники  городск1е,  лгуны 
проклятые ! 

Артемш  Филипповичъ.  Чтобъ  васъ  чортъ  побра.1ъ  съ  вашимъ 
ревизоромъ  и  разсказами. 

Городничш.  Только  рыскаете  по  городу,  да  смущаете  всЬхъ, 
трещотки  проклятыя!   Сплетни  сЬете,  сороки  короткохвостыя ! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Пачкуны  прок.1ятые! 

Лука  Лукичъ.  Колпаки! 

Артемш  Филипповичъ.  Сморчки  короткобрюх1е!  (Бс?ь  обсту- 
паютъ   и.гъ). 

Бобчиншй.  Ей  Богу,   это  не  я,   это  Петръ  Ивановичъ. 

Добчинсюй.  Э,  н-Ьтъ,  Петръ  Нвановичъ,  вы  вЬдь  первые 
того.. . 

Бобчиншй.  А  вотъ  и  н^тъ;  первые-то  бы.ш  вы. 


ЯВЛЕН1Е  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Т4  же  п  жандармъ. 

Жандармъ.  Пр1'Ьхавш1й  по  именному  повел'Ьн1ю  изъ  Петер- 
бурга чиновникъ  требуетъ  васъ  сейчасъ  же''  къ  себ'Ь.  Онъ 
остановился  въ  гостинниц'1з . 

(Произнесенный  слова  поражаютъ,  );ак7,  1ромо.мо,  всп,хь.  Пиукъ 
изумленгя  единодушно  излетаешь  изъ  дамскихъ устъ :  вен  группа, 
вдругъ  перем^ьнивши  положеше,  остается  въ  окаменити). 
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Н^мая    сцена. 

Городничгй  по  середишь  въ  видп  столба  съ  распросше2)тыми 
руками  и  закинутою  назадъ  головою.  По  правую  сторону  ею 
оксна  и  дочь,  съ  устремившимся  къ  нему  движеньемъ  всею  тпла; 
за  ними  почтмейстеръ,  превратившгйся  въ  вопросительный 
знакъ,  обращенный  къ  зрттелямъ;  за  нимъ  Лука  Лукичъ,  по- 
терявшгйся  самымъ  невиннымъ  образомъ;  за  нимъ,  у  самаго 
края  сцены,  три  дамы,  юстьи,  прислонившгяся  одна  къ  дру- 
гой съ  самымъ  сатирическимь  выраоюенгемъ  лгщъ,  относящимся 
прямо  къ  семейству  юродничаю.  По  лпвую  сторону  городни- 
чаго:  Земляника^  наклонившгй  голову  нгьсколько  на  бокъ,  какъ 
будто  Ко  чему-то  прислушивающгйсп ;  за  нимъ  судья  съ  расто- 
пыренными руками,  приствшгй  почти  до  земли  и  сдплавгагй 
двиоюенье  губами,  какъ  бы  хотп>лъ  посвистать  или  произнесть : 
,,Ботъ  тебгь,  бабугмка,  и  Юрьевъ  день!'^  За  нимъ  Коробкинъ, 
обративгишся  къ  зрителнмъ  съ  прищуреннымъ  глазомъ  и  гьдкимъ 
намекомъ  на  юродничаю;  за  нимъ,  у  самаго  края,  Добчинскгй 
и  Бобчинскгй  съ  устремивитмся  другъ  къ  другу  двгююенгемъ  рукъ, 
разинутыми  ртами  и  вьтученнымм  другъ  на  др)уш  глазами. 
Прочге  юсгпи  остаются  ироапо  столбами.  Почти  гю.гторы 
минуты  окамешьвгаая  группа  сохраняете  такое  по.1оженге. 
Занавпсъ  опускается^. 


-о0ЧК@-.- 


ПРИЛОЖЕН1Я  КЪ  КОМЕДШ  «РЕВИЗОРЪ». 

I. 

ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  ПИСЬМА, 

писаннаго  авторомъ  вскор-Ь  посл-Ь  перваго  представлешя  «Ревизора» 
КЪ  одному  литератору. 

...Ревизоръ  сыгранъ  —  и  у  меня  на  душ-Ь  такъ  смутно,  такъ 
странно...  Я  ожидалъ,  я  зналъ  напередъ,  какъ  пойдетъ  д-Ьдо,  и 
при  всемъ  томъ  чувство  грустное  и  досадно-тягостное  облекло 
меня.  Мое  же  создаше  мн'Ь  показалось  противно,  дико  и  какъ 
будто  вовсе  не  мое.  Главная  роль  пропала;  такъ  я  и  думалъ. 
Дюръ  ни  на  волосъ  не  понялъ,  что  такое  Хлестаковъ.  Хле- 
стаковъ  сд-Ьлался  ч'Ьмъ-то  въ  род'Ь  Альнаскарова,  ч-Ьмъ-то 
въ  род'Ь  ц-^^лой  шеренги  водеви.1ьныхъ  шалуновъ,  которые  по- 
жаловали къ  намъ  повертеться  съ'  парижскихъ  театровъ.  Онъ 
сделался,  просто,  обыкновеннымъвралемъ,  —  бледное  лицо,  въ 
продолженш  двухъ  сто.1'Ьтш  яв.1яющееся  въ  одномъ  и  томъ  же 
костюме.  Неужели  въ  самомъ  д-Ь.гЬ  пе  видно  изъ  самой  роли, 
что  такое  Хлестаковъ?  Или  мною  овлад-^ла  довременно  сл'Ь- 
пая  гордость,  и  силы  мои  совладеть  съ  этимъ  характеромъ 
были  такъ  слабы,  что  даже  и  тЬиш,  и  намека  въ  немъ  не  оста- 
лось Д.1Я  актера?  А  мн'Ь  онъ  казался  яснымъ.  Хлестаковъ  во- 
все не  надуваетъ;  онъ  не  лгунъ  по  ремеслу;  онъ  самъ  по- 
забываетъ,  что  .хжетъ,  и  уже  самъ  почти  в'Ьритъ  тому,  что 
говоритъ.  Онъ  развернулся,  онъ  въ  дух-Ь:  видитъ,  что  все 
идетъ  хорошо,  его  слушаютъ,  и  по  тому  одному  онъ  гово- 
ритъ плавн-Ье,  развязн-Ье,  говоритъ  отъ  души,  говоритъ  со- 
вершенно откровенно  и,  говоря  ложь,  выказываетъ  именно 
въ  ней  себя  такимъ,  какъ  есть.  Вообще  у  насъ  актеры  со- 
всЬмъ  не  ум^ютъ  лгать.  Они  воображаютъ,  что  лгать  зпа- 
читъ  просто    нести    болтовню.    Лгать   значитъ  говорить  ложь 
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тономъ  такъ^  близкимъ  къ  истин'Ь,  такъ  естественно,  такъ 
наивно,  какъ  можно  только  говорить  одну  истину;  —  и  зд-Ьсь-то 
заключается  именно  все  комическое  лжи.  Я  почти  ув^ронъ, 
что  Хлестаковъ  бол'Ье  бы  выигралъ,  если  бы  я  назначилъ  эту 
роль  одному  изъ  самыхъ  безталанныхъ  актеровъ  и  сказалъ  бы 
ему  только,  что  Хлестаковъ  есть  челов'Ькъ  ловкШ,  совершен- 
ный сотте  11  ^аи!,  умный  и  даже.  пожа.1уй,  доброд-Ьтель- 
ныЕ,  и  что  ему  остается  представить  его  именно  такимъ. 
Хлестаковъ  .1жетъ  вовсе  не  холодно,  или  фанфаронски-теа- 
тра.1[ьно:  онъ  лжетъ  съ  чувствомъ;  въ  глазахъ  его  выражается 
наслаждеше ,  получаемое  имъ  отъ  этого.  Это  вообще  лучшая 
и  самая  поэтическая  минута  въ  его  жизни  —  почти  родъ  вдох- 
новешя.  И  хоть  бы  что-нибудь  изъ  этого  было  выражено!  Ни- 
какого тоже  характера,  т.  е.  .тица,  т.  е.  видимой  наруж- 
ности, т.  е.  физ1оном1и  —  р-Ьшите-кно  не  дано  было  б-Ьдиому 
Хлестакову.  Конечно,  несравненно  легче  карикатурить  ста- 
рыхъ  чиновниковъ,  въ  поношенныхъ  вицмундирахъ  съ  по- 
тертыми воротниками;  но  схватить  т-Ь  черты,  которыя  довольно 
благовидны  и  не  выходятъ  острыми  углами  изъ  обыкновеннаго 
св-Ьтскаго  круга  —  д'Ьло  мастера  си.1ьнаго.  У  Хлестакова  ни- 
чего не  должно  быть  означено  р'Ьзко.  Онъ  принадлежитъ  къ 
тому  кругу,  который,  повидимому,  нич'Ьмъ  не  отличается  отъ 
прочихъ  молодыхъ  .1юдей.  Онъ  даже  хорошо  иногда  держится, 
даже  говоритъ  иногда  съ  в'Ьсомъ,  и  только  въ  случаяхъ,  гд-Ь 
требуется  или  присутств1е  духа,  или  характеръ,  выказывается 
его  отчасти  подленькая,  ничтожная  натура.  Черты  роли  ка- 
кого-нибудь городничаго  бол'Ье  неподвижны  и  ясны.  Его 
уже  обозначаетъ  р-Ьзко  собственная,  неизменяемая,  черствая 
наружность  и  отчасти  утверждаетъ  собою  его  характеръ. 
Черты  роли  Хлестакова  с.шшкомъ  подвижны,  бол'Ье  тонки, 
и  потому  трудн-Ье  уловимы.  Что  такое,  если  разобрать, 
въ  самомъ  д-Ь.гЬ  Хлестаковъ?  Молодой  челов-Ькъ,  чинов- 
никъ,  и  пустой,  какъ  пазываютъ,  но  заключающпг  въ  себ'Ь 
много  качествъ,  принадлежаш,ихъ  .тюдямъ,  которыхъ  св'Ьтъ 
не  называетъ  пустыми.  Выставить  эти  качества  въ  людяхъ, 
которые  не  лишены,  между  прочимъ,  хорошихъ  достоинствъ, 
было  бы  гр-Ьхомъ  со  стороны  писате.м.  ибо  онъ  т-Ьмъ  под- 
нялъ  бы  ихъ  на  всеобщш  смЬхъ.  Лучше  пусть  всякШ  оты- 
П1,етъ  частицу  себя  въ  этой  роли^  и  въ  то  же   время  осмо- 
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трится  вокругъ  безъ  боязни  и  страха,  чтобы  не  указалъ 
кто-нибудь  на  него  нальцомъ  и  не  назвалъ  бы  его  по  имени. 
Словомъ,  это  лицо  должно  быть  типомъ'  многаго,  разбро- 
саннаго  въ  разныхъ  русскихъ  характерахъ,  но  которое  зд'Ьсь 
соединилось  случайно  въ  одномъ  лиц-Ь,  какъ  весьма  часто 
попадается  и  въ  натур-Ь,  Всякш  хоть  на  минуту,  если  не 
на  несколько  минутъ,  д-Ьлался  или  делается  Хлестаковымъ, 
но,  натурально,  въ  этомъ  не  хочетъ  только  признаться;  онъ 
любитъ  даже  и  посм']§яться  надъ  этимъ  фактомъ,  но  только, 
конечно,  въ  кож-Ь  другаго,  а  не  въ  собственной.  И  ловкш  гвар- 
дейскш  офицеръ  окажется  иногда  Хлестаковымъ,  и  государ- 
ственный мужъ  окажется  иногда  Хлестаковымъ,  и  нашъ  братъ, 
гр'Ьшный  .штераторъ,  окажется  подчасъ  Хлестаковымъ.  Сло- 
вомъ, р'Ьдко  кто  имъ  не  будетъ  хоть  разъ  въ  жизни, — д-Ьло 
только  въ  томъ,  что  всл^дъ  за  т^мъ  очень  ловко  повернется, 
и  какъ  будто  бы  и  не  онъ. 

Итакъ,  неужели  въ  моемъ  Хлестакове  не  видно  ничего 
этого?  Неуже.ш  онъ  —  просто  бл-Ьдное  лицо,  а  я,  въ  порыве 
минутно-горделиваго  расположешя,  думалъ,  что  когда-нибудь 
актеръ  обширнаго  таланта  возблагодаритъ  меня  за  совокупле- 
ше  въ  одномъ  лиц-Ь  толикихъ'^  разнородныхъ  движеши,  даю- 
щихъ  ему  возможность  вдругъ  показать  вс^  разнообразныя 
стороны  своего  таланта.  П  вотъ  Хлестаковъ  выше.тъ  д-Ьтская, 
ничтожная  роль!   Это  тяжело  и  ядовито- досадно. 

Съ  самаго  начала  представлешя  пьесы  я  уже  сид-Ьлъ 
въ  театр-Ь  скучный.  О  восторг-Ь  и  пр1ем'1>  публики  я  не  за- 
ботился. Одного  только  судьи  изъ  всЬхъ,  бывшихъ  въ  театре, 
я  боялся,  и  этотъ  судья  бы.1ъ«"^  самъ'\  Внутри  себя  я  слы- 
шалъ  упреки  и  ропотъ  противъ  моей  же  пьесы,  которые 
заглушали  всЬ  друг1е.  х\  публика  вообще  была  довольна. 
Половина  ея  приняла  пьесу  даже  съ  участ1емъ;  другая  поло- 
вина, какъ  водится,  ее  бранила  по  ирпчипамъ,  однакожъ, 
не  относящимся  къ  искусству.  Как^мъ  образомъ  бранила, 
мы  объ  этомъ  поговоримъ  при  первомъ  свпдан1и  съ  вами: 
тутъ  есть  много  поучите.тьнаго  и  не  мало  см-Ьшнаго.  Я  даже 
кое-что  записалъ;  но  это  въ  сторону. 

Вообще  съ  публикою,  кажется,  совершенно  примирилъ 
„Ревизора"  городничш.  Въ  этомъ  я  былъ  увЬренъ  и  прежде, 
ибо    для    таланта,    какоЙ*ь   у   Соснйцкаго,    ничего    не    могло 
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остаться  необъяснеянымъ  въ  этой  роли.  Я  радъ,  по  крайней 
м'Ьр'Ь,  что  доставилъ  ему  возможность  выказать  во  всей 
ширин-Ь  талантъ  свой,  объ  коемъ^  уже  начинали  отзываться 
равнодушно  и  ставили  его  на  одну  доску  со  многими  акте- 
рами, которые  награждаются  такъ  щедро  рукоплескан1ями 
во  вседневныхъ  водевиляхъ  и  прочихъ  забавныхъ  пьесахъ. 
На  Слугу  тоже  над-Ьялся,  потому  что  зам-Ьтилъ  въ  актер-Ь 
большое  вниман1е  къ  словамъ  и  зам-Ьчательность.  Зато  оба 
наши  пр1ятели,  Бобчинск1й  и  Добчинскш,  вышли  сверхъ  ожи- 
дан1я  дурны.  Хотя  я  и  думалъ,  что  они  будутъ  дурны,  ибо, 
создавая  этихъ  двухъ  маленькихъ  чиновниковъ,  я  воображалъ 
въ  ихъ  кож'Ь  Щепкина  и  Рязанцова,  но  все-таки  я  думалъ, 
что  ихъ  наружность  и  пололхен1е,  въ  которомъ  они  нахо- 
дятся, ихъ  какъ-нибудь  вынесетъ-  и  не  такъ  обкарикатуритъ. 
Сд'Ьлалось  напротивъ:  вышла  именно  карикатура.  Уже  предъ 
началомъ  представлен1я,  увид-Ьвши  ихъ  костюмированными, 
я  ахнулъ.  Эти  два  челов'Ька,  въ  существе  своемъ  довольно 
опрятные,  толстеньше,  съ  прилично-приглаженными  волосами, 
очутились  въ  какихъ-то  нескладныхъ,  превысокихъ  сЬдыхъ  пари- 
кахъ,  всклоченные,  неопрятные,  взъерошенные,  съ  выдернутыми 
огромными  манишками;  а  на  сцен-Ь  оказались  до  такой  степени 
крив.шками,  что,  просто,  было  невыносимо.  Вообще  костю- 
мировка большей  части  пьесы  была  очень  плоха  и  карика- 
турна. Я  какъ  бы  предчувствовалъ  это,  когда  просилъ,  чтобъ 
сделать  одну  репетицш  въ  костюмахъ;  но  мн'!;  стали  гово- 
рить, что  это  вовсе  не  нужно  и  не  въ  обыча'Ь,  и  что  актеры 
ужъ  знаютъ  свое  д'Ьло.  Зам-Ьтивши,  что  ц'Ьны  словамъ  моимъ 
давали  не  много,  я  оставилъ  ихъ  въ  поко-Ь.  Еще  разъ  повто- 
ряю: тоска,  тоска!  Не  знаю  самъ,  отчего  одол-Ьваетъ  меня 
тоска. 

Во  время  представ.1ен1я  я  зам'Ьтилъ,  что  начало  четвертаго 
акта  холодно;  кажется,  какъ  будто  течен1е  п1есы,  дотол'Ь 
плавное,  зд'Ьсь  нрерва.1рсь  или  влечется  лениво.  Признаюсь, 
еще  во  время  чтен1я  св'Ьдущ1й  и  опытный  актеръ  сд'Ьлалъ 
мн-Ь  зам'Ьчап1е,  что  не  такъ  ловко,  что  Хлестаковъ  начи- 
наетъ  первый  просить  денегъ  взаймы,  и  что  было  бы  лучше, 
если  бы  чиновники  сами  ему  предложили.  Уважая  зам-Ьча- 
ше  довольно  тонкое,  имЬющее  свои  справе дливыя  стороны, 
я,  одвакоже,  не  вид'Ь.шъ  причины,  почему  Хлестаковъ,  будучи 
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Хлестаковымъ,  не  могъ  попросить  первый.  Но  зам-Ьчаше  было 
сд-Ьдапо:  „стало  быть", — сказалъ  я  самъ  въ  себ-Ь, — „я  плохо 
выполнилъ  эту  сцену".  И  точно,  теперь,  во  время  предста- 
влешя  я  увид-Ьлъ  ясно,  что  начало  четвертаго  акта  бледно 
и  носитъ  признакъ  какой-то  усталости.  Возвратившись  домой, 
я  тотъ  же  часъ  принялся  за  перед'Ьлку.  Теперь,  кажется, 
вышло  немного  сильн-Ье,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  естественнее  и  бо- 
л^е  идетъ  къ  д'Ь.1у.  Но  у  меня  н'Ьтъ  силъ  хлопотать  о  вклю- 
чеши  этого  отрывка  въ  шесу.  Я  усталъ;  и  какъ  вспомню, 
что  для  этого  нужно  ездить,  просить  и  кланяться,  то  Богъ 
съ  нимъ,  —  пусть  лучше  при  второмъ  изданш  и.ш  возобно- 
влеши   „Ревизора". 

Еще  слово  о  последней  сцен^.  Она  совершенно  не  вышла. 
Занав'Ьсъ  закрывается  въ  какую-то  смутную  минуту,  и  шеса, 
кажется,  какъ  будто  не  кончена.  Но  я  не  виноватъ.  Меня 
не  хотели  с.1ушать.  Я  и  теперь  говорю,  что  пос.1'Ьдняя  сцена 
не  будетъ  им'Ьть  усп-Ьха  до  т^хъ  поръ,  пока  не  попмутъ, 
что  это  просто  н^мая  картина,  что  все  это  должно  пред- 
ставлять одну  окамен'Ьвшую  группу,  что  зд^сь  оканчивается 
драма  и  см^няетъ  ее  он'Ьм'Ьвшая  мбмика,  что  дв-Ь-три  ми- 
нуты не  долженъ  опускаться'  занав-Ьсъ,  что  совершиться  все 
это  должно  въ  т'Ьхъ  же  услов1яхъ,  какихъ  требуютъ  такъ 
называемыя  о/сивыя  картины.  Но  мн-Ь  отв'Ьчалн,  что  это 
свяжетъ  актеровъ,  что  группу  нужно  будетъ  поручить  балет- 
мейстеру, что  несколько  даже  унизительно  для  актера  и  пр. 
и  пр.  и  пр.  Много  еще  другихъ  прочахъ  увид'Ьлъ  я  на  ми- 
нахъ,  которыя  были  досаднее  словесныхъ.  Не  смотря  на  всЬ 
эти  прочья,  я  стою  на  своемъ,  и  сто  разъ  говорю:  „н-Ьтъ, 
это  не  свяжетъ  ни  мало,  это  не  унизительно".  Пусть  даже 
балетмейстеръ  сочинитъ  и  составитъ  группу,  если  только  онъ 
въ  силахъ  почувствовать  настоящее  положеше  всякаго  лица. 
Таланта  не  остановятъ  указанцыя  ему  граппцы,  какъ  не 
останоБятъ  р^ку  гранитные  берега;  наиротнвъ,  вошедши 
въ  нихъ,  она  быстр-Ье  и  полн-Ье  движетъ  свои  волны.  II  въ  дан- 
ной ему  поз-Ь  чувствующ1й  актеръ  может'^.  выразить  все. 
На  лицо  его  зд^сь  никто  не  положилъ  оковъ,  разм1;щена 
то.зько  одна  группировка;  лицо  его  свободно  выразить"^  вся- 
кое двил^еше.  Н  въ  этомъ  он'Ьм']зн1и  д.тя  него  бездна  разпо- 
образ1я^  Испугъ  каждаго  изъ  д-Ьпствующпхъ  лпц'ь  не  похожъ 
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одинъ  на  другой,  какъ  не  похожи  ихъ  характеры  и  степень 
боязни  и  страха,  вс.1'Ьдств1е  великости  над'Ьланныхъ  каждымъ 
гр-ЬхоБъ.  Инымъ  образомъ  остается  пораженъ  городничш, 
инымъ  образомъ  поражена  жена  и  дочь  его.  Особеннымъ 
образомъ  испугается  судья,  особеннымъ  образомъ  попечи- 
тель, почтмейстеръ,  и  пр.  и  пр.  Особеннымъ  образомъ  оста- 
нутся пораженными  Бобчинскш  и  Добчинскш,  и  зд-Ьсь  не 
изм-Ьнившхе  себ'Ь  и  обратившхеся  другъ  къ  другу  съ  он'Ь- 
м-Ьвшимъ  на  губахъ  вопросомъ.  Одни  только  гости  могутъ 
остолбенеть  одинакимъ  образомъ:  но  они  да.1ь  въ  картин-Ь, 
которая  очерчивается'  однимъ  взмахомъ  кисти  и  покры- 
вается однимъ  ко.юритомъ.  С.ювомъ,  каждый  мимически 
продолжитъ  свою  роль  и,  не  смотря  на  то,  что  повидимому 
покорилъ  себя  ба.1етмепстеру,  можетъ  всегда  остаться  высо- 
кимъ  актеромъ.  Но  у  меня  недостаетъ  больше  силъ  хло- 
потать и  спорить.  Я  усталъ  и  душою  и  т-Ьломъ.  К-мнусь, 
никто  не  знаетъ  и  не  слышитъ  моихъ  страдашй.  Богъ  съ  ними, 
со  всЬми!  мн-Ь  опротив'Ьла  моя  шеса.  Я  хот-Ь-тъ  бы  убежать 
теперь,  Богъ  знаетъ  куда,  и  предстоящее  мн-Ь  путешеств1е, 
пароходъ,  море  и  друг1я,  далек1я  небеса,  могутъ  одни  только 
освежить  меня.  Я  жажду  ихъ.  какъ  Богъ  знаетъ  чего.  Ради 
Бога,  прх^зжайте  скор'Ье.  Я  не  по'Ьду,  не  простившись  съ  вами. 
Мн^  еще  нужно  много  сказать  вамъ  того,  что  не  въ  силахъ 
сказать  несносное,   холодное  письмо 

1836  г.  Мая  25. 
С.  Петербургъ. 
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Дв^Ь  сцены,  выключенныя  и  при  первомъ  издаши, 
какъ  замедлявш1я  течеше  шесы. 


I. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Марья  Антоновна.  Но  я  не  знаю,  маменька,  отчего  вамъ 
кажется,   что  у  васъ  лучше  всего  глаза 

Анна  Андреевна.  Вздоръ  теб'Ь  кажется.  Ты  глупости,  суда- 
рыня, толкуешь  ^.  Когда  жила  у  насъ  полковница,  которая  ужъ 
такая  была  модница,  какой  я  именно  не  знаю,  выписывала 
все  платье  изъ  Москвы, —  бывало  мн-Ь  н'Ьсколько  разъ  по- 
вторяетъ:  „Сделайте  милость,  Анна  х^ндреевна,  откройте  мн-Ь 
эту  тайну,  отчего  ваши  глаза,  просто,  говорятъ — "  И  всЬ 
бывало  въ  одинъ  голосъ:  „Съ  вами,  Анна  Андреевна,  до- 
вольно побыть  минуту,  чтобы  отъ  вашей  любезности  позабыть 
БсЬ  обстоятельства".  А  стоявшш  въ  это  время  штабъ-рот- 
мистръ  Старокопытовъ'^?  Онъ,  не  помню',  проживалъ  за  ре- 
монтомъ,  что  ли?  Красавецъ!  Лицо  св'Ьжее,  румянецъ,  какъ 
я  не  знаю  чт5;  глаза  черные,  черные,  а  воротнички  рубашки 
его  —  это  батистъ  такой,  какого  никогда  еш,е  купцы  наши 
не  подносили  намъ.  Онъ  мн-Ь  н'Ьсколько  разъ  говорилъ:  „Кля- 
нусь вамъ,  Анна  Андреевна,  что  не  только  не  видалъ,  не 
начитывалъ'  даже  такихъ  глазъ;  я  не  знаю,   чт5  со  мною  д-Ь- 

лается,   когда  гляжу  на  васъ "    На  мн'Ь    еще    тогда  была 

тюлевая  пелеринка,  вышитая  виноградными  листьями  съ  ко- 
лосьями^ и  вся  обложенная  б.юндочкою,  тонкою,  не  больше 
какъ  въ  палецъ  —  это,  просто,  было  обворожен1е!  Такъ  гово- 
ритъ  бывало:    „Я,   Анна  Андреевна,  такое  чувствую  удоволь- 
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ств1е,  когда  гляжу  на  васъ,  что  мое  сердце",  говоритъ...  Я 
ужъ  не  могу  теперь  припомнить,  чт5  онъ  мн-Ь  говорилъ. 
Куда  жъ!^  Онъ  посл'Ь  того  такую  поднялъ  исторш:  хот'Ьлъ 
непрем':Ьнно  застрелиться,  да  какъ-то  пистолеты  куда-то  за- 
пропастились; а  случись  пистолеты,  его  бы  давно  уже  не  было 
на  св'Ьт'Ь, 

Марья  Антоновна.  Я  не  знаю,  маменька, —  мнЬ  однакожъ 
кажется,  что  у  васъ  нижняя  часть  лица  гораздо  лучше,  не- 
жели глаза. 

Анна  Андреевна.  Никогда,  никогда!  Вотъ  этого ^  ужъ  нельзя 
сказать.   Что  вздоръ,   то  вздоръ. 

Марья  Антоновна.  Н'Ьтъ,  право,  маменька;  когда  вы  этакъ 
говорите,   или  сидите  въ  профили,   у  васъ  губы  все... 

Анна  Андреевна.  Пожалуста  не  толкуй  пустяковъ!  Такая, 
право,  несносная!  Чтобы  она  какъ-нибудь  не  поспорила... 
Боже  сохрани!  Вотъ,  что  у  матери  ея  хорош1е  глаза,  такъ 
ужъ  ей  и  завидно. —  За  этими  спорами,  за  вздорами,  я  за- 
болталась съ  тобой.  А  тутъ  того  и  гляди,  что  онъ  прх-Ьдетъ 
и  застанетъ  насъ  одетыми,  Богъ  знаетъ  какъ.  (Постьшно 
уходить;  за  ней  Марья  Антоновна). 


II. 

Хлестаковъ  и  Растаковск!й  (въ  Екатергтинскомъ  муидирл  съ  эксельбантомъ  ^). 

Растаковскш.  Им-Ью  честь  рекомендоваться — житель  зд-Ьш- 
няго  города,  пом'Ьщикъ,  отставной  секундъ-магоръ  РастаковскШ. 

Хлестаковъ.  А,  прошу  покорнейше  садиться;,  очень  радъ. 
Я  очепь  хорошо  знакомъ  съ  вашимъ  начальникомъ. 

РастаковсшйСс/б.^с;;.  А,  такъ  вы  изволили 'знать  Задунайскаго? 

Хлестаковъ.  Какого  Задунайскаго? 

Растаковскш.  Графа  Румянцова-Задунайскаго,  Петра  Але- 
ксандровича:  в-Ьдь  это  мой  бывппй  начальникъ. 

Хлестаковъ.  Да...  такъ  вы  служили  давпо?^.. 

Растаковскш.  Находился  во  время  осады  подъ  Си.1истр1ей, 
въ  7  73  году.  Очень  жаркое  было  ;гЬло.  Турокъ  бы.1ъ  вотъ 
такъ,  какъ  этотъ  сто.1ъ  передъ  нами.  Я  быдъ  тогда  сержан- 
томъ,  а  секундъ-ма1оръ  былъ  въ  нашемъ  полку  — не  изво- 
лите ли  вы  знать:   Гвоздевъ  Петръ  Васи.1ъевичъ? 
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Хлестаковъ.  Гвоздевъ?  Какой  это? 

Растаковсшй.  Петръ  Васильевичъ.  Онъ  былъ  по  высочай- 
шему повел-Ьнш  покойной  императрйцы^  переведенъ  потомъ 
въ  драгуны. 

Хлестаковъ.  Н-Ьтъ,  не  знаю. 

Растаковскш.  Я  такъ  и  полагалъ,  что  вы  не  знаете,  по- 
тому что  ужъ  бо.йе  тридцати  л-Ьтъ,  какъ  онъ  умеръ.  Вотъ 
5д^сь  не  далеко,  верстахъ  въ  двадцати  отъ  города,  осталась 
его  внучка,  что  выш.та  замужъ  за  Ивана  Васильевича  Рогатку. 

Хлестаковъ.  За  Рогатку?  Скажите!  Я  этого  совс^мъ  не 
полагалъ . 

Растаковскш."'' Да- съ^  Рогатка,  Иванъ  Васильевичъ. —  Такъ 
турокъ  стоялъ  передъ  нами  вотъ  такъ,  какъ  бы  этотъ  сто.1ъ. 
Зима  и  сн'Ьгъ  и  сумятица  была  такая,  какъ  въ  томъ  году, 
когда  французъ  нодступа.тъ  подъ  Москву.  Въ  нашемъ  полку 
былъ  тоже  секундъ-ма1оромъ  Фиктель-Кнабе\  н'Ьмецъ.  Звали 
его  Сихфридъ  Ивановичъ,  но  генералъ-аншефъ  тогдашшй, 
Потемкинъ,  вел-Ьдъ  переименовать:  „Ты",  говоритъ,  „не  Сих- 
фридъ, а  Супъ, —  такъ  будь  ты  Супомъ  Ивановпчемъ'"'.  И 
съ  той  поры  такъ  п  осталось  ему  имя  Супъ  Ивановичъ.  Такъ 
этотъ  Супъ  Ивановичъ  и  секундъ-ма1оръ  Гвоздевъ.  о  кото- 
ромъ  я  говорилъ,  бы.1и  пос.1аны  за  фуражемъ^  Къ  нимъ  бы.1ъ 
прикомандированъ  я  и  еще  квартирмистръ^^  ес.та  изволите  знать, 
Трепакинъ,  Автономъ  Павловнчъ:  онъ  также,  я  думаю,  уже 
будетъ  л-Ьтъ  двадцать  пять,   какъ  умеръ. 

Хлестаковъ.  Трепакинъ?  н-Ьтъ,  не  знаю.  А  вотъ  я  хот'Ьлъ  бы 
попросить  у  ^асъ — 

Растаковскр  (не  слушая).  Видный  мужчина:  русой  волосъ, 
золотой  эксельбантъ".  Ловко  танцовалъ  польсти.  Хлопнетъ 
бывало  рукою  и  отобьетъ  пару  у  самого^  полковника,  и  какъ 
только  д-Ьвушки...  хе,  хе,  хе...  У  насъ  бывали  тогда  па- 
латки;  и  какъ  только  взглянешь  къ  нему  въ  палатку —  хе, 

хе,  хе тамъ  ужъ   сидитъ,   и  на  утро  деньщпкъ  выводитъ, 

какъ  будто  драгуна,  въ  треуго-твиой'-*  шляп'Ь...  хе,  хе,  хе — 
и  портупея  виситъ,   хе,   хе,  хе...'" 

Хлестаковъ.  Да  это  подобная  истор1я  съ  мопмъ  знакомымъ", 
однимъ  чпповникомъ,  который  очень  выгодно  служитъ'^  Си- 
дитъ онъ  въ  халат'Ь,  закурилъ  трубку,  вдругъ  къ  нему  при- 
ходитъ  одинъ  мой  тоже  пр1ятель,  гвардеецъ,  кавалергардскаго 


294 

полку,  и  говоритъ...  ( Останавливается  и  смотритъ  между 
шгьмъ  пристально  в7,  глаза  Растаковскому).  Послушайте, 
однакожъ,  не  можете  ли  вы  мн-Ь  дать  сколько-нибудь  взаймы 
денегъ?  Я  въ  дороге  истратился. 

Растаковскш.  Да  кто  это  просилъ  денегъ:  чиновникъ  у 
гвардейца  или  гвардеецъ  у  чиновника? 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  это  я  прошу  у  васъ.  Видите,  чтобъ 
посл-Ь  какъ-нибудь  не  позабыть,   такъ  лучше  теперь. 

Растаковшй.  Такъ  это  вамъ  нужны  деньги?  Какъ  странно!' 
Я  думалъ^  что  гвардеецъ  при  анекдот'Ь-то  попросилъ.  Какъ 
въ  разговор'Ь-то  иногда  случается!  Такъ  вамъ  нужны  деньги? 
А  я,  признаюсь,  съ  своей  стороны  пришелъ  безнокоить  пре- 
уб'Ьдительн'Ьйшею  просьбою. 

Хлестаковъ.  А  что,  о  чемъ? 

Растаковскш.  Долженъ  получить  прибавочнаго  пенс10на^,  такъ 
я  просилъ  бы,  чтобы  замо.1вили  тамъ  сенаторамъ,  или  кому 
другому  \ 

Хлестаковъ.  Извольте,   извольте. 

Растаковскш.  Я  самъ  подавалъ  просьбу,  да  только,  можетъ, 
не  туда,   куда  сл^дуетъ. 

Хлестаковъ.  А  какъ  давно  вы  подавали  просьбу? 

Растаковскш.  Да  есзи  сказать  правду,  не  такъ  и  давно, — 
въ  1801  году^;  да  вотъ  ужъ  тридцать  л-Ьтъ  Н'Ьтъ  никакой 
резолюцш.  Я  послалъ  чрезъ  Сосулькина  Ивана  Петровича, 
который  -Ьхалъ  тогда  въ  Петербургъ;  да  онъ-то  не  слишкомъ 
надежный  челов^къ^.  Такъ  статься  можетъ,  что  просьбу 
отнесъ-то  не  туды,  куды  сл'Ьдуетъ'.  А  оно,  пр^двда,  уже  не- 
много и  ждать  остается:  тридцать  л-Ьтъ  прош^'^р,  стало  быть, 
теперь  скоро  д-Ьло  решится*. 

Хлестаковъ.  Да,  натурально,  теперь  р-Ьшатъ  скоро;  а  впро- 
чемъ,   я   тоже  съ  своей  стороны...   хорошо,   хорошо ^ 


оОо- 


ш. 

Сцены  перваго  издашя  „Ревизора%  перед'Ьланныя 
авторомъ  для  издашя  комедш  въ  1842  году. 


Д-БИСТВ1Е    ПЕРВОЕ. 

Комната  въ  до.м'Ь  городынчаго. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ГороАнич1й,  попечитель  богоугодныхъ   эаведен!й,  смотритель  училищъ,  судья,  частный 
приставь,  лекарь,  два  квартальныхъ- 

Городшппй.  Я  приг.1асилъ  васъ,  господа,  съ  т'Ьмъ,  чтобы  со- 
общить вамъ  пренепр1ятное  изв-Ьстхе.  Меня  ув^дом.зяютъ,  что 
отправился  инкогнито  изъ  Петербурга  чиновникъ  съ  секрет- 
нымъ  предписашемъ  обревизовать  въ  нашей  губерши  все  отно- 
сящееся по  части  гражданскаго  управления. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Что  вы  говорите!  изъ  Петербурга? 

Артешй  Филипповичъ  (въ  испуггь).  Съ  секретнымъ  пред- 
писан1емъ? 

Лука  Лукичъ  (въ  испунь).  Инкогнито? 

Городничш.  Я,  признаюсь  вамъ  откровенно,  очень  потре- 
вожился. Такъ,  какъ  будто  предчувствовалъ:  сегодня  мн']Ь  всю 
ночь  снились  каюя-то  дв-Ь  необыкновенныя  крысы.  Право, 
этакихъ  я  никогда  не  видыва.1ъ:  черныя,  неестественной  ве.ш- 
чины!  пришли,  понюхали  —  и  пошли  прочь.  Вотъ  я  вамъ 
прочту  письмо,  которое  получилъ  я  отъ  Андрея  Ивановича 
Чмыхова,  котораго,  вы  АртемШ  Фи.шпповичъ,  знаете.  Вотъ 
что  онъ  пишетъ:  „Любезный  другъ,  кумъ  и  благод'Ьте ль " 
(бормочетъ  въ  полголоса,  пробтая  скоро  глазами) —  .,п  ув-Ь- 
домить  тебя".  А!  вотъ:  „Сп-Ьшу  между  прочимъ  ув'11Домить 
тебя,  что  прх-Ьхалъ  чиновникъ  съ  предписан1емъ  осмотреть 
всю  губерн1ю  и  особенно  нашъ  уЬздъ.   (Значительно  подни- 
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маетъ  палецъ  вве])хъ).  Я  узналъ  это  отъ  самыхъ  достов-Ьр- 
ныхъ  людей,  хотя  онъ  представляетъ  себя  частнымъ  лицомъ. 
Такъ  какъ  я  знаю,  что  за  тобою,  какъ  за  всякимъ,  водятся 
гр-Ьшки,  потому  что  ты  челов^Ькъ  умный  и  не  любишь  про- 
пускать того,  что  плыветъ  въ  руки..."  (остановясь)  ну, 
зд'Ьсь  свои...  „то  советую  теб'Ь  взять  предосторожность,  ибо 
онъ  можетъ  ирх-Ьхать  во  всякой    часъ,   если    только    уже    не 

пр14халъ  и  не  живетъ  гд-Ь-нибудь  инкогнито Вчерашняго 

дни  я..."  Ну,  тутъ  ужъ  пошли  д'Ьла  семейныя:  „сестра 
Анна  Кириловна  пр1'Ьхала  къ  намъ  съ  своимъ  мужемъ;  Иванъ 
Кириловичъ  очень  потолст'Ьлъ  и  все  играетъ  на  скрипке..." 
и  прочее  и  прочее.   Такъ  вотъ  какое  обстоятельство. 

Ажмосъ  ведоровичъ.  Въ  самомъ  д^.т-Ь  чрезвычайное  проис- 
шеств1е. 

Лука  Лукичъ.  Скажите  пожа.1уйста,  Антонъ  Антоновичъ, 
отъ  чего  это?  За  ч'Ьмъ  же  къ  намъ  ревизоръ?  В-Ьдь  нашъ 
городъ  уже,  кажется,  такъ  далеко  отъ  всего,  что  объ  немъ 
бы  и  заботиться  нечего. 

Городничш  (испуская  вздохъ).  Говорите  же  вы!  до  сегод- 
нишняго  дни  Богъ  ми.ювалъ.  Случалось,  правда,  по  газетамъ 
слышать,  что  въ  такомъ-то  м'Ьст'Ь  того-то  посадили  за  взятки, 
того-то  отдали  подъ  судъ  за  потворство  и  воровство  или  за 
подлогъ;  но  все  это  случалось,  благодареше  Богу,  въ  дру- 
гихъ  м^стахъ,  а  къ  намъ  до  сихъ  поръ  никакихъ  ни  ревизо- 
вокъ,   ни  ревизоровъ...   ничего  не  было. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Я  думаю,  Антонъ  Антоновичъ,  что  зд-Ьсь 
тонкая  и  бо.тьше  политическая  причина.  Это  значитъ,  Росс1я 
хочетъ  вести  войну,  и  потому  министер1я  нарочно  отправляетъ 
чиновника,   чтобъ  узнать,   н-Ьтъ  .ш  гд'Ь  нзм'Ьны, 

Городничш.  Н'Ьтъ,  Аммосъ  ведоровичъ.  Вы  хотя  и  ученый 
челов-Ькъ,  но  не  туда  попали.  Гд-Ь  нашему  уЬздному  горо- 
дишке? Если  бъ  онъ  былъ  пограничнымъ,  еще  бы  какъ-нибудь 
возможно  предположить;  а  то  стоитъ  чортъ  знаетъ  гд-Ь  —  въ 
глуши...  Отсюда  хоть  три  года  скачи,  ни  до  какого  государ- 
ства не  до-Ьдешь. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Н'Ьтъ,  я  вамъ  скажу,  начальство  им-Ьетъ 
тонк1е  виды:   даромъ  что  далеко,  а  оно  себЬ  мотаетъ  на  усъ. 

Городжишй  (махнув!,  рукой).  Ну васъ  я  знаю,  не  пере- 
говоришь.— Я,    господа,  собралъ  васъ  нарочно...   По  своей 
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части,  то  есть  въ  отношеши  устройства  городоваго  и  полпцш, 
я  уже  кое-какъ  распорядился,  советую  и  вамъ.  Особенно 
вамъ,  Артемш  Филипновичъ.  Безъ  сомн'Ьн1я,  про'Ьзжающш 
чиновникъ  захочетъ  прежде  всего  осмотр-Ьть  подв-Ьдомствен- 
ныя  вамъ  богоугодныя  заведешя — и  потому  вы  сд'Ьлапте  такъ, 
чтобы  все  было  прилично.  Колпаки  были  бы  чистые,  и  больные 
не  походили  бы  на  кузнецовъ,  какъ  обыкновенно  они  ходятъ 
по  домашнему  въ  будни;  и  тамъ,  какъ  сл-Ьдуетъ,  надписать 
предъ  каждою  кроватью  по-латын'Ь,  или  на  другомъ  какомъ 
язык'Ь...  какъ  признается  нужно — это  ужъ  по  вашей  части, 
Хрисианъ  Ивановичъ — всякую  бол-Ьзнь,  когда  кто  забол-Ьлъ, 
котораго  дня  и  числа,  какъ  найдете  лучше.  (Помолчавъ  п 
покачавъ  головою).  У  васъ  больные  такой  крепкой  табакъ 
курятъ,  что  всегда  расчихаешься,  когда  войдешь.  Да  и  лучше, 
ес.1и  бъ  ихъ  было  меньше,  потому,  что  сейчасъ  отнесу тъ  и.1и 
къ  дурному  смотр'Ьшю,  или  къ  неискусству  врача. 

Артемш  Филипповичъ.  На  счетъ  этотъ  мы  уже  съ  Христ1аномъ 
Ивановичемъ  распорядились,  какъ  нужно.  Все  зависитъ  отъ 
образа  л'Ьчен1я:  я  полагаю,  что  ч-Ьмъ  ближе  къ  натур-Ь,  т'Ьмъ 
лучше.  Да  и  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  зач-Ьмъ  убыточиться  и  выпи- 
сывать дорог1я  л'Ькарства  для  какого-нибудь  инва.1ида?,..  Чело- 
в'Ькъ  простой:  если  умретъ,  то  и  такъ  умретъ;  если  выздоро- 
в'Ьетъ,  то  и  такъ  выздоров'Ьетъ.  Притомъ  и  Хрпст1ану  Ивано- 
вичу очень  затруднительно  было  бъ  съ  ними  изъясняться,  по- 
тому что  онъ  не  знаетъ  по  Русски.  Лучше  же  сберегу  я 
казенной  интересъ  и  уменьшешемъ  расходовъ  увеличу  сумму. 
Тогда  и  нача.1ЬСтво,  видя  мое  усерд1е,  безъ  сомн'Ьн1я,  пред- 
ставнтъ  меня  къ  отлич1Ю  въ  поош,рен1е  прочимъ  (обращаясь 
Ко  Х^шстгапу  Ивановичу ) ,  то  есть  я  разум'Ью,  что  при  этомъ 
и  вамъ  будетъ  какое  нибудь  благоволен1е. 

Хришанъ  Ивановичъ  издаетъ  звукъ  отчасти  похожгй  па 
букву  и  и  птсколько  на  е. 

Городнтй.  Вамъ  тоже  посов'Ьтовалъ  бы.  Аммосъ  Недоро- 
вичъ,  обратить  внимаше  на  присутственныя  м-Ьста  У  васъ 
тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно  являются  просители, 
сторожа  завели  домашнихъ  гусей  съ  маленькими  гусепками, 
которые  такъ  и  шныряютъ  подъ  ногами.  Опо,  конечно,  домаш- 
нимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому  похвально,  и  почему  жъ 
сторожу  и  не  завесть  его?  только,  знаете,  въ  такомъ  м'Ьст1^ 
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не  прилично...  я  и  прежде  хот-Ьдъ  вамъ  это  заметить,  но 
все  какъ-то  позабывалъ.  Кром'Ь  того  дурно,  что  у  васъ  вы- 
сушивается въ  самомъ  присутствш  всякая  дрянь,  и  надъ  са- 
мымъ  шкапомъ  съ  бумагами  охотнич1й  арапникъ.  Я  знаю,  вы 
любите  охоту;  но  все  на  время  .тучше  его  принять,  а  тамъ, 
какъ  про'Ьдетъ  ревизоръ,  вы  пожалуй  опять  его  можете  по- 
в'Ьсить.  Также  зас'Ьдате.1ь  вашъ...  онъ,  можетъ  быть,  очень 
хорошш  че.юв'Ькъ  и  св'Ьдущш  въ  своемъ  д-Ьл-Ь,  но  отъ  него, 
знаете,  такой  запахъ,  какъ  будто  бъ  онъ  только  что  выше.тъ 
изъ  винокуреннаго  завода  —  это  тоже  не  хорошо.  Я  хот'Ьлъ 
давно  объ  этомъ  сказать  вамъ,  но  бы.шъ,  не  помню,  ч-Ьмъ-то 
развлеченъ.  Есть  ташя  средства,  которыя  могутъ  это  н-Ь- 
сколько  поправить,  если  уже  это  действительно,  какъ  онъ 
говоритъ,  у  него  природный  запахъ.  Можно  ему  посов-Ьто- 
вать  ^сть  лукъ,  или  чеснокъ,  или  что-нибудь  другое.  Въ  этомъ 
случае  можетъ  помочь  разными  средствами,  или  медикаментами 
Христ1анъ  Ивановичъ. 

Христ1анъ  Ивановичъ  издаетъ  тотъ  же  звукъ. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Н-Ьтъ,  этого  уже  невозможно  выгнать: 
онъ  говоритъ  точно,  что  какъ-то  въ  д^тств-Ь  мамка  его  ушибла, 
и  съ  того  времени  отъ  него  отдаетъ  не  много  водкою. 

Городничш.  Да  я  такъ  только  зам'Ьтилъ  вамъ'.  На  счетъ 
же  внутренняго  распоряжешя  и  того,  что  называетъ  въ 
письм-Ь  Андрей  Ивановичъ  гр'Ьшками,  я  ничего  не  могу  ска- 
зать. Да  и  странно  говорить,  потому  что  н-Ьтъ  челов-Ька, 
который  бы  за  собою  не  им-^лъ  какихъ-нибудь  гр-Ьховъ.  Это 
уже  такъ  самимъ  Богомъ  устроено,  и  волтер1анцы  напрасно 
противъ  этого  говорятъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Что  жъ  вы  полагаете,  Антонъ  Антоно- 
вичъ,  гр'Ьшками?  Гр'Ьшки  гр-Ьшкамъ  рознь.  У  меня  если  есть 
грешки,  то  самые  невинные!  В^дь  я,  какъ  вамъ  изв'Ьстно, 
беру  взяткп  борзыми  пленками. 

Городшппй.  Ну,    щенками  или  ч^мъ  другимъ,   все  взятки. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Э,  н'Ьтъ,  Антон-^Антоновичъ,  это  совсЬмъ 
не  то.  Вотъ  у  васъ,  панрим^ръ:  шуба  стоитъ  пять  сотъ  руб- 
лей,  да... 

Городничш.  Ну,  а  что  изъ  того,  что  вы  берете  взятки  бор- 
зыми щенками?  За  то  вы  въ  Бога  не  веруете,  вы  въ  церковь 
никогда  не  ходите;   а  я,   по  крайней  м^р-Ь,   въ  в'1>р'Ь    твердъ 
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и  каждое  воскресенье  бываю  въ  церкви.  А  вы...  О,  я  знаю 
васъ:  вы  если  начнете  говорить  о  сотвореши  м1ра,  то  просто 
волосы  дыбомъ  поднимаются. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  в-Ьдь  самъ  собою  дошелъ,  собствен- 
нымъ  умомъ. 

Городшппй.  Ну,  въ  этомъ  случа-Ь  Богъ  знаетъ:  ежели  слиш- 
комъ  много  ума,  то  бываетъ  иной  разъ  хуже,  ч-Ьмъ  бы  его 
совсЬмъ  не  было.  Впрочемъ,  я  такъ  тсаько  упомянулъ  объ 
у^Ьздномъ  суд-Ь;  а  оно  врядъ  .1и  кто  когда-нибудь  заглянетъ 
туда:  это  ужъ  такое  завидное  м^сто,  самъ  Богъ  ему  покро- 
вите.ньствуетъ .  А  вотъ  вамъ,  Лука  Лукичъ,  такъ,  какъ  смо- 
трите.1Ю  учебныхъ  заведенш,  нужно  позаботиться,  особенно 
на  счетъ  учителей.  Они  люди,  конечно,  ученые  и  воспитыва- 
.1ись  въ  разныхъ  коллепяхъ,  но  им'Ьютъ  очень  странные  по- 
ступки, натурально  неразлучные  съ  ученымъ  звашемъ.  Одинъ 
изъ  нихъ,  наприм'Ьръ  вотъ  этотъ,  что  им'Ьетъ  толстое  лицо... 
не  вспомню  его  фами.ии,  никакъ  не  можетъ  обойтись,  чтобы, 
взошедши  на  каеедру,  не  сд1п1ать  гримасу — вотъ  .этакъ  (ди- 
лаетъ  гримасу).  II  потомъ  начнетъ  рукою  изъ-подъ  галстука 
утюжить  свою  бороду.  Конечно,  если  онъ  ученику  сд^лаетъ 
такую  рожу,  то  оно  еще  ничего,  можетъ  быть,  оно  тамъ  и 
нужно  такъ,  —  объ  этомъ  я  не  могу  судить;  но  вы  посудите 
сами,  ес.1и  онъ  сд'Ь.таетъ  это  посетителю  —  это  можетъ  быть 
очень  худо.  Г.  ревизоръ  и.ти  другой  кто  можетъ  принять  это 
на  свой  счетъ.  Пзъ  этого,  чортъ  знаетъ,  что  можетъ  произойти. 

Лука  Лукичъ.  Ахъ,  Боже  мой!  У  меня  совершенно  пзъ  ума 
вышло . 

Городничш.  Тоже  я  долженъ  заметить  и  объ  учител'Ь  по  исто- 
рической части.  Онъ  ученая  голова  —  это  видно,  и  св'Ьд'Ьшй 
нахваталъ  тьму,  но  то.1ько  объясняетъ  съ  такимъ  жаромъ,  что 
не  помнитъ  себя.  Я  разъ  слушалъ  его:  ну,  покам'Ьстъ  го- 
вори.1ъ  объ  Ассир1янахъ  и  Вавилонянахъ  —  еще  ничего,  а  какъ 
добрался  до  Александра  Македонскаго,  то  я  не  могу  вамъ 
сказать,  что  съ  нимъ  сд-Ьлалось.  Я  думалъ,  что  пожаръ.  Ей 
Богу!  Сб-Ьжадъ  съ  каеедры  и,  что  силы  есть,  хвать  стуломъ 
объ  по.1ъ.  Оно  конечно,  Александръ  Македонсюй  герой,  но 
зач'Ьмъ  же  стулья  ломать?  отъ  этого  убытокъ  казп-Ь. 

Лука  Лукичъ.  Да,  онъ  горячъ;  я  ему  это  несколько  разъ 
уже  зам-Ьчалъ...   Право,  я  не  знаю,  что  и  д-Ьлать  съ  нимъ... 
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Городничш.  Да.  Таковъ  уже  неизъяснимый  законъ  судебъ, 
что  умной  челов'Ькъ  или  пьяница,  или  рожу  такую  состроитъ, 
что  хоть  святыхъ  выноси. 

Лука  Лукичъ.  Эко  право  хлопотливое  д^ло. 

Городничш.  Это  бы  еще  ничего  хлопоты;  худо,  что  не  знаешь 
съ  которой  стороны  ожидать  его,  когда  и  въ  какое  время. 
Инкогнито  проклятое  —  вотъ  что  смущаетъ!  Вдругъ  заглянетъ: 
а!  вы  зд'Ьсь,  го.тубчнкп!  А  кто,  скажетъ,  зд-Ьсь  судья?  Ляп- 
кинъ-Тяпкинъ.  —  х\  подать  сюда  Ляпкина-Тяпкина!  ^  А  кто  по- 
печитель богоугодныхъ  заведенш? — Земляника.  —  А  подать 
сюда  Землянику.'^  Вотъ  что  худо. 


ЯВЛЕН1Е  П.     . 

Т  %   же    и   п  о  ч  т  м  е  й  с  т  е  р  ъ. 

Городничш.  Здравствуйте '\  ПванъКузьмичъ!  Я  нарочно  посы- 
лалъ  за  вами  съ  т'Ьмъ,  чтобы  сообщить  очень  важную  новость. 

Почтмейстеръ.  Я  с.1ыша.зъ  уже  отъ  Петра  Ивановича  Боб- 
чинскаго.   Онъ  только  что  бы.1ъ  у  меня  въ  почтовой  контор'Ь. 

Городничш.  Ну  что?  какъ  вы  думаете  объ  этомъ? 

Почтмейстеръ.  А  что  думаю?  война  съ  Турками  будетъ. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Въ  одно  слово!  я  еамъ  то  же  думалъ. 

Городничш.  Н'Ьтъ,   н']§тъ!   совсЬмъ  не  то. 

Почтмейстеръ.  Право  война  съ  Турками.  Это  все  Французъ 
гадитъ. 

Городничш.  Какая  тутъ  война  съ  Турками!  Гд^  тутъ  Турки? 
Тутъ  просто  намъ  плохо  будетъ,  а  не  Туркамъ.  Это  уже  из- 
в'Ьстно:  меня  ув4домляетъ  достов-Ьринп  челов-Ькъ,  что  именно 
■Ьдетъ  чиновникъ  съ  т'Ьмъ,  чтобъ  осмотр'Ьть  въ  нашемъ  го- 
род'Ь  все  гражданское  устройство. 

Почтмейстеръ.  А,  можетъ  быть,  очень  можетъ  быть,  — и  это 
правда  \ 

Городничш.  Ну,  какъ  вы,  Иванъ  Кузьмичъ,  а  меня  даже  не- 
много по  кож/Ь  подираетъ. 

Почтмейстеръ.  Да  я  и  самъ  чувствую...  а  вы  очень  боитесь?.. 

Городничш.  Чего  жъ  бояться!  боязни  н'Ьтъ,  а  такъ  какъ-то 
неловко...  больше  со  стороны  купечества  и  гражданства  зд-Ьш- 
няго.   Я,  признаться  сказать,  имъ  немножко  солоно  пришелся. 
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Они  на  меня  какъ  коршуны...  такъ  бы  всего  и  растрепали, 
то.1ько  перья  полетятъ  во  всЬ  стороны.  Пожалуйте  сюда  [Пванъ 
Кузьмичъ]',  я  вамъ  кое  что  скажу.  (Отводить  его въ сторону). 
Вотъ  въ  чемъ  д-Ьло:  можетъ  быть,  онъ,  ес.ти  не  ирх-Ьхаль.  та 
находится  близко  отсюда.  Я,  признаюсь  вамъ,  им'Ью  основа- 
тельныя  причины  думать,  не  жаловался  ли  кто-нибудь  на  меня. 
Отъ  чего  жъ  такая  напасть  на  нашъ  городъ?  Да  при  томъ  еще 
инкогнито?  Чортъ  знаетъ,  что  такое:  инкогнито!  В4дь  на- 
чальство жъ  есть  въ  город-Ь,  къ  чему  жъ  тутъ  инкогнито? 
Такъ  вамъ  нужно,  Иванъ  Кузьмичъ,  для  общей  нашей  пользы 
всякое  письмо,  которое  прибываетъ  къ  вамъ  въ  почтовую  кон- 
тору, входящее  и  исходящее,  знаете,  этакъ  немножко  рас- 
печатать и  прочитать:  не  содержится  ли  въ  немъ  какого-ни- 
будь донесен1я  и.1и  просто  переписки.  Если  же  н-Ьтъ,  то  можно 
опять  запечатать.  Для  этого  снять  какъ-нибудь  изъ  глины 
сл'Ьпокъ;  впрочемъ  можно  даже  и  такъ  отдать  письмо,  рас- 
печатанное. 

Почтмейстеръ.  Знаю,  знаю...  Я  это  д'Ьлаю  и  безъ  того:  не 
то  чтобъ  изъ  предосторожности,  а  больше  изъ  .зюбопытства, 
ибо,  признаюсь,  очень  .шюблю  узнать,  что  есть  новаго  на  св'Ьг'Ь. 
Я  вамъ  скажу,  что  это  весьма  интересное  чтеше!  иное  письмо 
съ  бо.тьшимъ  удовольств1емъ  прочтешь :  такъ  хорошо  описы- 
ваются разные  этак1е  пасажи...  назидате.1ьные  даже!  лучше 
нежели  въ  Московскихъ  В'Ьдомостяхъ.  А  вы  никогда  не  читали? 

Городнишй.  Н'Ьтъ,  не  читалъ;  я  однакоже  радъ,  что  вы 
это  делаете.  Это  въ  жизни  хорошо.  Скажите:  тамъ  вы  до 
сихъ  поръ  ничего  не  начитывали  о  какомъ-нибудь  чиновник'Ь 
изъ  Петербурга? 

Почтмейстеръ.  О  Петербургскомъ  ничего  н-Ьтъ;  а  о  Костром- 
скихъ  и  Саратовскихъ  много  говорится.  Жаль  однакожъ,  что 
вы  никогда  не  читаете  писемъ.  Есть  прекрасныя  м-Ьста.  Вотъ 
недавно  читалъ  я:  одинъ  поручикъ  пишетъ  къ  одному  пр1я- 
телю  своему  и  описалъ  балъ  п  жизнь  свою  съ  такимъ  искус- 
ствомъ...  очень  хорошо.  „Я  провожу,  говоритъ,  время 
съ  крайнимъ  удовольств1емъ;  барышень,  говоритъ,  много, 
музыка  играетъ,  штандартъ  скачетъ..."  съ  большимъ,  съ  боль- 
шимъ  чувствомъ  описалъ.  Вотъ,  если  хотите,  я  вамъ  дамъ 
его  прочесть.  Я  нарочно  оставилъ  его  у  себя. 

Городничш.  ПокорнМше  благодарю.  Теперь,  право,  мн1;  не 
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до  того.  Такъ  сд'Ьлайте  милость,  Иванъ  Кузьмичъ:  какъ  только 
получите  какое-нибудь  изв-Ьспе,  то  сей  часъ  же  его  ко  мн-Ь; 
а  если  жалоба  или  донесете,  то,  безъ  всякихъ  разсуждешй, 
задерживайте. 

Почтмейстеръ.  Съ  большимъ  удовольствхемъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Смотрите,  достанется  вамъ  когда-ни- 
будь за  это. 

Почтмейстеръ.  Ахъ,  батюшки! 

Городничш.  Ничего,  ничего.  Другое  д'Ь.ю,  если  бъ  вы  изъ 
этого  публичное  что-нибудь  сд'Ьлали,  но  в'Ьдь  это  д'Ьло  се- 
мейственное. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Эко,  въ  самомъ  д'Ь.т'Ь,  какое  непред- 
видимое изв'Ьсие!  А  я,  признаюсь,  шелъ  было  къ  вамъ,  Антонъ 
Антоновичъ,  съ  т1>мъ,  чтобы  попотчивать  васъ  собаченкою. 
Родная  сестра  тому  кобелю,  котораго  вы  знаете.  У  меня  за- 
вели тяжбу  два  ном-Ьщика  сосЬда,  и  я  теперь  травлю  зай- 
цевъ  на  земляхъ  и  у  того  и  у  другаго. 

Городнич1й.  Богъ  съ  ними  теперь,  со  всякими  зайцами!  У  меня 
въ  ушахъ  только  и  слышно,  что  инкогнито  проклятое.  Такъ 
и  ожидаешь,   что  вдругъ  отворятся  двери  и  войдетъ... 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Т*  же,  Бобчинск1й  и  Добчинск!й,  оба  входятъ  запыхавшись. 

Бобчинскш.  Чрезвычайное  происшествхе! 

Добчинскш.  Неожиданное  изв-Ьстхе! 

Вс1Ь.   Что?  что  такое? 

Добчинсюй.  Непредвид'Ьнное  д'Ьло:  приходимъ  въ  гостин- 
ницу 

Бобчинскш  (перебивая).  Приходимъ  съ  Петромъ  Иванови- 
чемъ  въ  гостинницу 

Добчинскш  (пе2)ебивая).  Э,  позвольте,  Петръ  Ивановичъ, 
я  разскажу. 

Бобчинскш.  Э,  н'Ьтъ,  позвольте  ужъ  я позвольте,  по- 
звольте    вы  ужъ  и  слога  такого  не  им'Ьете... 

Добчинскш.  А  вы  не  помните  всЬхъ  обстоятельствъ;  вы  сей 
часъ  собьетесь. 

Бобчинскш.  Э,   н-Ьтъ,  помню.  Ей  Богу,  помню!  Ужъ  не  м-Ь- 
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шайте,  —  пусть  я  разскажу.  Не  м'Ьшайте!...  Скажите,  го- 
спода, сд'Ьлайте  милость,  чтобъ  Петръ  Ивановичъ  не  ш'^тз^жъ. 

Городничш.  Да  что  такое?  говорите,  ради  Бога,  что  такое? 
У  меня  сердце  не  на  м'Ьст'Ь.  Садитесь,  господа!  сд'Ьлайте 
милость  садитесь!  возьмите  стулья!  Петръ  Ивановичъ,  вотъ 
вамъ  стулъ.  (Воь  усаэюиваются  вокругъ  обоихъ  Петровъ 
Ивановичей).   Ну,   что  такое? 

Бобчинскш.  Позвольте,  я  сейчасъ  —  по  порядку.  Еакъ 
только  вышелъ  я  отъ  васъ Э,  не  мешайте,  Петръ  Ивано- 
вичъ! не  говорите  ужъ  ничего,  сд'Ьлайте  милость,  я  ужъ  самъ 
знаю!...  Еакъ  только  вышелъ  я  отъ  васъ,  то  поб'Ьжалъ  тот- 
часъ  къ  Коробкину;  а  не  заставши  Еоробкина  дома,  заворо- 
тилъ  къ  Ростановскому;  а  не  заставши  Ростановскаго',  заше.1ъ 
вотъ  къ  Ивану  Еузьмичу,  чтобы  сообщить  ему  полученную 
вами  новость;  да  идучи  оттуда,  встр'Ьтился  съ  Петромъ  Ива- 
новичемъ 

Добчинскш.  Возл-Ь  будки,  гд-Ь  продаются  пироги. 

Бобчинскш.  Возл-Ь  будки^  гд-Ь  продаются  пироги.  Слышали  .ти 
вы,  говорю  я  Петру  Ивановичу,  о  той  новости,  которую  по- 
лучилъ  Антонъ  Антоновичъ  изъ  достов-Ьрнаго  письма.  А  Петръ 
Ивановичъ  уже  услыша.1и  объ  этомъ  отъ  ключницы  вашей 
Авдотьи,  которая,  не  знаю  зач'Ьмъ-то,  была  послана  къ  Филиппу 
Антоновичу  Почечуеву. 

Добчиншй.  За  боченкомъ  для  Французской  водки. 

Бобчинскш.  За  боченкомъ  для  Французской  водки.  Вотъ  мы 
пошли  съ  Петромъ  Ивановичемъ  къ  Почечуеву Э,  сд'Ь- 
лайте одолжеше,  Петръ  Ивановичъ,  не  перебивайте,  пожа- 
луйста не  перебивайте!...  Пошли  къ  Почечуеву,  да  на  дорогЬ 
Цетръ  Ивановичъ  говоритъ  мн'Ь:  сегодня,  я  знаю,  привез.ш 
въ  трактиръ  св-Ьжей  семги,  такъ  пойдемъ  —  закусимъ.  Только 
что  мы  въ  гостинницу,   какъ  вдругъ  молодой  челов'Ькъ 

Добчинскш  (перебивая).  Не  дурной  наружности,  въ  пар- 
тикулярномъ  плать-Ь 

Бобчинскш.  Не  дурной  наружности,  въ  партикулярпомъ 
плать'Ь_,   ходитъ  по  комнатЬ,   и  въ  лицЬ  такое  разсужден1е  и 

физ1оном1я так1е  важные  поступки,  и  такъ  зд^сь  Све^^шг^шг 

рукою  около  лба)  много,  много  всего.  Я  такъ,  какъ  будто 
предчувствовалъ,  и  говорю  себ'Ь:  зд'Ьсь  что-нибудь  да  не  да- 
ромъ.   А  Петръ  Ивановичъ  тотчасъ  мигнули  пальцомъ  и  по- 
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дозвали  трактирщика,  —  трактирщика  Власа:  у  него  жена  три 
нед'Ьли  назадъ  тому  родила,  и  такой  хорошШ  мальчикъ,  — 
больш1я  подаетъ  надежды;  со  временемъ  также,  какъ  отецъ, 
будетъ  содержать  трактпръ.  Подозвавши  Власа,  Иетръ  Ива- 
новичъ  спросилъ  потихоньку:  кто  такой  этотъ  молодой  чело- 
в'Ькъ?  а  Власъ  говорить:  это,  говоритъ Э,  не  переби- 
вайте, Петръ  Пвановичъ,  пожалуйста  не  перебивайте!  Вы  не 
разскажете,   ей  Богу   не  раскажете!   вы  немного  шепеляете; 

у  васъ,   я  знаю,   одинъ  зубъ  со  свистомъ Это,   говоритъ, 

молодой  челов'Ькъ  чдновнпкъ,  '^дущтй  изъ  Петербурга:  Иванъ 
Александровичъ  ХлеСтаковъ,  а  'Ьдетъ  въ  Саратовскую  губер- 
нш,  и  что  чрезвычайно  странно  себя  аттестуетъ:  больше 
полуторы  недели  живетъ,  дальше  не  ^детъ,  забираетъ  все 
на  счетъ,  и  денегъ  хоть  бы  копМку  заплатплъ.  Меня  въ  одну 
минуту  такъ  и  вразумило.   Э!  говорю  я  Петру  Ивановичу 

Добчинскш.  Н'Ьтъ,   Петръ  Пвановичъ.   это  я  сказалъ:   Э!... 

Бобчинскш.  Сначала  вы  сказали,  а  потомъ  и  я  сказалъ. 
Э1  сказали  мы  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  съ  какой  стати 
сидеть  ему  зд-^сь,  когда  дорога  ему  лежитъ  Богъ  знаетъ  куда: 
въ  Саратовскую  губершю!  —  Это  в'Ьрно  не  кто  другой,  какъ 
самый  тотъ  чиновникъ. 

Городнич1й.  Что  вы  говорите!  Не  можетъ  быть.  ( Придви- 
гаетъ  поближе  стулъ).  Да  н'Ьтъ,  это  вамъ  такъ  показалось:  — 
это  кто  нибудь  другой. 

Добчиншй.  Помп.1уйтё,  какъ  не  онъ:  и  денегъ  не  платитъ, 
и  не  "Ьдетъ!  Кому  же  бъ  быть,  какъ  не  ему?  и  съ  какой 
стати  жилъ  бы  онъ  зд^сь,  когда  ему  прописана  подорожная 
въ  Саратовъ? 

Бобчиншй.  Онъ,    онъ,    ей  Богу,    онъ Я   ставлю   Богъ 

знаетъ  что Такой  наб.тюдательной:  все  обсмотр'Ьлъ  и  по 

угламъ  везд'б,  и  даже  заг.1янулъ  въ  наши  тарелки,  по.гюбо- 
пытствовать,  что  ^димъ.  Такой  осмотрительной,  что  Боже 
сохрани! 

Городничш.  Ахъ,  Боже  мой!  поми.туй  насъ  гр'Ьшныхъ!  Гд-Ь  же 
опъ  тамъ   /кпветъ?  V 

ДобчинскШ.  Въ   5-мъ  ^У«,  подъ  .т^стницей.  \ 

Бобчинскш.  Въ  томъ  самомъ  номер-Ь^  гд-Ь  прошлаго  года 
подрались  про-^зж^е  офицеры. 

Городнич1и.  П  давно  онъ  ужъ  зд^сь? 
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Добчинскш.  Ужъ  будетъ  полторы  недели.  Пр1'Ьхалъ  на  Ва- 
силья  Египтянина. 

Городнич1й.  Полторы  нед-Ьли!  что  вы!  (Бъ  сторону)  Ай, 
ай,  ай,  (почесывая  ухо)  въ  эти  полторы  недели  высе- 
чена почти  напрасно  унтеръ-офицерская  жена!  Боже  мой! 
въ  эти  полторы  нед'Ьли  арестантамъ  никакой  провизш  не 
выдавали.  На  улицахъ  кабакъ,  нечистота.  О  Боже  мой.  Боже 
мой!...   (Хватается  за  голову). 

Артемш  Филшшовичъ.  Мн^  кажется,  Антонъ  Антоновичъ, 
намъ  теперь  поскорМ  одеться  въ  мундиры,  и  сей  же  часъ 
"Ьхать  прямо  къ  нему  въ  гостинницу. 

Аишосъ  ведоровжчъ.  А  я  полагаю,  Антонъ  Антоновичъ, 
что  нужно  больше  параду.  Нужно  пригласить  купечество, 
впередъ  пустить  Голову:  онъ  челов-Ькъ  видной.  Не  дурно  бы 
тоже  и  священство.  Это  им-Ьетъ  глубокое  и  таинственное 
значеше,   вотъ  и  въ  книг-Ь:   Д-Ьяшя  1оанна  Массона 

Городничш.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ;  позвольте  ужъ  мн^  самому  это 
обделать.  (Обрагцаясь  къ  Бобчиискому).  Вы  говорите,  что 
онъ  че.юв-Ькъ  молодой? 

Бобчинскш.  Молодой,  л'Ьтъ  двадцати  трехъ  и.1и  четырехъ 
съ  небольшимъ. 

Городничш.  Ну,  это  хорошо,  что  молодой  челов-Ькъ,  Мы 
вотъ  какъ  сд^лаемъ:  вы  теперь  приготов.1яйте ^  каждый  по  своей 
части  наскоро,  что  можете,  къ  принят1ю,  а  я  отправлюсь  самъ, 
или,  вотъ  хоть  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  приватно,  такъ, 
какъ  бы  просто  для  прогулки,  —  будто  бы  нав'Ьдаться,  не 
терпятъ  ли  про^зжающхе  какихъ-нибудь  недостатковъ  и.ти  не- 
пр1ятностей.  А  вамъ  сов'Ьтую  сей  же  часъ  воспо.1ьзоваться 
временемъ.   Эй,   Свистуновъ! 

Свистуновъ.  Что  угодно? 

Городничш.  Ступай  сей  часъ  за  частнымъ  приставомъ — 
или,  н'Ьтъ,  ты  мне  нуженъ.  Скажи  тамъ  кому-нибудь,  чтобы 
какъ  можно  поскорее  ко  мн^  частнаго  пристава,  и  при- 
ходи сюда, 

(Квартальный   бгьэюитъ  впопыхахъ.) 

Артемш  Филшшовичъ.  Идемъ,  идемъ,  Аммосъ  Оедоровичъ! 
Въ  самомъ  д^л-Ь,   можетъ  стучиться  б^да. 

Аммосъ  Оедоровичъ.  Да  вамъ-то  еще  ничего:  у  васъ  все 
въ  исправности. 

Соч.  Гоголя,  т.  II.  20 
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Артемш  Филшшовичъ.  Кой  чортъ  въ  исправности!  Плохо, 
чрезвычайно  плохо.  Для  больныхъ  сегодня  и  на  кухн-Ь  ни- 
чего не  готовилось. 

(Судья,  попечитель  боюугодныхъ  заведенш,  смотритель 
училигцъ  и  почтмейстеръ  у  ходить,  и  въ  дверяхъ  сталки- 
ваются съ  возвращающимся  квартальиымъ) . 


ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Хлестаковъ  (одинъ).  Это  скверно  однакожъ,  если  онъ  со- 
всЬмъ  ничего  не  дастъ  ']Ьсть.  Такъ  хочется,  какъ  еще  ни- 
когда не  хот-блось.  Разв^  изъ  платья  что-нибудь  пустить 
въ  оборотъ?  Н'Ьтъ,  не  хочу;  лучше  немного  поголодаю,  да 
по  крайней  м'Ьр'Ь  пр1'Ьду  домой  въ  Петербургскомъ  костюме. 
Жаль,  что  1охимъ  не  далъ  на  прокатъ  кареты,  а  хоропю  бы 
пргЬхать  домой  въ  карет'Ь.  Очень  бы  не  дурно  подкатить  къ 
какому-нибудь  сосЬду  пом-Ьп^ику  съ  фонарями  подъ  крыльцо, 
а  Осипа  сзади  од-Ьть  въ  ливрею.  Какъ  бы  переполошились 
всЬ:  кто  такой,  что  такое?  а  лакей  входитъ:  „РГванъ  Але- 
ксандровичъ  Хлестаковъ  изъ  Петербурга,  прикажете  принять?" 
Они,  пентюхи,  и  не  знаютъ,  что  такое  значптъ  „прикажете 
принять".  Къ  нимъ  если  прь'Ьдетъ  какой-нибудь  гусь  пом-Ь- 
щикъ,  то  въ  ту  же  минуту  вылазитъ  изъ  брычки,  и,  не  го- 
воря ни  слова,  такъ  прямо  медв-Ьдь  и  валится  въ  гостиную. 
Къ  дочечк-Ь  какой-нибудь  хорошенькой  подойдешь:  „Суда- 
рыня, какъ  я — "  Тьфу  (плюетъ),  даже  тошнитъ,  какъ  -Ьсть 
хочется. 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Хлестаковъ,  Городнич!й  и  Добчинск!й.  (Городничш  вошедъ  останавливается.  Оба 
въ  испунь  смотрятъ  юьсколько  минутъ  одинъ  на  другаю,  выпучивъ  глаза). 

Городничш  (немного  оправившись    и    протянувъ   руки   по 
гавамъ).  Желаю  здравствовать. 

Хлестаковъ  (кланяется).   Мое  почтеше... 
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Городничш.  Извините. 

Хлестаковъ.  Ничего. 

Городничш.  Обязанность  моя,  какъ  градоначальника  зд'Ьш- 
няго  города,  заботиться  о  томъ,  чтобы  про'Ьзжающимъ  и  всЬмъ 
благороднымъ  людямъ  никакихъ  прит'Ьсненш. . . 

Хлестаковъ  (сначала  немного  заикается ,  но  къ  концу  ртчи 
говоритъ  громко).  Да  что  жъ  д'Ьлать!...  я  не  виноватъ!...  Я, 
право,  заплачу...  Мн^  пришлютъ  изъ  деревни.  СБобчинскИь 
выглядываешь  изъ  дверей).  Онъ  бол;ьше  виноватъ:  говядину 
мн'Ь  подаетъ  такую  твердую,  какъ  бревно;  а  супъ...  онъ, 
чортъ  знаетъ,  чего  плесну.1ъ  туда:  я  долженъ  былъ  выбросить 
его  за  окно.  Онъ  меня  голодомъ  по  ц-Ьлымъ  днямъ...  Чай 
такой  странной:  воняетъ  рыбой,  а  не  чаемъ.  За  что  жъ  я?... 
Вотъ  новость! 

Городничш  (роб}ья).  Извините,  я,  право,  не  виноватъ.  На 
рынк'Ь  у  меня  говядина  всегда  хорошая.  Привозятъ  Холмо- 
горсше  купцы,  .1юди  трезвые  и  поведешя  хорошаго.  Я  ужъ 
не  знаю,  откуда  онъ  беретъ  такую.  Позвольте  мн'Ь  предло- 
жить вамъ  пере'Ьхать  со  мною  на  другую  квартиру. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  я  не  хочу;  я  знаю,  что  значитъ  на 
другую  квартиру,  то  есть  въ  тюрьму.  Зач-Ьмъ  же  меня...  Вы  не 
им-Ьете  права. ..  Я  покажу  вамъ  подорожную...  Я  чиновникъ, 
'Ьду  въ  собственную  мою  деревню,  въ  Саратовскую  губершю, 
служу  по  министерству...  Вы  не  см'Ьете . . .  я  буду  жаловаться. 

Городничш  (въ  сторону).  О  Боже  мой!  Все,  все  узналъ... 
Какой  сердитой!   Все  разсказали  проклятые  купцы. 

Хлестаковъ  (храбрясь).  Да  какъ  вы  см'Ьете!...  Меня  самъ 
министръ  знаетъ...  Н-Ьтъ,  не  пойду!  Ей  Богу,  не  пойду,  вотъ 
хоть  вы  со  всей  своей  командой...  (Въ  сторону).  Не  подда- 
ваться! право  не  поддаваться!  и  если  что-нибудь...  то...  (Бе- 
ретъ сзади  рукою  бугпылку). 

Городничш  (вытянувшись  гс  дрожа  воьмъ  тгьломъ).  Поми- 
луйте, не  погубите!  Жена,  д'Ьти  маленьия...  не  сд-Ьлайте 
несчастнымъ  че-юв-Ька. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  я  не  хочу.  Вотъ  еще!  мн-Ь  какое  дЬло! 
Отъ  того,  что  у  васъ  жена  и  д-Ьти,  я  до.1женъ  итти  въ 
тюрьму, —  вотъ  прекрасно!  (Бобчиисшй  выглядываешь  въ  дверь 
и  въ  испунь  гьрячется).   Штъ,   благодарю  покорно,   не  хочу. 

Городничш  (дрожа).    По    неопытности,    ей    Богу,    по   не- 
го* 
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опытности!  Недостаточность  состояшя...  Казеннаго  жалованья 
не  хватаетъ  даже  на  чай  и  сахаръ.  Если  жъ  и  были  как1я 
взятки,  то  самая  малость:  къ  столу  что-нибудь,  да  на  пару 
платья.  Что  же  до  унтеръ- офицерской  вдовы,  занимающейся 
купечествомъ,  которую  я  будто  бы  высЬкъ,  то  это  клевета, 
ей  Богу,  клевета!  Это  выдумали  злод-Ьи  мои;  это  такой  на- 
родъ,   что  на  жизнь  мою  готовы  покуситься. 

Хлестаковъ.  Да...  конечно...  (Въ  размышленги)  Я  не  знаю, 
однакожъ,  зач'Ьмъ  вы  говорите  о  злод-Ьяхъ  или  о  какой-то 
унтеръ-офицерской  вдов-Ь?...  Я  не  знакомъ  съ  нею.  Да  мн-Ь 
и  д-Ьла  н-Ьтъ  къ  ней.  Унтеръ-офицерская  жена  совсЬмъ  другое, 
а  меня  вы  не  см-Ьете  высЬчь.  До  этого  вамъ  далеко...  я  за- 
плачу вамъ  деньги;  у  меня  только  теперь  н-Ьтъ.  Я  потому 
и  сижу  зд'Ьсь  такъ  до.1го,   что  ни  коп-Ьйки  н-Ьтъ  денегъ. 

Городничш  (въ  сторону).  О,  тонкая  штука!  Экъ  куда  мет- 
ну .1ъ!  Какого  туману  напусти.1ъ!  Разбери,  кто  хочетъ.  Не 
знаешь,  съ  которой  стороны  и  приняться.  Попробовать  разв'Ь 
на  авось?  (Вслухъ,)  Если  вы  точно  им']Ьете  нужду  въ  день- 
гахъ,  И.ЗИ  въ  чемъ  другомъ,  то  я  готовъ  служить  сш  ми- 
нуту.  Моя  обязанность  помогать  про'Ьзжающимъ . 

Хлестаковъ.  Такъ  вы  даете  мн-Ь  взаймы?...  О  если  такъ,  тО' 
я  сейчасъ  готовъ  расплатиться:  мн-Ь  бы  дв-Ьсти  рублей,  раз- 
делаться только  съ  трактир ш,икомъ,  а  тамъ  я,  какъ  только 
въ  деревню,  сей  же  часъ  и  возвращу  вамъ...   это  вдругъ. 

Городничш.  Помилуйте!  я  готовъ  ожидать,  сколько  угодно. 
Какъ  можно,  чтобы  я  осм'Ь.дился  назначить  срокъ.  Вотъ  тутъ 
ровно  двести  рублей,   хоть  и  не  трудитесь  считать. 

Хлестаковъ  (принимая  деньги).  Покорн'Ьйше  благодарю;  я 
вамъ  очень  благодаренъ.  Меня,  признаюсь,  это  чрезвычайно 
поощрило;  у  меня  ужъ  ни  копейки  не  было.  Вы,  какъ  я 
вижу  теперь,  очень  бла^-ородной  челов-Ькъ,  а  прежде  я  ду- 
малъ...   (Е.гадетъ  иа:ъ  въ  кар)манъ). 

Городничш  (въ  сторону).  Ну,  'елава  Богу!  по  крайней 
м-Ьр-Ь  деньги  взялъ.  Теперь  д'Ьло,  можетъ  быть,  на  л:адъ  пой- 
детъ.   Я  таки  ему,   вместо  двухъ  сотъ,   четыреста  ввернулъ. 

Хлестаковъ.  Эй,  Осипъ!  (Осипъ  входить).  Позови  сюда 
трактирнаго  слугу!  (Къ  городничему  и  Добчинскому).  А 
что  жъ  вы  стоите?  Сд-Ьдайте  милость,  садитесь.  (Добчинско- 
му).   Садитесь,   прошу  покорн-Ьйше. 
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Городничш.  Ничего,  мы  и  такъ  постоимъ. 

Хлестаковъ.  Садитесь  пожалуста,  я  васъ  прошу!  (Добчин- 
скому).  Садитесь.  (Городничш  и  Добчинскгй  садятся.  Боб- 
чгшскгй  выглядываетъ  въ  две}^). 

Городничш  (въ  сторону).  Нужно  быть  посм'Ьл'Ье,  Онъ  хо- 
четъ,  чтобы  считали  его  инкогнитомъ.  Хорошо,  подпустимъ 
и  мы  турусы:  прикинемся,  какъ  будто  совсЬмъ  и  не  знаемъ, 
что  онъ  за  челов'Ькъ.  (Вслухъ).  Мы,  прохаживаясь  по  д-Ьламъ 
должности,  вотъ  съ  Петромъ  Ивановичемъ  Добчинскимъ,  зд-Ьш- 
нимъ  пом'Ьщикомъ,  зашли  нарочно  въ  гостинницу,  чтобы  осв-Ь- 
доыиться,  хорошо  ли  содержатся  про'Ьзжаюш.хе,  потому  что 
я  не  такъ,  какъ  иной  городничш,  которому  ни  до  чего  д'Ьла 
н'Ьтъ;  но  я,  я  кром-Ь  должности,  еш;е,  по  христ1анскому  че- 
лов-Ьколюбхю ,  хочу,  чтобъ  всякому  смертному  оказывался  хо- 
рошш  пр1емъ,  и  Ботъ,  въ  награду  за  ревностную  службу, 
случай  доставилъ  такое  пр1ятное  знакомство  съ  вами. 

Хлестаковъ.  Я  тоже  самъ  очень  радъ.  Безъ  васъ  я,  при- 
знаюсь, долго  бы  просид'Ьлъ  зд-Ьсь:  совсЬмъ  не  зналъ,  ч-Ьмъ 
заплатить . 

Городничш  (въ  сторону).  Да  разсказывай  себ'Ь!  (Вслухъ). 
Осм-блюсь  ли  спросить,  куда  и  въ  как1я  м-Ьста  "Ьхать  изво- 
лите? 

Хлестаковъ.  Я  "Ьду  въ  Саратовскую  губершю,  въ  собствен- 
ную деревню. 

Городничш  (въ  сторону,  съ  .тцемъ,  принимающимъ  ирони- 
ческое выраженге).  Въ  Саратовскую  губершю!  О,  да  ты  штука! 
(Мслухъ).  Да,  пр1ятная  прогулка  для  ума  и  сердца.  Въ  до- 
роге способности  хорошо  развиваются...  И  вы,  в'Ьрно,  такъ 
только  по  своей  охот-Ь  "Ьдете  туда,   для  своего  удово.1ьств1я? 

Хлестаковъ.  Н-Ьтъ,  батюшка  меня  требу етъ;  а  мн-Ь,  при- 
знаюсь,  въ  Петербурге  лучше  бы... 

Городничш  (въ  сторону).  Батюшка  требуетъ...  А?  Эк1я  пу.ш 
от.1иваетъ!  А  в-Ьдь  какой  маленькой '...  (Вслухъ).  И  на  долгое 
время  изволите  -Ьхать  туда? 

Хлестаковъ.  Не  знаю.  Мн^  не  хотелось  бы  жить  съ  му- 
жиками; помещики  тоже  не  им'Ьютъ  образованности;  одна- 
кожъ  отставку  подалъ. 

Городничш  (въ  сторону).  И  въ  отставку  пода.тъ!  Каково 
подвертываетъ!  (Вслухъ).   И  прекрасно  д-Ьлаете.  Что  служба? 
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Одн4  хлопоты:  ночь  не  спишь  —  стараешься  для  отечества, 
не  жал-Ьешь  ничего,  а  награда  неизв'Ьстно  еще,  когда  будетъ. 
(Окидываешь  глазами  ко^тат^/).}^.з^шя  больш1я  пятна  по  угламъ! 
Должно  быть,  течь  и  сырость  бываетъ;  и  ст'Ьны  тоже  ужъ 
слишкомъ  низеньшя...  Мн-Ь  кажется,  эта  комната  для  васъ 
не  слишкомъ  удобна. 

Хлестаковъ.  Скверная  комната,  и  клопы  так1е,  какихъ  я 
еще  нигд-Ь  не  видывалъ:  такъ,  какъ  собаки,   канальи,   кусаютъ. 

Городнишй.  Скажите!  Такой  просвещенный  гость,  и  пре- 
терпёваетъ  такое  неудовольств1е  отъ  какихъ-нибудь  негодныхъ 
клоповъ,  которымъ  бы  и  на  св^тъ  не  сл-Ьдовало  родиться!  Мн-Ь 
кажется,  сколько  на  мои  слабые  глаза,  или  это  мухи  обпач- 
кали, какъ  будто  бы  даже  темно  въ  этой  комнате. 

Хлестаковъ.  Да,  совсЬмъ  темно,  и  хозяинъ  завелъ  обыкно- 
веше  не  отпускать  совсЬмъ  св-Ьчеп.  Иногда  что-нибудь  хочется 
сд'Ьлать  —  почитать,  или  такъ  придетъ  фантаз1я  сочинить  что- 
нибудь;  но  не  можно,   потому  что  вовсе  темно'. 

Городничш.  Осм-Ьлюсь  .ти  просить  васъ  объ  одномъ  наиве- 
лпчайшемъ  одолжеши,  котораго,  безъ  сомн^шя,  можетъ  быть, 
я  даже  не  достоинъ. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Городничш.  Я  бы  дерзнулъ  попросить  васъ  пере-Ьхать  ко 
мн4  на  домъ:  у  меня  есть  въ  дом^  для  васъ  очень  удобная 
комната. 

Хлестаковъ  (въ  размышленги).  Какъ,  то  есть  къ  вамъ?... 
Да  у  васъ  какая  комната? 

Городничш.  Прекрасная  комната,  и  сто.тъ  тоже  вы  будате 
у  меня  им^ть  —  хоть  не  столичной,  но  хорошш  столъ;  при- 
пасы св'Ьж1е,  не  так1е,  каше  отпускаютъ  въ  трактир-Ь  за  деньги. 
Не  откажите!  а  я  ужъ  такъ  радъ  буду  гостю...  У  меня  та- 
кой нравъ:  гостепршмство  съ  самаго  д'Ьтства;  все,  что  ни  есть, 
готовъ  предложить;  особливо  если"^  еще  притомъ  гость  такой 
просв-Ьщенной  челов-Ькъ.  Не  подумайте,  чтобы  я  говорилъ  это 
изъ  лести.  Н^тъ,  не  им^ю  этого  порока:  отъ  по.тноты  души 
выражаюсь. 

Хлестаковъ.  Покорно  благодарю  васъ,  Мн^  тоже  вы  очень 
понравились. 
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ЯВЛЕШЕ  X. 

Городнич1й,  Хлестаковъ,  ДобчинскШ. 

Городничш.  Не  угодно  ли  будетъ  вамъ  осмотреть  теперь 
н-Ькоторыд  заведешя  въ  нашемъ  городе,  какъ-то  богоугодный 
и  друг1я? 

Хлестаковъ.  А  что  тамъ  такое? 

Городничш.  А  такъ,  посмотрите,  какое  у  насъ  течеше  д4лъ... 
Знаете,  это  для  наблюдательнаго  ума  хорошо;  тутъ  можно 
много  полезнаго  вывести. 

Хлестаковъ.  Съ  бо.1ьшимъ  удовольств1емъ,  я  готовъ.  (Боб- 
чинскш  выставляетъ  голову  въ  дверь). 

Городничш.  Также,  если  будетъ  ваше  желаше,  оттуда  въ 
уЬздное  училип1;е,  осмотр-ЬтБ  порядокъ,  въ  какомъ  преподаются 
у  насъ  науки. 

Хлестаковъ.  Извольте,  извольте. 

Городничш.  Потомъ,  если  пожелаете  посетить  острогъ  и 
городсюя  тюрьмы  —  разсмотрите,  какъ  у  насъ  содержатся 
преступники. 

Хлестаковъ.  Да,  тюрьмы...  н'Ьтъ,  лучше  я  посмотрю  бого- 
угодныя  заведешя. 

Городничш.  Еакъ  вамъ  угодно.  Какъ  вы  нам-Ьрены,  въ  сво- 
емъ  экипаже,   или  вм-Ьст-Ь  со  мною  на  дрожкахъ? 

Хлестаковъ.  Да  я  .1учше  съ  вами  на  дрожкахъ  по'Ьду. 

Городничш  (Добчинскому).  Ну,  Петръ  Ивановичъ,  вамъ 
^еперь  н'Ьтъ  м-Ьста. 

Добчинскш.  Ничего,  я  такъ. 

Городничш.  Вы  поб-Ьгите  наскоро  ко  мн'Ь  и  скажите  жен-Ь 
моей...  и.ии  .зучше  я  дамъ  вамъ  записочку.  (Хлестакову). 
Осм'Ьлюсь  ли  я  попросить  позволешя  написать  въ  вашемъ 
присутствш  одну  строчку  къ  жен^,  чтобъ  она  приготовилась 
къ  принятш  почтеннаго  гостя. 

Хлестаковъ.  Зач-Ьмъ  безпокоиться?  Впрочемъ  извольте,  на- 
пишите: вотъ  тутъ  и  чернила,  только  бумаги...  не  знаю... 
разв-Ь  на  этомъ  счет-Ь. 

Городничш.  Я  зд'Ьсь  напишу.  (Пишетъ  и  отдаешь  Добчин- 
скому,  который  подходить  къ  двери;  но  въ  это  вре.мя  дверь 
обрывается,  и  подс.гушивавтш  съ  другой  стороны  Бобчин- 
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скш  летишь  вмгьстгь  съ  нею  на  сцену.  Всгъ  издаютъ  вос- 
клик^ангя .  Бобчинскш  подымается) . 

Хлестаковъ.  Что?  не  ушиблись  ли  вы  гд-Ь-нибудь? 

Бобчинскш.  Ничего,  ничего:  только  сверхъ  носа  небольшая 
нашлёпка.  Я  заб-Ьгу  къ  Хриспяну  Ивановичу,  онъ  дастъ  мн-Ь 
пластыря,   и  все  пройдетъ, 

Городничш  (дгьлая  Бобчинскому  укорительный  знакъ,  Хле- 
стакову). Прошу  покорнМше,  пожалуйте!  а  слуг-Ь  вашему 
я  скажу,  чтобы  перенесъ  чемоданъ.  (Осипу).  ЛюбезнМшШ,  ты 
перенеси  все  ко  мн-Ь,  къ  городничему,  теб-Ь  всякой  покажетъ. 
Прошу  покориМше !  ( Пропускаетъ  впередъ  Х.гестакова  и 
слтьдуетъ  за  нимъ,  но,  оборотившись,  говорить  съ  укоризной 
Бобчинскому).  Ужъ  и  вы!  не  нашли  другаго  м-Ьста  упасть! 
и  растянулся,  какъ  чортъ  знаетъ  что  такое!  (Уходить,  за 
нимо  Бобчинскш;  занав)ьсъ  опускается). 


Д-БИСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 


ЯВЛЕШЕ  Л1. 

Т^  же,  Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городничш.  Осм'Ь.люсь  представить  вамъ  семейство  мое:  жена 
и  дочь. 

Хлестаковъ  (раскланиваясь) .  Какъ  я  счастливъ,  сударыня, 
что  им^ю  удовольств1е  васъ  вид'Ьть.  ф 

Анна  Андреевна.  Намъ  еп];е  бол-Ье  прхятно  видеть  такую  особу. 

Хлестаковъ  (рисуясь).  Помилуйте,  сударыня,  совершенно 
напротивъ:   мн-Ь  еще  пр1ятн'Ье. 

Анна  Андреевна.  Прошу  покорно  садиться. 

Хлестаковъ.  Возл'Ь  васъ  стоять  у;ке  есть  счаст1е;  впрочемъ, 
если  вы  такъ  уже  непременно  хотите,  я  сяду.  Какъ  я  сча- 
стливъ,  что  наконецъ  сижу  воз.т'Ь  васъ. 

Анна  Андреевна.  Помилуйте!  я  никакъ  не  см-Ью  на  свой 
счетъ...  /I  думаю,  вамъ  пос.1'Ь  столицы  вояжировка  показа- 
лась очень  непр1ятною. 

Хлестаковъ.  Чрезвычайно  непр1ятна.  Знаете,  сд'Ьлавши  при- 
вычку жить  въ  св'Ьт'Ь,  пользоваться  всЬми  удобствами,  н  вдругъ 
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посл'Ь  этого  въ  какой-нибудь  дорог'Ь...  не  встретишься  съ  обра- 
зованнымъ  челов'Ькомъ,  съ  которымъ  бы  можно  поговорить  о 
чемъ-нибудь;  станщонные  смотрители  чрезвычайные  нев-Ьжи  и 
совершенно  безъ  воспиташя...  Если  бъ,  признаюсь,  не  такой 
случай,  какъ  теперь,  который  меня  вознаградилъ  совершенно 
(посмтщтвая  на  Анну  Андреевну),  то  я  совсЬмъ  не  на- 
шелся бы. 

Анна  Андреевна.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  какъ  вамъ  должно  быть 
непр1ятно . 

Хлестаковъ.  Впрочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту  мн-Ь  очень 
прхятно . 

Анна  Андреевна.  Вы  д-Ьлаете  много  чести.  51  этого  не  за- 
служиваю . 

Хлестаковъ.  Отъ  чего  же  не  заслуживаете?  Вы,  сударыня, 
очень  заслуживаете. 

Анна  Андреевна.  Я  живу  въ  деревн'Ь... 

Хлестаковъ.  Да,  конечно ;  впрочемъ  деревня  тоже  им-Ьетъ 
приятности:  ручейки,  хижинки,  зефиры!..  Я,  сударыня,  служу 
въ  Петербург'^  съ  большою  выгодою.  Это  правда,  что  на  мн-Ь 
небольшой  чинъ:  ужъ  никакъ  не  больше  коллежскаго  ассессора, 
даже  немножко  меньше;  но  за  то  меня  вся  канцеляр1я  знаетъ, 
и  нача.7гьникъ  отд-Ьлешя  совершенно  со  мной  па  дружеской 
ног-Ь.  Этакъ  ударитъ  по  плечу:  „приходи,  братецъ,  об-Ьдать". 
Правду  сказать,  я  ужъ  за  то  и  д-Ьлаю  много.  Вы,  можетъ 
быть,  думаете,  что  я  принадлежу  къ  т'Ьмъ,  которые  только 
переписываютъ  бумаги,  —  о  п'Ьтъ,  совсЬмъ  н-Ьтъ!  Я  только 
приду  и  скажу:  это  вотъ  такъ,  это  вотъ  такъ, — а  тамъ  уже 
чиновникъ  для  письма  сш  минуту  перомъ:  тр...  тр...  такъ 
это  все  скоро.  Мн-Ь  тамъ  ужъ  и  кресло  стоитъ  особенно, 
какъ  будто  столоначальнику,  —  право.  И  сторожъ  летитъ  ещ,е 
на  л'Ьстниц'Ь  за  мною  со  ш,еткою':  „позвольте,  Иванъ  Але- 
ксандровичъ,  я  вамъ,  говоритъ,  сапоги  почищу".  (Го2)одпи- 
чему).  Что  вы,  господа,  стоите?  пожал  у  ста  садитесь! 
I  I  Городничш.  Чинъ  такой,  что  еще  можно  постоять, 
§     Артемш  Филшшовичъ.  Мы  постоимъ. 

:^  (  Лука  Лукичъ.  Не  извольте  безпокоиться. 

Хлестаковъ.  Безъ  чиновъ,  прошу  садиться.  (Городничгк  и 
есть  садятся).  Да.  Тамъ  изъ  нашихъ  чиновниковъ  никто  такъ 
не  од-Ьвается.   Шатье  заказываю  1^учу,  триста  рублей  за  пару. 
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И  если  этакъ  куда  иду,  то  всЬ  говорятъ:  ^вонъ,  говорятъ, 
Пванъ  Александрбвичъ  идетъ!"  А  одинъ  разъ,  когда  я  шелъ 
п'Ьшкомъ,  меня  пр|йня.1и  даже  за  Турецкаго  посланника,  —  право; 
и  удивительно  то,  что  на  мн'Ь  даже  не  было  военной  шинели. 
ВсЬ  солдаты  выскочили  изъ  гаубтвахты  и  сд-Ьлали  ружьемъ. 
Посл'Ь  уже  офицфъ,  который  мн'Ь  очень  знакомъ,  говорить 
мн^:  „ну,  братецъ,  мы  тебя  совершенно  приняли  за  Турецкаго 
посланника". 

Анна  Андреевна.  Скажите,  какъ! 

Хлестаковъ.  Да  меня  уже  везд-Ь  знаютъ.  Я.  на  всЬхъ  гу- 
ляньяхъ  бываю;  въ  театре...  съ  хорошенькими  актрисами  зна- 
комъ. Я  в-Ьдь  тоже  .титературою  занимаюсь.  На  сцену  разные 
водеви.1ьчики  даю,  и  дово.1ьно,  знаете,  этакъ  удачно.  Литера- 
торовъ  часто  вижу.  У  меня  тоже  об-Ьдають  н'Ькоторые.  Хо- 
рошенькая у  меня  очень  квартирка;  я  плачу  восемьсотъ  руб- 
лей:  три  комнаты,   на  улицу  окна. 

Анна  Андреевна.  Такъ  вы  и  пишете?  Какъ  это  до.1Жно  быть 
пр1ятно  сочините.1ю1   Вы,  в-Ьрно,  и  въ  журна.1ы  пом-Ьщаете? 

Хлестаковъ.  Да,  и  въ  журналы  пом-Ьп^аю.  Моихъ,  впрочемъ, 
много  есть  сочинешй:  Женидьба  Фигаро,  Сумбека...  Вотъ  и 
Финелла  тоже  мое  сочинеше.  И  все  это  такъ  по  с.тучаю:  я 
даже  не  хот'Ьлъ  ихъ,  признаюсь,  писать,  но  театра.^ьная  ди- 
рекщя  говорить:  „пожалуста,  братецъ,  напиши  что-нибудь". 
Думаю  себ'Ь:  „ножа.туй,  изволь,  братецъ!"  И  тутъ  же  въ  одинъ 
вечеръ  написалъ.  Да  и  въ  журна.ты  пом'Ьш.аю  сочинешя:  въ 
Московскомъ  Телеграфе  и  въ  Биолхотек-Ь  для  чтешя.  Вотъ 
эти  всЬ  статьи,   что  были  тамъ  Брамбеуса,   это  все  мои.  / 

Анна  Андреевна.    Скажите,  такъ  это  вы  были  Брамбеусъ? 

Хлестаковъ.  Да,  это  все  мои  и  друпя  разныя  сочинешя.  Мн-Ь 
Смирдинъ  двадцать  пять  тысячъ  платптъ.  Да  если  сказать  по 
правде,  то  всЬ  журна.1ы,  как1е  тамъ  ни  есть,  это  все  я  издаю. 

Анна  Андреевна.  Такъ  в'Ьрно  и  Юрш  Ми.10славск1п  ваше 
сочинеше  ? 

Хлестаковъ.  Да.  это  мое  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Я  сейчасъ  догадалась. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  тамъ  написано,  что  это 
г.  Загоскина  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Ну  вотъ,  я  и  знала,  что  даже  зд-Ьсь  бу- 
детъ  спорить. 
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Хлестаковъ.  Ахъ,  да,  это  правда:  это  точно,  Загоскина;  а 
есть  другой  Юрш  Милославск1й,   такъ  тотъ  ужъ  мой. 

Анна  Андреевна.  Ну,  это,  в-Ьрио,  я  вашъ  читала.  Какъ  хо- 
рошо написано! 

Хлестаковъ.  Да,  мн'Ь  Смирдинъ  сорокъ  тысячъ  даетъ  въ  годъ'. 
Я  этимъ  составилъ  себ'Ь  состояше:  у  меня  два  дома  есть 
БЪ  Петербург-Ь,  и  если  бы  вы  подошли  къ  моему  дому,  то 
вы  бы  подумали,  что  дворецъ.  Я  нарочно  вел'Ьлъ  архитек- 
тору, чтобы  далъ  самый  лучшШ  видъ.  Везд-Ь  колонны,  пруды, 
каскады...  О  если  бъ  этакую  квартиру  нанимать,  то  нужно 
по  крайней  м^Ьр'Ь  20  тысячъ  въ  годъ.  Я  самъ  даю  балы 
даже  иногда. 

Анна  Андреевна.  Я  думаю  съ  какимъ  тамъ  вкусомъ  и  ве- 
ликол-Ьшемъ  даются  балы? 

Хлестаковъ.  О!  балы  тамъ  отличные!  Подадутъ  вамъ  десерт- 
ную тарелочку,  такъ  это  просто  объяден1е;  или  какой-нибудь 
пирогъ,  что  самъ  онъ  горячъ  такъ^,  что  вы  не  можете  взять 
въ  ротъ,  а  въ  середине  мороженое,  холодное,  вотъ  какъ 
ледъ.  Да,  я  каждый  разъ  бываю  на  этихъ  балахъ:  тамъ  у 
насъ  и  вистъ  свой  составился:  министръ,  Французскш  послан- 
никъ,  Англ1йск1й,  Н-Ьмедшй  посланникъ  и  я.  И  какъ  то.1ько 
иногда  какъ-нибудь  замешкаюсь,  то  ужъ  посланники  и  гово- 
рятъ:  „да  гд-Ь  жъ  Иванъ  Александровичъ?  послать  за  Ива- 
номъ  Александровичемъ ! "  И  какъ  начнемъ  играть  —  то  просто 
я  вамъ  скажу,  что  ужъ  ни  на  что  не  похоже.  Такъ  умо- 
ришься, такъ  уморишься,  что  какъ  взб-Ьжишь  къ  себ-Ь  на 
л-Ьстницу  въ  четвертой  этажъ,  то  просто  сбросишь  съ  себя 
шинель  кухарк'Ь,  и  скажешь  только:  на,  Маврушка!  А  потъ 
такъ  въ  три  ручья  и  .1ьется!  И  на  другой  день  въ  должность 
ужъ  никакъ  не  хочешь  итти.  „Осипъ,  и  не  буди  меня!"  бы- 
вало говорю:  „не  пойду!"  Впрочемъ  я  это  такъ  только  го- 
ворю, а  у  меня  должность  тутъ  же  на  дому,  и  чиновники 
всегда  ко  мн^  приходятъ.  А  любопытно  очень  вид'Ьть,  если 
бы  нарочно  заглянули,  когда  я  проснусь.  Въ  передней  у  меня 
графы  и  князья  толкутся  и  жужжатъ  такъ,  какъ  шмели,  то.1ько 
С.1ЫШН0  ж,  ж,  ж...  Ну,  нечего  д-Ьлать,  нужно  однакожъ  вытти 
къ  нимъ.  И  не.11ьзя  впрочемъ:  иной  разъ  министръ,  не  то 
чтобы  всегда,  а  иногда  за-Ьдетъ.  (Городничгк  и  ирочге  съ  ро- 
бостгю  встаютъ  съ  своихъ  стульевъ).   ВсЬмъ  нужда  ко  мн'Ь: 
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я  в-Ьдь  им'Ью  самое  прибыточное  м-Ьсто.  Мн1^  даже  на  паке- 
тахъ  пишутъ  иногда:  ваше  превосходительство.  Я^  одинъ  разъ 
даже  управлялъ  департаментомъ,  —  право.  II  такъ  это  странно 
случилось:  директоръ  по  бол']^зни  уЬхалъ  въ  свою  деревню, — 
всЬ  думали:  кому  дать  исправлять  должность?  Кто  будетъ? 
какъ  и  что?  Мнопе  изъ  генераловъ  находились  охотники  и 
брались,  но  подойдутъ,  быва^ю:  н^тъ,  мудрено.  Кажется  и 
легко  на  видъ:  а  разсмотришь  —  н'Ьтъ,  чортъ  возьми,  трудно; 
да  пос.т'Ь  видятъ,  что  нечего  д-Ь.тать  —  ко  мн-Ь:  Иванъ  Але- 
ксандровичъ,  говорятъ,  можетъ  это  сд'Ьлать.  И  въ  ту  же  ми- 
нуту по  улицамъ  везд'Ь  курьеры,  курьеры,  курьеры...  курьеровъ 
пятнадцать:  „Пванъ  Александровичъ!  Иванъ  Александровичъ, 
ступайте  департаментомъ  управлять! '•  Я,  признаюсь,  немного 
смутился,  выше.тъ  въ  халат'Ь;  хот'Ьлъ  отказаться,  но  думаю 
себ'Ь,  допдетъ  до  государя  —  непр1ятно;  ну,  да  и  не  хот-Ьлось 
испортить  свой  пос.тужной  списокъ.  „Извольте,  говорю,  гос- 
пода, я  принимаю  должность,  то.1ько  ужъ  у  меня  прошу  не 
такъ,  ужъ  теперь  ни,  ни,  ни!..  Ужъ  у  меня  ухо  востро  дер- 
жите!... Я  ужъ...  II  точно:  быва.10,  какъ  прохожу,  то  у  меня 
чиновники  всЬ  вотъ  такъ  трясутся.  (Городничгй  к  прочге 
т2)ясутся  отъ  страха).  Я  и  въ  государственномъ  сов'Ьт'Ь 
присутствую.  И  во  дворецъ,  если  иногда  ба.1ы  стучатся,  за 
мной  всегда  ужъ  посылаютъ.  Меня  даже  хот'Ь.ш  сделать  внце- 
канцлеромъ.  (Згьваетъ  во  всю  глотку).  О  чемъ,  бишь,  я  го- 
ворилъ  ? 

Городнжчш  (подходя  п  трясясь  воь.мъ  тжюмъ,  силится 
выговорить).   А  ва  ва  ва...   ва... 

Хлестаковъ.  Что  такое?  вы  что-то  говорите? 

Городнищй.  А  ва  ва  ва...   ва... 

Хлестаковъ.  Не  разберу  ничего. 

Городнлшй.  Вавава...  шество,  превосходительство,  не  при- 
кажете лп  отдохнуть?...   Вотъ  и  комната  и  все,   что  нужно. 

Хлестаковъ.  Отдохнуть?  Извольте,  извольте,  я  готовъ. 
(Встает.ъ).  Прощайте,  сударыня!  Право,  чрезвычайно  хочется 
спать.  Завтракъ  бы.1ъ  у  васъ  хорошъ.  (Входить  въ  боковую 
комнату,   за   нимъ  городничий). 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т4  же,  кроы4  Хлестакова  и  городничаго. 

Бобчинскш  (Добчиискому).  Вотъ  это,  Петръ  Нвановичъ, 
какой  важной  челов'Ькъ.  Я  никогда  еще  не  былъ  въ  присут- 
ствш  такой  важной  персоны.  Я  чуть  не  умеръ  со  страху. 
Какъ  вы  думаете,   Петръ  Ивановичъ,   кто  онъ  такой? 

Добчинст.  Я  думаю,   что  чуть  лж  не  генералъ. 

Бобчинскш.  А  я  думаю,  что  генералъ  ему  и  въ  подметки 
не  станетъ!  А  когда  генералъ,  то  ужъ  разв-Ь  самъ  генера- 
лиссимусъ.  И  во  дворецъ  "Ьздитъ!  Пойдемъ,  Петръ  Ивано- 
вичъ, разскажемъ  объ  этомъ  Аммосу  ведоровичу  и  Короб- 
кину.  Они  еще  ничего  объ  этомъ  не  знаютъ.  Прощайте, 
Анна  Андреевна! 

Добчиншй.  Прощайте,  кумушка. 

Артевпл  Филшшовичъ  (Лукп  Лукичу).  Такой  знатной  че- 
лов'Ькъ,  а  мы  даже  и  не  въ  мундирахъ.  Съ  этакою  молодостш, 
да  таюя  должности  отправ.1яетъ.  Ахъ,  Боже  мой!  Когда  бы 
въ  самомъ  д'бл'Ь  чего-нибудь  не  досталось.  Прощайте,  суда- 
рыня!  (Уходишь у  за  иимъ  Лука  Лукичъ). 


ЯВ.1ЕН1Е  IX. 

Т'Ьжеи     городнич1й. 

Городничш  (входитъ  на  импочкахъ).   Чш...   ш... 

Анна  Андреевна.  Что? 

Городничш.  Прилегъ  отдохнуть.  Боже  васъ  сохрани  тутъ 
какъ-нибудь  шум-бть.  —  Такъ  совсЬмъ  ошеломило!  Страхъ  та- 
кой напа.1ъ:  еще  такого  важнаго  челов-Ька  никогда  не  ви- 
д-Ьлъ*.  (Задумывается).  Съ  министрами  играетъ  и  во  дворецъ 
■Ьздитъ...  Такъ  вотъ,  право,  ч'Ьмъ  бо.тьше  думаешь...  Чортъ 
его  знаетъ,  не  знаешь,  что  и  д-Ьлается  въ  голов-Ь!...  Какъ 
будто  стоишь"''  на  какой-нибудь  колоко.тьн'Ь,  или  тебя  хотятъ 
пов-Ьсить. 

Анна  Андреевна.  А  я  никакой  совершенно  не  ощутила  ро- 
бости; я  просто  вид'к1а  въ  немъ  образованнаго,  св-Ьтскаго, 
высшаго  тона  человека,  а  о  чинахъ  его  мн'Ь  и  нужды  н'Ьтъ. 
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Городнищй.  Ну,  ужъ  вы  —  женщины.  Все  кончено,  одного 
этого  слова  достаточно!  Вамъ  все  тралала.  Вдругъ  брякнутъ 
ни  изъ  того,  ни  изъ  другаго  словцо.  Васъ  высЬкутъ,  да  и 
только,  а  мужа  и  поминай,  какъ  звали.  Ты,  душа  моя,  обра- 
щалась съ  нимъ  такъ  свободно,  какъ  будто  съ  какимъ-нибудь 
Добчинскимъ. 

Анна  Андреевна.  Объ  этомъ  я  ужъ  сов^Ьтую  вамъ  не  без- 
покоиться.  Мы  кой-что  знаемъ  такое...  (Посматриваешь  на 
дочь). 

Городничш  (одинъ).  Ну,  ужъ  съ  вами  говорить!...  Эка 
въ  самомъ  д'Ьл'Ь  оказхя!  До  сихъ  поръ  не  могу  очнуться  отъ 
страха.  (Отворяетъ  дверь  и  говоряипъ  въ  дверь).  Мишка, 
позови  квартальныхъ,  Свистунова  и  Держиморду:  они  тутъ 
недалеко  гд-Ь-нибудь  за  воротами.  (Послп  небольгааго  мол- 
чангя).  Чудно  все  завелось  теперь  на  св'Ьт'Ь:  народъ  все  то- 
ненькой, поджаристой  такой, — никакъ  не  узнаешь,  что  онъ 
важная  особа.  Однакожъ,  какъ  онъ  ни  скрывался,  а  нако- 
нецъ  таки  не  выдержалъ  и  все  разсказалъ.  Видно,  что  чело- 
в-Ькъ  молодой. 


Д-БИСТВ1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Хлестаковъ  {одинъ). 

Мн'Ь  нравится  зд-Ьшшй  городокъ.  Такое  добродуш1е  со  сто- 
роны жителей...  А  какъ  много  значитъ  н-Ьско-тько  времени 
пожить  въ  Петербурге!  ВсЬ  съ  такимъ  почтешемъ  суетятся, 
б^гаютъ,  какъ  будто  точно  за  какимъ-нибудь  важнымъ.  Дочка 
у  городничаго  очень  хорошенькая!  Такая  св-Ьженькая,  розо- 
выя  губки.  Да  и  матушка  такая,  что  еще  можно  бы. . .  Я  люблю 
этакъ  проводить  время.  Городнич1й,  я  думаю,  однакоже  дол- 
женъ  быть  очень  разсЬянъ:  вместо  двухъ  сотъ  рублей,  какъ 
я  разсмотр'Ьлъ  теперь,  онъ  мн^  далъ  четыреста.  — Я  попрошу 
у  него  удержать  ихъ  на  время  при  себ^  для  путевыхъ  издер- 
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жекъ.  —  Я  полагаю  даже,  если  онъ  уже  такой  доброй,  еще 
попросить  взаймы.  —  Оно  хоть  и  не  такъ  теперь  нужно,  но 
все  же  лучше  за  однимъ  разомъ.  Дорога  в-Ьдь  такая  вещь, 
что  никакъ  нельзя  разсчитать  въ  обр-Ьзъ.  Можетъ  быть,  опять 
капитанъ  встретится. 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Хлестаковъ  и  почтмейстеръ  (входитъ,  вытянувшись,  въ  мундир)ь,  придерживая 

шпагу). 

Почтшейстеръ.  Им-Ью  честь  представиться:  почтмейстеръ. 
надворный  сов'Ьтникъ  Шпекинъ. 

Хлестаковъ.  Прошу  покорнМше  садиться...  Такъ  вы  въ  этоыъ 
городе  и  живете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Мн'Ь  очень  пр1ятно  съ  вами  познакомиться.  Какъ 
же!  Мн^  очень  знакомъ  вашъ  начальникъ.  В'Ьдь  это  по  Адми- 
ра.1тейству,  кажется?..  Да,  такой  добрякъ.  —  Мы  даже,  если 
вамъ  сказать  правду,  волочились  вм-Ьст-Ь  за  одною  прехоро- 
шенькою, —  Ну,  натурально:  куда  жъ  ему?  —  старикъ.  Бы- 
вало, всегда,  какъ  только  встр'Ьтитъ  меня,  я  еще  у  Полицей- 
скаго  моста,  а  онъ  у  Аничкина  —  подниметъ  палецъ  и  кри- 
читъ:  злод'Ьй!  счастливецъ,  каналья!...  А  тамъ,  знаете,  ввечеру 
на  Невскомъ  проспект'Ь  очень  много  можно  встр'Ьтить  хоро- 
шенькихъ...  (Во  сторону).  У  этого,  мн-Ь  кажется,  почтмей- 
стера можно  занять  денегъ.  (Вслухъ).  Такъ  вы  зд'Ьшн1ц 
почтмейстеръ? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Вообразите:  какой  странный  случай  со  мною! 
Вы'Ьхавши  изъ  Петербурга,  я  разсчиталъ,  какъ  нарочно,  все 
это  самымъ  акуратн'Ьйшимъ  образомъ.  —  Вотъ  это,  думаю 
себ-Ь,  на  прогоны,  это  на  издержки  д.1я  себя,  это  ямщикамъ 
на  водку,  это  для  моего  кр-Ьпостнаго  че-юв-Ька,  и  все  какъ 
нельзя  лучше.  Но,  къ  величайшему  изумлен1ю,  стало  мн-Ь 
всего  то.1ько  на  половину  дороги,  и  теперь  недостаетъ  ка- 
кой-нибудь безд'Ь.чицы:  не  можете  ли  вы  одо.тжить  мн^  на 
самое  короткое  время  сколько-нибудь  денегъ? 

Почтмейстеръ.  Сколько  прикажете? 


320 

Хлестаковъ.  Да  рублей  хоть  сто  на  первый  случай;  я  зав- 
тра даже...   или  очень  скоро  возвращу. 

Почтмейстеръ.  Сейчасъ.  (Ша^ттъ  въ  карманаосъ  и  говорить 
въ  полголоса) .  Ахъ,  Боже  мой,  вотъ  штука,  если  не  будетъ! 
Вотъ  не  приведи  Богъ!..  Есть,  есть...  (Съ  ггостъмносшью 
даетъ  асситацт) . 

Хлестаковъ.  ПокориМше  благодарю!  (Въ  сторону).  Почт- 
мейстеръ,  кажется,   хорошш  челов'Ькъ. 

Почтмейстеръ  (встаетъ,  вытяггсвается  гь  пргьдерживаегпъ 
шпагу).  Не  см-Ья  дал-Ье  безпокоить  своимъ  присутств1емъ... 
Не  будетъ  ли  какого  зам'Ьчанхя  по  части  почтоваго  управлешя? 

Хлестаковъ.  Прощайте,  прощайте!  хорошо,   хорошо! 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Хлестаковъ  и  Аммосъ    Ведоровичъ    (въ  мундгсрп,    вытянувитеь  и   придерживая 

рукою  шпагу). 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Им-Ью  честь  представиться:  судья  зд-Ьш- 
няго  уЬзднаго  суда,   коллежсшй  ассессоръ  Ляпкинъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ.  А,  сделайте  милость,  садитесь.  Что,  вы  давно 
занимаете  тутъ  м-Ьсто? 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Съ  816-го,  былъ  избранъ  на  трех.и'Ьтхе 
по  вол^  дворянства  и  продолжалъ  должность  до  сего  времени. 

Хлестаковъ.  Это  хорошо.  Я  самъ  тоже  служу.  Что,  полу- 
чаете награды? 

Аммосъ  ведоровнчъ.  За  три  трехл-Ьтхя  представленъ  къ  Бла- 
дим1ру  4-й  степени  съ  одобрен1я  со  стороны  начальства. 

Хлестаковъ.  Да  это  впрочемъ  еще  довольно  счастливо.  У 
насъ  есть  одинъ  такой,  что  пятнадцать  .з-Ьтъ  служитъ,  и  по- 
лучилъ  только  одну  пряжку. —  Скажите  пожалуста,  мн-Ь,  право, 
несколько  и  сов'Ьстно,  да  нечего  д-Ьлать;  со  мною  странный 
случай:  въ  дороге  совершенно  истратился...  Не  можете  ли 
вы  одолжить  мн-Ь  на  малое  время  рублей  сто?  Я  вамъ,  мо- 
жетъ  быть,  завтра  же  отдамъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Сей  часъ.  (Вынимаетъ  поспгьшно  изь 
бумажн ика  деньги) . 

Хлестаковъ.  Очень  вамъ  благодаренъ.  Въ  дорог-Ь,  знаете, 
эдакъ  разныя  потребности  могутъ  случиться.    Никакъ  нельзя 
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предвидеть.  —  Въ  одномъ  м-Ьст-Ь  захочется  псЬсть,  въ  другомъ 
купить  что-нибудь.  Оно  хоть  безд-Ьдица,  а  все  составляетъ  счетъ. 

Аммосъ  Оедоровичъ  (раскланиваясь) .  Не  см-Ья  безпокоить 
своимъ  присутств1емъ,   им'Ью  честь  пребыть... 

Хлестаковъ.  А  вы  уже  -Ьдете?  Зач-Ьмь  же  такъ  рано?  По- 
сидите еще.   Же.'Ь  очень  пр1ятно  съ  вами  побеседовать. 

Аммосъ  Оедоровичъ.  Не  см-Ью  безпокоить. 

Хлестаковъ.  Ну,  когда  такъ,  то  прощайте.  Покорно  б.1аго- 
дарюза  то,  что  навестили  меня.  ( Выпровооюаешъ  Аммоса  Оедо- 
ровича).  Судья  тоже,  сколько  мн-Ь  кажется,  очень  не  глупой 
челов'Ькъ,  Я  .зюблю  такихъ  людей,  съ  которыми  можно  быть 
откровенну. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хлестаковъ  (одинъ). 

Какъ  много  зд^сь  чиновниковъ!  Городишка'  довольно  насе- 
ленъ.  Теперь  я  вижу,  сколько  мн-Ь  кажется,  они  меня  почп- 
таютъ  за  челов-Ька  государственнаго.  Я  это  .дюблю.  Мн^  нра- 
вится, если  меня  почитаютъ  за  важнаго  челов'Ька.  Въ  моей 
физ1огномш  точно  есть  что-то  такое,  внушающее...  Это  съ  ихъ 
стороны  тоже  благородная  черта,  что  они  готовы  дать  взаймы 
денегъ.  А  въ  Петербург'Ь  попробуй  пойти  къ  какому  нибудь 
даже  посл-Ьдиему  портнишк-Ь,  чтобы  сши.1ъ  теб'Ь  въ  долгъ 
фракъ:  ни  за  что  не  сопЕьетъ.  Мн-Ь  кажется,  это  ужъ  черезъ 
чуръ...  такое  развращеше  нравовъ  можетъ  быть  только  въ  сто- 
лиц'Ь.  —  А,  перечесть,  сколько  у  меня  теперь  денегъ.  (Вы- 
нимаетъ  изъ  кармана).  Въ  этой  пачк-Ь  четыреста.  (Кладешь 
особо).  Сколько  тутъ?  (Считаемо).  Двадцать  пять,  пятде- 
сятъ,  семдесятъ  пять...  какая  замасляная!..  сто,  и  тутъ  сто... 
о!  о!  всЬхъ  до  тысячи  добирается!  А  должно  быть  однакожъ, 
сколько  мн-Ь  кажется,  эти  чиновники  большхе  дураки;  въ  го- 
лове только,  я  думаю...  фай...  даже  посвистываетъ!  Такая 
простота.  Написать  нарочно  объ  этомъ  Тряпичкину.  Онъ  тамъ 
со^гиняетъ  разныя  статейки:  пускай-ка  ихъ  отбр-Ьегь  хоро- 
шенько,—  это,  право,  будетъ  хорошо.  Эй,  Осипъ!  подай  мн'Ь 
бумаги  и  чернила. 

Осшъ  (выг.гянуво  изъ  дверей).   Сей  часъ. 
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ЯВЛЕН1Е  XI. 

Т^  же  и  Анна  Андреевна- 

Анна  Андреевна  (увид)ьво  Хлестакова,  не  устьвшаго  встать 
на  нош,  и  всплеснувъ  руками).   Ахъ,  какой  пасажъ!  ^ 

Хлестаковъ  (вставая).    А,   чортъ  возьми! 

Анна  Андреевна.  Признаюсь,  я  въ  такомъ  нахожусь...  я  не 
знаю...  (Ко  21арыь  Лнтоновшь).  Что  это  ты  вздумала? 
Съ  кого  ты  это  прим'Ьръ  взяла? 

Хлестаковъ  (вдругъ  бросается  на  колгьна).  Анна  Андре- 
евна! —  влюбленъ,  влюбленъ!  Прошу  руки  Марьи  Анто- 
новны. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!...  какъ  же  это!...  Право, 
такъ  скоро,   да  еще...   и  на  кол-Ьнахъ   стоите! 

Хлестаковъ.  Руки,  руки  прошу!  Есш  не  согласитесь,  умру, 
сей  часъ  же  умру,  на  этомъ  самомъ  м-Ьст^.  Застр'Ь.иось, 
напропалую  застр'Ь.зюсь. 

Анна  Андреевна.  Я,  право,  не  могу  еще  притти  въ  себя... 
Мы  никакъ  п  не  см'Ьемъ  думать  о  такой  чести.  Вамъ  нужна, 
по  крайней  м'Ьр'Ь,   графиня  или  княгиня. 

Хлестаковъ.  О,  мн-Ь  все  равно!  Я  не  слишкомъ  гляжу  на 
графинь.  Если  вы  не  р'Ьшитесь  исполнить  моей  просьбы,  то 
вы  не  можете  представить,  что  со  мною  случится;  какъ 
честной  челов'Ькъ  ув-Ьряю.  Я  р'Ьшите.тьный  челов'Ькъ:  мн1> 
жизнь  копейка. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  какъ  вы  меня  пугаете! 
Отваживать  жизнь  свою,  да  еще  такимъ  страшнымъ  образомъ! 
Встаньте...   я  согласна,   то.тько  встаньте. 

Хлестаковъ  (вставая).  Теперь  я  самый...  (Бъ  сторюну). 
А  она  тоже  очень  аппетитна!  (Вслухъ  Аннть  Лндреевшь.  под- 
бираясь Ко  ней).   Какъ  я  счаст.мвъ,   что  могу  наконецъ... 
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Д-БЙСТВ1Е   ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т4  же  и  Почтмейстеръ. 

Почтмейстеръ.  Я,  господа,  пришелъ  объявить  вамъ  удиви- 
тельное д-Ьло. 

Городяичш.  А  наприм'Ьръ,   что  такое?  послушаемъ. 

Почтмейстеръ.  Я  и  самъ  не  знаю,  что  сказать  вамъ:  такое 
странное  обстоятельство,   что  я... 

Мкоторые.  Какое?  что? 

Почтмейстеръ.  Прихожу  я  домой  и  застаю  письмо  этого  чи- 
новника, которому  мы  показывали  всЬ  заведешя.  На  накет'^ 
было  написано  какому  то  Тряпичкнну,  въ  С.  Петербургъ,  въ 
Почтамтскую  улицу.  И  какъ  прочиталъ  я,  что  въ  Почтамт- 
скую улицу,  то  въ  ту  же  минуту  такъ  и  обомл'Ь.ть.  В']Ьрно, 
думаю  себ^,  это  обо  мн'^  писано.  Можетъ  быть,  какъ  нибудь 
дош-ш  до  него,  что  я  для  своего  удовольств1я  распечатыва.тъ 
иногда  письма.  И  въ  ту  же  самую  минуту,  такъ,  какъ  будто 
какая  пибудь  не  предвидимая  сила  понудила  меня  распечатать. 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Какъ,   и  это  самое  письмо? 

Городнячш.  Какъ  же  вы  это?...  (Вс^ь  показыватто  ужасъ). 

Почтмейстеръ.  Я  п  самъ  испугался  такой  мысли  и  въ  ту  же 
минуту  положилъ  письмо  на  столъ,  и  уже  хотЬ.гь  позвать 
почтал1она,  чтобъ  отправить  скор-Ье  съ  эштафетой.  Но  только 
немножко  отойду  отъ  стола,  такъ  вотъ  опять  и  тянетъ,  и 
тянетъ.  Въ  одномъ  ух'Ь  кричитъ:  „распечатай!"  въ  другомъ: 
„не  распечатывай!  распечатай,  не  распечатывай''.  Съ  этой 
стороны  такъ,  вотъ  какъ  бы  подъ  руку  кто  нибудь  толкаетъ, 
а  съ  другой  стороны  — -  какъ  будто  бы  невидимая  сила  гово- 
ритъ:  „оставь,  пропадешь  какъ  курица!''  Такъ  что  минуть 
съ  десять  не  зналъ,  что  д'Ьлать;  накоиецъ  напропалую  р-Ь- 
шился  распечатать. 

Городничш.  Какъ  же  вы  см-Ьли  распечатать? 

Почтмейстеръ.  Ей  Богу,  распечата.1ъ!  со  страхомъ  такимъ, 
какого  еще  никогда  не  помню.  П  ставни  вел'Ь.гь  закрыть  и 
собственноручно  заткнулъ  всЬ  щелки.   П  какъ  то.тько  прида- 
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вилъ  сургучъ,  то  огонь  такъ  по  всему  т'Ьяу  и  проб'Ьжалъ; 
а  какъ  разломалъ  печать  —  морозъ,  морозъ,  такъ  вотъ  и 
чувствую,  что  морозъ!  А  какъ  вынулъ  и  развернулъ  письмо- 
то.  я  уже  не  знаю,  гд^  я  въ  то  время  былъ.  Зубы  и  губы 
такъ  тряслись,  что  ц^лып  часъ  не  могъ  одной  строчки  про- 
честь. 

Городнкч1й.  Да  какъ  же  вы  осмелились  распечатать  письмо 
такой  уполномоченной  особы? 

Почтмейстеръ.  Въ  томъ-то  и  штука,  что  онъ  и  не  упо.1но- 
моченнып,   и  не  особа! 

Городничш.  Что  жъ  онъ  по  вашему  такое? 

Почтмейстеръ.  Ни  се,   ни  то;   чортъ  знаетъ,   что  такое. 

Городничш  (запальчиво).  Какъ  вы  смеете  это  сказать? 
Знаете  ли,   что  я  велю  васъ  подъ  арестъ  взять? 

Почтмейстеръ.  Кто?  вы? 

Городничш.  Да,  я. 

Почтмейстеръ.  Коротки  руки. 

Городничш.  Знаете  .ти,  что  этотъ  самый  чиновникъ  женится 
на  моей  дочери?  Я  самъ  скоро  буду  вельможа,  и  если  захочу, 
то  васъ  въ  Сибирь  законопачу. 

Почтмейстеръ.  Эхъ,  Антонъ  Антоновичъ!  что  Сибирь,  да- 
.теко  Сибирь.  Вотъ  лучше  я  вамъ  прочту.  Господа!  позво.тьте 
прочитать  письмо? 

БсЬ.  Читайте,   читайте! 

Почтмейстеръ  (читаетъ).  „Мая  такого-то  числа  п  пр.  и  пр.  и 
пр.  Я  уже  писалъ  къ  теб^,  душа  Тряпичкинъ,  о  томъ,  какъ 
обыгралъ  меня  въ  Пенз-Ь  пахотный  капитанъ.  Трактирщикъ 
хот-Ьлъ  даже  поташ,ить  въ  тюрьму.  Къ  батюшке  не  писалъ: 
недоволенъ  тономъ.  Все  одно:  розги  да  розги.  Этимъ,  при 
теперешнемъ  образован1и,  онъ  ничего  не  возьметъ.  Но  вдругъ 
сцена  переменилась:  я  живу  теперь  у  городничаго  въ  дом^, 
жуирую,  отпускаю  Ъоп8  то!?.  Жена  и  дочка  его  обе  ко  мн-Ь 
неравнодушны.  Не  решился,  съ  которой  прежде  начать;  ду- 
маю, .тучше  съ  матушки:  къ  дочк^,  можетъ  быть,  труденъ  до- 
ступъ,  а  матушка  такая,  что  сш  минуту  готова  влюбиться 
по  уши.  Самъ  городничш  преблагороднейш1й  че.юв'Ькъ,  съ 
гостепр1имствомъ  патр1архальнымъ,  но  глупъ  какъ  сивой 
меринъ!!! " 

Городничш.  Не  можетъ  быть!  тамъ  н'Ьтъ  этого. 
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Почтмейстеръ  (показываешь  письмо).  Читайте  сами! 

То'^^ОА'ВЖШ.  (Ч'^шаето).  .,  Какъ  сивой  меринъ".  Не  можетъ 
быть,   вы  это  сами  написали. 

Почтмейстеръ.  Ръакъ  же  бы  я  ста.тъ  писать? 

Артемш  Филипповичъ.  Читайте! 

Лука  Лукичъ.   Читайте! 

Почтмейстеръ  (^гродолжая  читать).  „Городничш  преб.та- 
городн-Ьйшш  челов'Ькъ,  съ  гостепр1имствомъ  патр1архальнымъ^ 
но  глупъ  какъ  сивой  меринъ..." 

Городничш.  О,  чортъ  возьми!  нужно  еще  повторять!  какъ 
будто  оно  тамъ  и  безъ  того  не  стоитъ. 

Почтмейстеръ  (продо.гжая  читать).  „Но...  хм.  хм.  хм. 
хм...  сивой  меринъ.  Почтмейстеръ  тоже  доброй  че.юв'Ькъ...'' 
(Остав.шя  читать).  Ну,  тутъ  обо  мн'Ь  тоже  онъ  не  при- 
лично выразился. 

Городкнчш.  Н'Ьтъ,  читайте! 

Почтмейстеръ.  Да  къ  чему  жъ? 

Городнячш.  Н-Ьтъ,  чортъ  возьми,  когда  ужъ  читать,  такъ 
читать.   Читайте  все! 

Артемш  Филипповичъ.  Позвольте,  я  прочитаю.  (Над)ьваето 
очки  и  читаетъ;.  „Почтмейстеръ  тоже  добрый  че.юв'Ькъ; 
чрезвычайно  похожъ  на  департаментскаго  сторожа  Мих-Ьева; 
должно  быть,  тоже,   подлецъ,   пьетъ  горькую. 

Почтмейстеръ  (кь  зрите.гямъ).  Ну,  скверной  мальчишка, 
котораго  нужно  посЬчь:   больше  нечего!  ^ 

Артемш  Филипповичъ  (продо.ьжая  читать).  „Кром'Ь  того 
надзирате.ть  надъ  богоугоднымъ  заведешемъ  какой  то'"  и... 
я...  и...  (Заикается). 

Коробкинъ.  А  что  жъ  вы  остановились? 

Артемш  Филипповичъ.  Да  нечеткое  перо...  впрочемъ  видно, 
что  негодяй. 

Коробкинъ.  Дайте  мн-Ь!  Вотъ  у  меня,  я  думаю,  получше 
глаза.   (Веретъ  письмо). 

Артем1Й  Филипповичъ  (не  давая  письма).  Н'Ьтъ,  это  м-Ьсто 
жожно  пропустить,   а  тамъ  дальше  разборчиво. 

Коробкинъ.  Да  позвольте",  ужъ  я  знаю. 

Артемш  Филипповичъ.  Прочитать,  я  и  самъ  прочитаю;  да.тЬе, 
право,   все  разборчиво. 

Почтмейстеръ.  Н'Ьтъ,  все  читайте!   В-Ьдь  прежде  все  читано. 
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Вс^^.  Отдайте,  Артемш  Филипповичъ!  отдайте  письмо.  (Ко- 
робкину)  Читайте! 

Артемш  Филипповичъ.  Сей  часъ.  (Отдаетъ  письмо).  Вотъ 
позвольте,  я  закрою  пальцеыъ.  (Закрываетъ  пальцемъ).  Вотъ 
этого  м-Ьста  только  не  читайте,  а  прочее  все  можно.  (Всш 
щшступаюоиъ^   ь-ъ  нему). 

Почтмейстеръ.  Читайте!   читайте  все! 

Коробкинъ  (читая).  „Кром'Ь  того,  надзнрате.ть  за  бого- 
угоднымъ  заведешемъ,  какой-то  Земленика^:  вообрази  себ'Ь- 
чухонскую  свинью  въ  ермолк-Ь,   съ  пребольшими  ушами..." 

Артемш  Филипповичъ  (къ  з^ттелямъ).  И  нимало  не  остро- 
умно !  Богъ  знаетъ  что :  свинья  въ  ермолк'Ь !  СовсЬмъ  не- 
правдоподобно;  гд-Ь  жъ  свинья  въ  ермолк'Ь  бываетъ? 

Коробкинъ  (щуодо.гжая  читать).  „А  отъ  смотрителя  учи- 
лип];ъ  страшно  воняетъ  .^укомъ..." 

Лука  Лукичъ  (къ  зрителямъ).  Ей  богу,  и  въ  ротъ  никогда 
не  бралъ  луку. 

Аммосъ  Оедоровичъ  (въ  сто2)ону).  Слава  Богу,  хоть,  пО' 
крайней  м^р^,   обо  мн-Ь  н-Ьтъ. 

Коробкинъ  (читаетъ).    „Кром-Ь  того  какой  то  судья"... 

Аммосъ  бедоровичъ.  Вотъ  теб-Ь  на!  (Вс.гухъ).  Господа,  я 
думаю,  что  письмо  дМствительно  несколько  длинно.  На  пер- 
вой   разъ  этого  будетъ  довольно. 

Лука  Лричъ.    Зач'Ьмъ  же?  Н'Ьтъ,  мн-Ь  хочется  все  знать. 

Коробкинъ  (продо.гжаетъ).  „Какой-то  судья  Ляпкинъ-Тяп- 
кинъ^  ужасный  мове  тонъ..."  (Останавлквается).  Должно- 
быть,  Французское  с.юво. 

Аммосъ  бедоровичъ.  А  чортъ  его  знаетъ,  что  оно  значитъ! 
Еще  хорошо,  если  то.1ько  мошенникъ,  а  можетъ  быть  и  того- 
еще  хуже. 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  „Словомъ:  дурачье  страш- 
ное! По  моей  фнз10гном1и  приняли  меня  за  военнаго  гепе- 
ра,1ъ-губернатора.  Я,  съ  своей  стороны,  подпустилъ  имъ  пыли 
порядочной.  Ты  пописываешь  д.тя  Библ10теки  для  Чтения. 
Пожалуста  пом'Ьсти  ихъ  въ  свою  литературу  и  окритикуй 
хорошенько!  Прощай,  душа  Тряпичкинъ.  Я  самъ,  по  прим'Ь])у 
твоему,  хочу  заняться  литературой.  Скучно,  братецъ,  такъ 
жить:  ищешь  пищи  для  души,  а  св-Ьтская  чернь  тебя  не  по- 
нимаетъ.    Хочешь    наконецъ  ч^мъ  нибудь    эдакимъ  высоким-ъ. 
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заняться.  Пиши  ко  мн-Ь  въ  Саратовскую  губернш,  а  оттуда 
въ  деревню  Подкатиловку.  ( Переворачиваетъ  письмо  и  чи- 
таемо адресо).  Его  благород1ю,  милостивому  государю,  Ивану 
Васильевичу  Тряпичкину,  въ  С.  Петербургъ,  въ  Почтамтскую 
улицу,  въ  дом-Ь  подъ  Л2  97,  поворотя  на  дворъ,  въ  3  этаж'Ь, 
направо " . 

Одна  изъ  дамъ.  Какой  репримантъ  неожиданный ! 

Городничш.  Вотъ  когда  зар-Ьзалъ,  такъ  зар'Ьзалъ!  Убитъ, 
убитъ,  совсЬмъ  убитъ!  Ничего  не  вижу.  Вижу  кашя-то  сви- 
ныя  рылы,  вм'Ьсто  лицъ,  а  больше  ничего...  Воротить,  воро- 
тить его!   (Машетъ  р)У''^о'ю). 

Почтмейстеръ.  Куда  тутъ  воротить!  Я,  какъ  нарочно,  нри- 
казалъ  смотрителю  дать  самую  лучшую  тройку  и  впередъ 
послалъ  предписаше, — чортъ  бы  меня  совсЬмъ  побралъ! 

Жена  Коробкина.  Вотъ,  въ  самомъ  д-Ьл^,  безнрим-Ьриая  кон- 
фуз1я ! 

Амшосъ  Эедоровичъ.  Однакожъ,  чортъ  возьми,  господа,  в-Ьдь 
онъ  у  меня  взялъ  деньги  взаймы. 

Артемш  Филипповичъ.  У  меня  тоже  триста  рублей. 

Почтмейстеръ  (вздыхаетъ).  Охъ!  и  у  меня  сто  рублей. 

Бобчинскш.  У  насъ  съ  Петромъ  Ивановичемъ  семдесятъ 
пять  ассигнац1ями  и  три  двугривенныхъ. 

Аммосъ  ведоровичъ  (въ  недоумгьнш  разставляетъ  руки). 
Какъ  же  это,  господа?  какъ  это,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  мы  такъ 
оплошали ! 

Городничш  (бьетъ  себя  по  лбу)\  Какъ  я?...  н-Ьтъ,  какъ 
я,  старый  дуракъ!  выжилъ,  глупый  баранъ,  изъ  ума!...  Трид- 
цать л^тъ  живу  на  слул^б-Ь;  ни  одинъ  купецъ,  ни  подрядчикъ 
не  могъ  провести  меня ;  мошенниковъ  надъ  мошенниками 
обманывалъ;  пройдохъ  и  плутовъ  такихъ,  что  весь  св'Ьтъ  го- 
товы обворовать,  подд-Ьва.^ъ  на  уду;  трехъ  губернаторовъ 
обманулъ!...  Что  губернаторовъ!...  А  теперь...  вертопрахъ, 
какой  нибудь  мальчишка. ..  на  губахъ  молоко  еп1,е  не  обсохло... 
Ступай,  ищи  его,  чортъ  побери!...  Я  думаю,  такъ  удираетъ 
по  столбовой  дорог-Ь,   что  колокольчикъ  заливается. 

Анна  Андреевна  (мужу).  Какъ  же?...  В'Ьдь  это  не  можетъ 
быть. , .  Онъ  совсЬмъ  в'Ьдь  обручился  ужъ  съ  нашей  Машенькой. 

Городничш  (съ  досадою).  А  разв-Ь  ты  не  видишь,  что  у 
него  все  это:   фу,   фу?    ПустМшШ  челов-Ькъ,   чортъ  бы  по- 
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бралъ  его!  Вотъ  подлинно,  если  Богъ  захочетъ  наказать, 
такъ  отниметъ  разумъ.  Ну,  что  въ  немъ  было  такого,  чтобъ 
можно  было  принять  за  важнаго  челов-Ька  или  вельможу? 
Пусть  бы  им-Ьдъ  онъ  въ  себ-Ь  что-нибудь,  внушающее  уваже- 
ше;  а  то,  чортъ  знаетъ  что:  дрянь,  сосулька!  тоньше  сЬрной 
спички.  И  какимъ  это  образомъ  случилось?  Кто  первый  вы- 
несъ,  что  онъ  чиновникъ,  присланный  для  того,  чтобъ  реви- 
зовать?.., 

Артемш  Филипповичъ.  А  кто  вынесъ?  вотъ  кто  вынесъ! 
эти  молодцы!   ( Показываешъ  на  Добчипскаго  и  Бобчинскаго). 

Бобчинскш.  Ей,  ей,  не  я,   и  не  думалъ... 

Добчинскш.  Я  ничего,   совсЬмъ  ничего... 

Артемш  Филшшовичъ.  Конечно,  вы. 

ЛукаЛукичъ.  Разум'Ьется,  вы  первые  приб-Ьжали  какъ  сума- 
сшедш1е  изъ  трактира:  ирх-Ьхаль,  ирх-Ьха-шъ  ревизоръ,  и  де- 
негъ  не  п.10титъ...  Нашли,  чортъ  бы  васъ  побра.1ъ,  важную 
птицу.  * 

Городничш.  Натура.1ьно,  вы!  сплетники  городск1е,  .тгуны 
прок.1ятые ! 

Артемш  Филипповичъ.  Чтобъ  васъ  чортъ  побралъ  съ  вашимъ 
ревизоромъ  и  разсказами. 

Городничш.  Только  рыскаете  по  городу,  да  смущаете  всЬхъ, 
трещотки  проклятыя!   сплетни  сЬете,  сороки  короткохвостыя! 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Пачкуны  прок.хятые! 

Лука  Лукичъ.  Колпаки! 

Артемш  Филипповичъ.  Сморчки  короткобрюх1е  I  (Воь  обсту- 
паютъ  ихъ). 

Бобчинскш.  Ей  Богу,  это  не  я,  это  Петръ  Ивановичъ. 

Добчинскш.    Э,   н'Ьтъ,   Петръ  Ивановичъ,   это  вы  говорили. 

Бобчинскш.  Э,  н'Ьтъ,   вы  прежде... 


-оОо- 


IV. 

Сцены,  написанныя    для    втораго   издан1я    „Ревизора" 
(1841  г.)  и  изм'Ьненныя  при  третьемъ  пзданш  комедш. 


Д-БИСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната  въ  доы4  городничаго. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Бходятъ  осторожно,  поч'ши  па  гшпочкахъ,  Аммосъ  бедоровичъ,  Артем'1й   Филип- 

повичъ,  почтмейстеръ,  Лука  Лукичъ,  Добчинсюй  и  Бобчинсюй,  въ  полномъ  парад)ь'^  и 

мундщшхъ.  Вся  сцена  происходить  въ  полюлоса. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Скор-Ье,  скор-Ье,  господа,  въ  кружокъ, 
потому  что  онъ  сей  часъ  выдетъ.  Вотъ  такъ.  (^Воъ  равняются 
и  образуютъ  полукруэюге).  Вы,  Петръ  Ивановичъ,  заб'Ьгите" 
съ  этой  стороны,  а  вы,  Петръ  Ивановичъ,  станьте  вотъ  тутъ. 
(Оба  Петра  Ивановича  забгьгаютъ  на  гщпочкахъ).  Вотъ 
такъ;  теперь  совсЬмъ  на  военную  ногу.  Оно,  знаете,  въ  эда- 
комъ  вид-Ь  с.ш'Ьдуетъ  представиться.  ( Осматриваешь  вспхъ 
ихъ).  А  в-Ьдь  если  посмотр-Ьть  несколько  издалека,  такъ  у 
насъ  есть  точно  что-то  воинское.  (Слышно  изъ  комнаты  Х.ге- 
стакова  откряхтываше  и  пльванге'\   Чиновники  пугаются). 

Артемш  Филипповичъ.  Да  видно  уже  проснулся  ^ 

Аммосъ  бедоровичъ.  Утрудился. 

Почтмейстеръ.  А  в-Ьдь  нечего  сказать,  вчера  онъ'  куды  бойко 
развернулся.  Какъ  вы  полагаете?  Мн'Ь  кажется,  что  изъ  всего 
того,   что  онъ  говори.1ъ  вчера,   не  все  правда? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Еще  бы!  подгулялъ,  ну  и  прилгнулъ. 
Это  не  порокъ;  это  за  всякимъ  государственнымъ  челов'Ькомъ 
водится".  Но  в'Ьдь  за  то  у  него  все  взв1^шено.  Вотъ  онъ, 
положимъ,  подгулялъ,  но  какъ  подгу.млъ? —  съ  ц-Ьлыо  подгулялъ. 

Почтмейстеръ.  А  хорошо,  что  мы  вздумали  состроить  за- 
куску: х-л-Ьба  соли  отв-Ьдадъ,  вредить  уже  не  будетъ;  да  и 
самъ  развернулся,   и  сказалъ  то,    чего  бы  вЬрпо  не  сказалъ. 
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Артемш  Филипповичъ.  А  мой  сов^тъ,  господа,  не  зага- 
дывать руки  въ  карманъ.  Ну  что,  какъ  теперь,  проснувшись, 
онъ  поворотитъ  опять  круто?  Я,  право,  боюсь.  В'Ьдь  Антошка 
нашъ  старый  плутъ:  онъ  удовлетворилъ  его  в'Ьрно  ч-Ьмъ  ни- 
будь наедин'Ь\   только  не  говорить. 

Лука  Лукичъ.  А  что  вы  думаете,  в'Ьдь  это  можетъ  слу- 
читься. 

Амжосъ  бедоровичъ.  Знаете,  господа,  что  если  бы  ему... 
(Показываетъ  окестомъ) . 

Артемш  Филипповичъ.  Подсунуть? 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Да. 

Почтмейстеръ.  Опасно,   чортъ  возьми. 

Артем1й  Филипповичъ.  Да  какъ  же  это  сделать? 

Аммосъ  бедоровичъ.   Да  просто  въ  руку  и  концы  въ  воду. 

Артем1Й  Филипповичъ.  Что  вы,  что  вы?  Раскричится  такъ, 
что  и  ногъ  не  унесешь.  Разв-Ь  вы  не  знаете  государствен- 
ныхъ  .1юдей?"  Скажетъ:  что  вы,  кому  это  вы'\  да  какъ  вы 
смеете?  хотите,  чтобъ  я  изм-Ьнилъ  государю?'  Н'Ьтъ,  лучше, 
пусть  Богъ  съ  нимъ! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Раскричаться-то  онъ,  конечно,  раскри- 
чится", а  деньги  все-таки  возьметъ. 

Артемш  Филипповичъ.  Н-Ьтъ,  Аммосъ  бедоровичъ,  это  д'Ьло 
рискованное;  а  вотъ  лучше  въ  вид-Ь  какого-нибудь  прино- 
шен1я,  или  пожертвован1я  на  пользу  общ,ественную,  а  его 
приг.тасить  принять  обязанность  на  себя...  Да  и  то,  чортъ 
возьми,  опасно! 

Почтмейстеръ.  Да  не  поступить  ли  просто  вотъ  какъ:  что 
вотъ-молъ  пришли  по  почт'Ь  деньги,  не  изв-Ьстно  кому  принад- 
лежащ,1я,   а  хозяина  не  отыска.юсь*;    такъ  не    его  ли    он-Ь?^ 

Артемш  Филипповичъ.  Та,  та,  та!  дастъ  онъ  вамъ  не  известно 
кому  принадлежащ1я !  Смотрите,  чтобъ  онъ  васъ  по  почт']Ь 
же"  не  отправилъ  куда  нибудь  подальше. 

Аммосъ  бедоровичъ.  А  разв-Ь  вотъ  какъ:  что  умеръ-де  въ 
нашемъ  город-Ь  богатый  купецъ,  оставивши  зав-Ьщате,  а  по 
зав-Ьщанш-то...  ^ 

Артемш  Филипповичъ.  Ну  что  жъ  по  зав-Ьщанш? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да,  ну  вотъ  зд-Ьсь  и  запятая.  Нача.1ъ 
было  хорошо,   а  конца  не  сведешь. 

Артемш  Филипповичъ.    Запрегъ    прямо,  да  по'§ха.1ъ  криво. 
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Н'Ьтъ,  что  толковать?  Эти  д'Ьла  не  такъ  д'Ьлаются'.  Ну,  за- 
ч'Ьмъ  насъ'^  пришелъ  эскадронъ?  Это  вы,  Аммосъ  ведоровичъ, 
выдумали,  представиться  на  военную  ногу.  Представиться 
нужно  по  одиночк'Ь^,  да  между  четырехъ  глазъ,  и  того...  какъ 
тамъ  сл'Ьдуетъ;  да  чтобы  и  уши  не  слыхали.  Вотъ  какъ  въ 
обществе  благоустроенномъ  д-Ьлается!. . .  '^  А  какъ  одинъ  прежде 
попробуетъ,  такъ  потомъ  и  другимъ  будетъ  изв-Ьстно,  какъ 
нужно  поступить". 

Почтмепстеръ.  Вотъ  это  такъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Пожалуй,  попробуемъ.  Вотъ  вы,  такъ 
какъ  въ  вашемъ  заведеши  высок1й  посЬтитель  вкуша-зъ  хл-Ьба, 
такъ  вы  первые  и  представитесь  ^ 

Артем1й  ФилЕППОВИЧъ.  Почему  же  мн-Ь?  А  я  полагаю,  что 
при.шчн'Ье  Ивану  Кузьмичу,   какъ'^  почтмейстеру... 

Почтмейстеръ.  Почему  же  мн'Ь?  Гораздо  же  бол-Ье  это  идетъ 
Аммосу  бедоровичу,   какъ  судь'Ь.,.^ 

Аммосъ  ведоровичъ.  Аммосу  бедоровичу,  Аммосу  бедоро- 
вичу! Такъ  все'  на  Аммоса  бедоровича!  Почему  же  не  Лук^ 
Лукичу,  какъ  образовате.зю  юношества?  Священнее  уже  н'Ьтъ'" 

этой    Д0.1ЖН0СТИ. 

Лука  сЯукЕЧЪ.  Н'Ьтъ,  господа,  не  могу.  Я,  признаюсь,  такъ 
воспитанъ,  что  заговори  только  со  мною  кто  нибудь  однимъ 
чиномъ  меня  повыше,  то  у  меня  просто  и  души  н'Ьтъ,  и 
языкъ,  чувствую,  какъ  бы  въ  грязь  завязнулъ.  Н'Ьтъ,  господа, 
увольте,   право  уво.1ьте. 

Артемш  Филипповичъ.  И  въ  самомъ  д'ктЬ,  какъ  ни  пово- 
рачивай д^ло,  а  никому  другому  нельзя  взяться  за  это,  кром-Ь 
васъ,  Аммосъ  ведоровичъ.  У  васъ  что  пи  слово,  то  Цице- 
ронъ  съ  языка  слегЬлъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Что  вы!  что  вы,  Цицеронъ!  Смотрите, 
чтб  выдумали!"  Что  ипой  разъ  увлечешься,  говоря  о  домаш- 
ней свор1>'''^,   да  о  какой-нибудь  гончей  ищейк11... 

Вс^Ь  (п2тстают7>  кь  нему).  Н^тъ,  вы  и  о  столпотворе- 
ши!...^^  Штъ,  Аммосъ  Оодоровичъ,  не  оставляйте  насъ,  будьте 
отцемъ  нашимъ!...   Н'Ьтъ,   Аммосъ  ведоровичъ!... 

Аммосъ  ведоровичъ.  Отвяжитесь,  господа!  (Вт,  это  время 
слышны  шти  и  откашлпвате  '^  въ  комнаниь  Хлестакова. 
Всгь  стьша1}п  нане2Щ)ыв7,  къ  две2')ямъ,  толпятся  и  ста- 
2кт)тся  выттгь,  что  щ)оисходнт(>  не  безъ  тот,  чтобы  не 
п2П(1т(снули  кое-кого.  Раздаются   въ  но.полоса  воск.шиатя). 
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Годосъ  Бобчинскаго.  Ой,  Петръ  ИвановЕчъ!  Петръ  Ивано- 
вичъ!   наступили  на  ногу. 

Голосъ  Земляники.  Отпустите,  господа,  хоть  душу  на  по- 
калн1е:  совсЬмъ  прижали!  (Выхватываются  мьсколько  вос- 
клтщнш:  ай!  ай1  наионецъ  вс1ь^  выпираются,  и  комната 
остается  пустою  '^). 


ЯВЛЕШЕ  11. 

Хлестакозъ,  одипъ,  выходитъ  съ  засианными  глазами. 

Я,  кажется,  всхрапнулъ  порядкомъ.  Откуда  они  набрали 
такихъ  тюфяковъ  и  перинъ?  Роскошь  такая,  даже  вспот'Ь.1ъ. 
Мн-Ь  однако  же  в'Ьрно  чего  нибудь  прекр'Ьпкаго  подсуну.ш  ^ 
вчера  за  завтракомъ,  —  шнапсъ  что  ли,  —  только  до  сихъ 
поръ  еще  въ  голов'Ь  *  какъ  будто  бы  что-то  стучитъ.  Зд'Ьсь, 
какъ  я  вижу,  можно  съ  пр1ятностш  проводить  время.  Вотъ 
это  я  люблю  1^  это  по  моему!  Я  на  счетъ  этого  странный 
челов-Ькъ;  я  не  знаю,  какъ  друпе,  но  мн'Ь  вообще  нравится 
такая  жизнь.  Я  не  требую  больше  ничего,  какъ  то.хько  чтобы 
оказывали  мн'Ь  вниманхе,  чтобъ  я  вид^Ь.1ъ  желан1е  угождать; 
словомъ,  чтобы  все  это  было  радушно,  какъ  говорится  —  отъ 
сердца,  а  не  то,  чтобы  изъ  какого  интереса.  А  дочка  го- 
родничаго  очень  недурна;  да  и  матушка  такая,  что  еще 
можно  бы...^  Штъ,  я  не  знаю,  а  мн'Ь,  право,  нравится 
такая  жизнь. 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Хлестаковъ    и    судья. 

Судья  (входя  и  останавливаясь,  про  себя).  Боже,  Боже! 
вынеси  благополучно!  такъ  вотъ  ко.1'Ьнки  и  ломаетъ.  (Вслухь, 
вытянувшись  и  придерживая  рукою  шпагу).  Им^ю  честь 
представиться:  судья  зд-Ьшняго  уЬзднаго  суда,  ко.оежскШ 
ассесоръ  Ляпкинъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ.   Прошу  садиться.   Такъ  вы  зд'Ьсь   судья? 

Судья.  Съ  816-го  бы.1Ъ  избранъ  '  на  трехл-Ьтхе  по  во.!^  дво- 
рянства,  и  иродо.1жалъ  до.1Жность  до  сего  времени. 

Хлестаковъ.  А  выгодно  однако  же  быть  судьею? 
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Судья.  За  три  трехл'Ьт1я  представленъ  къ  Владим1ру  4-й 
степени  съ  одобрен1я  со  стороны  начальства. 

Хлестаковъ.  А  —  мн-Ь  нравится  Владим1ръ.  Вотъ  Анна  3-й 
степени  уже  не  такъ.  Слишкомъ  уже,  знаете,  обыкновенно: 
всЬ  носятъ,   и  столоначальники'. 

Судья  (во  сторону).  Выдумалъ,  да  Богъ  знаетъ,  удастся  ли! 
Сердце,  чортъ  побери,  такъ  и  колотится!..  Придума.1ъ-то  я 
выронить  какъ  нибудь  на  полъ  какъ  будто  ненарокомъ,  да 
и  броситься  поднимать  ихъ.  Да  чортъ  его  знаетъ,  какъ  оно 
выдетъ*.  Ай!  упали...  Ну,  батюшки!..  (Роняетъ  асситацш 
на  полъ,   гл  наклоняется  поднять  ихъ). 

Хлестаковъ.  А  что  вы?..  (Иодвигаетъ  несколько  стулъ 
свой). 

Аммосъ  бедоровичъ  (въ  сторону,  почти  потерявшись). 
О  Боже,  вотъ  ужъ  я  и  подъ  судомъ!  ^  и  тележку  подвезли 
схватить  меня! 

Хлестаковъ.  Что,  вы  уронили  что-то? 

Аммосъ  Оедоровичъ.  Упали  как1я-то  ассигнацш;  я  полагалъ, 
что  не  съ  вашего  ли  стола.  (Въ  сторону).  Ну,  все  кон- 
чено '\   пропалъ!   пропалъ! 

Хлестаковъ.  А  позвольте,  я  посмотрю,  можетъ  быть,  точно 
не  мои  ли.  Мн'Ь,  признаюсь,  по  разс^Ьянности  стучалось  очень 
часто  ронять  деньги.  А  ужъ "  извош;ику  почти  всякой  разъ 
случается,  по  ошибк'Ь,  дать  вм-Ьсто  четвертака  золотой  полу- 
импер1я.1ъ  . 

Аммосъ  Эедоровичъ.  Я  полагаю  тоже,  что  это  ваши.  (Въ  сто- 
рону).  Ну,   см-Ьл^е,    см-Ьл-Ье!   Вывози,   пресвятая  матерь! *" 

Хлестаковъ.  Больше  трехъ  сотъ,  кажется,  рублей.  Не  знаю, 
право",  можетъ  быть,  и  мои.  Я*  никогда  не  знаю,  сколько 
у  меня  денегъ,  А  ес.1и  на  всякой  случай  н'Ьтъ,  такъ  все 
равно:  вы  мн']^  дайте  ихъ  взаймы,  а  я  вамъ  потомъ  пришлю. 

Аммосъ  ©едоровичъ.  Помилуйте!  такимъ  принят1емъ  можно 
просто  осчастливить  челов'Ька  ^ 

Хлестаковъ.  Да,  я  вамъ  изъ  деревни  на  сл-Ьдующей  же 
нед'Ьл'Ь  пришлю. 

Аммосъ  Эедоровичъ  (вставая  съ  т)ьмъ,  чтобы  шита). 
Зач-Ьмъ  же?  я  подожду.  Не  изво.1ьте  никакъ  безпокоиться. 
Есш  и  въ  другомъ  чемъ...   стоитъ  приказать. 

Хлестаковъ.  Хорошо,   хорошо.   А  вы  уже  уходите?.. 
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Аммосъ  бедоровичъ.  Не  см-Ью  отнимать  времени,  опред^- 
леннаго  на  священныя  обязанности. 

Хлестаковъ.  Прощайте!  ВЬдь  мы  съ  вамп  увидимся? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Готовъ  явиться  по  первому  прпказа- 
шю.   (Во  сторону,  уходя).  Городъ  нашъ! 

Хлестаковъ  (по  уход^ь  его).   Судья  хорошш  челов'Ькъ. 


51ВЛЕН1Е  IV. 

Хлестаковъ    н    почтмейстеръ,    входить,    вытянувшись,    въ  муидирЬ,    ирпдержцвал 

шиагу. 

Почтмейстеръ.  Им-Ью  честь  представиться:  почтмейстеръ 
надворный  сов'Ьтникъ  Шпекинъ. 

Хлестаковъ.  А,  покорнМше  благодарю  за  то,  что  пожа- 
ловали. Я  очень  люблю  пр1ятное  общество.  Садитесь.  В'Ьдь 
вы  зд'Ьсь  всегда  живете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно- съ. 

Хлестаковъ.  А  мн-Ь  нравится  зд'Ьшн1й  городокъ.  Конечно, 
не  такъ  многолюдно  —  ну  что  жъ!  В-Ьдь  это  не  столица.  Не 
правда  лп,   вЬдь  это  не  столица? 

Почтмейстеръ.  Совершенная  правда. 

Хлестаковъ.  В-Ьдь  это  то.1ько  въ  столиц-Ь  бонъ-тонъ,  и  н-Ьтъ 
провинща.1ьныхъ  гусей.   Какъ  ваше  мн'Ьн1е,    не    правда  .ти?' 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ!  (Въ  сторону).  А  онъ  одна- 
кожъ  ничуть  не  гордъ:   обо  всемъ  разспрашиваетъ. 

Хлестаковъ.  А  в'Ьдь  однакожъ,  признайтесь,  в-^Ьдь  и  въ  ма- 
ленькомъ  городк-Ь  можно  прожить  счастливо? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  По  моему  мн'Ьн1ю,  что  нужно?  Нужно  только 
радуш1е,  чтобы  были  только  все  хорош1е  люди,  чтобы  тебя 
уважали,   любили  искренно  —  не  правда  ли? 

Почтмейстеръ.  Совершенно  справедливо. 

Хлестаковъ,  /I,  признаюсь,  радъ,  что  вы  одного  мн'Ьн1я 
со  мною.  Я  таковъ.  Можетъ  быть,  другимъ  я  покажусь  стран- 
нымъ' въ  этомъ  отношеп1и...  но  что  жъ  д'Ьлать,  у  меня  ужъ 
это  характеръ''.  (Г.шдя  въ  ь.шза  е.му,  говорить  про  себя)  А 
попрошу-ка  я  у  этого  почтмейстера  взаймы!  (Ваухъ).  Ка- 
кой странный  однакожъ  со  мною  случай:  въ  дорог-Ь  совер- 
шенно издержался'.  Не  можете  ли  вы  маЬ  дать  ско.тько-ни- 
будь  денегъ  взаймы? 
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Почтмейстеръ.  Сколько  прикажете? 

Хлестаковъ.  Ну,  да  рублей  какихъ  нибудь  двести;  а  я  вамъ 
завтра  же  пришлю  изъ  деревни. 

Почтмейстеръ.  Сей  часъ.  (Шаритъ  въ  кармать  и  выни- 
маетъ  асситати). 

Хлестаковъ.  Очень  благодаренъ;  а  я,  признаюсь,  знаете 
въ  дороге  то  и  другое,  а  я  никакъ  не  люблю  отказывать 
себ-Ь  ни  въ  чемъ;   да  и  къ  чему  —  не  такъ  ли? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ.  (Встаетъ,  вытягивается  п> 
придерживаете  гапагу).  Не  см-Ью  дол-Ье  безпокоить'  своимъ 
присутств1емъ...  Не  будетъ  ли  какого  зам'Ьчан1я  по  части 
почтоваго  управлешя? 

Хлестаковъ.  Прощайте,  прощайте!  Хорошо,  хорошо.  (По 
уходиь  почтмейстера  раскуриваешь  сигару'^).  Почтмейстеръ, 
мн-Ь  кажется,  тоже  очень  хорошш  челов'Ькъ.  По  крайней  м'Ьр'Ь, 
услужливъ.  Я,  признаюсь,  отчасти  люблю  такихъ  людей,  съ 
которыми  можно  объясняться  прямо  \ 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Хлестаковъ  н  Лука  Лукичъ,  который  иочти  выталкивается  изъ  дверей.    Счади  его 
слышенъ  голосъ  иочтц  вслухъ:  «чего  робеешь?» 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  не  безъ  трепета  и  придер- 
оюивая  шпагу).  Им-Ью  честь  представиться:  смотрите.»  учи- 
лищъ,   титулярный  сов'Ьтникъ  Хлоповъ. 

Хлестаковъ.  А!  милости  просимъ!  Садитесь,  садитесь.  Не 
хотите  ли  сигарку?  (Подаетъ  ему  сигару)'. 

Лука  Лукичъ  (про  себя  въ  нер1ьшг1мости)'''.  Вотъ  теб-Ь  разъ! 
Ужъ  этого  никакъ  не  предполагалъ.   Брать  или  не  брать? 

Хлестаковъ.  Возьмите,  возьмите;  это  порядочная  сигарка. 
Конечно,  не  то  что  въ  Петербург-Ь.  Тамъ,  батюшка,  я  курп- 
валъ  сигарочки*^  по  25  рублей  сотенка,  —  такъ  просто  ручки 
потомъ  себ'Ь  поц^Ьлуешь,  какъ  выкуришь.  Вотъ  огонь,  заку- 
рите.   (Подносить  ему  свтчу). 

Лука  Лукичъ  (пробует?,  закурить  и  весь  дрожитъ). 

Хлестаковъ.  Да  не  съ  того^  конца. 

Лука  Лукичъ  (оть  испуга^  вырошиь  сигару^,  п.шну.го^^  и 
махнулъ  рукою,  про  себя).  Чортъ  побери  все!  сгубила  про- 
клятая робость! 
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Хлестаковъ.  Вы,  какъ  я  вижу,  не  охотникъ  до  сигарокъ. 
А  я,  признаюсь,  это  моя  слабость.  Вотъ  еще  на  счетъ  жен- 
скаго  нолу  никакъ  не  могу  быть  равно  душ  енъ\  Какъ  вы?... 
1:ак1я  вамъ  больше  нравятся:   брюнетки  и.ш  блондинки? 

Лука  Лукичъ  находится  въ  совершенномъ  недоумгьши, 
что  сказать. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  скажите  откровенно,  брюнетки  или  блон- 
дпнки  ? 

Лука  Лукичъ.  Не  см-Ью  знать. 

Хлестаковъ.  Н'Ьтъ,  н-Ьтъ,  не  отговаривайтесь '\  МнЬ  хочется 
узнать  непрем'Ьнно^  вашъ  вкусъ. 

Лука  Лукичъ.  Осм'Ьлюсь^  доложить...  (Въ  сторону)  И 
самъ  не  знаю,   что  говорю:   въ  го-юв-Ь  все  пошло  кругомъ. 

Хлестаковъ.  А-а-а!  не  хотите  сказать.  В-Ьрио  ужъ  какая 
нпбудь  брюнетка  сделала  вамъ  маленькую  загвоздочку.  При- 
знайтесь,  сд-Ь-та-та? 

Лука  Лукичъ  мо.гчитъ. 

Хлестаковъ.  О,  о!  покрасн'Ь.м!^  Видите,  видите!...  Отъ 
чего  жъ  вы  не  говорите? 

Лука  Лукичъ.  Ороб'Ь.1ъ,  ваше  б-та...  преос...  С1я...'' 
(Въ  сторону).  Иродалъ"',   проклятый  языкъ,   продалъ! 

Хлестаковъ.  Ороб'Ьли?...  А  въ  моихъ  г.тазахъ  точно  есть 
что-то  такое,  что  внушаетъ  робость,  —  магнетическое,  не 
правда  .1и?...^  Р-Ьдкая  женщина  выдержитъ  даже,  если  я  по- 
смотрю.  Не  такъ  ли? 

Лука  Лукичъ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Скажите,  пожалуста...  Со  мной  престранный 
с.тучай:  въ  дороге  совсЬмъ  издержался...  не  можете  ли  вы 
мн-Ь  дать  сколько-нибудь  денегъ  взаймы?...  Я  вамъ  завтра  же 
отдамъ. 

Лука  Лукичъ  (хватается  за  карманы^,  про  себя).  Вотъ-те 
штука,  если  н'Ьтъ!  Рхть,  есть!  (Вынимаешь  и  подаешь, 
дрюжа,  ассигнацги). 

Хлестаковъ.  Покорн'Ьйше  благодарю! 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  и  придерживая  шпагу).  Не 
смЬю  до.гЬе^"  безпокоить  присутств1емъ. 

Хлестаковъ.  Прощайте! 

Лука  Лукичъ  .гетшпъ  вонь  почти  бгыомъ. 
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ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Хлестаковъ  (одинъ).  Зд-Ьсь  однакожъ  много  чиновниковъ. 
Теперь,  какъ  начинаю  я  хорошенько  разсматривать,  они  в-Ьрио 
полагаютъ,  что  я  въ  большомъ  ходу  въ  Петербург'Ь.  Моя 
физ10ном1я,  какъ  я  заы'Ьтилъ,  сд-Ьдала  на  нихъ  большое  впе- 
чатл-Ьше...  Да  и  въ  самомъ  д^л-Ь,  я  точно  могъ  показаться 
имъ  ч-Ьмъ-то  необыкновеннымъ,  въ  род'Ь  гранъ-жанъ.  Для 
провинц1альнаго  какого-нибудь  жителя  вдругъ  увид-Ьть  прх-Ьхав- 
шаго  изъ  столицы,  съ  другимъ  образован1емъ  и  въ  столич- 
номъ  костюм'Ь,  въ  этомъ  есть  такъ  что-то  околдовываюп],ее. 
Дурачье  впрочемъ  должно  быть  ужасное!...  Въ  голове,  я  чай, 
только  посвистываетъ.  А  посмотримъ,  сколько  у  меня  денегъ. 
(Считаетъ  асстнацш).  Сто,  дв-Ьсти...  какая  замасленная!... 
пятьсотъ,  семьсотъ!...  ого!  перевалп.ю  за  тысячу!...  тысяча 
сто,  тысяча  дв'Ьсти...  да  кушикъ  не  дуренъ.  А  ну-ка',  п'Ьхот- 
ный  канитанъ!  а  попадись- ка  ты  мн-Ь  теперь.  Я  бы  ужъ  теб'Ь 
да.1ъ  знать!...  Это  однакожъ  благородная  черта  съ  ихъ  сто- 
роны, что  они  мн-Ь  дали  денегъ  взаймы.  Что  ни  говори,  это 
похвально!  Право,  обо  всемъ  этомъ  стоитъ  написать  въ  Пе- 
тербургъ  къ  Тряпичкину:  онъ  тамъ  сочиняетъ  разныя  ста- 
тейки: пусть-ка  между  прочимъ  онъ  ихъ  обр^етъ  хорошенько. 
Эй,  Осипъ!  подай  мн'Ь  бумаги  и  чернилъ  (Осипъ  выгляну лъ'^ 
въ  дверь,  сказавши:  „сейчасъ^ ).  Нельзя  отнять  отъ  Тряпич- 
кина...  (пишетъ)...  в-Ьдь  подлецъ...  у!  какой  подлецъ!... 
и  надуть,  такъ  надуетъ,  что  только  держись!...  Но  остроум1е 
необыкновенное  —  ужъ  такая  шпилька:  отца  роднаго  не  по- 
жал^отъ.   И  деньгу  таки  любитъ. 


-<ХХХ>- 


Соч.  Гоголя.  Т.  П.  22 


V. 

ПРЕДУВЪДОМЛЕШЕ 

къ  предполагавшимся  издашямъ  „Ревизора''  въ  пользу 

б'Ьдныхъ. 

Почти  всЬ  наши  руссюе  литераторы  жертвовали  ч'Ьмъ-нибудь 
отъ  трудовъ  своихъ  въ  пользу  неимущпхъ:  одно  издавали  съ 
этою  ц'Ьлыо'  сами  книги,  друпе  не  отказывались  участвовать 
въ  издан1яхъ,  собираемыхъ  изъ  общихъ  трудовъ*,  третьи,  на- 
конецъ,  составляли  нарочно^  для  этого  публичныя  чтен1я. 
Одинъ  я  отсталъ  отъ  прочихъ.  Желая,  хотя  поздно,  загладить 
своп  проступокъ,  назначаю^  въ  пользу  неимущихъ  четвертое 
и  пятое  издан1я  „Ревизора",  нын-Ь  напечатанныя ^  въ  одно  и 
то  же  время  въ  Москве  и  въ  Петербурге,  съ  присовокупле- 
н1емъ  новой,  неизвестной  публик'Ь  п1есы^:  „Развязка  Реви- 
зора". По  разнымъ  причинамъ  и  обстоятельствамъ,  шеса  эта 
не  могла  быть  досел-Ь  издана,  и  въ  первый  разъ  помещается 
зд^сь^ 

Деньги,  выручаемыя  за  оба  эти  издан1я,  назначаются  только 
въ  пользу*  т^хъ  неимущихъ,  которые,  находясь  на  самыхъ 
незам'Ьтныхъ  маленькихъ  мЬстахъ,  получаютъ  самое  неболь- 
шое жалованье  и  этимъ  небольшимъ  жалованьемъ,  едва  до- 
статочнымъ  на  собственное  прокормлеше,  должны  помогать,  а 
иногда  даже  и  содержать  еще  б'Ьдн'Ьйшихъ  себя  родственни- 
ковъ  своихъ,  —  словомъ,  въ  пользу  т1йхъ,  которымъ  доста- 
лась горькая  доля  тянуть  двойную  тягость  жизни  *.  А  потому 
прошу  всЬхъ  моихъ  читателей,  которые  сделали  уже  начало 
доброму  д-Ьлу  покупкой  этой  книги,  сд^злать  ему  и  доброе 
продолжен1е*°,  а  именно:  собирать,  по  возможности  и  по  м-Ьр-Ь 
досуга ^\  св^д-Ьихл  обо  всЬхъ,  наиболее  нуждающихся'"^  какъ 
въ  Москв-Ь,  такъ  и  въ  Петербург-Ь,  не  пренебрегая  скучнымъ 
д-Ьломъ  входить  самому  лично '^   въ   ихъ  трудпыя  обстоятель- 
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ства  и  доставлять  всЬ  таковыя  св'Ьд'1н1я  т-Ьмъ,  на  которыхъ 
возложена  раздача  вспомоществован1я  \ 

Много  происходить  вокругъ  насъ  страдашй,  намъ  неизв-Ьст- 
ныхъ*;  часто  въ  одномъ  и  томъ  же  м'Ьст'Ь,  въ  одной  и  той  же 
улиц'Ь,  въ  одномъ  и  томъ  же  съ  нами  дом-Ь  изнываетъ  чело- 
в'Ькъ,  сокрушенный  весь  тяжкимъ  игомъ  нужды  и  ею  порожден- 
наго  суроваго  внутренняго  горя,  котораго  вся  участь,  можетъ 
быть,  зависала  отъ  одного  нашего  пристальнаго  на  него  взгляда; 
но  взгляда  на  него  мы  не  обратили:  безпечно  и  беззаботно 
продолжаемъ  жизнь  свою,  почти  равнодушно  слышимъ  о  томъ, 
что  такой-то,  жившш  съ  нами  рядомъ,  погибнулъ,  —  не  подо- 
зр-Ьвая  того,  что  причиной  этой  погибели  было  именно  то,  что 
мы  не  дали  себ'Ь  труда  пристально  взглянуть  на  него\  Ради 
самого  Христа,  умоляю  не  пренебрегать  разговорами^  съ  т^ми, 
которые  молчаливы,  неразговорчивы^,  которые®  скорбятъ  тихо, 
претерп'Ьваютъ  тихо  и  умираютъ  тихо^,  такъ  что  даже  р^дко 
и  по  смерти  ихъ  узнается  ^  что  они  умерли  отъ  невыноси- 
маго  бремени  своего  горя^  Вс^Ьхъ  же  т'Ьхъ  моихъ  читателей'", 
которые,  будучи  заняты  обязанностями  и  должностями'^  выс- 
шими и  важн-Ьйшими'^,  не  им-Ьготъ  черезъ  то  досуга  входить 
непосредственно  въ  положен1е'^  б'Ьдныхъ,  прошу  не  оставить 
носильнымъ  денежнымъ  вспоможешемъ,  препровождая  его  къ  од- 
ному изъ  раздавателей  такихъ  вспомоществованш,  которыхъ 
имена  и  адресы  приложены  въ  конц-Ь  сего  предув'Ьдомлеп1я'''. 

Считаю  обязанностью  при  этомъ'^  уведомить,  что  избраны 
мною  для  этого  д-Ьда  гЬ  изъ  мною  знаемыхъ  лично  людей, 
которые,  не  будучи  озабочены  излишне  собственными  хлопо- 
тами и  обязанностями,  лишающими  нужнаго  досуга  для  подоб- 
ныхъ  занят1й,  влекутся  сверхъ  того  собственной  душевной 
потребностью  помогать  другому  и  которые  взялись  радостно 
за  это  трудное  д'Ьло,  не  смотря  на  то,  что  оно  отнимаетъ 
отъ  нихъ  множество  пр1ятныхъ  удовольств1й  св'Ьтскихъ,  кото- 
рыми неохотно  жертву етъ  челов'Ькъ.  А  потому  всякъ  изъ  даю- 
щихъ  можетъ  быть  ув'Ьренъ,  что  помощь,  имъ  произведенная, 
будетъ  произведена  съ  разсмотр'Ьн1емъ:  не  бросится  изъ  нея 
и  коп'Ьйка  напрасно  ^^  Не  помогутъ  они  по  т-Ьхъ  поръ  чело- 
веку, пока  не  узнаютъ  его  близко,  не  взвЬсятъ  вс^хъ  обстоя- 
тельствъ,  его  окружающихъ,  и  не  получатъ  такпмъ  образомъ 
вразумлен1я  полнаго,  какимъ  сов-Ьтомъ  и  напутств1емъ  сопро- 
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водить  поданную  ему  помощь.  Въ  т-Ьхъ  же  случаяхъ,  гд-Ь 
страждущ1й  самъ  виной  тяжелой  участи  своей  и  въ  д-Ьло  его 
б-ЬдстЕхл  зам-Ьшалось  д-Ьло  его  собственной  совести,  помощь 
произведутъ  они  не  иначе,  какъ  черезъ  руки  опытныхъ  свя- 
щенниковъ  и  вообще  такихъ  духовниковъ,  которые  не  въ  пер- 
вый разъ  им^ли  д-Ьло  съ  душою  и  сов'Ьстью  человека.  Хорошо, 
если  бы  всякъ  изъ  т-Ьхъ,  которые  будутъ  собирать  св'Ьд'Ьн1я 
о  б^дныхъ,  взялъ  на  себя  трудъ  изъясниться  объ  этомъ  съ  раз- 
давателями  суммъ  личво,  а  не  посредствомъ  переписки:  въ  раз- 
говорахъ  объясняются  легко  всЬ  тЬ  недоразум'Ьн1я,  которыя 
всегда  остаются  въ  письмахъ.  Всякъ  можетъ  усмотр^Ьть  самъ, 
уже  по  роду  самаго  д'Ьла,  къ  кому  изъ  означенпыхъ  лнцъ  ему 
будетъ  приличие,  ловче  и  лучше  обратиться,  принимая  въ  со- 
ображеше  и  то,  въ  какомъ  д'Ьл'Ь  особенно  нужно  сострада- 
тельное учасие  женщины,  а  въ  какомъ  твердое,  братски  под- 
крепляющее слово  мужа.  Лучше,  если  для  такихъ  переговоровъ 
будетъ  назначенъ  разъ  навсегда  одинъ  определенный  часъ, 
хотя,  положимъ,  отъ  11  до  12,  который  вообще  для  всЬхъ, 
Д.1Я  большинства  людей,  есть  удобнМшхй;  если  жъ  кому  онъ 
и  неудобенъ,  то  все-таки,  пришедши  въ  этотъ  часъ,  можно 
получить  осв'Ьдомлен1е  о  другомъ,  удобнМшемъ. 

Имена  иринявшнхъ  на  себя  раздачу  вспомоществован1я: 

Въ  Москве:  Въ  Петербург-Ь; 

Авдотья  Петровна  Елагина.  Ольга  СтепановБа  Одоевская. 

Катерпна   Александровна    Свер-  Графипл  Анна  Михайловна  Вьель- 

б-Ьева.  егерская. 

В'Ьра  Сергеевна  Аксакова.  Графпия  Дашкова. 

Алексей  Степаповичъ  Хомяковъ.  Аркад1Й  Оспповичъ  Россетп. 
Нпколап  Фплппповичъ  Иав.ювъ,  Юр1п  Оедоровпчъ  Самарпнъ. 
Иетръ  Басильевпчъ  Кпр'Ьевскш.  ВладилпръАлексЬевпчъМухановъ. 


VI. 
РАЗВЯЗКА  РЕВИЗОРА. 


Д'ЬИСТВУЮЩТЯ    ЛИЦА.. 

Первый  комическ1Й  актеръ  —  Михайло  Семеновичъ  Щепкпиъ. 

Хорошенькая  актриса. 

Другой  актер!. 

бедоръ  бедорычъ,  любитель  театра. 

Петръ  Петровичъ,  человЬкъ  большаго  св-Ьта. 

Сеиенъ  Семенычг,  человЬкъ  тоже  немалаго  св1;та,  но  въ  своемъ  родЬ. 

Николай  Николаичъ,  литературный  челов'Ькъ. 

Актеры  и  актрисы. 

Первый  комичест  актеръ  (выходя  на  сцену).  Ну,  теперь 
нечего  скромничать.  Могу  сказать,  въ  этотъ  разъ  точно  хо- 
рошо сыгра.1Ъ,  и  рукоплесканье  публики  досталось  не  даромъ. 
Если  чувствуешь  это  самъ,  если  не  стыдно  передъ  самимъ 
собой,   то,   значитъ,   д-Ьло  было  сд'Ьлано,   какъ  сл'Ьдуетъ. 

Входитъ  толпа  актеровъ  п  актрисъ. 

Другой  актеръ  (съ  втпкомъ  въ руц}ь).  Михайло  Семенычъ\ 
это  ужъ  не  публика,  эго  мы  подноспмъ  вамъ  вЬнокъ.  Публика 
раздаетъ  вЬнки  не  всегда  съ  строгимъ  разборомъ;  достается 
отъ  нея  в'Ьнокъ  и  не  за  больш1я  ус.1уги;  но  если  своя  братья  — 
товарищи,  которые  подчась  и  завистливы,  и  несправедливы, 
если  своя  братья  —  товарищи  подпесутъ  кому  съ  едиподуш- 
наго  приговора  в-Ьнокъ,  то,  зпачитъ,  такой  человЬкъ  точно 
достоинъ  вЬнка. 

Первый  комичесшй  актеръ  (принимая  в1ьнокъ).  Товарппщ, 
ум'Ью  ценить  этотъ  вЬнокъ. 

Другой  актеръ.  Н'Ьтъ,  не  въ  рукЬ  дерл;ать;  над'Ьпьте-ка  на 
голову! 

Вс^  актеры  и  актрисы.  На  голову  в-Ьнокъ! 
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Хорошенькая  актриса  (выступая  впередъ,  съ  повелительны мъ 
жестомъ) .  Михайло  Семенычъ,   в-Ьнокъ  на  голову! 

Первый  комическш  актеръ.  Н4тъ,  товарищи,  взять  в-Ьнокт, 
отъ  васъ  —  возьму,  но  над-Ьть  на  голову  —  не  над-Ьну.  Другое 
д^ло  —  принять  в^нокъ  отъ  публики,  какъ  обычное  выраженье 
прив'Ьтств1я,  которымъ  она  награждаетъ  всякаго,  кто  удостоился 
ей  понравиться;  не  пад'Ьть  такого  в'Ьнка  —  значило  бы  показать 
пренебреженье  къ  ея  вниманью.  Но  над-Ьть  в'Ьнокъ  посреди 
себ'Ь  равныхъ  товарищей,  —  господа,  для  этого  нужно  им'Ьть 
слишкомъ  много  самонад'Ьянной  ув'Ьренности  въ  себ'Ь. 

Вс^Ь.  В'Ьнокъ  на  голову! 

Хорошенькая  актриса.  На  голову  в-Ьнокъ,  Михайло  Семе- 
ны чъ! 

Другой  актеръ.  Это  наше  д-Ьло;  мы  судьи,  а  не  вы.  Изволь- 
те-ка прежде  надеть  его,  а  потомъ  мы  вамъ  скажемъ,  зач-Ьмъ 
васъ  ув-Ьнчалн.  Вотъ  такъ!  Теперь  слушайте!  За  то  вамъ  в-Ь- 
нокъ,  что  вотъ  уже  слишкомъ  двадцать  лЬть,  какъ  вы  посреди 
насъ,  и  н'Ьтъ  изъ  насъ  никого,  который  былъ  бы  когда-либо 
вами  обиженъ;  за  то,  что  вы  всЬхъ  насъ  ревностн-Ьй  делали 
свое  д-Ьло  и  симъ  однимъ  внушали  охоту  не  уставать  на  своемъ 
поприщ-Ь,  безъ  чего  врядъ  ли  у  насъ  достало  бы  си.1ъ.  Какая 
посторонняя  сила  можетъ  такъ  подтолкнуть,  какъ  подтолкнетъ 
товарищъ  своимъ  прим'Ьромъ?  За  то,  что  вы  не  объ  одномъ 
себ'Ь  думали,  не  о  томъ  хлопотали,  чтобы  только  самому 
сыграть  хорошо  свою  роль,  по  чтобы  и  всякъ  не  онлошалъ' 
въ  своей  рол-Ь,  и  никому  не  отказывали  въ  сов-Ьт^Ь,  ник'Ьмъ 
не  пренебрега.ти.  За  то,  наконецъ,  что  такъ  любили  д1;ло 
искусства,  какъ  никто  изъ  насъ  никогда  не  люби.гь  его.  — 
И  вотъ  вамъ  за  чтб  подносимъ  теперь  всЬ  до  единаго  в-Ьнокъ. 

Первый  комическш  актеръ  (растроганный).  Н-Ьтъ,  това- 
рищи, не  было  такъ,  но  хот'Ьлъ  бы,  чтобы  было  такъ. 

Бходятъ  ведоръ  ведорычъ,  Семенъ  Семенычъ,  Петръ  Петровичъ  п  Николай 

Николаичъ. 

бедоръ  Оедорычъ  (бросившись  обнимать  перваю  актера). 
Михайло  Семенычъ!''  Себя  не  помню,  не  знаю,  что  и  ска- 
зать объ  игр'Ь  вашей:   вы  никогда  еще  такъ  не  играли. 

Петръ  Петровичъ.  Не  почтите  словъ  моихъ  за  лесть,  Ми- 
хайло Семеповичъ,  но  я  долженъ  признаться,  не  встр'Ьчалъ,  — 
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а  могу  сказать  нехвастовски,  былъ  на  вс'Ьхъ  первоклассныхъ 
театрахъ  Европы,  вид'Ьлъ  лучшихъ  актеровъ,  —  не  встр-Ьчадъ 
подобной  игры,   не  примите  моихъ  словъ  за  лесть. 

Семенъ  Семенычъ.  Михайло  Семенычъ!...^  (въ  безсилги  вы- 
разить словомъ,  выраоюаетъ  движенгемъ  руки)  вы  просто 
Асмодей! 

Николай  Николаичъ.  Въ  такомъ  совершенств'Ь,  въ  такой  окон- 
чательности, такъ  сознательно  и  въ  такомъ  соображеньи  всего 
исполнить  роль  свою  —  н^тъ,  это  что-то^  выше  обыкновен- 
ной передачи.   Это  второе  созданье,  творчество! 

ведоръ  ведорычъ.  В'Ьнецъ  искусства  —  и  больше  ничего! 
Зд'Ьсь-то,  наконецъ,  узнаешь^  высокш  смыслъ  искусства.  Ну, 
чт5  есть,  привлекательнаго,  наприм'Ьръ^  въ  томъ  лиц^,  кото- 
рое вы  сейчасъ  представляли?  Еакъ  можно  доставить  насла- 
жденье зрителю  въ  кож-Ь  какого-нибудь  плута?  А  вы  его  до- 
стави.1и.  Я  плакалъ;  но  плакалъ  не  отъ  участья  къ  положенью 
лица,  —  плакалъ  отъ  наслажден1я.  Душ'Ь  стало  св-Ьтло  и  легко. 
Легко  и  св'Ьтло  отъ  того,  что  выставили  всЬ  оттенки  плу- 
товской души,   что  дали  ясно  увид-Ьть,   что  такое  плутъ. 

Петръ  Петровичъ.  Позвольте  однакожъ,  оставивши  въ  сто- 
рону мастерскую  обстановку  п1есы,  подобной  которой,  при- 
знаюсь, не  встр'Ьчалъ,  —  а  могу  сказать  нехвастовски,  былъ 
на  лучшихъ  театрахъ,  —  ужъ  не  знаю,  кому  обязанъ''  авторъ: 
вамъ  ли,  господа,  или  нача.1ьству  нашихъ  театровъ,  —  ве- 
роятно тому  и  другому  вм^ст-Ь;  но  подобная  обстановка  вы- 
несетъ  хоть  какую  п1есу  (не  примите  моихъ  словъ  за  .1есть, 
господа!)  —  позвольте  однакожъ,  оставивши  все  это  въ  сторону, 
сд'Ьлать  мн^  зам-Ьчанье  насчетъ  самой  п1есы,  то  самое  зам-Ь- 
чанье,  которое  сд'Ьлалъ  я  назадъ  тому  десять  л-Ьтъ,  во  время 
ея  перваго  представлешя:  не  вижу  я  въ  „Ревизор'Ь",  даже 
и  въ  томъ  вид^,  въ  какомъ  онъ  данъ  теперь,  никакой  суще- 
ственной пользы  для  обш;ества,  чтобы  можно  было  сказать, 
что  эта  шеса  нужна  обществу. 

Семенъ  Семенычъ.  Я  даже  вижу  вредъ.  Въ  шесЬ  выста- 
влено намъ  униженье  наше;  не  вижу  я  любви  къ  отечеству 
въ  томъ,  кто  писалъ  ее.  II  притомъ,  какое  неуважен1е,  ка- 
кая даже  дерзость...  Я  ужъ  этого  даже  не  понимаю,  какъ 
см^ть  сказать  въ  глаза  всЬмъ:  „Чтб*  см-Ьетесь? — Надъ  со- 
бой смеетесь!" 
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бедоръ  Оедорычъ.  Но,  другъ  мой,  Семенъ  Семенычъ,  ты 
позабылъ:  в^дь  это  не  авторъ  говоритъ,  в^Ьдь  это  говоритъ 
городнич1й;  это  говоритъ  разсердивш1йся,  раздосадованный 
плутъ,  которому,  разум-Ьется,  досадно,  что  падъ  нимъ  см-Ьются. 

Петръ  Петровичъ.  Позвольте,  бедоръ  Оедорычъ',  позвольте 
вамъ  однакожъ  зам-Ьтить,  что  слова  эти  точно  произвели  ^ 
странное  д-Ьйствхе,  и,  в-Ьроятно,  не  одному  изъ  сид'Ьвшихъ 
въ  театр-Ь  показалось,  что  авторъ  къ  нему  самому"'  обращаетъ 
эти  слова:  „надъ  собой  см'Ьстесь!"  Говорю  это...  вы  не  при- 
нимайте моихъ  словъ,  господа,  за  какое-нибудь  личное  не- 
расположен1е  къ  автору  \  или  предуб'Ьжден1е,  или...  словомъ 
не  то,  чтобы  я  им'Ь.1ъ  противу  него  что-нибудь^,  понимаете; 
но  говорю  вамъ  мое  собственное  ощущенхе:  мн-Ь  показалось, 
точно  какъ  бы  въ  эту  минуту  стоитъ  передо  мною  че.юв-Ькъ, 
который  см-Ьется  надъ  всЬмъ,  что  ни  есть  у  насъ:  надъ  нра- 
вами, надъ  обычаями,  надъ  порядками^  и,  заставивши  насъ  же 
посм'Ьяться  надъ  всЬмъ  этимъ,  намъ  же  говоритъ  въ  глаза: 
„вы  надъ  собой  смеетесь!" 

Первый  актеръ.  Позвольте  здЬсь  мн^  сказать  слово.  Вышло 
это  само  собой.  Въ  монологЬ,  обращепномъ  къ  самому  себ'11, 
актеръ  обыкновенно  обращается  къ  сторон-Ь  зрителей.  Хотя 
городнич1й  былъ  въ  безнамятств-Ь  и  почти  въ  бреду,  но  не 
могъ  не  зам^Ьтить  усм'Ьшки',  которую  возбудилъ  онъ  см-Ьшными 
своими  угрозами  всЬхъ  обманувшему  Хлестакову,  который 
въ  это  время  во  весь  духъ  несется*  себ^  на  почтовыхъ,  Богъ 
в'Ьсть,  въ  какихъ  краяхъ.  Дать  именно  тотъ  смыс.тъ,  о  кото- 
ромъ  вы  говорите,  у  автора  не  было  никакого  нам^Ьренья': 
я  это  вамъ  говорю  потому,  что  знаю  небольшую  тайну  этой 
шесы.  Но  позвольте  мнЬ  съ  моей  стороны  сдЬлать  запросъ: 
ну,  что  если  бы  у  сочинителя  была'"  ц'Ьль  показать  зрителю, 
что  онъ  надъ  собой  см-Ьется? 

Сешенъ  Семенычъ.  Благодарю  за  комплиментъ!  Я  по  крайней 
м'Ьр'Ь  не  нахожу  въ  себЬ  ничего  общаго  съ  выведенными 
въ  „Ревизор'Ь"  людьми.  Извините!  Не  хвастаюсь,  что  я  не  безъ 
пороковъ,  такъ  же,  какъ  и  всЬ  люди,  но  все  же  я  не  похожъ 
на  нихъ.  Это  ужъ  слишкомъ!  Въ  эпиграфЬ  выставлено:  „На 
зеркало  нечего  пенять,  если  рожа  крива!"  Петръ  Петровичъ, 
я  спрашиваю  у  васъ:  разв"!}  у  меня  ро:'Ка  крива?  бедоръ  Ое- 
дорычъ, я  спрашиваю  у  тебя:  развЪ  у  мепя  рожа  крива?  Ни- 
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КО  лай  Николаичъ,  у  тебя  я  спрашиваю:  у  меня  рожа  крива?* 
(Обращаясь  ко  ваьмъ  друтмъ).  Господа,  я  у  васъ  всЬхъ 
спрашиваю,   скажите  мн'Ь:   разв-Ь  у  меня  рожа  крива? 

ведоръ  ведорычъ.  Но,  другъ  мой,  Семенъ  Семепычъ,  стран- 
ный и  ты  опять  вопросъ  задалъ.  В'Ьдь  ты  же  опять  и  не  кра- 
савецъ,  какъ  и  мы  всЬ  гр'Ьшные.  Нельзя  же  сказать  ужъ  такъ 
папрямикъ,  чтобы  твое  лицо  было  образецъ  образцомъ.  Какъ 
ни  разсмотри,  немножко  косовато:  ну,  а  что  косо,  то  ужъ 
и  криво. 

Петръ  Петровичъ.  Господа,  вы  вдались  совершенно  въ  дру- 
гой вопросъ.  Это  лежитъ  на  совЬстн  всякаго  челов-Ька;  намъ 
см'Ьшно  и  трактовать  о  томъ,  у  кого  лицо  криво,  а  у  кого 
н'Ьтъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  главное  д'Ьло,  позвольте  мн'Ь  вновь 
возвратиться  къ  тому  же  :  не  вижу  я  большаго  разума  въ  ко- 
мед1и,  не  вижу  цЬли,  по  крайней  м'ЬрЬ  въ  самомъ  сочинен1и 
это  не  обнаруживается. 

Николай  Николаичъ.  Но  какой  же  вы  хотите  еще  ц^ли, 
Петръ  Петровичъ?  Искусство  уже  въ  самомъ  себ'Ь  заключаетъ 
свою  ц-Ьль.  Стремленье  къ  прекрасному  и  высокому  —  вотъ 
искусство.  Это  пепрем-Ьиный  законъ  искусства;  безъ  этого 
искусство  —  не  искусство.  А  потому  ни  въ  какомъ  случа'Ь 
не  можетъ  оно  быть  безнравственное  Оно  стремится  непрем'Ьнпо 
къ  добру,  положительно  или  отрицате.1Ьно :  выставляетъ  ли 
памъ  красоту  всего  лучшаго,  что  ни  есть  въ  челов'Ьк'Ь,  или  же 
см'Ьется  надъ  безобраз1емъ  всего  худшаго  въ  челов-Ьк-Ь.  Если 
выставишь''  всю  дрянь,  какая  ни  есть  въ  челов'Ьк'Ь,  и  выставишь' 
ее  такимъ  образомъ,  что  всякш  изъ  зрителей  получитъ  къ  ней 
полное  отвращенхе,  спрашиваю:  разв!)  это  не  похвала''  всему 
хорошему?  спрашиваю:   развЬ  это  не  похвала  добру? 

Петръ  Петровичъ.  Безспорно,  Николай  Николаичъ;  но  поз- 
вольте однакоже  вамъ... 

Николай  Николаичъ  (не  слушая).  Не  то  дурно,  что  намъ 
показываютъ  въ  дурпомъ  дурное,  и  видишь'',  что  оно  дурно 
во  вс'Ьхъ  отношеи1яхъ;  но  то  дурно,  если  намъ  выставляютъ 
его  такъ^,  что  не  знаешь,  злое  ли  оно,  или  п'Ьтъ;  то  дурно, 
когда  д'Ьлаютъ  привлекательнымъ  для  зрителя  злое;  то  дурно, 
что  м'Ьшаютъ  его  въ  такой  степени  съ  добромъ,  что  не  знаешь, 
къ  которой  сторон'Ь  пристать;  то  дурно,  что  доброе  показы- 
ваютъ намъ  такимъ  образомъ,  что  въ  добр'Ь  не  видишь  добра. 
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Первый  комичешй  актеръ.  Клянусь,  истинная  правда,  Ни- 
колай Николаичъ!'  Вы  сказали  то^,  въ  чемъ  я  всегда  былъ 
уб-Ьжденъ,  но  не  ум^Ьлъ  только  такъ  хорошо  высказать.  То 
дурно,  что  въ  добр^  не  видишь  добра.  А  этотъ  гр-Ьхъ  водится 
за  вс^ми  модными  драмами,  которыми  должны  мы  т'Ьшить 
публику.  Зритель  выходить  изъ  театра  и  самъ  не  знаетъ  р-Ь- 
шить,  что  такое  онъ  вид'Ь.1ъ:  злой  ли  челов'Ькъ,  и.1и  добрый 
былъ  передъ  нимъ.  Къ  добру  не  влечетъ  его,  отъ  зла  не  от- 
талкиваетъ,  и  остается  онъ  точно  какъ  во  сн-Ь,  не  извлекши 
изъ  того,  что  вид^к1ъ,  никакого  для  себя  правила,  къ  чему- 
нибудь  нригоднаго  въ  жизни,  сбившись  даже  и  съ  той  дороги, 
по  которой  ше.1ъ,  готовый  пойти  за  первымъ,  кто  поведетъ, 
не  спрашивая,   куда  и  зач-Ьмъ. 

ведоръ  ведорычъ.  И  прибавьте,  Михайло  Семенычъ,  какая 
пытка  для  актера  исполнять  такую  роль,  если  только  онъ 
истинный  артистъ  въ  душ'Ь. 

Первый  актеръ.  Не  говорите  этого:  ваши  слова  м^тятъ 
въ  самое  сердце.  Не  можете  постигнуть,  какъ  подчасъ  бы- 
ваетъ  горько.  З^чишь,  разучиваешь  эту  роль,  и  не  знаешь  самъ, 
какое  ей  дать  выраженье.  Иногда  забудешься,  войдешь  въ  по- 
ложенье лица,  одушевишься^,  потрясешь  зрите.1я,  а  когда 
вспомнишь,  ч-Ьмъ  ты  его  потрясъ  —  противенъ  станешь  самому 
себ'Ь:  хот^-гь  бы  просто  провалиться  сквозь  землю,  и  отъ 
рукоплескан1й  горишь,  какъ  отъ  собственнаго  стыда.  Я  и  р-Ь- 
шить  не  знаю,  что  хуже:  выставлять  ли  преступленья  такимъ 
образомъ,  чтобы  зритель  готовъ  бы.1ъ^  съ  ними  примириться, 
или  не^  выстав.!1ять  подвиги  добра  въ  такомъ  вид-Ь,  что  зритель 
не  закипитъ  весь  желапьемъ  съ  нимъ  подружиться?  То  и  другое 
по  мн'Ь  —  гниль,  а  не  искусство.  Глубоко  сказа.1ъ  Николай 
Николапчъ:   то  дурно,   когда  въ  добр-Ь  не  видишь  добра. 

Другой  актеръ.  Справедливо,  справедливо:  то  дурно,  когда 
въ  добр'Ь  пе  видишь  добра. 

Петръ  Петровичъ.  Иротиву  этого  я  не  могу  сказать  реши- 
тельно никакого  возра/кен1я.  Николай  Николаичъ  сказалъ  глу- 
боко; Михайло  Семенычъ  разви.1ъ  еще  больше.  Но  все  это 
не  отвЬтъ  на  мой  вопросъ.  То,  чт5  вы  сейчасъ  сказали,  то- 
есть,  чтобы  хорошее  выставлено  было  д-Ьйствительно  съ  силой 
магической,  увлекающей  не  только  челов-Ька  хорошаго,  но 
даже  и  дурнаго,   а  дурное   бы.10   выражено^  въ  такомъ  пре- 
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зрительномъ  вид^,  чтобы  зритель  не  только  не  почувствовалъ 
желанья  примириться  съ  выведенными  лицами,  но,  напротивъ, 
желанье  поскорей  ихъ  оттолкнуть  отъ  себя,  —  все  это,  Ни- 
колай Николаичъ,  должно  быть  непрем^ннымъ  услов1емъ  вся- 
каго  сочинеп1я.  Это  даже  и  не  ц-Ьль.  Всякое  сочинеше  должно 
им^ть  сверхъ  этого  всего  свое  собственное,  личное  выраженье, 
Николай  Николаичъ,  иначе  пропадетъ  его  оригинальность, 
Николай  Николаичъ',  —  понимаете  ли  вы  это?  Поэтому-то  я 
не  вижу  въ  „Ревизоре"  того  большаго  значенья,  которое  при- 
даютъ  ему  друг1е.  Надобно,  чтобы  было  ощутительно  ясно, 
зач'Ьмъ  предпринято  такое-то  сочинеше,  на  что  именно  бьетъ 
оно,  къ  чему  клонится,  что  новаго  хочетъ  доказать  собой. 
Вотъ  чт5,  Николай  Николаичъ,  а  не  то,  что  вы  говорите  во- 
обще объ  искусств-Ь. 

Николай  Николаичъ.  Петръ  Петровичъ,  да  какъ  же  вы  го- 
ворите, къ  чему  клонится...  в-Ьдь  это...  в^Ьдь  это  видно. 

Петръ  Петровичъ.  Николай  Николаичъ,  это  не  видно.  Не 
вижу  я  никакой  особенной  ц^ли  этой  комед1и,  обнаруженной 
ЯСНО''  въ  самомъ  сочинеши;  и.1и,  можетъ  быть,  авторъ  съ  ка- 
кимъ-нибудь  умысломъ  скрылъ  ее.  Въ  такомъ  случае  это  выдетъ 
уже^  преступленье  предъ  искусствомъ,  Николай  Николаичъ, 
чт5  вы  себ'Ь  ни  говорите.  Разберемъ-те-ка  сурьезно  эту  ко- 
мед1ю:  в-Ьдь  „Ревизоръ"  совсЬмъ  не  производитъ  того  впе- 
чатленья, чтобъ  зритель  посл^  него  осв'Ьжился;  напротивъ, 
вы,  я  думаю,  сами  знаете,  что  одни  почувствовали  безплодное 
раздражепье,  друпе  даже  озлобленье,  а  вообще  всякъ  унесъ 
какое-то  тягостное  чувство.  Не  смотря  на  все  удовольствхе, 
которое  возбуждаютъ  ловко  пайденпыя  сцены,  па  комическое 
даже  положенье  многихъ  лицъ,  на  мастерскую  даже  обработку 
н-Ькоторыхъ  характеровъ,  въ  итог^  остается  что-то  эдакое... 
я  вамъ  даже  объяснить  не  могу,  —  что-то  чудовищно-мрач- 
ное, какой-то  страхъ  отъ  безпорядковъ  нашихъ.  Самое  это 
появленье  жандарма,  который,  точно  какой-то  палачъ,  является 
въ  дверяхъ*,  это  окаменЬнье,  которое  наводятъ  на  всЬхъ  его 
слова,  возв'Ьщающ1я  о  прх'ЬздЬ  пастоящаго  ревизора,  который 
долженъ  вс^^хъ  ихъ  истребить",  стереть  съ  лица  земли,  уничто- 
жить въ  конецъ  —  все  это  какъ-то  необыкновенно*^  страшно! 
Признаюсь  вамъ  достоверно,  а  1а  1еиге,  на  меня  ни  одна  тра- 
гед1я  не   производила  такого   печальнаго,    такого   тягостпаго, 
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такого  безотраднаго  чувства,  такъ  что  я  готовъ  подозревать 
даже,  не  было  лн  у  автора  какого-нибудь  особеинаго  нам'Ь- 
рен1я  произвести  такого  д'Ьйств1я  послЬдней  сценой  своей  ко- 
мед1и.   Не  можетъ  быть,   чтобъ  это  вышло  такъ,  само  собой. 

Первый  комическш  актеръ.  А  вотъ,  наконецъ,  догадались 
сд'Ьлать  этотъ  запросъ.  Десять  л'Ьтъ  играется  на  сценахъ 
„Ревизоръ".  ВсЬ,  бол-Ье  или  мен-Ье,  пападали  па  тягостное 
впечатленье,  имъ  производимое,  а  никто  не  далъ  запроса: 
зач'Ьмъ  было  производить  его?  —  точно  какъ- будто  бы  авторъ 
долженъ  былъ  писать  свою  комедхю,  очертя  голову  и  не  зная 
самъ,  къ  чему  она  и  чт5  выдетъ  изъ  нея.  Дайте  же  ему  хотя 
каплю  ума,  въ  которомъ  вы  не  отказываете  ни  одному  чело- 
в'Ьку.  В'Ьдь,  в^рно  же,  есть  причина  всякому  поступку,  даже 
и  въ  глупомъ  челов'Ьк'Ь. 

(Вс1ь  смотрятъ  на  него  съ  изумленгемъ) . 

Петръ  Петровичъ.  Михайло  Семенычъ,  объяснитесь:  это 
что-то  неясно. 

Семенъ  Семенычъ.  Это  пахнетъ  какою-то  загадкой. 

Первый  комическш  актеръ.  Да  какъ  же  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  вы 
не  зам-Ьтили,   что   „Ревизоръ"   безъ  конца? 

Николай  Николаичъ.   1\акъ  безъ  конца? 

Семенъ  Семенычъ.  Да  какой  же  еще  конецъ?  Пять  д'Ьйств1й; 
въ  шести  комед1я  не  бываетъ.  —  РазвЬ  новая  нобранка  въ  при- 
дачу? 

Петръ  Петровичъ.  Позвольте,  однакожъ,  зам'Ьтить  вамъ, 
Михайло  Семенычъ,  что  же  за  шеса,  которая  безъ  конца?  я 
спрашиваю  пасъ.  Неужели  и  это  въ  законе  искусства?  Ни- 
колай Николаичъ!  ВЬдь  это,  по  моему,  значитъ  принести,  по- 
ставить передъ  вс'Ьми  запертую  шкатулку  и  спрашивать,  что 
въ  ней  лежитъ? 

Первый  комическш  актеръ.  Ну,  да  если  она  поставлена  передъ 
вамп  съ  т^мъ  именно,   чтобы  потрудились  сами  отпереть? 

Петръ  Петровичъ.  Въ  такомъ  случаЬ  нужно,  по  крайней 
м'Ьр'Ь,   ска:^ать  это,   или  же  просто  дать  ключъ  въ  руки. 

Первый  комическш  актеръ.  Ну,  а  если  и  ключъ  лежитъ 
тутъ  же  возл'Ь  шкатулки? 

Николай  Николаичъ.  Перестаньте  говорить  загадками!  Вы 
что-нибудь  знаете.  ВЬрно,  вамъ  авторъ  далъ  въ  руки  этотъ 
ключъ,  а  вы  дераште  его  и  секретничаете. 
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ведоръ  ведорычъ.  Объявите,  Михаиле  Семенычъ;  я  не  въ 
шутку  заинтересованъ  знать,  ?т6  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  можетъ 
зд'Ьсь  крыться!   На  мои  глаза,  я  не  вижу  ничего. 

Семенъ  Семенычъ.  Дайте  же  открыть  намъ  эту  загадочную 
шкатулку.  Что  это  за  странная  такая  шкатулка,  которая,  не- 
известно зач^мъ,  намъ  поднесена,  неизв'Ьстно  зач-Ьмъ,  передъ 
нами  поставлена  и,  неизвестно  зач^мъ,  отъ  насъ  заперта? 

Первый  комическш  актеръ.  Ну,  а  что  жъ  если  она  откроется 
такъ,  что  станете  удивляться,  какъ  не  открыли  сами?  и  если 
въ  шкатулке  лежитъ  веш,ь,  которая  для  однихъ,  что  старый 
грошъ,  вышедш1й  изъ  употребленья,  а  для  другихъ,  что  свет- 
лый червонецъ,  который  в-Ькъ  въ  ц^не,  какъ  ни  меняется  на 
немъ  штемпе.1Ь? 

Николай  Николаичъ.  Да  полно  вамъ  съ  вашими  загадками! 
Намъ  подавайте  ключъ  и  ничего  больше! 

Семенъ  Семенычъ.  Ключъ,  Михайло  Семенычъ! 

ведоръ  бедорычъ.  Ключъ! 

Петръ  Петровичъ.  Ключъ! 

Вс^Ь  актеры  и  актрисы.  Михайло  Семеновичъ,  ключъ! 

Первый  комическш  актеръ.  Ключъ?  Да  примите  ли  вы,  гос- 
пода, этотъ  ключъ?  Можетъ  быть,  швырнете  его  прочь  вместе 
съ  шкатулкой? 

Николай  Николаичъ.  Ключъ!  не  хотимъ  больше  ничего  слы- 
шать,  К.тючъ! 

Вс4.  Ключъ! 

Первый  комическш  актеръ.  Извольте,  я  дамъ  вамъ  ключъ. 
Отъ  комическаго  актера  вы,  можетъ  быть,  не  привыкли  слы- 
шать такихъ  словъ,  но  что  жъ  д'Ьлать?  въ  этотъ  депь  сердце 
мое  разогрелось,  мне  стало  легко,  и  я  готовъ  все  сказать, 
что  ни  есть  у  меня  на  душе,  какъ  бы  вы  ни  приняли  слова 
мои'.  Нетъ,  господа,  не  давалъ  мне  авторъ  ключа,  но  бы- 
ваютъ  так1я  минуты  состоянья  душевнаго,  когда  становится 
самому  понятнымъ  то,  чт5  прежде  было  непонятно.  Нашелъ 
я  этотъ  ключъ,  и  сердце  мое  говоритъ  мне,  что  онъ  тотъ 
самый;  отперлась  передо  мной  шкатулка,  и  душа  моя  гово- 
ритъ мне,   что  не  могъ  иметь  другой  мысли  самъ  авторъ. 

Всмотритесь  ка  пристально  въ  этотъ  городъ,  который  вы- 
веденъ  въ  шесе!  Все  до  единаго  согласны,  что  этакого  го- 
рода нетъ  во  всей  Россш:  не  слыхано,   чтобы   где    бы.1и   у 
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насъ  чиновники  всЬ  до  единаго  таше  уроды;  хоть  два,  хоть 
три  бываетъ  честныхъ,  а  зд-Ьсь  ни  одного.  Словомъ,  такого 
города  н-Ьтъ.  Не  такъ  ли?  Ну,  а  чт5,  если  это  нашъ  же 
душевный  городъ,  и  сидитъ  онъ  у  всякаго  изъ  насъ?  Н^тъ, 
взглянемъ  на  себя  не  глазами  св-Ьтскаго  человека,  —  в-Ьдь  не 
св']Ьтск1й  челов'Ькъ  произнесетъ  надъ  нами  судъ,  —  взглянемъ 
хоть  сколько-нибудь  на  себя  глазами  Того,  Кто  позоветъ  на 
очную  ставку  всЪхъ  людей,  передъ  Которымъ  и  наилучш1е 
изъ  насъ,  не  позабудьте  этого,  нотупятъ  отъ  стыда  въ  землю 
глаза  свои,  да  и  посмотримъ,  достанетъ  ли  у  кого-нибудь  изъ 
насъ  тогда  духу  спросить:  „Да  разв1>  у  меня  рожа  крива?" 
Чтобы  не  испугался  онъ  такъ  собственной  кривизны  своей, 
какъ  не  испугался  кривизны  всЬхъ  этихъ  чиновниковъ,  кото- 
рыхъ  только-что  вид'Ьлъ  въ  пхесЬ!  Н'Ьтъ,  Петръ  Петровичъ, 
н'Ьтъ,  Семенъ  Семенычъ,  не  говорите:  „это  старыя  р'Ьчи", 
или:  „это  ужъ  мы  сами  знаемъ!"  Дайте  жъ,  накопецъ,  ужъ  и 
мн-Ь  сказать  слово.  Чт5  жъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  какъ  будто  я  живу 
только  для  скоморошничества?  Т'Ь  вещи,  которыя  памъ  даны 
съ  т'Ьмъ,  чтобы  помнить  ихъ  в'Ьчно,  не  должны  быть  ста- 
рыми: ихъ  нужно  принимать  какъ  новость,  какъ  бы  въ  первый 
разъ  только  ихъ^  слышимъ,  кто  бы  ихъ  ни  произносилъ  намъ, — 
тутъ  нечего  гляд'Ьть  на  лицо  того,  кто  говоритъ  ихъ.  Н'Ьтъ, 
Семенъ  Семенычъ,  не  о  красоте  нашей  должна  быть  р'Ьчь, 
но  о  томъ,  чтобы  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  паша  жизнь,  которую 
привыкли  мы  почитать  за  комедпо,  да  не  кончилась^  бы  та- 
кой трагед1ей,  какою  не  кончилась  эта  комед1я,  которую 
только  что  съиграли  мы.  Чтб  ни  говори,  по  страшенъ  тотъ 
ревизоръ,  который  ждетъ  насъ  у  дверей  гроба.  Будто  не 
знаете,  кто  это  ревизоръ?  Что  прикидываться?  Ревизоръ  этотъ 
наша  проснувшаяся  сов'Ьсть,  которая  заставитъ  насъ  вдругъ 
и  разомъ  взглянуть  во  всЬ  глаза  на  самихъ  себя.  Передъ 
этимъ  ревизоромъ  ничто  не  укроется,  потому  что,  по  Имен- 
ному Высшему  повел'Ьнью,  онъ  посланъ  и  возвЬстится  о  немъ 
тогда,  когда  уже  и  шагу  нельзя  будетъ  сд'Ьлать  назадъ. 
Вдругъ  откроется  передъ  тобою,  въ  теб-Ь  же  откроется''  такое 
страшилиш,е,  что  отъ  ужаса  подымется  волосъ.  Лучше  жъ 
сд'Ьлать  ревизовку  всему,  чт5  пи  есть  въ  насъ,  въ  начал-Ь 
жизни,  а  не  въ  конц-Ь  ея  —  на  м-Ьсто  пустыхъ  разглагольство- 
ванШ    о    себ-Ь    и   похвальбы    собой,  да   побывать    теперь  же 
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въ  безобразномъ  душевномъ  нашемъ  городе,  который  въ  не- 
сколько разъ  хуже  всякаго  другаго  города,  —  въ  которомъ 
безчинствуютъ  наши  страсти,  какъ  безобразные  чиновники, 
воруя  казну  собственной  души  нашей!  Въ  начал'Ь  жизни  взять 
ревизора  и  съ  нимъ  объ  руку  перегляд-Ьть  все,  что  ни  есть 
въ  насъ,  —  настоящаго  ревизора,  не  подложнаго,  не  Хлеста- 
кова! Хлестаковъ  —  щелкопёръ,  Хлестаковъ  —  в-Ьтреная  св-Ьт- 
ская  совесть,  продажная,  обманчивая  совесть;  Хлестакова 
подкупятъ  какъ  разъ  наши  же,  обитающхя  въ  душ-Ь  нашей, 
страсти.  Съ  Хлестаковымъ  подъ  руку  ничего  не  увидишь  въ  ду- 
шевномъ город-Ь  нашемъ.  Смотрите,  какъ  всякШ  чиновникъ 
съ  нимъ  въ  разговоре  выверну.1ся  ловко  и  оправдался,  — 
вышелъ  чуть  не  святой.  Думаете,  не  хитр-Ьй  всякаго  плута - 
чиновника  каждая  страсть  наша?  И  не  только  страсть,  даже 
самая  пустая',  пошлая  какая-нибудь  привычка.  Такъ  ловко 
передъ  нами  вывернется  и  оправдается,  что  еще  почтешь  ее 
за  доброд'Ьтель,  и  даже  похвастаешься  передъ  своимъ  братомъ 
и  скажешь  ему:  „Смотри,  какой  у  меня  чудесный  городъ,  какъ 
въ  немъ  все  прибрано  и  чисто!"  Лицем'Ьры  —  наши  страсти, 
говорю  вамъ,  лицемеры,  потому  что  самъ  им'Ьлъ  съ  ними  д-Ьло. 
Штъ,  съ  ветреной  светской  сов-Ьстыо  ничего  не  разглядишь 
въ  себ'Ь:  и  ее  самоё  ^  он-Ь  надуютъ,  и  она  надуетъ  ихъ,  какъ 
Хлестаковъ  чиновниковъ,  и  потомъ  пропадетъ  сама,  такъ  что 
и  сл'Ьда  ея  не  найдешь.  Останешься  какъ  дуракъ-городнич1й, 
который  занесся  уже  было  нив-Ьсть  куда  —  и  въ  генералы 
пол'Ьзъ,  и  наверняка  сталъ  возв1)Щать,  что  сд-блается  нервы мъ 
въ  столиц'Ь,  и  другимъ  сталъ  об'Ьщать  м-Ьста,  и  потомъ  вдругъ 
увид-Ьдъ,  что  былъ  кругомъ  обманутъ  и  одурачепъ  мальчиш- 
кою, верхоглядомъ,  вертопрахомъ,  въ  которомъ  и  подобья  не 
было  съ  настояш,имъ  ревизоромъ.  Н-Ьтъ,  Петръ  Петровичъ, 
н'Ьтъ,  Семенъ  Семенычъ,  п'Ьтъ,  господа,  всЬ,  кто  ни  держи- 
тесь такого  же  мн-^нья,  бросьте  вашу  св'Ьтскую  сов-Ьсть!  Не 
съ  Хлестаковымъ,  но  съ  настоящимъ  ревизоромъ  огляпемъ 
себя!  Клянусь,  душевный  городъ  нашъ  стоитъ  того,  чтобы 
подумать  о  немъ,  какъ  думаетъ  добрый  государь  о  своемъ 
государств-Ь.  Благородно  и  строго,  какъ  онъ  изгопяетъ  изъ 
земли  своей  лихоимцевъ,  изгонимъ  нашихъ  душевныхъ  лихо- 
имцевъ!  Есть  средство,  есть  бичъ,  которымъ  можно  выгнать 
ихъ.   См'Ьхомъ,  мои  благородные  соотечественники!  См-Ьхомъ, 
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котораго  такъ  боятся  всЬ  низшя  наши  страсти!  См^Ьхомъ, 
который  созданъ  на  то,  чтобы  см-Ьяться  надъ  всЬмъ,  чт5  по- 
зорптъ  истинную  красоту  человека.  Возвратимъ  см-Ьху  его 
настоящее  значенье!  Отнимемъ  его  у  т'Ьхъ,  которые  обратили 
его  въ  легкомысленное  св-Ьтское  кощунство  надъ  всЬмъ,  не 
разбирая  ни  хорошаго,  ни  дурнаго!  Такимъ  же  точно  обра- 
зомъ,  какъ  посмеялись  надъ  мерзостью  въ  другомъ  челов-Ьк'Ь, 
посмеемся  великодушно  надъ  мерзостью  собственной,  какую 
въ  себе  ни  отыщемъ!  Не  одау  эту  комед1ю,  но  все,  что  бы 
ни  показалось  изъ-подъ  пера  какого  бы  то  ни  было  писателя, 
см-Ьющагося  надъ  порочнымъ  и  низкимъ,  прпмелгь  прямо  на  свой 
собственный  счетъ,  какъ  бы  оно  именно  было  на  насъ  лично 
написано:  все  отыщешь  въ  себ'Ь,  если  только  опустишься 
въ  свою  душу  не  съ  Хлестаковымъ,  но  съ  настоящимъ  и  не- 
подкупнымъ  ревизоромъ.  Не  возмутимся  духомъ,  если  бы  какой- 
нибудь  разсердившшся  городничш,  или,  справедливей,  самъ 
нечистый  духъ,  шепнулъ  его  устами:  „Что  смеетесь?  надъ 
собой  смеетесь!"  Гордо  ему  скажемъ:  „Да,  надъ  собой  см-Ьемся, 
потому  что  слышимъ  благородную  русскую  нашу  породу,  по- 
тому что  слышимъ  приказанье  Высшее  быть  лучшими  другихъ!" 
Соотечественники!  в^дь  у  меня  въ  жилахъ  тоже  русская  кровь, 
какъ  и  у  васъ.  Смотрите:  я  плачу!  Комичесшй  актеръ,  я  прежде 
см'Ьшилъ  васъ,  теперь  я  плачу.  Дайте  мне  почувствовать,  что 
и  мое  поприще  такъ  же  честно,  какъ  и  всякаго  изъ  васъ,  что 
я  такъ  же  служу  земле  своей,  какъ  и  все  вы  служите,  что 
не  пустой  я  какой-нибудь  скоморохъ,  созданный  для  потехи 
пустыхъ  людей,  но  честный  чиновникъ  великаго  Божьяго  го- 
сударства и  возбудилъ  въ  васъ  смехъ,  —  не  тотъ  безпутный, 
которымъ  пересмехаетъ  въ  свете  человекъ  человека,  кото- 
рый рождается  отъ  бездельной  пустоты  празднаго  времени, 
но  смехъ,  родивш1йся  отъ  любви  къ  человеку.  Дружно  дока- 
жемъ  всему  свету,  что  въ  русской  земле  все,  чт5  ни  есть, 
отъ  мала  до  велика,  стремится  служить  Тому  же.  Кому  все 
должно  служить  на  земле  \  несется  туда  же  (взглянувши  па- 
верхъ)  къ  верху,  къ  Верховной  вечной  красоте! 
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ДФЙСТВУЮЩ1Я    ЛИЦА. 


Агаеья  Тихоновна,  купеческая  дочь,  невеста, 

Арина  ПантелейноЕовна,  тетка. 

бекла  Ивановна,  сваха. 

Подколесинъ,  служащхй  надворный  сов'Ьтникъ. 

Кочкаревъ,  другъ  его. 

Яичница,  экзекуторъ. 

Анучкинх,  отставной  пахотный  офицеръ. 

Жевакинъ,  ыорякъ. 

Дуняшка,  д'Ьвочка  въ  доы'Ь. 

Стариновъ,  гостинодворецъ. 

Степанх,  слуга  Подколесина. 


-оОо- 


Д-ВИСТВ1Е    ПЕРВОЕ. 

Комната  холостяка. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Подколесинъ  (одииъ,  леэюитъ  на  дивать  съ  трубкой). 

Вотъ,  какъ  начнешь  эдакъ  одинъ  на  досуг-Ь  подумывать, 
такъ  видишь,  что,  наконецъ,  точно  нужно  '  жениться.  Чтб 
въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  Живешь,  живешь,  да  такая,  наконецъ, 
скверность  становится.  Вотъ  опять  пропустилъмясо'Ьдъ.  Ав-Ьдь, 
кажется,  все  готово,  и  сваха  вотъ  ужъ  три  м-Ьсяца  ходитъ. 
Право,   самому  какъ-то  становится  совестно.   Эй,    Степанъ! 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Подколесинъ,  Степанъ. 

Подколесииъ.  Не  приходила  сваха? 

Степанъ.  Никакъ  н-Ьтъ. 

Подколесинъ.  А  у  нортнаго  былъ? 

Степанъ.  Былъ. 

Подколесинъ.  Что  жъ  онъ,  шьетъ  фракъ? 

Степанъ.  Шьетъ. 

Подколесинъ.  И  много  уже  нашилъ? 

Степанъ.  Да  ужъ  довольно,  началъ  ужъ  петли  метать. 

Подколесинъ.  Что  ты  говоришь? 

Степанъ.  Говорю:   началъ  ужъ  петли  метать. 

Подколесинъ.  А  не  спрашивалъ  онъ,  на  чт5,  молъ,  нуженъ 
барину  фракъ? 

Степанъ.  НЬтъ,  не  спрашивалъ. 

Подколесинъ.  Можетъ  быть,  онъ  говорилъ:  не  хочетъ  ли 
■баринъ  жениться? 
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Степанъ.  Н'Ьтъ,  ничего  не  говорилъ. 

Подколесинъ.  Ты  вид-Ьлъ,  однакожъ,  у  него  и  друпе  фраки? 
В'Ьдъ^  онъ  и  для  другихъ  тоже  шьетъ? 

Степанъ.  Да,  фраковъ  у  него  много  виситъ. 

Подколесинъ.    Однакожъ,    в^дъ^  сукно-то  на  нихъ    будетъ, 
чай,   похуже,   ч'Ьмъ  на  моемъ? 

Степанъ.  Да,   это  будетъ  поприглядист-Ье^,  что  на  вашемъ. 

Подколесинъ.  Чт5  ты  говоришь? 

Степанъ.  Говорю:   это  понриглядист'Ье \   что  на  вашемъ. 

Подколесинъ.    Хорошо.    Ну,    а  не  спрашивалъ,    для    чего, 
молъ,    баринъ  изъ  такого  тонкаго  сукна  шьетъ  себ'Ь  фракъ? 

Степанъ.  Н'Ьтъ. 

Подколесинъ.  Не  говорилъ  ничего  о  томъ,  что  не  хочетъ  ли, 
дискать,  жениться? 

Степанъ.  Н'Ьтъ,  объ  этомъ  не  заговаривалъ. 

Подколесинъ.  Ты,  однакоже,  сказалъ,  какой  на  мн'Ь  чинъ, 
и  гд-Ь  служу? 

Степанъ.  Сказывалъ. 

Подколесинъ.  Что  жъ  онъ  на  это? 

Степанъ.  Говоритъ:   буду  стараться. 

Подколесинъ.  Хорошо.  Теперь  ступай. 

(Степанъ  уходить). 


ЯВЛЕН1Е  Н1. 

Подколесинъ  (одинъ). 

Я  того  мн-Ьтя,  что  черный  фракъ  какъ-то  солидн-Ье.  Цв-Ьт- 
ные  больше  идутъ  секретарямъ,  титулярнымъ  и  прочей  ме- 
люзг-Ь^,  —  молокососно  что-то*.  Т-Ь',  которые  чиномъ  повыше, 
должны  больше  наблюдать,  какъ  говорится,  этого...  вотъ  по- 
забылъ  слово!  и  хорошее  слово,  да  позабылъ.  Да,  батюшка, 
ужъ  какъ  ты  тамъ  себЬ  ни  переворачивай,  а  надворный  со- 
в'Ьтникъ  тотъ  же  полковникъ,  только  разв'Ь  что  мундиръ  бе.зъ 
эполетъ.   Эй,   Степанъ! 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 


Подколесинъ,    Степан  ъ. 

Подколесинъ.  А  ваксу  купилъ? 

Степанъ.  Купилъ. 

Подколесинъ.  Гд-Ь  купилъ?  Въ  той  лавочк-Ь,  про  которую 
а  теб'Ь  говорилъ,   что  на  Вознесенскомъ  проспекте? 

Степанъ.  Да-съ,  въ  той  самой. 

Подколесинъ.  Что  жъ,  хороша  вакса? 

Степанъ.  Хороша. 

Подколесинъ.  Ты  пробовалъ  чистить  ею  сапоги? 

Степанъ.  Пробовалъ. 

Подколесинъ.  Что  жъ,  блеститъ? 

Степанъ.  Блест-ЬтБ-то  она  блеститъ  хорошо. 

Подколесинъ.  А  когда  онъ  отпускалъ  теб-Ь  ваксу,  не  спра- 
шивалъ,   для  чего,   молъ,   барину  нужна  такая  вакса? 

Степанъ.  Н'Ьтъ. 

Подколесинъ.  Можетъ  быть,  не  говорилъ  ли:  не  зат'Ьваетъ 
ли,   дискать,   баринъ  жениться? 

Степанъ.  Н'Ьтъ,  ничего  не  говорилъ. 

Подколесинъ.  Ну,  хорошо,  ступай  себ-Ь! 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Подколесинъ  (одинъ) . 

Кажется,  пустая  веш,ь  сапоги,  а  в-Ьдь^,  однакоже,  если 
дурно  сшиты,  да  рыжая  вакса,  ужъ  въ  хорошемъ  обществ'Ь 
и  не  будетъ  такого  уважешя^.  Все  какъ-то  не  того...  Вотъ 
егце  гадко,  если  мозоли.  Готовъ  вытерпеть,  Богъ  знаетъ  что, 
только  бы  не  мозоли.   Эй,   Степанъ! 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

Подколесинъ,  Степанъ. 

Степанъ.  Чего  изволите? 

Подколесинъ.  Ты  говорилъ  сапожнику,  чтобъ  не  было  мозолей? 

Степанъ.  Говорилъ. 

Подколесинъ.  Что  жъ  онъ  говоритъ? 

Степанъ.  Говоритъ:   хорошо. 

(Степанъ  уходишъ). 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 

Поднолесинъ,  потомъ  Степанъ. 

Подколесинъ.  А  в-Ьдь^  хлопотливая,  чортъ  возьми,  вещь  — 
женитьба!  То,  да  сё,  да  это.  Чтобы  то,  да  это  было  исправно. 
Н'Ьтъ,  чортъ  побери,  это  не  такъ  легко "^  какъ  говорятъ.  Эй, 
Степанъ!  (Степанъ  входитъ).   Я  хот'Ьлъ  теб'Ь  еще  сказать... 

Степанъ.  Старуха  пришла. 

Подколесинъ.  А,  пришла;  зови  ее  сюда.  (Степанъ  ухо- 
дитъ).   Да,   это  вещь...   вещь,   не  того...   трудная  вещь. 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Подко.песинъ    и    бекла. 

Подколесинъ.  А,  здравствуй,  здравствуй,  векла  Ивановна! 
Ну,  что?  какъ?  Возьми  сту.1ъ,  садись,  да  и  разсказывай. 
Ну,   такъ,   какъ  же,   какъ?  Какъ  бишь  ее:  МеланьяУ... 

Оекла.  Агаеья  Тихоновна ^ 

Подколесинъ.  Да,  да,  Агаеья  Тихоновна \  И  в-Ьрно  какая- 
нибудь  сорокол-Ьтняя  д-Ьва? 

векла.  Ужъ  вотъ  н'Ьтъ,  такъ  н-Ьтъ;  то  есть,  какъ  женитесь, 
такъ  каждый  день  станете  похваливать  да  благодарить. 

Подколесинъ.  Да  ты  врешь,   векла  Ивановна! 

бекла.  Устарела  я,   отецъ  мой,  чтобы  врать;  песъ  вретъ. 

Подколесинъ.  А  приданое- то,  приданое?  Разскажи-ка  вновь. 

Эекла.  А  приданое:  каменный  домъ  въ  Московской  части, 
о  двухъ  'Ьлтажахъ'  ужъ  такой  прибы-твиой*^,  что,  истинно, 
удовольств1е :  одинъ  лабазникъ  платитъ  семьсотъ  за  лавочку; 
пивной  погребъ  тоже  большое  общество  привлекаетъ ;  два 
деревянныхъ  хлигеря  —  одинъ  хлигерь  совс^мъ  деревянный, 
другой  на  каменномъ  фундамент-Ь,  каждый  рублевъ  по  четыре- 
ста приноситъ  доходу.  Огородъ  есть  еще  на  Выборгской  сто- 
рон*. Третьяго  года  купецъ  нанима.1ъ  подъ  капусту,  и  такой 
купецъ  трезвый',  совсЬмъ  не  беретъ  хм'Ьльнаго  въ  ротъ,  и 
трехъ  сыновей  им-Ьетъ:  двухъ  ужъ  поженилъ,  „а  третШ", 
говоритъ,  „еще  молодой,  пусть  посидитъ  въ  лавк-Ь,  чтобы 
торговлю  было  полегче  отправ.1ять;  я  ужъ",  говоритъ,  „старъ, 
такъ  пусть  сынъ  посидитъ  въ  лавк-Ь,  чтобы  торговля  шла 
полегче" , 

Подколесинъ.  Да  собой-то,  какова  собой? 
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векла.  Какъ  рефинатъ!  Б'Ьлая,  румяная,  какъ  кровь  съ  мо- 
локомъ...  Сладость  такая,  что  и  разсказать  нельзя.  Ужъ  бу- 
дете вотъ  по  этихъ  поръ  довольны  (показывая  на  горло), 
то  есть  и  пр1ятелю  и  непр1ятелю  скажете:  „Ай  да  векла 
Ивановна,  спасибо!" 

Подколесинъ.  Да,  в^дь^она,  однакожъ,  не  штабъ-офицерша? 

векла.  Купца  третьей  гильдш  дочь.  Да  ужъ  такая,  что  и 
генералу  обиды  не  нанесетъ.  О  купц-Ь  и  слышать  не  хочетъ. 
„Мн-Ь",  говорить,  „какой  бы  ни  былъ  мужъ,  хоть  и  собой- 
то  невзраченъ,  да  былъ  бы  дворянинъ".  Да,  такой  велика- 
тесъ!  А  къ  воскресному-то  какъ  над'Ьнетъ  шелковое  платье  — 
такъ,   вотъ  те  Христосъ^,   такъ  и  шумитъ.    Княгиня  просто! 

Подколесинъ.  Да  в-Ьдь^  я-то  потому  тебя  спрашива.1ъ,  что 
я  надворный  сов'Ьтникъ,   такъ  мн'Ь...   понимаешь?.. 

векла.  Да  ужъ  обноковенно\  какъ  не  понимать?  Былъ  у 
насъ  и  надворный  сов'Ьтникъ,  да  отказали:  не  пондравился. 
Такой  ужъ  у  него  нравъ-то  странный  бы.1ъ:  что  ни  скажетъ 
слово,  то  и  совретъ,  а  такой  на  взг.1ядъ  видный.  Что  жъ 
д-Ьлать,  такъ  ужъ  ему  Богъ  да.1ъ;  онъ-то  и  самъ  не  радъ,  да 
ужъ  не  можетъ,  чтобы  не  прилгнуть  —  такая  ужъ  на  то 
воля  Бож1я. 

Подколесинъ.  Ну,  а  кром-Ь  этой,  другихъ  тамъ  н'Ьтъ  никакихъ? 

векла.  Да  какой  же  теб'Ь  еще?  Ужъ  это  что  ни  есть  .тучшая'^. 

Подколесинъ.  Будто  ужъ  самая  лучшая? 

векла.  Хоть  по  всему  св-Ьту  исходи,  такой  не  найдешь. 

Подколесинъ.  Подумаемъ,  подумаемъ,  матушка.  Приходи -ка 
посл-Ь  завтра.  Мы  съ  тобой,  знаешь,  опять  вотъ  эдакъ^  я 
полежу,   а  ты  разскажешь... 

векла.  Да  помилуй,  отецъ!  ужъ  вотъ  третШ  м'Ьсяцъ  хожу 
къ  теб-Ь,  а  проку-то  ни  на  сколько':  все  сидитъ  въ  ха.тат'Ь,  да 
трубку,   .знай  себ-Ь,   покуриваетъ. 

Подколесинъ.  А  ты  думаешь,  небось,  что  женитьба  все  равно, 
что:  „эй,  Степанъ,  подай  сапоги!"  натяну.ть  на  ноги,  да  и 
пошелъ?  Нужно  поразсуднть,   поразсмотр'Ьть. 

векла.  Ну,  такъ  что  жъ?  Коли  смотр'Ьть,  такъ  и  смотри. 
На  т5  товаръ,  чтобы  смотр'Ьть.  Вотъ  прикажи-ка^  подать  каф- 
танъ,   да  теперь  же,   благо  утреннее  время,   и  по'Ьзжай. 

Подколесинъ.  Теперь?  А  вонъ  видишь,  какъ  пасмурно.  Вы- 
■Ьду,   а  вдругъ  хватитъ  дождемъ. 
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векла.  А  теб-Ь  же  худо!  В-Ьдь^  въ  голов-Ь  сЬдой  волосъ  ужъ 
глядитъ,  скоро  совсЬмъ  не  будешь  годиться  для  супружескаго" 
д-бла.  Невидаль,  что  онъ  придворный  сов-Ьтникъ!  Да  мы  та- 
кихъ  жениховъ  приберемъ,   что  и  не  посмотримъ  на  тебя. 

Подколесинъ.  Что  за  чепуху  несешь  ты?  Изъ  чего  вдругъ 
угораздило  тебя  сказать,  что  у  меня  сЬдой  волосъ?  Гд-Ь  жъ 
сЬдой  волосъ?  (Щупаетъ  свои  волосы). 

векла.  Какъ  не  быть  сЬдому  волосу,  —  на  то  живетъ  чело- 
в'Ькъ.  Смотри  ты!  Тою  ему  не  угодишь,  другой  не  угодишь. 
Да  у  меня  есть  на  прим-Ьт-Ь  такой  капитанъ,  что  ты  ему  и 
по дъ  плечо  не  подойдешь,  а  говоритъ-то,  какъ  труба,  въ  алга- 
лантьерств-Ь  служитъ. 

Подколесинъ.  Да  врешь,  я  посмотрю  въ  зеркало, — гд'Ь  ты 
выдумала  сЬдой  волосъ ^  Эй,  Степанъ,  принеси  зеркало!  Или 
н'Ьтъ,  постой,  я  пойду  самъ.  Вотъ  еще,  Боже  сохрани \  это 
хуже,   ч-Ьмъ  оспа.   (Уходить  въ  другую  комнату). 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

векла  и  Кочкаревъ  (вбтая), 

Кочкаревъ.  Что  Подколесинъ?...  (Увидпвъ  Оеклу).  Ты  какъ 
зд-Ьсь?  Ахъ,  ты! . . .  Ну,  послушай,  на  кой  чортъ  ты  меня  женила? 

векла.  А  что  жъ  дурнаго?  Законъ  исполнилъ. 

Кочкаревъ.  Законъ  исполнилъ!  Экъ  невидаль  —  жена!^  Безъ 
нея-то  разв-Ь  я  не  могъ  обойтись? 

векла.  Да  в-Ьдь^  ты  жъ  самъ  приста.1ъ:  жени,  бабушка,  да 
и  только'. 

Кочкаревъ.  Ахъ  ты  крыса  старая!...  Ну,  а  зд-Ьсь  зач'Ьмъ? 
Неужели  Подколесинъ  хочетъ?... 

векла.  А  что  жъ?  Богъ  благодать  послалъ. 

Кочкаревъ.  Н^тъ?  Экъ  мерзавецъ,  в-Ьдь^  мн'Ь  ничего  объ 
этомъ.  Каковъ?  Прошу  покорно:   исподтишка',   а? 

ЯВЛЕН1Е  X. 

Т'Ь  же  и  Подколесинъ  (съ  зеркаломъ   въ  рукахъ,  въ  которое   вглядывается   очень 

внимательно)  *". 

Кочкаревъ  (подкрадываясь  сзади,  пугаетъ  его).   Пуфъ! 

Подколесинъ  (вскрикнувъ^^  г1  р)оняя  зеркало).  Сумасшедпий! 
Ну,  зач-^мъ...  зач-Ьмъ...  Ну,  чт5  за  глупости!  Перепугалъ, 
право,   такъ,   что  душа  не  на  м-Ьст-Ь. 
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Кочкаревъ.  Ну,  ничего,  пошутилъ. 

Подколесинъ.  Что  за  шутки  вздумалъ!  До  сихъ  поръ  не  могу 
очнуться  отъ  испуга.  И  зеркало  вонъ  разбилъ;  в-Ьдь^  это  вещь 
не  даровая:   въ  англшскомъ  магазин-Ь  куплено. 

Кочкаревъ.  Ну,   по.1но:   я  сыщу  тебЬ  другое  зерка.ю. 

Подколесинъ.  Да,  сыщешь.  Знаю  я  эти  друпя  зеркала: 
ц'Ьлымъ  десяткомъ'^  кажетъ  старее,  и  рожа  выходитъ 
косякомъ. 

Кочкаревъ.  Послушай,  в'Ьдь^  я  бы  долженъ  больше  на  тебя 
сердиться:  ты  отъ  меня,  твоего  друга,  все  скрываешь.  Же- 
ниться в-Ьдь*  вздумалъ? 

Подколесинъ.  Вотъ  вздоръ.   совсЬмъ  и  не  думалъ!^ 

Кочкаревъ.  Да  в-Ь двулика®  на- лицо.  (Указываете  на  Оеклу). 
В-Ьдь^  вотъ  стоитъ,  изв-Ьстно,  что  за  птица ^  Ну,  что  жъ,  ни- 
чего, ничего.  Зд-Ьсь  н-Ьтъ  ничего  такого.  Д-Ьло  христханское, 
необходимое  даже  для  отечества*.  Изволь,  изво.1ь,  я  беру  на 
себя  всЬ  д'Ьла^".  (Къ  9еклп>).  Ну,  говори:  какъ,  что  и  про- 
чее. —  Дворянка,  чиновница,  или  въ  купечеств-Ь,  что  ли,  и 
какъ  зовутъ? 

векла.  Агаеья  Тихоновна '\ 

Кочкаревъ.  Агаеья  Тихоновна'  ^  Брандахлыстова? 

векла.  Анъ  н-Ьтъ  —  Купердягина '  ^ 

Кочкаревъ.  Въ  Шестилавочной,   что  ли,  живетъ? 

векла.  Ужъ  вотъ  н'Ьтъ;  будет ь  поближе  къ  Пескамъ,  въ 
Мыльномъ  переулк-Ь. 

Кочкаревъ.  Ну,  да,  въ  Мыльномъ  переу.1К'Ь,  тотчасъ  за  ла- 
вочкой - —  деревянный  домъ? 

векла.  И  не  за  лавочкой,   а  за  пивнымъ  погребомъ. 

Кочкаревъ.  Какъ  же  за  пивнымъ,  — вотъ  тутъ-то  я  не  знаю. 

векла.  А  вотъ  какъ  поворотишь  въ  проулокъ,  такъ  будетъ 
теб^  прямо  будка;  и  какъ  будку  минешь,  свороти  на.1'Ьво,  и 
вотъ  теб-Ь  прямо  въ  глаза,  то  есть,  такъ  вотъ  теб-Ь  прямо  въ 
глаза  и  будетъ  деревянный  домъ,  гд^  живетъ  швея,  что  жила 
прежде  съ  сенатскимъ  оберъ-сек-иехтаремъ''.  Ты  къ  шве-Ь-то 
не  заходи,  а  сейчасъ  за  нею  будетъ  второй  домъ,  каменный  — 
вотъ  этотъ  домъ  и  есть  ея,  въ  которомъ,  то  есть,  она  жи- 
ветъ,  Агаеья  Тихоновна  то* '',   нев-Ьста. 

Кочкаревъ.  Хорошо,  хорошо.  Теперь  я  все  это  обд'Ьлаю'*; 
а  ты  ступай  —  въ  теб'Ь*'  больше  н-Ьтъ  нужды. 
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бекла.  Какъ  такъ?  Неужто  ты  самъ  свадьбу  хочешь  за- 
править? 

Кочкаревъ.   Самъ,   самъ;  'ты  ужъ  не  мешайся  только. 

бекла.  Ахъ,  безстыдникъ  какой!  Да  в'Ьдь  это  не  мужское 
д-Ьло.   Отступитесь^   батюшка,   право! 

Кочкаревъ.  Пойди,  пойди !'^  Не  смыслишь  ничего,  не  ме- 
шайся. Знай  сверчокъ  свой  шестокъ, — убирайся! 

бекла.  У  людей  только  чтобы  хл-Ьбъ  отымать,  безбожникъ 
такой!  Въ  такую  дрянь  вм'Ьшался.  Кабы  знала,  ничего  бы  не 
сказывала ^   (Уходить  съ  досадой). 


ЯВЛЕН1Е  XI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  братъ,  этого  д-Ьла  нельзя  откладывать^  — 
■Ьдемъ. 

Подколесинъ.  Да  в-Ьдь  я  еще  ничего .  Я  такъ  только  подумалъ'. . . 

Кочкаревъ.  Пустяки,  пустяки!  Только  не  конфузься^:  я  тебя 
женю  такъ,  что  и  не  услышишь.  Мы  сей  же  часъ  -Ьдемъ  къ 
нев'Ьст'Ь,   и  увидишь,   какъ  все  вдругъ^. 

Подколесинъ.  Ботъ  еще!   Сейчасъ  бы  и  -Ьхать! 

Кочкаревъ.  Да  за  ч-Ьмъ  же,  помилуй,  за  ч-Ьмъ  д-Ьдо?...  Ну, 
разсмотри  самъ:  ну,  что  изъ  того,  что  ты  не  женатый?  По- 
смотри на  свою  комнату:  ну,  что  въ  ней?  Вонъ  невычищен- 
ный сапогъ  стоитъ,  вонъ  лаханка  для  умывашя,  вонъ  ц']Ьлая 
куча  табаку  на  стол-Ь,  и  ты  вотъ  самъ  лежишь,  какъ  байбакъ, 
весь  день  на  боку. 

Подколесинъ.  Это  правда.  Порядка-то^  у  меня,  я  знаю  самъ, 
что  н-Ьтъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  а  какъ  будетъ  у  тебя  жена,  такъ  ты,  просто, 
ни  себя,  ничего  не  узнаешь:  тутъ  у  тебя  будетъ  дивань, 
собаченка,  чижикъ  какой-нибудь  въ  кл'Ьтк'Ь,  рукод'Ьлье... 
И  вообрази,  ты  сидишь  на  диван-Ь  —  и  вдругъ  къ  теб-Ь  под- 
сядетъ  бабепочка.   хорошенькая  эдакая,   и  ручкой  тебя^.. 

Подколесинъ.  А,  чортъ,  какъ  подумаешь,  право,  как1я  въ 
самомъ  д-Ьл^Ь  бываютъ  ручки,  в'Ьдь  просто,  братъ,  какъ  молоко. 

Кочкаревъ.  КудытебЬ!  Будто  у  нихъ  то.1ько,  что  ручки!...  ^" 
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у  нихъ,  братъ...  Ну,  да  что  и  говорить;  у  нихъ,  братъ,  просто, 
чортъ  знаетъ,   чего  н-ЬтъЧ 

Подколесинъ.  А  в'Ьдь,  сказать  теб-Ь  правду,  я  люблю ^,  если 
возл'Ь  меня  сидитъ^  хорошенькая. 

Кочкаревъ.  Ну,  видишь,  самъ  раскусилъ.  Теперь  только 
нужно ^  распорядиться.  Ты  ужъ  не  заботься  ни  о  чемъ.  Сва- 
дебный об'Ьдъ  и  прочее  —  это  все  ужъ  я...  Шампанскаго 
меньше  одной  дюжины  никакъ,  братъ,  нельзя,  ужъ  какъ  ты 
себ'Ь  хочешь.  Мадеры  тоже  полдюжины  бутылокъ  ненрем-Ьино. 
У  нев-Ьсты,  в-Ьрно,  есть  куча  тетушекъ  и  кумушекъ  —  эти 
шутить  не  любятъ,  А  рейнвейнъ  —  чортъ  съ  нимъ,  неправда 
ли?  а?  А  что  же  касается  до  об-Ьда"  —  у  меня,  братъ, 
есть  на  прим'Ьт'Ь^  придворный^  офиц1янтъ:  такъ,  собака,  на- 
кормитъ,   что,   просто,  не  встанешь. 

Подколесинъ.  Помилуй,  ты  такъ  горячо  берешься,  какъ  будто 
бы  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  ужъ  и  свадьба. 

Кочкаревъ.  А  почему  жъ  н'Ьтъ?  Зач-Ьмъ  же  откладывать? 
В-Ьдь  ты  согласенъ? 

Подколесинъ.  Я?  Ну,  н'Ьтъ...  я  еще  не  совсЬмъ  согласенъ. 

Кочкаревъ.  Вотъ  теб'Ь  на!  Да  в'Ьдь  ты  сейчасъ  объяви.1ъ, 
что  хочешь. 

Подколесинъ.  Я  говорилъ^  только,  что  не  худо  бы. 

Кочкаревъ.  Какъ,  помилуй!  да  мы  ужъ  совсЬмъ  было  все 
д4ло...  Да  что?  разв-Ь  теб'Ь  не  нравится  женатая  жизнь, 
что  ли?^ 

Подколесинъ.  Н'Ьтъ,  нравится. 

Кочкаревъ.  Ну  такъ  что  жъ?  За  ч'Ьмъ  д-Ьло  стало? 

Подколесинъ.  Да  д-Ьло  ни  за  ч'Ьмъ  не  стало.  А  только 
странно... '" 

Кочкаревъ.  Что  жъ  странно?'' 

Подколесинъ.  Какъ  же  не  странно:  все  былъ  не  женатый, 
а  теперь  вдругъ  женатый. 

Кочкаревъ.  Ну,  ну...  ну,  не  стыдно  ли  теб-Ь?  Н-Ьтъ,  я  вижу, 
съ  тобой  нужно  ^'  говорить  сурьезно'^:  я  буду  говорить  откро- 
венно'\  какъ  отецъ  съ  сыномъ.  Ну,  посмотри,  посмотри  на 
себя  внимательно,  вотъ,  наприм'Ьръ,  такъ,  какъ  смотришь  те- 
перь на  меня.  Ну,  что  ты  теперь  такое?  В'Ьдь,  просто,  бревно, 
никакого  значешя  не  им-Ьешь.  Ну,  для  чего  ты  живешь?  Ну, 
взгляни  въ  зеркало  —  что  ты  тамъ   видишь?    Глупое  лицо  — 
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бо.тъше  ничего.  А  тутъ,  вообрази,  около  тебя  будутъ  ребя- 
тишки, в-Ьдь  не  то,  что  двое  или  трое,  а,  можетъ  быть,  ц-Ь- 
лыхъ  шестеро,  и  всЬ  на  тебя,  какъ  двЬ  капли  воды.  Ты  вотъ 
теперь  одннъ,  надворный  сов-Ьтникъ,  экспедиторъ  или  тамъ 
нача.1ъникъ  какой,  Богъ  тебя  в-Ьдаетъ*;  а  тогда  вообрази, 
около  тебя  экспедиторченки'\  маленьше  эдаше  канальченки,  и 
какой-нибудь  постр'Ьленокъ,  протянувши  рученки,  будетъ  тере- 
бить тебя  за  бакенбарды,  а  ты  только  будешь  ему  по  собачьи": 
авъ,  авъ,  ау.'^Ну,  есть  .ш  что-нибудь  .1учше  этого,  скажи  самъ? 

Подколесинъ.  Да  в'Ьдь  они  то.1ько  шалуны  больш1е:  будутъ 
все  портить,   разбросаютъ  бумаги. 

Кочкаревъ.  Пусть  ша.1ятъ,  да  в-Ьдь  всЬ  па  тебя  похожи  — 
вотъ  штука. 

Подколесинъ.  А  оно  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  даже  см.Ьшно,  чортъ 
побери:  эдакой  какой-нибудь  пышка,  ш;енокъ  эдакой\  и^  ужъ 
на  тебя  похожъ, 

Кочкаревъ.  Какъ  не  см-Ьшно,  —  конечно,  см-Ьшно.  Ну,  такъ 
по'Ьдемъ. 

Подколесинъ.  Пожалуй,  по-Ьдежъ. 

Кочкаревъ.  Эй,  Степанъ!  давай  скор-Ье  своему  барину  оде- 
ваться. 

Подколесинъ  (од)ьваясь,  ^гередъ  зеркаломъ).  Я  думаю  одна- 
кожъ,   что  нужно  бы  въ  б^ломъ  жилете. 

Кочкаревъ.  Пустяки,  все  равно. 

Подколесинъ  (надтвая  воротнички).  Проклятая  прачка,  такъ 
скверно  накрахмалила  воротнички  —  никакъ  не  стоятъ.  Ты  ей 
скажи,  Степанъ,  что  если  она,  глупая,  такъ  будетъ  гладить 
б^лье,  то  я  найму''  другую.  Она,  в^рно,  съ  любовниками  нро- 
водитъ  время,   а  не  гладитъ. 

Кочкаревъ.  Да  ну,  братъ,  поскорее!  Какъ  ты  копаешься! 

Подколесинъ.  Сейчасъ,  сейчасъ.  (Надгьваетъ  фракъ  и  са- 
дится). Послушай,  Илья  вомичъ,  знаешь  .1и  чт5?  Поезжай- 
ка  ты  самъ'. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ  еш,е:  съума  сошелъ  разв-Ь?  Мн-Ь  -Ьхать! 
Да  кто  нзъ  насъ  женится,   ты  или  я? 

Подколесинъ.  Право,  что-то  не  хочется;  пусть  лучше  завтра. 

Кочкаревъ.  Ну,  есть  ли  въ  теб-Ь  капля  ума?  Ну,  не  олухъ  ли 
ты?  Собра.1Ся  совершенно — и  вдругъ  ненужно!'^  Ну,  скажи 
пожалуйста,  не  свинья  ли  ты,  не  подлецъ  ли  ты  посл-Ь  этого?" 
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Подколесинъ.  Ну,  что  жъ  ты  бранишься?  съ  какой  стати?  чт5 
я  теб'Ь  сд'Ьлалъ? 

Кочкаревъ.  Дуракъ,  дуракъ  набитый,  это  теб-Ь  всякш  ска- 
жетъ.  Глупъ,  вотъ  просто  глупъ,  хоть  и  экспедиторъЧ  В'Ьдь 
о  чемъ  стараюсь?  —  О  твоей  пользе;  в-Ьдь  изо  рта  выманятъ 
кусъ.  Лежитъ  проклятый  холостякъ!  Ну,  скажи  пожалуйста", 
ну,  на  что  ты  похожъ? — Ну,  ну,  дрянь,  колпакъ,  сказалъ  бы 
такое  слово...   да  неприлично  только.   Баба!   хуже  бабы! 

Подколесинъ.  И  ты  хорошъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь.  (Вполго- 
лоса). Въ  своемъ  ли  ты  ум-Ь?  Тутъ  стоитъ  кр']Ьпостной  чело- 
Б'Ькъ,  а  онъ  при  немъ  бранится,  да  еще  эдакими^  словами; 
не  нашелъ  другого  м-Ьста! 

Кочкаревъ.  Да  какъ  же  тебя  не  бранить,  скажи  пожалуйста? 
Кто  можетъ  тебя  не  бранить?  У  кого  достанетъ  духу  тебя 
не  бранить?  Какъ  порядочный  челов-Ькъ,  р-Ьшился  жениться, 
посл'Ьдова.1ъ  благоразумш,  и  вдругъ — просто  съ-дуру,  белены 
объ'Ьлся,   деревянный  чурбанъ... 

Подколесинъ.  Ну,  полно,  я  -Ьду — чего  жъ*  ты  раскричался? 

Кочкаревъ.  "Ьду!  Конечно,  что  жъ  другое  делать,  какъ  не 
•Ьхать!   (Степану).   Давай  ему  шляпу  и  шинель. 

Подколесинъ  (въ  две2)яхъ).  Такой,  право,  странный  чело- 
в^къ.  Съ  нимъ  никакъ  не.1ьзя  водиться:  выбранитъ  вдругъ  ни 
за  что,   ни  про  что.   Не  понимаетъ  никакого  обращешя. 

Кочкаревъ.  Да  ужъ  кончено'',  теперь  не  браню.  (Оба  ухо- 
дятъ) . 

ЯВЛЕН1Е  XII. 

Комната  въ  дом11  Агавьи  Тихоновны^ . 

Агавья  1  пхоноънгГ'  раскладываетъ  на  картахъ,  г1зъ-за  руки  глядг^V}ъ  тетка  Арина 

Пантелеймоновна. 

Агаеья  Тихоновна.  Опять,  тетушка,  дорога!  Р1птересуется 
какой-то  бубновый  король. . .  слезы. . .  любовное  письмо;  съ  л'Ьвой 
стороны  трефовый  изъявляетъ  большое  участ1е,  но  какая-то 
злод'Ьйка  м-Ьшаетъ. 

Арина'  Пантелеймоновна.  А  кто  бы,  ты  думала,  былъ  тре- 
фовый король? 

Агаеья  Тихоновна.  Не  знаю. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  я  знаю,  кто. 

Агаеья  Тихоновна.  А  кто? 
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Арина  Пантелеймоновна.  А  хороппй  торговецъ,  чт5  по  су- 
конной лин1и,   Алексей  Дмитр1евичъ  Стариковъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Вотъ  ужъ  в'Ьрно  не  онъ,  я  хоть  чт5 
ставлю,   не  онъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  Не  спорь,  Агаеья  Тихоновна',  во- 
лосъ  ужъ  такой  русый^.   Н'Ьтъ  другаго  трефоваго  короля. 

Агаеья  Тихоновна.  А  вотъ  же  н'Ьтъ:  трефовый  король  зна- 
чить зд-Ьсь  дворянинъ^  —  купцу  далеко  до  трефоваго  короля. 

Арина  Пантелеймоновна.  Эхъ,  Агаеья  Тихоновна  ^  а  в'Ьдъ 
не  то  бы  ты  сказала,  какъ  бы  покойникъ-то  Тихонъ",  твой 
батюшка,  Пантелеймоновичъ  былъ  живъ.  Бывало,  какъ  уда- 
ритъ  всей  пятерней  по  столу,  да  вскрикнетъ:  „Плевать  я", 
говоритъ,  „на  того,  который  стыдится  быть  купцомъ:  да  не 
выдамъ  же"*^,  говоритъ,  „дочь  за  полковника.  Пусть  ихъ  д-Ь- 
лаютъ  друг1е!  А  и  сына",  говоритъ,  „не  отдамъ  на  службу. 
Что",  говоритъ,  „разв'Ь  купецъ  не  служитъ  государю  такъ  же, 
какъ  и  всякой  другой?"  Да  всей  пятерней-то  такъ  по  столу 
и  хватитъ.  А  рука-то  въ  ведро  величиною  —  ташя  страсти!^ 
В-Ьдь,  если  сказать  правду,  онъ  и  усахарилъ  твою  матушку, 
а  покойница  прожила  бы  подол-Ье. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  вотъ  чтобы  и  у  меня  еще  былъ  такой 
злой  мужъ!   Да  ни  за  что  не  выйду  за  купца! 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в-Ьдь  АлексЬй-то  Дмитр1евичъ 
не  такой. 

Агаеья  Тихоновна.  Не  хочу,  не  хочу!  У  него  борода:  ста- 
нетъ  'Ьсть,   все  потечетъ  по  бород^Ь.   Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,   не  хочу!' 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в'Ьдь  гд-Ь  же  достать'  хорошаго 
дворянина?  В-Ьдь  его  на  у.шц'Ь  не  сыш,ешь. 

Агаеья  Тихоновна.  Оекла  Ивановна  сыщетъ;  она  об-Ьщалась 
сыскать  самаго  лучшаго. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в-Ьдь  она  лгунья,  мой  св'Ьтъ. 


ЯВЛЕН1Е  ХШ. 

Т*  же  и  векла. 

Эекла.  Ахъ  н-Ьтъ,  Ирина ^  Пантелеймоновна,  гр-Ьхъ  вамъ 
понапрасну  поклепъ  взводить. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  это  векла  Ивановна!  Ну  что,  го- 
вори,  разсказывай!   Есть? 
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векла.  Есть,  есть,  дай  только  прежде  съ  духомъ  собраться  — 
такъ  ухлопоталася!  11о  твоей  коммиссш  всЬ  дома'  исходила, 
по  канцеляр1ямъ ,  по  министер1ямъ  истаскалась,  въ  караульни 
наслонялась...  Знаешь  ли  ты,  мать  моя,  в-Ьдь  меня  чуть  было 
не  прибили,  ей  Богу:  старуха-то,  что  женила  Аферовыхъ, 
такъ  было  приступила  ко  мн-Ь:  „Ты  такая  и  этакая,  только 
хл'Ьбъ  перебиваешь,  знай  свой  кварталъ",  говоритъ.  —  „Да 
что  жъ",  сказала  я  напрямикъ:  „я  д.1я  своей  барышни,  не 
прогн-Ьвайся ,  все  готова  удовлетворить".  За  то  ужъ  какихъ 
жениховъ  теб'Ь  припасла!  То  есть,  и  стоялъ  св'Ьтъ  и  будетъ 
стоять,  а  такихъ  еще  не  было.  Сегодня  же  иные  и  прибу- 
дутъ.   Я  забежала  нарочно  тебя  предварить. 

Агаеья  Тихоновна.  Еакъ  же  сегодня?  Душа  моя,  векла 
Ивановна,   я  боюсь. 

векла.  И,  не  пугайся,  мать  моя!  д'Ьло  житейское.  Ирх-Ьдухъ, 
посмотрятъ,  больше  ничего.  И  ты  посмотришь  ихъ:  не  по- 
ндравятся^, — ну,   и  уЬдутъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ну  ужъ,  чай,  хорошихъ  приманила! 

Агаеья  Тихоновна.  А  сколько  ихъ?  много? 

векла.  Да  челов-Ькъ  шесть  есть. 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикивая^).  Ухъ! 

векла.  Ну,  что  жъ  ты,  мать  моя,  такъ  вспорхнулась ! 
Лучше  выбирать:   одинъ  не  придется,   другой  придется. 

Агаеья  Тихоновна.  Что  жъ  они,  дворяне? 

векла.  ВсЬ,  какъ  на  подборъ;  ужъ  так1е  дворяне,  что  еще 
и  не  было  такихъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  как1е  же,  как1е? 

векла.  А  славные,  всЬ*  так1е  хорош1е,  акуратпые.  Первый, 
Балтазаръ®  Ба.1тазаровичъ  Жевакинъ,  такой  славный,  во  флотЬ 
служилъ  —  какъ-разъ  по  теб'Ь  придется.  Говоритъ,  что  ему 
нужно,  чтобы  нев'Ьста  была  въ  т'Ьл'Ь,  а  подлгаристыхъ  совсЬмъ 
не  любитъ.  АИванъ-то  Павловичъ'^,  что  служитъ  езекухторомъ^ 
такой  важный,  что  и  приступу  н-Ьтъ.  Такой  видный  изъ  себя, 
толстый;  какъ  закричитъ  на  меня:  „Ты  мн-Ь  не  толкуй  пустя- 
ковъ,  что  нев'Ьста  такая  и  эдакая,  ты  скажи  напрямикъ,  сколько 
за  ней  движимаго  и  недвижимаго?"  —  „Столько-то  и  столько- 
то,  отецъ  мой!  "  —  „Ты  врешь,  собачья  дочь!  ^'  Да  еще,  мать  моя, 
вклеилъ  такое  словцо,  что  и  неприлично  теб'Ь  сказать.  Я  такъ 
въ  мигъ  и  спознала:  э,  да  это  долженъ  быть  важный  господинъ! 
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Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто? 

векла.  А  еще  Никаноръ  Пвановичъ  Анучкинъ'.  Это  ужъ 
такой  великатный,  а  губы,  мать  моя, —  малина,  совс^мъ  мали- 
на—  такой  славный.  „Мн^",  говоритъ,  „нужно,  чтобы  нев-Ьста 
была  хороша  собой,  воспитанная,  чтобы  и  по-французскому  ум'Ь- 
ла  говорить".  Да,  тонкаго  поведеньячелов'Ькъ,  немецкая  штука; 
а  самъ-то  такой  субтильный,   и  ножки  узеньюя,  тоненьтя. 

Агаеья  Тихоновна.  Н'Ьтъ,  мн-Ь  эти  субтильные  какъ-то  не 
того...   не  знаю...   Я  ничего  не  вижу  въ  нихъ... 

векла.  А  коли  хочешь  поплотн-Ье,  такъ  возьми  Ивана  Пав.ю- 
вича.  Ужъ  лучше  не.тьзя  выбрать  никого.  Ужъ  тотъ,  неча 
сказать,  баринъ  —  такъ  баринъ:  мало  въ  эти  двери  не  войдетъ  — 
такой  славный. 

Агаеья  Тихоновна.  А  сколько  л-Ьтъ  ему? 

векла.  Д  челоБ'Ькъ  еще  молодой:  л-Ьтъ  пятьдесятъ,  да  и 
пятидесяти  еще  н'Ьтъ. 

Агаеья  Тихоновна.  А  фамил1я  какъ? 

векла.  А  фамилхя:   Иванъ  Павловичъ  Яичница^. 

Агаеья  Тихоновна.  Это  такая  фамил1я? 

векла.  Фамил1я. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  Боже  мой,  какая  фами.11я!  Послу- 
шай, беклуша^  какъ  же  это,  если  я  выйду  за  него  замужъ, 
п  Бдругъ  буду  называться  х1гаеья  Тихоновна  Яичница?  Богъ 
знаетъ,  что  такое! 

векла.  И,  мать  моя,  да  на  Руси  есть  так1я  прозвища,  что 
только  п.1юнешь  да  перекрестишься,  коли  услышишь.  А  пожа- 
луй, коли  не  нравится  прозвище,  то  возьми  Балтазара^  Ба.1та- 
заровича  Жевакнна  —  славный  женихъ. 

Агаеья  Тихоновна.  А  каше  у  него  волосы? 

векла.  Хорош1е  во.тосы. 

Агаеья  Тихоновна.  А  носъ? 

векла.  Э...  и  носъ  хорошш;  все  на  своемъ  м-Ьст-Ь;  и  самъ 
такой  славный.  То.тько  не  погн'Ьвапся:  ужъ  на  квартир-Ь 
одна  только  трубка  и  стоитъ,  больше  ничего  п^тъ  —  никакой 
мебели. 

Агаеья  Тихоновна.  А  еще  кто? 

векла.  Акипфъ  Степановичъ  Иантелеевъ,  чиновникъ,  титу- 
лярный сов'Ьтникъ,  немножко  заикается,  только  зато  ужъ  такой 
скромный. 
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Арина  Пантелеймоновна.  Ну  что  ты  все:  чиновникъ,  чинов- 
никъ;   а  не  любитъ  ли  онъ  выпить,    вотъ,   молъ,   что  скажи. 

векла.  А  пьетъ;  не  прекословлю,  пьетъ.  Что  жъ  д-Ьлать,  — 
ужъ  онъ  титулярный  сов'Ьтникъ!  *зато  такой  тихой,  какъ  шелкъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  н^тъ,  я  не  хочу,  чтобы  мужъ  у  меня 
былъ  пьяница. 

Эекла.  Твоя  воля,  мать  моя!  Не  хочешь  одного,  возьми 
другаго.  Впрочемъ,  что  жъ  такова,  что  иной  разъ  выпьетъ 
лишнее?  В-Ьдь  не  всю  же  нед-^лю  бываетъ  пьянъ:  иной  день 
выберется  и  трезвый. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто? 

векла.  Да  есть  еш;е  одинъ,  да  тотъ  только  такой...  Богъ 
съ  нимъ!   Эти  будутъ  почище. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  да  кто  же  онъ? 

векла.  А  не  хот-Ьлось  бы  и  говорить  про  него.  Онъ -то, 
пожалуй,  андворный  сов^тникъ  и  петлицу  носитъ,  да  ужъ 
на  подъемъ  куды  тяжелъ,   не  выманишь  изъ  дому. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто?  В-Ьдь  тутъ  только  всего 
пять,   а  ты  говорила  шесть. 

векла.  Да  неужто  теб'Ь  еще  мало?  Смотри  ты,  какъ  тебя 
вдругъ  поразобрало;   а  в-Ьдь  давича  было  испугалась '^ 

Арина  Пантелейшоновна.  Да  что  съ  нихъ,  съ  дворянъ-то 
твоихъ?^  Хоть  ихъ  у  тебя  и  шестеро,  а,  право,  купецъ  одинъ 
станетъ  за  всЬхъ. 

векла.  А  н-Ьтъ,  Арина^  Пантелеймоновна,  дворянинъ  будетъ 
почтенн'Ьй. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  что  въ  почтеньи-то?^  А  вотъ 
Алексей  Дмитрхевичъ,  да  въ  собольей  шапк-Ь,  въ  санкахъ-то 
какъ  прорсатится... 

векла.  А  дворянинъ-то  съ  аполетой  пройдетъ  навстречу, 
скажетъ:  „Что  ты,  купчишка?  свороти  съ  дороги!"  или:  „пока- 
жи, купчишка,  бархату  самаго  л учшаго!"  а  купецъ:  „Извольте, 
батюшка!" — „А  сними-ка,  невежа,  шляпу!"  вотъ  что  скажетъ 
дворянинъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ,  если  захочетъ,  не  дастъ 
сукна;  а  вотъ  дворянипъ-то  и  голенькой,  и  пе  въ  чемъ  хо- 
дить дворянину. 

векла.  А  дворянинъ  зарубитъ  купца. 

Соч.  Гоголя,  т.  II.  24 
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Арина  Пантелеймойовна.  А  куиецъ  пойдетъ  жаловаться  въ 
полищю. 

векла.  А  дворянинъ  пойдетъ  на  купца  къ  сенахторуЧ 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ  къ  губернахтору^. 

векла.  А  дворянинъ... 

Арина  Пантелеймоновна.  Врешь,  врешь,  дворянинъ!  Губер- 
нахторъ^  больше  сенахтора!*  Разносилась"  съ  дворянпномъ! 
А  дворянинъ  при  случа'Ь  такъ  же  гнетъ  шапку^...  (Въ  две- 
ряхъ  слышено  звонокъ).   Никакъ,   звонитъ  кто-то. 

векла.  Ахти,  это  они! 

Арина  Пантелеймоновна.  Кто  они? 

векла.  Они...   кто-нибудь  изъ  жениховъ. 

Агаеья  Тихоновна  (всприкиваетъ).  Ухъ! 

Арина  Пантелеймоновна.  Святые^  помилуйте  насъ  гр-Ьшныхъ! 
Въ  комнат-Ь  совсЬмъ  не  прибрано.  (Схватываетъ  все,  что 
ни  есть  на  столгъ^  и  бчыаетъ  но  комнстпь).  Да  салфетка- 
то,  салфетка  на  стол-Ь  совсЬмъ  черная.  Дуняшка,  Дуняшка! 
(Дуняшка  является).  Скорее  чистую  салфетку!  (Стаски- 
ваешь^ салфеткц  и  мечется  по  ко.мнатт). 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  тетушка,  какъ  мн-Ь  быть?  я  чуть 
не  въ  рубашке. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ахъ,  мать  моя,  б'Ьги  скор-Ьй  оде- 
ваться!* (Мечется  по  комнатгь;  Дуняшка  приноситъ  сал- 
фетку; въ  двех)яхъ  звонятъ).  Б'Ьги*",  скажи:  „сейчасъ!" 
(Дунягака  кричитъ  издалека^ \-  сейчасъ!) 

Агаеья  Тихоновна.  Тетушка!  да  в-Ьдь  платье  не  выглажено. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ахъ,  Господи  милосердый,  не  по- 
губи!^" Надень  другое. 

векла  (вб1ыая).  Чтожъ  вы  нейдете?''  Агаеья  Тихоновна, 
поскорМ,  мать  моя!'^  (Слышенъ  звонокъ).  Ахти!  а  в-Ьдь  онъ 
все  дожидается. 

Арина  Пантелеймоновна.  Дуняшка,  введи  его  и  проси  обо- 
ждать". (Дуняшка  бшжитъ  въ  С7ьни  и  07пворяетъ  дверь. 
Слышны  голоса:  Дома?  —  Дома,  пожалуйте  въ  комнату'*.  Всгъ 
съ  любопытство мъ  стараются  разсмотр7ъть  въ  замочную 
скважину). 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикиваешь).  Ахъ,   какой  толстый! 

векла.  Идетъ,   идетъ!   (Вс1ь  бшгутъ  опрометью). 
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ЯВЛЕШЕ  XIV. 

Иванъ  Павловичъ  Яични1;а  и  Дуняшка^. 

Дуняшка.  Погодите  зд-Ьсь.   (У ходить). 

Яичница.  Пожалуй,  пождать  —  пождемъ,  какъ  бы  только  не 
замешкаться:  отлучился  в^Ьдь  только  на  минутку  изъ  де- 
партамента. Вдругъ  вздумаетъ  генералъ:  „А  гд'Ь  экзекуторъ?'^ 
„Нев-Ьсту  пошелъ  выглядывать"...  Чтобъ  не  задалъ  онъ  такой 
нев-Ьсты...  А  однакожъ  разсмотр'Ьть  еще  разъ  роспись.  (Чи- 
шаетъ).  „Каменный  двухъэтажный  домъ"  '\ . .  (подымаетъ  глаза 
вверхъ  и  осматриваешь  комнату)  есть!  ( Иродолоюаеть  чи- 
тать). „Флигеля  два:  флигель  на  каменномъ  фундаменте,  фли- 
гель деревянный..."  Ну,  деревянный  плоховатъ.  „Дрожки,  сани 
парныя  съ  резьбой  подъ  большой  коверъ  и  подъ  малый'-'.  Мо- 
жетъ  быть,  таюя,  что  въ  ломъ  годятся.  Старуха,  однакожъ, 
ув-Ьряетъ,  что  первый  сортъ;  хорошо,  пусть  первый  сортъ. 
„Две  дюжины  серебряныхъ  ложекъ..."  Конечно,  для  дома 
нужны  серебряныя  ложки.  „Две  дисьихъ^  шубы..."  Гм.  „Че- 
тыре большихъ  пуховика  и  два  малыхъ"  (значительно  ежи- 
маетъ  губы)'\  „Шесть  паръ  шелковыхъ  и  шесть  паръ  сит- 
цевыхъ    платьевъ^,    два    ночныхъ    капота,    два..."     Ну,    это 

статья  пустая!    „Белье,  са-шфетки "   Это  пусть  будетъ,  какъ 

ей  хочется.  Впрочемъ,  нужно  все  это  поверить  на  деле. 
Теперь,  пожалуй,  обещаютъ  и  домъ^,  и  экипажи,  а  какъ 
женишься  —  только  и  найдешь,  что  пуховики  да  перины. 
(Слышень  звонокъ.  Дуняшка  бтжитъ  въ~попыхахъ  черезь  ком- 
нату отворять  дверь.    Слыш.ны  голоса:  Дома?  —  Дома). 


ЯВЛЕШЕ  XV. 

Иванъ  Павловичъ  и  Анучкинъ ''. 

Дуняшка.  Погодите  тутъ.  Они  выдутъ^  (Уходить.  Ануч- 
кинъ 2)аскланивается  съ  Яичницей). 

Яичница.  Мое  почтеше! 

Анучкинъ.  Не  съ  папенькой  ли  прелестной  хозяйки  дома 
имею  честь  говорить? 

Яичница.  Никакъ  нЬтъ,  вовсе  не  съ  папенькой.  Я  даже 
€щв  не  имЬю  детей. 

Анучкинъ.  Ахъ,   извините,   извините! 

24* 
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Яичница  (въ  сторону).  Физ1огном1я  этого  челов-Ька  мн'Ь 
что-то  подозрительна:  чуть  ли  онъ  не  за  т^мъ  же  сюда  при- 
шелъ,  за  ч-Ьмъ  и  я.  (Вслухъ).  Вы,  в'Ьрно,  имеете  какую- 
нибудь  надобность  къ  хозяйк-Ь  дома? 

Анучкинъ.  Н'Ьтъ,  что  жъ...  надобности ^  никакой  н'Ьтъ,  а 
такъ  зашелъ  съ  прогулки. 

Яичница  (въсторону.)Ъ'^етъ,  вретъ,  съ  прогулки!  Жениться, 
подлецъ,  хочетъ!  (Слышенъ  звонокъ.  Дуняшка  бгьжитъ  че- 
резъ  комнату  отворять  двери.  Въ  стняхъ  голоса.  Дома?  — 
Дома) . 

ЯВЛЕН1Е  XVI. 

Т'Ь  же  и  Жевакинъ  (въ  сопровождена  дпвчонки). 

Жевакинъ  (ДуняшкгьУ.  Пожалуйста,  душенька,  почисть 
меня...  Пыли-то,  знаешь,  на  у.1иц^Ь  поприста.10  не  мало. 
Вонъ  тамъ  пожалуйста  сними  пушинку ^  (Поворачивается). 
Такъ!  Спасибо,  душенька.  Вотъ  еще  посмотри:  тамъ  какъ 
будто  паучокъ  лазитъ!  А  на  подборахъ-то  сзади  ничего  н^тъ? 
Спасибо,  родимая!  ^  Вонъ  тутъ  еш,е,  кажется.  (Гладить  ру- 
кою рукавъ  фрака  и  поглядываетъ  на  Анучкина  и  Ивана 
Павловича).  Суконцо-то  в^дь  аглицкое!  В'Ьдь  какъ  носится!* 
Въ  95  году,  когда  была  эскадра  наша  въ  Сици.пи,  купилъ 
я  его  ещ,е  мичманомъ  и  сшилъ  изъ  него  мундиръ;  въ  801, 
при  Павл-Ь  Петрович'Ь'^,  я  былъ  сд'Ьланъ  лейтенантомъ  —  сук- 
но было  совсЬмъ  новешенькое;  въ  814  сд'Ьлалъ  экспеди- 
цш  вокругъ  св-Ьта,  и  вотъ  только  по  швамъ  немного  по- 
истерлось; въ  815  вышелъ  въ  отставку,  только  перелицевалъ^* 
ужъ  десять  л-Ьтъ  ношу,  до  сихъ  поръ  почти-что  новый.  Бла- 
годарю,  душенька,   м раскрасоточка!   (Дикшетъ  ей  ручку 

и,  подходя  къ  зерка.гу,   слегка  взъерогаиваетъ  волосы). 

Анучкинъ.  А  какъ,  позвольте  узнать,  Сицилхя...  вотъ  вы 
изволили  сказать  —  Сицил1я,   хорошая  это  земля,   Сицил1я? 

Жевакинъ.  А  прекрасная!  Мы  тридцать  четыре  дня  тамъ 
пробыли;  видъ,  я  вамъ  доложу,  восхитительный.  Эдак1я  горы, 
эдакъ  деревцо  какое-нибудь  гранатное",  и  везд'Ь  итал1аночки, 
так1е  розанчики,   такъ  вотъ  и  хочется  поц'Ьловать. 

Анучкинъ.  И  хорошо  образованы? 

Жевакинъ.  Превосходнымъ  образомъ!  такъ  образованы,  какъ. 
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вотъ  у  насъ  только  графини  разв-Ь.  Бывало,  пойдешь  по 
улиц'Ь  —  ну,  русскш  лейтенантъ\  натурально,  зд'Ьсь  эполеты 
(показываетъ  на  плеча),  золотое  шитье,  и  эдакъ  красо- 
точки  черномазеньшя  —  у  нихъ  в-Ьдь  возл^  каждаго  дома  бал- 
кончики и  крыши  вотъ,  какъ  этотъ  полъ,  совершенно  плоски, — 
бывало,  эдакъ  смотришь  и  сидитъ  эдакой  розанчикъ...  Ну, 
натурально,  чтобы  не  ударить  лицомъ  въ  грязь...  (Кланяется 
и  размахиваешь  рукою)  и  она  эдакъ  только.  (Дчълаешъ  ру- 
кою двио/сенге).  Натурально,  од'Ьта:  зд'Ьсь  у  ней  какая-нибудь 
тафтица,  шнуровочка,  дамск1я  разныя  сережки...  ну,  сло- 
вомъ,   такой  лакомый  кусочекъ... 

Анучкинъ.  А  какъ, —  позвольте  еще  вамъ  сделать  вопросъ, — 
на  какомъ  языкф  изъясняются  въ   Сицил1и? 

Жевакинъ.  А  натурально,  всЬ^  на  французскомъ. 

Анучкинъ.  И  р-Ьшительно  всЬ  барышни  говорятъ  по-фран- 
цузски?^ 

Жевакинъ.  ВсЬ-съ  решительно.  Вы  даже,  можетъ  быть,  не 
поварите  тому,  что  я  вамъ  доложу:  мы  жили  тридцать  четыре 
дня,  и  во  все  это  время  ни  одного  слова  я  не  слыхалъ  отъ 
нихъ  по-русски. 

Анучкинъ.  Ни  одного  слова? 

Жевакинъ.  Ни  одного  слова.  Я  не  говорю  уже  о  дворя- 
нахъ  и  прочихъ  синьорахъ,  то  есть  разныхъ  ихнихъ  офице- 
рахъ;  но  возьмите  нарочно  тамошняго  простаго  мужика  \ 
который  перетаскиваетъ  на  ше'Ь  всякую  дрянь,  попробуйте, 
скажите  ему:  „Дай,  братецъ,  хл^ба"  — не  пойметъ,  ей  Богу 
не  пойметъ;  а  скажи  по-французски:  „На1;ес1  (1е1  рапе"  или: 
„рогШе  у1по!" — пойметъ,   и  поб'Ьжитъ,   и  точно  принесетъ. 

Иванъ  Павловичъ.  А  любопытная  однакожъ,  какъ  я  вижу, 
должна  быть  земля  эта  Сицил1я.  Вотъ  вы  сказали  —  му- 
жикъ:  что  мужикъ?  какъ  онъ?  такъ  ли  совершенно",  какъ  и 
русскШ  мужикъ  —  широкъ  въ  плечахъ  и  землю  пашетъ,  или 
н^тъ? 

Жевакинъ.  Не  могу  вамъ  сказать:  не  зам-Ьтилъ,  пашутъ 
или  н'Ьтъ;  а  вотъ  насчетъ  нюханья  табаку,  такъ  я  вамъ  до- 
ложу, что  всЬ  не  только  нюхаютъ,  а  даже  за  губу-съ  кла- 
дутъ.  Перевозка  тоже  очень  дешева:  тамъ  все  почти  вода,  и 
везд-Ь  гондолы...  Натурально,  сидитъ  эдакая  итал1аночка^, 
такой  розанчикъ,   од-Ьта:   манишечка,   платочекъ!...   Съ  нами 
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были  и  аглицюе*  офицеры;  ну,  народъ  такъ  же,  какъ  и  наши: 
моряки...  и  сначала,  точно,  было  очень  странно^:  не  пони- 
маешь другъ  друга;  но  потомъ,  какъ  хорошо  обознакомились', 
начали  свободно  понимать.  Покажешь  бывало  эдакъ  на  бу- 
тылку или  стаканъ,  —  ну,  тотчасъ  и  знаешь,  что  это  значитъ 
выпить;  приставишь  эдакъ  кулакъ  ко  рту  и  скажешь  только 
губами:  пафъ,  пафъ  —  знаешь*:  трубку  выкурить.  Вообще,  я 
вамъ  доложу,  языкъ  довольно  легши, — наши  матросы  въ  три 
дни^  какихъ-нибудь  стали  совершенно  понимать  другъ  друга. 

Иванъ  Павловичъ.  А  преинтересная,  какъ  вижу,  жизнь- 
въ  чужихъ  краяхъ.  Мн'Ь  очень  пр1ятно  сойтись  съ  челов'Ь- 
комъ  быва.зымъ.  Позвольте  узнать:  съ  к-Ьмъ  им-Ью  честь  го- 
ворить?® 

Жевакинъ.  Жевакинъ-съ,  лентенантъ  въ  отставк-Ь.  Поз- 
вольте съ  своей  стороны  тоже  спросить",  съ  к-Ьмъ-съ  им'Ью- 
счастье  изъяснятся? 

Иванъ  Павловичъ.  Въ  должности  экзекутора,  Иванъ  Пав- 
ловичъ Яичница. 

Жевакинъ  (не  дослышавъ).  Да,  я  тоже  нереку силъ.  До- 
роги-то, знаю,  впереди  будетъ  довольно,  а  время  холодно- 
вато:  селедочку  съ-Ьлъ  съ  хл-Ьбцомъ. 

Иванъ  Павловичъ.  Н'Ьтъ,  кажется,  вы  не  такъ  поняли:  эта 
фамил1я  моя  —  Яичница. 

Жевакинъ  (кланяясь).  Ахъ,  извините!  я  немножко  туго- 
ватъ  на  ухо.  Я,  право,  думалъ,  что  вы  изволили  сказать, 
что  покушали  яичницы  \ 

Иванъ  Павловичъ.  Да  что  делать!  Я  хот-Ьлъ  было  уже 
просить  генерала,  чтобы  позволилъ  называться®  МН'Ь  Яични- 
цынъ,  да  свои  отговорили;  говорятъ:  будетъ  похоже  на  „со- 
бачш  сынъ". 

Жевакинъ.  А  это  однакожъ  бываетъ.  У  насъ  вся  третья 
эскадра ^^  всЬ  офицеры  и  матросы,  —  всЬ  были  съ  престран- 
ными фамил1ями^':  Иомойкинъ,  Ярыжкинъ,  Перепр'Ьевъ  лей- 
тенантъ;  а  одинъ  мичманъ,  и  даже  хорош1й  мичманъ,  былъ  по 
фамил1и,  просто.  Дырка.  И  капитанъ  быва.ю:  „Эй^"^  ты.  Дырка, 
поди  сюда!"  и  бывало,  надъ  нимъ  всегда  пошутитъ:  „эхъ 
ты  дырка  эдакой!"  говоритъ,  бывало  ему ^'*.  (Слышенъ  въ  аь- 
няхъ  звонокъ;   Оекла  б^ьоюитъ  черезъ  комнату  отворять). 

Яичница.  А,  здравствуй,  матушка! 
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Жевакинъ.  Здравствуй,  какъ  живешь,  душа  моя? 

Анучкинъ.  Здравствуйте\   матушка,   векла  Ивановна! 

декш(б7ъжитъ  въ-попыхахъ).  Спасибо,  отцы  мои,  здорова, 
здорова!*  ( Отворяешь  дверь;  во  аьняхъ  раздаются  голоса: 
Дома?  —  Дома.  Потомъ  нгьсколько  почти  неслышныхъ  словъ, 
на  которыя   Оекла  отвпчаетъ  съ  досадою:  смотри  ты  какой!) 


ЯВЛЕН1Е    XVII. 

Т^  же,  Кочкаревъ,  Подколесинъ  и  векла. 

Кочкаревъ  ( Подколесину ) .  Ты  помни  только  куражъ  и 
больше  ничего.  (Оглядывается  и  р)аскланивается  съ  юько- 
торымъ  изумленгемъ;  про-себя)  Фу  ты,  какая  куча  народу! 
Это  что  зпачитъ?  Ужъ  не  женихи  ли?  (Толкаетъ  Оеклу  и 
говорить  ей  тихо)  Съ  которыхъ  сторонъ  понабрала  во- 
ронъ  —  а? 

векла  (вполголоса).  Тутъ  теб-Ь  воронъ  н'Ьтъ,  все  чест- 
ные люди. 

Кочкаревъ  (ем).  Гости-то  несчитанные,  кафтаны  общи- 
панные \ 

векла.  Гляди  налетъ  на  свой  полетъ,  а  и  похвастаться  не- 
ч^мъ:   шапка  въ  рубль,   а  ш,и  безъ  крупъ. 

Кочкаревъ.  Небось,  твои  разживные,  по  дыр'Ь  въ  карман-Ь. 
(Вслухъ).  Да  что  она  д-Ьлаетъ  теперь?  В'Ьдь  эта'  дверь, 
в^рно,   къ  ней  въ  спальню?  (Подходить  къ  двери). 

векла.  Безстыдникъ!   Говорятъ  теб'Ь,   еш;е  од'Ьвается. 

Кочкаревъ.  Эка  б-Ьда!  Что  жъ  тутъ  такого?  В'Ьдь  то.1ька 
посмотрю  и  больше  ничего.  (Смотришь  въ  замочную  сква- 
оюину) . 

Жевакинъ.  А  позвольте  мн-Ь  полюбопытствовать  тоже. 

Яичница.  Позвольте  взглянуть  мн-Ь  только  одинъ  разочекъ"\ 

Кочкаревъ  (продолоюая  смотргьть).  Да  ничего  не  видно, 
господа!  И  распознать  нельзя,  что  такое  б-Ьл-Ьетъ,  женщина 
или  подушка.  (Всп,  однакоои-ъ  обступили  дверь  и  проди- 
раются взглянуть). 

Кочкаревъ.  Чш*\..  кто-то идетъ.  ( Ваь отскакиваютъ  прочь). 
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ЯВЛЕШЕ  XVIII. 

Т^Ь  же,  Арина  Пантелеймоновна  и  Агафья  Тихоновна.  (Воь  раскланиваются). 

Арина  Пантелеймоновна.  А  по  какой  причин-Ь  изволили  одол- 
жить посЬщешемъ? 

Яичница.  А  по  газетамъ  узналъ  я,  что  желаете  вступить 
въ  подряды  насчетъ  поставки  л-Ьсу  и  дровъ,  и  потому,  нахо- 
дясь въ  должности  экзекутора  при  казенномъ  м-Ьст^,  я  при- 
шелъ  узнать,  какого  роду  л'Ьсъ,  въ  какомъ  количестве  и  къ 
какому  времени  можете  его  поставить. 

Арина  Пантелеймоновна.  Хоть  подрядовъ  никакихъ  не  беремъ, 
а  приходу  рады.   А  какъ  по  фамил1и? 

Яичница.  Ко.тлежскш  ассессоръ,  Иванъ  Иавловичъ  Яичница. 

Арина  Панте-ЕВЙмоновна.  Прошу  покорнейше  садиться.  (Об- 
ращается Ко  Жевакину  и  смотрытъ  на  него).  А  позвольте 
узнать... 

Жевакинъ.  Я  тоже,  въ  газетахъ^  вижу  объявлеше  о  чемъ- 
то'\  Дай-ка,  думаю  себ4,  пойду.  Погода  же  показа.тась  хорошею, 
по  дороге  везде  травка ^.. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ-съ  по  фамил1и? 

Жевакинъ.  А  лейтенантъ  морской  службы  въ  отставке, 
Балтазаръ  Ба.ттазаровъ  Жевакинъ  2-й.  Былъ  у  насъ  еще 
другой  Жевакинъ,  да  тотъ  еще  прежде  моего  ^  вышелъ  въ  от- 
ставку: былъ  раненъ,  матушка,  подъ  коленкомъ,  и  пуля  такъ 
странно  прошла,  что  коленка-то  самаго  не  тронула,  а  по  жиле 
прохватила — какъ  иголкой  сшило,  такъ  что,  когда  бывало" 
стоишь  съ  нимъ,  все^  кажется,  что  онъ  хочетъ  тебя  колен- 
комъ сзади  ударить. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  прошу  покорнейше  садиться. 
(Обращаясь  къ  Анучкину).  А  позво.1ьте  узнать,  по  какой 
причине  ? 

Анучкинъ.  По  соседству-съ.  Находясь  довольно  въ  близкомъ 

соседстве... 

Арина  Пантелеймоновна.  Не  въ  доме  ли  купеческой  жены 
Тулубовоп,   что  насупротивъ,   изволите  жить? 

Анучкинъ.  Нетъ,  я  покаместъ  живу  еще  на  Пескахъ,  но 
имею  однакоже  намереше  со  временемъ^  перебраться  сюда-съ 
въ  соседство,   въ  эту  часть  города. 
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Арина  Пантелеймоновна.  А  прошу  покорн-Ьйше  садиться. 
(Обращаясь  къ  Кочкареву).   А  позвольте  узнать... 

Кочкаревъ.  Да  неужли^  вы  меня  не  узнаете?  (Обращаясь 
къ  Лгавыь   Тихоновнгь)    И  вы  также,   сударыня? 

Агаеья  Тихоновна.  Сколько  мн'Ь  кажется,  совсЬмъ  не  ви- 
дала васъ. 

Кочкаревъ.  Однакожъ    припомните:  вы   меня,  в-Ьрно,   гд-Ь- 

нибудь  ВИД'Ь.Ш^. 

Агаеья  Тихоновна.  Право,  не  знаю.  Ужъ  разв-Ь  не  у  Би- 
рюшкиныхъ-ли? 

Кочкаревъ.  Именно  у  Бирюшкиныхъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  вы  не  знаете  ^^  съ  пей  в-Ьдь  исто- 
р1я  случилась. 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  вышла  замужъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Штъ,  это  бы  еще  хорошо,  а  то  пере- 
ломила ногу. 

Арина  Пантелеймоновна.  И  сильно  переломила.  Возвраща- 
лась довольно  поздо^  домой  на  дрожкахъ,  а  кучеръ-то  былъ 
пьянъ  и  вывалилъ  съ  дрожекъ. 

Кочкаревъ.  Да  то-то,  я  помню,  что-то  было:  или  вышла 
замужъ,   или  переломила  ногу. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ  по  фамил1и? 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  —  Илья  вомичъ^  Кочкаревъ,  въ  родств-Ь 
в'Ьдь  мы;  жена  моя  безпрестанно  говоритъ  о  томъ...  По- 
звольте, позвольте  (беретъ  за  х>УЩ  Подколесина  и  подводить 
его):  пр1ятель  мой  Подколесинъ  Иванъ  Кузьмичъ,  надворный 
сов-Ьтнинъ,  служитъ  экспедиторомъ,  одинъ  всъ  д'Ьла  д'Ьлаетъ, 
усовершенствова.1ъ  отличн-Ьйше  свою  часть. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ  по  фамил1и? 

Кочкаревъ.  Подколесинъ  Иванъ  Кузьмичъ,  Подколесинъ. 
Директоръ  такъ  только,  для  чина,  поставленъ,  а  всЬ  д-Ьла 
онъ  д-Ьлаетъ,   Иванъ  Кузьмичъ  Подколесинъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  Такъ-съ.  Прошу покорн-Ьйше  садиться. 


ЯВЛЕН1Е  XIX. 

ТЬ    же    и    Стариков  ъ. 

Стариковъ  (кланяясь  живо  и  скоро,  по-купечески,  и  слегка 
берясь  въ  бока).  Здравствуйте,  матушка  Арина  Пантелеевна! " 
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Робята^  на  гостиномъ  двор^  сказывали,  что  продаете*  шерсть, 
матушка! 

Агаеья  Тихоновна  (ошв02шчиваясь  съ  пренебреоюетемъ, 
вполголоса ,  но  такъ  что  опъ  слышишь) .  Зд'Ьсь  не  купеческая 
лавка. 

Стариковъ.  Бона!  Аль  невпопадъ  пришли?  аль  и'  безъ 
насъ  д-Ьло  сварили?* 

Арина  Пантелеймоновна.  Прошу,  прошу ^,  АлексЬй  Дмитр1е- 
вичъ;  хоть  шерсти  не  продаемъ,  а  приходу  рады.  Прошу 
покорно  садиться. 

(Воь  усжшсь.   Молчание). 

Яичница.  Странная  погода  ныньче:  поутру  совершенно  было 
похоже  на  дождикъ*^,   а  теперь  какъ  будто  и  прошло. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ,  ужъ  .эта  погода  ни  на  что  не 
похожа:  иногда  ясно,  а  въ  другое  время  совершенно  дожд- 
ливая.  Очень  большая  непр1ятность. 

Жевакинъ.  Вотъ  въ  Сицил1и,  матушка,  мы  были  съ  эскад- 
рой въ  весеннее  время,  —  если  пригонять,  такъ  выйдетъ  къ 
нашему  февралю:  выйдешь  бывало  изъ  дому  —  день  солнеч- 
ный, а  потомъ  .эдакъ  дождикъ,  и  смотришь,  точно  какъ 
будто  дождикъ. 

Яичница.  Непр1ятн'Ье  всего,  когда  въ  такую  погоду  сидишь 
одинъ.  Женатому  человеку  совсЬмъ  другое  д'Ь.ю  —  не  скучно; 
а  ес.ш  въ  одиночестве),   такъ  это  просто... 

Жевакинъ.  О,  смерть,   совершенная  смерть! 

Анучкинъ.  Да-съ,  это  можно  сказать... 

Кочкаревъ.  Какое?  —  просто  терзанье!  жизни  не  будешь 
радъ!   Не  приведи'  Богъ  испытать  такое  по.южеше. 

Яичница.  А  какъ,  сударыня,  если  бы  пришлось  вамъ  избрать 
предметъ?  Позво.тьте  узнать  вашъ  вкусъ.  Извините,  что  я 
такъ  прямо.  Въ  какой  служб-Ь  вы  полагаете  быть  приличнее 
мужу?** 

Жевакинъ.  Хотели  .ш  бы  вы,  сударыня,  им-бть  мужемъ 
человека,   знакомаго  съ  морскими  бурями?^ 

Кочкаревъ.  Н'Ьтъ,  н-Ьтъ!  Лучш1й,  по  моему  мн'Ьшю,  мужъ 
есть  челов'Ькъ'".  который  одинъ  почти  управляетъ  всЬмъ  де- 
партаментомъ^\ 

Анучкинъ.  Почему  же  предуб'Ьжден1е?  Зач'Ьмъ  вы  хотите 
оказать  пренебрежен1е  къ  челов-Ьку'",  который  хотя,  конечно, 
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служилъ  въ  пахотной  служб-Ь,  но  ум-Ьетъ,  однакожъ,  ц-Ьнить 
обхождеше  высшаго  общества  \ 

Яичница.  Сударыня,  разр-Ьшите  вы! 

Агаеья  Тихоновна  молчитъ. 

бекла.  Отвечай  же,  мать  моя,   скажи  имъ  что-нибудь. 

Яичница.  Какъ  же,  матушка? 

Кочкаревъ.  Еакъ  же  ваше  мн-Ьихе,  Агаеья  Тимоееевна?* 

векла  (тихо  ей).  Скажи  же,  скажи  ^:  „Благодарствую",  молъ, 
„съ  моимъ  удовольств1емъ..."   Не  хорошо  же  такъ  сид-^ть. 

Агаеья  Тихоновна  (тихо)'\  Мн'Ь  стыдно,  право  стыдно;  я 
уйду,   право  уйду.   Тетушка,   посидите  за  меня. 

бекла.  Ахъ,  не  д^лай  этого  сраму,  не  уходи:  совсЬмъ 
острамишься.  Они  ни  в-Ьсть  что  подумаютъ 

Агаеья  Тихоновна  (такъ  же).  Н'Ьтъ,  право  уйду,  уйду,  уйду! 
(Убгьгаетъ.  Оеклаи  Ирина  Пантелеймоновна  уходятъ  вслгьдъ 
за  нею). 

ЯВЛЕШЕ  XX. 

Т  *    же,    к  р  о  V  4    у  ш  е  д  ш  и  X  ъ. 

Яичница.  Вотъ  теб-Ь  на,  и  ушли  всЬ!   это  что  значитъ?^ 

Кочкаревъ.  Что-нибудь,   в'Ьрно,   случилось. 

Жевакинъ.  Какъ-нибудь  насчетъ  дамскаго  туалетца^..  Эдакъ 
поправить  что-нибудь...  манишечку...  пришпилить'.  (9ек.ш 
входить.  Всп  къ  ней  навстргьчу  съ  вопросами:  что,  что 
такое?) 

Кочкаревъ.  Что-нибудь  случилось? 

бекла.  Какъ  можно,  чтобы  случилось!  Ей  Богу,  ничего  не 
случилось. 

Кочкаревъ.  Да  зач-Ьмъ  же  она  вышла? 

Эекла.  Да  пристыдили,  потому  и  вышла;  совсЬмъ  искон- 
фузи.ш.  такъ  что  не  высид']§ла  на  м-Ьст-Ь.  Просить  извинить: 
ввечеру  де  на  чашку  чаю  чтобы  пожаловали.   (Уходить). 

Яичница  (въ  сто2)ону).  Охъ,  ужъ  эта  мн']^  чашка  чаю!  Вотъ 
за  то  не  люблю  сваташй,  пойдетъ  возня:  сегодня  нельзя,  да 
пожалуйте  завтра,  да  еп1;е  посл'Ь  завтра  на  чашку,  да  нужно 
еп1,е  подумать**.  А  в'Ьдь  д-Ьло  дрянь,  ничуть  не  головоломное!' 
Чортъ  побери,   я  челов'Ькъ  до.хжностной,   мн'Ь  некогда. 

Кочкаревъ  (Подколесину).  А  в-Ьдь  хозяйка  недурна  —  а? 
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Подколесинъ.  Да,  недурна. 

Жевакинъ.  А  в-Ьдь  хозяечкато^  хороша? 

Кочкаревъ  (въ  сторону).  Вотъ  чортъ  побери!  Этотъ  ду- 
ракъ  влюбился.  Еще  будетъ  м-Ьшать,  пожалуй!  (Вслухъ). 
СовсЬмъ  нехороша,   совсЬмъ  нехороша''. 

Яичница.  Носъ  великъ. 

Жевакинъ.  Ну  н'Ьтъ,  носа  я  не  зам'Ьти.1ъ.  Она  эдакой  ро- 
занчикъ. 

Анучкинъ.  Я  самъ  того  же  мн-Ьшя.  Н^тъ,  не  то,  не  т5...* 
Я  даже  думаю,  что  врядъ  ли  она  знакома  съ  обхожден1емъ 
высшаго  обш,ества.   Да  и  знаетъ  ли  она  еще  по-французски?* 

Жевакинъ.  Да  что  жъ  вы,  см-Ью  спросить,  не  попробовали, 
не  поговорили  съ  ней  по-французски?  Можетъ  быть,  и  знаетъ. 

Анучкинъ.  Вы  думаете,  я  говорю  по-французски?  Н'Ьтъ,  я 
не  им'Ьлъ  счаст1я  воспользоваться  такимъ  воспиташемъ.  Мой 
отецъ  былъ  мерзавецъ,  скотина  ^  Онъ  и  не  думалъ  меня  вы- 
учить французскому  языку.  Я  былъ  тогда  еще  ребенкомъ, 
меня  легко  было  нрхучить,  стоило  только  посЬчь  хорошенько, 
и  я  бы  зналъ,   я  бы  непременно  зна.1ъ. 

Жевакинъ.  Ну,  да  теперь  же,  когда  вы  не  знаете,  что  жъ 
вамъ  за  прибыль,   если  она... 

Анучкинъ.  А  н-Ьтъ,  н'Ьтъ.  Женщина  совсЬмъ  другое  д'Ь.ю: 
нужно,  чтобы  она  непрем-Ьнио  знала,  а  безъ  того  у  ней  и 
то,   и  это...  (показываешь  эюестами)  все  ужъ  будетъ  не  то. 

Яичница  (во  сторону).  Ну,  объ  этомъ  заботься  кто  дру- 
гой. А  я  пойду  да  осмотрю"  со  двора  домъ  и  флигеля:  если 
только  все,  какъ  сл-Ьдуотъ^,  такъ  сего  же  вечера  добьюсь 
д-Ьла.  Эти  женишки  мн^  не  опасны  —  народъ  что-то  больно 
жиденьшй.   Такихъ  невесты  не  любятъ**. 

Жевакинъ.  Пойти  выкурить  трубочку.  А  что,  не  по  дорог-Ь 
ли  намъ?  Вы  гд-Ь,   позвольте  спросить,  живете? 

Анучкинъ.  А  на  Пескахъ,   въ  Петровскомъ  нереулк-Ь. 

Жевакинъ.  Да-съ,  будетъ  кругъ**:  я  на  острову,  въ  18-й 
лиши;   а  впрочемъ  все-таки  я  васъ  провожу ^". 

Стариковъ.  Н"Ьтъ,  тутъ  что-то  сп'Ьсьевато'*.  Ай  припомните 
потомъ'^,  Агаеья  Тихоновна,  п  насъ!  Съ  моимъ  почтен1емъ, 
господа!   (Кланяется  и  уходить). 
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ЯВЛЕН1Е  XXI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ. 

Подколесинъ.  А  чего  ждемъ  и  мы? 

Кочкаревъ.  Ну,  что,  в'Ьдь  правда,  хозяйка  мила?' 

Подколесинъ.  Да  что!  Мн-Ь,  признаюсь,   она  не  нравится. 

Кочкаревъ.  Вотъ  на!  Это  что?  Да  в-Ьдь  ты  самъ  согла- 
сился'\   что  она  хороша. 

Подколесинъ.  Да  такъ,  какъ-то  не  того:  и  носъ  длинный, 
и  по-французски  не  знаетъ. 

Кочкаревъ.  Это  еще  чт5?  теб-Ь  на  что  по-французски? 

Подколесинъ.  Ну,  все-таки  нев'Ьста  должна  знать  по-фран- 
цузски. 

Кочкаревъ.  Почему  жъ? 

Подколесинъ.  Да  потому,  что...  ужъ  я  не  знаю  почему,  а 
все  ужъ  будетъ  у  ней  не  то'. 

Кочкаревъ.  Ну  вотъ:  дуракъ  сейчасъ  одинъ  сказалъ^,  а  онъ 
и  уши  разв'Ьсилъ.  Она^ — ^  красавица,  просто  красавица;  такой 
девицы  не  сыщешь  нигд-Ь. 

Подколесинъ.  Да  мн-Ь  самому  сначала  она  было  пригляну- 
лась, да*"  посл-Ь,  какъ  начали  говорить:  длинный  носъ,  длин- 
вый  носъ,  —  ну,  я  разсмотр'Ь.1ъ  и  вижу  самъ,  что  длинный 
носъ^. 

Кочкаревъ.  Эхъ  ты,  пирей  не  наше.1ъ  дверей!  Они  нарочно 
толкуютъ,  чтобы  тебя  отвадить:  и  я  тоже  не  хвалилъ,  —  такъ 
ужъ  д-Ьлается*.  Это,  братъ,  такая  д-Ьвица!^  Ты  разсмотри 
только  глаза  ея:  в-Ьдь  это,  чортъ  знаетъ,  чт5  за  глаза:  гово- 
рятъ,  дышутъ.  А  носъ?  я  не  знаю,  что  за  носъ!  бЬлизна  — 
алебастръ!  Да  и  алебастръ  не  всякШ  сравнится  ^^  Ты  раз- 
смотри" самъ  хорошенько. 

Подколесинъ  (улыбансь)^' .  Да  теперь-то  я  опять  вижу^\  что 
она  какъ  будто  хороша. 

Кочкаревъ.  Разум-Ьется,  хороша '\  Послушай,  теперь  такъ 
какъ  они  всЬ  ушли,  пойдемъ  къ  ней'',  изъяснимся  и  все 
кончимъ. 

Подколесинъ.  Ну,  этого  я  не  сд-Ьлаю. 

Кочкаревъ.  Отчего  жъ? 

Подколесинъ.  Да  что  жъ  за  нахальство?  Насъ  много;  пусть 
она  сама  выберетъ^^ 
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Кочкаревъ.  Ну,  да  что  теб-Ь  смотреть  на  нихъ:  боишься 
соперничества,  что  ли?  Хочешь,  я  пхъ  всЬхъ  въ  одну  минуту 
спроважу'?* 

Подколесин'Ь.  Да  какъ  же  ты  ихъ  спровадишь? 

Кочкаревъ.  Ну.  ужъ  это  мое  д'Ьло.  Дай  мн'Ь  то.тько  слово, 
что  потомъ  не  будешь  отнекиваться. 

Подколесинъ.  Почему  жъ  не  дать?  изволь,  я  не  отпираюсь: 
я  хочу  жениться". 

Кочкаревъ.  Руку! 

Подколесинъ  (подавая).  Возьми! 

Кочкаревъ.  Ну.  этого^  только  мн-Ь  и  нужно.  (Оба  уходяшъ). 


— сОо- 


Д-БИСТВ1Е    ВТОРОЕ. 


Комната  въ  дом-Ь  Агаеьи  Тпхоноввы. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Агаеья  Тихоновна  одна,  потомъ  Кочкаревъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Право,  такое  затруднеше  —  выборъ! 
Если  бы  еще  одинь,  два  челов-Ька,  а  то  четыре  —  какъ  хочешь, 
такъ  и  выбирай.  Никаноръ  Ивановичъ  недуренъ,  хотя  ко- 
нечно худощавъ^;  Иванъ  Кузьмичъ  тоже  недуренъ.  Да  если 
сказать  правду,  Иванъ  Павловичъ  тоже,  хоть  и  толстъ^,  а  в-Ьдь 
очень  видный  мужчина.  Прошу  покорно,  какъ  тутъ  быть? 
Балтазаръ  Балтазаровичъ  опять  мужчина  съ  достоинствами. 
Ужъ  какъ  трудно  р-Ьшиться,  таьсъ  просто  разсказать  нельзя, 
какъ  трудно!  Если  бы  губы  Никанора  Ивановича  да  приста- 
вить къ  носу  Ивана  Кузьмича,  да  взять  сколько-нибудь  раз- 
вязности, какая  у  Балтазара  Балтазарыча^  да  пожалуй  при- 
бавить къ  этому  еш;е  дородности*  Ивана  Павловича  —  я  бы 
тогда  тотчасъ  же  решилась.  А  теперь  поди,  подумай!  просто, 
голова  даже  стала  бол'Ьть,  Я  думаю,  лучше  всего'  кинуть  жре- 
б1й.  Положиться  во  всемъ  на  волю  Бож1ю:  кто  выкинется, 
тотъ  и  мужъ.  Напишу  ихъ  всЬхъ  на  бумажкахъ,  сверну*  въ 
трубочки,  да  и  пусть  будетъ,  чт5  будетъ.  (Подходить  къ  сто- 
лику, вынимаетъ  оттуда  ноэюницы  и  бумагу,  наруьзываетъ 
билетики  и  скатываетъ,  продолжая  говорить).  Такое  не- 
счастное положеше  д'Ьвицы,  особливо  еще  влюбленной.  Изъ 
мущинъ^  никто  не  войдетъ  въ  это,  и  даже,  просто,  не  хо- 
тятъ  понять  этого.  Вотъ  они  вс'Ь  ужъ  готовы!  Остается  только 
положить  ихъ  въ  ридикюль*,  зажмурить  глаза,  да  и  пусть  бу- 
детъ,   чт5    будетъ.    (Кладетъ  билетики  въ  ридикюль  и  лпь- 
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шаетъ  ихъ  рукою).  Страшно...  Ахъ,  если  бы  Богъ  далъ,  чтобы 
выну.тся  Никаноръ  Ивановичъ!  Н'Ьтъ,  отчего  же  онъ?  лучше  жъ^ 
Иванъ  Еузьмичъ.  Отчего  же  Иванъ  Кузьмичъ?  ч^мъ  же  худы 
т'Ь,  друпе?..  Н^тъ,  н'Ьтъ,  не  хочу...  какой  выберется,  такой 
пусть  и  будетъ.  (Шарить  2')у>^ою  въ  2Уидикю.г1ь  и  вынимаеупъ 
вмгьсто  одного  ест).  Ухъ,  всЬ!  всЬ  вынулись!  А  сердце  такъ 
и  колотится!  Н'Ьтъ,  одного,  одного""'!  непременно  одного! 
(К.гадетъ  билетики  въ  р)идикюль  и  мгьшаетъ.  Въ  это  время 
входитъ  потихоньку  Кочкаревъ  и  становится  позади).  Ахъ, 
если  бы  вынуть  Балтазара...  что  я!  хотела  сказать  Никанора 
Ивановича...  Н'Ьтъ,  не  хочу,  не  хочу!  Кого*  прикажетъ 
судьба. 

Кочкаревъ.  Да  возьмите  Ивана  Кузьмича,   всЬхъ  лучше. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ!  (вскрикиваетъ  и  закрываете  лицо 
обгьими  руками,   страшась  взг.шнуть  назадъ). 

Кочкаревъ.  Да  чего  жъ  вы  испугались?  Не  пугайтесь,  это 
я.   Право,   возьмите  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  мн-Ь  стыдно:  вы  подслушали. 

Кочкаревъ.  Ничего,  ничего!  в-Ьдь  я  свой,  родня,  передо 
мною  нечего  стыдиться;   откройте  же  ваше  личико. 

Агаеья  Тихоновна  (въ  половину  открывая  лицо).  Мн-Ь,  право, 
стыдно. 

Кочкаревъ.  Ну,   возьмите  же  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ!  (вскрикиваетъ  и  закрывается  вновь 
руками). 

Кочкаревъ.  Право,  чудо  челов'Ькъ,  усовершенствова.1ъ  часть 
свою...   просто,   удивительный  че.юв'Ькъ! 

Агаеья  Тихоновна  (понемногу  открываетъ  лицо).  Какъ  же, 
а  другой?  а  Никаноръ  Ивановичъ  —  в'Ьдь  онъ  тоже  хорош1Й 
челов'Ькъ. 

Кочкаревъ.  Помилуйте,   это  дрянь  противъ  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Отчего  же? 

Кочкаревъ.  Ясно  отчего.  Иванъ  Кузьмичъ  челов^къ...  ну, 
просто,   челов'Ькъ...   челов^къ,   какихъ  пе  сыщешь*. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  Ивапъ  Павловичъ? 

Кочкаревъ.  И  Ивапъ  Павловичъ  —  дрянь,  всЬ  они  —  дрянь. 

Агаеья  Тихоновна.  Будто  бы  ужъ  всЬ?^ 

Кочкаревъ.  Да  вы  только  посудите,  сравните  только:  это, 
какъ  бы  то  ни  бы.ю, — Иванъ  Кузьмичъ!   а  в^Ьдь   то,   что  ни 
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попало:  Иванъ  Павловичъ,  Никаноръ  Ивановить,  чортъ  знаетъ 
что  такое! 

Агаеья  Тихоновна.  А  в^дь,  право,  они  очень...  скромные \ 

Кочкаревъ.  Какое  скромные!  Драчуны,  самый  буйный  на- 
родъ.  Охота  же  вамъ  быть  прибитой  на  другой  день  посл^ 
свадьбы. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  Боже  мой!  Ужъ  это,  точно,  такое 
несчаст1е,   хуже  котораго  не  можетъ  быть. 

Кочкаревъ.  Еще  бы!  хуже    этого  и  не  выдумаешь  ничего. 

Агаеья  Тихоновна.  Такъ  по  вашему  сов-Ьту  лучше  взять 
Ивана  Кузьмича? 

Кочкаревъ.  Ивана  Кузьмича;  натурально,  Ивана  Кузьмича. 
(Во  сторону).  Д'Ьло,  кажется,  идетъ  на  ладъ.  Подколесинъ 
сидитъ  въ  кондитерской,   пойти  поскор'Ьй  за  нимъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Такъ  вы  думаете  —  Ивана  Кузьмича? 

Кочкаревъ.  Непременно  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  А  т^мъ  другимъ  разв-Ь  отказать?^ 

Кочкаревъ.  Конечно,   отказать. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в-Ьдь  какъ  же  это  сд-Ьлать?  какъ-то 
стыдно. 

Кочкаревъ.  Почему  жъ  стыдно?  Скажите,  что  еш,е  молоды 
и  не  хотите  замужъ^ 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в-Ьдь  они  не  пов-Ьрять*,  станутъ 
спрашивать:   да  почему,   да  какъ? 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ,  если  вы  хотите  кончить  однимъ 
разомъ",   скажите  просто*^:    „Пош.ш  вонъ,   дураки!" 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же  можно  такъ  сказать? 

Кочкаревъ.  Ну,  да  ужъ  попробуйте:  я  васъ  ув-Ьряю,  что 
посл-Ь  этого  всЬ  выб'Ьгутъ  вонъ'. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в^дь  это  выйдетъ  ужъ  какъ-то 
бранно**. 

Кочкаревъ.  Да  в^дь  вы  больше  ихъ  не  увидите',  такъ  не 
все  ли  равно? 

Агаеья  Тихоновна.  Да  все  какъ-то  не  хорошо...  они  в'Ьдь 
разсердятся. 

Кочкаревъ.  Какая  же  б'Ьда,  если  разсердятся?  Если  бы  изъ 
этого  что-нибудь'"  вышло,  тогда  другое  д'Ьло;  а  вЬдь  зд-Ьсь 
самое  большее '',  если  кто-нибудь  изъ  нихъ  п.ионетъ  въ  глаза, 
вотъ  и  все. 
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Агаеья  Тихоновна.  Ну  вотъ,  видите! 

Кочкаревъ.  Да  что  жъ  за  б^да?  В-Ьдь  инымъ  плева.ш  н-Ьсколько 
разъ,  ей  Богу!  Я  знаю  тоже  одного:  прекраснМшш  собой 
мужчина,  румянецъ  во  всю  щеку;  до  т-Ьхъ  поръ  егозилъ  и 
надо'Ьдалъ  своему  начальнику  о  прибавьс-Ь  жалованья,  что  тотъ 
наконецъ  не  вынесъ — плюнулъ  въ  самое  лицо,  ей  Богу! 
„Вотъ  теб-Ь",  говоритъ,  „твоя  прибавка,  отвяжись,  сатана!"^ 
А  жалованья  однакоже  все-таки  прибавилъ.  Такъ  что  жъ 
изъ  ТОГО",  что  шпонетъ?  Если  бы,  другое  д^ло,  былъ  далеко 
платокъ,  а  то  в-Ьдь  онъ  тутъ  же  въ  кармане  —  взялъ,  да  и 
вытеръ.  (Въ  оьняхъ  звонятъ).  Стучатся:  кто-нибудь  изъ  нихъ, 
в^рно;  я  бы  не  хот-Ьлъ  теперь  съ  ними  встр-Ьтиться.  Н'Ьтъ 
ли  у  васъ  тамъ  другаго  выхода? 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же,  по  черной  л-Ьстниц-ё.  Но, 
право,   я  вся  дрожу. 

Кочкаревъ.  Ничего,  только  присутств1е  духа.  Прощайте! 
(Во  сторону).  ПоскорМ  приведу  Подколесина. 


ЯВЛЕН1Е  Н.' 

Агаеья  Тихоновна  п  Яичница. 

Яичница.  Я  нарочно,  сударыня,  пришелъ  немного  пораньше, 
чтобы  поговорить  съ  вами  наедине,  на  досуге.  Ну,  суда- 
рыня, насчетъ  чина,  я  уже  полагаю,  вамъ  изв'Ьстно:  служу 
кол.тежскимъ  ассессоромъ,  любимъ  начальниками*,  подчинен- 
ные слушаются...   недостаетъ  только  одного:   подруги  жизни. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ. 

Яичница.  Теперь  я  нахожу  подругу  жизни.  Подруга  эта  — 
вы.  Скажите  напрямикъ:  да,  или  н'Ьтъ?  (Смотришь  ей  въ 
плечо,  въ  сторону).  0%  она  не  то,  что,  какъ  бываютъ,  ху- 
деньк1я  н'Ьмки  —  кое-что  есть. 

Агаеья  Тихоновна.  Я  еще  очень  молода-съ...  не  располо- 
жена еще  замужъ. 

Яичница.  Помилуйте®,  а  сваха  зач'1Ьмъ  хлопочетъ?  Но,  мо- 
жетъ  быть,  вы  хотите  что-нибудь  другое  сказать  —  изъясни- 
тесь... (Слышенъ  колокольчика)  Чортъ  побери!  пикакъ  не 
дадутъ  д-Ьломъ  заняться. 
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ЯВЛЕШЕ  III. 

Т*    же    и    Жевакинъ. 

Жевакинъ.  Извините,  сударыня,  что  я,  можетъ  быть,  слиш- 
комъ  рано.  (Оборачивается  и  видитъ  Яичницу)  Ахъ,  ужъ 
€сть...   Ивану  Павловичу  мое  почтение! 

Яичница  (во  сторону).  Провали.тся  бы  ты  съ  своимъ  по- 
чтешемъ!  (Вслухъ)  Такъ  какъ  же,  сударыня?  Скажите  одно 
то.1ъко  слово:  да,  или  н'Ьтъ?..  (Слышенъ  колоко.гьчикъ;  Яич- 
ттщ  плюешь  съ  сердцемъ).   Опять  колокольчикъ! 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Т'Ь    же    и    Анучкинъ. 

Аиучкинъ.  Можетъ  быть,  я,  сударыня,  ран-Ье,  ч'Ьмъ  сл'Ь- 
дуетъ  и  повел'Ьваетъ  долгъ  прилич1я...  (Видя  прочихъ,  испус- 
каетъ  восклицанге  и  раскланивается) .  Мое  почтете! 

Яичница  (въ  сторону).  Возьми  себ-Ь  свое  почтеше!  Не- 
легкая тебя  принесла,  подломились  бы  теб'Ь  твои  поджарыя 
ноги!  (Вслухъ)  Такъ  какъ  же,  сударыня,  р-Ьшите,  —  я  чело- 
в-Ькъ  должностной,   времени  у  меня  немного  —  да,  или  н'Ьтъ? 

Агаеья  Тихоновна  (въ  смущеши).  Не  нужно-съ...  не 
нужно-съ...   (Въ  сторону)  Ничего  не  понимаю,   чт5  говорю. 

Яичница.  Какъ  не  нужно?  Въ  какомъ  отношен1и  не  нужно? 

Агаеья  Тихоновна.  Ничего-съ,  ничего...  Я  не  того-съ... 
(Собираясь  съ  духомъ)  Пошли  вонъ!...  (Въ  сторону,  всп.гес- 
нувит  руками)  Ахъ  Боже  мой!   чт5  я  такое  сказала? 

Яичница.  Какъ  „пошли  вонъ?"  Чт5  это  такое  значитъ: 
;, пошли  вонъ?''  Позвольте  узнать,  что  вы  разум'Ьете  подъ 
9тимъ?  (Подбоченившись ,  подступаешь  къ  ней  грозно). 

Агаеья  Тихоновна  (взглянувъ  ему  въ  лицо,  вскрикиваетъ). 
Ухъ,  прибьетъ,  прибьетъ!  (Убп,гаетъ.  Яичтща  стоить,  ра- 
згшувши  ротъ.  Вбгьгаетъ  на  крикъ  Арина  Лантелеймоновна 
и,  взглянувъ  ему  въ  лицо,  вскрикиваешь  тоже:  ухъ  прибьетъ! 
и  убгыаетъ). 

Яичница.  Чтб  за  притча  такая!  Вотъ,  право,  истор1я!  (Въ 
дверяхъ  звенишь  звонокъ,  и  слышны  голоса). 

25* 
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Голосъ  Кочкарева.  Да  входи,  входи,  чт5  жъ  ты  остановился? 
Голосъ  Подколесина.  Да  ступай    ты    впередъ.   Я  только  на 
минуту:   оправлюсь',  растегнулась  стремешка^. 
Голосъ  Кочкарева.  Да  ты  улизнешь  опять. 
Голосъ  Подколесина.  Н'Ьтъ,  не  улизну!  Ей  Богу,  не  улизну  Г 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т  ■к   же  и   Кочкаревъ. 

Кочкаревъ.  Ну  вотъ,   очень  нужно  поправлять  стремешку^. 

Яичница  (обращаясь  къ  нему).  Скажите,  пожа.1уйста,  не- 
веста дура,  что  ли? 

Кочкаревъ.  А  что?  случилось  разв-Ь  что? 

Яичница.  Да  непонятные  поступки:  выбежала,  стала  кри- 
чать:   „прибьетъ,   прибьетъ!"   Чортъ  знаетъ  что  такое. 

Кочкаревъ.  Ну  да,  это  за  ней  водится:   она  дура\ 

Яичница.  Скажите,  в-Ьдь  вы  ей  родственникъ? 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  родственникъ. 

Яичница.  А  какъ  родственникъ?  позвольте  узнать. 

Кочкаревъ.  Право,  не  знаю;  какъ-то  тетка  моей  матери 
что-то  такое  ея  отцу,  или  отецъ  ея  что-то  такое  моей  тетк-Ь; 
объ  этомъ  знаетъ  жена  моя,  —  это  ихъ  д-Ьло^ 

Яичница.  И  давно  за  ней  водится  дурь?^ 

Кочкаревъ.  А  еще  съ  самаго  съ-измала. 

Яичница.  Да,  конечно  лучше,  если  бы  она  была  умн-Ьй;  а 
впрочемъ  и  дура  тоже  хорошо:  были  бы  только  статьи  при- 
бавочныя  въ  хорошемъ  порядке. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  за  ней  ничего  н'Ьтъ. 

Яичница.  Какъ  такъ,  а  каменный  домъ? 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  только  слава',  что  каменный,  а  знали 
бы  вы,  какъ  онъ  выстроепъ:  ст'Ьны  в-Ьдь  выведены  въ  одинъ 
кирпичъ,  а  въ  середин-Ь  всякая  дрянь  —  мусоръ,  ш,епки, 
стружкн. 

Яичница.  Чтб  вы? 

Кочкаревъ.  Разумеется.  Будто  не  знаете,  какъ  теперь, 
строятъ  дома?*  лишь  бы  только  въ  ломбардъ  заложить. 

Яичница.  Однакожъ  в'Ьдь  домъ  не  заложенъ? 
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Кочкаревъ.  А  кто  вамъ  сказалъ?  Вотъ  въ  томъ-то  и  д'Ьло, 
не  только  заложенъ\  да^  за  два  года  еще  проценты  не  вы- 
плачены. Да  въ  сенат'Ь  есть  еще  братъ^,  который  тоже  за- 
ду скаетъ  глаза  на  домъ, — сутяги  такого  св'Ьтъ  не  произво- 
дилъ:  съ  родной  матери  посл'Ьднюю юбку  снялъ бы*,  безбожникъ. 

Яичннца.  Какъ  же  мн'Ь  старуха  сваха. . .  Ахъ  она  бест1я 
эдакая,  извергъ  рода  челов'Ь...  (Въ  сторону)  Однакожъ  онъ, 
можетъ  быть,  и  вретъ.  Подъ  строжайшш  допросъ  старуху! 
и  если  только  правда...  ну...  я  заставлю  запеть  ее^  не  такъ, 
какъ®  друпе  поютъ. 

Анучкинъ.  Позвольте  васъ  побезпокоить  тоже  вопросомъ. 
Признаюсь,  не  зная  французскаго  языка,  чрезвычайно  трудно 
судить  самому,  знаетъ  ли  женщина  по-французски,  или  н'Ьтъ. 
Какъ  хозяйка  дома,  знаетъ?.. 

Кочкаревъ.  Ни  бе.1ьмеса. 

Анучкинъ.  Что  вы? 

Кочкаревъ.  Какъ  же?  я  это  очень  хорошо  знаю.  Она  учи- 
лась вм'Ьст'Ь  съ  женой  въ  пансхон'Ь,  изв-Ьстная  была  л'Ьни- 
вица,  в-Ьчно  въ  дурацкой  шапк-Ь  сидитъ.  А  французски 
учитель",   просто,   билъ  ее  палкой. 

Анучкинъ.  Представьте  же,  что  у  меня  съ  перваго  разу, 
какъ  только  ее  увид'Ьлъ*,  было  какое-то  предчувств1е,  что 
она  не  знаетъ  по-французски. 

Яичница.  Ну,  чортъ  съ  французскимъ!  Но  какъ  сваха-то 
проклятая...  Ахъ  ты  бест1я  эдакая,  в'Ьдьма!^  В-Ьдь  если  бы 
вы  знали,  какими  словами  она  росписала  —  живописецъ,  вотъ 
совершенный  живописецъ!  „Домъ,  ф.вдгель",  говоритъ,  „на 
фундаментахъ,  серебряныя  ложки,  сани  —  вотъ  садись,  да  и 
катайся!"  словомъ,  въ  роман'Ь  р-Ьдко  выберется  такая  стра- 
ница'". Ахъ  ты,  подошва  ты  старая!  попадись  то.тько  ты 
мн'Ь... 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Т'Ь  же  и  векла.  (Ваь,  увидпвъ  ее,  обращаются  къ  ней  съ  следующими  словами): 

Яичница.  А!  вотъ  она!   А  подойди-ка  сюда,  старая  грехо- 
водница!  а  подойди-ка  сюда! 

Анучкинъ.  Такъ-то  вы  обманули  меня,   0екла  Ивановна? 
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Кочкаревъ.  Ну-ка  ступай,  Варвара,  на  расправу! 

векла.  И  ни  слова  не  разберу:   оглушили  совсЬмъ. 

Яичница.  Домъ  строенъ  въ  одинъ  кирпнчъ,  старая  подошва^ 
а  ты  наврала:   и  съ  мезонинами,  и  чортъ  знаетъ  съ  ч^мъ. 

векла.  А  не  знаю,  не  я  строила.  Можетъ  быть,  нужно 
было  въ  одинъ  кирпичъ,   оттого  такъ  и  построили. 

Яичница.  Да  и  въ  ломбардъ  еще  заложенъ!  Черти  бъ  тебя 
съ'Ьлп,   в'Ьдьма  ты  проклятая!   (притопывая  ногой). 

векла.  Смотри  ты  какой!  Еще  и'  бранится.  Иной  бы  бла- 
годарить сталъ  за  удовольств1е ,   что  хлопотала^  о  немъ. 

Анучкинъ.  Да,  векла  Ивановна,  вотъ  вы  и  мн-Ь  тоже  на- 
сказали,  что  она  знаетъ  по-французски. 

векла.  Знаетъ,  родимый,  все  знаетъ,  и  по-н-Ьмецкому,  к 
по  всякому;   как1е  хочешь  манеры  —  все  знаетъ. 

Анучкинъ.  Ну,  н'Ьтъ;  кажется,  она  то.1ько  по-русски  и  го- 
воритъ. 

векла.  Что  жъ  тутъ  худаго?  Понятливее  по-русски,  потому 
и  говоритъ  по-русски.  А  кабы  ум^ла  по-басурмански,  то  теб-Ь- 
же  хуже,  и  самъ  бы  не  понялъ  ничего.  Ужъ  тутъ  нечего 
толковать  про  русскую  р^чь, — р-Ьчь  зв-Ьстно  ^  какая:  всЬ. 
святые  говорили  по-русски  '\ 

Яичница.  А  подойди- ка  сюда,  прок.тятая,  подойди-ка  ко  мн'Ь! 

векла  (пятясь  ближе  къ  две2)ямъ).  И  не  подойду,  я  знаю 
тебя:   ты  челов'Ькъ  тяжелый,    ни  за  что  прибьешь. 

Яичница.  Ну,  смотри,  голубушка,  это  не  пройдетъ  теб^. 
Вотъ  я  тебя  какъ  сведу  въ  по.шцш,  такъ  ты  у  меня  будешь 
знать,  какъ  обманывать  честныхъ  людей.  Вотъ  ты  увидишь! 
А  нев-Ьст^  скажи,  что  она  подлецъ!  Слышишь,  непрем-Ьнио 
скажи.  (Уходитъ). 

векла.  Смотри  ты  какой!  разсердился  какъ!  Что  толстъ, 
такъ  думаетъ,  ему  и  равнаго^  никого  н-Ьтъ.  А  я  скажу,  что 
ты  самъ  подлецъ  —  вотъ  что! 

Анучкинъ.  Признаюсь,  любезнМшая,  никакъ  не  думалъ  я, 
чтобы  вы  стали  такъ  обманывать.  Знай  я,  что  нев-Ьста  съ 
такимъ  образованьемъ,  да  я...  да  и  нога  бы  моя,  просто,  не 
была  зд-Ьсь.   Вотъ  какъ-съ!   (Уходитъ). 

векла.  Б'Ьлены  объ-Ьлпсь  или  выпили  лишнее.  Вишь  пере- 
борщики наш.шсь  как1е!   Свела  съ  ума  глупая  грамота! 
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ЯВЛЕШЕ  УП. 

бекла^  Кочкаревъ,  Жевакинъ. 

Кочкаревъ  хохочетъ  во  все  горло,  смотря  на  Оеклу  и 
указывая  на  нее  пальцемъ. 

бекла  (съ  досадою).  Ты  что   горло  дерешь? 

Кочкаревъ  продолэюаетъ  хохотать. 

векла.  Экъ  какъ  разобрало  его! 

Кочкаревъ.  Сваха-то!  сваха-то!  Мастерица  женить,  знаетъ, 
какъ  повести  д'Ьло!   (Продолэюаетъ  хохотать). 

бекла.  Экъ  его  заливается!  .Знать,  покойница  свихнула  съ 
ума  въ  тотъ  часъ,   какъ  тебя  рожала.  (Уходить  съ  досадою). 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Кочкаревъ,    Жевакинъ. 

Кочкаревъ  (продолжая  хохотать).  Охъ,  не  могу;  право, 
не  могу!  силы  не  выдержатъ,  чувствую,  что  тресну  отъ  см'Ьха! 
(Продолэюаетъ  хохотать). 

Жевакинъ,  г.1ядя  на  него,  начинаетъ  тооюе  смтяться. 

Кочкаревъ  (въ  усталости  валится  на  стулъ).  Охъ,  право, 
выбился  изъ  силъ!   Чувствую,   что  если  засмеюсь  еще,  порву* 

ПОСЛ-ЬДИХН    СИ.1Ы. 

Жевакинъ.  Мн'Ь  нравится  веселость  вашего  нрава.  У  насъ. 
въ  эскадр-Ь  капитана  Болдырева^  былъ  мичманъ  П-Ьтуховъ, 
Антонъ  Ивановичъ:  тоже  эдакъ  былъ  веселаго  нрава.  Бы- 
вало, ему  ничего  больше,  покажешь  эдакъ  одинъ  палецъ  — 
вдругъ  засм-Ьется,  ей  Богу,  и  до  самаго  вечера  смеется.  Ну, 
глядя  на  него,  бывало  и  самому*  сделается  см-Ьшно,  и  смо- 
тришь^,  наконецъ,  и  самъ  точно,   эдакъ,   см-Ьешься. 

Кочкаревъ  (переводя  дыханье).  Охъ,  Господи,  помилуй 
насъ  гр-Ьшныхъ!  Ну,  что  она^  вздумала,  дура?  Ну,  куда  жъ 
ей  женить?  ей  ли  женить?  Вотъ  я  женю,   такъ  женю! 

Жевакинъ.  Н-Ьтъ?    Такъ  вы  можете  не   въ  шутку  женить? 

Кочкаревъ.  Ещ,е  бы!  Кого  угодно,  на  комъ  угодно', 

Жевакинъ.  Если  такъ,   жените  меня    на  зд-Ьшней  хозяйке. 
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Кочкаревъ.  Васъ?  да  зач-Ьмъ  вамъ  жениться? 

Жевакинъ.  Какъ  зач'Ьмъ?  Вотъ,  позвольте  заметить,  стран- 
ный немного^  вопросъ!   а  известное  д-^ло  зач'Ьмъ. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  вы  слышали,  у  ней  приданаго  ничего 
н'Ьтъ. 

Жевакинъ.  На  н-Ьтъ  и  суда  н'Ьтъ.  Конечно,  это  дурно,  а 
впрочемъ  съ  эдакою  прелюбезною  д-Ьвицею,  съ  ея  обхо- 
жденьями, можно  прожить  и  безъ  приданаго.  Небольшая  ком- 
натка (разлтриваетъ  прим^ьрио  руками),  эдакъ  зд-Ьсь  ма- 
ленькая прихожая,  небольшая  ширмочка,  или  какая-нибудь 
въ  род-Ь  эдакой  перегородки... 

Кочкаревъ.  Да  что  вамъ  въ  ней  такъ  понравилось? 

Жевакинъ.  А  сказать  правду,  мн-Ь  понравилась  она  потому, 
что  полная  женщина.  Я  большой  аматёръ*  со  стороны  жен- 
ской полноты'. 

Кочкаревъ  (поглядывая  на  него  искоса,  говорить  въ  сто- 
рону). х\  в'Ьдь  самъ  ужъ  куды^  не  пош;еголяетъ;  точно  ки- 
сетъ,  изъ  котораго  вытрясли  табакъ.  (Вслухъ)  Н-Ьтъ,  вамъ 
совсЬмъ  не  с.1'Ьдуетъ  жениться. 

Жевакинъ.  Какъ  такъ? 

Кочкаревъ.  Да  такъ.  Ну,  что  у  васъ  за  фигура,  между 
нами  будь  сказано?  нога  п-Ьтушья... 

Жевакинъ.  Петушья? 

Кочкаревъ.  Конечно.   Что  у  васъ'  за  видъ! 

Жевакинъ.  То  есть,  какъ,  однакоже,  п'Ьтушья  нога? 

Кочкаревъ.  Да  просто  —  п'Ьтушья. 
♦    Жевакинъ.  Мн^Ь  кажется,  это,  однакожъ,  касается   насчетъ 
личности... 

Кочкаревъ.  Да  в'Ьдь  я  говорю  потому,  что,  знаю,  вы®  раз- 
судительный  челов'Ькъ;  другому'  я  не  скажу.  Я  васъ  женю, 
изво.1ьте,  только  на  другой. 

Жевакинъ.  Н-Ьтъ,  ужъ  я  бы  просилъ,  чтобы  на  другой 
меня  не  женили.  Ужъ  будьте  эдакъ  благод-Ьтельны,  чтобы 
на  этой. 

Кочкаревъ.  Извольте,  женю,  только*  съ  услов1емъ:  вы  не 
м-Ьшайтесь  ни  во  что  и  не  показывайтесь  даже  на  глаза  не- 
в-Ьст!'.,  —  я  все  сд'Ьлаю  безъ  васъ. 

Жевакинъ.  Да  какъ,  однакоже,  все  безъ  меня?  Все-таки 
мн-Ь  хоть  на  глаза  нужно ^  будетъ  показаться. 
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Кочкаревъ.  СовсЬмъ  не  нужно \  Идите  домой  и  ждите "^: 
сего  же  вечера^  все  будетъ  сд'Ьлано. 

Жевакинъ  (пошираетъ  х>уки).  А  вотъ  это  и^  ужъ  куды  бы 
хорошо!  Да  не  нужно  ли"  аттестатъ,  послужной  списокъ? 
Можетъ  быть,  нев'Ьста  захочетъ  полюбопытствовать,  Я  сб-Ьгаю 
за  ними  въ  минуту. 

Кочкаревъ.  Ничего  не  нужно  *^,  отправляйтесь  только  до- 
мой; я  вамъ  сегодня  же  дамъ  знать.  ( Выпровожаетъ'  его). 
Да,  чорта  съ  два,  какъ  бы  не  такъ!  Что  жъ  это?  Что  жъ 
это,  Подколесинъ  не  идетъ?  Это,  однакожъ,  странно.  Неужли 
онъ  до  сихъ  поръ  поправляетъ  свою  стремешку?  Ужъ  не  по- 
бежать ли  за  нимъ!^ 


ЯВЛЕНЕЕ  IX. 

Кочкаревъ,  Агавья  Тихоновна. 

Агаеья  Тихоновна  (осматриваясь).  Что,  ушли?  никого 
н^тъ? 

Кочкаревъ.  Ушли,  уш.ш,  никого. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  если  бы  вы  знали,  какъ  я  вся  дро- 
жала! Эдакого,  точно,  еще  никогда  не  бывало  со  мною.  Но 
только  какой  страшный  этотъ  Яичница;  какой  онъ  долженъ 
быть  тиранъ  для  жены.  Мн^  все  такъ  вотъ  и  кажется,  что 
онъ  сейчасъ  воротится. 

Кочкаревъ.  О,  ни  за  что  не  воротится.  Я  ставлю  голову ^ 
ес.1и  который-нибудь  изъ  нихъ  двухъ  покажетъ  носъ  свой 
зд-Ьсь. 

Агавья  Тихоновна.  А  трет1й? 

Кочкаревъ.  Какой  третШ? 

Жевакинъ  (высовывая  голову  въ  двергс).  Смерть  хочется 
знать,  какъ  она  будетъ  изъясняться  обо  мн-Ь  своимъ  роти- 
комъ...   розанчикъ  эдакой. 

Агавья  Тихоновна.  А  Балтазаръ  Балтазаровичъ? 

Жевакинъ.  А,   вотъ  оно,   вотъ  оно!   (Потираешь  руки). 

Кочкаревъ.  Фу  ты  пропасть!'"  Я  думалъ,  о  комъ  вы  гово- 
рите.  Да  в'Ьдь  это,  просто,  чортъ  знаетъ  что,  набитый  дуракъ. 

Жевакинъ.  Это  что  такое?  Ужъ  этого  я,  признаюсь,  никакъ 
не  понимаю. 
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Агаеья  Тихоновна.  А  онъ,  однакоже,  на  видъ  показался 
очень  хорошимъ  челов'Ькомъ. 

Кочкаревъ.  Пьяница! 

Жевакинъ.  Ей  Богу,  не  понимаю! 

Агаеья  Тихоновна.  Неужели  и  пьяница  еще? 

Кочкаревъ.  Помилуйте,   отъявленный  мерзавецъ. 

Жевакинъ  (громко).  Н'Ьтъ,  позвольте,  ужъ  этого  я  никакъ 
не  просилъ  васъ  говорить.  Что-нибудь  замолвить  въ  мой  про- 
фитъ,  похвалить  —  другое  д-бло;  а  чтобы  эдакимъ  образомъ, 
эдакими  словами,  ужъ  извольте  разв-Ь  кого-нибудь  другаго, 
а  ужъ  я  слуга  покорный. 

Кочкаревъ  (въ  сторону).  Какъ  это  угоразди.ю  его  подвер- 
нуться? (Агаеыь  Тихоновшь  вполголоса).  Смотрите,  смотрите, 
на  ногахъ  не  держится.  Эдакое  мыслете  онъ  всяк1й  день  пи- 
шетъ.  Прогоните  его,  да  и  концы  въ  воду!  (Въ  сторону). 
А  Подколесина  н'Ьтъ,  какъ  н'Ьтъ.  Экой  мерзавецъ!  Ужъ  я  жъ 
вымещу  на  немъ\   (Уходить). 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Агаеья  Тихоновна  п  Жеванинъ. 

Жевакинъ  (въ  сторону).  Обещался  хвалить,  а  вм-Ьсто  того 
выбранилъ!  Престранный  челов-Ькъ!  (Вслухъ).  Вы,  сударыня, 
не  верьте 

Агаеья  Тихоновна.  Извините,  мн-Ь  нездоровится-...  болитъ-съ 
голова.   (Хочетъ  уйти). 

Жевакинъ.  Но,  можетъ  быть,  вамъ  что-нибудь  во  мн-Ь  не 
нравится?'  (Указывая  на  го.юву).  Вы  не  глядите  на  т5,  что 
у  меня  зд'Ьсь  маленькая  п.гЬшпна:  это  ничего,  это  отъ  лихо- 
радки;  волоса  сейчасъ  выростутъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Мн^  все  равно-съ,  что  бы*  у  васъ  тамъ 
ни  бы.ю. 

Жевакинъ.  У  меня,  сударыня...  если  над-Ьну  черный  фракъ, 
такъ  цв-Ьтъ  лица  будетъ  поб-Ьл-Ье. 

Агаеья  Тихоновна.  Для  васъ.1учше^  Прощайте!  (Уходить). 
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ЯВ.ТЕН1Е  XI. 

Жевакинъ  (одинъ,  говорить  вслпдъ  ей). 

Сударыня,  позвольте,  скажите  причину,  зач-Ьмъ?  почему?^ 
Или^  во  мн-Ь  какой-либо  существенный  есть  изъянъ,  что  ли?.. 
Ушла!  Престранный  случай!  Вотъ  ужъ  никакъ  въ  семнадца- 
тый разъ  случается  со  мною,  и  все  почти  одинакимъ  обра- 
зомъ:  кажется,  эдакъ  сначала  все  хорошо,  а  какъ^  дойдетъ 
д-Ьло  до  развязки  —  смотришь,  и  откажу тъ.  (Ходить  по  ком- 
натп  въ  размышленш).  Да...  Вотъ  эта  ужъ  будетъ*  никакъ 
семнадцатая  нев-Ьста!  И  чего  же  ей,  однакожъ,  хочется?  Чего 
бы  ей,  наприм'Ьръ,  эдакъ...  съ  какой  стати...  (Подумавъ). 
Темно,  чрезвычайно  темно!  Добро  бы  былъ  нехорошъ  ч'Ьмъ. 
(Осматриваетея).  Кажется,  нельзя  сказать  этого:  все% 
слава  Богу,  натура  не  обид'Ьла^  Непонятно!  Разв'Ь  не  пойти 
ли  домой  да  порыться  въ  сундучк-Ь?^  Тамъ  у  меня  были  стишки, 
противъ  которыхъ,  точно,  ни  одна  не  устоитъ...  Ей  Богу, 
уму  непонятно!*  Сначала,  кажись,  повезло...^  Видно,  при- 
ходится поворотить  назадъ  оглобли'".  А  жаль,  право  жаль. 
(Уходить). 


ЯВЛЕШЕ  XII. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ  (входятъ  и  обг  оглядываются  назадъ). 

Кочкаревъ.  Онъ  не  зам'Ьтилъ  насъ.  Вид-Ьдъ,  съ  какимъ 
длиннымъ  носомъ  вышелъ?'* 

Подколесинъ.  Неужели  и  ему  такъ  же  отказано,  какъ  и 
т-Ьмъ?^^ 

Кочкаревъ.  На  отр-Ьзъ. 

Подколесинъ  (съ  самодово.гъною  улыбкой).  А  преконфузно, 
однакоже,   до.^жно  быть,  если  откажутъ. 

Кочкаревъ.  Еще  бы! 

Подколесинъ.  Я  все  еще  не  в-Ьрю'^  чтобы  она  прямо  ска- 
зала,  будто  предпочитаетъ  меня  всЬмъ. 

Кочкаревъ.  Какое  —  предпочитаетъ!  Она  отъ  тебя,  просто, 
безъ  памяти.  Такая  любовь:  однихъ  именъ  какихъ  надавала, 
такая  страсть,  —  такъ,   просто,   и  кипитъ.'^ 
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Подколесинъ  (самодовольно  услпьхается).  А  в^дь,  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь,  женщина  если  захочетъ,  какихъ  словъ  не  наска- 
жетъ!^  в'Ькъ  бы  не  выдумалъ^:  мордашечка,  таракашечка, 
чернушка. . . 

Кочкаревъ.  Что  еще  эти  слова!  Вотъ  какъ  женишься,  такъ 
ты  увидишь  въ  первые  два  м-Ьсяца,  как1я  нойдутъ  слова;  просто, 
братъ,  ну  вотъ  такъ  и  таешь. 

Подколесинъ  (усм)ъхаясь).  Будто? 

Кочкаревъ.  Какъ  честной^  челов'Ькъ!  Послушай,  теперь, 
однакожъ,  скор-Ье  къ  д'Ьлу.  Изъясни  ей  и  открой  сш  же  ми- 
нуту сердце  и  требуй  руки. 

Подколесинъ.  Но  какъ  же  с1ю  минуту?  что  ты! 

Кочкаревъ.  Непрем-Ьнио    сш   же  минуту а   вотъ  и  она 

сама. 


ЯВЛЕН1Е  ХШ. 

Т']^  же  н  Агавья  Тихоновна. 

Кочкаревъ.  Я  привелъ  къ  вамъ,  сударыня,  смертнаго,  кото- 
раго  вы  видите.  Еще  никогда  не  было  такъ  влюбленнаго, 
просто,   не  приведи  Богъ  —  и  непр1ятелю  не  пожелаю... 

Подколесинъ  (толкая  его  подъ  ]ууку,  тихо).  Ну,  ужъ  ты, 
братъ,   кажется,   слишкомъ. 

Кочкаревъ  (ему).  Ничего,  ничего!  (Ей  тихо).  Будьте  по- 
см-Ьл-Ье,  онъ  очень  смиренъ,  старайтесь  быть  какъ  можно 
развязн-Ье.  Эдакъ  поворотите  какъ-нибудь  бровями  или,  поту- 
пивши глаза,  такъ  вдругъ  и  ср-Ьзать  его,  злод-Ья,  или  выставьте 
ему  какъ-нибудь  п.1ечо,  и  пусть  его,  мерзавецъ,  смотр итъ!  — 
Напрасно,  впрочемъ,  вы  не  над-бли  платья  съ  короткими  ру- 
кавами; да  впрочемъ  и  это  хорошо.  (Вслухъ).  Ну,  я  оста- 
вляю васъ  въ  пр1ятномъ  обществе!  Я  на  минуточку  загляну* 
только  къ  вамъ  въ  столовую  и  на  кухню:  нужно ^  распоря- 
диться—  сейчасъпридетъофиц1антъ,  которому  заказанъ  ужинъ; 
можетъ  быть,  и  вина  принесены. . .  До  свиданья!  ( Подколесину ) . 
См-Ьл-Ье!   См-Ьл-Ье!   (Уходить). 
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ЯВЛЕН1Е  XIV. 

Подколесинъ  н  Агаеья  Тихоновна. 

Агаеья  Тихоновна.  Прошу  покорнМше  садиться. 
(Садятся  и  молчатъ). 

Подколесинъ.  Вы,   сударыня,  любите  кататься? 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ-съ  кататься? 

Подколесинъ.  На  дач-Ь  очень  пр1ятно  л-Ьтомъ  кататься  въ  лодк'Ь. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ,  иногда  съ  знакомыми  прогули- 
ваемся. 

Подколесинъ.  Какое-то  л-Ьто  будетъ  —  неизв'Ьстно. 

Агаеья  Тихоновна.  А  желательно,  чтобы  было  хорошее. 
(Оба  молчатъ). 

Подколесинъ.  Вы,  сударыня,  какой  цв'Ьтокъ  бо.1ьше  любите? 

Агаеья  Тихоновна.  Который  нокр'Ьпче  пахнетъ-съ  —  гвоз- 
дику-съ. 

Подколесинъ.  Дамамъ  очень  идутъ  цв'Ьты. 

Агаеья  Тихоновна.  Да,  прхятное  занят1е.  (Молчате).  Въ 
которой  церкви  вы  были  прошлое  воскресенье?^ 

Подколесинъ.  Въ  Вознесенской,  а  нед-Ьдю  назадъ  тому  былъ 
въ  Казанскомъ  собор-Ь.  Впрочемъ,  молиться  все  равно,  въ 
какой  бы  ни  было  церкви.  Въ  той  только  у крашеше  лучше ''. 
(Молчатъ.  Подколесинъ  барабанитъ  пальцами  по  столу )^. 
Вотъ  скоро  будетъ  екатерингофское  гулянье. 

Агаеья  Тихоновна.  Да,  черезъ  мЬсяцъ,  кажется. 

Подколесинъ.  Даже  и  месяца  не  будетъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Должно    быть,   веселое  будетъ  гулянье. 

Подколесинъ.  Сегодня  восьмое  число  (считаетъ  по  паль- 
цамъ)\  девятое,  десятое,  одиннадцатое...  чрезъ  двадцать  два 
дни'. 

Агаеья  Тихоновна.  Представьте,  какъ  скоро! 

Подколесинъ.  Я  сегоднишняго  дни^  даже  не  считаю.  (Мо.г- 
чанге).   Какой  это  см'Ьлый  русск1й  народъ! 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ? 

Подколесинъ.  А  работники.  Стоятъ  на  самой  верхушк-Ь... 
Я  проходилъ  мимо  дома,  такъ  щекотурщикъ  штукатуритъ^  и 
не  боится  ничего. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ.  Такъ  это  въ  какомъ  м-Ьст-Ь? 
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Подколесинъ.  А  вотъ  по  дорог-Ь,  по  которой  я  хожу  всяк1й 
день  въ  департаментъ.  Я  в'Ьдь  каждое  утро  хожу  въ  долж- 
ность. (Молчангв-  Подколесинъ  опять  начинаешь  барабанить 
палъцами\   наконеи^ъ  берется  за  тляпу  и  раскланивается). 

Агаеья  Тихоновна.  А  вы  уже  хотите?... 

Подколесинъ.  Да-съ.  Извините,  что,  можетъ  быть,  наску- 
чилъ  вамъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Еакъ-съ  можно  !^  Напротивъ,  я  должна 
благодарить  за  подобное  препровожден1е  времени. 

Ло]и^шьс5Шъ( улыбаясь).  А  мн-Ь,  такъ,  право-,  кажется,  что 
я  наскучилъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  право  н^тъ! 

Подколесинъ.  Ну  такъ,  если  н-Ьтъ,  такъ  позвольте  мн-Ь  и  въ 
другое  время,  вечеркомъ  когда-нибудь  — 

Агаеья  Тихоновна.  Очень  пр1ятно-съ.  (Раскланиваются. 
Лодко.гесино  уходить). 


ЯВЛЕШЕ  XV. 

Агаеья    Тихоновна    (одна). 

Какой  достойный  челов'Ькъ!  Я  теперь  то.1ько  узнала  его 
хорошенько;  право,  нельзя  не  полюбить:  и  скромный,  и  раз- 
судительный.  Да,  прхятель  его  давеча  справедливо  сказалъ; 
жа.1ь  то.1ько,  что  онъ  такъ  скоро  ушелъ,  а  я  бы  еще  хотела 
его  послушать.  Какъ  пр1ятно  съ  нимъ  говорить!  И  в'Ьдь  глав- 
ное то  хорошо,  что  совсЬмъ  не  пустословитъ.  Я  было  хот-Ьла 
ему  тоже  словца  два  сказать,  да,  признаюсь,  ороб'Ьла,  сердце 

такъ  стало  биться Какой  превосходный  челов-Ькъ!   Пойду, 

разскажу  тетушке.   (Уходить). 


ЯВЛЕН1Е  ХЛ^1. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ  (аходятъ). 

Кочкаревъ.  Да  зач-Ьмъ  домой?  Бздоръ  какой!  ЗачЬмъ  домой? 
Подколесинъ.  Да  зач'Ьмъ  же    мн'Ь    оставаться    здЬсь?  ВЬдь 
я  все  уже  сказа.1ъ,   что   сл'Ьдуетъ. 

Кочкаревъ.  Стало  быть,   сердце  ей  ты  ужъ  открылъ? 
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Подколесинъ.  Да,  вотъ  только  разв-Ь,  что  сердца  еще  не 
открылъ. 

Кочкаревъ.  Вотъ-те  исторхя!  Зач-Ьмъ  же  не  открылъ? 

Подколесинъ.  Ну,  да  какъ  же  ты  хочешь,  не  поговоря 
прежде  ни  о  чемъ,  вдругъ  сказать  съ  боку  припеку:  „Суда- 
рыня,  дайте  я  на  васъ  женюсь!" 

Кочкаревъ.  Ну,  да  о  чемъ  же  вы,  о  какомъ  вздор'Ь  толко- 
вали битыхъ  полчаса? 

Подколесинъ.  Ну,  мы  переговорили  обо  всемъ,  и,  признаюсь, 
я  очень  доволенъ:  съ  большимъ  удовольств1емъ  провелъ  время. 

Кочкаревъ.  Да  послушай,  посуди  ты  самъ:  когда  же  все 
это  усп'Ьемъ?  в'Ьдь  черезъ  часъ  нужно ^  'Ьхать  въ  церковь,  подъ 
в-Ьнецъ. 

Подколесинъ.  Что  ты,  съ  ума  сошелъ?  Сегодня  подъ  в'Ьнецъ! . . . 

Кочкаревъ.  Почему  жъ  н-Ьтъ? 

Подколесинъ.  Сегодня  подъ  в-Ьнецъ? 

Кочкаревъ.  Да  в'Ьдь  ты  жъ  самъ  далъ  слово,  сказалъ,  что 
какъ  только  женихи  будутъ  прогнаны  —  сейчасъ  готовъ  же- 
ниться. 

Подколесинъ.  Ну,  я  и  теперь  не  прочь  отъ  слова,  то-нько 
не  сейчасъ  же;  мЬсяцъ  по  крайней  м^р'Ь  нужно "^  дать  роздыху. 

Кочкаревъ.  М-Ьсяцъ! 

Подколесинъ.  Да,  конечно. 

Кочкаревъ.  Да  ты  съ  ума  сошелъ,  что  ли? 

Подколесинъ.  Да  меньше  м-Ьсяца  не.1ъзя. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  я  офищанту  заказалъ  ужинъ,  бревно 
ты!  Ну,  послушай,  Иванъ  Кузьмичъ,  не  упрямься,  душенька, 
женись  теперь. 

Подколесинъ.  Помилуй,  братъ,  чт5  ты  говоришь?  какъ  же 
теперь  ? 

Кочкаревъ.  Иванъ  Кузьмичъ!  ну,  я  тебя  прошу.  Если  не 
хочешь  для  себя,   такъ  для  меня  по  крайней  м'Ьр'Ь. 

Подколесинъ.  Да,  право,  нельзя. 

Кочкаревъ.  Можно,  душа,  все  можно;  ну,  пожалуйста,  не 
капризничай,   душенька! 

Подколесинъ.  Да,  право,  нЬтъ!  неловко,  совсЬмъ  неловко. 

Кочкаревъ.  Да  что  неловко?  кто  теб-Ь  сказалъ  это?  Ты  по- 
суди самъ,  в^дь  ты  челов-Ькъ  умный;  я  говорю  тебЬ'  это  не 
съ  т'Ьмъ,   чтобы    къ  теб'Ь    подольститься,   не  потому,   что  ты 
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экспедиторъ\  а  просто  говорю  изъ  любви... "^  Ну,  полно  же, 
душенька,  решись,  взтяни  окомъ    благоразумнаго  человека. 

Подколесинъ.  Да  если  бы  было  можно,  такъ  я  бы... 

Кочкаревъ.  Иванъ  Кузьмичъ!  лапушка,  милочка!  Ну,  хо- 
чешь ли,   я  стану  на  ко.1'Ьни  передъ  тобой? 

Подколесинъ.  Да  зач^мъ  же?.. 

Кочкаревъ  (становясь  па  кол^ьии).  Ну,  вотъ  я  и  на  кол'Ь- 
няхъ!  Ну,  видишь  самъ,  прошу  тебя.  В'Ькъ  не  позабуду  твоей 
ус.1уги,  не  упрямься,  душенька! 

Подколесинъ.  Ну,  нельзя,   братъ,  право  не.1ьзя. 

Кочкаревъ  (ее »ш0а я  въ-серд-цахъ) .   Свинья!^ 

Подколесинъ.  Пожалуй,   бранись  себ'Ь, 

Кочкаревъ.  Глупый  челов^къ!  Еш,е  никогда  не  было  такого. 

Подколесинъ.  Бранись,   бранись. 

Кочкаревъ.  Я  для  кого  же  старался?  изъ  чего  бился?  Все 
для  твоей,  дуракъ,  пользы.  В-Ьдь  что  мн'Ь?  я  сейчасъ  брошу 
тебя,  мн-Ь  какое  д-Ьло? 

Подколесинъ.  Да  кто  жъ  просилъ  тебя  хлопотать?  Пожалуй, 
бросай. 

Кочкаревъ.  Да  в-Ьдь  ты  пропадешь,  в-Ьдь  ты  безъ  меня  ни- 
чего не  сд-Ьлаешь.  Не  жени  тебя,  в-Ьдь  ты  в^къ  останешься 
дуракомъ. 

Подколесинъ.  Теб^  что  до  того? 

Кочкаревъ.  О  теб-Ь,  деревянная  башка,  стараюсь. 

Подколесинъ.  Я  не  хочу  твоихъ  старан1й. 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ  ступай  же  къ  чорту! 

Подколесинъ.  Ну,  и  пойду. 

Кочкаревъ.  Туда  теб-Ь  и  дорога! 

Подколесинъ.  Что  жъ,  и  пойду. 

Кочкаревъ.  Ступай,  ступай  и  чтобы  ты  себ'Ь  сейчасъ  же 
переломилъ  тамъ*  ногу.  Вотъ  отъ  души  посылаю  теб'Ь  жела- 
ше,  чтобы  теб'Ь  пьяный  извоп];икъ  въ-Ьхаль  дышломъ  въ  са- 
мую глотку!  Тряпка,  а  не  чиновникъ!  Вотъ  клянусь  теб'Ь,  что 
теперь  между  нами  все  кончилось,  и  на  глаза  мн-Ь  не  пока- 
зывайся! 

Подколесинъ.  И  не  покажусь.   (Уходить). 

Кочкаревъ.  Къ  дьяво.1у,  къ  своему  старому  пр1ятелю!  (Отво- 
ряя дверь,  кричнтъ  ему  вслгьдъ).  Дуракъ! 
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ЯВ.1ЕН1Е  ХУП. 

Кочкаревъ  (одинъ,  ходитъ,  въ  сильномъ  движети,  взадъ  и  впередъ). 

Ну,  былъ  ;ги  когда  вид'Ьнъ  на  св-ЬтЬ  подобный  челов'Ькъ? 
Эдакой  дуракъ!  Да  если  ужъ  пошло  на  правду,  то  и  я  хо- 
рошъ.  Ну,  скажите  пожалуйста,  вотъ  я  на  васъ  всЬхъ  сошлюсь: 
ну,  не  олухъ  ли  я,  не  глупъ  ли  я?  Изъ  чего  бьюсь,  кричу, 
инда  горло  пересохло?  Скажите,  что  онъ  мн-Ь?  родня  что  ли? 
И  чт5  я  ему  такое — нянька,  тетка,  свекруха,  кума  что  ли? 
Изъ  какого  же  дьявола,  изъ  чего,  изъ  чего  я  хлопочу  о  немъ, 
не  даю^  себ'Ь  покою,  нелегкая  прибрала  бы  его^  совсЬмъ?^ 
х'^  просто  чортъ  знаетъ  изъ  чего!  Поди  ты,  спроси  иной  разъ 
челов-ЗЬка,  изъ  чего  онъ  что-нибудь  д'Ьлаетъ!''  Эдакой  мерза- 
вецъ!  Какая  противная,  подлая  рожа!  Взялъ  бы  тебя,  глупую 
животину,  да  щелчками  бы  тебя  въ  носъ,  въ  уши,  въ  ротъ, 
въ  зубы  —  во  всякое  м-Ьсто!  (Въ  сердцахъ  даетъ  тьсколько 
щелчковъ  на  воздухъ).  В-Ьдь  вотъ  что  досадно:  вышелъ  себ-Ь  — 
ему  и  горя  мало,  съ  него  все  это  такъ,  какъ  съ  гуся  вода  — 
вотъ  что  нестерпимо!  Пойдетъ  къ  себ'Ь  на  квартиру  и  будетъ 
лежать  да  покуривать  трубку.  Экое  противное  созданье!  Бы- 
ваютъ  противныя  рожи,  но  в'Ьдь  эдакой,  просто,  не  выду- 
маешь; не  сочинишь  хуже  этой  рожи,  ей  Богу,  не  сочинишь! 
Такъ  вотъ  н-Ьтъ  же,  пойду,  нарочно  ворочу  его,  безд'Ьльника! 
Не  дамъ  улизнуть,  пойду,  приведу  подлеца!  (Убтаетъ). 


ЯВЛЕН1Е  ХУШ. 

Агаеья    Тихоновна    (входить). 

Ужъ  такъ  право  бьется  сердце,  что  изъяснить  трудно.  Везд-Ь, 
куды  ни  поворочусь,  везд-Ь  такъ  вотъ  и  стоитъ  Иванъ  Кузь- 
мичъ.  Точно  правда,  что  отъ  судьбы  никакъ  не.иьзя  уйти. 
Давеча^  совершенно  хот'Ь.та  было  думать  о  другомъ,  но  ч-Ьмъ 
ни  займусь,  — пробовала  сматывать  нитки,  шила  ридикюль*^, — 
а  Иванъ  Кузьмичъ  все  такъ  вотъ  и  .1'Ьзетъ  въ  руку.  (Помол- 
чавъ).  \1  такъ  вотъ,  наконецъ,  ожидаетъ  меня  перемена  со- 
стояшя!'  Возьмутъ  меня,  поведутъ  въ  церковь...  потомъ  оста- 
вятъ  одну  съ  мужчиною  —  уфъ !  Дрожь  такъ  меня  и  проби- 
раетъ.    Прощай,    прежняя  моя  девичья    жизнь!    (Плачетъ). 

Соч.  Гоголя,  т.п.  26 
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Столько  л-Ьтъ  провела  въ  спокойствш...  Вотъ  жила,  жила,  а 
теперь  приходится  выходить  замужъ!  Одн'Ьхъ  заботъ  сколько : 
д-Ьти,  мальчишки,  народъ  драчливый,  а  тамъ  и  д-Ьвочки  пой- 
дутъ,  подростутъ  —  выдавай  ихъ  замужъ.  Хорошо  еще,  если 
выйду тъ  за  хорошихъ,  а  если  за  пьяницъ,  илизатакихъ,  что 
готовъ  сегодня  же  поставить  на  карточку  все,  что  ни  есть 
на  немъ!  (Начинаетъ  мало-по-малу  опять  рыдать) .  Не  уда- 
лось и  повеселиться  мн-Ь  д-Ьвическимъ  состояшемъ,  и  двад- 
цати семи  л'Ьтъ  не  пробыла  въ  д'Ьвкахъ ( Перемгьпяя  голосъ). 

Да  что  жъ  Иванъ  Кузьмичъ  такъ  долго  м-ЬшкаетсяР^ 


ЯВЛЕН1Е  XIX. 

Агаеья  Тихоновна  п  Подколесинъ  (выталкивается'^  на  сирену  изъ  дверей  двумя  ру- 
ками Кочкарева). 

Ш^щоиестшъ  (запинаясь) .  Я  пришелъ  вамъ,  сударыня,  изъ- 
яснить одно  д-Ьльцо...  только  я  бы  хот'Ьлъ  прежде  знать,  не 
покажется  ли  оно  вамъ  страннымъ? 

Агаеья  Тихоновна  (потупляя  глаза).  Что  же  такое? 

Подколесинъ.  Н'Ьтъ,  сударыня,  вы  скажите  напередъ:  не 
покажется  ли  вамъ   странно? 

Агаеья  Тихоновна  (такж;е)^.  Не  могу   знать,    что   такое. 

Подколесинъ.  Но  признайтесь:  в-Ьрно  вамъ  покажется  стран- 
нымъ то,   что  я  вамъ  скажу? 

Агаеья  Тихоновна.  Помилуйте,  какъ  можно,  чтобы  было 
странно.   Отъ  васъ  все  пр1ятно  слышать. 

Подколесинъ.  Но  этого  вы  еще  никогда  не  слыхали  \  (Агаеья 
Тихоновна  потупляешь  еще  болте  глаза;  въ  это  время  вхо- 
дить потихоньку  Кочкаревъ  и  становится  у  него  за  пле- 
чами)^.  Это  вотъ  въ  чемъ...  Но  пусть  лучше  я  вамъ  скажу 
когда-нибудь  пос.з'Ь. 

Агаеья  Тихоновна.  А  что  же  это  такое? 

Подколесинъ.  А  это...  я  хот-Ьлъ  было,  признаюсь,  теперь 
объявить  вамъ,  да  все  еще  какъ-то  сомн-Ьваюсь. 

Кочкаревъ  (про  себя,  складывая  руки).  Господи  ты  Боже 
мой,  чт5  это  за  челов-Ькъ!  Это  просто  старый  баб1й  башмакъ, 
а  не  челов-Ькъ,  насм-Ьшка  надъ  челов'Ькомъ'^,  сатира"  на 
челов^Ька! 
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Агаеья  Тихоновна.  Отчего  же  вы  сомн-Ьваетесь? 

Подколесинъ.  Да  все  какъ-то  беретъ  сомн-Ьше. 

Кочкаревъ  (вслухъ).  Какъ  это  глупо,  какъ  это  глупо!  Да 
вы,  сударыня,  видите:  онъ  проситъ  руки  вашей,  желаетъ 
объявить,  что  онъ  безъ  васъ  не  можетъ  жить,  существовать. 
Спрашиваетъ  только,   согласны  ли  вы  его  осчастливить? 

Подколесинъ  (почти  испугавшись,  шолкаетъ  его,  произнося 
оюгьво).   Помилуй,   что  ты! 

Кочкаревъ.  Такъчто  жъ,  сударыня,  решаетесь  вы  сему  смерт- 
ному доставить  счаст1е? 

Агаеья  Тихоновна.  Я  никакъ  не  см^ю  думать,  чтобъ  я  могла 
составить  счаспе...   а,   впрочемъ,   я  согласна. 

Кочкаревъ.  Натурально,  натурально,  такъ  бы  давно!  Да- 
вайте ваши  руки! 

Подколесинъ.  Сейчасъ.  (Хочешь  сказать  что-то  ему  на 
ухо;  Кочка2}евъ  показываешь  ему  кулакъ  и  хмуришь  брови; 
онъ  даешь  р)ущ)- 

Кочкаревъ  (соединяя  руки).  Ну,  Богъ  васъ  благословить! 
Согласенъ  и  одобряю  вашъ  союзъ,  Бракъ  это  есть  такое  д'Ьло... 
Это  не  то,  что  взялъ  извощика,  да  и  по'Ьхалъ  куды-нибудь; 
это  обязанность  совершенно  другаго  рода,  это  обязанность... 
Теперь  вогъ  только  мн'Ь  времени  н']&тъ,  а  посл-Ь  я  разскажу 
теб'Ь,  что  это  за  обязанность.  Ну,  Иванъ  Кузьмичъ,  поц'Ьлуй 
свою  нев-Ьсту.  Ты  теперь  можешь  это  сд'Ьлать;  ты  теперь 
долженъ  это  сд'Ьлать.  (Лгавья  Тихоновна  потупляешь  глаза). 
Ничего,   ничего,   сударыня,  это  такъ  должно;  пусть  поц'Ьлуетъ! 

Подколесинъ.  Штъ,  сударыня,  позвольте,  теперь  ужъ  по- 
звольте. (Цгьлуешъ  ее^  и  берешь  за  руку ) .  Какая  прекрасная 
ручка!  Отчего  это  у  васъ,  сударыня,  такая  прекрасная  ручка?.. 
Да  позвольте,  сударыня,  хочу,  чтобы  сей  же  часъ  бы.ю  в-Ьн- 
чанье,   непременно  сей  же  часъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  сейчасъ?  Ужъ  это,  можетъ  быть, 
очень  скоро. 

Подколесинъ.  И  слышать  не  хочу!  Хочу  еще  скор'Ье,  чтобъ 
спо  же  минуту  было  в-Ьичанье. 

Кочкаревъ.  Браво!  хорошо!  Благородный  челов'Ькъ!  Я,  при- 
знаюсь, всегда  ожидалъ  отъ  тебя  много  въ  будущемъ.  Вы, 
сударыня,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  посп-Ьшите  теперь  поскор-Ье  од'Ьться: 
я,    сказать    правду,    послалъ    уже    за    каретою    и    напросилъ 
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гостей;   они  всЬ  теперь  по-Ьхали  прямо  въ  церковь.    В'Ьдь  у 
васъ  венчальное  платье  готово,    я  знаю. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же,  давно  готово.  Я  въ  минуточку 
оденусь. 

ЯВЛЕН1Е  XX. 

Кочкаревъ  и  Подколесинъ. 

Подколесинъ.  Ну,  братъ,  благодарю!  Теперь  я  вижу  всю 
твою  услугу.  Отецъ  родной  для  меня  не  сд'Ьлалъ  бы  того, 
что  ты.  Вижу,  что  ты  д-Ьйствоваль  изъ  дружбы.  Спасибо, 
братъ,  в^къ  буду  помнить  твою  услугу.  (Тронутый).  Буду- 
щей весною  навещу  непрем'Ьнно  могилу  твоего  отца. 

Кочкаревъ.  Ничего,  братъ,  я  радъ  самъ.  Ну,  подойди,  я 
тебя  поцелую,  (Цплуетъ  его  въ  одну  щеку,  а  потомъ  въ 
другую).  Дай  Богъ,  чтобы  ты  прожилъ  благополучно  (цгьлу- 
ются),  въ  довольств-Ь  и  достатке;   д-Ьтей  бы  нажили  кучу... 

Подколесинъ.  Б.1агодарю,  братъ!  Именно,  наконецъ,  теперь 
только  я  узналъ,  что  такое  жизнь;  теперь  предо  мною  от- 
крылся совершенно  новый  М1ръ.  Теперь  я  вотъ  вижу,  что  все 
это  движется,  живетъ,  чувству етъ,  эдакъ  какъ-то  испаряется  \ 
какъ-то  эдакъ,  не  знаешь  даже  самъ,  что  д1>лается.  А  прежде 
я  ничего  этого  не  вид-Ьлъ,  не  понима.1ъ,  то  есть  просто  былъ 
лишенный  всякаго  св^д-Ьихл  челов'Ькъ,  не  разсуждалъ,  не 
углублялся  и  жилъ  вотъ,  какъ  и  всяк1й  другой  челов^къ 
живетъ. 

Кочкаревъ.  Радъ,  радъ!  Теперь  я  пойду,  посмотрю  только, 
какъ  убрали  столъ:  въ  ^  минуту  ворочусь.  (Въ  сторону).  А 
шляпу  все  лучше  на  всякШ  случай  припрятать.  (Беретъ  и 
уносить  шляпу  съ  собою). 


ЯВЛЕШЕ  XXI. 

Подколесинъ  (одинър. 

Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  что  я  былъ  до  сихъ  поръ?  Понималь  ли 
значеше  жизни?  Не  понималъ,  ничего  не  понималъ.  Ну,  ка- 
ковъ  былъ  мой  холостой  в^къ?  Что  я  значилъ,  что  д-Ь- 
ла.11ъ?*  Ягилъ,  жилъ,  служилъ,  ходилъ  въ  департаментъ,  об^- 
далъ,   спа.1ъ,  —  словомъ,    бы.1ъ    въ  св^т-Ь  самый  препустой  и 


405 

обыкновенный  челов'Ькъ.  Только  теперь  видишь,  какъ  глупы 
всЬ,  которые  не  женятся;  а  в-Ьдь,  если  разсмотр'Ьть,  какое 
множество  людей  находится^  въ  такой  сл'Ьпот'Ь.  Если  бы  я  былъ 
гд-Ь-нибудь  государь,  я  бы  далъ  повел^ше  жениться  всЬмъ, 
решительно  всЬмъ,  чтобы  у  меня  въ  государств-Ь  не  было  ни 
одного  холостаго  челов'Ька.  Право,  какъ  подумаешь:  чрезъ 
н'Ьсколько  минутъ  —  и  уже  будешь  женатъ!  Вдругъ  вкусшпь 
блаженство,  какое  точно  бываетъ  только  разв'Ь  въ  сказкахъ, 
котораго  ^,  просто,  даже  не  выразишь,  да  и  словъ  не  найдешь, 
чтобы  выразить.  (Посл^ь  мькотораго  молчанья),  Однакожъ, 
что  ни  говори,  а  какъ-то  даже  д-Ьдается  страшно,  какъ  хо- 
рошенько подумаешь  объ  этомъ.  На  всю  жизнь,  на  весь  в'Ькъ, 
какъ  бы  то  ни  было,  связать  себя  и  ужъ  посл-Ь  ни  отговорки, 
ни  раскаянья,  ничего,  ничего,  —  все  кончено,  все  сд'Ьлано. 
Ужъ  вотъ  даже  и  теперь  назадъ  никакъ  нельзя  попятиться: 
чрезъ  минуту  и  подъ  в^недъ;  уйти  даже  нельзя  —  тамъ  ужъ 
и  карета,  и  все  стоитъ  въ  готовности.  А  будто  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь  нельзя  уйти?  Какъ  же,  натурально  нельзя:  тамъ  въ 
дверяхъ  и  везд^  стоятъ  люди;  ну,  спросятъ:  зач'Ьмъ?  Нельзя, 
н^тъ!  А  вотъ  окно  отьфыто;  что,  если  бы  въ  окно?  НЬтъ, 
нельзя;  какъ  же,  и  непри.тачно,  да  и  высоко  ^  (Подходить 
къ  окну).  Ну,  еп],е  не  такъ  высоко,  только  одинъ  фундаментъ, 
да  и  тотъ  низенькой.  Ну,  н^тъ,  какъ  же,  со  мной  н-Ьтъ  даже* 
картуза^  Какъ  же  безъ  шляпы?  неловко!  А  неужто  однакоже 
нельзя  безъ  шляпы?  А  что,  если  бы  попробовать  —  а?  По- 
пробовать, что  ли?  (Становится  на  окно  и,  сказавши:  „Гос- 
поди, благослови!"  соскакиваетъ  на  улицу;  за  сценой  К2)ях- 
титъ  и  охаетъ).   Охъ!   однакожъ  высоко!   Эй,   извощикъ! 

Голосъ  извощика.  Подавать,   что  ли? 

Голосъ  Подколесина.  На  Канавку,  возл-Ь  Семеновскаго  мосту. 

Голосъ  извощика.  Да  гривенникъ,  безъ  лишняго. 

Голосъ  Подколесина.  Давай!  Пошелъ!  (Слышенъ  стукъ  отъ- 
^ьзжаюгцихъ  дрожекъ). 


ЯВЛЕН1Е  ХХП. 

Агаеья  Тихоновна  (входитъ  въ  вппчальномъ  платыь  робко  и  потупивъ  голову). 

И  сама  не  знаю,  чтб  со  мною  такое!  Опять  сд'Ьлалось  стыдно, 
и  я  вся  дрожу.  Ахъ!  если  бы  его  хоть  на  минутку  на  эту 
лору  не  было  въ  комнат-Ь,   если  бы  онъ  за  чЬмъ-нибудь  вы- 
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шелъ!  (Съ  2)обостью  оглядывается).  Да  гд-Ь  жъ  это  онъ?  Ни- 
кого н^тъ.  Куда  же  онъ  вышелъ?  ( Отворяешь  дверь  въ  прихо- 
жую и  говоргппъ  туда).  0екла,  куда  ушелъ  Иванъ  Кузьмичъ? 

Голосъ  беклы.  Да  онъ  тамъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  гд-Ь  же  тамъ? 

векла  (входя).  Да  в-Ьдь  онъ  тутъ  сид'Ьлъ  въ  комнат-Ь. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  в-Ьдь  н'Ьтъ  его,  ты  видишь. 

Оекла.  Ну,  да  ужъ  изъ  комнаты  онъ  тоже  не  выходилъ, — 
я  сид'Ьла  въ  прихожей  Ч 

Агаеья  Тихоновна.  Да  гд*  же  онъ? 

бекла.  Я"  ужъ  не  знаю,  гд*;  не  вышелъ  ли  на  другой  вы- 
ходъ,  по  черной  л-Ьстниц-Ь  ^,  или  не  сидитъ  ли  въ  комнат-Ь 
Арины  Пантелевны?  * 

Агаеья  Тихоновна.  Тетушка!  тетушка! 


ЯВЛЕН1Е  ХХШ. 

Т1;  же  в  Арина  Пантелеймоновна  ^. 

Арина  Пантелеймоновна  (разодетая).  А  что  такое? 

Агаеья  Тихоновна.  Иванъ  Кузьмичъ  у  васъ? 

Арина  Пантелеймоновна.  Н'Ьтъ,  онъ  тутъ  долженъ  быть;  ко 
мн-Ь   не  заходплъ. 

векла.  Ну,  такъ  и  въ  прихожей  тоже  не  былъ,  в-Ьдь  я 
сид'Ьла. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  такъ  и  зд-Ьсь  же  н-Ьтъ  его,  вы 
видите . 

ЯВЛЕН1Е  XXIV. 

Т^жеиКочкаревъ.  • 

Кочкаревъ.  А  чт5  такое? 

Агаеья  Тихоновна.  Да  Ивана  Кузьмича  Н'Ьтъ. 

Кочкаревъ.  Какъ  н-Ьтъ?  ушелъ?** 

Агаеья  Тихоновна.  Н'Ьтъ,  и  не  ушелъ  даже"'. 

Кочкаревъ.   Какъ  же?  и*  Н'Ьтъ  —  и  не  ушелъ? 

векла.  Ужъ  куда  бы  могъ  онъ  д'Ьваться,  я  и  ума  не  при- 
ложу.  Въ  передней  я  все  спд'Ьла  и  не  сходила  съ  м-Ьста. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ну,  ужъ  по  черной  л-Ьстниц-Ь  ни- 
какъ  не  могъ  пройти  '. 
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Кочкаревъ.  Какъ  же,  чортъ  возьми?  В^Ьдь  пропасть  тоже, 
не  выходя  изъ  комнаты,  никакъ  онъ  не  могъ.  Разв'Ь  не  спря- 
тался ли?..  Иванъ  Кузьмичъ!  гд'Ь  ты?  Не  дурачься,  полно, 
выходи  скорее!  Ну,  что  за  шутки  '  таюя?  Въ  церковь  давно 
пора!  (Заглядываетъ  за  шкафъ,  искоса  запускаешь  даэюе 
глазъ  подо  стулья).  Непонятно!  Но  н-Ьтъ,  онъ  не  могъ  уйти, 
никакимъ  образомъ  не  могъ;  онъ  зд-Ьсь,  въ  той  комнате  и 
шляпа,   я  ее  нарочно  положилъ  туда  ^. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ужъ  разв'Ь  спросить  д-йвчонку,  она 
стояла  все  на  улиц'Ь,  не  знаетъ  .1и  она  какъ-нибудь...  Ду- 
няшка!  Дуняшка!..'' 

ЯВЛЕН1Е   XXV. 

Т*    же    и    Дуняшка^'. 

Арина  Пантелеймоновна.  Гд-Ь  Иванъ  Кузьмичъ.  ты  не  видала? 

Дуняшка.  Да  они-съ  выпрыгнули  въ  окошко  ^  (Агавья  Ти- 
хоновна   вскрикиваетъ ,  всплеснувши  руками). 

Вс^Ь  трое.  Въ  окошко? 

Дуняпгка.  Да-съ,  а  потомъ  какъ  выскочили,  взяли  извощика 
и  уехали. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  ты  правду^  говоришь? 

Кочкаревъ.  Врешь,   не  можетъ  быть! 

Дуняшка.  Ей  Богу,  выскочили!  Вотъ  и  купецъ  въ  ме.1оч- 
ной  лавочрс-Ь  вид'Ьлъ.  Порядили  за  гривенникъ  извоп1;ика  и 
уЬхали. 

Арина  Пантелеймоновна  (подступая  къ  Кочкареву).  Что  жъ 
вы,  батюшка,  въ  изд'Ьвку-то  разв'Ь,  что  ли?'  посмеяться  разв'Ь 
надъ  нами  задумали?  на  позоръ  разв'Ь  мы  достались  вамъ, 
что  ли?  Да  я  шестой  десятокъ  живу,  а  такого  страму  ^  еш;е 
не  наживала.  Да  я  за  то,  батюшка,  вамъ  плюну  '  въ  лицо, 
коли  вы  честный  челов'Ькъ.  Да  вы  посл'Ь  этого  подлецъ, 
коли  вы  честный  челов-Ькъ  ^".  Осрамить  передъ  всЬмъ  м1ромъ 
д'^Ьвушку!  я  —  мужичка,  да  не  сд-Ьлаю  этого,  а  еще  и  дво- 
рянинъ!  Видно,  только  на  пакости  да  на  мошенничества  у 
васъ  хватаетъ  дворянства!"  (Уходить  вь  сердгщхъ  и  уводить 
невтьсту.   Кочкаревъ  стоить,  какь   ошелом.генный) . 

векла.  Что?  А,  вотъ  онъ  тотъ,  что  знаетъ  повести^''  д-Ь.ю! 
безъ  свахи  ум'Ьетъ  заварить  свадьбу!   Да  у  меня  пусть  так1е 
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и  эдакие  женихи,  общипанные  и  всяше,  да  ужъ  такихъ,  чтобы 
прыгали  въ  окна,  такихъ  н'Ьтъ,   прошу  простить. 

Кочкаревъ.  Это  вздоръ,  это  не  такъ;  я  побегу  къ  нему, 
я  возвращу  его!   (Уходить). 

Эекла.  Да,  поди  ты,  вороти!  Д-^ла-то  свадебнаго'  не  знаешь, 
что  ли?  Еще  если  бы  въ  двери  выб-Ьжадъ"  —  ино  д-Ьло.  а 
ужъ  коли  женихъ  да  шмыгнулъ  въ  окно —  ужъ  тутъ.  просто, 
мое  почтенье! 


-оОо- 


I 


1РАМАТЙЧЕСК1Е  ОТРЫВКИ 

и 

ОТДЬЛЬНЫЯ     СЦЕНЫ 

(1832  по   1837  годъ). 


ИГРОКИ. 

Д'Ьла  давво  минувшихъ  дней. 


Комната  въ  городскомъ  трактире. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Ихаревъ  входитъ  въ  сопровождент  трактирнаго  слуги  АлексЬя    и    своего    соб- 

ственнаго,  Гаврюшки. 

Алексей.  Пожалуйте-съ,  пожалуйте!  Вотъ-съ  покойчикъ! 
ужъ  самый  покойный',   и  шуму  н'Ьтъ  вовсе. 

Ихаревъ.  Шума  н'Ьтъ,  да,  чай,  коннаго  войска  вдоволь, 
скакуновъ? 

Алексей.  То  есть,  изволите  говорить  насчетъ^  блохъ?  ужъ 
будьте  покойны.  Если  блоха  или  клопъ  укуситъ,  ужъ  это 
наша  ответственность:   ужъ  на  томъ  стоимъ"*. 

Ихаревъ  (Гаврюшть).  Ступай  выносить  изъ  коляски.  (Гав- 
рюшка  уходитъ.   Алексшю)  Тебя  какъ  зовутъ? 

АлексМ.  АлексЬй-съ. 

Ихаревъ.  Ну,  послушай!  (значительно)  разсказывай:  кто 
у  васъ  живетъ? 

Алексей.  Да  живутъ  теперь  много.  ВсЬ  номера  почти  заняты. 

Ихаревъ.  Кто  жъ  именно? 

АлексМ.  Швохневъ  Петръ  Петровичъ,  Кругель,  по.1ков- 
никъ,   Степапъ  Ивановичъ  Ут'Ьшительный. 

Ихаревъ.  Играютъ? 

АлексЬй.   Да  вотъ  ужъ  шесть  ночей  сряду  играютъ. 

Ихаревъ.  Пара  ц'Ьлковиковъ!   (Суетъ  ему  въ  руку). 

АлексМ  (кланяясь).   Покорнейше  благодарю. 

Ихаревъ.  После  еще  будетъ. 

Алексей.  Покорнейше-съ  благодарю. 

Ихаревъ.  Между  собой  играютъ? 
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АлексЬй.  Н'Ьтъ,  недавно  обыграли  поручика  Артуновскаго; 
у  князя  Шенькина  выиграли  тридцать  шесть  тысячъ. 

Ихаревъ.  Вотъ  теб-Ь  еще  красная  бумажка!  А  если  послу- 
жишь честно,  еще  получишь.  Признайся,  карты  ты  покупалъ? 

АлексМ.  Н'Ьтъ-съ,   они  сами  брали   вм'Ьст'Ь. 

Ихаревъ.  Да  у  кого? 

АлексМ.  Да  у  зд-Ьшняго  купца   Вахрамейкина  \ 

Ихаревъ.  Врешь,  врешь,  плутъ! 

Алексей.  Ей  Богу! 

Ихаревъ.  Хорошо.  Мы  съ  тобой  потолкуемъ  ужо.  (Гав- 
рюшка  вносит  о  шкатулку).  Ставь  ее  зд'Ьсь!  Теперь  сту- 
пайте, приготовьте  мн-Ь  умыться  и  побриться  ^.  (Слуги  ухо- 
дяшъ) . 


ЯБЛЕШЕ  П. 

Ихаревъ   (одинъ,  отпираетъ  шкатулку,  всю  наполненную  карточными  колодами). 

Каковъ  видъ,  а?  Каждая  дюжина  золотая.  Потомъ,  тру- 
домъ  досталась  всякая.  Легко  сказать,  до  сихъ  поръ  рябитъ 
въ  глазахъ  прок.1ятып  крапъ.  Но  в-Ьдь  зато,  в-Ьдь  это  тотъ  же 
каииталъ.  Д-Ьтямъ  можно  оставить  въ  насл'Ьдство!  Вотъ  она, 
запов'Ьдная  колодушка^  —  просто  перлъ!  Зато  жъ  ей  и  имя 
дано,  да:  Аделаида  Ивановна.  Послужи-ка  ты  мн-Ь,  душенька, 
такъ,  какъ  послужила  сестрица  твоя:  выиграй  мн-Ь  также 
восемьдесятъ  тысячъ,  такъ  я  теб-Ь,  пр1'Ьхавши  въ  деревню, 
мраморный  памятникъ  поставлю;  въ  Москве  закажу.  (Услыша 
шумъ,  постьшно  закрываешь  шкатулку). 


ЯВЛЕН1Е  Ш. 

АленсЬй  и  Гаврюшка  (несутъ  лоханку,  рукомойникъ  и  полопенце). 

Ихаревъ.  Что  эти  господа  гд'Ь  теперь?  дома? 

АлексМ.  Да-съ,   они  теперь  въ  общей  зал-Ь. 

Ихаревъ.  Пойду  взглянуть  на  нихъ,  что  занародъ.  (  Уходить). 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Аленс'Ьй    и   Гаврюшка. 

АлексМ.  Что,  издалека  'Ьдете? 

Гаврюшка.  А  изъ  Рязани. 

Алексей.  А  сами  тамошней  губернш? 

Гаврюшка.  Штъ,  сами  изъ  смоленской. 

Алексей.  Такъ-съ.  Такъ  пом^стье-то^  выходитъ,  въ  Смо- 
ленской губернш? 

Гаврюшка.  Н-Ьтъ,  не  въ  смоленской.  Въ  смоленской  сто 
душъ,  да  въ  калужской  восемьдесятъ. 

Алекс^Ьй.  Понимаю,   въ  двухъ,   то  есть,  губершяхъ. 

Гаврюшка.  Да,  въ  двухъ  губершяхъ.  У  насъ  одной  дворни: 
Игнат1й  буфетчикъ,  Павлушка,  который  прежде  съ  бариномъ 
•Ьздилъ,  Герасимъ  лакей,  Иванъ  тоже  опять  лакей,  Иванъ 
псарь,  Иванъ  опять  музыкантъ,  потомъ  новаръ  Григорш, 
поваръ  Семенъ,  Варухъ  садовникъ,  Дементш  кучеръ,  вотъ 
какъ  у  насъ! 

ЯВЛЕШЕ   У. 

Т4  же,  Кругель,  Швохневъ  (осторожно  входя). 

Кругель.  Право,  я  боюсь,  чтобъ  онъ  насъ  не  засталъ  зд'Ьсь. 

Швохневъ.  Ничего,  Степанъ  Ивановичъ  его  удерлситъ.  (Але- 
ксгью).  Ступай,  братъ,  тебя  зовутъ!  (Ллексгьй  уходить. 
Швохневъ,  подходя  постьшно  къ  Гаврюшкгь)^ .  Откуда  баринъ? 

Гаврюшка.  Да  теперь  изъ  Рязани. 

Швохневъ.    Пом'Ьш,икъ? 

Гаврюшка.  Пом'Ьщикъ. 

Швохневъ.  Играетъ? 

Гаврюшка.  Играетъ. 

Швохневъ.  Вотъ  теб'Ь  красу.1я  (даютъ  ему  бумажку).  Раз- 
сказывай  все! 

Гаврюшка.  Да  вы  не  скажете  барину? 

Оба.  Ни,  ни,  не  бойся! 

Швохневъ.  Что,   какъ  онъ  теперь,  — въ  выигрыш-Ь?*^  а? 

Гаврюшка.  Да  вы  полковника  Чеботарева  не  знаете? 

Швохневъ.  НЬтъ,  а  что? 
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Гаврюшка.  НедЬли  три  тому  назадъ  мы  его  обыграли  на 
восемьдесятъ  тысяэъ  деньгами,  да  коляску  варшавскую,  да 
шкатулку,  да  коверъ,  да  золотые  эполеты^ —  одной  выжиги 
дали  на  600  рублей. 

Швохневъ  (взглянувъ  на  Кругеля  значительно).  А?  восемь- 
десятъ тысячъ!  (Кругель  покачалъ  головою).  Думаешь  —  не 
чисто?  ^  Это  мы  сейчасъ  узнаемъ.  (Гаврюшюь).  Послушай^: 
когда  баринъ  остается  дома  одинъ,   что  д^Ьлаетъ? 

Гаврюшка.  Да  какъ  —  что  д-Ьлаетъ?  Известно,  чт5  д-Ьдаеть. 
Онъ  ужъ  баринъ,  такъ  держитъ  себя  хорошо:  онъ  ничего  не 
д-Ьлаетъ. 

ЕЕвохневъ.  Врешь,  чай  картъ  изъ  рукъ  не  выпускаетъ. 

Гаврюшка.  Не  могу  знать,  я  съ  бариномъ  всего  двЬ  не- 
дели ^;  съ  нимъ "  прежде  все  Павлушка  'Ьздилъ,  У  насъ  тоже 
есть  Герасимъ  лакей,  опять  Иванъ  лакей,  Иванъ  псарь,  Иванъ 
музыкантъ^  ДементШ  кучеръ',  да  намедни  изъ  деревни  одного 
взяли, 

Швохневъ  ( Крг/ге.гю ) .    Думаешь  —  шулеръ? 

Кругель.  II  очень  можетъ  быть. 

Швохневъ.  А  попробовать,  все-таки  попробуемъ.  (Оба  убп- 
гаютъ). 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Гаврюшка    (одннъ). 

Проворные  господа!  А  за  бумажку  спасибо.  Будетъ  Ма- 
трен'Ь  на  чепецъ,  да  постр'Ьльчонкамъ  *  тоже  по  прянику. 
Эхъ,  люблю  походную  жисть  "■*!  Ужъ  всегда  что-нибудь  пр1- 
обр-Ьтешь :  баринъ  пошлетъ  купить  чего  нибудь  —  все  ужъ 
съ  рубля  гривенничекъ'"  положишь  себ'Ь  въ  карманъ.  Какъ 
подумаешь,  что  за  житье  господамъ  на  свЬгЬ!  куда  хошь, 
катай!  Въ  Смоленске  наскучило,  по^халъ  въ  Рязань;  не 
захот-Ьлъ  въ  Рязань  —  въ  Казань;  въ  Казань  не  захот'Ьлъ, 
валяй  подъ  самый  Ярославъ.  Вотъ  то.1ько  до  сихъ  порь  не 
знаю,  который  изъ  городовъ  будетъ  партику.иярнЬп,  Рязань 
или  Казань? — Казань  будетъ  потому  партикулярн'Ьй,  что 
въ  Казани 
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ЯВЛЕН1Е  УП. 

Ихаревъ,  Гаврюшка,  потомъ  Алексей. 

Ихаревъ.  Въ  нихъ  н-Ьтъ  ничего  особеннаго,  какъ  мн'Ь  ка- 
жется, А  впрочемъ...  Эхъ,  хот'Ьлось  бы  мн'Ь  ихъ  обчистить! 
Господи  Боже,  какъ  бы  хотелось!  Какъ  подумаешь,  право, 
сердце  бьется.  (Беретъ  щетку ^  мыло,  садится  передо  зер- 
каломъ  и  начинаетъ  бриться).  Просто  рука  дрожитъ,  ни- 
какъ  не  могу  бриться.   (Входить  Ллексгьй). 

АлексМ.  Не  прикажете  ли  чего  покушать? 

Ихаревъ.  Какъ  же,  какъ  же!  Принеси  закуску  на  четыре 
челов-Ька:  икры,  семги,  бутылки  четыре  вина.  Да  накорми 
сейчасъ  его  (указывая  на  Гаврюшку). 

АлексМ  (Гаврюшкп)).  Пожалуйте  въ  кухню,  тамъ  для  васъ 
приготовлено^   (Гаврюшка  уходить). 

Ихаревъ  (продо.%оюая  бриться).  Послушай!  много  они 
теб-Ь  да.от? 

АлексМ.  Кто-съ? 

Ихаревъ.  Ну,  да  ужъ  не  изворачивайся,  говори! 

Алексей.  Да-съ,  за  прислугу  пожа.10вали. 

Ихаревъ.  Сколько?  пятьдесятъ  рублей? 

АлексМ.  Да-съ,  пятьдесятъ  рублей  дали. 

Ихаревъ.  А  отъ  меня  не  пятьдесятъ,  а  вонъ,  видишь,  на 
стол-Ь  лежитъ  сторублевая  бумажка,  возьми  ее.  Что  боишься"'^, 
не  укуситъ.  Отъ  тебя  не  потребуется*  больше  ничего,  какъ  только 
честности,  понимаешь?  Карты  пусть  будутъ  у  Вахрамейкина* 
или  у  другого"  купца,  это  не  мое  д'Ьло,  а  вотъ  теб-Ь  въ  при- 
дачу отъ  меня  дюжину.  (Даеть  ему  запечатанную  дюэюину). 
Понимаешь? 

АлексМ.  Да  ужъ  какъ  не  понять?  Извольте  положиться, 
это  ужъ  наше  д'Ьло. 

Ихаревъ.  Да  карты  спрячь  хорошенько,  чтобъ  какъ-нибудь 
тебя  ®  не  ощупа.1и,  или  не  увидали.  (Владеть  щетку  и  мы.го 
и  вытирается  полотенцомь.  Алексгьй  уходить).  Хорошо  бы 
было  и  очень  бы  хорошо.  А  ужъ  какъ,  признаюсь,  хочется 
подд-бть  ихъ. 
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ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Швохневъ,  Кругель  и  Степанъ  Ивановичъ  Утешительный  (входятъ  съ  поклонами). 

Ихаревъ  (съ  поклономъ  къ  иимъ  на  встречу).  Прошу  про- 
стить. Комната,  какъ  видите,  не  красна  углами:  четыре 
стула  всего. 

Утешительный.  Прив'Ьтливыя  ласки  хозяина  дороже^  всякихъ 
удобствъ". 

Швохневъ.  Не  съ  комнатой  жить,  а  съ  добрыми  людьми. 

УтЬпштельныЙ.  Именно  правда.  Я  бы  не  могъ  быть  безъ 
общества.  (Кругелю).  Помнишь,  почтенн'Ьйш1й,  какъ  я  ир1- 
-Ьхалъ  сюды:^  одинъ  одинешенекъ.  Вообразите:  знакомыхъ 
никого.  Хозяйка — старуха.  На  л-Ьстниц-Ь  какая-то  поломойка, 
уродъ  естественн'Ьйшш;  вижу,  увивается  около  нея^  какой-то 
армейп],ина,  видно,  натощакъ^..  С.ювомъ,  скука  смертная. 
Вдругъ  судьба  послала  вотъ  его,  а  потомъ  случай  свелъ 
съ  нимъ...  Ну,  ужъ  какъ  я  былъ  радъ.  Не  могу,  не  могу 
часу  пробыть**  безъ  дружескаго  общества.  Все,  что  ни  есть 
на  душ'Ь,   готовъ  разсказать"  каждому. 

Кругель.  Это,  братъ,  порокъ  твой,  а  не  доброд-Ьтель.  Изли- 
шество вредитъ.   Ты,   в'Ьрно,   ужъ  не  разъ  бьыъ  обманутъ. 

Утешительный.  Да,  обманывался,  обманывался,  и  всегда 
буду  обманываться.  А  все-таки  не  могу  безъ  откровенности. 

Кругель.  Ну,  признаюсь,  это  для  меня  непопятно:  быть 
откровенну  со  всякпмъ.   Дружба  —  это  другое  д-Ьло. 

Утешительный.  Такъ;   но  человЬкъ  принадлежитъ  обществу. 

Кругель.  Принадлежитъ,  но  не  весь. 

Утешительный.  Н-Ьтъ,   весь. 

Кругель.  Н'Ьтъ,  не  весь. 

Утешительный.  Н-Ьтъ,  весь. 

Кругель.  Н'Ьтъ,  не  весь. 

Утешительный.  Н^тъ,  весь!' 

Швохневъ  (Утгьшшпельпому).  Не  спорь,  братъ:  ты  не- 
правъ. 

Утешительный  (горячась).  Н'Ьтъ  я  докажу.  Это  обязан- 
ность...  Это,  .это,  это...   это  долгъ!  это,  это,   это... 

Швохневъ.  Ну,  зарапортовался!  Горячъ  необыкновенно:  еще 
первыя  два  слова  можно  понять  изъ  того,  что  онъ  говоритъ", 
а  ужъ  дальше  ничего  не  поймешь. 
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Ут'Ьпштельный.  Не  могу,  не  могу!  Если  д^ло  коснется 
обязанностей  иле  долга,  я  ужъ  ничего  не  помню.  Я  обык- 
новенно впередъ  ужъ  объявляю':  „господа,  если  будетъ  о  чемъ 
подобномъ  толкъ,  извините,  увлекусь,  право  увлекусь".  Точно 
хмель  какой-то,   а  желчь  такъ  и  кипитъ,   такъ  и  кипитъ. 

Ихаревъ  (про  себя).  Ну  н'Ьтъ,  пр1ятель!  Знаемъ  мы  т'Ьхъ 
людей,  которые  увлекаются  и  горячатся  при  слов'Ь  „обязан- 
ность". У  тебя,  можетъ  быть,  и  кипитъ  желчь,  да  только 
не  въ  этомъ  случа'Ь.  (Бслухъ).  А  что,  господа,  покам'Ьстъ 
споръ  о  священныхъ  обязанностяхъ,  не  засЬсть  ли  намъ 
въ  банчикъ? 

(Въ  продолоюенге  ихъ  разговора  приготовлено  на  столп 
завтракъ). 

Утешительный.  Извольте;  если  не  въ  большую  игру,  по- 
чему н^тъ? 

Кругель.  Отъ  невинныхъ  удовольствш  я  никогда  не  прочь. 

Ихаревъ.  А  что,  в-Ьдь  въ  зд'Ьшнемъ  трактир-Ь,  чай,  есть 
карты? 

Швохневъ.  О,   то.1ько  прикажите! 

Ихаревъ.  Карты!  (Алекаьй  хлопочетъ  около  карточнаго 
стола).  А  между  т'Ьмъ  прошу,  господа!  (Указывая  рукой 
на  закуску  и  подходя  къ  ней).  Балыкъ,  кажется,  не  того, 
а  икра  еп1,е  такъ  и  сякъ. 

Швохневъ  (посылая  въ  ротъ  кусокъ).   Н-Ьтъ,  и  балыкъ  того. 

Кругель  (также).  И  сыръ  хорошъ.  Икра  тоже  недурна. 

Швохневъ  (Круге.гю).  Помнишь,  какой  отличный  сыръ  Ьли 
мы  недели  дв-Ь  тому  назадъ? 

Кругель.  Н'Ьтъ,  никогда  въ  жизни  не  позабуду  я  сыра, 
который  -Ьлъ  я  у  Петра  Александровича  Александрова. 

Ут1&шительный.  Дав'Ьдь^  сыръ,  почтенн'Ьйшш,  когда  хорошъ? 
Хорошъ  онъ  тогда,  когда  сверхъ  одного  об-Ьда  наворотишь 
другой  —  вотъ  гд'Ь  его  настоящее  значеше.  Онъ  все  равно, 
что  добрый  квартермистръ,  говорнтъ:  „Добро  пожаловать, 
господа,   есть  еще  м-Ьсто". 

Ихаревъ.  Добро  пожаловать,  господа,  карты  на  стол-Ь. 

Утешительный  (подходя  къ  карточному  столу).  А,  вотъ  оно 
старина,  старина!  Слышь,  Швохневъ,  карты,  а?  Сколько  л'Ьтъ... 

Ихаревъ  (въ  сторону).  Да  полно  теб'Ь  корчить!... 

Утешительный.  Хотите  вы  держать  банчикъ? 
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Ихаревъ.  Небольшой,  извольте,  пятьсотъ  рублей.  Угодно 
снять?  (Мечетъ  банкъ). 

Начинается  игра.   Раздаются  восклицангя. 

Швохневъ.  Четверка,  тузикъ^, —  оба  по  десяти^ 

Утешительный.  Подай-ка,  брать,  мн'Ь'  свою  колоду:  я  вы- 
беру себЬ  карту  на  счастье  нашей  губернской  предводительши \ 

Кругель.  11озво.1ьте  присовокупить  девяточку. 

Утешительный.  Швохневъ,  подай  м^лъ.  Приписываю  и 
списываю . 

Швохневъ.  Чортъ  побери,  пароле! 

Ут^&иштельный.  И  пять  рублей  мазу! 

Кругель.  Атанде!  позвольте  посмотр'Ьть,  кажется,  еще  дв-Ь 
тройки  должны  быть  въ  КОЛОД'Ь. 

Ут^Ьшительный  (вскакиваетъ  съ  мгьста,  про  себя).  Чортъ 
побери,   тутъ  ЧТО-ТО  не  такъ.   Карты  друг1я,   это  очевидно. 
(Игра  продолжается) . 

Ихаревъ  (Круге.1ю).   Позвольте  узнать:   об-Ь  идутъ? 

Кругель.  Об'Ь. 

Ихаревъ.  Не  возвышаете? 

Кругель.  Н-Ьтъ. 

Ихаревъ  (Швохневу).  А  вы  что  жъ?  не  ставите? 

Швохневъ.  Позвольте  мн-Ь  эту  талш  переждать.  (Встаетъ 
со  стула,  торопливо  подходить  къ  Утгьшительному  и  го- 
ворить скоро ) .  Чортъ  возьми,  братъ!  И  передергиваетъ,  и  все, 
что  хочешь!   Шулеръ^  первой  степени! 

Утешительный  (вь  волненш).  Неужли,  однакожъ,  отка- 
заться отъ  восьмидесяти  тысячъ? 

Швохневъ,  Конечно,  нужно  отказаться,  когда  нельзя  взять. 

Утешительный.  Ну,  это  еще  вопросъ,  а  пока  съ  нимъ 
объясниться!  * 

Швохневъ.  Какъ? 

Утешительный.  Открыться  ему  во  всемъ. 

Швохневъ.  Для  чего? 

Утешительный.  После  скажу.  Пойдемъ.  (Подходять  оба 
Ко  Ихареву  и  ударяють  его  сь  обтихъ^  сторонъ  по  плечу). 

Утешительный.  Да  полно  вамъ  тратить  попусту  заряды! 

Ихаревъ  ( вздрогну  въ).  Какъ? 

Утешительный.  Да  чтб  тутъ  толковать,  свой  своего  разве 
не  узналъ? 
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Ихаревъ  (учтиво).  Позвольте  узнать,  въ  какомъ  смысл'Ь 
я  долженъ  разуметь?.., 

Ут^Ьшительный.  Да  просто,  безъ  дальн'Ьйшихъ  словъ  и  це- 
ремошй.  Мы  вид'Ьли  ваше  искусство  и,  пов-Ьрьте,  ум-Ьемъ 
отдавать  справедливость  достоинству.  И  потому,  отъ  .тица 
нашихъ  товарищей,  предлагаю  вамъ^  дружескш  союзъ.  Со- 
единя  наши  познашя  и  капиталы,  мы  можемъ  д'Ьйствовать 
несравненно  усп'Ьшн'Ьй,   ч-Ьмъ  порознь. 

Ихаревъ.  Въ  какой  степени  я  долженъ  понимать  справед- 
ливость словъ  вашихъ?... 

Утешительный.  Да  вотъ  въ  какой  степени:  за  искренность 
мы  платимъ  искренностью.  Мы  признаемся  тутъ  же  вамъ 
откровенно,  что  сговорились  обыграть  васъ,  потому  что  при- 
няли васъ  за  челов'Ька  обыкновеннаго.  Но  теперь  видимъ, 
что  вамъ  знакомы  высш1я  тайны.  Р1такъ,  хотите  ли  принять 
нашу  дружбу? 

Ихаревъ.  Отъ  такого  радушнаго  предложешя  не  могу  от- 
казаться. 

Ут'Ьпштельный.  Итакъ,  подадимте  же,  всяк1й  изъ  насъ*,  другъ 
другу  руки,  (Всуь  поперелтнно  пожимаютъ  руку  Ихареву). 
Отнын'Ь  все  обш;ее ;  притворство  и  церемоши  въ  сторону ! 
Позвольте  узнать,  съ  какихъ  поръ  начали  изсл'Ьдовать  глу- 
бину познашй? 

Ихаревъ.  Признаюсь,  это  уже  ^  съ  самыхъ  юныхъ  .1'Ьтъ 
было  моимъ  стремлешемъ.  Еш;е  въ  школ-Ь,  во  время  профес- 
сорскихъ  лекцш,  я  уже  *  подъ  скамьей  держа.1ъ  банкъ  моимъ 
товарищамъ. 

Ут'Ьпштельный.  Я  такъ  и  полагалъ.  Подобное  искусство  не 
можетъ  быть  пр1обр'Ьтено  безъ  практики  въ  л-Ьта  гибкаго 
юношества  ^  Помнишь,  Швохневъ,  этого  необыкновеннаго 
ребенка? 

Ихаревъ.  Какого  ребенка? 

Ут'Ьшительный.  А  вотъ  разскажи !  ® 

Швохневъ ^  Подобнаго  событ1я  я  никогда  не  позабуду.  Го- 
воритъ  мн'Ь  его  зять  (указывая  на  Уттшишельнаго) ,  Андрей 
Ивановичъ  Пяткинъ:  „Швохневъ,  хочешь  вид-бть  чудо?  Маль- 
чикъ  одиннадцати  л'Ьтъ,  сынъ  Ивана  Михайловича^  Кубышева, 
передергиваетъ  съ  такимъ  искусствомъ,  какъ  ни  одинъ  изъ 
игроковъ.    По-Ьзжап    въ    тетюшевскш*    уЬздъ    и    посмотри!" 
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Я,  признаюсь,  тотъ  же  часъ  отправился  въ  тетюшевскШ^ 
уЬздъ.  Спрашиваю  деревню  Ивана  Михайловича  Кубышева  и 
прйзжаю  прямо  къ  нему.  Приказываю  о  себ'Ь  доложить. 
Выходитъ  челов'Ькъ  почтенныхъ  л-Ьтъ.  Я  рекомендуюсь,  го- 
ворю: „Извините,  я  слып1а.1Ъ*,  что  Богъ  наградилъ  васъ  не- 
обыкновеннымъ  сыномъ".  —  „Да,  признаюсь",  говоритъ  (и  мн'Ь 
понравилось  то,  что  безъ  всякихъ,  понимаете,  этихъ  претен- 
зш  и  отговорокъ),  „да",  говоритъ,  „точно,  хотя  отцу  и  не- 
прилично хвалить  собственнаго  сына,  но  это  действительно^ 
въ  н^которомъ  род'Ь  чудо.  Миша!"  говоритъ,  „поди-ка  сюда, 
покажи  гостю  искусство!"  Ну,  мальчикъ,  просто,  ребенокъ, 
мн-Ь  по  плечо  не  будетъ,  и  въ  глазахъ  ничего  н-Ьтъ  особен- 
наго.  Началъ  онъ  метать  —  я  просто  потерялся.  Это  превосхо- 
дитъ  всякое  описанье. 

Ихаревъ.  Неужто  ничего  нельзя  было  приметить? 

БГвохневъ.  Ни,  ни,  никакихъ  сл^довъ!  Я  смотр'Ь.^ъ  въ  оба 
глаза. 

Ихаревъ.  Это  непостижимо ! 

Ут'Ьпштельный.  Феноменъ,  феноменъ! 

Ихаревъ.  И  какъ  я  подумаю,  что  при  этомъ  еще  нужны 
познан1я,  основанныя  на  острот-Ь  глазъ*,  внимательное  изученье 
крапа... 

Ут'Ьпштельный.  Да  в-Ьдь  .это  очень  облегчено  теперь.  Теперь 
накрапливанье  и  отм-Ьтины^  вышли  вовсе  изъ  употреблешя; 
стараются  изучить  ключъ. 

Ихаревъ.  То   есть,  ключъ  рисунка? 

Ут1Ь11Штельный.  Да,  ключъ  рисунка  обратной  стороны.  Есть 
въ  одномъ  городе,  въ  какомъ  именно  —  я  не  хочу  назвать^, 
одинъ  почтенный'  челов-Ькъ,  который  больше  нич-Ьмъ  ужъ  и* 
не  занимается,  какъ  только  этимъ.  Ежегодно  получаетъ  онъ 
изъ  Москвы  несколько  сотенъ  колодъ,  отъ  кого  именно  — 
это  покрыто  тайною.  Вся  обязанность  его  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  разобрать  крапъ  всякой  карты  и  послать  отъ  себя 
только  ключъ.  Смотри,  молъ,  у  двойки  вотъ  какъ  располо- 
женъ  рисунокъ !  у  такой-то  вотъ  какъ !  За  это  одно  онъ  по- 
лучаетъ чистыми  деньгами  пять  тысячъ  въ  годъ. 

Ихаревъ.  Это,  однакожъ,  важная  вещь. 

Ут'Ьпштельный.  Да  оно,  впрочемъ,  такъ  и  быть  должно. 
Это  то'^,  чтб  называется  въ  политической  экономш  —  распре- 
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д-Ьлеше  работъ.  Все  равно  —  каретникъ:  в'Ьдь  онъ  не  весь 
же  экипажъ  д'Ьлаетъ  самъ:  онъ  отдаетъ  и  кузнецу,  и  обой- 
щику.  А  иначе  не   стало  бы  всей  жизни  челов'Ьческой. 

Ихаревъ.  Позвольте  вамъ  сделать  одинъ  вонросъ:  какъ 
поступали  вы  доселе,  чтобы  пустить  въ  ходъ  колоды?  Под- 
купать слугъ  в-Ьдь  не  всегда  можно. 

Ут^пштельный.  Сохрани  Богъ!  да  и  опасно.  Это  значитъ 
иногда  самого  себя  продать.  Мы  д-Ьлаемъ  это  иначе.  Одинъ 
разъ  мы  поступили  вотъ  какъ.  Пр1'Ьзжаетъ  на  ярмарку^  нашъ 
агентъ,  останавливается^  подъ  именемъ  купца  въ  городскомъ 
трактир-Ь;  лавки  еще  не  усп-Ьдъ  нанять;  сундуки  и  вьюки 
пока  въ  комнате.  Живетъ  онъ  въ  трактир'Ь,  издерживается, 
■Ьстъ,  пьетъ  и  вдругъ  пропадаетъ,  неизв-Ьстно  куда,  не  запла- 
тивши. Хозяинъ  шаритъ  въ  комнат^Ь;  видитъ,  остался  одинъ 
вьюкъ;  распаковываетъ  ■' — сто  дюжинъ  картъ.  Карты,  нату- 
рально, сей  же  часъ  проданы  съ  публичнаго  торга;  пустили 
рублемъ*  дешевле,  купцы  въ  мигъ  расхватали  въ  свои  лавки; 
а  въ  четыре  дни^  проигрался  весь  городъ. 

Ихаревъ.  Это  очень  ловко. 

Швохневъ.  Ну,  а  у  того  у  пом'Ьщика? 

Ихаревъ.  Что  у  пом-Ьщика? 

У"т1Ь1Ш1те<11ЬНЫЙ.  А  это  д-Ьло  тоже  было  поведено  не  дурно®. 
Не  знаю,  знаете  ли  вы,  есть  пом-Ьщикъ  Аркадш  Андреевичъ 
Дергуновъ,  богат'ЬйшШ  челов-Ькъ.  Игру  ведетъ  отличную, 
честности  безнрим-Ьриой,  къ  поползновенью,  понимаете,  ни- 
какихъ  путей:  за  всЬмъ  смотритъ  самъ,  люди  у  него  воспи- 
таны—  камергеры,  домъ  —  дворецъ,  деревня,  сады"^, — все  это 
по  аглицкому  образцу;  словомъ,  русскш  баринъ  въ  полномъ 
смысл-Ь  слова.  Мы  живемъ  ужъ  тамъ^  три  дня.  Какъ  при- 
ступить къ  Д'Ьлу? — просто,  н'Ьтъ  возможности.  Наконецъ 
придумали.  Въ  одно  утро  пролетаетъ  мимо  самаго  двора 
тройка.  На  тел'кт^  сидятъ  молодцы.  Все  это  пьяно,  какъ 
нельзя  больше,  оретъ  н-Ьсни  и  дуетъ  во  весь  опоръ.  На  такое 
зрелище ^  какъ  водится,  выб-Ьжала'"  вся  дворня.  Ротоз'Ьютъ, 
см'Ьются  и  зам'Ьчаютъ,  что  изъ  телеги  что-то  выпа.ю;  под- 
б'Ьгаютъ,  видятъ  чемоданъ.  Машутъ,  кричатъ:  „остановись!" 
куды!  никто  не  слышитъ,  умчались,  только  пыль  осталась 
по  всей  дорог'Ь.  —  Развязали  чемоданъ,  видятъ:  б'Ь.нье,  кое- 
какое  платье,  дв-Ьсти  рублей  денегъ  и  дюжинъ  сорокъ  картъ. 
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Ну,  натурально,  отъ  денегъ  не  захогЬлн  отказаться  \  карты 
пошли  на  барсше  столы,  и  на  другой  же  день,  ввечеру,  всЬ, 
и  хозяинъ  и  гости,  остались  безъ  копейки  въ  кармане,  и 
кончился"  банкъ. 

Ихаревъ.  Очень ^  остроумно!  В-Ьдь  вотъ  называютъ  это 
плутовствомъ  и  разными  подобными  именами,  а  в'Ьдь  это 
тонкость  ума,   развит1е. 

Ут'Ьпштельный.  Эти  люди  не  понимаютъ  игры.  Въ  игр-Ь 
н-Ьтъ  лицепр1ят1я.  Игра  не  смотритъ  ни  на  что.  Пусть  отецъ 
сядетъ  со  мною  въ  карты  —  я  обыграю  отца:  не  садись! 
Зд'Ьсь  вс'Ь  равны. 

Ихаревъ.  Именно,  этого*  не  понимаютъ,  что  игрокъ  можетъ 
быть^  доброд^тельн-Ьйшт  челов'Ькъ.  Я  знаю  одного,  который 
наклоненъ  къ  передержкамъ  и  къ  чему  хотите ^  но'  нищему 
онъ  отдастъ  последнюю  копейку.  А  между  т-Ьмъ  ни  за  что 
не  откажется  соединиться  втроемъ  противъ  одного  обыграть 
наверняка.  Но,  господа,  такъ  какъ  пошло  на  откровенность, 
я  вамъ  покажу  удивительную  вещь.  Знаете  ли  вы  то,  чт5 
называютъ  сводная  или  подобранная  колода,  въ  которой  вся- 
кая карта  можетъ  быть  угадана  мною  на  значительномъ  раз- 
стояши? 

Утешительный.  Знаю,  но,  можетъ  быть,  другаго  рода*. 

Ихаревъ.  Могу  вамъ  похвастаться,  что  подобной  нигд-Ь  не 
сыщете.  Почти  полгода  трудовъ.  Я  дв-Ь  нед'Ьли  посл'Ь  того 
не  могъ  на  солнечный  св'Ьтъ  смотреть.  Докторъ  опаса.1Ся 
воспаленья  въ  глазахъ.  (Вынимаешь  изъ  шкатулки).  Вотъ 
она!  За  то  ужъ,  не  прогневайтесь,  она  у  меня  носитъ  имя, 
какъ  челов'Ькъ. 

Ут'Ьшительный.  Какъ,  имя? 

Ихаревъ.  Да,  имя:  Аделаида  Ивановна. 

Утешительный  (усмгьосаясь).  Слышь,  Швохневъ,  в-Ьдь  это 
совершенно  новая  идея  —  назвать  колоду  картъ  Аделаидой 
Ивановной.   Я  нахожу  даже,   это  очень  остроумно  ^ 

Швохневъ.  Прекрасно :   Аделаида  Ивановна !   очень  хорошо ! 

Утешительный.  Аделаида  Ивановна!  Н-Ьмка  даже!  Слышь, 
Круге.ть,   это  теб'Ь  жена. 

Кругель.  Что  я  за  н-Ьмецъ?  Д^дъ  былъ  н^медъ,  да  и  тотъ 
не  зналъ  по-н'Ьмецки. 

Утешительный  (разсматривая  колоду).   Это,  точно,  сокро- 


423 

вище.  Да,  никакихъ  совершенно  признаковъ.  Неужели,  одна- 
кожъ,  всякая  карта  можетъ  быть  вами  угадана  на  какомъ 
угодно  разстояши? 

Ихаревъ.  Извольте,  я  стану  отъ  васъ  въ  пяти  шагахъ  и 
отсюда  назову  всякую  карту.  Двумя  тысячами  готовъ  асику- 
рировать,   если  ошибусь. 

Утешительный.  Ну,  это  какая  карта? 

Ихаревъ.  Семерка. 

Утешительный.  Такъ  точно.   Эта? 

Ихаревъ.  Валетъ. 

Утешительный.  Чортъ  возьми,  да!  Ну,  эта? 

Ихаревъ.  Тройка. 

Утешительный.  Непостижимо! 

Кругель  (пожимая  плечами).   Непостижимо! 

Швохневъ.  Непостижимо! 

Утешительный.  Позвольте  еш,е  разъ  разсмотр^ть\  (Раз- 
смашривая  колоду).  Удивительная  вещь!  стоитъ  того,  чтобы 
назвать  ее  именемъ.  Но,  позвольте  зам'Ьтить.  употребить  ее 
въ  д-Ьло  трудно;  разв-Ь  съ  с.1ишкомъ  неопытнымъ  игрокомъ"'': 
ведь  это  нужно  ^  подменить  самому. 

Ихаревъ.  Да  в-Ьдь  это  во  время  самой  жаркой  игры  только 
д-Ьлается*,  когда  игра  возвысится  до  того,  что  и  самый  опыт- 
ный игрокъ  д-Ьлается  неспокойнымъ;  а  потеряйся  только  не- 
много челов'Ькъ,  съ  нимъ  можно  все  сделать.  Вы  знаете,  что 
съ  лучшими  игроками  случается  то^  что  называютъ  —  за- 
играться. Какъ  поиграетъ  два  дни  и  дв-Ь  ночи  сряду,  не  по- 
спавши^, —  ну,  и  заиграется.  Въ  азартной  игр'Ь  я  всегда 
подм-Ьню  колоду.  Поверьте,  вся  штука  въ  томъ,  чтобы  быть 
хладнокровну  ^  тогда,  когда  другой  горячится.  А  средствъ 
отвлечь  вниманье  другихъ  —  есть  тысяча.  Придеритесь  тутъ  же 
къ  кому-нибудь  изъ  понтеровъ,  скажите,  что  у  него  не  такъ 
записано:  глаза  вс^хъ  обратятся  на  него,  а  въ  это  время 
колода  уже  и   подменена. 

Утешительный.  Но,  однакоже,  я  вижу,  что,  кроме  искусства, 
вы  владеете  еще  достоинствомъ  хладнокров1я  —  это  важная 
вещь.  Пр1обретен1е  вашего  знакомства  теперь  стало  д.м  насъ 
еще  значительней.  Будемъ  безъ  церемонш,  оставимъ  лишше 
этикеты  и  станемъ  говорить  другъ  другу   „ты". 

Ихаревъ.  Этакъ  бы  давно  следовало. 
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Утешительный.  Челов'Ькъ,  шампанскаго!  Въ  память  друже- 
скаго  союза! 

Ихаревъ.  Именно,   это  стоитъ  того,   чтобы  запить \ 

Швохневъ.  Да  в-Ьдь  вотъ,  мы  собрались  для  подвиговъ, 
оруд1я  БсЬ  у  насъ  въ  рукахъ,  силы  есть,  одного  недостаетъ 
только... 

Ихаревъ.  Именно,  именно,  кр-Ьпости  недостаетъ  только, 
на  которую  бы  итти,   вотъ  б4да! 

Ут1&шительный.  Что  жъ"  делать?  непр1яте.11я  пока  н'Ьтъ. 
(Смотря  пристально  на  Швохнева).  Что?  у  тебя  какъ 
будто  .шцо  такое,  которое  хочетъ  сказать,  что  есть  непр1я- 
тель. 

Швохневъ.  Есть,  да...  (останавливается)^. 

Ут1Ьшительный.  Знаю  я,  на  кого  ты  м-Ьтишь. 

Ихаревъ  (съ  оюивостью).  А  на  кого,  на  кого?,  кто  это? 

Утешительный.  Э,  вздоръ,  вздо1)ъ!  Онъ  выдумалъ  пустяки. 
Вотъ  видите  ли,  есть  зд-Ьсь  одинъ  пр1'Ьзж1й  пом'Ьщикъ,  Ми- 
халъ^  Александровичъ  Гловъ.  Ну,  да  что  объ  этомъ  толко- 
вать, когда  онъ  не  играетъ  вовсе?''  Мы  ужъ  возились  около 
него...  Я  м-Ьсяцъ  за  нимъ  ухаживалъ:  и  въ  дружбу,  и  въ 
доверенность  вошелъ,   а  все  ничего  не  сд'Ьлалъ. 

Ихаревъ.  Ну,  да  послушай,  нельзя  .1и  какъ- нибудь  уви- 
даться съ  нимъ?  Можетъ  быть,   почему  знать... 

Утешительный.  Ну,  я  тебе  впередъ  говорю,  что  это  будетъ 
вовсе  напрасный  трудъ. 

Ихаревъ.  Ну,  да  попробуемъ,  попробуемъ  еще  разъ®. 

И1вохневъ.  Ну,  да  приведи  его  по  крайней  м-Ьр-Ь!  Ну,  не 
усп-Ьежъ,   поговоримъ  просто.   Почему  не  попробовать? 

Утешительный.  Да  пожалуй,  мне  ничего  это  не  значитъ, 
я  приведу  его. 

Ихаревъ.  Приведи  его  теперь  же,   пожалуйста! 

Утешительный.  Изволь,   изволь!   (Уходитъ). 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т*  же,  кром*  Ут-Ьшительнаго. 

Ихаревъ.  Ведь,  точно,  почему  знать?  Иногда  дело  кажется 

совсЬмъ  невозможное 

Швохневъ.  Я  самъ   того  же  мнен1я.    Ведь  не  съ  Богомъ' 
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зд'Ьсь  имеешь ^  д'Ьло,  а  съ  челов'Ькомъ;  а  челов'Ькъ — все-таки 
челов'Ькъ.  Сегодня  н'Ьтъ,  завтра  н^тъ,  послезавтра  н^тъ, 
а  на  четвертый  день^,  какъ  насядешь  на  него  хорошенько, 
скажетъ:  „да'^  Иной  в-Ьдь  съ  виду  корчитъ,  что  онъ  недо- 
ступный^, а  разгляди  его  поближе,  увидишь:  просто,  даромъ 
тревогу  подымалъ\ 

Кругель.  Ну,   однакожъ  этотъ  не  таковъ. 

Ихаревъ.  Эхъ,  если  бы!...  Поварить  нельзя,  какъ  возроди- 
лась во  мн'Ь  теперь  жажда  къ  д-Ьятельности.  Нужно ^  вамъ  знать, 
что  посл-Ьдшй  мой  выигрышъ®  восемьдесятъ  тысячъ  у  полков- 
ника Чеботарева  былъ  сд-Ьланъ  въ  прошедшемъ  м^сяц^. 
Съ  т-Ьхъ  норъ  я  не  им'Ьлъ  практики  въ  продолжеше^  ц'Ь- 
лаго  м-Ьсяца.  Представить  не  можете,  какую  испыталъ  я 
скуку  во  все  это  время.   Скука,   скука  смертная! 

Швохневъ.  Я  понимаю  это  положеше.  Это  все  равно,  что 
по.зководецъ:  что  онъ  долженъ  чувствовать,  когда  н-Ьтъ  войны? 
Это,  любезиМшй,  просто  фатальный  антрактъ.  Я  знаю  но 
себ'Ь,   съ  этимъ  нечего  шутить. 

Ихаревъ.  Пов'Ьришь  ли,  приходитъ  такъ,  что  если  бы  кто 
сд'Ьлалъ  пять  рублей  банку  —  я  готовъ  сЬсть  и  играть. 

Швохневъ.  Естественная  вещь.  Этакъ  проигрывались  иногда 
искусн'Ьйшхе  игроки:  стоскуется,  работы  н-Ьтъ,  и  наскочитъ 
съ  горя  на  одного  изъ  т^хъ,  которыхъ  называютъ  голь  и 
перетыка, — ну,   и  проиграется  ни  за  что! 

Ихаревъ.  А  богатъ  этотъ  Гловъ? 

Кругель.  О,  деньги  есть!  Кажется,  около  тысячи  душъ 
крестьянъ. 

Ихаревъ.  Эхъ,  чортъ  возьми,  подпоить  разв'Ь  его,  шампан- 
скаго  вел-^ть  подать? 

Швохневъ.  Въ  ротъ  не  беретъ. 

Ихаревъ.  Что  жъ  съ  нимъ    д-Ьлать?  Какъ    подъехать?    Но 

н'Ьтъ,   однакожъ,   все  я  думаю в-Ьдь  игра  соблазнительная 

веп1;ь.   Мн^  кажется,  если  бы  онъ  подсЬлъ  то.^ько  къ  играю- 
щимъ,   онъ  бы  не  утерп'Ьлъ  потомъ. 

Ш!вохневъ.  Да  вотъ  мы  попробуемъ.  Мы  вотъ  зд-Ьсь  въ  сто- 
рошЬ  съ  Кругелемъ  сд-Ьлаемъ  самую  маленькую  игру.  Но  не 
нужно  къ  нему  оказывать  большаго  внимашя'*:  старики  по- 
дозрите.тьны.  (Садятся  въ  сторонгь  съ  картами). 
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ЯВЛЕШЕ  X. 

Т*  же,  Утешительный  п  Михаиле  Александровичъ  Гловъ  (челов)ькъ  почтенныхъ 

.мыпъ). 

Утешительный.  Вотъ  теб-Ь,  Ихаревъ,  рекомендую:  Михалъ^ 
Александровичъ  Гловъ! 

Ихаревъ.  Я,  признаюсь,  давно  искалъ  этой  чести.  Живя 
въ  одномъ  трактир-Ь — 

Гловъ.  Мн'Ь  тоже  очень  пр1ятно  познакомиться^.  Жаль  только, 
что  это  случилось  почти  на  вы^зд'Ь  — 

Ихаревъ  (подавая  ему  стулъ).  Прошу  покорнМше ! . . . 
Давно  изволите  жить  въ  этомъ  город'Ь? 

(Уттаительиый,  Швохневъ  и  Кругель  перешептываются 
меоюду  собою). 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка,  ужъ  онъ  мн^  такъ  надо'Ьлъ,  этотъ 
городъ.  И  т-Ьломъ  и  душой  радъ  бы  отсюда  поскорМ  вы- 
рваться ^ 

Ихаревъ.  Что  жъ,  удерживаютъ  д-Ьла?... 

Гловъ.  Д^ла,   д-Ьла.  Такая  коммиссхя  мн'Ь  эти  д'Ьла! 

Ихаревъ.  В-Ьроятно,   тяжба? 

Гловъ.  Н'Ьтъ,  слава  Богу,  тяжбы  н-Ьтъ,  но  т^мъ  не  мен'Ье 
затруднительныя  обстоятельства.  Выдаю  замужъ  дочь,  батюшка, 
осьмнадцатил-Ьтнюю  д-Ьвицу.  Понимаете  ли  вы  отцовское  по- 
ложеше?  ПрИ^халъ  за  разными  покупками,  а  главное  зало- 
жить им-Ьихе.  Д-Ьло  бы  уже  все  кончено,  да  Приказъ  денегъ 
до  сихъ  поръ  не  выдаетъ.   Даромъ  совершенно  живу. 

Ихаревъ.  А  позво.1ьте  узнать,  въ  какую  сумму  изволили 
заложить  им'Ьше? 

Гловъ.  Въ  двухъ  стахъ  тысячахъ*.  На  дняхъ  бы  до.1Жны 
выдать,  да  вотъ  затянулось.  А  мн-Ь  ужъ  такъ  опротив'Ьло  зд-Ьсь 
жить!  Дома-то,  знаете,  все  это  остави.1ъ  на  самое  короткое 
время.  Дочь  —  невеста.  Все  это  ждетъ...  Я  ужъ  р-Ьшился 
не  дожидаться  и  бросить  все. 

Ихаревъ.  Какъ  же,  и  денегъ  не  хотите  дождаться? 

Гловъ.  Что  жъ  делать,  батюшка?  Вы  разсмотрите  и  мое 
положеше:  в^дь  вотъ  ужъ  м-Ьсяцъ,  какъ  не  видался  съ  женой 
и  детьми;  писемъ  даже  не  получаю;  Богъ  в-Ьсть,  что  тамъ 
д-Ьдается.    Я  ужъ  все    д'Ьло    поручаю    сыну,    который    зд'Ьсь 
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остается.  Надоело  возиться.  (Обращаясь  хъ  Швохневу  и 
Кругелю)...  А  что  жъ  вы,  господа?  Я,  кажется,  вамъ  по- 
м'Ьша.1ъ:   вы  ч^Ьмъ-то  занима.1ись? 

Кругель.  Вздоръ,  Это  такъ.  Отъ  нечего  д^.1атъ  вздума.ти 
поиграть. 

Гловъ.  Кажется,  что-то  похоже^  на  банчикъ! 

Швохневъ.  Какое!  для  препровожденья  времени,  грошовой 
банчикъ. 

Гловъ.  Эхъ,  господа,  пос.1ушайте  старика.  Вы  —  молодые 
.1ЮДИ.  Конечно,  тутъ  ничего  н'Ьтъ  худаго"\  больше  для  развле- 
ченья,  да  и  въ  грошовую  игру  не.1ьзя  много  проиграть,  все  это 
такъ;  но  все...  эхъ,  господа,  я  самъ  игралъ  и  знаю  по  опыту. 
Все^  на  св-Ьт^  начинается*  грошовымъ  д-Ьломъ,  а  смотришь, 
маленькая  игра  какъ-разъ  кончилась  большой. 

Швохневъ  (Ихареву).  Ну,  пошелъ  ужъ  старикашка  плесть 
свое.  (Глову)  Ну,  вотъ  видите,  вы  ужъ  тотчасъ  припишете 
важное  сл'Ьдствхе  всякому  вздору, — это  всегда  ужъ°  обыкно- 
венная замашка  всЬхъ  пожилыхъ  людей. 

Гловъ.  Да  что  жъ,  в'Ьдь  я  еп];е  не  такъ  пожилой  челов'Ькъ. 
Я  сужу  по  опыту. 

Швохневъ.  Я  не  объ  васъ  буду  говорить;  но  вообще  у  ста- 
риковъ  есть  это:  наприм^Ьръ,  если  они  на  чемъ-нибудь  обо- 
жглись, они  твердо  уверены,  что  и^  другой  непременно  обо- 
жжется на  томъ  же.  Если  они  пошли  какой-нибудь  дорогою, 
да,  заз'Ьвавшись,  шлепну.шсь^  о  гололедь  —  они  ужъ  кри- 
чатъ  и  выдаютъ  правило,  что  по  такой-то  дорог-Ь  никому 
не.1ьзя  ходить,  потому  что  на  ней  есть  въ  одномъ  м-Ьст-Ь 
гололедь  и  всяк1й  непрем'Ьнно  на  ней  шлепнется  лбомъ,  ни- 
какъ  не  принимая  въ  уваженье^  того,  что  другой,  можетъ 
быть,  не  заз'Ьвается,  и  сапоги  у  него  не  на  скользкой  по- 
дошв-Ь.  Н'Ьтъ,  у  нихъ  для  этого  н'Ьтъ  соображенья.  Собака 
укусила  челов-Ька  на  улиц-Ь — всЬ  кусаются  собаки,  и  потому 
никому  нельзя  выходить  на  улицу. 

Гловъ.  Такъ,  батюшка;  оно  точно;  съ  одной  стороны  есть 
тотъ  гр'Ьхъ.  Да  в-Ьдь  за  то  жъ  и  молодые!  В'Ьдь  ужъ  слиш- 
комъ  много  рыси:   того  и  смотри,   что  сломитъ  шею! 

Швохневъ.  Вотъ  т6-то  и  есть,  что  у  насъ  н'^тъ  середины. 
Молодымъ  б-Ьсится',  такъ  что  невтерпежъ  другимъ,  а  подъ 
старость  прикинется^"  ханжой,  такъ  что  невтерпежъ  другимъ. 
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Гловъ.  Такого-то  вы  обиднаго  мн-Ьихл    насчетъ   стариковъ? 

Швохневъ.  Да  н'Ьтъ,  что  за  обидное  мн'Ьше?  это  правда, 
бо.1Ъше  ничего. 

Ихаревъ.  Позвольте*  мн-Ь  зам-Ьтить:  твое  мн-Ьше  р'Ьзко... 

Утешительный.  Насчетъ  картъ  я  совершенно  согласенъ  съ 
Михалъ^  Александровичемъ.  Я  самъ  игралъ,  игралъ  сильно; 
но,  благодарю  судьбу,  бросилъ  навсегда,  —  не  потому,  чтобы 
проигрался,  или  былъ  вооруженъ  противъ  судьбы;  пов'Ьрьте 
ын-Ь,  это  еще  ничего:  проигрышъ^  не  такъ  важенъ,  какъ 
важно' душевное  спокойств1е.  Одно  это  волнеше,  чувствуемое 
во  время  игры,  кто  что  ни  говори,  а  это  сокращаетъ  видимо 
нашу  жизнь. 

Гловъ.  Такъ,  батюшка  %  ей  Богу!  Какъ  вы  премудро  зам-Ь- 
ти.1и!  Позво.1ъте  сделать  вамъ  нескромный  вопросъ:  сколько 
времени  им'Ью  честь  пользоваться  вашимъ  знакомствомъ,  а 
вотъ  до  сихъ  поръ... 

Утешительный.  Какой  вопросъ? 

Гловъ.  Позво.тьте  узнать,  хоть  струна  и  щекотливая,  ко- 
торый вамъ  годъ? 

Утешительный.  Тридцать  девять  л^тъ. 

Гловъ.  Представьте!  Что  жъ  такое  тридцать  девять  .т^тъ? 
Еще  молодой  челов'Ькъ.  Ну  что,  ес.1и  бы  у  насъ  въ  Россш 
было  побольше  такихъ,  которые  бы  такъ  мудро  разсужда.№? 
Господи  ты  Боже  мой,  что  бы  это  было!  просто,  золотой 
в^къ-съ,  та  же  астрея.  Ужъ  какъ,  ей  Богу,  б.тагодаренъ  судьбе 
я  за  то,   что  познакомился  съ  вами. 

Ихаревъ.  Поверьте  мне,  я  тоже  разде.1яю  это  мнеше.  Ма.1ь- 
чишкамъ  я  бы  не  позволилъ  и  въ  руки  взять  картъ.  Но  благо- 
разумнымъ  людямъ  почему  не  поразвлечься,  не  позабавиться?^ 
Напримеръ,  почтенному  старику,  которому  не.тьзя  уже  ни 
п.мсать,  ни  танцовать? 

Гловъ.  Такъ,  все  такъ;  но,  поверьте,  въ  жизнп  нашей  есть 
сто.1ько  удовольствШ,  сто.1ько  обязанностей,  такъ  сказать,  свя- 
щенныхъ.  Эхъ,  господа,  послушайте  старика!  Нетъ  для  че- 
ловека лучшаго  пазначеп1я,  какъ  семейная  жизнь,  въ  домаш- 
немъ  кругу.  Все  это,  что  васъ  окружаетъ,  ведь  это  все 
во.шеше,  ей  Богу-съ',  волнеше;  а  прямаго-то  блага  вы  не 
вкусили  еще.  Ведь  вотъ  я,  поверите  ли,  минуты  не  дождусь, 
чтобы  увидать  своихъ,  ей  Богу!   Какъ  воображу:  дочь  кинется 
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на  шею:  „папашъ  ты  мой,  милый  папашъ!"  сынъ  опять  пр1- 
^халъ  изъ  гимназш...  полгода  не  видалъ...  Просто,  словъ 
недостаетъ;  ей  Богу,  такъ.  Да  посл-Ь  этого  на  карты  смо- 
тр-Ьть  не  захочешь. 

Ихаревъ.  Но  зач-Ьмъ  же  отечесюя  чувства  м-Ьшать  съ  кар- 
тами? Отечесшя  чувства  сами  по  себ-Ь,   а  карты  тоже... 

Алексей  (входя,  говоришь  Глову).  Вашъ  челов-Ькъ  спраши- 
ваетъ  насчетъ  чемодановъ:  прикажете^  выносить?  Лошади  ужъ 
готовы. 

Гловъ.  А  вотъ  я  сейчасъ!  Извините,  господа,  на  одну  ми- 
нуточку васъ  оставлю.   (Уходишь). 


ЯВЛЕН1Е  XI. 

Швохневъ,  Ихаревъ,  Кругель,  Утешительный. 

Ихаревъ.  Ну,   н^тъ  никакой  надежды! 

Утешительный.  Я  говори.1ъ  это  прежде.  Не  понимаю,  какъ 
вы  не  можете  видеть ^  человека.  В-Ьдь  стоитъ  только  взглянуть, 
чтобы  узнать,   кто  не  расположенъ  играть ^ 

Ихаревъ.  Ну,  да  все  бы  таки  насЬсть  на  него  хорошенько. 
Ну,  зач'Ьмъ  ты  самъ  его  поддерживалъ? 

Утешительный.  Да  иначе,  братецъ,  не-тьзя.  Съ  этими  людьми 
нужно  тонко  поступать,  не  то  какъ  разъ  догадается,  что  его 
хотятъ  обыграть. 

Ихаревъ.  Ну,  да  в'Ьдь  что  жъ  вышло  изъ  того?  В-Ьдь  вотъ 
у'Ьдетъ — все  равно. 

Утешительный.  Ну,   да  постой,   еще  не  все  д^ло  кончено. 


ЯВЛЕН1Е  ХН. 

Т*     же      п     Гловъ. 

Гловъ.  ПокорнМше  благодарю  васъ,  господа,  за  пр1ятное 
знакомство.  Жаль  только,  право,  что  вотъ  передъ  самымъ  ' 
концомъ.  А  впрочемъ  авось  приведетъ  Богъ  опять  гд'Ь-нибудь 
столкнуться. 

Швохневъ.  О,  в'Ьроятно.  Дороги  битыя,  а  люди  толкутся, 
какъ  не  столкнуться?''  Захоти  то.1ько  судьба. 
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Гловъ.  Ей  Богу,  такъ,  совершенная  правда!  Судьба  за- 
хочетъ,  такъ  завтра  же  увидимся  —  совершенная  правда. 
Прощайте,  господа!  Истинно  благодарю!  А  ужъ  вамъ,  Сте- 
панъ  Ивановичъ,  такъ  обязанъ:  право,  вы  усладили  мое  уеди- 
неше. 

Ут^Ьшительный.  Помилуйте,  не  за  что.  ЧЬмъ  могъ  служить, 
служилъ. 

Гловъ.  Ну,  ужъ  если  вы  такъ  добры,  такъ  сд'Ьлайте  еще 
одну  милость!   Можно  ли  васъ  просить? 

Утешительный.  Какую?  скажите!  Все,   чт5  угодно,  готовъ. 

Гловъ.  Успокойте  старика-отца! 

Ут1Ьшительный.  Какъ? 

Гловъ.  Я  оставляю  зд'Ьсь  своего  Сашу.  Прекрасный  малой, 
добрая  душа.  Но  все  еще  ненадеженъ:  двадцать  два  года, — 
ну,  что  это  за  л'Ьта?^  Почти  ребенокъ...  Кончилъ  учебный 
курсъ  и  ужъ  бо.1ьше  ни  о  чемъ  и  с.тышать  не  хочетъ,  какъ 
объ  гусарахъ.  Я  говорю  ему:  „Рано,  Саша,  погоди,  осмотрись 
прежде!^  Что  теб-Ь  въ  гусары?  почему  знать,  можетъ  быть, 
у  тебя  штатсшя  наклонности.  Ты  еще  не  вид'Ьлъ  почти  св'Ьта; 
время  не  уйдетъ  отъ  тебя!..."  Ну,  сами  знаете,  молодая 
натура.  Ему  ужъ  тамъ  въ  гусарахъ  все  это  блеститъ, 
шитье,  богатый  мундиръ.  Что  жъ  прикажете?  Склонностей 
в-Ьдъ  удержать  никакъ  не.1ьзя...  Такъ  будьте  такъ  ве.шко- 
душны,  батюшка  Степанъ  Ивановичъ!  Онъ  остается  теперь 
одинъ;  я  возложилъ  на  него  кое-кашя  д^Ьлишки.  Молодой 
че.юв'Ькъ,  все  можетъ  случиться:  чтобы  приказные  какъ-ни- 
будь  его  не  обману.1и...  ма.10  .1и  чего...  такъ  возьмите  его 
подъ  свое  покровительство,  надзирайте  надъ  его  поступками, 
отвлеките  его  отъ  дурнаго.  Будьте  такъ  добры,  батюшка! 
(Беретъ  его  за  об1ь  руки). 

УтЬпштельный.  Извольте,  извольте.  Все,  что  можетъ  сд-Ь- 
лать  отецъ  для  своего  сына,   все  это  я  сд'Ьлаю  для  него. 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка!  (Обнимаются  и  цплуются).  В-Ьдь 
какъ  видно,  когда  у  челов-Ька-то  доброе  сердце,  ей  Богу! 
Богъ  васъ  наградитъ  за  это!  Прощайте,  господа,  отъ  души 
желаю  вамъ  счастливо  оставаться. 

Ихаревъ.  Прощайте,   доброй  дороги! 

Швохневъ.  Счастливо  найти  всЬхъ  домашнихъ ! 

Гловъ.  Благодарю  васъ,  господа! 
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Ут11шите1ьный.  А  я  васъ  таки  провожу  къ  самой  коляске  * 
н  посажу! 

Гловъ.  Ахъ,   батюшка,   какъ  вы  добры!   (Оба  уходятъ)'^. 


ЯВЛЕН1Е  XIII. 

Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 

Ихаревъ.  Улет-Ьда  птица! 

Швохневъ.  Да,   а  было  бы  ч-Ьмъ  поживиться. 

Ихаревъ.  Признаюсь,  какъ  опъ  сказалъ^:  дв-Ьсти  тысячъ  — 
у  меня  вздрогнуло  въ  самомъ  сердц'Ь. 

Кругель.  О  такой  сумм'Ь  и  подумать  даже  сладко. 

Ихаревъ.  В'Ьдь  какъ  подумаешь,  сколько  денегъ  пропадаетъ 
даромъ,  безъ  всякой  совершенно  пользы!  Ну,  что  изъ  того, 
что  у  него  будетъ  дв'Ьсти  тысячъ?  В-Ьдь  это  все  такъ  пой- 
детъ,   на  покупку  какихъ-нибудъ  тряпокъ,   ветошекъ. 

Швохневъ.  И  все  это  дрянь,  гниль. 

Ихаревъ.  А  в-Ьдь  сколько  даже  такъ  пропадаетъ  на  св'Ьт'Ь, 
не  обращаясь!  Сколько  есть  мертвыхъ  капиталовъ,  которые 
именно,  какъ  мертвецы,  лежатъ  въ  ломбардахъ !  Право,  даже 
жалость.  Я  бы  больше  не  хот-Ьлъ  им'Ьть  у  себя  денегъ,  какъ 
столько,   сколько  лежитъ  въ  Опекунскомъ  Сов'Ьт'Ь. 

Швохневъ.  Я  помирюсь  и  на  половин'Ь. 

Кругель.  Я  доволенъ  буду  и  четвертью. 

Швохневъ.  Ну,  не  ври,  н'Ьмецъ:  захочешь  больше. 

Кругель.  Какъ  честной  челов'Ькъ... 

БГвохневъ.  Надуешь. 


ЯВЛЕН1Е  XIV. 

Т'Ь  же  и  Ут'Ьшительный  (входитъ  посшыано  и  съ  радостнымъ  видомь). 

Ут^пштельный.  Ничего,  ничего,  господа!  У'Ьха.1ъ,  чортъ 
его  побери,  т-Ьмъ  лучше !  Остался  сынъ.  Отецъ  передалъ  ему 
и  дов'Ьренность  и  всЬ  права  на  получеше  изъ  Приказа  денегъ 
и  поручилъ  надсматривать  за  всЬмъ  мн-Ь.  Сынъ  молодецъ: 
такъ  и  рвется  въ  гусары.  Будетъ  жатва!  Я  пойду  и  сей  же 
часъ^  приведу  его  къ  вамъ.    (Убгьгаетъ). 
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ЯВЛЕН1Е  XV. 

Швохневъ,  Нругель.  Ихаревъ. 

Ихаревъ.  Ай  да  Ут-Ьшите-^ный ! 

Швохневъ.  Браво!  д-Ьло  возъим'Ьло^  славный  оборотъ! 
(Ваь  потираютъ  въ  радости'^  р^У^'^)- 

Ихаревъ.  Молодецъ  Ут'Ьшительный !  Теперь  я  понялъ,  за- 
ч-Ьмъ  онъ  подбирался  къ  отцу  и  потакалъ  ему.  И  какъ  все 
это  ловко ^   какъ  тонко! 

Швохневъ.  О,  у  него  на  это  та-иантъ  необыкновенный! 

Кругедь.  Способности  нев'Ьроятныя ! 

Ихаревъ.  Признаюсь,  когда  отецъ  сказалъ,  что  оставляетъ 
зд-Ьсь  сына,  у  меня  у  самого  проме.1ькнула  въ  голов-Ь  мыс.ть, 
да  в'Ьдь  только  на  мигъ,  а  ужъ  онъ  тотчасъ...  См^т-мвость 
какая . 

Швохневъ.  О,  ты  еще  не  знаешь  его  хорошенько. 


ЯВЛЕНШ  XVI. 

Т*  же,  Утешительный  и  Гловъ  Александръ  Михайловичъ  ^  (молодой  челов1ькъ). 

Ут'Ьпштельный.  Господа!  рекомендую:  Александръ  Миха- 
лычъ*'  Гловъ,  отличный  товариш,ъ!  Прошу  полюбить,  какъ  меня. 

Швохневъ.  Очень  радъ ( Пооюимаетъ  ему  р>уку)- 

Ихаревъ.  Знакомство  ваше  намъ... 

Кругель.  Позвольте  васъ  прямо  въ  наши  объятья. 

Гловъ.  Господа!  я... 

Утешительный.  Безъ  церемоши,  безъ  церемонш.  Равенство 
первая  вещь,  господа!  Гловъ,  зд'Ьсь,  видишь, — всЬ  товарищи, 
и  потому"  къ  черту  всЬ  этикеты!   Съ'Ьдемъ^  прямо  на  „ты!"^ 

Швохневъ.  Именно  на  „ты!" 

Гловъ.  На  „ты!"   (Подаетъ  имъ  всгьмъ  руку). 

Утешительный.  Такъ!  браво!  Челов-Ькъ,  шампанскаго!  За- 
мечаете, господа,  какъ  у  него  даже  теперь  уже  видно  что- 
то  гусарское?  Н'Ьтъ,  твой  отецъ,  не  говоря  дурнаго  слова, 
большая  скотина,  извини, — в^дь  мы  на  ты, — ну,  какъ  этого 
молодца  вздумалъ  было  въ  черни.тьную  службу?  Ну,  чт5, 
братъ,  скоро  свадьба  сестры  твоей? 
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Гловъ.  Чортъ  ее  побери ^  съ  ея  свадьбой!  Мн-Ь  досадно, 
что  изъ-за  нея  отецъ  меня  продержадъ  три  месяца  въ  деревне. 

Ут^пштельный.  Ну,  послушай,   а  хороша  сестра  твоя?^ 

Гловъ.  А  такъ  хороша...  будь  она  не  сестра,  ну,  ужъ  я 
бы  ей  не  спустилъ. 

Утешительный.  Браво,  браво,  гусаръ!  Сейчасъ  видно  гу- 
сара! Ну,  послушай,  а  помогъ  бы  ты  мн'Ь,  если  бы  я  за- 
хот'Ьлъ  ее  увезти? 

Гловъ.  Почему  ж.ъ?  помогъ  бы. 

Ут4пштелъный.  Браво,  гусаръ!  Вотъ  оно,  что  называется 
настоящш  гусаръ,  чортъ  побери!  Челов'Ькъ,  шампанскаго! 
Вотъ  это  мой  р-Ьшительно  вкусъ:  этакихъ  открытыхъ  .1юдей 
я  люблю.   Постой,  душа,   дай  обниму  тебя! 

Швохневъ.  Дай  же  и  мн-Ь  обнять  его.   ( Обнимаешь   его). 

Ихаревъ.  Пусть  же  и  я  обниму  его.   ( Обнимаешь). 

Кругель.  Ну,  такъ  и  я  жъ  обниму^  его,  если  такъ.  ( Обни- 
маешь). 

(Ллексуьй  несешь  бушылку,  придероюивая  па.гьцемъ 
пробку,  кошорая  хлопаешь  и  .^етишъ  вь  пошо.10кь; 
наливаешь  бокалы) . 

Утешительный.  Господа,  за  здрав1е  будущаго  гусарскаго 
юнкера!  Пусть  онъ  будетъ  первый  рубака,  первый  волокита, 
первый  пьяница,  первый...  словомъ,  пусть  его  будетъ,  чт5 
хочетъ ! 

Все.  Пусть  его  будетъ,   что  хочетъ!   (Пьюшь). 

Гловъ.  За  здрав1е  всего  гусарства!   (Подымая  бокаль). 

Все.  За  здрав1е  всего  гусарства!   (Пьютъ). 

Утешительный.  Господа!  нужно ^  его  теперь  же  посвятить 
во  всЬ  гусарсше  обычаи.  Пьетъ  онъ,  какъ  видно,  уже  сносно; 
но  в^дь  это  вздоръ:  нужно',  чтобы  онъ  былъ  картежникъ  во 
всей  сил-Ь!   Играешь  въ  банкъ? 

Гловъ.  Игралъ  бы,   смерть  бы  хотелось,   да  денегъ  «н^тъ. 

Утешительный.  Экой  вздоръ :  н'Ьтъ  денегъ !  Было  бы  только 
съ  ч^мъ  сЬсть,   а  тамъ  деньги  будутъ,   сейчасъ  выиграешь. 

Гловъ.  Да  в-Ьдь  и  с^сть-то  не  съ  ч-Ьмъ. 

Утешительный.  Да  мы  тебе  поверимъ  въ  долгъ.  Ведь  у 
тебя  есть  доверенность  на  получение  денегъ  изъ  Приказа. 
Мы  подождемъ;  а  какъ  тебе  выдадутъ,  ты  намъ  тотчасъ  и 
заплатишь;    а  до  того  времени  ты  можешь  намъ  дать  вексе.ть. 

Соч.  Гоголя,  т.  п.  28 
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Да,  впрочемъ,  что  я  говорю?  Какъ  будто  ты  ужъ  непрем-Ьино 
проиграешь!  Ты  можешь  тутъ  же  выиграть  несколько  тысячъ 
чистоганомъ. 

Гловъ.  А  какъ  проиграю? 

Утешительный.  Стыдись!  что  жъ  ты  за  гусаръ  посл^  этого? 
Натурально,  одно  изъ  двухъ:  либо  выиграешь,  либо  про- 
играешь. Да  въ  этомъ-то  и  д-Ьло,  въ  риск-Ь-то  и  есть  глав- 
ная добродетель,  А  не  рискнуть,  пожалуй,  всякш  можетъ; 
нав-Ьрияка  и  приказная  строка  отважится,  и  жидъ  пол-Ьзетъ 
на  кр'Ьпость. 

Гловъ  ( махну  въ  рукой).  Чортъ  побери!  если  такъ,  играю! 
Что  мн'Ь  смотреть  на  отца! 

Утешительный.  Браво,  юнкеръ!  Челов'Ькъ,  карты!  (Иали- 
ваетъ  ему  въ  стаканъ)\  Главное  чт5  нужно? — Нужна  отвага, 
ударъ,  сила...  Такъ  и  быть,  господа,  я  вамъ  сделаю  бан- 
чикъ  въ  двадцать  пять  тысячъ.  (Мечетъ  направо  и  налево). 
Ну,  гусаръ...  Ты,  Швохневъ,  что  ставишь?  (Мечетъ). 
Какое  странное  течеше  картъ!'  Вотъ  любопытно  для  вычи- 
сленШ!  Валетъ  убитъ,  девятка^  взяла.  Что  тамъ,  что  у  тебя? 
И  четверка  взяла!  А  гусаръ,  гусаръ-то,  каковъ  гусаръ? 
Замечаешь,  Ихаревъ,  какъ  ужъ  онъ  мастерски  возвышаетъ 
ставки?  А  тузъ  все  еш,е  не  выходитъ.  Что  жъ  ты,  Швохневъ, 
не  наливаешь  ему?  Бона,  вона,  вонъ  тузъ!  Бонъ  ужъ  Кру- 
гель  потащилъ  себ'Ь.  Н'Ьмцу  всегда  везетъ!  Четверка  взяла, 
тройка  взяла*.  Браво^,  браво,  гусаръ!  Слышишь,  Швох- 
невъ? гусаръ  уже  около  пяти  тысячъ  въ  выигрыше''. 

Гловъ  (перегибаеть"^  карту).  Чортъ  побери!  Пароле  не! 
да  вонъ  еш;е  девятка*  на  столЬ,  идетъ  и  она,  и  пятьсотъ 
рублей  мазу! 

Утешительный  (продолоюая  метать).  У,  молодецъ  гусаръ! 
Семерка  уби...  ахъ,  н-Ьтъ!  пл1е^  чортъ  побери,  пл1е!  опять 
пл1е!  А,  проигралъ  гусаръ.  Ну,  чтб  жъ,  братъ,  д-Ьлать?  Не 
у  всякаго  жена  Марья,  кому  Богъ  далъ.  Круге  ль,  да  полно 
тебе  разсчитывать!  ну,  ставь  эту,  которую  выдернулъ.  Браво, 
выигралъ  гусаръ!  Что  жъ  вы  не  поздравляете  его?  (Бсть 
пьютъ  и  поздравляютъ  его,  чокаясь  стаканами).  Говорятъ, 
пиковая  дама  всегда  продастъ,  а  я  не  скажу  этого...  По- 
мнишь, Швохневъ,  свою  брюнетку,  что  называлъ  ты^^  пико- 
вой дамой?  Гд-Ь-то  она  теперь,  сердечная?  Чай,  пустилась  во 
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всЬ  тяжшя!   Кругелъ,   твоя  убита!   (Ихареву)  и  твоя  убита! 
Швохневъ,  твоя  такъ  же  убита;  гусаръ  также  лопну лъ. 

Гловъ.  Чортъ  побери,   ва-банкъ! 

Ут1Ь1Ш1тельный.  Браво,  гусаръ!  Вотъ  она,  наконецъ,  на- 
стоящая гусарская  замашка!  Зам^Ьчаешь*,  Швохневъ,  какъ  на- 
стоящее чувство  всегда  выходитъ  наружу?^  До  сихъ  поръ 
все  еще  въ  немъ  было  видно,  что  будетъ  гусаръ;  а  теперь 
видно,  что  онъ  ужъ  теперь  гусаръ.  Бона  натура-то  какъ 
того...   Убитъ  гусаръ. 

Гловъ.  Ба-банкъ! 

Утешительный.  У,  браво  гусаръ!  на  всЬ  пятьдесятъ  тысячъ! 
Вотъ  оно,  что  называется  великодуш1е!  Ну,  поди-ка,  поищи  — 
гд-Ь  отыщешь  этакую  черту?..  Это  именно  подвигъ!  Лопнулъ 
гусаръ. 

Гловъ.  Ба-банкъ,  чортъ  побери,  ва-банкъ! 

Ут1Ьшительный.  Ого,  го,  гусаръ!  на  сто  тысячъ!  Каковъ, 
а?  А  глазки-то,  глазки?  Зам'Ьчаешь,  Швохневъ,  какъ  у  него 
глазки  горятъ?  Барклай-де-Тольевское'  что-то  видно.  Ботъ 
онъ  героизмъ!  А  короля  все  н']Ьтъ.  Ботъ  теб'Ь,  Швохневъ, 
бубновая  дама!  На,  н-Ьмецъ,  возьми,  съ'Ьшь  семерку!  Руте, 
решительно  руте!  просто  карта  фоска!  ^  А  короля,  видно, 
въ  колод-Ь  н^тъ:  право  даже  странно.  А!  вотъ  онъ,  вотъ 
онъ...   Лопнулъ  гусаръ! 

Гловъ  (горячась).  Ба-банкъ,   чортъ  побери,   ва-банкъ! 

Ут1Ьшительный.  Штъ,  братъ,  стой!  Ты  ужъ  просадилъ  дв'Ьсти 
тысячъ.  Прежде  заплати,  безъ  этого  нельзя  начинать  новой 
игры:   мы  такъ  много  не  можемъ  теб'Ь  в-Ьрить. 

Гловъ.  Да  гд-Ь  жъ  у  меня?  у  меня  теперь  н'Ьтъ. 

Утешительный.  Дай  намъ  вексель,  подпишись. 

Гловъ.  Извольте,  я  готовъ.   (Беретъ  перо). 

Утешительный.  Да  и  доверенность  на  получеше  денегъ  тоже 
отдай  намъ, 

Гловъ.  Вотъ  вамъ  и  доверенность. 

Утешительный.  Теперь  подпиши  вотъ  это,  да  вотъ  это. 
(Даютъ^  ему  подписаться). 

Гловъ.  Извольте,  я  готовъ  все  сделать.  Ну,  вотъ  я  и  под- 
писа.гь.   Ну,   давайте  жъ  играть! 

Утешительный.  Не-гь,  братъ,  постой;  покажи-ка  прежде 
деньги! 

28* 
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Гловъ.  Да  я  вамъ  заплачу,   ужъ  будьте  ув-^рены. 

Ут'Ьпштельный.  Н'Ьтъ,   братъ,   деньги  на  столъ! 

Гловъ.  Да  что  жъ  это?..   В-Ьдь  это,   просто,   подлость. 

Кругель.  Н'Ьтъ,  это  не  подлость. 

Ихаревъ.  Н'Ьтъ,  это  совсЬмъ  другое  д-Ьло;  шансы,  братъ, 
не  равны. 

Швохневъ.  Этакъ  ты,  пожалуй,  сядешь  съ  т-Ьмъ,  чтобы 
обыграть  пасъ.  Д-Ьло  известное:  кто  садится  безъ  денегъ, 
тотъ  садится  съ  т^Ьмъ,   чтобы  обыграть  наверное. 

Гловъ.  Ну  что  жъ?  чего  вы  хотите?  назначьте  каюе  угодно 
проценты,   я  на  все  готовъ.   Я  вдвое  заплачу  вамъ. 

Ут^Ьпштельный.  Что,  братъ,  намъ  съ  твоихъ  процентовъ ? ' 
Мы  сами  готовы  теб^  заплатить  как1е  угодно  проценты,  дай 
только  намъ  взаймы. 

Гловъ  (отчаянно  и  ртьштпельно ) .  Ну,  такъ  скажите  по- 
сл-Ьднее  слово:   не  хотите  играть? 

Швохневъ.  Принеси  деньги,   сейчасъ  станемъ  играть. 

Гловъ  (вынимая  изъ  кармана  пистолешъ).  Ну,  такъ  про- 
ш,айте  же^,  господа!  Больше  вы  меня  не  встр-Ьтите  на  этомъ 
св'Ьт'Ь.   (Убгьгаетъ  съ  пистолетомъ) . 

Ут'Ьпштельныв;  (въ  испуггь).  Ты!  ты!  что  ты?  съ  ума  со- 
шелъ!  П'об'Ьжать  за  нимъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  чтобъ  еп],е  какъ- 
нибудь  не  застр'Ь.1ился!   (Убчыаетъ). 


ЯВЛЕН1Е  ХУП. 

Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 

Ихаревъ.  Еще  выйдетъ  истор1я,  если  этотъ  чортъ  взду- 
маетъ  застр-Ьлиться. 

Швохневъ.  Чортъ  его  возьми,  пусть  себ-Ь  стр-Ьляется,  да 
не  теперь  только:  еще^  деньги  не  въ  нашихъ  рукахъ\  Вотъ 
б-Ьда! 

Кругель.  Я  всего  боюсь.   Это  такъ  возможно...'' 
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ЯВЛЕНГЕ  ХУШ. 

Т4  же,  Ут-Ьшительный  и  Гловъ. 

Ут1Ь1Ш1те1Ьный  (держа  Глова  за  руку  съ  пистолетомъ). 
Что  ты,  что  ты,  братъ,  рехнулся?  Слышите,  слышите,  гос- 
пода, ужъ  пистолетъ  вздумалъ  было  всунуть^  въ  ротъ,  а? 
Стыдись ! 

Ве4  (приступая  къ  нему).  Что  ты!  что  ты!  Помилуй, 
чт5  ты! 

Швохневъ.  А  еп1,е  и  умный  челов-Ькъ,  изъ  дряни  вздумалъ 
стр'Ьляться! 

Ихаревъ.  Этакъ  пожалуй  вся  Росс1я  должна  застр'Ьлиться: 
всягай  или  проигрался,  или  нам'Ьренъ  проиграться.  Да  если  бы 
этого  не  было,  такъ  какъ  же  можно  выиграть,  ты  посуди 
только  самъ. 

Утешительный.  Ты  дуракъ  просто,  позволь  теб'Ь  сказать. 
Ты  счастья  своего  не  видишь.  Разв-Ь  ты  не  чувствуешь,  какъ 
ты  выигралъ  т'Ьмъ,   что  проигралъ? 

Гловъ  (съ  досадой).  Что  жъ  вы  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  меня  ужъ 
за  дурака  считаете?  Какой  тутъ  выигрышъ  —  проиграть  дв-Ьсти 
тысячъ,   чортъ  возьми! 

Ут^пштельный,  Эхъ  ты,  простофиля!  Да  знаешь  ли,  какую 
ты  этимъ  себ'Ь  славу  сд-Ьлаешь  въ  полку?  Слышь,  безделица! 
Еще  не  будучи  юнкеромъ,  да  ужъ  проигралъ  двести  тысячъ! 
Да  тебя  гусары  на  рукахъ  будутъ  носить. 

Гловъ  (ободрившись).  Что  жъ  вы  думаете?  У  меня  разв-Ь 
не  станетъ  духу  наплевать  на  все  это,  если  ужъ  на  то  пошло? 
Чортъ  побери,   да  здравствуетъ  гусарство! 

Утешительный.  Браво!  Да  здравствуютъ  гусары!  Теремтете! 
Шампанскаго !   (Несутъ  бутылки) . 

Гловъ  (со  стаканомъ).   Да  здравствуютъ  гусары! 

Ихаревъ.  Да  здравствуютъ  гусары,  чортъ  побери! 

Швохневъ.  Теремтете!  Да  здравствуютъ  гусары! 

Гловъ.  На  все  п.1юю,  когда  такъ!...  (Ставить  на  столь 
спитанъ).  Вотъ  б'Ьда  то.1ько:  домой  какъ  пргЬду?'^  Отецъ, 
отецъ!...   (Хватаешь  себя  за  волосрс). 

Утешительный.  Да  зач-Ьмъ  теб'Ь  'Ьхать  къ  отцу?  не  нужно!' 

Гловъ  (вытаращивъ  глаза).   Какъ? 
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Утешительный.  Ты  отсюда  —  прямо  въ  полкъ!  Мы  теб-Ь 
дадимъ  на  обмундировку.  Нужно',  братъ  Швохневъ,  дать  ему 
теперь  рублей  дв-Ьсти,  пусть  его*  погуляетъ  юнкеръ!  Тамъ, 
я  ужъ  зам'Ьтилъ,  у  него  есть  одна...  Черномазая-то,   а? 

Гловъ.  Чортъ  побери,  поб-Ьгу  прямо  къ  ней,  возьму  при- 
ступомъ ! 

Утешительный.  Каковъ  гусаръ,  а?  Швохневъ,  н-Ьтъ  у  тебя 
двухсотрублевой  ? 

Ихаревъ.  Да  вотъ  ужъ"^  я  ему  дамъ,  пусть  его  погуляетъ 
на  славу! 

Гловъ  (беретъ  ассигнацт  и  помахивая  ею  на  воздух1ь), 
Шампанскаго? 

Все.  Шампанскаго!   (Несутъ  бутылки). 

Гловъ.  Да  здравствуютъ  гусары! 

Утешительный.  Да  здравствуютъ!...  Знаешь  ли\  Швохневъ, 
чт5  мн-Ь  пришло  на  умъ?  Покачаемъ  его  на  рукахъ,  такъ, 
какъ  у  насъ  качали  въ  полку!  Ну,  приступай,  бери  его! 
(Всп^  приступаютъ  къ  нему,  схватываютъ  его  за  руки  и 
ноги,  качаютъ,  припгьвая  на  извгьстный  припгьвъ  извпстную 
птьсню :) 

Мы  тебя  любимъ  сердечно, 
Будь  ты  начальникъ  пашъ  в^чно! 
Наши  зажегъ  ты  сердца, 
Мы  въ  теб4  видпмъ  отца ! 

Гловъ  (съ  поднятой  рюмкой).  Ура! 

Все.  Ура!  (Становятъ  его  на  землю.  Гловъ  х.гопнулъ 
рюмку  объ  полъ,  ваь  разбиваютъ  тооюе  свои  рюмки,  кто  о 
каблукъ  своего  сапога,  кто  о  полъ). 

Гловъ.  Иду  прямо  къ  ней! 

Утешительный.  А  намъ  нельзя  за  тобой,   а? 

Гловъ.  Ни,  никому!  А  кто  сколько-нибудь...  разделка  на 
сабляхъ ! 

Утешительный.  А,  рубака  какой!  а?  Ревнивъ''  и  задоренъ, 
какъ  чортъ.  Я  думаю,  господа,  что  изъ  него  просто  выйдетъ 
Бурцовъ  юра,  заб1яка.  Ну,  прош,ай,  прощай,  гусаръ!  Не  дер- 
жимъ  тебя. 

Гловъ.  Прощайте. 

Швохневъ.  Да  приходи  намъ  после  разсказать.  (Гловъ 
уходишъ). 
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ЯВЛЕШЕ  XIX'. 

Т'Ь    же,    кром4    Глова. 

Утешительный.  Нужно''  его  покам'Ьстъ^  ласкать,  пока  еще 
деньги  не  въ  нашихъ  рукахъ;   а  тамъ  чортъ  съ  нимъ! 

Швохневъ.  Одного  боюсь  я,  чтобъ  какъ-нжбудь  не  затяну- 
лась въ  Приказ'Ь  выдача  денегъ. 

Утешительный.  Да,  это  будетъ  скверно;  а  впрочемъ... 
в^дъ  на  это,  сами  знаете,  есть  понукателн*.  Какъ  ни  воро- 
чай, а  все-таки  придется  всунуть  въ  руку  тому  и  другому 
для  соблюдешя  порядка  \ 

ЯВЛЕН1Е  XX. 

Т4  же  и  чиновникъ  Замухрышкинъ    (высовыоаетъ  голову  въ  дверь,  одптъ^    въ  не- 
сколько поношенно мъ  фракп). 

Замухрышкинъ.  Позвольте  узнать:  не  зд'Ьсь  .1и  Гловъ  Але- 
ксандръ  Михайловичъ?' 

БГвохневъ.  Н'Ьтъ,  онъ  сейчасъ  вышелъ.  А  что  вамъ  угодно? 

Замухрышкинъ.  Да  вотъ  по  д'Ьлу  ихъ  насчетъ  выдачи  денегъ. 

Утешительный.  А  вы  кто? 

Замухрышкинъ.  Да  я  чиновникъ  изъ  Приказа. 

Утешительный.  А,  милости  просимъ!  Прошу  покорн'Ьйше 
садиться!  Въ  этомъ  д-Ьле  мы  всЬ  принимаемъ  живМшее 
участ1е,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  заключили  кое-кашя  друже.побныя 
сделки  съ  Александръ^  Миxайловичемъ^  И  потому  можете 
понять,  что  вотъ  и  отъ  него,  и  отъ  него,  и  отъ  пего  (ука- 
зывая палыщми  на  всгьхъ)  будетъ  искреннейшая  благодар- 
ность. Д-Ьло  въ  томъ  только,  чтобы  скорее,  какъ  можно, 
получить  изъ  Приказа  деньги. 

Замухрышкинъ.  Да  ужъ,  какъ  хотите,  раньше  двухъ  недель 
никакъ  нельзя. 

Утешительный.  Нетъ,  это  страшно  далеко.  В^дь  вы  все'" 
позабываете,   что  со  стороны  нашей  благодарность... 

Замухрышкинъ.  Да  ужъ  это  само  собой.  Все  это  пр1емлется. 
Какъ  это  позабыть?  Мы  потому  и  говоримъ:  „две  недели",  а 
то  бы,  пожалуй,  вы  и  три  месяца  у  насъ  провозились. 
Деньги  къ  намъ  придутъ  не  раньше,  какъ  черезъ  полторы 
недели,   а  теперь  во  всемъ  Приказе    ни  копейки.     На  про- 


440 

шлой  нед-Ьл-Ь^  получили  полтораста  тысячъ,  всЬ  роздали  —  три 
пом-Ьщика^  ожидаютъ,   еще  съ  февра.1я  заложили  им'Ьше. 

Ут'Ьпштельный.  Ну,  это  такъ  для  другихъ,  а  для  насъ  по 
дружбе...  Нужно,  чтобы  мы  съ  вами  покороче  познакоми- 
лись... Ну,  да  что?...  да  и  люди  свои!  Ну,  какъ  васъ  зо- 
вутъ?  какъ?  Фентефлей"^  Перпентьичъ,   что  ли? 

Замухрышкянъ.  Псой  Стахичъ-съ. 

Утешительный.  Ну,  все  одно  почти.  Ну,  такъ  послушайте, 
Псой  Стахичъ!  Будемъ  такъ,  какъ  давше  пртятели.  Ну,  что, 
какъ  вы?  Какъ  делишки,   какъ  служба  ваша? 

Замухрышкинъ.  Да  что  служба?  Изв-Ьстное  д-Ьло  —  служимъ 

Ут^пштельныи.  Ну,  а  доходовъ  по  службе  этихъ\  знаете, 
разныхъ...   а  просто^,  много  ли  берете? 

Замухрышкидъ.  Конечно,  сами  посудите,   ч-Ьмъ  же  и  жить?* 

Утешительный.  Ну,  что,  какъ  въ  Приказе  у  васъ,  скажите 
откровенно:   всЬ  хапуги? 

Замухрышкинъ.  Ну,  что!  Вы  ужъ,  я  вижу,  см-Ьетесь! 
Эхъ,  господа !...  В-Ьдь  вотъ  тоже  и  господа'  сочинители  все^ 
подсм'Ьиваются  надъ  т-Ьми,  которые  берутъ  взятки;  а  какъ 
рассмотришь  хорошенько,  такъ  взятки^  берутъ  и  тЬ,  кото- 
рые повыше  насъ^^  Ну,  да  вотъ  хоть  и  вы,  господа,  только 
разв-Ь  что  придумали  названья  поблагородней :  пожертвованье 
тамъ,  или  тамъ*^,  Богъ  в-Ьдаетъ,  чт5  такое;  а  на  д'Ь.1'Ь  вы- 
ходитъ  —  таюя  же  взятки;  тотъ  же  Савка,  да  на  другихъ 
санкахъ. 

Утешительный.  Вотъ  ужъ  Псой  Стахичъ  и  обиделся,  какъ 
я  вижу.   Вотъ  что  значитъ  задать  за  честь! 

Замухрышкинъ.  Да  в'Ьдь  честь,  сами  знаете,  д-Ьло  ш;екот- 
ливое.  А  сердиться  тутъ  не  изъ  чего.  Я  ужъ,  батюшка, 
прожилъ  свое. 

Утешительный'^.  Ну,  полно,  поговоримте  по-дружески,  Псой 
Стахичъ!  Ну,  что  жъ,  какъ  вы?  Какъ  у  васъ?  Какъ  пожи- 
ваете? Какъ  маячитесь  на  св^те?  Есть  женушка,   д-Ьтки? 

Замухрышкинъ.  Слава  Богу,  Богъ  наградилъ.  Двое  сыно- 
вей ужъ  въ  уездное  училище  ходятъ;  два  другихъ  поменьше. 
Одинъ  бегаетъ  пока  въ  рубашонке,  а  другой  на  карачкахъ 
ползаетъ . 

Утешительный.  Ну,  а  ручейками,  я  чай,  ужъ  все  этакъ 
(показывает},  рукою ^   какъ  будто  беретъ  деньги^^)  умеютъ? 
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Замухрышкжнъ.  В'Ьдъ  вотъ  вы,  право,  как1е,  господа!  В-Ьдь 
вотъ  опять  начали! 

Ут'Ьпштельный.  Ничего,  ничего,  Псой  Стахичъ!  В'Ьдь  это 
по  дружбе.  Ну,  что  жъ  тутъ  такого?  свои!  Эй,  дай-ка  бокалъ 
шампанскаго  Псою  Стахичу!  скорей!  Мы  в'Ьдъ  теперь  должны 
быть,  какъ  коротк1е  знакомые.  Вотъ  мы  къ  вамъ  'соберемся 
тоже  въ  гости. 

Замухрышкинъ  (принимая  бокалъ).  А,  милости  просимъ, 
господа!  Откровенно  вамъ  скажу,  что  такого  чаю,  какъ  вы 
будете  пить  у  меня,   вы  у  губернатора  не  сыщете. 

Утешительный.  Небось,  даровой,   отъ  купца? 

Замухрышкинъ.  Отъ  купца-съ,   выписной ^  изъ  Кяхты. 

Ут1Ьшительный.  Да  какъ  же,  Псой  Стахичъ?  В^дь  вы  д-Ьлъ 
съ  купцами  не  имеете. 

Замухрышкинъ  (выпивъ  бокалъ  и  упираясь  руками  въ  ко- 
лгьии).  А  вотъ  какъ:  купецъ  зд-Ьсь  больше  по  причин-Ь  глу- 
пости своей  долженъ  былъ  приплатиться.  Пом'Ьщикъ  Фрака- 
совъ,  если  изволите  знать,  зак.1адываетъ  им-Ьше;  все  ужъ 
сделано,  какъ  сл'Ьдуетъ,  завтра  остается  получить  деньги. 
Зат'Ьяли  они  заводъ  какой-то  въ  половин-Ь  съ  купцомъ.  Ну, 
намъ-то,  понимаете,  какое  д-Ьло  знать,  на  заводъ  .ш,  или 
на  что  другое  нужны  деньги,  и  съ  к-Ьмъ  онъ  въ  половине? 
Это  не  наша  часть.  Да  купецъ  по  глупости  своей  и  прого- 
ворись въ  город'Ь,  что  онъ  съ  нимъ  въ  половин'Ь  и  ждетъ 
отъ  него  съ  часу  на  часъ  денегъ.  Мы  и  подослали  къ  нему 
сказать,  что  вотъ^  пришли  дв'Ь  тысячи,  сейчасъ  выдадутъ 
деньги,  а  не  то  —  будешь  ждать!  А  ужъ  къ  нему  на  фа- 
брику привезли,  понимаете,  и  котлы  и  посуду,  ожидаютъ 
только  задатковъ.  Купецъ  видитъ,  плетью  обуха  не  переши- 
бешь, заплатилъ  дв-Ь  тысячи,  да  по  три  фунтика  чаю  каж- 
дому изъ  насъ.  Скажутъ  —  взятки,  да  в'Ьдь  за  д^ло:  не  будь 
глупъ;  кто  его  толкалъ,  языка  разв'Ь  не  могъ  придержать? 

Утешительный.  Послушайте,  Псой  Стахичъ,  ну,  пожа-1упста 
же  насчетъ  этого  д'Ь.чьца.  Мы  ужъ  вамъ  дадимъ"',  а  вы  ужъ 
тамъ  съ  начальниками  своими  сд-^лайтесь,  какъ  сл'Ьдуетъ. 
Только  ради  Бога,   Псой  Стахичъ,   поскорее,   а? 

Замухрышкинъ.  Да  будемъ  стараться.  (Вставая)  Но  откро- 
венно скажу  вамъ:  такъ  скоро,  какъ  вы  хотите,  нельзя:  предъ 
Богомъ,    въ  Приказ-Ь  ни  копМки  денегъ.  А  будемъ  стараться. 
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Ут4нштельныя.  Ну,  какъ  васъ  тамъ  спросить? 

Замухрышкинъ.  Такъ  и  спросите:  Псой  Стахичъ  Замухрыш- 
кинъ.  Прощайте,  господа!   (Идетъ  къ  дверямъ). 

Швохневъ.  Псой  Стахичъ,  а  Псой  Стахичъ!  (оглядывается) 
постарайтесь ! 

Ут^Ьши^'ельный.  Псой  Стахичъ,  Псой  Стахичъ!  выручайте 
поскорее ! 

Замухрышкжнъ  (2/^о^я/ .  Да  ужъ  сказалъ:  будемъ  стараться. 

Утешительный.  Чортъ  побери,  какъ  это  долго!  (Бьетъ  себя 
рукой  по  лбу).  Н'Ьтъ,  поб'Ьгу,  поб-Ьгу  за  нимъ^,  авось  что- 
нибудь  усп^ю,  не  пожал-Ью  денегъ.  Чортъ  его  побери!  три 
тысячи  дамъ  ему  своихъ.   (Убгыаетъ). 


ЯВЛЕН1Е  XXI. 


Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 


Ихаревъ.  Конечно  лучше,  если  бы  получить  поскор-Ье. 
П1вохневъ.  Да  ужъ  намъ  какъ  нужно!  какъ  намъ  нужно! 
Кругель.  Эхъ,  если  бы  онъ  уломалъ  его  какъ-нибудь! 
Ихаревъ.  Да  что,  разв^  ваши  д'Ьла... 


ЯВЛЕН1Е  ХХП. 

Т^  же  и  Ут'Ьшительный. 

Ут^пштельный  (входить  съ  отчаяньемъ).  Чортъ  побери! 
раньше  четырехъ  дней  никакъ  не  можетъ.  Я  готовъ  просто 
лобъ  расшибить  себ-Ь  объ  ст'Ьну. 

Ихаревъ.  Да  что  теб'Ь  такъ  приспичило?  Неужъ-то  четы- 
рехъ дней  нельзя  обождать? 

Швохневъ.  Въ  томъ-то  и  штука,  братъ,  что  для  насъ  это 
слишкомъ  важно. 

Ут^пштельный.  Обождать!  Да  знаешь  ли,  что  насъ  въ  Ниж- 
немъ  съ  часу  на  часъ  ждутъ?^  Мы  теб'Ь  не  сказывали  еш,е, 
а*  ужъ  четыре  дня'*  назадъ  тому  мы  им'Ьемъ  изв^спе  спе- 
шить какъ  можно  скорее,  добывши,  во  чт5  бы  ни  стало ^,  хоть 
сколько  нибудь  денегъ  \  Купецъ  привезъ  на  шестьсотъ  ты- 
сячъ  жел-Ьза.   Во  вторникъ    окончательная    сделка,    и  деньги 
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получаетъ  чистоганомъ;  да  вчера  прх-Ьхалъ  одинъ  съ  пенькой 
на  полмилл1она. 

Ихаревъ.  Ну,  такъ  что  жъ? 

Утешительный.  Какъ  —  что  жъ?  Да  в'Ьдь  старики-то  оста- 
лись дома,   а  выслали  вместо   себя  сыновей. 

Ихаревъ.  Да  будто  сыновья  ужъ  непрем'Ьнно  станутъ  играть? 

Утешительный.  Да  гд-Ь  ты  живешь,  въ  китайскомъ  госу- 
дарстве, что  ли?  Не  знаешь,  что  такое  купечесше  сынки? 
ведь  купецъ  какъ^  воспитываетъ  сына?  —  жли  чтобъ  онъ  ничего 
не  зналъ,  или  чтобы  зналъ  то,  что  нужно  дворянину,  а  не 
купцу.  Ну,  натурально,  онъ  ужъ  такъ  и  глядитъ:  ходитъ 
подъ  руку  съ  офицерами,  кутитъ.  —  Это,  братъ,  для  насъ 
самый  выгодный  народъ'^.  Они,  дурачье,  не  знаютъ,  что  за 
всякш  рубль,  который  они'  выплутуютъ  у  насъ,  они  намъ 
платятъ  тысячами.  Да  это  счастье  наше,  что  купецъ  только 
и  думаетъ  о  томъ,  чтобы  выдать  дочь  за  генерала,  а  сыну 
доставить  чинъ\ 

Ихаревъ.  И^  дела  совершенно  верныя? 

Утешительный.  Еакъ  не  верныя!  Ужъ  насъ  не  уведом- 
ляли бы.  Все  почти  въ  нашихъ  рукахъ;  теперь  всякая  минута 
дорога. 

Ихаревъ.  Эхъ,  чортъ  возьми!  что  жъ  мы  сидимъ?  Господа, 
а  ведь  услов1е-то^  действовать  вместе! 

Утешительный.  Да,  въ  .этомъ  наша  по.1ьза.  Послушай,  что 
мне  пришло  на  умъ.  Тебе  ведь'  спешить  пока  еще  не  за- 
чемъ.  Деньги  у  тебя  есть — восемьдесятътысячъ\  Дай  ихъ  намъ, 
а  отъ  насъ  возьми  векселя  Глова.  Ты  верныхъ  получаешь 
полтораста  тысячъ,  ста.ю  быть,  ровно  вдвое,  а  насъ  ты  даже 
одолжишь  еш,е,  потому  что  деньги  намъ  теперь  такъ  нужны, 
что  мы  съ  радостью  готовы  платить  алтынъ  за  всякую  ко- 
пейку. 

Ихаревъ.  Извольте,  почему  нетъ;  чтобы  доказать  вамъ,  что 
узы  товариш,ества. . .  (Подходитъ  къ  шкатулюь  и  вынимаетъ 
кипу  асситацгй).   Вотъ  вамъ  восемьдесятъ  тысячъ! 

Утешительный.  А  вотъ  тебе  и  векселя!  Теперь  я  побегу 
сейчасъ  за  Гловымъ:  нужно  его  привесть  и  все  устроить  по 
форме.  Кругель",  отнеси  деньги  въ  мою  комнату,  вотъ  тебе 
ключъ  отъ  моей  шкатулки.  (Круиль  уходитъ).  Эхъ,  если  бы 
такъ  устроить,  чтобы  къ  вечеру  можно  было  ехать!  (Уходитъ). 
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Ихаревъ.  Натурально,  натурально;  тутъ  и  минуты  незач'Ьмъ 
терять. 

Швохневъ.  А  теб-Ь  сов^Ьтую  тоже  не  засиживаться.  Какъ 
только  деньги  получишь,  сейчасъ  прх'Ьзжай  къ  намъ.  Съ  двумя 
стами  тысячъ',  знаешь,  чт5  можно  сд-Ьлать?  Просто,  ярмарку"^ 
можно  подорвать...  Ахъ,  я  и  позабылъ  сказать  Кругелю  пре- 
нужное  д-Ьло.  Погоди,  я  сейчасъ  возвращусь.  (Поспгьшно 
уходить). 


ЯВЛЕШЕ  ХХП1. 

Ихаревъ  (одинъ). 

Каковъ  ходъ  приняли  обстояте.1Ьства!  А?  Еще  поутру  было 
только  восемьдесятъ  тысячъ,  а  къ  вечеру  уже  дв-Ьсти.  А?  В'Ьдь 
это  для  инаго  в'Ькъ  службы,  трудовъ,  ц-Ьна  в'Ьчныхъ  сид-Ьшй, 
лишенш,  здоровья,  а  тутъ  въ  н-Ьсколько  часовъ,  въ  несколько 
минутъ  —  влад'Ьтельный  принцъ!  Шутка  —  двести  тысячъ! 
Да  гд'Ь  теперь  найдешь  дв-Ьсти  тысячъ?  Какое  им-Ьихе,  какая 
фабрика  дастъ  двести  тысячъ?^  Воображаю,  хорошъ  бы  я  былъ, 
если  бы  сид'Ьлъ  въ  деревне,  да  возился  съ  старостами  да  му- 
жиками, собирая  по  три  тысячи  ежегоднаго  дохода.  А  обра- 
зованье-то  разв'Ь  пустая  вещь?  Нев'Ьжество-то,  которое  пр1- 
обр-Ьтешь  въ  деревн-Ь,  в-Ьдь  его^  ножомъ  посл'Ь  не  обскоблишь'. 
А  время-то*^  на  что  было  бы  утрачено?  На  толки  съ  старостой, 
съ  мужикомъ...  Да  я  хочу  съ  образованнымъ  челов-Ькомъ  по- 
говорить! Теперь  вотъ  я  обезпеченъ,  теперь  время  у  меня 
свободно.  Могу  заняться  т^змъ,  чт5  спосп'Ьшествуетъ  къ  обра- 
зованью.  Захочу  поехать  въ  Петербургъ  —  по'Ьду  и  въ  Пе- 
тербургъ:  посмотрю  театръ,  монетный  дворъ,  пройдусь  мимо 
дворца,  по  аглицкой^  набережной,  въ  Л'Ьтнемъ  саду.  По-Ьду 
въ  Москву,  пообедаю  у  Яра.  Могу  од-Ьться  по  столичному 
образцу,  могу  стать  наравне  съ  другими,  исполнить  долгъ 
просв'Ьщеннаго  че-юв-Ька.  А  что  всему  причина?^  чему  обя- 
занъ?  —  именно  тому,  что  называютъ  плутовствомъ.  И  вздоръ, 
вовсе  не  плутовство!  Плутомъ  можно  сделаться  въ  одну  ми- 
нуту, а  в-Ьдь  тутъ  практика,  изученье ^  Ну,  положимъ  — 
плутовство.  Да  в'Ьдь  необходимая  вещь:  чтб  жъ  можно  безъ 
пего  сд'Ьлать?  Оно  '**  нЬкоторымъ  образомъ  предостерегательство. 
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Ну,  н^  знай  я,  наприм'Ьръ,  всЬхъ  тонкостей,  не  постигни 
всего  этого,  меня  бы  какъ  разъ  обманули \  В-Ьдь  вотъ  же 
хотели  обмануть,  да  увидали,  что  д'Ьло  не  съ  простымъ  чело- 
в'Ькомъ  им-Ьютъ,  сами  приб'Ьгнули  къ  моей  помощи.  Шть, 
умъ  великая  вещь.  Въсв-Ьт-Ь  нужна  тонкость.  Я  смотрю  на 
жизнь  совершенно  съ  другой  точки.  Этакъ  прожить,  какъ 
дуракъ  проживетъ^,  это  не  штука;  но  прожить  съ  тонкостью, 
съ  искусствомъ,  обмануть  всЬхъ  и  не  быть  обмануту^  самому  — 
вотъ  настоящая  задача  и  ц-Ьль! 


ЯВЛЕШЕ  XXIV. 

Ихаревъ  и  Гловъ  (вбтающш  торопливо). 

Гловъ.  Гд'Ь  жъ    ОНИ?  Я  сейчасъ    былъ   въ    комнат'Ь,    тамъ 
пусто. 

Ихаревъ.  Да  они  сш  минуту  зд-Ьсь  были;  на  минуту  вышли. 
Гловъ.  Какъ,  вышли  ужъ?  И  деньги  у  тебя  взяли? 
Ихаревъ.  Да,   мы  съ  ними  сд-блались,  за  тобою  остановка. 


ЯВЛЕШЕ  XXV. 

Т*    же    и    Алекс-^й. 

АлексМ  (обращаясь  къ  Глову).  Изволили  спрашивать,  гд-Ь 
господа? 

Гловъ.  Да. 

АлексМ.  Да  они  ужъ   уЬхали. 

Гловъ.  Какъ  уЬхали? 

АлексМ.  Да  такъ-съ.  Ужъ  у  нихъ  съ  полчаса  стояла  те- 
лежка и  готовыя  лошади. 

Гловъ  ( всплесну  въ  руками).   Ну,   мы  надуты  оба! 

Ихаревъ.  Что  за  вздоръ!  Я  не  могу  понять  ни  одного  слова. 
Утешительный  сш  минуту  долженъ  возвратиться  сюда.  В'Ьдь 
ты  знаешь,  что  теперь  долженъ  весь  долгъ  твой  заплатить  мн^. 
Они  перевели. 

Гловъ.  Какой  чортъ  долгъ?  Получишь  ты  долгъ!  Разв^  ты 
не  чувствуешь,  что  въ  дуракахъ  и  проведенъ,  какъ  пошлый 
пень? 

Ихаревъ.  Что  ты  за  чепуху  несешь?*  У  тебя,  видно,  до 
сихъ  поръ  въ  голов'Ь  хмель  распоряжается. 
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Гловъ.  Ну,  видно,  хмель  у  обоихъ  насъ.  Да  проснись  ты! 
Думаешь,  я  Гловъ?'  Я  такой  же  Гловъ,  какъ  ты  китайскш 
пмператоръ. 

Ихаревъ  (безпокойно).  Что  ты,  помилуй,  что  за  вздоръ? 
И  отецъ  твой. . .   и. . . 

Гловъ.  Старикъ-то?  Во-первыхъ,  онъ  и  не  отецъ,  да  и 
чорта  ли'*  и  будутъ  отъ  него  д'Ьти!  А  во-вторыхъ,  тоже  не 
Гловъ,  а  Крыницынъ,  да  и  не  Михалъ'  Александровичъ*,  а 
Иванъ  Климычъ,   изъ  ихъ  же  компаши. 

Ихаревъ.  Послушай  ты!  говори^  сурьезно!  этимъ  не  шутятъ. 

Гловъ.  Как1я  шутки!  Я  самъ  участвовалъ  и  такъ  же  обма- 
нутъ,   Мн'Ь  об'Ьп^али  три  тысячи  за  труды. 

Ихаревъ  (подходя  къ  нему,  запальчиво).  Эй,  не  шути,  го- 
ворю теб'Ь!  Думаешь,  я  ужъ  дуракъ  такой!...  И  дов'Ьренность, 
и  Приказъ...  и  чиновникъ  сейчасъ  былъ  изъ  Приказа,  Псой 
Стахпчъ  Замухрышкинъ.  Ты  думаешь,  я  не  могу  за  нимъ  сей- 
часъ послать? 

Гловъ.  Во-первыхъ,  онъ  и  не  чиновникъ  изъ  Приказа,  а  от- 
ставной штабсъ-капитанъ  изъ  ихъ  же  компанш;  да  и  не  За- 
мухрышкинъ, а  Мурзафейкинъ,  да  и  не  Псой  Стахичъ,  а 
Флоръ  Семеновичъ, 

Ихаревъ  (отчаянно).  Да  ты  кто?  чортъ  ты?  Говори:  кто  ты? 

Гловъ.  Да  кто  я?  Я  былъ  благородный  челов-Ькъ,  поне- 
воле сталъ  плутомъ:  меня  обыграли  въ  пухъ,  рубашки  не 
остави.ш.  Что  жъ  мн^  делать?  не  умирать  же  съ  голода !  * 
За  три  тысячи  я  взялся  участвовать,  провести  и  обмануть 
тебя.  Я  говорю  теб'Ь  это  прямо:  видишь,  я  поступаю  бла- 
городно. 

Ихаревъ  (въ  бгьшенств1ь  схватываешь  его  за  ворошникъ^ ) . 
Мошенникъ  ты 

АлексМ  (въ  сшо2юну).  Ну,  д^ло-то,  видно,  пошло  на  по- 
тасовку.  Нужно*  отсюда  убраться.   (Уходить). 

Ихаревъ  (таща  его).   Пойдемъ,   пойдемъ! 

Гловъ.  Куда,  куда? 

Ихаревъ  (въ  изсшуп.генш)^ .  Куда?  къ  правосудью!  къ  право- 
судью! 

Гловъ.  Помилуй,   не  им-Ьешь  никакого   права. 

Ихаревъ.  Какъ?  не  им-Ью  права?  Обворовать,  украсть 
деньги...    среди  дня...    мошенническимъ  образомъ!   Не  им-Ью 
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права?  Действовать  плутовскими  средствами!  Не  им'Ью  права! 
А  вотъ  ты  у  меня  въ  тюрьм'^Ь,  въ  Нерчинск-Ь  скажешь,  что 
не  им-Ью  црава!  Вотъ  погоди  —  переловятъ  всю  вашу  мошен- 
ническую шайку!  Будете  вы  знать,  какъ  обманывать  дов'Ьр1е 
и  честность  добродушныхъ  людей.  Законъ!  законъ!  законъ 
призову!   (Тащитъ  его). 

Гловъ.  Да  в'Ьдь  законъ  ты  могъ  бы  призвать  тогда,  если 
бы  самъ  не  д^йствовалъ  противузаконнымъ  образомъ.  Но 
вспомни:  в-Ьдь  ты  соединился  вм-Ьст-Ь  съ  ними  съ  т-Ьмъ^  чтобы 
обмануть  и  обыграть  нав-Ьриое  меня.  И  колоды  были  твоей  же 
собственной  фабрики,  Н-Ьтъ,  братъ,  въ  томъ  и  штука^,  что 
ты  не  имеешь  никакого  права  жаловаться. 

Ихаревъ  (въ  отчаяньи  бьетъ  себя  рукой  по  лбу).  Чортъ 
побери,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь!  (Въ  изнеможеши  упадаетъ  на 
сту.гъ;  Г.говъ  меоюду  тгьмъ  убтаетъ).  Но  только  какой 
дьявольскш  обманъ! 

Гловъ  (выглядывая  въ  дверь).  Утешься!  В-Ьдь  теб-Ь  еще 
съ  полу  горя:  у  тебя  есть^  Аделаида  Ивановна!  (Исчезаешь)'^. 

Ихаревъ  (въ  ярости).  Чортъ  побери  Аделаиду  Ивановну! 
( Схвашываетъ  Аделаиду  Ивановну  и  швыряетъ  ею  въ  дверь, 
дамы  и  двойки  летятъ  на  полъ).  В'Ьдь  суш,ествуютъ  же, 
къ  стыду  и  поношенью  челов-Ьковъ,  эдак1е  мошенники!  Но 
только  я  просто  готовъ  сойти  съ  ума  —  какъ  это  все  было 
чертовски  разыграно,  какъ  тонко!  И  отецъ,  и  сынъ,  и  чи- 
новникъ  Замухрышкинъ!  и  концы  вс^Ь  спрятаны!  и  жало- 
ваться даже  не  могу!  (Схватывается^  со  стула  и  въ  во.г- 
ненги  ходитъ  по  комнатгь).  Хитри  посл-Ь  этого!  Употребляй 
тонкость  ума!  Изощряй,  изыскивай  средства!.,.  Чортъ  побери, 
не  стбитъ,  просто,  ни  благороднаго  рвенья,  ни  трудовъ! 
Тутъ  же,  подъ  бокомъ,  отыщется  плутъ,  который  тебя  пере- 
плутуетъ!  мошенникъ,  который  за  одинъ  разъ  подорветъ 
строен1е,  надъ  которымъ  работалъ  н-Ьско-тько  л-Ьтъ!  (Съ  до- 
садой махну  въ  рукой).  Чортъ  возьми!  Такая  ужъ  надува- 
тельная земля!  Только  и  л^зетъ  тому  счастье,  кто  глупъ, 
какъ  бревно,  ничего  не  смыслитъ,  ни  о  чемъ  не  думаетъ, 
ничего  не  д-Ьлаетъ,  а  играетъ  только  по  грошу  въ  бостонъ 
подержанными^  картами! 


УТРО  Д-ЬЛОВАГО  ЧЕЛОВ-ЬКА. 


I. 

Кабинетъ;  н-Ьсколько  шкафовъ  съ  книгами;  на  стол-Ь  разбросаны  бумаги.  Иванъ 
Петровичъ^  д'Ьловой  челов'Ькъ,  потягиваясь,  выходить  въ  халат-Ь  и  звонить.  Изъ 
передней  слышевъ  голосъ:  «сейчасъ!»  Иванъ  Петровичъ  звонитъ  во  второй  разъ  — 
опять  тотъ  же  голосъ:  «сейчасъ!»  Иванъ  Петровичъ  съ  нетерп'Ьнхемъ  звонитъ 
въ  трет1й  разъ;  входитъ  слуга. 

Иванъ  Петровичъ.  Что  ты  оглохъ? 

Лакей.  Иикакъ  н'Ьтъ, 

Иванъ  Петровичъ.  Что  жъ  ты  не  изволилъ  являться,  когда 
я  звоню  въ  третШ  разъ? 

Л'акей.  Какъ  же  прикажете:  мн-Ь  нельзя  было  бросить 
д'Ьла —  я  сапоги  чистилъ. 

Иванъ  Петровичъ.  А  Иванъ  чт5  д-Ьлалъ? 

Лакей.  Иванъ  мелъ  комнату,  а  потомъ  ношелъ  въ  конюшню. 

Иванъ  Петровичъ.  Подай  сюда  собачку!  (Лакей  приносить 
собачку).  Зюзюшка!  Зюзюшка!  а,  Зюзюшка!  Вотъ  я  теб-Ь 
бумажку  привяжу.    ( Нацтьпляетъ  ей  на  хвостъ    бумаоюку). 

(Вбтаетъ  другой  лакей).  Александръ  Ивановичъ! 

Иванъ  Петровичъ.  Проси!  (Бросаешь  постьшно  собаку^  и 
развертываешь   Сводь  Законовь). 

П. 

Иванъ  Петровичъ  и  Александръ  Ивановичъ  (также  дпловой  человпкъ). 

Александръ  Ивановичъ.  Добраго  утра,  Иванъ  Петровичъ  ! 

Иванъ  Петровичъ.  Какъ  здоровье  ваше,  Александръ  Ива- 
новичъ? 

Александръ  Ивановичъ.  Очень  благодаренъ.  Не  пом'Ьшалъ 
ли  я  вамъ? 

Иванъ  Петровичъ.  О,  какъ  можно!  В'Ьдь  я  всегда  занятъ. 
Ну  что,   въ  которомъ  часу  прх'Ьхали  домой? 
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Александръ  Ивановичъ.  Часъ  шестой  былъ.  Я.  какъ  пово- 
ротилъ  изъ  Офицерской,  то  спросилъ,  подъезжая  къ  будоч- 
нику: „Не  слыхалъ  ли,  братецъ,  который  часъ?"  —  „Да  ше- 
стой уже",  говоритъ,  „пробило".  Вотъ  я  и  узналъ,  что  ужъ 
былъ  шестой  часъ. 

Иванъ  Петровичъ.  Представьте,  я  самъ  въ  то  же  почти 
время!'  Ну  что,   каковъ  былъ  вистецъ,   хе,   хе,   хе? 

Александръ  Ивановичъ.  Хе,  хе,  хе!  Да,  признаюсь,  мн-Ь 
даже  во  сн'Ь  онъ  мерещился. 

Иванъ  Петровичъ.  Хе,  хе,  хе,  хе!  Я  гляжу,  что  это  зна- 
читъ,  что  онъ  кладетъ  короля?  У  меня  в'Ьдь  на  рукахъ  самъ- 
третей  дама  крестовъ,  а  у  Лукьяна  ведос^евича,  я  давно 
вижу,   что  ренонсъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Длиннее  всего  тянулся  осьмой  ро- 
бертъ^. 

Иванъ  Петровичъ.  Да!  (Помолчавъ)  Я  уже  мигаю  Лукьяну 
ведосЬевичу,  чтобъ  онъ  козырялъ  —  н-Ьтъ.  А  в-Ьдь  тутъ 
только  козырни — валетъ  мой  пикъ^  и  беретъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Позвольте,  Иванъ  Петровичъ,  валетъ 
не  беретъ. 

Иванъ  Петровичъ.  Беретъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Не  беретъ,  потому  что  вамъ  ни- 
коимъ  образомъ  нельзя  взять  въ  руку. 

Иванъ  Петровичъ.  А  семерка  пикъ  у  Лукьяна  бедосЬевича — 
позабыли  разв-Ь? 

Александръ  Ивановичъ.  Да  разв-Ь  у  него  была  пиковка? 
Я  что-то  не  помню. 

Иванъ  Петровичъ.  Конечно,  у  него  были  дв-Ь  пики:  чет- 
верка,  которую  онъ  сбросилъ  на  даму,  и  семерка. 

Александръ  Ивановичъ.  Только  н'Ьтъ,  позвольте,  Иванъ  Пе- 
тровичъ,  у  него  не  могло  быть  больше  одной  пиковки. 

Иванъ  Петровичъ.  Ахъ,  Боже  мой,  Александръ  Ивановичъ, 
кому  вы  это  говорите!  Дв-Ь  пиковки!  я  какъ  теперь  помню: 
четверка  и  семерка. 

Александръ  Ивановичъ.  Четверка  была  —  это  такъ;  но  се- 
мерки не  было.  В-Ьдь  онъ  бы  козырнулъ;  согласитесь  сами, 
в-Ьдь  онъ  бы  козырнулъ?" 

Иванъ  Петровичъ.  Ей  Богу,  Александръ  Ивановичъ,  ей 
Богу! 
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Александръ  Ивановичъ.  Н'Ьтъ,  Иванъ  Петровичъ.  Это  со- 
вершенно невозможное  д'Ьло. 

Иванъ  Петровичъ.  Да  позвольте,  Александръ  Ивановичъ! 
Вотъ  лучше  всего:  по-Ьдемъ  завтра  къ  .Тукьяну  бедосЬевичу. 
Согласны  ли  вы? 

Александръ  Ивановичъ.  Хорошо. 

Иванъ  Петровичъ.  Ну,  и  спросимъ  у  него  лично,  была  ли 
на  рукахъ  у  него  семерка  пикъ?  ^ 

Александръ  Ивановичъ.  Извольте,  я  не  прочь.  Впрочемъ, 
если  посудить,  странно,  что  Лукьянъ  ведосЬевичъ  такъ  дурно 
играетъ.  В'Ьдь  нельзя  сказать,  чтобы  онъ  бы.1ъ  безъ  ума. 
Че.юв'Ькъ  тонкш  и  въ  обраш;ен1и... 

Иванъ  Петровичъ.  И  прибавьте :  большихъ  св-Ьд-ЬнШ !  —  че- 
лов'Ькъ,  какихъ,  сказать  по  секрету,  у  насъ  мало  на  Руси. 
Были  ли  у  его  высокопревосходительства? 

Александръ  Ивановичъ.  Былъ.  Я  теперь  только  огъ  него. 
Сегодня  поутру  было  немножко  холодненько.  В'Ьдь  я,  какъ, 
думаю,  вамъ  изв-Ьстно,  им'Ью  обыкновеше  носить  лосинную 
фуфайку:  она  гораздо  лучше  фланелевой,  и  притомъ  не  го- 
рячить. По  этому-то  случаю  я  вел-Ьлъ  себЬ  подать  шубу. 
ПргЬзжаю  къ  его  высоко превосходите.?1ьству,  —  его  высоко- 
превосходительство еш,е  спитъ.  Однакожъ  я  дождался.  Ну, 
тутъ  пошли  разсказы  о   томъ  и  о  семъ. 

Иванъ  Петровичъ.  А  про  меня  не  было   ничего    говорено? 

Александръ  Ивановичъ.  Какъ  же,  было  и  про  васъ.  Да  еще 
пре.1юбопытный  вышелъ   разговоръ. 

Иванъ  Петровичъ  (оживляется).   Чт5,  чт5  такое? 

Александръ  Ивановичъ.  Позвольте,  позвольте  разсказать  по 
порядку.  Тутъ  презанимательная  веш,ь.  Его  высокопревосхо- 
дительство, между  прочимъ,  спросилъ,  гдЬ  я  бываю,  что 
такъ  давно  онъ  меня  не  видитъ?  и  пожелалъ  узнать  о  вче- 
рашней вечеринке,  и  кто  былъ.  Я  сказалъ:  „Были,  ваше  высо- 
копревосходительство, Павелъ  Григорьевичъ  Борш;овъ,  Илья 
Владим1ровичъ  Бубуницынъ".  Его  высокопревосходительство 
посл-Ь  каждаго  слова  говорилъ:  „гем!"'"  Я  сказалъ:  „И  еще 
бы.1ъ   одинъ  известный  вашему  высокопревосходительству..." 

Иванъ  Петровичъ.   Кто  жъ  это  такой? 

Александръ  Ивановичъ.  Позвольте!  что  жъ  бы,  вы  думали, 
сказа.гь  на  это  его   высокопревосходительство? 
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Иванъ  Петровичъ.   Не  знаю. 

Александръ  Ивановичъ.  Онъ  сказалъ:  „кто  жъ  бы  это  та- 
кой?"—  „Иванъ  Петровичъ  Барсуковъ",  отв-Ьчалъ  я.  „Гем!" 
сказалъ  его  высокопревосходительство:  „это  чиновникъ  и 
притомъ..."  (Поднимаетъ  вверхъ  глаза).  Довольно  хорошо 
у  васъ  потолки  расписаны:   на  свой  или  хозяйскш  счетъ? 

Иванъ  Петровичъ."   НЬтъ,   в-Ьдь  это  казенная  квартира. 

Александръ  Ивановичъ.  Очень,  очень  не  дурно:  корзиночки, 
лира,  вокругъ  сухарики,  бубны  и  барабанъ!  очень,  очень 
натурально ! 

Иванъ  Петровичъ  (съ  нетерпгьтемъ).  Такъ  что  же  сказалъ 
его  высокопревосходительство? 

Александръ  Ивановичъ.  Да,  я  и  позабылъ.  Что  жъ  онъ  ска- 
залъ?... 

Иванъ  Петровичъ.  Сказалъ  „гем!"  его  высокопревосходи- 
те.1ьство:    „это  чиновникъ..." 

Александръ  Ивановичъ.  Да,  да;  „это  чиновникъ"...  ну,  „и 
служитъ  у  меня".  Посл-Ь  того  разговоръ  не  бы.тъ  уже  такъ 
интересенъ'  и  начался  объ  обыкновенныхъ  вещахъ. 

Иванъ  Петровичъ.  А  больше  ничего  не  заговаривалъ  обо  мн'Ь? 

Александръ  Ивановичъ.  Н-Ьтъ. 

Иванъ  Петровичъ  (про  себя).  Ну,  покам^стъ  еще  не  много. 
Господи,  Боже  мой!  ну  что,  если  бы  сказа.1ъ  онъ:  „Такого-то 
Барсукова,  въ  уважеше  т-Ьхъ  и  т-Ьхъ  и  прочихъ  заслугъ  его, 
представляю..." 


Ш. 

Т1;  же  и  Шрейдеръ  (выглядываетъ  въ  дверь). 

Иванъ  Петровичъ.  Войдите,  войдите;  ничего,  пожалуйте 
сюда:   что  это  —  для  доклада? 

Шрейдеръ.  Для  подписан1я.  Зд'Ьсь  отношен1е  въ  палату  и 
рапортъ  управ.1яющему. 

Иванъ  Петровичъ  (меэюду  т')ьмъ  читаемо).  „...Господину 
управляющему..."  Это  что  значитъ?  у  васъ  по.тя  по  краямъ 
бумаги  неровны.  Какъ  же  это?  Знаете  ли,  что  васъ  можно 
посадить  подъ  арестъ?...  ( Устрем.шепи  на  него  глубокомы- 
сленнык  взоръ). 

29* 
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Шрейдеръ.  Я  говорилъ  объ  этомъ  Ивану  Ивановичу:  онъ 
мн-Ь  сказалъ,  что  министръ  не  будетъ  смотр'Ьть  на  эту  мелочь. 

Иванъ  Петровичъ.  Мелочь!  Ивану  Ивановичу  хорошо  такъ 
говорить.  Я  самъ  то  же  думаю:  министръ,  точно,  не  войдетъ 
въ  это.   Ну,   а  вдругъ  вздумается? 

Шрейдеръ.  Можно  переписать;  только  будетъ  поздно.  Но 
такъ  какъ  изволили  сами  сказать,  что  министръ  не  войдетъ... 

Иванъ  ПетровЕЧЪ.  Такъ!  это  все  правда.  Я  съ  вами  совер- 
шенно согласенъ:  онъ  не  займется  этими  пустяками.  Ну,  а 
въ  случае,  такъ  ему  придется:  дай-ка  посмотрю,  велико  ли 
м-Ьсто  оставлено^  для  полей? 

Шрейдеръ.  Если  такъ,  я  сейчасъ  перепишу. 

Иванъ  Петровичъ.  То-то  „если  такъ".  В'Ьдь  я  съ  вами  го- 
ворю и  объясняюсь,  потому  что  вы  воспитывались  въ  универ- 
ситете.  Съ  другимъ  бы  я  не  сталъ  тратить  словъ. 

Шрейдеръ.  Я  осм'Ь.зи.тся  только,  потому  что  г.  министръ... 

Иванъ  Петровичъ.  Позвольте,  позвольте!  Это  совершенная 
истина:  я  съ  вами  не  спорю  ни  на  волосъ.  Такъ,  министръ 
на  это  никогда  не  посмотрптъ  и  не  вспомнитъ  даже  про  это. 
Ну,   а  вдругъ...   Что  тогда? 

Шрейдеръ.  Я  перепишу.   (Уходить). 


IV. 

Иванъ  Петровичъ  (пожимая  плечами,  оборачивается  къ 
Александру  Ивановичу).  Все  еще  в-Ьтеръ  ходитъ  въ  голове! 
Порядочный  молодой  челов-Ькъ,  недавно  изъ  университета,  но 
вотъ  тутъ  (показывая  на  .юбъ)  н^тъ.  Вы  себ^  не  можете 
представить,  почтенн'ЬйшШ  Александръ  Ивановичъ,  сколькихъ 
трудовъ  мн'Ь  стоило  привесть  все  это  въ  порядокъ;  посмо- 
трели бы  вы,  въ  какомъ  вид-Ь  принялъ  я  нынешнее  м4сто! 
Вообразите,  что  ни  одинъ  канцелярсмп  не  ум-Ьлъ  порядочно 
буквы  написать.  Смотришь:  иной  къ  перенесетъ  въ  другую 
строку;  иной  въ  одной  строке  пишетъ:  С1-,  а  въ  другой: 
яте.гьству.  Словомъ  сказать:  это  былъ  ужасъ!  столпотворенхе 
вавилонское!  Теперь  возьмите  вы  бумагу:  красиво!  хорошо! 
душа  радуется,  духъ  торжествуетъ.  А  порядокъ? — порядокъ 
во  всемъ. 
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Александръ  Ивановичъ.  Такъ  вамъ  чины,  можно  сказать, 
пбтомъ  и  кровью  достались! 

Иванъ  Петровичъ  (вздохнувъ).  Именно,  пбтомъ  и  кровью. 
Что  жъ  будете  д-Ьлать,  в-Ьдь  у  меня  такой  характеръ.  Ч-Ьмъ 
бы  я  теперь  не  былъ,  если  бы  самъ  доискивался?  У  меня  бы 
м'Ьста  на  груди  не  нашлось  для  орденовъ.  Но,  что  прикажете? 
не  могу!  Стороною  я  буду  намекать  часто,  и  экивоки  под- 
пускать, но  сказать  прямо,  попросить  чего  непосредственно 
для  себя...  н'Ьтъ,  это  не  мое  д-^.ю!  Друпе  выигрываютъ^  без- 
престанно...  А  у  меня  ужъ  такой  характеръ:  до  всего  могу 
унизиться,  но  до  подлости  никогда!  (Вздохнувши).  Мн'Ь  бы 
теперь  одного  только  хот-Ьлось...  если  бъ  получить  хоть  орде- 
нокъ  на  шею.  Не  потому,  чтобы  это  слишкомъ  занимало,  но 
единственно,  чтобы  вид-Ьди  только  внимаше  ко  мн'Ь  начальства. 
Я  васъ  буду  просить,  велико душнМшш  Александръ  Пвано- 
вичъ,  этакъ,  при  случа-Ь,  натурально  мимоходомъ,  намекнуть 
его  высокопревосходительству,  что  у  Барсукова  де  въ  канце- 
лярш  такой  порядокъ,  какой  вы  р-Ьдко  гд-Ь  встр-Ьчали,  или 
что-нибудь  подобное. 

Александръ  Ивановичъ.  Съ  большимъ  удовольств1емъ,  если 
представится  случай... 


V. 

Т'Ь  же  и  Катерина  Александровна  (жена  Ивана  Петровича). 

Катерина  Александровна  (увидгьвъ  Александра  Ивановича). 
А!  Александръ  Ивановичъ!  Боже  мой,  какъ  давно  мы  не  ви- 
дались!  Позабыли  меня!   Что  Ната.1ья  боминишна? 

Александръ  Ивановичъ.  Слава  Богу!  нед-^лю  впрочемъ  на- 
задъ  было  захворала. 

Катерина  Александровна.  Э! 

Александръ  Ивановичъ.  Въ  груди  подъ  ложечкой  сд'Ьлалась 
колика  и  ст-Ьснеше.  Докторъ  прописалъ  очистительное  и  при- 
парку изъ  ромашки  и  нашатыря. 

Катерина  Александровна.  Вы  бы  попробовали  омеопатиче- 
скаго  средства. 

Иванъ  Петровичъ.  Чудно  право,  какъ  подумаешь,  до  чего 
не  доходитъ  просв1ш1,ен1е.  Вотъ,  ты  говоришь,  Катерина  Але- 
ксандровна,  про  меопатш.  Недавно  былъ  я  въ  представ.1еши. 
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Что  жъ  бы  вы  думали?  Мальчишка,  росту  —  какъ  бы  вамъ 
сказать?  —  вотъ  этакого  (показываемо  рукою),  л4тъ  трехъ  не 
больше:  посмотрели  бы  вы,  какъ  онъ  пляшетъ  на  тончай- 
шемъ  канате!  Я  васъ  уверяю  сурьезно,  что  духъ  занимается 
отъ  страха. 

Александръ  Ивановичъ.  Очень  хорошо  ноетъ  Меласъ. 

Иванъ  Петровичъ  (значительно).  Меласъ?  О,  да!  съ  боль- 
шимъ  чувствомъ! 

Александръ  Ивавовичъ.  Очень  хорошо. 

Иванъ  Петровичъ.  Зам-Ьтили  ли  вы,  какъ  она  ловко  беретъ 
вотъ  это...   (вертшпъ  2У1)кою  передо  глазами). 

Александръ  Ивановичъ.  Именно,  это  она  удивительно  хорошо 
беретъ.   Однако  ужъ  скоро  два  часа. 

Иванъ  Петровичъ.  Куда  же  это  вы,  Александръ  Ивановичъ? 

Александръ  Ивановичъ.  Пора!  Мн-Ь  нужно  еще  м-Ьста  въ  три 
заахать  до  об'Ьда. 

Иванъ  Петровичъ.  Ну,  такъ  до  свпдан1я.  Когда  жъ  уви- 
димся? Да,  я  и  позабы-шъ:  в'Ьдь  мы  завтра  у  Лукьяна  0едо- 
сЬевпча? 

Александръ  Ивановичъ.  Непременно!  (Кланяется). 

Катерина  Александровна.  Прощайте,  Александръ  Ивановичъ! 

Александръ  Ивановичъ  (въ  лакейской,  накидывая  шубу). 
Не  терплю  я  .иодеп  такого  рода.  Ничего  не  д'Ьлаетъ,  жи- 
р^етъ  то.1ько,  а  прикидывается,  что  онъ  такой,  сякой,  и  то 
наделалъ,  и  то  поправилъ  —  настоящая  доброд^те-ть !  Вишь 
чего  захот-Ьлъ!  ордена!  И  в^дь  по.тучитъ!  Получитъ,  мошен- 
никъ!  получитъ!  Этак1е  люди  всегда  усн-Ьваютъ.  А  я?  а? 
в-Ьдь  пятью  годами  стар-Ье  его  по  службе,  и  до  сихъ  поръ 
не  нредставленъ.  Какая  противная  физ1оном1я!  И  разнежился; 
ему  совс^мъ  не  хотелось  бы,  но  только  для  того,  чтобы  по- 
казать впиман1е  начальства.  Еще  проситъ,  чтобы  я  замолвилъ 
за  него!  Да,  наше.^ъ  кого  просить,  го.^убчикъ!  Я  таки  теб'Ь 
удружу  порядочно,  и  ты  таки  ордена  не  получишь!  не  полу- 
чишь! не  получишь!  '  ( Подтвердителъмо  ударяешь  нпсколько 
разъ  ку.мко.мъ  по  ладони  и  уходктъ). 


>рс%^- 


ТЯЖБА. 

Кабинет  ъ. 
I. 

Пролетовъ,  секретарь!  (одинъ,  сидитъ  въ  креслахъ  и  поминутно  икаетъ). 

Что  ЭТО  у  меня?  точно  отрыжка!  Вчерашшй  об'Ьдъ  засЬлъ 
въ  горл-Ь^.  Эти  грибки  да  ботвиньи!...  Фть,  "Ьшь,  просто, 
чортъ  знаетъ,  чего  не  -Ьшь!  (икаетъ).  Вотъ  оно!  (икаетъ) 
еще!  (икаетъ)  еще  разъ!  (икаетъ).  Ну,  теперь  въ  четвер- 
тый! (икаетъ).  Туды  къ  чорту,  и  въ  четвертый!  Прочитать 
еще  „Северную  Пчелу",  что  тамъ  такое?  Надоела  мн-Ь  эта 
„Северная  Пчела":  точь  въ  точъ  баба,  засидевшаяся  въ  д-Ьв- 
кахъ.  (Читаетъ  и  вскрикиваетъ).  Крахманову  награда!  а? 
Петрушк-Ь  Крахманову!  Вотъ  какимъ  былъ  мальчишкой  (по- 
казываетъ  рукой),  я  пом-Ьстилъ^  самъ  его  кадетомъ  въ  кор- 
пусъ,  а?  ( Щюдолоюаетъ  читать  и  вскрикиваетъ,  вытаращивъ 
глаза).  Чт5  это?  Что  это?  Неужели  Бурдюковъ?  Да,  онъ, 
Павелъ  Петровичъ  Бурдюковъ,  произведенъ ! *  А?  каково!  Взя- 
точникъ,  два  раза  былъ  подъ  судомъ,  отецъ — воръ,  обокралъ 
казну,  гнуснейшй  челов-Ькъ,^  какого  то.нько  можно  предста- 
вить себе®  —  каково?  И  в'Ьдь  весь  св-Ьтъ  почитаетъ  его''  за 
прямодушнаго  челов-Ька!  Подлецъ!  Говоритъ:  „д^ло  Бухтелева 
решено  не  такъ,  сенатъ  не  вникнулъ"* — а?  Просто,  подлецъ, 
узналъ,  что  на  мою  долю  пришлось  двадцать  тысячъ,  такъ 
вотъ  зач'Ьмъ  не  ему!  Какъ  собака  на  с-Ьн-Ь:  ни  себ-Ь,  ни  дру- 
гимъ.  Ну,  да  я  знаю  тебя,  ступай  морочь  другихъ,  прикиды- 
вайся передъ  другими.  Я  слыша.1ъ  про  тебя  кое-что  такое. 
Право,  досадно,  что  заг./1янулъ  въ  газету:"  прочитаешь  —  чув- 
ствуешь тоску,  гадость  и — больше  ничего.   Эй,  Андрей! 
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П. 

Лакей  (входя).  Чего  изво.1гате-съ? 

Пролетовъ.  Возьми  вонъ  эту  газету!  И  къ  чему,  зач^мъ  ты 
принесъ  эту  газету?  Дуракъ  эдакой!  (Андрей  уносить  газету). 
Каковъ  Бурдюковъ,  а?  Вотъ  кого,  не  говоря  дальнихъ  словъ, 
упряталъ  бы  въ  Камчатку.  Съ  большимъ  наслаждешемъ,  при- 
знаюсь, нагадилъ  бы  ему,  хоть  с1ю  минуту,  ^  да  вотъ  до  сихъ 
поръ  н-^тъ  да  и  н'Ьтъ  случая.  Что  прикажешь  д-Ьлать?  Раз- 
гн-Ьвался  Богъ.  А  я  бы  тебя  погладилъ,  мазнулъ  бы  тебя  по 
губамъ.  Да  ужъ  и  губы^  зато  кашя!  какъ  у  вола,  у  ка- 
нальи ! 

Лакей.  Бурдюковъ  ирх-Ьхадъ. 

Пролетовъ.  Что? 

Лакей.  Бурдюковъ  прйхалъ. 

Пролетовъ.  Что  ты  вздоръ  несешь! 

Лакей.  Такъ  точно-съ. 

Пролетовъ.  Врешь  ты,  дуракъ!  Бурдюковъ,  Павелъ  Петро- 
вичъ  Бурдюковъ? 

Лакей.  Н'Ьтъ,  не  Павелъ  Петровичъ,  а  другой  какой-то. 

Пролетовъ.  Какой  другой? 

Лакей.  Да  вотъ  извольте  сами  вид-Ьть:   онъ  зд'Ьсь. 

Пролетовъ.  Проси. 


Ш. 

Пролетовъ  и  Христофоръ  Петровичъ  Бурдюковъ. 

Бурдюковъ.  Прошу  извинить  за  безпокойство,  что  наношу 
вамъ.  Обстояте.тьства  и  д-Ьла  понудили  оставить  городишку. 
Прх-Ьхалъ  просить  личной  помош,и,  заступничества  ^ 

Пролетовъ  (въ  сторону).  Это,  точно,  другой;  а  есть  однако- 
же  какое-то  сходство.^  (Вслухъ).  Что  прикажете?  въ  чемъ 
могу  быть  вамъ  по.юзнымъ?" 

Бурдюковъ''  (съ  пожатгемо  плечъ).  Д-Ьло,  тяжба. 

Пролетовъ.  Тяжба?  съ  к^мъ?' 

Бурдюковъ.  Съ  роднымъ  братомъ. 

Пролетовъ.  Прежде  позвольте  узнать  фамил1ю,  а  потомъ 
изъясните  свое  д-Ьло.   Прошу  покорно  садиться. 

Бурдюковъ.  Фамил1я:  Бурдюковъ,  Христофоръ  Петровъ  сынъ, 
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а  д-Ьло  съ  роднымъ  братомъ,  Павломъ  Петровымъ  Бурдюко- 
вымъ. 

Пролетовъ.  Что  вы?  что?  н'Ьтъ! 

Бурдюковъ.  Да  что  жъ  вы  на  меня  уставили  глаза?  или  ду- 
маете, я  бы  захот1>лъ  оставлять  напрасно  Тамбовъ  и  скакать 
на  почтовыхъ?^ 

Пролетовъ.  Господи  благослови  васъ  за  такое  доброе  д-Ьло!'^ 
Позвольте  съ  вами  покороче  познакомиться.  Умн-Ье  этого  д-Ьла 
вы  не  могли  никогда  бы  придумать.  Вотъ  разсказывай^  те- 
перь, что  Н'Ьтъ  великодуш1я  и  справедливости,  а  это  что  же? 
В-Ьдь  вотъ  родной  братъ,  узы  крови,  связи,  а  в-Ьдь  не  поща- 
дилъ!   На  брата — процессъ!  ^  11озво.1ьте  васъ  обнять. 

Бурдюковъ.  Извольте!  Я  самъ  обниму  васъ  за  такую  готов- 
ность! (Обнимаются).  А  прежде,  признаюсь,  взг.1янувши  на 
вашу  физюгномш,  никакъ  нельзя  было  думать,  чтобы  вы  были 
путный  челов'Ькъ. 

Пролетовъ.  Вотъ  теб-Ь  разъ!  какъ  такъ? 

Бурдюковъ.  Да  сурьезно.  Позвольте  спросить:  в'Ьрно  по- 
койница матушка  ваша,  когда  была  брюхата  вами,  перепу- 
галась чего-нибудь? 

Пролетовъ.  Что  за  чепуху  несетъ  онъ?^ 

Бурдюковъ.  Н'Ьтъ,  я  вамъ  скажу,  вы  не  будьте  въ  претенз1и, 
это  очень  часто  случается.  Вотъ  у  нашего  засЬдателя  вся 
нижняя  часть  лица  баранья,  такъ  сказать,  какъ  будто  отр-Ь- 
зана  и  поросла  шерстью  совершенно,  какъ  у  барана.  А  в'Ьдь 
отъ  незначительнаго  обстоятельства:  когда  покойница  рожала, 
подойди  къ  окну  баранъ,  и  нелегкая  подстрекни  его  заблеять. 

Пролетовъ.  Ну,  оставимъ  въ  поко'Ь  засЬдателя  и  барана!... 
Какъ  же  я  радъ!^ 

Бурдюковъ.  А  ужъ  я  какъ  радъ,  пр1обр'Ьтши"  такое  покро- 
вительство!^ Теперь  только,  какъ  начинаю  всматриваться  въ 
васъ,  вижу,^  что  лицо  ваше  какъ  будто  знакомо: '"  у  насъ  въ  ка- 
рабинерномъ '  ^  полку  былъ  поручикъ,  вотъ,  какъ  дв'Ь  капли  воды, 
похожъ  на  васъ!  Пьяница  страшн'Ьпшш,  то  есть,  я  вамъ  скажу, 
что  дня   не  проходило,   чтобы  у  него  рожа  не  была  разбита. 

Пролетовъ  (во  сто2юну).  У  этого  уЬзднаго  медв-Ьдя,  какъ 
видно,  Н'Ьтъ  совсЬмъ  обычая  держать  языкъ  за  зубами.  Вся 
дрянь,  какая  ни  есть  на  душ'Ь,  у  него  на  язык'Ь.^^  (Вслухъ). 
Времени  у  меня  немного,  пожалуйста  приступимъ  же  къ  д-Ьлу. 
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Бурдюковъ.  Позвольте,  сидя  не  разскажешь.  Это  д'Ьло  ка- 
зусное! Знавали  ли  въ  устюжскомъ  уЬзд'Ь  иом-Ьщицу  Евдоюю 
Малаф-Ьевну  Меринову?'  Не  знали?  Хорошо.  Она  доводится 
родной  теткой  мн^Ь  и  бестш,'^  моему  брату.  У  ней  ближай- 
шими насл'Ьдниками  я  да  братъ  —  изволите  вид-Ьтб:  вотъ  оно 
куды  пошло !^  Кром-Ь  того,  еш,е  сестра,  что  вышла  за  гене- 
рала Повалип],ева;  ну,  о  топ*  ни  слова:  та  и  безъ  того  по- 
лучи.та  сл-Ьдуемую  ей  часть.  Позвольте:  вотъ  этотъ  мошен- 
никъ,  братъ, —  онъ  на  это  хоть  чорту  въ  дядьки  годится,^  — 
вотъ  и  подъ'Ьхалъ  онъ  къ  ней:  „Вы  де,  тетушка,  уже  про- 
жили, слава  Богу,  семьдесятъ  л^тъ;  гд'Ь  уже  вамъ  въ  такихъ 
преклонныхъ  л-Ьтахъ  мешаться  самимъ  въ  хозяйство:  пусть, 
.1учше,  я  буду  приберегать  и  кормить".  Вона!**  замечайте,  за- 
м-Ьчайте!  Пере'Ьхалъ  къ  ней  въ  домъ,  живетъ  и  распоряжается, 
какъ  настояп],ш  хозяинъ."  Да  вы  слышите  лж  это? 

Пролетовъ.  Слышу. 

Бурдюковъ.  То-то!  Да.  Вотъ  занемогаетъ  тетушка,  отчего  — 
Богъ  знаетъ,  можетъ  быть,  онъ  самъ  и  подсунулъ  ей  чего- 
нибудь.  Мн'Ь  даютъ  ужъ  знать  стороною.  Замечайте!  11р1- 
■Ьзжаю:  въ  сЬняхъ  встр-Ьчаеть  меня  эта  бест1я,  то  есть  братъ, 
въ  слезахъ  такъ  весь  и  за.тивается,  и  растая.1ъ.  и  говорить:* 
„Ну",  говорить,  „братецъ,  на-в-Ьки  мы  несчастны  съ  тобою: 
благодетельница  наша..." — -  „Что,  отдала  Богу  душу?"  — 
„Н^тъ,  при  смерти".  Я  вхожу,  и  точно,  тетушка  лежитъ  на 
карачкахъ  и  то.тько  глазами  хлопаетъ.  Ну,  что  жъ?  плакать? 
Не  поможетъ.   В^дь  не  поможетъ? 

Пролетовъ.  Не  поможетъ. 

Бурдюковъ.  Ну,  что  жъ?  нечего  д-Ьлать!  Такъ,  видно.  Богу 
угодно!  Я  пристуни.тъ  поб.шже.  „Ну",  говорю,  „тетушка,  мы 
всЬ  смертны,  одинъ  Богъ,  какъ  говорятъ,  не  сегодня,  такъ 
завтра  властенъ  въ  нашей  жизни:  такъ  не  угодно  ли  вамъ 
заблаговременно  сделать  какое-нибудь  распоряжен1е?"  Что  жъ 
тетушка?  Я  вижу,  не  можетъ  уже  языкомъ  поворотить,  и 
только  сказала  „э...  э...  э...  э..."  А  эта  шельма,  что  стоялъ 
воз.тЬ^  кровати  ея,  братъ,  говоритъ:  „Тетушка  симъ  изъясняетъ, 
что  уже  распорядилась".   Слышите,   слышите! 

Пролетовъ.  Какой  же!  Да  в-Ьдь  она  разв-Ь  сказала  это?'" 

Бурдюковъ.  Кой  чортъ  сказала!  Она  сказала  только:  „э... 
э...   э..."   Я  все  подступаю:    „Но  позвольте   же  узнать,   те- 
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тушка,  какое  же  это  распоряжеше?"  Что  жъ  тетушка?  Те- 
тушка опять  отв'Ьчаетъ:  „э,  э,  э"...  А  тотъ  подлецъ  опять: 
„тетушка  говоритъ,  что  все  распоряжен1е  по  этой  части  на- 
ходится въ  духовномъ  зав'Ьщан1и" .  Слышите  !  слышите !  Что  жъ 
мн'Ь  было  делать?  Я  замолчалъ  и  не  сказалъ  ни  слова. 

Пролетовъ.  Однакожъ  позвольте^:  какъ  же  вы  не  уличили 
тутъ  же  ихъ  во  лжи? 

Бурдюковъ.  Что  жъ?  (Размахиваетъ  руками).  Стали  бо- 
житься, что  она  точно  все  это  говорила — ну,  в-Ьдь. . .  и  нов'Ьрилъ. 

Пролетовъ.  А  духовное  зав-Ьщанхе  распечатали? 

Бурдюковъ.  Распечатали. 

Пролетовъ.  Что  жъ? 

Бурдюковъ.  А  вотъ  что.  Какъ  только  все  это,  какъ  сл'Ь- 
дуетъ,  христ1анскимъ  долгомъ  было  отправлено,  я  и  говорю," 
что  не  пора  ли  прочесть  волю  умершей.  Братъ  ничего  и  го- 
ворить не  можетъ:  страданья,  отчаянья  так1я,  что  лю.ш  только!^ 
„Возьмите",  говоритъ, „  читайте  сами".  Собра.1Ись  свид-Ьтели  и 
прочитали.  Какъ  же  бы  вы  думали  было  написано  зав'Ьщан1е?  А 
вотъ  какъ:^  „Шемяннику  моему,  Павлу  Петрову  сыну  Бурдю- 
кову",^ — слушайте! —  „въ  возмезд1е  его  сыновнихъ  попеченш 
и  неот.(1учнаго  себя  при  мн-Ь  обр^тешя  до  смерти", —  зам-Ь- 
чайте! — „оставляю  во  влад-Ьше  родовое  и  благопр1обр'Ьтенное 
им-Ьше  мое  въ  устюжскомъ  уЬзд-Ь",  —  вона!  вона!  вона  куды 
пош.ю!^ —  „пятьсотъ  ревижскихъ'  душъ,  угодья^  и  прочее".  А? 
с.1ышите-ли  вы  это?®  „Племянниц'Ь  моей  Мар1и^"  Петровой 
дочери  ПовалиЕцевой,  урожденной  Бурдюковой'\  оставляю  с.г'Ь- 
дуемую''''  ей  деревню  изо  ста  душъ".  „Племяннику", — вона! 
зам-Ьчайте!  вотъ  тутъ  настоящш  типунъ!^^ — „Хрисанф1ю  сыну 
Петрову  Бурдюкову",  ^'* —  слушайте,  слушайте!  —  „на  память 
обо  мн-Ь",  ого!  го!  „зав-Ьщаю:  три  стаметовыя  юбки^''  и  всю 
рухлядь,  находящуюся  въ  амбар-Ь,  какъ-то:  пуховика  два,  по- 
суду фаянсовую,  простыни,  чепцы",  и  тамъ  чортъ  знаетъ  еще 
какое  тряпье!  А?  какъ  вамъ  кажется?  Я  спрашиваю:  на  кой 
чортъ  мн'Ь  стаметовыя'^  юбки? 

Пролетовъ.    Ахъ,  онъ  мошенникъ  этакой!  Прошу  покорно!'"^ 

Бурдюковъ.  Мошенничество  —  это  такъ,  я  съ  вами  согла- 
сенъ;  но,  спрашиваю  я  васъ,  на  чт5  мн'1  стаметовыя'*  юбки? 
Чт5  я  съ  ними  буду  д-Ьлать?  разв4  себ-Ь  на  голову  над-Ьну? 

Пролетовъ.  И  свид-Ьтели  подписались  при  этомъУ 
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Бурдюковъ.  Какъ  же!  набралъ  какой-то   сволочи. 

Пролетовъ.  А  покойница  собственноручно  подписалась? 

Бурдюковъ.  Вотъ  то-то  и  есть,  что  подписалась,  да  чортъ 
знаетъ  какъ, 

Пролетовъ.  Какъ? 

Бурдюковъ.  А  вотъ  какъ:  покойницу  звали  Евдошя,  а  она 
нацарапала  такую  дрянь,   что  разобрать  нельзя. 

Пролетовъ.  Какъ  такъ? 

Бурдюковъ.  Чортъ  знаетъ,  что  такое!  Ей  нужно  было  на- 
писать Евдок1я,   а  она  написа.т:    „обмокни". 

Пролетовъ.  Что  вы!' 

Бурдюковъ.  О,  я  вамъ  скажу,  что  онъ  гораздъ  на  все.  „А 
племяннику  моему Хрисанф1ю Петрову  три  стаметовыя*  юбки". 

Пролетовъ  (во  сторон}/).  Молодецъ,  однакожъ,  Павелъ 
Петровичъ  Бурдюковъ:^  я  бы  никакъ  не  могъ  думать,  чтобы 
онъ  ухитрился  такъ. 

Бурдюковъ'  (размахивая  руками).  „Обмокни!"  Что  жъ  это 
значитъ?  В-Ьдь  это  не  имя:    „обмокни?" 

Пролетовъ.  Какъ  же  вы  нам-Ьрены  поступить  теперь? 

Бурдюковъ.  Я  подалъ  уже  прошеше  объ  уничтожен1и  за- 
в'Ьщан1я,  потому  что  подпись  ложная.  Пусть  они  не  врутъ: 
покойницу  звали  Евдоыей,   а  не    „обмокни". 

Пролетовъ.  И  хорошо!  Позвольте  теперь  мн'Ь  за  все  это  взяться. 
Я  сейчасъ  напишу  записку  къ  одному  знакомому  секретарю, 
а  вы  между  т'Ьмъ  доставьте  мн'Ь  кошю  съ  зав'Ьш,ашя  вашего. 

Бурдюковъ.  Несказанно  обязанъ  вамъ!  (Берется  за  шапку). 
А  въ  которыя  двери  нужно  ^  выходить  —  въ  т-Ь,  или  въ  эти? 

Пролетовъ.  Пожалуйте  въ  эти. 

Бурдюковъ.  То-то!  Я  потому  спросилъ,  что  мн'Ь  нужно  еш,е 
будетъ  по  своей  надобности.  До  свидашя,  почтенн'Ьйш1й... 
какъ  васъ?  я  все  позабываю.  ^ 

Пролетовъ.  Александръ  Ивановпчъ. 

Бурдюковъ.  Александръ  Ивановичъ!  Александръ  Пвановнчъ 
есть  Про.1ьдюковскш,"^  вы  не  знакомы  съ  нимъ? 

Пролетовъ.  Н'Ьтъ. 

Бурдюковъ.  Онъ  еш,е  живетъ  въ  пяти  верстахъ  отъ  моей 
деревни .   Прощайте ! 

Пролетовъ.  Прощайте,  почтенн^йшШ,  прощайте! 
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IV. 

Пролетовъ,!  поточъ  слуга. 

Пролетовъ.  Вотъ  неожиданный  кладъ!^  вотъ  подарокъ!  Про- 
сто Богъ  на  шапку  послалъ.  Странно  сказать,^  а  по  душ-Ь 
чувствуешь  такое ^  какое-то  эдакое  неизъяснимое  удовольств1е, 
какъ  будто  ^  или  жена  въ  первый  разъ  сына  родила,  или  ми- 
нистръ  поц'Ьловалъ  тебя,  при  всЬхъ  чиновникахъ,  въ  полномъ 
присутствш.  Ей  Богу,  эдакое  магнетическое  какое-то!  Эй 
Андрей!  (Андрей  входитъ).^  Ступай  сейчасъ  къ  моему  секре- 
тарю и  проси  его  сюда.  С.тышишь?  Да  постой:  вотъ  теб-Ь  на 
водку,  напейся  пьянъ,  какъ  стелька  —  для  сегодняшняго^  дня  я 
теб-Ь  позволяю;  а  вотъ  еще  сыну  на  пряники/  Да  скажи  се- 
кретарю, чтобы — сейчасъ:  самонужнМшее  д^ло.  А  наконецъ 
таки,  на  силу!  и  на  нашу  улицу  пришло  весе.тъе!^  Постой 
же,  теперь  я  сяду"*  играть,  да  и  посмотримъ,  какъ  ты  бу- 
дешь подплясывать!  А  ужъ  коли  изъ  своихъ  пр1ятелей  чинов- 
никовъ  наберу  оркестръ  музыкантовъ, "  такъ  ты  у  меня  такъ 
запляшешь,  что  во  всю  жизнь  не  отдохнутъ  у  тебя  бока.  ^^ 


<г>@-й-§^ 


лакейская. 


I. 


Театръ  представллетъ  переднюю.  Направо  дверь  на  .тЬстнпцу,  налево— въ  залъ. 
Ыа  каднеыъ  завав15С'Ь  дверь/  несколько  съ  боку,  въ  кабинетъ.  До  саыыхъ^  две- 
рей во  всю  стЬну  длинная  скамья.  Петръ,  Иванъ  и  Григорж  сидятъ  на  ней  п 
спятъ,  уткнувши  головы  одинъ  другому  въ  плечо.  Въ  дверяхъ  съ  лестницы  зве- 
нитъЗ  громкш  звонокъ.    Лакеи  пробуждаются.* 

Григорш.  Ступай,   отвори  дверь!   звонятъ. 

Петръ.  Да  ты  что  сидишь?  На  ногахъ  у  тебя  пузыри  что 
ли?  встать  не  можешь? 

Иванъ  (махну во  рукой).  Ну,  ужъ  я  пойду,  такъ  и  быть, 
отворю!   (Отворяя  дверь,   вскрикиваете).   Это  Андрюшка! 

Чужой  слуга  входить  въ  карту З1ь,  въ  шинели  и  съ  узел- 
комо  въ  рукт. 

Григорш.  А,  московская  ворона!   откуда  тебя  принесло? 

Чужой  слуга.  Ахъ,  тычухонскш  сычъ!  Поб'Ьгалъ  бы  ты  съ  мое. 
Вонъ  (подымая  узелокъ)  къ  цв'Ьточниц']^  вел-бла  снесть,.  что  на 
Петербургской.  Небось,  четвертака  на  извощпка  не  дастъ.  Да 
и  къ  вашему  тожъ.   Что,   спитъ? 

Григорш.  Кто?  медв^Ьдь?  Н'Ьтъ,  еще  не  рычалъ  нзъ  берлоги. 

Петръ.  Правда  ли,  что  барыня  ваша  даетъ  вамъ  чулки  што- 
пать? (Вс1ь  смтются). 

Григорш.  Ну,  ужъ  ты,  братъ,  будь  теперь  штопальница. 
Ужъ  мы  такъ  и  звать  тебя  будемъ. 

Чужой  лакей.  Врешь,  а  вотъ  же  и  не  штопалъ  никогда. 

Петръ.  Да  в-Ьдь  у  васъ  изв'Ьстно:  дворовый  челов'Ькъ  до 
об-Ьда  поваръ,  а  постЬ  об'Ьда  ужъ  онъ  кучеръ,  или -лакей, 
или  башмаки  шьетъ. 

Чужой  лакей.  Ну,  такъ  чт5  жъ?  ремесло  другому  не  пом-Ь- 
шаетъ.  Не  сид'Ьть  же  безъ  д-Ьла.  Конечно,  я  и  лакей,  да  и 
женскШ  портной  вм'Ьст'Ь.   И  на  барыню    шью,   и  на  другихъ 
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тоже  —  коп-Ьйку    добываю.   А  вы  что,   в'Ьдь  вотъ  ничего  жъ 
не  д'Ьлаете. 

Григорш.  Н'Ьтъ,  братъ,  у  хорошаго  барина  лакея  не  зай- 
мутъ  работой:  на  то  есть  мастеровой.  Вонъ  у  графа  Бу.1- 
кина  тридцать,  братъ,  челов'Ькъ  слугъ  однихъ.  Н  ужъ  тамъ, 
братъ,  нельзя  такъ:  „Эй,  Петрушка,  сходи-ка  туды!"^  „Н'Ьтъ, 
молъ",  скажетъ,  „это  не  мое  д'Ьло;  извольте-съ  приказать  Ива- 
ну". Вотъ  оно  какъ!  Вотъ  оно  что  значитъ,  если  баринъ  хо- 
четъ  жить,  какъ  баринъ.  А  вонъ  ваша  ниголица  изъ  Москвы 
нрх-Ьхала,  коляска-то  ор-Ьхъ  раскушенный,  веревками  хвосты 
лошадямъ  позавязаны.   (Слиьются). 

Чужой  лакей.  Ну,  ты  см-Ьхунъ,  см-Ьхунъ!  Что  жъ  изъ  этого, 
что  лежишь  весь  день?  в'Ьдь  за  тожъ  ни  кон-Ьйки  за  душой 
у  тебя  н'1зтъ. 

Григорш.  Да  на  что  жъ  мн'Ь  твоя  кон-Ьйка?  А  баринъ -то 
зач'Ьмъ?  В-Ьдь  жалованье-то  ужъ  онъ  мн'Ь  выдастъ,  хоть  я  рабо- 
тай или  не  работай.  А  копить  мн^  на  старость  зач'Ьмъ?  Что  жъ 
за  баринъ,   ко.ш  ужъ  нанс1она   слуг^  не  выдастъ  за  службу? 

Чужой  лакей.  Что,  говорятъ,  ребята  балъ  затеяли?  '^ 

Петръ.  Да.   А  ты  будешь? 

Чужой  лакей.  Да  в'Ьдь  что  жъ  этотъ  балъ!  только,  чай, 
слава,   что'  балъ. 

Григорш.  Н'Ьтъ,  братъ,  ба.1ъ  будетъ  на  всю  руку.  По  ц'Ьл- 
ковому  жертвуютъ  и  больше.  Княжой  поваръ  далъ  пять  рублей 
и  самъ  берется  столъ  готовить.  Угощенье  будетъ  —  не  то, 
что  ор'Ьхи:  ужъ  полпуда  конфектъ  купи.ш,  мороженаго  тоже... 
(Слышенъ  тоненькш  звонокъ  изъ  барскаго  кабинета). 

Чужой  лакей.  Ступай!  звонитъ  баринъ. 

Григорш.  Подождетъ.  Лиминацш  тоже  зажгутъ.  Музыку 
торгова.ш,  только  не  сошлись,  баса  н'Ьтъ,  а  то  ужъ  было... 
(Слышенъ  звонокъ  изъ  кабинета  громче  прежняго). 

Чужой  лакей.  Ступай,   ступай!  звонитъ. 

Григорш.   Подождетъ!  Ну,   ты  сколько  даешь? 

Чужой  лакей.  Да  в-Ьдь  что  жъ  этотъ  балъ?  в-Ьдь  это  все  такъ. 

Григорш.  Ну,  развязывай  мошну,  ты,  штопа.тьница!  Вонъ 
смотри,  .Петрушка,  на  него,  какой  онъ...  (Тыкаетъ  на  него 
пальцемъ.  Бъ  это  время  отворяется  дверь  и  баринъ,  въ  халатт, 
протянувши  руку,  схватываетъ  Григоргя  за  ухо;  ваь  поды- 
маются съ  своихъ  мгьстъ). 
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П. 


Баринъ.  Что  вы,  бездельники?  Три  человека,  и  хоть  бы 
одинъ  поднялся  съ  своего  м^ста!  Я  звоню,  что  есть  мочи, 
чуть  тесьмы  не  оборвалъ, 

Григорш.  Да  ничего  не  было  слышно,   судырь!^ 

Баринъ.  Врешь! 

Григорш.  Ей  Богу!  Что  жъ  мн-Ь  лгать?  Вотъ  Петрушка 
тоже  сид-Ьдъ.  Ужъ  это  такой  колокольчикъ,  судырь,'^  никуды^ 
не  годится:  никогда  ничего  не  слыхать.*  Нужно ^  будетъ  сле- 
саря позвать. 

Баринъ.  Ну,   такъ  позвать  слесаря. 

Григорш.  Да  я  ужъ  сказывалъ  дворецкому.  Да  в-Ьдь  что  жъ? 
ему  говоришь,   а  в-Ьдь  онъ  еще  и  выбранить  за  это. 

Баринъ  (увидя  чужаго  лакея).   Это  что  за  челов-Ькъ? 

Григорш.  Это-съ  челов'Ькъ  отъ  Анны  Петровны,  зач-Ьмъ-то 
прише.тъ  къ  вамъ. 

Баринъ.  Что  скажешь,   братъ? 

Чужой  лакей.  Барыня  приказала  кланяться  и  доложить,  что 
будутъ  сегодня  къ  вамъ. 

Баринъ.  Зач^мъ,  не  знаешь? 

Чужой  лакей.  Не  могу  знать.  Он-Ь  только  сказали:  „ Скажи ^ 
бедору  ведоровичу,"  что  я  приказала  кланяться  и  буду*    къ 

НИМЪ" . 

Баринъ.  Да  когда,  въ  которомъ  часу? 

Чужой  лакей.  Не  могу  знать,  въ  которомъ  часу.®  Он-Ь  ска- 
зали только,  что  доложи,  де,  говорить,  ведору  ведоровичу,"* 
что  я,   говорить,   къ  НИМЪ  сама,   де,   буду  у  нихъ-съ*'... 

Баринъ.  Хорошо.  Петрушка,  дай  мн-Ь  поскор-Ьй  од'Ьться:  я 
иду  со  двора.  А  вы  —  не  принимать  никого!  Слышишь,  всЬмъ 
говорить,  что  меня  н'Ьтъ  дома!  (Уходить,  за нимъ Петрушка). 


Ш. 

Чужой  лакей  (Грторт).  Ну,  видишь,  в-Ьдьботъ  и  досталось. 

Григорш  (махну во  рукой).  А!  ужъ  служба  такая!  какъ  ни 
старайся  —  все  выбранятъ.  (Въ  дверяхъ,  что  у  .иьсштщы, 
раздается  звоиокь). 
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Григорш.  Вотъ  опять  какой-то  чортъ  л'Ьзетъ!  (Ивану). 
Ступай,  отворяй!  что  жъ  ты  зеваешь?  (Иванъ  отворяешь 
дверг^;  входитъ  господинъ  въ  тубгь). 


IV. 

Господинъ  въ  шуб1Ь.  ведоръ  Эедоровичъ^  дома? 

Григорш.   Никакъ  н'Ьтъ. 

Господинъ.  Досадно.  Не  знаешь,  куда  уЬхалъ? 

Григорш.  Неизв-Ьстно.  Должно  быть,  въ  департаментъ.  А  какъ 
объ  васъ  доложить? 

Господинъ.  Скажи,  что  былъ  Н-Ьвелещагинъ.  Очень,  молъ, 
жал-Ь.тъ,  что  не  засталъ  дома.  С.дышишь?  не  позабудешь?"^ 
Н'Ьвелеп1;агинъ. 

Григорш.  Лентягинъ-съ?'^ 

Господинъ  (вразумительнгье).  Н'Ьвелеш;агинъ. 

Григорш.  Да  вы  н'Ьмецъ? 

Господинъ.  Какой  н'Ьмецъ!  просто,  русскш:  Н-Ь-ве-ле-ща-гинъ. 

Григорш.  Слышь,  Иванъ,  не  позабудь*:  Ердапцагинъ!^  (Госпо- 
дина уходить). 

V. 

Чужой  лакей.  Прощайте,  братцы!   Пора  ужъ  и  мн^. 
Григорш.  Да  что  жъ  на  ба.1ъ  будешь,   что  ли? 
Чужой  лакей.  Ну,  да  ужъ**  тамъ  посмотрю  постЬ.  Прот;ай, 
Иванъ ! 

Иванъ.   Прощай!   (Идетъ  отворять  дверь''). 


VI. 

Горничная  девушка  бпж'мтъ  б)Ь10мъ  иерезъ  лакейскую.  .  , 

Григорш.  Куды,  куды?**  Удостойте  взглядомъ!  (Хватаешь  ее 
за  полу  платья). 

Д'Ьвушка.  Нельзя,  нельзя,  Григор1й  Павловичъ!  Йе  держите 
меня,  совсЬмъ-съ  некогда!  ( Вырывается  и  уб)ыаетъ  вь  дберь 
па,  лтъстннцу). 

Григорш  (смотря  всл^ьдъ  ей^).  Вонъ  она,  какъ  поплелась! 
(Смгъется).   Хе,  хе,  хе! 

Соч.  Гоголя,  т.  II.  .  30 
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Иванъ  (смгьется).  Хи,  хн,  хи!  (Выходить  баринъ;  Гри- 
горгй  и  Иванъ  вдруъъ  насупливаютъ  рожи  и  становятся 
серьезны^.  Григорга  снимаешь  съ  вгьшалки  гаубу  и  накиды- 
ваеть  барину  на  плечи;  баринъ  уходить;  Григоргй  стоить 
среди  комнаты,  чистя  палы^емъ  въ  носу). 

Грнгорш.  В'Ьдь  вбтъ  свободное  время:  баринъ  ушелъ,  чего 
бы,  кажется,  лучше?  —  н-Ьтъ,  сейчасъ  привалатъ  этотъ^  чортъ, 
брюхачъ-дворецкш. 

За  сценой  слышень  крикъ^  дворецкаго:  В'Ьдь  вотъ  точно 
Божеское  наказаше;  десять  челов']Ькъ  въ  дом'Ь,  и  хоть  бы 
одинъ  что-нибудь  прибралъ. 

Григорш.  Вотъ  ужъ  пошелъ  кричать  толстобрюх1й\ 


VII. 

Пузатый  дворецн!й  (входтпъ  съ  сильными  движеньями  и  2)азмахами  рукъ). 

Побоялись  бы  хоть  совести  своей,  коли  Бога  не  боитесь. 
В'Ьдь  ковры  до  сихъ  поръ  не  выколочены.  Вы  бы,  Григорш 
Павловичъ^,  прим'Ьръ  другимъ  должны  бы  дать,  а  вы  спите 
ровно  отъ  утра  до  вечера,  В'Ьдь  глаза-то  у  васъ  совсЬмъ  за- 
плыли отъ  сна,  ей  Богу!  В'Ьдь  вы  совсЬмъ  подлецъ  посл'Ь 
этого,   Григорш  Павловичъ!^ 

Григорш.  Да  что  жъ,  нешто  я  не  челов-Ькъ,  что  ужъ  и 
заснуть  нельзя? 

Дворецшй.  Да  кто  жъ  противъ  этого  и  слово  говоритъ?  По- 
чему жъ  не  заснуть?  но  В'Ьдь  не  весь  же  день  спать.  Ну,  вотъ 
хоть  бы  и  ты,  Петръ  Ивановичъ!  в^дь  ты,  не  говоря  дур- 
наго  слова,  на  свинью  нохожъ,  ей  Богу!  В^дь  что  теб-Ь  за- 
боты? всего  два,  три  какихъ-нибудь  подсв'Ьчника  вычистить. 
Ну,  зач'Ьмъ  ты  тутъ  баишься?  ( Петръ  медленно  уходить). 
А  тебЬ,   Ванька,   просто  толчка  въ  заты.юкъ  сл-Ьдуетъ. 

Григорш  (уходя).  Эхъ  ты,  житье,  житье!  вставши,  да  за 
вытье! 

Дворецшй  (оставшись  ооинъ).  Въ  томъ-то  и  есть  пове- 
денье,  что  всякШ  челов'Ькъ  долженъ  знать  долгъ.  Коли  слуга, 
такъ  слуга;  дворянинъ,  такъ  дворянинъ;  арх1ерей,  такъ  арх1е- 
рей.  А  то  бы,  пожалуй,  всякШ  зачалъ...  Я  бы  сейчасъ  ска- 
залъ:    „НЬтъ,  я  й'е  дворецкШ,  а  губернаторъ,   или  тамъ  какой- 
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нибудь  отъ  инфантерш" .  Да  в-Ьдь  за  то  мн-Ь  всякш  бы  сказадъ: 
„Н'Ьтъ,  врешь,  ты  дворецкш,  а  не  генерадъ"  — вотъ  чт5! 
„Твоя  обязанность  смотреть  за  домомъ,  за  поведенъемъ 
слугъ"  —  вотъ  что!  „Теб'Ь  не  то,  что  бонъ  журъ,  команъ  ву 
Франсе,   а  веди   порядокъ,    распоряженье"  —  вотъ    что!    Да. 

УШ. 

Входитъ  Аннушна,  горничная  дпвушка  изъ  другаго  дома. 

Дворецкш \  А,  Анна  Гавриловна!  Насчетъ  моего  почтешя 
съ  большимъ  удовольств1емъ  васъ  вижу. 

Аннушка.  Не  безпокойтесь,  Лаврентш  Павловичъ!  Я  нарочно 
зашла  къ  вамъ  на  минуту:  я  встр'Ьтила  карету  вашего  барина 
и  узнала'^,   что  его  н-Ьтъ  дома. 

Дворецкш.  И  очень  хорошо  сделали:  я  и  жена  будемъ  очень 
рады.   Пожалуйте,   садитесь! 

Аннушка  (стьвши).  Скажите,  в-Ьдь  вы  знаете  что-нибудь  о 
бал'Ь,   который  на  дняхъ  затевается? 

Дворецкш.  Какъ  же.  Оно,  прим-Ьрио,  вотъ  изволите  вид^Ьть, 
складчина:  одинъ  челов'Ькъ,  другой,  прим-Ьрио  также  сказать, 
третш.  Конечно,  это  впрочемъ  составитъ  большую  сумму. 
Я  пожертвова.1ъ  вм^ст^  съ  женою  пять  рублей.  Ну,  нату- 
рально, балъ  или,  что  обыкновенно  говорится,  вечеринка. 
Конечно,  будетъ  угощеше,  примерно  сказать,  прохладитель- 
ное. Для  молодыхъ  людей  танцы  и  тому  проч1я  подобныя 
удовольств1я. 

Аннушка.  Непрем'Ьнно,  непременно  буду!  Я  то.1ько  зашла 
за  т^мъ,  чтобы  узнать,  будете  ли  вы  вм^ст^  съ  Агаеьей^ 
Ивановной? 

Дворецкш.  Ужъ  Агаеья'  Ивановна  только  и  говоритъ,  что 
объ  васъ\ 

Аннушка.  Я  боюсь  только  насчетъ  общества. 

Дворецклй.  Н^тъ,  Анна  Гавриловна,  у  насъ  будетъ  общество 
хорошее.  Не  могу  сказать  наверно,  но  слыша.тъ,  что  будетъ 
камердинеръ  графа  Толстогуба,  буфетчикъ  и  кучера  князя 
Брюховецкаго,  горничная  какой-то  княгини...  Я  думаю,  тоже 
чиновники  некоторые  будутъ. 

Аннушка.  Одно  мн^  только  очень  не  нравится,  что  будутъ 
кучера:  отъ  нихъ  всегда  запахъ  простаго  табаку  или  водки; 
притомъ  же  всЬ  они  тате  необразованные,   нев-Ьжи. 

30* 
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Дворецкш.  Позвольте  вамъ  доложить,  Анна  Гавриловна,  что 
кучера  кучерамъ  рознь.  Оно  конечно,  такъ  какъ  кучера,  по 
обыкноветю  больше  своему,  находятся  неотлучно  при  лоша- 
дяхъ,  иногда  подчищаютъ,  съ  позволешя  сказать,  навозъ^; 
конечно,  челов-Ькъ  простой,  выпьетъ  стаканъ  водки  или,  по 
недостаточности  больше,  выкуритъ  обыкновеннаго  бакуну, 
какой  большею  частью  простой  народъ  употребляетъ:  да,  такъ 
оно  натурально,  что  отъ  него  иногда,  примерно  сказать,  во- 
няетъ  навозомъ"  или  водкой, — конечно,  все  это  такъ;  да, 
однакожъ,  согласитесь  сами,  Анна  Гавриловна,  что  есть  и 
таюе  кучера,  которые,  хотя  и  кучера,  однакожъ,  по  обыкно- 
вешю  своему,  больше,  прим'Ьрно  сказать,  конюхи,  нежели 
кучера.  Ихъ  должность  или,  такъ  выразиться^,  дирекц1я  со- 
стоитъ  въ  томъ,  чтобы  отпустить  овесъ  или  укорить  въ  чемъ, 
если  провинился  форейторъ  или  кучеръ. 

Аннушка.  Какъ  вы  хорошо  говорите,  ЛаврентШ  Павловичъ! 
Я  всегда  васъ  заслушиваюсь. 

Дворецшй  (съ  довольною  улыбко'>о).  Не  стоитъ  благодар- 
ности, сударыня!  Оно  конечно,  не  всяк1й  челов^къ  им-Ьетъ, 
прим-Ьрио  сказать,  р-Ьчь,  то  есть,  даръ  слова.  Натурально, 
бываетъ  иногда...  что,  какъ  обыкновенно  говорятъ,  косно- 
языч1е...  да,  или  иные  проч1е  подобные  с.тучаи,  что  впрочемъ 
уже  происходить  отъ  натуры...  Да  не  угодно  .ш  вамъ  пожа- 
ловать въ  мою  комнату? 

(Аннушка  идетъ,  Лаврентгй  за  нею). 


ОТРЫВОКЪ. 

Комната  въ  дом*  Марьи  Алексавдровны!. 


I. 

Марья  Александровна"^  (пожилыхъ  лтпъ  дама)  и  Михайлов  Андреевичъ  (ея  сынъ). 

Марья  Александровна.  Слушай^  Миша,  я  давно  хотела  съ 
тобою  пе1)еговорить:   теб-Ь  должно  переменить  службу. 

Миша.  Пожалуй,  хоть  завтра  же. 

Марья  Александровна.  Ты  долженъ  служить  въ  военной. 

Мнша  (вытаращивъ  глаза).  Въ  военной? 

Марья  Александровна.  Да. 

Миша.  Что  вы,  маменька^,  въ  военной? 

Марья  Александровна.  Ну,  что  жъ  ты  такъ  изумился? 

Миша.  Помилуйте,  да  разв-Ь  вы  не  знаете:  в'Ьдь  нужно  на- 
чинать съ  юнкеровъ? 

Марья  Александровна.  Ну  да,  послужишь  годъ  юнкеромъ, 
а  потомъ  пропзведутъ  въ  офицеры  —  ужъ  это  мое  д'Ьло . 

Миша.  Да  что  вы  нашли  во  мн^  военнаго?  и  фигура  моя 
совершенно  не  военная.  Помилуйте,  матушка,  право  вы  меня 
совершенно  изуми.ш  этакими  словами^,  такъ  что  я...  я...  я, 
просто,  не  знаю,  что  и  подумать...  Я,  слава  Богу,  и"  тол- 
стенекъ  немножко,  а  какъ  над1>ну  юнкерскш  мундиръ  съ  ко- 
роткими хвостиками** — сов'Ьстно  даже  будетъ  смотреть. 

Марья  Александровна.  Н^тъ  нужды.  Пропзведутъ  въ  офи- 
церы, будешь  носить  мундиръ  съ  д.шнными  фалдами  и  совер- 
шенно закроешь  толщ,ину  свою,  такъ  что  ничего  не  будетъ 
зам-Ьтно.  Притомъ  это  и  лучше,  что  ты  немножко^  толстъ  — 
скорее  пондетъ  производство  *":  имъ  же  будетъ  сов'1зстно,  что 
у  нихъ  въ  полку  такой  толстый  прапорщикъ. 
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Мшпа.  Но,  матушка,  в-Ьдь  мн-Ь  годъ,  всего  годъ  осталось 
до  коллежскаго  ассессора.  Я  ужъ  два  года,  какъ  въ  чин'Ь 
титулярнаго  сов-Ьтника. 

Марья  Александровна.  Перестань,  перестань!  Это  слово 
„титулярный"  тиранить  мои  уши;  мн-Ь  такъ^  и  приходить  на 
умъ,  Богъ  знаетъ  что.  Я  хочу,  чтобы  сынъ  мой  служилъ  въ 
гвардш.   На  штафирку,  просто,   не  могу  и  смотр-Ьть  теперь! 

Мшпа.  Но  посудите,  матушка,  разсмотрите  меня  хоро- 
шенько и  наружность  мою  также  ^:  меня  еш,е  въ  школ-Ь  звали 
хомякомъ.  Въ  военной  служб'Ь  все  же  нужно  ^,  чтобы  и  на 
лошади  лихо  "Ьздилъ,  и  голосъ  бы  им'Ьлъ  звонкШ,  и  ростъ  бы 
им^лъ  богатырскш^  и  талию. 

Марья  Александровна.  Ирхобр-Ьтешь,  все  ирхобр-Ьтешь.  Я  хочу, 
чтобъ  ты  непременно  служилъ;  на  это  есть  очень  важная 
причина. 

Мшпа.  Да  какая  же  причина? 

Марья  Александровна.  Ну,  ужъ  причина  важная. 

Мшпа.  Все  же  таки  скажите,  какая  причина ^ 

Марья  Александровна.  Такая  причина...  я  не  знаю  даже^ 
поймешь  ли  ты  хорошенько.  Губомазова',  эта  дура,  третьяго 
дни*  у  Рогожинскихъ  говорить,  и  нарочно  такъ,  чтобы  я  слы- 
шала,—  а  я  сижутретьею:  передо  мной  Софи  Вотрушкова, 
княгиня  Александрина  и  за  княгиней  Александриной  сейчасъ  я, — 
чт5  бы  ты  думаль,  эта  негодная  осм-Ьлилась  говорить?...  Я, 
право,  такъ  и  хотела  встать  съ  м^ста,  и  если  бы  не  княгиня 
Александрина,  я  бы,  не  знаю,  чт5  я  сд-^лала.  Говорить: 
„Я  очень  рада,  что  на  придворныхъ^  балахъ  не  пускаютъ 
штатскиxъ^^  Это  таше  все",  говорить,  „таиуа18  §епге^\  ч'Ьмъ- 
то^^  неблагороднымъ  отъ  нихъ  отзывается.  Я  рада",  говорить, 
„что  мой  Алексисъ  не  носить  этого  сквернаго  фрака". — 
И  все  это  произнесла  съ  такимь  жеманствомь,  съ  такимь 
тономъ...  такъ  право...  я  не  знаю,  чт5  бы  я  сделала  съ  нею. 
А  ея  сынъ  просто  дуракъ  набитый:  только  всего  и  умнеть, 
что  подымать  ногу.   Такая  противная  мерзавка! 

Миша.  Какъ,  матушка,  такъ  въ  этомь  вся  причина? ^^ 

Марья  Александровна.  Да,  я  хочу  на  зло,  чтобы  мой  сынъ 
тоже  служилъ  въ  гвардш  и  былъ  бы  на  всЬхь  придворныхъ '  * 
балахъ. 

Миша.  Помилуйте,  матушка,  изъ  того  только,  что  она  дура... 
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Марья  Александровна.  Штъ,  ужъ  я  р-Ьшилась.  Пусть-ка 
она  себ-Ь  треснетъ  съ  досады,   пусть  побесится. 

Миша.  Однакожъ... 

Марья  Александровна.  О,  я  ей  покажу!  Ужъ  какъ  она  хо- 
четъ,  я  употреблю  всЬ  старанья,  и  мой  сынъ  будетъ  тоже 
Бъ  гвардш.  Ужъ  хоть  чрезъ  это  и  потеряетъ,  а  ужъ  непре- 
менно будетъ.  Чтобы  я  позволила  всякой  мерзавк-Ь  дуться 
передо  мною  и  подымать  и  безъ  того  курносый  носъ  свой! 
Н'Ьтъ,  ужъ  вотъ  этого-то  никогда  не  будетъ!  Ужъ  какъ  вы 
себе  хотите,   Наталья  Андреевна! 

Миша.  Да  разв-Ь  этимъ  вы  ей  досадите?^ 

Марья  Александровна.  О,  ужъ  этого-то  не  позволю! 

Миша.  Если  вы  этого ''^  требуете,  маменька,  я  перейду  въ 
военную^;  только,  право,  мн'Ь  самому  будетъ  смешно,  когда 
увижу  себя  въ  мундир'Ь. 

Марья  Александровна.  Ужъ,  по  крайней  м'Ьр-Ь,  гораздо  бла- 
городнее этого  фрачишки.  Теперь  второе:  я  хочу  женить 
тебя. 

Миша.  За  однимъ  разомъ'  и  переменить  службу,  и  женить?^ 

Марья  Александровна.  Чтожъ?*^  Какъ  будто  нельзя  и  пере- 
менить службу,  и  жениться? 

Миша.  Да  ведь  я  и  намеренья  еще  не  имелъ'.  Я  еще  не 
хочу  жениться. 

Марья  Александровна.  Захочешь,  ес.1и  только  узнаешь,  на 
комъ.  Этой  женитьбой  доставишь  ты  себе  счастье  и  въ  службе, 
и  въ  семейственной  жизни.  Словомъ,  я  хочу  женить  тебя  на 
княжне  Шлепохвостовой. 

Миша.  Да  ведь  она,  матушка,  дура  первоклассная. 

Марья  Александровна.  Вовсе  не  первоклассная,  а  такая  же, 
какъ  и  все  друпя.  Прекрасная  девушка,  вотъ  только  что 
памяти  нетъ:  иной  разъ  забывается,  скажетъ  невпопадъ;  но 
это  отъ  разсеянности,  а  ужъ  зато  вовсе  не  сплетница  и 
никогда  ничего  дурнаго  не  выдумаетъ. 

Миша.  Помилуйте,  куды"  ей  сплетничать!  Она  насилу  слово 
можетъ  связать,  да  и  то  такое,  что  только  руки  разставишь, 
какъ  услышишь.  Вы  знаете  сами,  матушка,  что  женитьба 
де.10  сердечное,   нужное   чтобы  душа... 

Марья  Александровна.  Ну,  такъ!  Я  вотъ  какъ  будто  пред- 
чувствовала.  Послушай,   перестань  либера.1ьничать.   Тебе  это 
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не  пристало,  я  теб^  двадцать  разъ  уже  говорила.  Другому 
еще  это  идетъ  какъ-то,   а  теб'Ь  совсЬмъ  нейдетъ. 

Мжша.  Ахъ,  маменька,  но  когда  и  въ  чемъ  я  былъ  не  по- 
слушенъ  вамъ'?^  Мн-Ь  ужъ  скоро  тридцать  л-Ьтъ,  а  между  т'Ьмъ 
я,  какъ  дитя,  покоренъ  вамъ  во  всемъ"\  Вы  мн-Ь  велите  "Ьхать 
туда^  куда  бы*  мн-Ь  смерть  не  хотелось  -Ьхать, —  и  я  -Ьду,  не 
показывая  даже  и  вида^,  что  мн'Ь  это  тяжело.  Вы  мн-Ь  при- 
казываете потереться  въ  передней  такого-то  —  и  я  трусь  въ 
передней  такого-то,  хоть  мн-Ь  это  вовсе  не  по  сердцу.  Вы 
мн-Ь  велпте  танцовать  на  балахъ — и  я  танцую,  хоть  всЬ  надо 
мною  см-Ьются  и  надъ  моей  фигурой.  Вы,  наконецъ,  велите 
мн'Ь  переменить  службу — и  я  переменяю  службу*:  въ  трид- 
цать л'Ьтъ  иду  въ  юнкера",  въ  тридцать  лЪтъ  я  перерож- 
даюсь въ  ребенка,  въ  угодность  вамъ,  и  при  всемъ  томъ  вы 
мн-Ь  всяк1й  день  колете  глаза  либеральничествомъ**.  Не  прой- 
детъ  минуты,  чтобы  вы  меня  не  назвали  либерал омъ.  По- 
слушайте, матушка,  это  бо.1ьно;  клянусь  вамъ,  это  больно! 
Я  достоинъ  за  мою  искреннюю  .тюбовь  и  привязанность  къ 
вамъ  бол'Ье^.. 

Марья  Александровна ' ^  Пожалуйста,  не  говори  этого!  Будто 
я  не  знаю,  что  ты  .тибералъ!  И  знаю  даже,  кто  теб'Ь  все  это 
внушаетъ:   все  этотъ  скверный  Собачкинъ. 

Миша.  Н-Ьтъ,  матушка,  это  уже  слишкомъ,  чтобы  Собач- 
кина  я  даже  сталъ  с.1ушаться.  Собачкинъ  мерзавецъ,  кар- 
тежникъ  и  все,  что  вы  хотите.  Но  тутъ  онъ  невиненъ.  Я  ни- 
когда не  позволю  ему  надо  мною  им^ть  и  т-Ьни  в.пяшя^\ 

Марья  Александровна.  Ахъ,  Боже  мой,  какой  ужасный  че- 
лов^къ!  Я  испугалась,  когда  его  узнала.  Безъ  прави.1ъ,  безъ 
добро д-Ьтели  —  какой  гнусный,  какой  гнусный  челов'Ькъ!  Ести  бъ 
ты  зна.1ъ,  что  такое  онъ  разнесъ^'''  про  меня!...  я  три  месяца 
не  могла  никуда  носа  показать:  что  у  меня  подаютъ  са.1ь- 
ные  огарки;  что  у  меня  по  ц-Ьлымъ  нед-Ь.тямъ  не  вытираются 
въ  комнатахъ  ковры  щеткою;  что  я  вы-Ьхала  на  гулянье 
въ  упряжи  изъ  простыхъ  веревокъ  на'^  извощичьихъ  хому- 
тахъ...  Я  вся  краснела,  я  бо.гЬе  нед-ели  бы.т  бо.1ьна;  я  не 
знаю,  какъ  я  могла  перенести  все  это.  Подлинно,  одна  в^ра 
въ  Провид-Ьнье^*  подкр-Ьиила  меня. 

Мжша.  И  этакой ^^  челов-Ькъ,  вы  думаете,  можегъ  им^ть 
надо  мною  власть?  И,  думаете,  я  позво.ж) ? ' ^ . . 
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Марья  Александровна.  Я  сказала,  чтобы  онъ  не  см^Ьлъ  мн4 
на  глаза  показываться,  и  ты  однимъ  только  можешь^  оправ- 
дать себя,  когда  безъ  всякаго  упорства  сд'Ьлаешь  княжне 
(1ёс1ага11оп  сегодня  же. 

Миша.  Но,  матушка,   а  если  нельзя  этого ^  сделать? 

Марья  Александровна.  Какъ  нельзя?  это  почему? 

Миша  (во  сторону).  Ну,  решительная  минута!...  (Вслухь). 
Позвольте  мн'Ь  хотя  зд1>сь  им'Ьть  свой  голосъ,  хотя  въ  д-Ьл^, 
отъ  котораго  зависитъ  счастхе  моей  будуш,эй  жизни.  Вы  не 
спросили  еще  меня...  ну,  если  я  влюбленъ  въ  другую? 

Марья  Александровна.  Это,  признаюсь,  для  меня  новость \ 
Объ  эгомъ  я  еще  ничего  не  слышала.  Да  кто  жъ  такая  эта 
другая? 

Миша.  Ахъ,  маменька!  клянусь,  никогда  еще  не  было  по- 
добной —  ангелъ,   ангелъ  и  лицомъ  и  душою. 

Марья  Александровна.  Да  чьихъ  она,  кто  отецъ  ея? 

Миша.  Отецъ  —  Александръ  Александровичъ  Одосимовъ. 

Марья  Александровна.  Одосимовъ!  Фамц.11я  неслышная! 
Я  ничего  не  знаю  про  Одосимова...  Да  что  онъ,  богатый 
челов-Ькъ?  ^ 

Миша.  Р^дкш  че.юв^къ!  удивительный  челов'Ькъ!^ 

Марья  Александровна.  И  богатый? 

Миша.  Какъ  вамъ  сказать?  Нужно,  чтобъ  вы  его  видели. 
Такихъ  достоинствъ  души  не  сыщешь  въ  св-Ьт^^. 

Марья  Александровна.  Да  что  онъ,  какъ?  въ  чемъ  состоитъ 
его  чинъ,   имущество?' 

Миша.  Я  понимаю,  маменька,  чего  вы  хотите?*  Позвольте 
мн-Ь  на  счетъ  этотъ^  сказать  откровенно  мои  мысли.  В^дь  теперь, 
какъ  бы  то  ни  было,  можетъ  быть,  во  всей  Россш  н'Ьтъ  же- 
ниха, который  бы  не  искалъ  богатой  нев'Ьсты.  Всяшй  хочетъ 
поправиться  на  счетъ  женнина  приданаго^".  Ну,  пусть  еще 
въ  н^которомъ  отпошенш  это  извинительно:  я  понимаю,  что 
бедный  челов'Ькъ,  которому  не  повезло  по  служб'Ь  и.ш  въ  чемъ 
другомъ,  которому,  можетъ  быть,  излишняя  честность  помешала 
составить  состояше,  —  словомъ,  что  бы  то  ни  было,  но  я  по- 
нимаю, что  онъ  въ  прав^  искать  богатой  невесты  и,  можетъ 
быть,  несправедливы  бы  были  родители,  если  бъ  не  отдали 
должнаго  его  достоинствамъ  и  не  выдали  бы  за  него  дочери. 
Но  вы  посудите,   справедливъ  ли  человЬкъ  богатый,   который 
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будетъ  искать  тоже  богатыхъ  нев-Ьотъ  —  что  жъ  будетъ  тогда 
на  св-Ьт-Ь?^  В'Ьдь  это  все  равно,  что  сверхъ  шубы  да  над-ЬтБ 
шинель,  когда  и  безъ  того  жарко,  когда  эта  шинель,  можетъ 
быть,  прикрыла  бы  чьи-нибудь  плечи.  Н'Ьтъ,  маменька,  это 
несправедливо!  Отецъ  пожертвовалъ  всЬмъ  имуш,ествомъ  на 
воспитанье"  дочери. 

Марья  Александровна.  Довольно,  довольно!  Больше  я  не  въ 
силахъ  слушать ^  Все  знаю,  все:  в.тюбился  въ  потаскушку, 
дочь  какого-нибудь  фурьера,  которая,  можетъ  быть,  Богъ 
знаетъ  ч-Ьмъ  занимается  \ 

Миша.  Матушка!... 

Марья  Александровна.  Отецъ  пьяница,  мать  стряпуха,  родня  — 
кварташки  или  служащ1е  по  питейной  части. . .  И  я  должна 
все  это  слышать,  все  это  терпеть,  терп-ЬтБ  отъ  роднаго  сына, 
для  котораго  я  не  щадила  жизни! . . .  Н'Ьтъ,  я  не  переживу  этого! 

Миша.  Но,  матушка,  позвольте... 

Марья  Александровна.  Боже  мой,  какая  теперь  нравственность 
у  мо.10дыхъ  людей!  Н'Ьтъ,  я  не  переживу  этого;  ктянусь,  не 
переживу  этого...  Ахъ!  чт5  это?  у  меня  закружилась  голова! 
(Вскрикиваешь).  Ахъ,  въ  боку  колика!...  Машка,  Машка, 
стклянку!...  Я  не  знаю,  проживу  .ш  я  до  вечера.  Жесто- 
кш  сынъ! 

Миша  (бросаясь).  Матушка,  успокойтесь!  Вы  сами  со- 
здаете для  себя... 

Марья  Александровна.  И  все  это  над-Ьлалъ  этотъ  сквер- 
ный Собачкпнъ.  Я  не  знаю,  какъ  не  выгонятъ  до  сихъ  поръ 
эту  чуму. 

Лакей  (въ  дверяхъ).   Собачкинъ  пр1'Ьха.1ъ. 

Марья  Александровна.  Какъ!  Собачкинъ?  Отказать,  отказать, 
чтобъ  его  и  духу  зд-Ьсь  не  было ! 


П. 

Т*  же  п  Собачкинъ. 

Собачкинъ.  Марья  Александровна'',  извините  великодушно, 
что  такъ  давно  не  бы.ть.  Ей  Богу,  никакъ  не  могъ!  Пов-Ьрить 
не  можете,  сколько  д-Ьлъ;  зналъ,  что  будете  гн-Ьваться;  право, 
зналъ...   (Увидя  Мишу).   Здравствуй,   братъ!   Какъ  ты? 
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Марья  Александровна  (въ  сторону).  У  меня,  просто,  словъ 
недостаетъ!    Каковъ!    Еще    извиняется,    что  давно  не  былъ! 

Собачкинъ.  Какъ  я  радъ,  что  вы,  судя  по  лицу,  такъ  св-Ьжи 
и  здоровы!  А  братца  вашего  какъ  здоровье?  Я  полагалъ,  при- 
знаюсь,  и  его  также  застать  у  васъ. 

Марья  Александровна.  Для  этого  вы  бы  могли  отправиться 
къ  нему,   а  не  ко  мн'Ь. 

Собачкинъ  (усм7ьхаясь).  Я  ирх^халь  разсказать  вамъ  одинъ 
преинтересный  анекдотъ. 

Марья  Александровна.  Я  не  охотница  до  анекдотовъ. 

Собачкинъ.  Объ  Наталь-Ь  Андреевн-Ь  Губомазовой. 

Марья  Александровна.  Какъ,  объ  Губомазовой?...  (Ста- 
раясь скрыть  любопытство).  Такъ  это,  в-Ьрно,  недавно  слу- 
чилось? 

Собачкинъ.  На  дняхъ. 

Марья  Александровна.  Что  жъ  такое? 

Собачкинъ.  Знаете  ли,   что  она  сама  сЬчетъ  своихъ  д-Ьвокъ? 

Марья  Александровна.  Н']Ьтъ!  что  вы  говорите?  Ахъ,  какой 
срамъ!'  Можно  ли  это? 

Собачкинъ.  Вотъ  вамъ  крестъ!  Позвольте  же  разсказать. 
Одинъ  разъ''^  велитъ  она  виноватой  д'Ьвушк'Ь  лечь,  какъ  сл-Ь- 
дуетъ,  на  кровать,  а  сама  пошла  въ  другую  комнату,  не  помню 
за  ч'Ьмъ-то,  кажется,  за  розгами.  Въ  это  время  д-Ьвушка  за- 
ч^мъ-то  выходитъ  изъ  комнаты,  а  на  м-Ьсто  ея  приходитъ 
Натальи  Андреевны  мужъ,  ложится  и  засыпаетъ.  Яв.1яется 
Наталья  Андреевна,  какъ  сл^дуетъ,  съ  розгами,  велитъ  одной 
д-Ьвушк-Ь  сЬсть  ему  на  ноги,  накрыла  простыней  и  высЬкла 
мужа. 

Марья  Александровна  ( всплесну  въ  руками).  Ахъ,  Боже  мой, 
какой  срамъ!'^  Какъ  это  до  сихъ  поръ  я  ничего  объ  этомъ  не 
знала?  Я  вамъ  скажу,  что  я  почти  всегда  была  уверена,  что 
она  въ  состоян1и  это  сд1>лать. 

Собачкинъ.  Натурально.  Я  это  говорилъ  всему  св-Ьту'.  То.1- 
куютъ':  „  Прим'Ьрная  жена,  сидитъ  дома,  занимается  воспита- 
шемъ  д-Ьтей,  сама  учитъ  ихъ*^  по-англ1йски!"''  Какое  воспи- 
танье!  сЬчетъ  всякШ  день  мужа,  какъ  кошку!...  Какъ  мн-Ь 
жаль  право,  что  я  не  могу  пробыть  у  васъ  подол-Ье.  (Рас- 
кланивается). 

Марья  Александровна.  Куда  жъ  это  вы,  Андрей  Кондратье- 
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вичъ?  Не  сов'Ьстно  ли  вамъ,  столько  времени  у  меня  не 
бывши...  Я  всегда  привыкла  васъ  видеть,  какъ  друга  дома: 
останьтесь!  Мн'Ь  хотелось  еще  съ  вами  переговорить  кое 
о  чемъ.  Послушай,  Миша,  у  меня  въ  комнат-^  дожидается 
каретникъ;  пожалуйста,  переговори  съ  нимъ.  Спроси,  возь- 
мется ли  онъ  перед-Ьлать  карету  къ  первому  числу  ^.  Цв-Ьтъ 
чтобы  былъ  голубой  съ  светлой  уборкой,  на  манеръ  кареты 
Губомазовой.   (31иша  уходить). 

Марья  Александровна.  Я  нарочно  услала  сына,  чтобы  пере- 
говорить съ  вами  наедине.  Скажите,  вы  в^]Ьрно  знаете:  есть 
какой-то  Александръ  Александровичъ  Одосимовъ. 

Собачкинъ.  Одосимовъ?...  Одосимовъ...  Одосимовъ...  Знаю, 
есть  гд'Ь-то  Одосимовъ;   а  впрочемъ,  я  могу  справиться. 

Марья  Александровна.  Пожалуйста. 

Собачргинъ.  Помню,  помню,  есть  Одосимовъ,  столоначаль- 
никъ  или  начальникъ  отд-^лешл...   точно,   есть. 

Марья  Александровна.  Вообразите,  вышла  одна  см'Ьшная 
истор1я —   Вы  мн']Ь  можете  сд-Ьлать  бо.1ьшое  одолжеше. 

Собачкинъ.  Вамъ  стоитъ  только  приказать.  Для  васъ  я  го- 
товъ  на  все:   вы  сами  это  знаете. 

Марья  Александровна.  Вотъ  въ  чемъ  д'Ьло:  мой  сынъ  влю- 
бился или,  лучше,  не  влюбился,  а  просто'^  зашло  въ  голову 
сумасбродство...  Ну,  молодой  челов-Ькъ...  Словомъ,  онъ  бре- 
дитъ  дочерью  этого  Одосимова. 

Собачкинъ.  Бредитъ?  А,  однакожъ,  онъ  мн-Ь  ничего  объ  этомъ 
не  сказалъ^.  Да  впрочемъ,  конечно,  бредитъ,  если  вы  го- 
ворите. 

Марья  Александровна.  Я  хочу'  отъ  васъ,  Андрей  Кондратье- 
вичъ,   большой  услуги:   вы,  я  знаю,   нравитесь  женщинамъ. 

Собачкинъ.  Хе,  хе,  хе!  Да  вы  почему  это  думаете?  А  в-Ьдь, 
точно,  вообразите:  на  масленой''  шесть  купчихъ...  можетъ  быть, 

вы  думаете,  что  я  съ  своей  стороны  какъ-нибудь во.ючился 

или  что-нибудь  другое Клянусь,   даже  не  посмотр'Ьлъ!  Да 

вотъ  еще  лучше:  вы  знаете  того,  какъ  бишь  его,  Ермолай, 
Ермолай —  Ахъ  Боже,  Ермолай,  вотъ  что  жилъ  на  .Зитейной, 
недалеко  отъ  Кнрочной? 

Марья  Александровна.  Не  знаю  тамъ  никого. 

Собачкинъ.  Ахъ,  Боже  мой,  Ермолай  Ивановичъ,  кажется, 
вотъ  хоть  убей,  позабылъ  фамилш.  Еще  жена  его,  л-Ьтъ  пять 
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тому  назадъ,   попала  въ  исторш Ну,   да  вы  знаете  ее  — 

Сильфида  Петровна. 

Марья  Александровна.  СовсЬмъ  н'Ьтъ;  не  знаю  я  никакого 
ни  Ермолая  Ивановича,   ни  Сильфиды  Петровны. 

Собачкинъ.  Боже  мой!  онъ  еще  жилъ  недалеко  отъ  Куро- 
паткина. 

Марья  Александровна.  Да  и  Куропаткина  я  не  знаю\ 

Собачкинъ.  Да  вы  носл-Ь  припомните.  Дочь  богачка  страш- 
ная, до  двухсотъ  тысячъ  приданаго  и  не  то,  чтобы  съ  на- 
дуваньемъ,   а  еще  до  в'Ьнца  ломбарный  билетъ  въ  руки. 

Марья  Александровна.  Что  жъ  вы?  не  женились?' 

Собачкинъ.  Не  женился.  Отецъ  три  дня  на  кол'Ьняхъ  стоялъ, 
упрашивалъ;  и  дочь  не  перенесла,  и  теперь  въ  монастыре 
сидитъ. 

Марья  Александровна.  Почему  жъ  вы  не  женились? 

Собачкинъ.  Да  такъ  какъ-то.  Думаю  себ-Ь:  отецъ  откуп- 
щикъ,  родня  —  чт5  ни  попало.  Пов-Ьрите,  самому,  право, 
было  потомъ  жалко.  Чортъ  побери,  право,  какъ  устроенъ 
св'Ьтъ:  все  услов1я,  да  прилич1я.  Сколь кихъ  людей  уже  погубили! 

Марья  Александровна.  Ну,  да  что  же  вамъ  смотреть  на 
св'Ьтъ?  (Въ  сторону).  Прошу  покорно!  Теперь  всякая  чуть 
вы.1'Ьзшая  козявка^  ужъ  думаетъ,  что  онъ  аристократъ,  Вотъ 
всего  какой-нибудь  титулярный,  а  послушай-ка,  какъ  говоритъ!  ^ 

Собачкинъ.  Ну,  да  нельзя,  Марья  Александровна^,  право 
нельзя,  все  какъ-то...  Ну,  понимаете...  станутъ  говорить: 
„Ну,  вотъ  женился,  чортъ  знаетъ  на  комъ..."  Да  со  мной, 
впрочемъ,  всегда  ташя  исторш.  Иной  разъ,  право,  совсЬмъ 
не  виноватъ,  съ  своей  стороны  р-Ьшительно  ничего...  ну,  что 
ты  прикажешь  д-Ьлать?  (Говоритъ  тихо).  В'Ьдь  вотъ  по  вскры- 
тш  Невы  всегда  находятъ  двухъ,  трехъ  утонувшихъ  женщинъ^ — ; 
я  ужъ  только  молчу,  потому  что  въ  такую  еще  впутаешься 
исторш...  Да,  любятъ;  а  в-Ьдь  за  что  бы,  кажется?  лицомъ 
нельзя  сказать,  чтобы  очень... 

Марья  Александровна.  Полно,  будто  вы  сами  не  знаете, 
что  вы  хорошие 

Собачкинъ  (усмгьхается^).  А  в'Ьдь  вообразите,  что,  еще  какъ 
былъ  мальчишкой,  ни  одна  бывало  не  пройд етъ  безъ  того, 
чтобы  не  ударить  пальцемъ  подъ  подбородокъ  и  не  сказать: 
„П.1утишка,   какъ  хорошъ!" 
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Марья  Александровна  (въ  сторону).  Прошу  покорно!  В-Ьдъ 
вотъ  насчетъ  красоты  тоже' — в']Ьдь  моська  совершенная,  а  во- 
ображаетъ,  что  хорошъ.  (Вслухъ).  Ну,  такъ  послушайте  же, 
Андрей  Кондратьевичъ,  съ  вашею  наружностью  можно  это 
сделать.  Мой  сынъ  влюбленъ  до  дурачества  и  воображаетъ, 
что  она  совершенная  доброта  и  невинность.  Нельзя  ли  какъ- 
нибудь,  знаете,  представить  ее  не  въ  томъ  вид-Ь,  какъ-нибудь 
эдакъ^,  что  называется,  немножко  замарать^..  Если  вы,  по- 
ложимъ,  не  произведете  на  нее  дМствхя  и  она  не  сойдетъ 
съ  ума  отъ  васъ... 

Собачкинъ.  Марья  Александровна \  сойдетъ!  Не  спорьте,  сой- 
детъ": я  голову  дамъ  отрубить,  если  не  сойдетъ.  Я  вамъ  скажу, 
Марья  Александровна,  со  мной  не  ташя  бывали  исторш... 
Вотъ  еще  на  дняхъ... 

Марья  Александровна.  Ну,  какъ  бы  то  ни  было,  сойдетъ, 
или  не  сойдетъ,  только  нужно,  чтобы  по  городу  разнеслись 
слухи,  что  вы  съ  нею  въ  связи...  и  чтобы  .это  дошло  до 
моего  сына. 

Собачкинъ.  До  вашего  сына? 

Марья  Александровна.  Да,  до  моего  сына. 

Собачкинъ.  Да. 

Марья  Александровна.  Что  —  да? 

Собачкинъ.  Ничего,  я  такъ  сказа.1ъ®:   да. 

Марья  Александровна.  Разв-Ь  вы  находите,  что  это  для  васъ 
трудно? 

Собачкинъ.  О,  н'Ьтъ,  ничего!  Но  всЬ  эти  влюбленные...  вы 
не  пов-Ьрите,  как1я  у  нихъ  несообразности,  неум'Ьстныя  ребя- 
чества разныя:  то  пистолеты,  то...  чортъ  знаетъ  что  такое... 
Конечно,  я  не  то,  чтобы  этимъ  какъ-нибудь...  но  знаете, 
неприлично  въ  хорошемъ  обществ-Ь. 

Марья  Александровна.  О!  насчетъ  этого  будьте  покойны. 
Положитесь  на  меня,   я  не  допущу  его  до  этого. 

Собачкинъ.  Впрочемъ,  я  такъ  только  зам'Ьтилъ.  Пов'Ьрьте, 
Марья  Александровна,  я  для  васъ,  ес.1и  бы  пришлось  точно 
порисковать  гд-Ь  жизнью,  то  съ  удовольств1емъ,  ей  Богу, 
съ  удово.1ьств1емъ...  Я  такъ  васъ  люблю,  что,  признаться 
сказать,  даже  сов'Ьстно;  вы  подумать  можете',  Богъ  знаетъ 
что,  а  это  именно  одно  только  глубочайшее  уважен1е. 
Ахъ,  вотъ  хорошо,   что  вспомнилъ!   Я  попрошу  васъ,  Марья 
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Александровна,  одолжить^  мн'Ь  на  самое  короткое  время  ты- 
сячонки  дв-Ь.  Чортъ  его  знаетъ,  какая  дурацкая  память!  Од'Ь- 
ваясь,  все  думалъ,  какъ  бы  не  позабыть  книжку,  нарочно 
положилъ  на  столъ  передъ  глазами.  Что  прикажете,  все  взялъ, 
табакерку  взялъ,  платокъ  даже  лишшй  взялъ,  а  книжка  оста- 
лась на  стол-Ь. 

Марья  Александровна  (въ  сторону).  Что  съ  нимъ  д-Ьлать? 
Дашь  —  замотаетъ,  а  не  дашь  —  распуститъ  по  городу  такую 
чепуху,  что  МН'Ь  никуды^  нельзя  будетъ  носа  показать.  И  мн'Ь 
нравится,  что  еще  говоритъ :  позабы.1ъ  книжку !  Книжка-то 
у  тебя  есть,  я  знаю,  да  пуста.  А,  нечего  дЬлать,  нужно ^  дать. 
(Вслухъ).  Извольте,  Андрей  Кондратьевичъ!  обождите  только 
зд-Ьсь,   я  вамъ  ихъ  сейчасъ  принесу. 

Собачкинъ.  Очень  хорошо,  я  посижу  зд-Ьсь. 

Марья  Александровна  (уходя,  въ  сторону).  Безъ  денегъ 
ничего,  мерзавецъ,   не  можетъ  сдЬлать. 

Собачкинъ  (одинъ).  Да,  эти  двЬ  тысячи  теперь  мн'Ь  и  очень 
пригодятся.  Долговъ-то  я  отдавать  не  буду:  и  сапожникъ 
подождетъ,  и  портной  подождетъ,  и  Анна  Ивановна  тоже 
подождетъ;  конечно  раскричится \  ну,  да  что  жъ  д'Ьлать?  нельзя 
же  деньги  сорить  на  все,  съ  нея^  довольно  и  любви  моей,  а 
платье,  она  вретъ,  у  нея^  есть.  А  я  сд-Ьлаю  вотъ  какъ:  скоро 
будетъ  гулянье;  колясчонка  моя  хоть  и  новая,  ну  да  ее  всякш 
уже  вид'Ьлъ  и  знаетъ,  а  есть,  говорятъ,  у  1охнма"  только-что 
отд-Ьланная,  посл-Ьдией  моды",  еще  онъ  даже  никому  не  показы- 
ваетъ  ее^.  Если  прибавлю  эти  двЬ  тысячи  къ  моей  коляскЬ, 
такъ  я  могу  ее  и  весьма  вымЬнять^".  Такъ  я,  знаете,  какого 
задамъ  тогда  эффекту!  ^^  Можетъ  быть,  на  всемъ  гуляньи  всего 
и  будетъ  только  одна  или  дв'Ь  так1я  коляски.  Такъ  обо  мн'Ь 
везд'Ь  заговорятъ.  А  между  т-Ьмъ  нужно  подумать  о^^  пору- 
ченьи  Марьи  Александровны.  МнЬ  кажется,  благоразумнЬе 
всего  начать  съ  любовныхъ  писемъ.  Написать  письмо  отъ 
имени  этой  дЬвушки,  да  и  выронить  какъ-нибудь  нечаянно 
при  немъ  или  позабыть  на  сто.гЬ  въ  его  комнатЬ.  Конечно, 
можетъ  выйти  какъ-нибудь  плохо.  Да  впрочемъ  что  жъ?  на- 
даетъ  вЬдь  только  тузановъ?  Тузаны,  конечно,  больно,  да  все 
же  вЬдь  не  до  такой  же  степени,  чтобы...  Да  вЬдь  я  могу 
и  удрать,  и  если  что  —  въ  спальню'^  Марьи  Александровны, 
и  прямо  подъ  кровать,  и  пусть -ка  онъ  оттуда  меня  вытащптъ! 
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Но.  главное,  какъ  написать  письмо?  Смерть  не  люблю  пи- 
сать, то  есть,  просто  хоть  зарежь.  Чортъ  его  знаетъ,  такъ, 
кажется,  на  словахъ  все  бы  славно  изъяснилъ,  а  примешься 
за  перо  —  просто,  какъ  будто  бы  кто-нибудь  оплеуху  далъ: 
конфуз1я,  конфуз1я\  не  подымается  рука,  да  и  полно.  Разв-Ь 
вотъ  что?  у  меня  есть  кое-каюя  письма,  еще  недавно  ко  мн-Ь 
писанныя'^ — выбрать,  которое  получше,  подскоблить  фамилш,  а 
на  м-Ьсто^  ея  написать  другую.  Что  жъ,  ч-Ьмъ  же  это  не  хорошо? 
право!  Пошарить  въ  карман"!,  можетъ  быть,  тутъ  же  посча- 
стливится найти  именно  такое,  какъ  нужно.  СВынимаешъ  изъ 
кармана  пучокъ  писемъ).  Ну,  хоть  бы  это,  наприм'Ьръ  (чи- 
таетъ).  „Я  очинь  слава  Богу  здарова  но  за  немогаю  отъ 
бол-Ь.  Али  вы  душенька  совсемъ  пазабыли".  Иванъ  Данпло- 
вичь  виделъ  васъ  душиньку  въ  т1ат'§р'Ь  и  то  пришли  бы  успо- 
рсои.ти  веселостями  разговора" .  Чортъ  возьми!  кажется,  право- 
писанья  н'Ьтъ.  Н'Ьтъ,  этимъ,  я  думаю,  не  надуешь".  (Щюдол- 
жаешъ).  ,,Я  для  васъ  душинька  выши.та  подвязку".  Ну,  и 
разносилась  съ  нежностями!  Что-то  буколическаго  много, 
Шатобр1аномъ  пахнетъ.  А  вотъ,  можетъ  быть,  не  будетъ 
.1и  зд-Ьсь  чего-нибудь?  (Развертываетъ  другое  и  пришури- 
ваетъ  глазъ,  стараясь  разобрать).  „Лю-без-ный  другъ!" 
Н-Ьтъ,  это,  однакожъ,  не  .тюбезный  другъ;  что  же  однакожъ? 
.,Н'Ьжн4йш1й,  дражайшш?"  Н']Ьтъ,  и  не  дражайшш,  н-Ьтъ, 
н']Ьтъ.  (Читаетъ).  ,,Ме,  ме,  е...  рзавецъ".  Хм!  (Сжимаешъ^ 
губы).  „Если  ты.  коварный  обо.1ьститель  моей  невинности,  не 
отдашь  задолженныя  мною  въ"  мелочную  лавочку  деньги,  ко- 
торыя  я  по  неопытности  сердечной  д.1я  тебя,  скверная  рожа 
(последнее  слово  читаетъ  почти  сквозь  зубы)...  то  я  тебя 
въ  полицш".  Чортъ  знаетъ  что!  Вотъ  ужъ,  просто,  чортъ 
знаетъ  что!*^  Вотъ,  ужъ  именно  ничего  н'Ьтъ  въ  этомъ  письм'Ь^ 
Конечно,  обо  всемъ  можно  сказать,  но  можно  сказать  благо- 
пристойно, выраженьями  такими,  который  бы  не  оскорб.тяли 
человека.  Н^тъ,  н4тъ,  вс4  эти  письма,  я  вижу,  какъ-то  не 
то...  совсЬмъ  не  годятся.  Нужно'"  поискать  чего-нибудь  силь- 
наго,  чтобы '^  виденъ  кипятокъ, —  кипятокъ,  что  пазываютъ^".  А 
вотъ,  вотъ,  посмотримъ  это^^.  (Читаетъ).  „ЖестокШ  тпранъ 
души  моей!"  А,  это  что-то  хорошее  однакожъ.  „Тронься  сердеч- 
ной моей  участью!"  И  преблагородно!  ей  Богу,  преблагородно ! 
В-Ьдь  вотъ  видно  воспитанье!  Ужъ  по  началу  видно,   кто  какъ 
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себя  поведетъ.  Вотъ  какъ  нужно  писать!  Чувствительно',  а 
между  т'Ьмъ  и  челов'Ькъ  не  оскорбленъ.  Вотъ  это  письмо  я 
ему  и  подсуну.  Дал'Ье  ужъ  и  читать  не  нужно ^;  только  не  знаю, 
какъ  бы  выскоблить  такъ,  чтобы  не  было  зам-Ьтно  (Смотритъ 
на  угодпись).  Э,  э!  вотъ  хорошо,  даже  имени ^  не  выставлено! 
Прекрасно!  это  и  подписать.  Каково  обделалось  д-Ь.тьцо  само- 
собою!  А  в'Ьдъ,  говорятъ,  наружность  вздоръ:  ну,  не  будь 
смазливъ,  не  влюбились  бы  въ  тебя,  а  не  влюбившись,  не 
написали  бы  писемъ,  а  не  им^я  писемъ^,  не  зналъ  бы,  какъ 
взяться  за  это  д-Ьло.  (Подходя  къ  зе2жалу).  'Еще  сегодня 
какъ-то  опустился,  а  то  в-Ьдь  иной  разъ,  точно,  даже  что-то 
значительное  въ  .шц^...  Жаль  только,  что  зубы  скверные, 
а  то  бы  совсЬмъ  былъ  похожъ  на  Баграт1она,  Вотъ  не  знаю, 
какъ  запустить^  бакенбарды:  такъ  ли,  чтобы  решительно, 
вокругъ  бы.10  бахромкой^,  какъ  говорятъ''  —  сукномъ  обшитъ*, 
или  выбрить  все  гольемъ,  а  подъ  губой  завести  что-нибудь,   а? 


-о^НЬ^^- 


Соч.  Гоголя.  Т.  II.  31 


театральный  разъ-ьздъ 

иосль 

ПРЕДСТАВЛЕН1Я    НОВОЙ    К0МЕД1И. 


(С-Ьни  театра.  Съ  одной  стороны  видны  лестницы,  ведущгя  въ  ложи  и  галдереи ; 

по  средин4  входъ  въ  кресла  и  амфитеатръ;    съ  другой  стороны  —  выходъ.    Слы- 

шенъ  отдаленный  гулъ  рукоплескашй). 

Авторъ  гаесы*)  (выходя).  Я  вырвался,  какъ  изъ  омута! 
Вотъ  наконецъ  и  крики,  и  рукоплесканья!  Весь  театръ  гре- 
митъ!..  Вотъ  и  слава!  Боже,  какъ  бы  забилось  назадъ  тому 
л-Ьтъ  семь,  восемь  мое  сердце  !^  какъ  бы  встрепенулось  все 
во  мн-Ь!  Но  это  было  давно.  Я  бьыъ  тогда  молодъ,  дерзно- 
мысленъ,  какъ  юноша.  Благъ  Промысшъ,  не  давшш  вкусить 
мн-Ь  раннихъ  восторговъ  и  хвалъ!  Теперь...  Но  разумный 
холодъ  л^тъ  умудритъ  хоть  кого.  Узнаешь  наконецъ,  что  руко- 
плесканья ещ,е  не  много  значатъ  и  готовы  служить  всему  на- 
градой: актеръ  ли  постигнетъ  всю  тайну  души  и  сердца  чело- 
в-Ька,  танцоръ  ли  добьется  ум-Ьнья  выводить^  вензеля  ногами, 
фокусникъ  ли  —  всЬмъ  имъ  гремитъ  рукоплесканье!  Голова  ли 
думаетъ,  сердце  ли  чувствуетъ,  звучитъ  ли  глубина  души, 
работаютъ  ли  ноги,  или  руки  перевертываютъ  стаканы  — 
все  покрывается  равными  плесками.  Н'Ьтъ,  не  рукоплесканШ 
я  бы  теперь  желалъ:  я  бы  желалъ  теперь  вдругъ  переселиться 
въ  ложи,  въ  галл  ерей,  въ  кресла,  въ  раекъ,  проникнуть 
всюду,  услышать  всЬхъ  мненья  и  впечатленья,  пока  они  еще 
д-Ьвственны  и  св-Ьжи,  пока  еще  не  покорились  толкамъ  и 
сужденьямъ    знатоковъ  и  журналистовъ,    пока    каждый    подъ 


*)  Само  собою  разумеется,  что  авторъ  п1есы  лицо  идеальное:  въ  немъ  изо- 
бражено иоложеше  комика  въ  обществе,  —  комика,  избравшаго  оредметомъ ' 
осм-Ьяше  злоуиотреблен1Й  въ  кругу  различныхъ  сослов1н  и  должностей. 
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вл1яньемъ  своего  собственнаго  суда.  Мн-Ь  это  нужно:  я  ко- 
микъ.  ВсЬ  друпя  произведешя  и  роды  подлежать'  суду  немно- 
гихъ,  одинъ  комикъ  подлежихъ^  суду  всЬхъ;  надъ  нимъ  всяк1й 
зритель  уже^  им'Ьетъ  право,  всякаго  званья  челов'Ькъ  уже  стано- 
вится судьей  его\  О,  какъ  бы  хот'Ьлъ  я,  чтобы  каждый"  указалъ 
мн'Ь  мои  недостатки  и  пороки!  Пусть  даже  посмеется  надо 
мной,  пусть  недоброжелательство  правитъ  устами  его,  при- 
страстье,  негодованье,  ненависть  —  все,  что  угодно,  но  пусть 
только  произнесутся  эти  толки.  Не  можетъ  безъ  причины 
произнестись  слово,  и  везд'Ь  можетъ  зарониться  искра  правды. 
Тотъ,  кто  решился  указать  см'Ьшныя  стороны  другимъ,  тотъ 
долженъ  разумно  принять  указанья  слабыхъ  и  см-Ьшныхъ  соб- 
ственныхъ  сторонъ.  Попробую,  останусь  зд-Ьсь  въ  сЬняхъ  во 
все  время  разъ-Ьзда.  Нельзя,  чтобы  не  было  толковъ  о  новой 
шесЬ:  челов'Ькъ  подъ  вл1ян1емъ  перваго  впечатл'Ьн1я  всегда 
живъ  и  сп'Ьшитъ  имъ  под-^литься  съ  другимъ.  (Отходишь  въ 
'сторону.  Показываются  юъсколько  прилично  одгьтыхъ  людей; 
одинъ  говорить,  обращаясь  къ  другому):  Выйдемъ  лучше  теперь: 
играться  будетъ  незначите.1ьный  водевиль.   (Оба  уходятъ). 

Два  Сотте  !1  1аи1,  плотнаго  свойства,  сходятъ  съ  мьсттщы. 

Первый  сотте  II  \г\\\.  Хорошо,  если  бы  полиц1я  не  далеко 
отогнала  мою  карету.  Какъ  зовутъ  эту  молоденькую  актрису, 
ты  не  знаешь? 

Второй  сотте  II  \г.\\\.  Н-Ьтъ,  а  очень  недурна. 

Первый  сотте  II  ^аи1.  Да,  недурна;  но  все  чего-то  еще 
н'Ьтъ.  Да,  рекомендую:  новый  ресторанъ:  вчера  намъ  подалъ 
св-Ьжш  зеленый  горохъ^  (цгьлуетъ  концы  палыьевъ)  —  пре- 
лесть!  (Уходятъ  оба). 

Бпэкитъ  офицеръ,  другой  удерживаетъ  его''  за  рукг). 

Другой  ОФИцеръ.  Да  останемся. 

Первый  ОФИцеръ.  Н'Ьтъ,  братъ,  на  водевиль  и  калачомъ  не 
заманишь \  Знаемъ  мы  эти  шесы,  которыя  даются  на  закуску: 
лакеи  вм'Ъсто  актеровъ,  а  женш,ины  —  уродъ  на  урод'Ь.  (Ухо- 
дятъ). 

Св^Ьтскш  челов1Ькъ,  щеголевато  од^Ьтый  (сходя  съ  .г^ьстни- 
И/ы).   Плутъ  портной,   прегЬсно  сд'Ьлалъ  мн^Ь  панталоны,  все 

31* 
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время  было  страхъ  неловко  сидеть.  За  это'  я  нам^Ьренъ  еще 
проволочить  его  и  годпка  два  не  заплачу'^  долговъ.  (Уходитъ). 

Тоже  св^тскш  челов1&къ,  поплотн'Ье  (юворитъ  съ  живостью 
другому).  Никогда,  никогда,  пов'Ьрь  мн-Ь,  онъ  съ  тобою  не 
сядетъ  играть.  Меньше  какъ  по  полтораста  рублей  робертъ^ 
онъ  не  играетъ.  Я  знаю  это  хорошо,  потому  что  шуринъ 
мой,   Пафнутьевъ,   всяшй  день  съ  нимъ  играетъ. 

Авторъ  шесы  (п2)о  себя).  И  все  еще  никто ^  пи  слова  о 
комед1и ! 

Чиновникъ  среднихъ  л^тъ  (выходя  съ  растопыренными  ру- 
ками). Это,  просто,  чортъ  знаетъ  что  такое!..  Этакое!., 
этакое!..   Это  ни  на  что  не  похоже.   (Уше.гъ). 

Господинъ',  Е'Ьсколько  беззаботный  насчетъ  литературы  (обра- 
щаясь Ко  друго.му).  В'Ьдь  это,   однакожъ,  кажется,   переводъ? 

Другой.  Помилуйте,  чт5  за  переводъ!  ДМств1е  происхо- 
дить въ  Росс1и,   паши  обычаи  и  чины  даже. 

Господинъ  беззаботный  насчетъ  литературы.  Я  помню  одна- 
кожъ, было  что-то  на  французскомъ,  не  совсЬмъ^  въ  этомъ 
род'Ь.   (Оба  уходятъ). 

Одинъ  изъ  двухъ  зрителей,  тоже  выходяищхъ  вонь.  Те- 
перь еще  ничего  нельзя  знать.  Погоди,  что  скажутъ  въ  жур- 
налахъ,   тогда  и  узнаешь. 

Дв1^  бекеши  (одна  другой).  Ну,  какъ  вы?  Я  бы  желалъ 
знать  ваше  мн'Ьн1е  о  комед1и. 

Другая  бекеша  (дгьлая  значительныя  движенья  губами). 
Да,  конечно,  не.1ьзя  сказать,  чтобы  не  было  того...  въ  своемъ 
род-Ь...  Ну,  конечно,  кто  жъ  противъ  этого  и  стоитъ,  чтобы 
опять  не  бы.ю  и...  гд'Ь  жъ,  такъ  сказать...  а  впрочемъ... 
(Утвердительно  сж^имая  губами)  Да,   да!   (Уходятъ). 

Авторъ  (пр}0  себя).  Ну,  эти  пока  еще  не  много  сказали. 
Толки  однакоже  будутъ:  я  вижу,  впереди  горячо  размахи- 
ваютъ  руками. 

Два     офицера. 

Одинъ.  Я  еще  никогда  такъ  не  см-Ьялся. 

Другой.  Я  полагаю:   отличная  комед1я. 

Первый.  Ну,  н'Ьтъ,  посмотримъ  еще,  что  скажутъ  въ  жур- 
налахъ:  нужно  подвергнуть  суду  критики...  Смотри,  смотри! 
(То.гкаетъ  его  подъ  руку). 

Второй.  Что? 
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Первый  (указывая  пальцемъ  на  одного  изъ  двухъ  идущихъ 
Со  лпспш/шщ).   Литераторъ! 

Второй  (торопливо).   Который? 

Первый.  Вотъ  этотъ.  Чш!  послушаемъ,  что  будутъ  говорить. 

Второй.  А  другой  кто  съ  нимъ? 

Первый.  Не  знаю;  неизв-Ьстно,  какой  челов'Ькъ.  (Оба  офи- 
цера^ постораниваются'^  и  даютъ  имъ  мгьсто). 

Неизвестно  какой  челов'Ькъ.  Я  не  могу  судить  относительно 
литературнаго  достоинства;  но  мн-Ь  кажется,  есть  остроумныя 
зам'Ьтки.   Остро,   остро. 

Литераторъ.  Помилуйте,  что  жъ  тутъ  остроумнаго?  Что  за 
низкш  народъ  выведенъ,  что  за  тонъ?  Шутки  самыя  плоск1я; 
просто,   даже  сально! 

Неизвестно  какой  челов^къ.  А,  .это  другое  д-Ь-ю.  Я  и  говорю: 
въ  отношеши  .титературнаго  достоинства  я  не  могу  судить;  я 
только  зам'Ьти.1ъ,  что  шеса  смешна,  достави.та  удово.тьствхе ^ 

Литераторъ.  Да  и  не  см'Ьшна.  Помилуйте,  что  жъ  тутъ  см^ш- 
наго  и  въ  чемъ  удовольств1е?  Сюжетъ  нев'ЬроятнМшш.  Все  не- 
сообразности; ни  завязки,  ни  д'Ьйствхя,  ни  соображешя  никакого. 

Неизвестно  какой  челов^къ.  Ну,  да  противъ  этого  я  и  не 
говорю  ничего.  Въ  литературномъ  отношеши  такъ,  въ  лите- 
ратурномъ  отношеши  она  не  см'Ьшна;  но  въ  отношеши,  такъ 
сказать,   со  стороны  въ  ней  есть... 

Литераторъ.  Да  что  же  есть?  Помилуйте,  и  этого  даже 
н^тъ!  Ну,  что  за  разговорный  языкъ?  Кто  говоритъ  этакъ 
въ  высшемъ  обществ'Ь?  Ну,  скажите  сами,  ну,  говоримъ  .ш 
мы  съ  вами  этакъ? 

Неизвестно  какой  человекъ.  Это  правда;  это  вы  очень  тонко 
зам'Ьтили.  Именно,  я  вотъ  самъ  про  это  думалъ:  въ  ра.зго- 
воре  благородства  н-Ьтъ.  ВсЬ*  лица,  кажется,  какъ  будто  не 
могутъ  скрыть  низкой  природы  своей  —  это  правда. 

Литераторъ.  Ну,   а  вы  еще  хвалите! 

Неизвестно  какой  человекъ ^  Кто  жъ  хвалитъ?  я  не  хвалю. 
Я  самъ  теперь  вижу,  что  П1еса  —  вздоръ.  Но  ведь  вдругъ 
нельзя  же*^  этого  узнать,  я  не  могу  судить''  въ  .штературномъ 
отношеши.   (Оба  утодятъ). 

Еще  литераторъ  (вл-одшпо  въ  сопровожденги  слушателей, 
которымъ^  говоритъ,  размахивая  руками).  Поверьте  мне, 
я  знаю  это  дело:  отвратите.1ьная  п1еса!  грязная,  грязная  шеса! 
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Н'Ьтъ  ни  одного  лица  истиннаго,  все  —  карикатуры!  Въ  на- 
туре н'Ьтъ  этого;  пов'Ьрьте  мн-Ь,  н'Ьтъ,  я  лучше  это  знаю: 
я  самъ  литераторъ.  Говорятъ:  живость,  наблюден1е...  да  в-Ьдь 
это  все  вздоръ,  это  все  прхятели,  пр1ятели  хвалятъ,  все  пр1ятели! 
Я  ужъ  слышалъ,  что  его  чуть  не  въ  Фонвизины  суютъ,  а  шеса, 
просто,  недостойна  даже  быть  названа  комед1ею.  Фарсъ, 
фарсъ,  да  и  фарсъ  самый  неудачный.  Посл'Ьдняя  пустМшая 
комедшка  Коцебу  въ  сравнен1и  съ  нею  —  Монбланъ  передъ 
Пулковскою  горою.  Я  это  имъ  всЬмъ  докажу,  докажу  мате- 
матически, какъ  дважды  два.  Просто,  друзья  и  пр1ятели  за- 
хвалили его  не  въ  м'Ьру,  такъ  вотъ  онъ  ужъ  теперь,  чай, 
думаетъ  о  себ-Ь,  что  онъ  чуть-чуть  не  Шекспиръ.  У  насъ 
всегда  пр1ятели  захвалятъ.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  и  Пушкинъ. 
Отчего  вся  Росс1я  теперь  говоритъ  о  немъ?  —  Все  пр1ятели: 
кричали,  кричали,  а  потомъ  всл'Ьдъ  за  ними  и  вся  Росс1я 
стала  кричать.   (Уходить  влтстгь  съ  слушателями). 

Оба  Офицера  (подаются  в^гередъ  и  занимаютъ  ихъ  мгьста). 

Первый.  Это  справедливо,  это  совершенно  справедливо: 
именно  фарсъ;  я  это  и  прежде  говорилъ,  глупый  фарсъ,  под- 
держанный пр1ятелями.  Признаюсь,  на  многое  даже  отврати- 
тельно было  смотреть. 

Второй.  Да  в'Ьдь  ты  жъ  говорилъ.  что  еш,е  никогда  такъ 
не  см-Ьялся? 

Первый.  А  это  опять  другое  д-Ьло.  Ты  не  понимаешь,  теб'Ь 
нужно'  растолковать.  Тутъ  что  въ  этой  п1ес'Ь?  Во-первыхъ, 
завязки  никакой,  дМств1я  тоже  н'Ьтъ,  соображенья  р'Ьшите.1Ьно 
никакого;   все  невероятности  и  притомъ  все  карикатуры. 

Двое  другихъ  офицеровъ  позади. 

Одинъ  (другому).  Кто  это  разсуждаетъ?  Кажется,  изъ  ва- 
шихъ? 

Другой,  загляну  въ  съ  боку  въ  .гии^о  разсуждавшаго^\  мах- 
нулъ  рукой. 

Первый.  Чт5?  глупъ? 

Второй.  Н-Ьтъ,  не  то,  чтобы.  У  него  есть  умъ,  но  сей- 
часъ  по  выход-Ь  журнала^,  а  запоздала  выходомъ  книжка  — 
и  въ  голове  ничего \ — Но,   однакожъ,   пойдемъ.   (Уходятъ). 
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Два  любителя  1  искусствъ. 

Первый.  Я  вовсе  не  изъ  числа  т'Ьхъ,  которые  приб'Ьгаютъ 
только  къ  словамъ:  грязная,  отвратительная,  дурнаго  тона  и 
тому  подобное"".  Это  уже  доказанное  почти ^  д'Ьло,  что  таюя 
слова  большею  частью  исходятъ  изъ  устъ  т-Ьхъ,  которые  сами 
очень  сомните льнаго  тона,  толкуютъ  о  гостинныхъ,  и^  допус- 
каются^ только  въ  передшя.  Но  не  объ  нихъ  р'Ьчь.  Я  говорю 
насчетъ  того,   что  въ  шесЬ,   точно,   н'Ьтъ  завязки. 

Второй.  Да,  если  принимать **  завязку  въ  томъ  смысл-Ь,  какъ 
ее  обыкновенно  принимаютъ,  то  есть,  въ  смысл'Ь  любовной 
интриги,  такъ  ея,  точно,  н'Ьтъ.  Но,  кажется,  уже  пора  пе- 
рестать опираться  до  сихъ  поръ  на  эту  вечную  завязку. 
Стоитъ  вгляд'Ьться'  пристально  вокругъ.  Все  изменилось  давно 
въ  св-Ьт^.  Теперь  сильн-Ьй  завязываетъ  драму  стремлеше  до- 
стать выгодное  м^сто,  блеснуть  и  затмить,  во  что  бы  ни  стало, 
другаго^,  отмстить  за  пренебреженье,  за  насм-Ьшку.  Не  бо- 
л'Ье  ли  теперь  им'Ьютъ  электричества  чинъ,  денежный  капи- 
талъ,   выгодная  женитьба,   ч^мъ  любовь? 

Первый.  Все  это  хорошо;  но  и  въ  этомъ  отношенш  все- 
таки  я  не  вижу  въ  шесЬ  завязки. 

Второй.  Я  не  буду  теперь  утверждать,  есть  ли  въ  шесЬ 
завязка,  или  н'Ьтъ.  Я  скажу  только,  что  вообще  ищутъ  част- 
ной завязки  и  не  хотятъ  вид-Ьть  общей.  Люди  простодушно 
привыкли  уже  къ  этимъ  безнрестаннымъ  .1юбовникамъ,  безъ 
женитьбы  которыхъ  никакъ  не  можетъ  окончиться  шеса.  Ко- 
нечно, это  завязка,  но  какая  завязка?  —  точный  узелокъ  на 
уголке ^  платка.  Н-Ьтъ,  комед1я  должна  вязаться  сама  собою, 
всей  своей  массою,  въ  одинъ  большой  общШ  узе-иъ.  Завязка 
должна  обнимать  всЬ  лица,  а  не  одно  или  два,  —  коснуться 
того,  что  волнуетъ,  бол'Ье  или  мен'Ье,  всЬхъ  дМствующихъ. 
Тутъ  всяшй  герой;  течете  и  ходъ  шесы  производитъ  потря- 
сете всей  машины:  ни  одно  колесо  не  должно  оставаться, 
какъ  ржавое  и  не  входящее  въ  д-Ьло. 

Первый.  Но  всЬ  не  могутъ  же  быть  героями'";  одинъ  и.ш 
два  должны  управлять  другими. 

Второй.  СовсЬмъ  не  управлять,  а  разв-Ь  преобладать.  И  въ 
машин-Ь  одни  колеса  зам-ЬтиМ  и  сильней  движутся,  ихъ  можно 
только    назвать    главными;    но    правитъ    тесою  идея,   мыс.шь: 
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безъ  нея  н-Ьтъ  въ  ней  единства.  А  завязать  можетъ  все: 
самый  ужасъ,  страхъ  ожидашя,  гроза  идущаго  вдали  закона... 

Первый.  Но  это  выходитъ  ужъ  придавать  комед1и  какое-то 
значен1е  бо-т-Ье  всеобщее'. 

Второй.  Да  разв^  не  есть  это"'  ея  прямое  и  настоящее 
значен1е?  Уже  въ  самомъ  начал-Ь  комед1я  была'  обществен- 
нымъ,  народнымъ  создашемъ.  По  крайней  м'Ьр'Ь,  такою  по- 
казалъ  ее  самъ  отецъ  ея,  Аристофанъ.  Посл-Ь  уже  она  вошла 
въ  узкое  ущелье  частной  завязки,  внесла  любовный  ходъ, 
одну  и  ту  же  непрем-Ьнную  завязку.  Зато  какъ  слаба  эта 
завязка  у  самыхъ  лучшихъ  комиковъ!  какъ  ничтожны  эти  теа- 
тральные любовники  съ  ихъ  картонной  любовью! 

Третш  (подходя  и  ударивъ  слегка  его  по  плечу  У .  Ты  не 
нравъ:  любовь  такъ  же,  какъ  и  друпя  чувства,  можетъ  тоже 
войти  въ  комедш. 

Второй.  Я  и  не  говорю,  чтобы  она  не  могла  войти.  Но 
только^  и  любовь,  и  всЬ  друпя  чувства,  бол^е  возвышенныя, 
тогда  только  произведутъ  высокое  впечатлите,  когда  будутъ 
развиты  во  всей  глубин-Ь.  Занявшись  ими,  неминуемо  должно 
пожертвовать  вс^мъ  прочимъ.  Все  то,  что  составляетъ  именно 
сторону^  комедш,  тогда  уже  побл'Ьдн'Ьетъ,  и  значеше  коме- 
дш общественной  непрем-Ьнио  исчезнетъ. 

Третш.  Стало  быть,  предметомъ  комед1и  должно  быть  не- 
прем-Ьино  низкое?  Комед1я  выйдетъ  уже  низкш  родъ. 

Второй.  Для  того,  кто  будетъ  гляд-Ьть  на  слова,  а  не  вни- 
кать въ  смыслъ,  это  такъ.  Но  разв'Ь  положительное  и  отри- 
цательное не  можетъ  послужить^  той  же  ц-Ьли?  Разв-Ь  коме- 
д1я  и  трагед1я  не  могутъ  выразить  ту  же  высокую  мысль? 
Разв'Ь  всЬ,  до  мал-Ьйшей,  излучины  души  подлаго  и  безчест- 
наго  человека  не  рисуютъ  уже  образъ  честнаго  человека?* 
Разв4  все  это  накоплеше  низостей,  отступлен1й^  отъ  зако- 
новъ  и  справедливости,  не  даетъ  уже  ясно'"  знать,  чего  тре- 
буютъ  отъ  насъ  законъ,  долгъ  и  справедливость?  Въ  рукахъ 
искуснаго  врача"  и  холодная  и  горячая  вода  л-Ьчитъ^"^  съ  рав- 
нымъ  усп-Ьхомъ  одн'Ь  и  т-Ь  же  бо.1']Ьзни :  въ  рукахъ  таланта 
все  можетъ  служить  оруд1емъ  къ  прекрасному,  если  только 
правится  высокой  мыслью  послужить  прекрасному. 

Четвертый  (подходя).  Чт5  можетъ  послужить  прекрасному 
и  о  чемъ  V  васъ  толки? 
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Первый.  Споръ  завязался  у  насъ  о  комедш.  Мы  всЬ  го- 
воримъ  о  комедш  вообще,  а  никто  еще  не  сказалъ  ничего  о 
новой  комед1и.   Что  вы  скажете? 

Четвертый.  А  вотъ  что  скажу:  виденъ  талантъ,  наблюде- 
те жизни,  много  см'Ьшнаго,  в'Ьрнаго,  взятаго  съ  натуры;  но 
вообще  во  всей  шесЬ  чего-то  н'Ьтъ.  Какъ-то  не  видишь  ни 
завязки,  ни  развязки.  Странно,  что  наши  комики  никакъ  не 
могутъ  обойтись  безъ  правительства.  Безъ  него  у  насъ  не 
развяжется  ни  одна  комед1яЧ 

Третш.  Это  правда.  А  впрочемъ,  съ  другой  стороны,  это 
очень  естественно.  Мы  всЬ  принадлежимъ  правительству,  вс'Ь 
почти  служимъ;  интересы  всЬхъ  насъ  бол-Ье  или  мен-Ье  со- 
единены съ  правительствомъ.  Ста.ю  быть,  не  мудрено,  что 
это  отражается  въ  созданьяхъ  нашихъ  писателей. 

Четвертый.  Такъ.  Ну,  и  пусть  эта  связь  будетъ  слышна; 
но  см'Ьшно  то,  что  шеса  никакъ  не  можетъ  кончиться  безъ 
правительства.  Оно  непрем'Ьнно  явится,  точно  неизб'Ьжный 
рокъ  въ  трагед1яхъ  у  древнихъ. 

Второй.  Ну,  видите:  стало  быть,  это  уже  что-то  невольное 
у  нашихъ  комиковъ.  Стало  быть,  это  уже'^  составляетъ  ка- 
кой-то отличительный  характеръ  нашей  комед1и.  Въ  груди 
нашей  заключена  ^  какая-то  тайная  в'Ьра  въ  правительство. 
Что  жъ?  тутъ  н'Ьтъ  ничего  дурнаго:  дай  Богъ,  чтобы  пра- 
вительство всегда  и  везд'Ь  с.тышало  призванье  свое  —  быть 
представителемъ  Провид'Ьнья  на  земл-Ь,  и  чтобы  мы  веро- 
вали въ  него,  какъ  древше  в-Ьровали  въ  рокъ,  настигавш1й 
преступлен1я. 

Пятый.  Здраствуйте,  господа!  Я  то.1ько  и  слышу  слово 
„правительство".   Комед1я  возбудила  крики  и  толки... 

Второй.  Поговоримте  лучше  объ  этихъ^  толкахъ  и  крикахъ 
у  меня,   ч-Ьмъ  зд'Ьсь,   въ  театральныхъ  сЬняхъ.   (Уходятъ). 

Н-Ьсколько  почтенныхъ  и  прилично  од-Ьтыхъ  людей  появляются  одинъ  за  друт.мъ. 

№  1. 

Такъ,  такъ,  я  вижу:  это  в^рно,  это  есть  у  насъ  и  слу- 
чается въ  иныхъ  м-Ьстахъ  и  похуже;  но  для  какой  ц-^.ш, 
къ  чему  выводить^  это?  —  вотъ  вопросъ!  Зач-Ьмъ  эти  пред- 
ставлешя?  какая  по.тьза  отъ  нихъ?  —  вотъ  что  разр-Ьшите  мн-Ы 
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Что  мн^  нужды  знать,  что  въ  такомъ-то  м'Ьст'Ь  есть  плуты? 
Я  просто...  я  не  понимаю  надобности  такихъ  представленш . 
(Уходитъ). 

№  2. 

Н-Ьтъ,  это  не  осм-Ьяше  пороковъ;  это  отвратительная  на- 
см-Ьшка  надъ  Росс1ею  —  вотъ  что.  Это  значитъ  выставить  въ 
дурномъ  вид-Ь  самое  правительство,  потому  что  выставлять 
дурныхъ  чиновниковъ  и  злоупотреблен1я,  которыя  бываютъ 
въ  разныхъ  сослов1яхъ,  значитъ  выставить  самое  прави- 
тельство \  Просто,  даже  не  с.ш'Ьдуетъ  дозволять  такихъ  пред- 
ставл ен1п ' .    (  Уходитъ) . 

Бходятъ  господинъ  А.  и  господинъ  Б.,  люди  не  маловажныхъ  чиновъ. 

Господинъ  А.  Я  не  насчетъ  этого  говорю;  напротивъ,  з.ю- 
употребленъя  намъ  нужно ^  показывать;  нужно \  чтобы  мы 
вид'Ьли  свои  проступки;  и  я  ничуть  не  разделяю  мн'Ьшй  мно- 
гихъ,  черезчуръ  разгорячившихся  патр1отовъ;  но  только  мн-Ь 
кажется  ,  что  не  слишкомъ  ли  много  зд-Ьсь  чего-то  печаль- 
наго  . . . 

Господинъ  Б^  Я  бы  очень  хот'Ь.тъ,  чтобы  вы  услыхали*^  за- 
м-Ьчаше  одного  очень  скромно  од-Ьтаго  челов'Ька,  который 
сид'Ь.1ъ  возл'Ь^  меня  въ  кресшахъ...  Ахъ,  вотъ  онъ  самъ! 

Господинъ  А.  Кто? 

Господинъ  Б.  Именно  этотъ  очень  скромно  од-Ьтый  чело- 
в'Ькъ.  (Об2)агцаясь  къ  нему).  Мы  съ  вами  не  кончи.ш  раз- 
говора,  котораго  начало  было  такъ  для  меня  интересно. 

Очень  скромно  од'Ьтый  челов4къ.  А  я,  признаюсь,  очень 
радъ  продо.1жать  его.  Сейчасъ  только  яслышалъ  толки,  именно: 
что  это  все  неправда,  что  это  насмешка  надъ  правитель- 
ствомъ*,  надъ  нашими  обычаями,  и  что  этого  не  с.1'Ьдуетъ 
вовсе  представ.мть.  Это  заставило  меня  мысленно  припомнить 
и  обнять  всю  шесу",  и,  признаюсь,  выражеше  комедш  по- 
казалось мн-Ь  теперь  еще  даже  значительней.  Въ  ней,  какъ 
мн-Ь  кажется,  си-тьиМ  и  глубже  всего  поражено  см-Ьхомъ 
лицем'Ьр1е,  благопристойная  маска,  подъ  которою  яв.мется 
низость  и  подлость,  п.1утъ,  корчаш,Ш  рожу  благонам'Ьреннаго 
человека.  Признаюсь,  я  чувствовалъ  радость,  видя,  какъ 
см-Ьшны    благонам'Ьренныя    слова    въ    устахъ    п.^ута,    и    какъ 
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уморительно  смешна  стала  всЬмъ,  отъ  креселъ  до  райка, 
над'Ьтая  имъ  маска.  II  посл'Ь  этого  есть  люди,  которые  го- 
ворятъ,  что  не  нужно*  выводить  этого  на  сцену!  Я  слышалъ 
одно  зам'Ьчаше,  сд'Ьланное,  какъ  мн-Ь  показалось,  впрочемъ, 
довольно  норядочнымъ  челов1>комъ:  „А  что  скажетъ  народъ, 
когда  увидитъ,  что  у  насъ  бываютъ  вотъ  как1я  злоунотре- 
блен1я?" 

Господинъ  А.  Признаюсь,  вы  извините  меня,  но  мн'Ь  са- 
мому тоже  невольно  представился  вопросъ:  а  что  скажетъ  на- 
родъ нашъ,   глядя  на  все  это? 

Очень  скромно  одетый  челов1&къ.  Что  скажетъ  народъ?  (По- 
сто^шнивается' ,  проходятъ  двое  въ  армякахъ). 

Синш  аршякъ  серому.  Небось,  прытк1е  были  воеводы,  а 
всЬ  побл'Ьдн'Ьли,  когда  пришла  царская  расправа!  (Оба  вы- 
ходятъ  вот). 

Очень  скромно  од^Ьтый  челов^къ,  Вотъ  что  скажетъ  народъ, 
вы  слышали? 

Господинъ  А.  Что? 

Очень  скромно  од'Ьтый  челов'Ькъ.  Скажетъ:  „Небось,  прытк1е 
были  воеводы,  а  вс'Ь''  побл'Ьдн'Ьли,  когда  пришла  царская  рас- 
права! "  Слышите  ли  вы,  какъ  в'Ьренъ  естественному  чутью  и 
чувству  челов-Ькъ?  Какъ  в'Ьренъ  самый  простой  глазъ,  если 
онъ  не  отуманенъ  теор1ями  и  мыслями,  надерганными  изъ 
книгъ,  а  черплетъ^  ихъ  изъ  самой  природы  человека!  Даразв'Ь 
это  не  очевидно  ясно,  что  посл-Ь  такого  представлешя  народъ^' 
получитъ  бол-Ье  в'Ьры  въ  правительство?  Да  для  него  нужны 
так1я  представлешя*^.  Пусть  онъ  отд-Ьлитъ  правительство  отъ 
дурныхъ  исполнителей  правительства^.  Пусть  видитъ  онъ,  что 
злоупотребленхя  происходятъ  не  отъ  правительства,  а  отъ  не- 
понимаюп],ихъ  требованш  правительства,  отъ  нехотящихъ  от- 
в-Ьтствовать  правительству.  Пусть  онъ  видитъ,  что  благородно 
правительство,  что  бдитъ  равно  надъ  всЬми  его  недремлющее 
око,  что  рано  или  поздно  настигнетъ  оно  изм'Ьнившихъ  за- 
кону, чести  и  святому  долгу  челов'Ька,  что  побл'Ьдн'Ьютъ  предъ 
нимъ  им'Ьюш,1е  нечистую  сов-Ьсть.  Да,  эти  представлен1я  ему 
должно  вид'Ьть;  нов-Ьрьте,  что  если  и  случится  ему  испытать 
на  себ'Ь  прижимки  и  несправедливости,  онъ  выйдетъ  ут-Ьшен- 
ный  посл'Ь  такого  представлен1я  съ  твердой  в'Ьрой  въ  недрем- 
люп1,1й  высш1й  законъ.    Мн-Ь    нравится    тоже  еще  зам-Ьчанте: 
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„народъ  получитъ  дурное  мн'Ьше  о  своихъ  начальникахъ " . 
То  есть,  они  воображаютъ,  что  народъ  только  зд'Ьсь,  въ  пер- 
вый разъ,  въ  театре,  увидитъ  своихъ  начальниковъ;  что  если 
дома  какой-нибудь  плутъ-староста  сожметъ  его  въ  лапу,  такъ 
этого  онъ  никакъ  не  увидитъ,  а  вотъ  какъ  пойдетъ  въ  театръ, 
такъ  тогда  и  увидитъ.  Они,  право,  народъ  нашъ  считаютъ 
глуп-Ье  бревна, — глупымъ  до  такой  степени,  что  будто  уже  онъ 
не  въ  силахъ  отличить,  который  пирогъ  съ  мясомъ,  а  который 
съ  кашей.  Н'Ьтъ,  теперь  мн^  кажется,  даже  хорошо  то,  что 
не  выведенъ  на  сцену  честный  челов^къ.  Самолюбивъ  чело- 
в'Ькъ:  выстави  ему  при  множеств'Ь  дурныхъ  сторонъ  одну 
хорошую,  онъ  уже  гордо  выйдетъ  изъ  театра.  Н'Ьтъ,  хорошо, 
что  выставлены  одни  только  исключенья  и  пороки,  которые 
колютъ  теперь  до  того  глаза,  что  не  хотятъ  быть  ихъ  со- 
отечественниками, стыдятся  даже  сознаться,  что  это  можетъ 
быть . 

Господинъ  А.  Но  неужели,  однакожъ,  существуютъ  у  насъ 
точь  въ  точь  так1е  люди? 

Очень  скромно  одетый  челов^къ.  Позвольте  мн-Ь  сказать  вамъ 
на  это  вотъ  чт5:  я  не  знаю,  почему  мн'Ь  всякш  разъ  стано- 
вится грустно,  когда  я^  слышу  подобный  вопросъ.  Я  могу 
съ  вами  говорить  откровенно:  въ  чертахъ  лицъ  вашихъ  я 
вижу  что-то  такое,  что  располагаетъ  меня  къ  откровенности. 
Челов-Ькъ  прежде  всего  д-Ьлаетъ  запросъ^:  „Неужели  суш,е- 
ствуютъ^  так1е  люди?"  Но  когда  было  видано',  чтобы  чело- 
в-Ькъ  сд'Ьла.шъ  такой  вопросъ:  „Неужели  я  самъ  чистъ  вовсе 
отъ  такихъ  пороковъ?"  Никогда,  никогда!  Да  вотъ  что, — 
я  буду  съ  вами  говорить  прямодушно,  —  у  меня  доброе  сердце, 
любви  много  въ  моей  груди,  но  если  бы  вы  знали,  какихъ 
душевныхъ  усил1й  и  потрясен1й  мн'Ь  было  нужно'',  чтобы  не 
впасть  во  мног1я  порочныя  наклонности,  въ  которыя  впадаешь 
невольно,  живя  съ  людьми!  И  какъ  я  могу  сказать  теперь, 
что  во  МН'Ь  нЬтъ  с1ю  же  минуту  тЬхъ  самыхъ  наклонностей, 
которымъ  то.1ько-что  посмЬялись  назадъ  тому  десять  минутъ 
всЬ,   и  надъ  которыми  я  самъ  посмЬялся? 

Господинъ  А.  (пос.ггь  нткотораго  молчашя).  Признаюсь, 
надъ  словами  вашими  призадумаешься.  И  когда  я  вспомню, 
представлю  себ-Ь,  какъ  гордыми  сд'Ьлало  насъ  европейское 
наше  воспитан1е,  вообще  какъ  скрыло  насъ  отъ  самихъ  себя, 
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какъ  свысока  и  съ  какимъ  презр'Ьн1емъ  глядимъ  мы  на  т'Ьхъ, 
которые  не  получили  подобной  намъ  наружной  полировки, 
какъ  всякш  изъ  насъ  ставитъ  себя  чуть  не  святымъ,  а^  о  дур- 
номъ  говоритъ  в-Ьчно  въ  третьемъ  лиц-Ь,  —  то,  признаюсь,  не- 
вольно становится  грустно  душ'Ь...  Но  простите  мою  нескром- 
ность, —  вы,  впрочемъ,  виноваты  въ  ней  сами,  —  позвольте 
узнать:   съ  к'Ьмъ  я  им-Ью  удовольств1е  говорить? 

Очень  скромно  од'Ьтый  челов^къ.  А  я  ни  бол'Ье,  ни  мен-Ье 
какъ  одинъ  изъ  т'Ьхъ  чиновниковъ,  въ  должности  которыхъ 
выведены  были  лица  комедш,  и  третьяго  дня  только  прйхалъ 
изъ  своего  городка, 

Господинъ  Б.  Я  бы  этого  не  могъ'^  думать.  И  неужели  вамъ 
не  кажется  посл-Ь  этого  обидно  жить  и  служить  съ  такими 
людьми? 

Очень  скромно  од'Ьтый  челов'Ькъ.  Обидно?  А  вотъ  что  я  вамъ 
скажу  на  это:  признаюсь,  мн'Ь  приходилось  часто  терять  тер- 
п-Ьнье.  Въ  городк-Ь  нашемъ  не  всЬ  чиновники  изъ  честнаго 
десятка;  часто  приходится  л-Ьзть  на  ст'Ьну,  чтобы  сделать  ка- 
кое-нибудь доброе  д-Ёло.  Уже  н'Ьсколько  разъ  хот-Ьлъ  было  я 
бросить  службу;  но  теперь,  именно  посл-Ь  этого  представле- 
н1я,  я  чувствую  св-Ьжесть  и  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  новую  силу^  про- 
должать свое  поприще.  Я  ут'Ьшенъ  уже  мыслью,  что  под- 
лость у  насъ  не  остается'  скрытою  или  потворству емой,  что 
тамъ,  въ  виду  всЬхъ  благородныхъ  людей,  она  поражена  осм-Ья- 
шемъ,  что  есть  перо,  которое  не  укоснитъ  обнаружить  низк1я 
наши  движен1я,  хотя  это  и  не  льститъ  нац1ональной  нашей 
гордости,  и  что  есть  благородное  правительство,  которое  до- 
зволитъ  показать  это  всЬмъ,  кому  сл-Ьдуетъ,  въ  очи;  и  уже  это 
одно  даетъ  мн-Ь  рвен1е  продо-зжать  мою  полезную  службу. 

Господинъ  А.  Позвольте  сд'Ьлать  вамъ  одно  предложеше. 
Я  занимаю  государственную  должность  довольно  значительную. 
Мн^  нужны  истинно  благородные  и  честные  помощники.  Я 
вамъ  предлагаю  м'Ьсто,  гд-Ь  вамъ  будетъ  обширное  поле  д'Ьй- 
ств1я,  гд-Ь  вы  получите  несравненно  бо.з'Ье  выгодъ  и  будете 
на  виду. 

Очень  скромно  одетый  челов^къ.  Позвольте  мнЬ  отъ  всей 
души  и  отъ  всего  сердца  поблагодарить  васъ  за  такое  пред- 
лож  ен1е  и  вм'Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  позвольте  отказаться  отъ  него. 
Если  я  уже  чувствую,   что  полезенъ  своему  м'Ьсту,  то  благо- 
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родпо  ли  съ  моей  стороны  его  бросить?  И  какъ  я  могу  оста- 
вить его,  не  будучи  ув'Ьренъ  твердо,  что  посл'Ь  меня  не  сядетъ 
какой-нибудь  молодецъ,  который  начнетъ  д-Ьлать  прижимки. 
Если  же  это  предложен1е  сд-^лано  вами  въ  вид-Ь  награды,  то 
позвольте  сказать  вамъ:  я  апплодировалъ  автору  П1есы  наравн-Ь 
съ  другими,  но  я  не  вызывалъ  его.  Какая  ему  награда?  Шеса 
понравилась  —  хвали  ее,  а  онъ  —  онъ  то.1ько  выполни.1ъ  долгъ 
свой.  У  насъ,  право,  до  того  дошло,  что  не  то.1ько  по  с.1у- 
чаю  какого-нибудь  подвига,  но  просто,  если  только  иной  не 
нагадить  никому  въ  жизни  и  на  службе,  то  уже  считаетъ 
себя  Богъ  Б^сть^  какимъ  доброд'Ьтельнымъ  челов-Ькомь,  сердится 
сурьезно,  если  не  зам'Ьчаютъ  и  не  награждаютъ  его.  „Поми- 
луйте", говорить,  „я  ц'Ьлый  в']Ькъ  честно  жи-иъ,  совсЬмъ  почти 
не  д-Ьлалъ  подлостей,  —  какъ  же  мн-Ь  не  даютъ  ни  чина,  ни 
ордена?"  Н'Ьтъ,  по  мн'Ь  кто  не  въ  силахъ  быть  благороднымъ 
безъ  поош,рен1я — не  в'Ьрю  я  его  благородству;  не  стбитъ 
гроша  его  мышиное  благородство. 

Господинъ  А.  По  крайней  м'Ьр'Ь  вы  мн'Ь  не  откажете  въ  ва- 
шемъ  знакомств-Ь.  Простите  мою  неотвязчивость;  вы  сами  ви- 
дите, что  она  есть  сл'Ьдств1е  моего  искренняго  уважешя. 
Дайте  мн-Ь  вашъ  адресъ. 

Очень  скромно  од^^тый  челов^Ькъ.  Вотъ  вамъ  мой  адресъ;  но 
будьте  уверены,  что  я  не  допущу"^  васъ  имъ  воспользоваться 
и  завтра  же  поутру  явлюсь  къ  вамъ.  Извините  меня,  я  не 
воспитанъ  въ  большомъ  св-Ьт-Ь  и  не  ум-Ью  говорить...  Но 
встретить  такое  великодушное  вниман1е  въ  государственномъ 
челов^Ьк'Ь,  такое  стремлеше  къ  добру...  дай  Богъ,  чтобы  вся- 
кш  государь  бы.1ъ  окруженъ  такими  .1юдьми!^  (Постьшно 
уходить) . 

Господинъ  А.  (переворачивая  върукахъ  карточку).  Я  смотрю 
на  эту  карточку  и  на  эту  неизв-Ьстную  мн'Ь  фамил1ю,  и  какъ- 
то  полно  становится  на  душ-Ь  моей.  Это  въ  начале  грустное 
впечатл'Ьше  разсЬялось  само  собою.  Да  хранить  тебя  Богъ, 
наша  малознаемая  нами  Росс1я!  Въ  глуши,  въ  забытомъ  углу 
твоемъ,  скрывается  подобный'  перль,  и,  вероятно,  онъ  не 
одинъ.  Они,  какъ  искры  золотой  руды,  разсыпаны  среди  гру- 
быхъ  и  темныхъ  ея  гранитовъ.  Есть  глубоко  утешительное 
чувство  въ  семь''  явлен1и,  и  душа  моя  осв-Ьтилась  посл-Ь 
встр-Ьчи  съ  этимъ  чиновникомь,  какъ  осв-Ьтилась  его  собствен- 
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ная  посл-Ь  представлешя  комедш.   Прощайте!  Благодарю  васъ, 
что  вы  доставили  мн'Ь  эту  встречу.   (Уходишь). 

Господйнъ  В.  (подходя  къ  господину  Б.).  Кто  это  былъ  съ 
вами?  Кажется,   онъ  министръ  —  а? 

Господйнъ  П.  (подходя  съ  другой  стороны).  Помилуй,  бра- 
тецъ,  ну,  что  это  такое,   какъ  же  это  въ  самомъ  д'Ьл'Ь?... 

Господйнъ  Б.  Что? 

Господйнъ  П.  Ну,  да  какъ  же  выводить  это? 

Господйнъ  Б.  Почему  же  н'Ьтъ? 

Господйнъ  П.  Ну,  да  самъ  посуди  ты:  ну,  какъ  же,  право? 
Все  пороки,  да  пороки;  ну,  какой  прим'Ьръ  подастъ  это  зри- 
те лямъ? 

Господйнъ  Б.  Да  разв'Ь  пороки  хвалятся?  В-Ьдь  они  же  вы- 
ведены на  осм-Ьяше. 

Господйнъ  П.  Ну,  да  все,  братъ,  какъ  ни  говори:  ува- 
женье... в-Ьдь  чрезъ  это  теряется  уважеше  къ  чиновникамъ 
и  должностямъ. 

Господйнъ  Б.  Уважеше  не  теряется  ни  къ  чиновникамъ,  ни 
къ  должностямъ,  а  къ  т'Ьмъ,  которые  скверно  испо.1няютъ 
свои  должности. 

Господйнъ  В.  Но  позвольте,  однакоже,  зам-Ьтить:  все  это 
н^которымъ  образомъ  есть  уже  оскорб-теше,  которое  бо.т-Ье 
или  мен-Ье  распространяется  на  всЬхъ. 

Господйнъ  П.  Именно.  Вотъ  это  я  самъ  хот-Ьлъ  ему  за- 
метить. Это  именно  оскорблеше,  которое  распространяется. 
Теперь,  наприм'Ьръ,  выведутъ  какого-нибудь  титулярнаго  со- 
ветника, а  потомъ...  э...  пожалуй  выведутъ...  и  дМствитель- 
наго  статскаго  советника. . . 

Господйнъ  Б.  Ну,  такъ  что  жъ?  Личность  только  должна  быть 
неприкосновенна;  а  если  я  выдумалъ  собственное  лицо  и  при- 
далъ  ему  кое-как1е  пороки,  как1е  случаются  между  нами,  и 
далъ  ему  чинъ,  какой  мн^  вздумалось,  хоть  бы  даже  и  дМ- 
ствительнаго  статскаго  советника,  и  сказалъ  бы',  что  этотъ 
действительный  статсюй  советникъ  не  таковъ,  какъ  сгЬдуетъ: 
что  жъ  тутъ  такого?  Разве  не  попадается  гусь  и  между  дей- 
ствительными статскими  советниками? 

Господйнъ  П.  Ну,  ужъ,  братъ,  это  слишкомъ.  Какъ  же  мог 
жетъ  быть  гусь  действительный  статсшй  советникъ?  Ну,  пусть 
еще  титулярный...   Нетъ,   ты  ужъ  с.гашкомъ. 
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Господинъ  в.  Ч-^мъ  выставлять  дурное,  зач^мъ  жене  выста- 
вить^ хорошее,   достойное  подрал;ашя? 

Господинъ  Б.  Зач-^мъ?  странные!  вопросъ:  „зач^мъ?"  Много 
можно  сд'Ьлать  этакихъ  ^затьмъ^ .  Зач^Ьмъ  одинъ  отецъ,  желая 
исторгнуть  своего  сына  изъ  безпорядочной  жизни,  не  тратилъ 
словъ  и  наставленш,  а  привелъ  его  въ  лазаретъ,  гд-Ь  пред- 
стали предъ  нимъ  во  всемъ  ужасЬ  страшные  сл-Ьды  безпоря- 
дочной жизни?  Зач'Ьмъ  онъ  это  сд'Ьлалъ? 

Господинъ  В.  Но  позвольте  вамъ  зам]Ьтить:  это  уже  н^Ько- 
торымъ  образомъ  наши  общественныя  раны,  которыя  нужно '^ 
скрывать,   а  не  показывать, 

Господинъ  П.  Это  правда.  Я  съ  этимъ  совершенно  согла- 
сенъ.   У  насъ  дурное  нужно ^  скрывать,   а  не  показывать. 

Господинъ  Б.  Ес.1и  бы  слова  эти  были  сказаны  к-Ьмъ  другимъ, 
а  не  вами,  я  бы  сказа-зъ,  что  ими  водило  лицем'Ьр1е,  а  не 
истинная  любовь  къ  отечеству.  По  вашему,  нужно  бы  только 
закрыть,  залечить  какъ-нибудь  снаружи  эти,  какъ  вы  называете, 
общественныя  раны,  лишь  бы  только  покам-Ьстъ  он-Ь  не  были 
видны,  а  внутри  пусть  свир']Ьпствуетъ  бол-Ьзнь  —  до  того  н-Ьтъ 
нужды.  Н'Ьтъ  нужды,  что  она  можетъ  взорваться  и  обна- 
ружиться такими^  симптомами,  когда  уже  всякое  л'1>чеше 
поздно.  До  того  н'Ьтъ  нужды ^.  Вы  не  хотите  знать  того,  что 
безъ  глубокой  сердечной  исповеди,  безъ  христ1анскаго  созна- 
н1я  гр-Ьховъ  своихъ,  безъ  преувеличенья  ихъ  въ  собственныхъ 
глазахъ  нашихъ,  не  въ  силахъ  мы  возвыситься  надъ  ними, 
не  въ  силахъ  возлет-Ьть  душой  превыше  презр'Ьнпаго  въ  жизни. 
Вы  не  хотите  знать  этого!  Пусть  глухъ  остается  челов'Ькъ, 
пусть  сонно  проходитъ**  жизнь  свою,  пусть  не  содрогается, 
пусть  не  плачетъ  въ  глубив-Ь  сердца,  пусть  низведетъ  до  та- 
кого усыпленья  свою  душу,  чтобы  уже  ничто  не  произвело 
въ  ней  потрясешя!  Н'Ьтъ...  простите  меня!  Холодный  эгоизмъ 
движетъ  устами,  произносящими  ташя  р15чи,  а  не  святая,  чи- 
стая любовь  къ  челов']>честву.   (Уходнтъ). 

Господинъ  П.  (послп  нгькошораго  молчаигя).  Что  жъ  ты 
молчпшь?  Каковъ?  Чего  не  паговорилъ^   а? 

Господинъ  В.  молчишо. 

Господинъ  П.  (продолжая).  Онъ  можетъ  себЬ  говорить, 
чт5  ему  угодно,  а  в-Ьдь  это  все-таки  наши,  такъ  сказать,  раны. 

Господинъ  В.    (въ  сторону).    Ну,    попались  ему  на  языкъ 
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ЭТИ  раны!  Будетъ  онъ  толковать  о  нихъ  и  встр'Ьчному,  и 
поперечному! 

Господинъ  П.  Этакъ,  пожалуй,  и  я  могу  насказать  кучу 
всего,  да  в-Ьдь  что  жъ  изъ  этого?...  А  вотъ  князь  N.  По- 
слушай, князь,   не  уходи! 

Князь  N.  А  что? 

Господинъ  П.  Ну,  потолкуемъ,  остановись!  Ну  что,  какъ 
шеса? 

Князь  N.  Да  см'Ьшна^. 

Господинъ  П.  Но^,  однакожъ,  скажи:  какъ  это  представ- 
лять? на  что  это  похоже... 

Князь  N.  Почему  жъ  не  представлять? 

Господинъ  П.  Ну,  да  посуди  самъ,  ну,  да  какъ  же  это: 
вдругъ  на  сцен-Ь  плутъ  —  в'Ьдь  это  все  наши  раны. 

Князь  N.  Как1я  раны? 

Господинъ  П.  Да,  это  наши  раны,  наши,  такъ  сказать,  обще- 
ственныя  раны. 

Князь  N.  (съ  досадою).  Возьми  ихъ  себ-Ь!  Пусть  они^  бу- 
дутъ  твои,  а  не  мои  раны!  Что  ты  мн-Ь  ихъ  тычешь?  Мн'Ь 
пора  домой.   (Уходишь). 

Господинъ  П.  (продолоюая).  И  потомъ  опять,  что  за  чепуху 
онъ  наговорилъ  зд'Ьсь?  Говоритъ:  действительный  статскш 
сов'Ьтникъ  можетъ  быть  гусь.  Ну,  еш,е  пусть  титулярный,  это 
можно  допустить... 

Господинъ  В.  Однакожъ  пойдемъ,  полно  толковать;  я  думаю, 
всЬ  проходяш,1е  узнали  уже,  что  ты  д'Ьйствительный  статскш 
сов'Ьтникъ.  (Во  сторону).  Есть  люди,  которые  им-Ьютъ  искус- 
ство все  охаять \  Твою  же  мысль  повторивши,  они  ум-Ьютъ 
сделать  ее  такъ  пошлою  ^,  что  самъ  красн-Ьешь,  Скажешь 
глупость,  она  бы,  можетъ  быть,  такъ  и  проскользнула  не- 
зам-Ьченной  —  н^тъ,  отыщется  поклонникъ  и  пр1ятель,  ко- 
торый ненрем-Ьино  пуститъ  ее  въ  ходъ  и  сд-Ьлаетъ  еще  глуп'Ье, 
ч-Ьмъ  она  есть.  Даже  досадно  право:  точно  въ  грязь  поса- 
дилъ.   (Уходятъ)^. 

Военный  п  статск!й''   выходятъ  вм)ьс1юь. 

Статскш.  В-Ьдь  вотъ  вы  каюе,  господа  военные!  Вы  гово- 
рите: „это  нужно ^  выводить  на  сцену";  вы  готовы  вдоволь  по- 
см'Ьяться  надъ  какимъ-нибудь  штатскимъ^  чиновникомъ;   а  за- 
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тронь  какъ-нибудь  военныхъ,  скажи  только,  что  есть  въ  такомъ- 
то  полку  офицеры,  не  говоря  уже  о  порочныхъ  накюнностяхъ, 
но  просто  скажи:  есть  офицеры  дурнаго  тона,  съ  неприличными 
ухватками  —  да  вы  изъ-за  одного  ^  этого  готовы  съ  жалобой 
пол-Ьзть  въ  самый  государственный  сов'Ьтъ. 

Военный.  Ну,  послушайте,  за  кого  же  вы  меня  считаете? 
Конечно,  есть  между  нами  так1е  Донкишоты'^  но  нов'Ьрьте 
также,  что  есть  много  истинно-разсудительныхъ  людей,  которые 
будутъ  рады  всегда,  если  будетъ  выведенъ  на  всеобщее  осм-Ья- 
ше  порочащ1й  свое  званье.  Да  и  въ  чемъ  зд-Ьсь  обида?  По- 
давайте, подавайте  намъ  его!  Мы  всякШ  день  готовы  смотр-^ть. 

Стдлюкш  (въсто^юну).  Этакъ  всегда  кричитъчелов'Ькъ:-„ пода- 
вайте! подавайте!"  а  подашь  —  такъ  и  разсердится^  (Уходятъ). 

Дв-Ь     бекеши. 

Первая  бекеша.  У  французовъ  тоже,  наприм'Ьръ;  но  у  нихъ 
все  это  очень  мило.  Ну,  вотъ,  помнишь,  во  вчерашнемъ  во- 
девил-Ь:  разд']Ьвается,  ложится  въ  постель,  схватываетъ  со  стола 
салатникъ  и  ставитъ  его  подъ  кровать*.  Оно,  конечно,  не- 
скромно, но  мило.  На  все  это  можно  смотреть,  это  не  оскор- 
бляетъ. . .  У  меня  жена  и  д-Ьти  всяшй  день  въ  театр^Ь.  А  зд^сь — 
ну,  что  это,  право?  —  какой-нибудь  мерзавецъ,  мужикъ,  котораго 
я  бы^  въ  переднюю  не  пустилъ,  развалится  съ  сапогами,  з'Ь- 
ваетъ  или  ковыряетъ  въ  зубахъ,  —  ну,  чт5  это,  право?  на  чт5 
это  похоже? 

Другая  бекеша.  У  французовъ  другое  д-Ьло.  Тамъ  8ос1ё1;ё, 
топ  сЬег!  У  насъ  это  невозможно.  У  насъ  в-Ьдь  сочинители 
совершенно  безъ  всякаго  образованья:  все  это  большею  частью 
воспитывалось  въ  семинарш.  Онъ  и  къ  вину  наклоненъ,  онъ 
и  потаскунъ.  Къ  моему  лакею  тоже®  ходи.1ъ  въ  гости  одинъ 
какой-то  сочинитель:  гд-Ь  жъ  ему  им'Ьть  понят1е  о  хорошемъ 
обществ'Ь?  (Уходятъ). 

Св1Ьтская  дама  (въ  сопровоэюдепги  двухъ  мужчинъ:  одного 
во  фракпу,  другаго  въ  мунди^ль).  Но  чт5  за  люди,  что  за  лица 
выведены!  хотя  бы  одинъ  привлекъ...  Ну,  отчего  не  пишутъ 
у  насъ  такъ,  какъ  французы  пишутъ,  наприм'Ьръ,  какъ  Дюма 
и  друг1е?  Я  не  требую  образцовъ  добро д-Ьтели;  выведите  мн'Ь 
женш,ину,  которая  бы  заблуждалась,  которая  бы  даже  изм'Ьнила 
мужу,  предалась,  по.южимъ,  самой  порочной  и  непозво ленной" 
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любви;  но  представьте  это  увлекательно,  такъ,  чтобы  я  по- 
буждена была  къ  ней  участьемъ,  чтобы  я  полюбила  ее... 
А  в-Ьдь  зд-Ьсь  всЬ  лица  —  одинъ*  отвратительнМ  другаго. 

Мужчина  въ  мундире.   Да,  трив1ально,  тривхально. 

Светская  дама.  Скажите:  отчего  у  насъ  въ  Росс1н  все  еще 
такъ  трив1ально? 

Мужчина  во  Фрак'1.  Душа  моя,  посл'Ь  разскажешь,  отчего 
трив1ально:   кричатъ  нашу  карету.   (Уходятъ). 

Выходитъ^  трое  мужчинъ  влиьошь. 

Первый.  Почему  жъ  не  посм-Ьяться?  см-Ьяться  можно;  но 
что  за  предметъ  для  насм-Ьшки  —  злоупотреблешя  и  пороки? 
Какая  зд-Ьсь  насм'Ьшка! 

Второй.  Такъ  надъ  ч-Ьмъ  же  см'Ьяться?  Разв^  надъ  добро- 
д-Ьтелями,   надъ  достоинствами  челов-Ька? 

Первый.  Жтъ;  да  это  не  предметъ  для  комед1и,  мой  ми.1ый! 
Это  уже  н-Ькоторымъ  образомъ  касается  правительства.  Какъ 
будто  н'Ьтъ  другихъ  предметовъ,   о  чемъ  можно  писать? 

Второй.  Как1е  же  друг1е  предметы? 

Первый.  Ну,  да  мало  ли  есть  всякихъ  см'Ьшныхъ  св'Ьтскихъ 
случаевъ?  Ну,  положимъ,  наприм'Ьръ,  я  отправился  на  гу- 
лянье^ на  Аптекарскш  островъ,  а  кучеръ  меня  вдругъ  завезъ 
тамъ  на  Выборгскую  или  къ  Смольному  монастырю.  Мало  .1и 
есть  всякихъ  см'Ьшныхъ  сц'Ьплешй? 

Второй.  То  есть,  вы  хотите  отнять  у  комед1и  всякое  серьез- 
ное* значен1е.  Но  зач-Ьмъ  же  издавать  непрем'Ьнный  законъ? 
КомедШ  въ  томъ  именно  вкусЬ,  въ  какомъ  вы  желаете,  есть 
множество.  Почему  же  не  допустить  существован1я  двухъ, 
трехъ  такихъ,  какова  была  игранная  теперь?  Если  же  вамъ 
нравятся  т-Ь,  о  которыхъ  вы  говорите,  по'Ьзжайте  то.1ько  въ 
театръ:  тамъ  всякШ  день  вы  увидите  шесу,  гд'Ь  одинъ  спря- 
тался подъ  стулъ,  а  другой  вытащилъ  его  оттуда  за  ногу. 

Третш.  Ну,  н-Ьтъ,  послушайте:  это  не  то.  Всему  есть  свои 
границы.  Есть  вещи,  надъ  которыми,  такъ  сказать,  не  с.тЬ- 
дуетъ  см'Ьяться,   которыя  въ  н'Ькоторомъ  род'Ь  уже  святыня. 

Второй  (про  себя,  съ  горькой  усмтакой).  Такъ  всегда  на 
св'Ьт'Ь:  посм-Ьйся  надъ  истинно-благороднымъ,  надъ  гЬмъ,  чт5 
составляетъ  высокую  святыню  души,  никто  не  станетъ  заступ- 

32* 
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никомъ:  посмейся  же  надъ  порочнымъ,  подлымъ  и  низкимъ  — 
всЬ  закрпчатъ:    „онъ  смеется  надъ  святыней". 

Первый.  Ну,  вотъ  видите  ли,  вы,  я  вижу,  теперь  убеждены: 
не  говорите  ни  слова.  Пов'Ьрьте,  нельзя  не  быть  уб'Ьждену: 
это  истина.  Я  самъ  челов-Ькъ  безпристрастный  и  говорю  не 
то,  чтобы...  но,  просто,  это  не  авторское  д'Ьло,  это  не  пред- 
метъ  Д.1Я  комедш'.   (Уходятъ)'\ 

Второй  (п2)о  себя).  Признаюсь,  я  бы  ни  за  что  не  захо- 
т-Ьлъ  быть  на  м'Ьст'Ь  автора.  Прошу  угодить!  Избери  мало- 
важные св-Ьтскхе  случаи,  всЬ  будутъ  говорить:  „Онъ  пишетъ 
вздоръ,  никакой  н'Ьтъ  г.1убокой  нравственной  ц-Ьли";  избери 
предметъ,  сколько-нибудь  им'Ьющш  серьезную^  нравственную 
ц'Ьль  —  будутъ  говорить:  „Не  его  д'Ьло,  пиши  пустяки!" 
(Уходить). 

Молодая  дама  болъшаю  св)ьта  въ  сопровожденш  мужа. 

Шужъ.  Карета  наша  не  должна  быть  далеко,  мы  можемъ 
скоро  уЬхать. 

Господинъ  N.  (подходя  къ  дсипь).  Ч^то  вижу!  Вы  пр1^хали 
смотреть  русскую  шесу! 

Молодая  дама.  Что  жъ  тутъ  такого?  Разв-Ь  я  уже  ничуть 
не  патр10тка? 

Господинъ  N.  Ну,  если  такъ,  то  вы  не  очень  насытили 
патр1отизмъ  своп.   Вы,   в'Ьрно,   браните  шесу. 

Молодая  дама.  СовсЬмъ  н4тъ'.  Я  нахожу,  что  многое  очень 
в-Ьрио:   я  смеялась  отъ  души. 

Господинъ  N.  Отчего  жъ  вы  см'Ьялись?  Оттого  .ш,  что  лю- 
бите посмеяться  надъ  всЬмъ,   что  русское? 

Молодая  дама.  Оттого,  что,  просто,  было  см-Ьшно.  Оттого, 
что  выведена  была  наружу^  та  подлость,  низость,  которая 
въ  какое  бы  платье  ни  нарядилась,  хотя  бы  она  была  и  не 
въ  уЬздномъ  городке,  а  зд^сь,  вокругъ  насъ,  —  она  была  бы® 
такая  же  подлость  или^  низость:   вотъ  отчего  см'Ьялась. 

Господинъ  N.  Мн-Ь  говорила  сейчасъ  одна  очень  умная  дама, 
что  она  тоже  см'Ьялась,  но  что^  при  всемъ  томъ  шеса  про- 
извела на  нее  грустное  впечатлите. 

Молодая  дама.  Я  не  хочу  знать,  что  чувствовала  ваша  ум- 
ная дама;  но  у  меня  не  такъ  чувствительны  нервы,  и  я  всегда 
рада  см-Ьяться  надъ  т^мъ,   чт5  внутренно    смешно.   Я  знаю, 
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что  есть  иныя  изъ  насъ,  которыя  отъ  души  готовы  посм-Ьяться 
надъ  кривымъ  носомъ  человека  и  не  им-Ьютъ  духа^  посм'Ьяться 
надъ  кривою  душою  челов'Ька. 

Вдали  показывается  тоже  молодая  дама  съ  мужемъ. 

Господинъ  N.  А  вотъ  идетъ  ваша  пр1яте.1ъница.  Я  бы  же- 
лалъ  знать  ея  мн-Ьихе  о  комедш.  (Об7ь  дамы  подаютъ  другъ 
другу  руку). 

Первая  дама.  Я  видела  издали,  какъ  ты  смеялась. 

Вторая  дама.  Да  кто  же  не  см-Ьялся?  всЬ  смеялись. 

Господинъ  N.  А  не  чувствовали  вы  никакого  грустнаго 
чувства? 

Вторая  дама.  Признаюсь,  мн-Ь  было,  точно,  грустно.  Я  знаю, 
все  это  очень  в'Ьрно;  я  сама  тоже  вид'Ьла^  много  подобнаго, 
но  при  всемъ  томъ  мн'Ь  было  тяжело. 

Господинъ  N.  Стало  быть,  комед1я  вамъ  не  понравилась? 

Вторая  дама.  Ну,  послушайте,  кто  жъ  это  говорить?  Я 
вамъ  говорю  уже,  что  я  смеялась  отъ  всей  души,  и  больше 
даже^,  нежели  всЬ  друг1е;  я  думаю,  меня  приняли  даже  за 
безумную...  Но  мн'Ь  было  грустно  оттого,  что  хот'Ь.юсь  бы 
отдохнуть  хоть  на  одномъ  добромъ  лиц-Ь.  Это  из.1ишество  и 
множество  низкаго... 

Господинъ  N.  Говорите,  говорите! 

Вторая  дама.  Послушайте,  посоветуйте  автору,  чтобы  онъ 
вывелъ  хоть  одного  честнаго  человека.  Скажите  ему,  что  объ 
этомъ  его  просятъ,   что  это  будетъ,   право,   хорошо. 

Мужъ  первой  дамы.  А  вотъ  же  этого  именно  и  не  сове- 
туйте. Дамамъ  хочется  непременно  рыцаря,  чтобы  онъ  тутъ 
же  твердилъ  имъ  за  всякимъ  словомъ  о  благородстве,  хотя 
бы  самымъ^  пошлымъ  слогомъ. 

Вторая  дама.  Совсемъ  нетъ.  Какъ  вы  мало  знаете  насъ! 
Вотъ  вамъ-то  принадлежитъ  это!  Вы  именно  любите  только  одни 
слова ^  и  толки  о  благородстве.  Я  слышала  суждеп1е  одного 
изъ  васъ:  одинъ  толстякъ  кричалъ  такъ,  что,  я  думаю,  всехъ 
заставилъ  на  себя  обратиться,  —  что  это  ктевета,  что  подоб- 
ныхъ  низостей  и  подлостей  у  насъ  никогда  не  делается.  А 
кто  говорилъ?  —  Самый  низк1й  и  под.тый  человекъ,  который 
готовъ  продать  свою  душу,  совесть,  и  все,  что  хотите.  Я 
не  хочу  только  назвать  его  по  имени. 
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Господинъ  N.  Ну,  скажите  же,  кто  это  былъ? 

Вторая  дама.  Зач-Ьмъ  вамъ  знать?  Да  не  опъ  одинъ;  я  слы- 
шала безпрестанно,  какъ  около  насъ  кричали:  „Это  отвра- 
тите.1ъная  насм'Ьшка  надъ  Россхей,  насм-Ьшка  надъ  правитель- 
ствомъ!^  Да  какъ  это  позволить?  Да  что  скажетъ  народъ?"  А 
отчего  они  кричали?  Оттого  ли,  что  въ  самомъ  д-ЬлЬ  думали 
и  чувствовали  это?  —  Извините.  Зат'Ьмъ'^,  чтобы  произвести 
шумъ,  чтобы  запретили  шесу,  потому  что  въ  ней,  можетъ 
быть,  отыскали^  кое-что  похожее  на  самихъ  себя.  Вотъ  ка- 
ковы ваши  настояш,1е,  не  театральные  рыцари! 

Мужъ  первой  дамы.  О!  да  у  васъ  ужъ*  начинаетъ  рож- 
даться маленькая  злость ! 

Вторая  дама.  3.10сть,  именно  злость.  Да,  я  зла,  очень  зла. 
IV  нельзя  не  быть  злою,  видя,  какъ  подлость  яв.мется  подъ 
всякими  .шчннами, 

Мужъ  первой  дамы.  Ну  да:  вамъ  бы  хотелось,  чтобы  сеп- 
часъ  выскочилъ  рыцарь,  прыгнулъ  черезъ  какую-нибудь  про- 
пасть,  сломи.тъ  бы  себ'Ь  шею... 

Вторая  дама.  Извините. 

Мужъ  первой  дамы.  Натурально:  женщин-Ь  чт5  нужно?  — 
Ей  непременно  нужно,   чтобы  въ  жизни  бы.1ъ  романъ. 

Вторая  дама.  Н'Ьтъ,  н^тъ,  н-Ьтъ!  Дв'Ьсти  разъ  готова  го- 
ворить: н1>тъ!  Это  пошлая,  старая  мысль,  которую  вы  намъ 
навязываете  безпрестанно.  У  женщины  больше  истиннаго  вели- 
ко душ1я,  ч^мъ  у  мужчины.  Женщина  не  можетъ,  женщина 
не  въ  силахъ  сд'Ьлать  т^хъ  подлостей  и  гадостей,  какая  д'Ь- 
лаете  вы.  Женщина  не  можетъ  тамъ  лицем-Ьрить,  гд-Ь  лице- 
м'Ьрите  вы,  не  можетъ  смотр-Ьть  сквозь  пальцы  на  т^  низости, 
на  которыя  вы  смотрите.  Въ  ней  есть  довольно  благородства 
Д.1Я  того,  чтобы  сказать  все  это,  не  осматриваясь  по  сторо- 
намъ,  понравится  ли  это  кому-либо,  и.ш  н'Ьтъ, — потому  что 
это  нужно  говорить.  Что  подло,  то  подло,  какъ  вы  пи  скры- 
вайте^ и  какой  ни  давайте  видъ.    Это  подло,   подло,   подло! 

Мужъ  первой  дамы.  Да  вы,  я  вижу,  разсердились  во  всЬхъ 
отношешяхъ. 

Вторая  дама.  Потому  что  я  откровенна  и  не  могу  вынести, 
когда  говорятъ  неправду. 

Мужъ  первой  дамы.  Ну,  не  сердитесь  же,  дайте  мн-Ь  вашу 
ручку!"  Я  пошутилъ. 
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Вторая  дама.  Вотъ  вамъ  рука  моя,  я  не  сержусь.  (Обра- 
щаясь къ  г-ну  К)\  Послушайте,  посоветуйте  автору,  чтобы 
онъ  вывелъ  въ  комед1и  благороднаго  и  честнаго  человека. 

Господинъ  N.  Да  какъ  же  это  сд'Ьлать?  Ну,  если  онъ  вы- 
ведетъ  честнаго  человека,  а^  этотъ  честный  челов'Ькъ  будетъ 
похожъ  на  театральнаго  рыцаря? 

Вторая  дама.  Н-Ьтъ,  если  онъ  сильно  и  глубоко  чувству етъ, 
то  герой  его  не  будетъ  театральнымъ  рыцаремъ. 

Господинъ  N.  Да  в-Ьдь,  я  думаю,  это  не  такъ  легко  сд'Ьлать. 

Вторая  дама.  Просто,  скажите  лучше,  что  у  автора  ва- 
шего^ н'Ьтъ  глубокихъ  и  сильныхъ  движешй  сердечныхъ. 

Господинъ  N.  Отчего  жъ  такъ? 

Вторая  дама.  Ну,  да  ужъ  кто  безнрестанно  и  в^чно  см-Ьется, 
тотъ  не  можетъ  им^ть  слишкомъ  высокихъ  чувствъ:  ему  не 
можетъ  быть  знакомо  то,  что  чувствуетъ  одно  только  нужное 
сердце. 

Господинъ  N.  Вотъ  хорошо!  Стало  быть,  по  вашему,  авторъ 
не  долженъ  быть  благородный  челов-Ькъ? 

Вторая  дама.  Ну,  вотъ  видите,  вы  сейчасъ  перетолковываете^ 
въ  другую  сторону.  Я  не  говорю  ни  слова  о  томъ,  чтобы 
у  комика  не  было  благородства  и  строгаго  понятхя  о  чести 
во  всемъ  смысл'Ь  слова.  Я  говорю  только,  что  онъ  не  могъ 
бы...  выронить  сердечную  слезу,  любить  что-нибудь  си.тьно, 
всей  глубиной  души. 

Мужъ  второй  дамы.  Но  какъ  же  ты  можешь  сказать  это 
утвердительно? 

Вторая  дама.  Могу,  потому  что  знаю.  ВсЬ  .тгюди,  которые 
см'Ьялись  или  были  насм-Ьшниками,  всЬ  они  были  само.1Ю- 
бивы,  всЬ  почти  эгоисты;  конечно,  благородные  эгоисты,  но 
все  же  эгоисты. 

Господинъ  N.  Стало  быть,  вы  р'Ьшительно  предпочитаете 
только  тотъ  родъ  сочинен1й,  гд-Ь  д-Ьйствуготъ  одни  высошя 
движенья  челов'Ька? 

Вторая  дама.  О,  конечно!  Я  ихъ  всегда  постав.зю  выше,  и, 
признаюсь,   я  больше  им-Ью  душевной  в^ры  къ  такому  автору. 

Мужъ  первой  дамы  (обращаясь  къ  господину  К).  Ну,  разв-Ь 
ты  не  видишь  —  выходитъ  опять  то  же?  Это  женск1й  вкусъ. 
Для  нихъ  самая  пошлая  трагед1я  выше  самой  лучшей  комедш, 
ужъ  потому  то.зько,   что  она  трагед1я... 
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Вторая  дама.  Молчите,  я  опять  буду  зла.  (Обращаясь 
къ  господину^  N).  Ну,  скажите,  не  правду  ли  я  сказала: 
в'Ьдь  у  комика  душа  непрем'Ьнно  должна  быть  холодная? 

Мужъ  второй  дамы.  Или  горячая,  потому  что  раздражи- 
тельность характера  возбуждаетъ  тоже  къ  насм'Ьшкамъ  и  са- 
тир амъ. 

Вторая  дама.  Ну,  или  раздражительная.  Но'"  что  же  это 
значитъ? — Это  значитъ,  что  причиною  такихъ  произведенш 
все  же  была  желчь,  ожесточеше,  негодоваше,  можетъ  быть, 
и  справедливое  во  всЬхъ  отношешяхъ.  Но  н'Ьтъ  того,  чт5  бы 
показывало,  что  это  порождено  высокой  любовью  къ  челове- 
честву...  словомъ,   любовью.   Не  правда  ли? 

Господинъ  N.  Это  правда. 

Вторая  дама.  Ну,  скажите:  похожъ  авторъ  комедш  на  этотъ 
портретъ? 

Господинъ  N.  Какъ  вамъ  сказать?  Я  не  знаю  такъ  коротко 
его'^  чтобы  могъ  судить  о  душ'Ь  его.  Но,  соображая  все,  что 
я^  о  немъ  слышалъ,  онъ,  точно,  долженъ  быть  или  эгоистъ, 
или  очень  раздражительный  челов^^къ. 

Вторая  дама.  Ну,  видите  ли,  я  это  хорошо  знала. 

Первая  дама.  Не  знаю  почему,  но  мн'Ь  бы  не  хот-Ьлось, 
чтобы  онъ  бы.1Ъ  эгоистомъ. 

Мужъ  первой  дамы.  А  вотъ  идетъ  нашъ  лакей,  стало  быть, 
карета  готова.  Прощайте.  (Пооюимая  руку  второй  дамы). 
Вы  къ  намъ  не  правда  ли?  Чай  пьемъ  у  насъ? 

Первая  дама  (уходя).  Пожалуйста! 

Вторая  дама.  Непременно. 

Мужъ  второй  дамы,  Кажется,  наша  карета  тоже  готова. 
(Уходятъ  за  ними). 

Выходятъ  двое  зрителей^. 

Первый.  Вотъ  что  растолкуйте  мн'Ь:  отчего,  разбирая  по- 
рознь всякое  дМствхе,  лицо  и  характеръ,  видишь:  все  это 
правда,  живо,  взято  съ  натуры,  а  вм-Ьст-Ь  кажется  уже  ч^мъ- 
то  громаднымъ,  преувеличеннымъ,  карикатурнымъ,  такъ  что, 
выходя  изъ  театра,  невольно  спрашиваешь:  неужели  суще- 
ствуютъ  таше  люди?  А  между  т-Ьмъ  в-Ьдь  они  не  то,  чтобы 
злод'Ьи. 
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Второй.  Ничуть,  они  вовсе  не  злод-Ьи.  Они  именно  то, 
что^  говоритъ  пословица:    „не  душой  худъ,  а  просто  нлутъ" . 

Первый.  И  потомъ  еще  одно:  это  громадное  накоплеше, 
это  излишество — не  есть  ли  уже  недостатокъ  комед1и?  Ска- 
жите мн-Ь,  гд-Ь  есть  такое  общество,  которое  бы  состояло  все 
изъ  такихъ  людей,  чтобы  не  было  если  не  половины,  то,  по 
крайней  м'Ьр4,  некоторой  части  порядочныхъ  людей?  Если 
комед1я  должна  быть  картиной  и  зеркаломъ  общественной 
нашей  жизни,   то  она  должна  отразить  ее  во  всей  в-Ьриости. 

Бторой.  Во-нервыхъ,  по  моему  мн-Ьнш,  эта  комед1я  вовсе 
не  картина,  а  скор-Ье  фронтисписъ.  Вы  видите  —  и  сцена,  и 
м'Ьсто  дМствхя  идеальныя^.  Иначе  авторъ  не  сд'Ьлалъ  бы  оче- 
видныхъ  погр'Ьшностей  и  анахронизмовъ,  не  вставилъ^  бы  даже 
инымъ  лицамъ  т'Ьхъ  р'Ьчей,  которыя,  по  свойству  своему  и  по 
м'Ьсту,  занимаемому  лицами,  не  принадлежатъ  имъ.  Только 
первая  раздражительность  приняла  за  личность  то,  въ  чемъ 
н'Ьтъ  и  т'Ьни  личности,  и  что  нринадлежитъ  бол'Ье  или  мен-Ье 
личности  всЬхъ  .подей.  Это  —  сборное  м'Ьсто:  отвею ду,  изъ 
разныхъ  угловъ  Росс1и,  стеклись  сюда  исключеп1я  изъ  правды, 
заблуждешя  и  злоупотреблешя,  чтобы  послужить  одной  иде'Ь  — 
произвести  въ  зрител'^Ь  яркое,  благородное  отвращеше  отъ  мно- 
гаго  кое-чего  пизкаго.  Впечатл-Ьше  еще  сильнМ  оттого,  что 
никто  изъ  приведенныхъ  лицъ  не  утратилъ  своего  челов'Ьче- 
скаго  образа:  челов'Ьческое  слышится  везд-Ь.  Оттого  еще  глубже 
сердечное  содроганье.  И  см'Ьясь,  зритель  невольно  оборачи- 
вается назадъ,  какъ  бы  чувствуя,  что  близко  отъ  него  то, 
надъ  ч-Ьмъ  онъ  посмеялся,  и  что  ежеминутно  долженъ  онъ 
стоять  на  страж'Ь,  чтобы  не  ворвалось  оно  въ  его  собствен- 
ную душу.  Я.  думаю,  забавней  всего  слышать  автору  упреки: 
„зач-Ьмъ  лица  и  герои  его  не  привлекательны",  тогда  какъ 
онъ  употребилъ  все,  чтобы  оттолкнуть  отъ  нихъ.  Да  если  бы 
хотя  одно  лицо  честное  было  пом-Ьщено  въ  комедш,  и  пом-Ь- 
щено  со  всей  увлекательностью,  то  уже^  всЬ  до  одного  пере- 
шли бы  на  сторону  этого  честнаго*^  лица  и  позабыли  бы  вовсе 
о  т'Ьхъ,  которые  такъ  испугали  ихъ  теперь.  Эти  образы,  мо- 
жетъ  быть,  не  мерещились  бы  безпрестанно,  какъ  живые,  по 
окончаши  представленья;  зрите.1ь  не  унесъ  бы  грустнаго  чув- 
ства*" и  не  говорилъ  бы:    „Неужели  существуютъ  так1е  люди?" 

Первый.  Да.   Ну',  это  однакоже  не  вдругъ  поймутъ. 
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Второй.  Весьма  естественно.  Смыслъ  внутреннШ  всегда  по- 
стигается посл'Ь.  И  ч'Ьмъ  жив-Ье,  ч'Ьмъ  ярче  т-Ь  образы,  въ  ко- 
торые онъ  облекся'  и  на  которые  раздробился,  т'Ьмъ  бол-Ье  оста- 
навливается^ всеобщее  внимаше  на  ббразахъ.  Только  сложивши 
ихъ  вм-Ьст-Ь,  получишь  итогъ  и  смыслъ  созданья.  Но  разбирать 
и  складывать  ташя  буквы  быстро ,  читать  по  верхамъ  и  вдругъ  — 
не  всякш  можетъ;  а  до  т-Ьхъ  поръ  долго  будутъ  вид-^ть  одн-Ь 
буквы.  И  вы  увидите,  вотъ  я  вамъ  говорю  это  впередъ:  прежде 
всего  разсердится  всяшй  уЬздный  городишка  въ  Росс1и  и  бу- 
детъ  утверждать,  что  это  злая  сатира,  пошлая,  низкая  вы- 
думка,  направленная  именно  на  него.   (Уходятъ). 

Одень  чиновникъ.  Это  пошлая,  низкая  выдумка,  это  сатира, 
пасквиль ! 

Другой  чиновникъ.  Теперь,  значитъ,  ужъ  ничего  не  оста- 
лось. Законовъ  не  нужно,  служить  не  нужно.  Вицмундиръ, 
вотъ  который  на  мн-Ь, —  его,  значитъ,  нужно  бросить:  онъ  ужъ 
теперь  тряпка ^ 

Бпгутъ  двое  молодыхъ  людей. 

Одинъ.  Ну,  всЬ  разсердились.  Я  ужъ  столько  наслышался 
толковъ,  что  могу,  взглянувши,  угадать,  что  каждый*  думаетъ 
о  шесЬ. 

Другой.  Ну,   чт5  думаетъ  вотъ  этотъ? 

Первый.  Вотъ  тотъ,  который  над-Ьваетъ  шинель  въ  рукава? 

Другой.  Да. 

Первый.  Вотъ  что  онъ  думаетъ:  „За  такую  комедш  тебя  бы 
въ  Нерчинскъ!..."  Однакожъ  тронулось,  кажется,  верхнее 
населеше;  водевиль,  какъ  видно,  кончился.  Сейчасъ  нах.1ы- 
нутъ  разночинцы.   Уйдемъ!   (Оба  уходятъ). 

(Шумъ  увеличивается;  по  ваьмъ  лтстницамъ  раздает,ся 
бгыотня.  Б1ыутъ  армяки,  полушубки,  чепцы,  юьмецкге  долго- 
полые кафтаны  купцовъ,  треугольныя^  шляпы  и  султаны, 
шинели  встхъ  родовъ^:  фризовыя,  военныя,  подержанныя  и  ще- 
гольскгя  —  съ  бобрами.  Толпа  сталкиваетъ  господина,  надгьваю- 
щаго  въ  рукавъ  шинель ;  господинъ  посторангсвается"'  и  продол- 
эюаетъ  надгьвагпь  ее  въ  сторонт.  Показываются  въ  толть  гос- 
пода и  чиновники  воьхъ  родовъ  и  сортовъ.  Лакеи  въ  ливре- 
яхъ  ггрочищаютъ  для  барынь  дорогу.  Слышенъ  бабгй  крикъ. 
„Батюшки,   припихнули  со  всЬхъ  сторонъ!") 
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Молоденькш  чиновникъ  уклончиваго  свойства  (подбтая  къ 
господину,  надевающему  гиинель).  Ваше  превосходительство, 
позвольте,  я  вамъ  подержу! 

Господинъ  въ  шинели \  А,  здравствуй!  Ты  зд-Ьсь?  Пришелъ 
смотреть? 

Молоденькш  чиновникъ.  Да-съ,  ваше  превосходительство, 
забавно  подмечено. 

Господинъ  въ  шинели.  Вздоръ!  ничего  н'Ьтъ  забавнаго! 

Молоденьшй  чиновникъ.  Это  правда,  ваше  превосходитель- 
ство:  совсЬмъ  ничего  н']§тъ. 

Господинъ  въ  шинели.  За  эташя  веш,и  нужно  ^  сЬчь,  а  не 
хвалить . 

Молоденькш  чиновникъ.  Это  правда,  ваше  превосходительство ! 

Господинъ  въ  шинели.  Вотъ,  пускаютъ  молодыхъ  людей  въ 
театръ.  Много  полезнаго  вынесутъ!  Вотъ  и  ты:  теперь  ужъ, 
чай,   придешь  въ  канцелярш,   прямо  грубить  станешь? 

Молоденькш  чиновникъ.  Какъ  можно,  ваше  превосходитель- 
ство!... Позвольте,  я  вамъ  прочищу  дорогу  впередъ!  (На- 
роду, толкая  того  и  другаго).  Эй,  вы,  посторонитесь,  гене- 
ралъ  идетъ!  (Подходя  съ  необыкновенною  учтивостгю^  къ  двумъ 
щегольски  одштымъ).  Господа,  сд'Ьлайте  милость,  позво.ньте 
пройти  генералу! 

Хорошо  одетые,  постораниваясъ  и'^  давая  дорогу. 

Первый.  Не  знаешь,  какой  генералъ?  До-зженъ  быть  какой- 
нибудь  изв'Ьстный? 

Второй.  Не  знаю,  я  никогда  не  видывалъ  его. 

Чиновникъ  разговорчиваго  свойства  (подхватывая  сзади). 
Просто,  статскш  сов1>тникъ,  по  м-Ьсту  только  числится  въ 
четвертомъ  классе.  Каково  счастье?  Въ  пятнадцать  л'Ьтъ 
службы  Владим1ра,  Анну,  Станислава,  3000  рублей  жало- 
ванья, дв'Ь  тысячи  столовыхъ,  да  отъ  сов'Ьта,  да  отъ  коммис- 
с1и,   да  еш,е  по  департаменту. 

Господа  хорошо  од'Ьтые  (одинъ  другому).  Уйдемъ!  (Ухо- 
дягпъ) . 

Чиновникъ  разговорчиваго  свойства.  Должны  быть  матупшины 
сынки.  Чай,  въ  иностранной  коллепи  служатъ^  Я  не  люблю 
комедШ;   намой  вкусъ  больше  нравятся  трагед1и.  ('Ужо(^ш».г^. 

Голосъ  изъ  толпы.  Экъ  народу  навалило! 
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ОФИцеръ  (пробираясь  съ  дамой  подъ  руку).  Эй  вы,  бороды, 
что  напираете?  Разв'Ь  не  видишь  —  дама? 

Купецъ  (съ  дамой  подъ  руку).   У  самихъ,   батюшка,   дама. 

Голосъ  изъ  толпы.  Вотъ  она  поворотилась,  видишь,  видишь? 
Еще  теперь  подурн'Ьла\   но  года  три  тому  назадъ... 

Разные  голоса.  Да  три  гривны,  слышь  ты,  взялъ  съ  него 
сдачи. — Подлая,  скверная  шеса!  —  Забавная  шеска!  — Ты  что 
лезешь  въ  самое  горло? 

Голосъ  въ  одномъ  КОЕЦ'Ь  толпы.  Все  это  вздоръ!  Гд-Ь  могло 
случиться  такое  происшеств1е?  Этакое  происшеств1е  могло 
только  разв-Ь  случиться  на  Чукотскомъ  острову  ^ 

Голосъ  въ  другомъ  конц'Ь.  Ну,  вотъ  точь  въ  точь  этакое 
событ1е  было  въ  нашемъ  городк'Ь.  Я  подозр'Ьвалъ,  что  авторъ 
если  не  былъ  самъ^  тамъ,  то,  в'Ьроятно,   слышалъ. 

Голосъ  купца.  Оно,  вотъ  изволите  вид'Ьть,  оно  зд-Ьсь  бо.1ьше, 
такъ  сказать,  съ  маральной  стороны.  Конечно,  бываютъ,  такъ 
сказать,  всяте-съ.  Да  в-Ьдь  и  то  извольте  посудить,  что  и 
честный  челов'Ькъ,  случаемъ  придется...  А  насчетъ  мараль- 
ности,   такъ  и  за  дворянами  это  водится. 

Голосъ  господина  поощрительнаго  свойства.  Долженъ  быть 
бест1я,   пройдоха  сочинитель:   все  изв-Ьдалъ,  все  знаетъ! 

Голосъ  сердитаго  чиновника,  но,  какъ  видно,  опытнаго.  Что 
онъ  знаетъ?  —  чорта  онъ  знаетъ.  И  вретъ  опъ,  вретъ:  все 
это,  чт5  ни  написалъ  онъ,  все  —  враки.  И  взятки  не  такъ 
берутъ,   ести  ужъ  пош.ю  на  то\.. 

Голосъ  другаго  чиновника  изъ  толпы.  Да  что  вы  говорите: 
„см'Ьшно,  см'Ьшно!"  знаете  ли  отчего  см-Ьшно?  В-Ьдь  это  все 
личности.  В'Ьдь  это  все  онъ  вывелъ  своихъ  бабушекъ  да  те- 
тушекъ.   Вотъ  отчего  это  см'Ьшно. 

Неизв'Ьстный  голосъ.  Стой,  украли  платокъ! 

Два  офицера,  узпавшге  другъ  друга,  переговариваются  черезъ  толпу. 

Первый.  Мишель,  ты  туда? 

Второй.  Туда. 

Первый.  Ну,  и  я  тамъ. 

Чиновникъ  важной  наружности.  Я  бы  все  запрети.1ъ.  Ничего 
не  нужно'  печатать.  Просв'Ьщеньемъ  по.тьзуйся,  читай,  а  не 
пиши.    Книгъ    ужъ    довольно    написано,    бо.1ьше   не  нужно '^. 
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Голосъ  въ  народе.  Что  жъ,  коли  подлецъ,  то  и  подлецъ. 
Не  будь  подлецомъ,   то  и  не  будутъ  надъ  тобой  см'Ьятъся. 

Красивый  и  плотный  господинъ  (говорить  съ  жаромъ  не- 
взрачному и  низенькому).  Нравственность,  нравственность 
страждетъ,   вотъ  что  главное! 

Господинъ  низеныай  и  невзрачный,  но  ядовитаго  свойства.  Да 
в'Ьдь  нравственность  —  вещь  относительная. 

•  Красивый  и  плотный   господинъ.    Что    вы    разум'Ьете    подъ 
именеыъ  ^  „относительная"? 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  господинъ.  То,  что  нрав- 
ственность всякШ  м-Ьряетъ  относительно  къ  себ'Ь'\  Одинъ  на- 
зываетъ  нравственностью  сниманье  ему  шляпы  на  улнц'Ь;  дру- 
гой называетъ  нравственностью  смотр'Ьнье  сквозь  пальцы  на  то, 
какъ  онъ  воруетъ;  третш  называетъ  нравственностью  услуги, 
оказываемыя  его  любовниц-Ь.  В'Ьдь,  обыкновенно,  какъ  гово- 
ритъ  всякш  изъ  нашей  братьи  своимъ  подчиненнымъ? — Свы- 
сока говоритъ:  „Милостивый  государь,  старайтесь  исполнить 
свой  долгъ  относительно  Бога,  государя,  отечества",  а  ты, 
молъ,  ужъ  тамъ  себ'Ь  разумМ,  относительно  чего.  Впрочемъ, 
это  такъ  только  въ  провинц1яхъ  водится;  въ  столицахъ  этого 
не  бываетъ,  не  правда  ли?  Тутъ  если  и  явится  у  кого-нибудь 
въ  три  года  два  дома,  такъ  в'Ьдь  это  отъ  чего?  Все  отъ 
честности,   не  такъ  .1и?  ^ 

Красивый  и  плотный  господинъ  (въ  сторону).  Скверенъ 
какъ  чортъ,   а  языкъ  какъ  у  зм'Ьи. 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  господинъ  (толкая  подъ 
руку  вовсе  незнакомаго  ему^  человгька,  говоритъ  ему,  кивая  на 
красиваго  господина).  Четыре  дома  въ  одной  улиц-Ь;  всЬ  ря- 
домъ  одинъ  возд-Ь^  другаго,  въ  шесть  л-Ьтъ  выросли!  Каково 
д-Ьйствуетъ  честность  на  прозябательную  силу,   а? 

Незнакомецъ  (уходя  поспгьшно).  Извините,  я  не  дослышалъ. 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  челов^къ^  (толкая  подъ 
руку  незнакомаго  сооьда).  Глухота-то  какъ  ныньче  распро- 
странилась въ  город'Ь,  а?  Вотъ  что  значитъ  нездоровый  и 
сырой  климатъ! 

Незнакомый  сосЬдъ.  Да  вотъ  и  гриппъ  тоже.  У  меня  всЬ 
д1>тп  переболели. 

Невзрачный^  но  ядовитаго  свойства  челов^Ькъ''.  Да,  и  гриппъ, 
и  г.1ухота^;   свинка  тоже  въ  горлЬ.   (Пропадаешь  въ  толпгь). 
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Разговоръ  въ  групп-Ь  на  сторон"Ь. 


Первый.  А  говорятъ,  что  подобное  происшеств1е  случилось 
съ  самимъ  авторомъ:  онъ  въ  какомъ-то  городк'Ь  сид-Ьлъ  въ 
тюрьм-Ь  за  долги. 

Господинъ  съ  другой  стороны  группы  (подхватывая  рпчь). 
Н'Ьтъ,  это  не  въ  тюрьм-Ь,  это  было  на  башн-Ь.  Это  вид-Ьди 
т'Ь,  которые  про'Ьзжали.  Говорятъ,  это  было  что-то  необык- 
новенное. Вообразите:  поэтъ  на  высочайшей  башн'Ь,  вокругъ 
горы,  м'Ьстоположенхе  восхитительное,  и  онъ  оттуда  читаетъ 
стихи.  Не  правда  ли,  что  зд'Ьсь  является  какая-то  особенная 
черта  писателя? 

Господинъ  положительнаго  свойства.  Авторъ  долженъ  быть 
умный  челов'Ькъ. 

Господинъ  отрицательнаго  свойства.  Ничуть  не  умный.  Я  знаю, 
онъ  служи.1ъ,  его  чуть  не  выгнали  изъ  службы:  просьбы  не 
ум'Ьлъ  написать. 

Просто  враль.  Бойкая,  бойкая  голова!  Ему  м-Ьста  долго ^  не 
давали,  такъ  что  жъ  вы  думаете?  Онъ  прямо  нааисалъ  письмо 
къ  министру.  Да  в^дь  какъ  написалъ! — Квинтильяновскимъ 
манеромъ.  Одно  ужъ  то,  какъ  началъ:  „милостивый  государь"! 
А  потомъ  и  пошелъ,  и  пошелъ,  и  пошелъ...  страницъ  восемь 
отваля.1ъ  кругомъ.  Министръ,  какъ  прочиталъ:  „Ну",  гово- 
ритъ,  „благодарю,  благодарю!  Я  вижу,  у  тебя  много  враговъ. 
Будь  нача.1ьникъ  отд'Ьлеп1я!"  И  прямо  изъ  писцовъ  махнулъ 
онъ  въ  нача-1ьники  отд'Ьлен1я. 

Господинъ  добродупшаго  свойства  (обращаясь  къ  другому 
человеку  хладпокровнаго  свойства).  Чортъ  его  знаетъ,  кому 
и  в-Ьрить!  И  въ  тюрьм'Ь  сид'Ь.1ъ,  и  па  башню  лазилъ!  И  вы- 
гнали изъ  службы,   и  м-Ьсто  дали! 

Господинъ  хладпокровнаго  свойства.  Да  в-Ьдь  это  все  гово- 
рится экспромптомъ. 

Господинъ  добродупшаго  свойства.  Какъ  экспромптомъ? 

Господинъ  хладнокровный.  Такъ.  В'Ьдь  они  еще  за  дв-Ь  ми- 
нуты не  онаютъ  сами,  что  услышатъ  отъ  себя.  Языкъ  у  нихъ 
безъ  ведома  хозяина  вдругъ  брякпетъ  новость,  а  хозяинъ  и 
радъ  —  возвраш,ается  домой,  какъ  будто  бы  на-Ь-тся.  А  на  дру- 
гой день  онъ   ужъ  и  позабылъ  о  томъ,   чт5   самъ   выдума.1ъ. 
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Ему  кажется,  что  онъ  услышалъ  отъ  другихъ — и  пошелъ^  пере- 
давать ее"^  по  городу  всЬмъ. 

Господинъ  добродушный.  Это,  однакоже,  безсов-Ьстно:  лгать 
и  не  чувствовать  самому. 

Господинъ  хладнокровный.  Да  есть  и  чувствительные.  Есть 
так1е,  которые  чувствуютъ,  что  лгутъ,  но  считаютъ  уже  на- 
добностью для  разговора:  красно  поле  рожью,  а  р-Ьчь  ложью. 

Дама  средняго  св1Ьта.  Но  только  какой  злой  насм-Ьшникь 
долженъ  быть  этотъ  авторъ!  Я,  признаюсь,  ни  за  что  бы  не 
хот'Ьла  попасться  ему  на  глаза:  этакъ  онъ  вдругъ  зам-Ьтитъ 
во  мн-Ь  см-Ьшное. 

Господинъ^  съ  В'Ьсомъ.  Я  не  знаю,  что  это  за  челов-Ькъ. 
Это,  это,  это...  Д.1Я  этого  челов-Ька  н'Ьтъ  ничего  священнаго; 
сегодня  онъ  скажетъ:  такой-то  сов-Ьтникъ  не  хорошъ,  а  завтра 
скажетъ,  что  и  Бога  н'Ьтъ\  В-Ьдь  тутъ  всего  только  одинъ  шагъ. 

Второй  господинъ.  Осм-Ьять!  Да  в-Ьдь  со  см-Ьхомъ  шутить 
нельзя.  Это  значитъ  разрушить  всякое  уважеше  —  вотъ  что 
это  значитъ.  Да  в-Ьдь  меня  посл-Ь  всего  этого  всяюй  прибьетъ 
на  улиц-Ь,  скажетъ:  „Да  в-Ьдь  надъ  вами  см-Ьются;  а  на  теб'Ь 
такой  же  чинъ,  такъ  вотъ  теб'Ь  затрещина!"  В-Ьдь  это  вотъ 
чт5  значитъ, 

Третш  господинъ.  Еще  бы!  Это  сурьезная  вещь!  Говорятъ: 
„безд-Ьлушка,  пустяки,  театральное  представлен1е".  Н'Ьтъ, 
это  не  простыя  безделушки;  на  это  обратить  нужно ^  строгое 
внимаше.  За  эташя  вещи  и  въ  Сибирь  посылаютъ.  Да  если  бы 
я  им^лъ  власть,  у  меня  бы  авторъ  не  пикнулъ.  Я  бы  его 
въ  такое  м'Ьсто  засадилъ,  что  онъ  бы  и  св-Ьта  божьяго  не 
взвид'Ьлъ. 

Появляется  группа  людей,  Богъ  впсть,  какого  свойства,    впрочемъ    благородной 
наружности  и  прилично  одитыхъ. 

Первый.  Постоимте  лучше  зд-Ьсь,  покаместъ  выйдетъ  толпа. 
Ну,  чт5  это  право!  Затевать  шумъ,  рукоплесканье,  какъ  будто 
бы  Богъ  знаетъ  что!  Безд'Ьлка,  какая-нибудь  пустая  театра.1ь- 
ная  шеса®  и  подымать  такую  тревогу,  кричать,  вызывать 
автора  —  ну,  что  это  такое! 

Второй.  Однакожъ  шеса  повесе.шла,  развлекла. 

Первый.  Ну  да,  повеселила,  какъ  обыкновенно  веселитъ 
всякая  безд'Ьлка.  Но  зач-Ьмъ  же  изъ  этого  так1е  крики,  то.тки? 
Разсуждаютъ,    какъ    будто'    о    какой-нибудь    важной    вещи. 
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апплодируютъ...  Ну,  что  это  такое!  Ну,  я  понимаю,  если  бы 
какая-нибудь  п'Ьвица  или  танцовщица  —  ну,  тамъ  я  пони- 
маю: тамъ  удивляешься  искусству,  гибкости,  проворству,  при- 
родному таланту.  Ну,  а  зд-Ьсь  чт5?  Кричатъ:  „литераторъ! 
литераторъ!  писатель!"  Да  что  такое  писатель?  Что  иной  разъ 
попадется  остроумное  словцо,  да  спишетъ  кое-что  съ  натуры... 
Да  чт5  же  зд-Ьсь  за  трудъ?  Что  жъ  тутъ  такого?  В.Ьдь  это 
все  побасенки  —  и  больше  ничего. 

Второй.  Да,   конечно,  веп1,ь  не  важная. 

Первый.  Разсудите:  ну,  танцоръ,  папримЬръ:  тамъ  все- 
таки  искусство,  ужъ  этого'  никакъ  не  сд'Ьлаешь,  что  онъ  д-Ь- 
лаетъ.  Ну,  захоти  я  наприм'Ьръ:  да  у  меня,  просто,  ноги 
не  подымутся.  Ну,  сд'Ь.1ай  я  антраша  —  не  сд-Ьлаю  ни  за  что. 
А  в^дь  писать  можно,  не  учившись.  Я  не  знаю,  кто  такой 
авторъ,  но  мн-Ь  сказывали,  что  онъ  нев'Ьжа  совершенный, 
ничего  не  знаетъ:   его  откуда-то,   кажется,    выгна.ш. 

Второй.  Но^,  однакожъ,  все-таки  что-нибудь  онъ  до.1женъ 
знать:   безъ  этого  нельзя  писать. 

Первый.  Да  помилуйте,  что  жъ  онъ  можетъ  знать?  Вы  сами 
знаете,  что  такое  литераторъ:  пусгМшш  челов-Ькъ!  Это 
всему  св^ту  изв-Ьстно  —  ни  на  какое  д-Ьло  не  годится .  Ужъ 
пхъ  пробовали  употреблять,  да  бросили.  Ну,  посудите  сами, 
ну,  что  такое  они  пишутъ?  —  В'Ьдь  это  все  пустяки,  поба- 
сенки! Захоти,  я  сей  же  часъ  это  напишу,  и  вы  напишете 
п  онъ  напишетъ,   и  всякш  наппшетъ. 

Второй.  Да,  конечно,  почему  жъ  и  не  написать.  Будь  только 
капля  ума  въ  голов'Ь,   такъ  ужъ  и  можно. 

Первый.  Да  и  ума  не  нужно.  Зач'Ьмъ  тутъ  умъ?  В-Ьдь  это 
все  побасенки.  Ну,  ес.ш  бы  еще  была,  положимъ,  какая-ни- 
будь ученая  наука,  какой-нибудь  предметъ,  котораго  еще  не 
знаешь,  а  в-Ьдь  это  что  такое?  В-Ьдь  это  всякш  мужикъ  знаетъ. 
Это  всякШ  день  увидишь  на  улиц-Ь.  Садись  то.1ько  у  окна,  да 
записывай  все,   что  ни  д-^лается  —  вотъ  и  вся  штука! 

Третш.  Это  правда.  Ь'акъ  подумаешь,  право,  на  какой  вздоръ 
употребляютъ  время! 

Первый.  Именно,  трата  времени  —  больше  ничего.  Поба- 
сенки, пустяки!  Просто  бы  нужно"'  запретить  давать  имъ  перо 
и  чернила  въ  руки.  Однакожъ  народъ  выходитъ,  пойдемте! 
Подымать  шумъ,   кричать,  поощрять!  а  Д'Ьло,  просто,  вздоръ! 
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Побасенки!   пустяки!   побасенки!   (Уходятъ.  Толпа  х^'^ьдгьетъ, 
б1ьгутъ  кое-какге  отставтге). 

Добродушный  чиновникъ\  А  все  бы,  право,  ну  что  бы  хоть 
одного  честнаго  человека  выставить!    Все  плуты,   да  плуты. 

Одинъ  изъ  народа.  Слышь  ты,  жди  меня  на  перекрестке! 
Я  забегу,   возьму  рукавицы. 

Одинъ  изъ  господъ  (смотря  на  часы).  Однако  скоро  часъ. 
Никогда  я  такъ  поздно'^  не  выходилъ  изъ  театра.  (Уходить). 

Отставили  чиновникъ.  Только  время  даромъ  пропало!  Н-Ьтъ, 
никогда  больше  не  пойду  въ  театръ!  (Уходитъ.  Сгьни  пу- 
стпютъ). 

Авторъ  шесы  (выходя).  Я  услышалъ  бол-Ье,  ч-Ьмъ  предпо- 
лагалъ.  Какая  пестрая  куча  толковъ!  Счастье  комику,  кото- 
рый родился  среди  нацш,  гд'Ь  общество  еще  не  слилось  въ 
одну  недвижную^  массу,  гд'Ь  оно  не  облеклось  одной  корой 
стараго  предразсудка,  заключающаго  мысли  вс^хъ  въ  одну  и 
ту  же  форму  и  м^рку,  гд^  что  челов-Ькъ,  то  и  мн-Ьнье,  гд-Ь 
всяшй  самъ  создатель  своего  характера.  Какое  разнообраз1е 
въ  этихъ  мн-Ьшяхъ,  и  какъ  везд'Ь  блеснулъ  этотъ  твердый, 
ясный  русскш  умъ!  и  въ  семъ^  благородномъ  стремленьи  госу- 
дарственнаго  мужа!  и  въ  семъ^  высокомъ  самоотверженьи 
забившагося  въ  глушь  чиновника!  и  въ  нужной  красот']^  ве- 
ликодушной женской  души!  и  въ  эстетическомъ  чувств'^  це- 
нителей! и  въ  простомъ  в-Ьрномъ  чутье®  народа.  Какъ  даже 
въ  сихъ'  недоброжелательныхъ  осужденьяхъ  много  того,  что 
нужно  знать  комику!  Какой  живой  урокъ!  Да,  я  удовлетворенъ. 
Но  отчего  же  грустно  становится  моему  сердцу?  Странно: 
мне  жаль,  что  никто  не  заметилъ  честнаго  лица,  бывшаго 
въ  моей  шесе.  Да,  было  одно  честное,  благородное  лицо, 
действовавшее^  въ  ней  во  все  продолжеше  ея^  Это  честное, 
благородное  лицо  былъ  —  смгьхъ.  Онъ  былъ  благороденъ,  по- 
тому что  решился  выступить,  не  смотря  на  низкое  значеше, 
которое  дается  ему  въ  свете.  Онъ  былъ  благороденъ,  потому 
что  решился  выступить,  не  смотря  на  то,  что  доставилъ'* 
обидное  прозванье  комику, — прозванье  холоднаго  эгоиста,  и 
заставилъ  даже  усумниться  въ  присутств1и  нежныхъ  движен1й 
души  его.  Никто  не  вступился  за  этотъ  смехъ".  Я  комикъ, 
я  служилъ  ему  честно,  и  потому  долженъ  стать  его  заступни- 
комъ.   Нетъ,  смехъ  значительней  и  глубже,  чемъ  думаютъ, — 
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не  тотъ  см'Ьхъ,   который    пораждается    временной   раздражи- 
тельностью,  желчнымъ,  бол'Ьзненнымъ  расположешемъ  харак- 
тера;  не  тотъ  также  легкш  см'Ьхъ,   служащ1й  для  празднаго 
развлеченья  и  забавы  людей; — но  тотъ  см'Ьхъ,   который  весь 
излетаетъ  изъ  св-Ьтлой  природы  челов'^Ька,  —  излетаетъ  изъ  нея 
потому,   что  на  дн-Ь  ея  заключенъ  в'Ьчно-бшщш '  родникъ  его, 
который  углубляетъ  предметъ'\    заставляетъ    выступить    ярко 
то,   что  проскользнуло  бы,  безъ  проницающей  силы  котораго 
мелочь  и  пустота  жизни  не  испугала  бы  такъ  челов'1зка.   Пре- 
зренное и  ничтожное,   мимо  котораго    онъ  равнодушно  про- 
ходитъ    всякш    день,    не  возрасло    бы  предъ   нимъ  въ  такой 
страшной,    почти    карикатурной    сил-Ь,   и  онъ  не  вскрикнулъ 
бы,   содрогаясь:    „неужели  есть  таше  люди?"  тогда  какъ,   по 
собственному  сознанью  его,   бываютъ  хуже  люди,   Н-Ьтъ,  не- 
справедливы т'Ь,  которые  говорятъ,  будто  возмущаетъ  см'Ьхъ^. 
Возмуп],аетъ  только  то,  что  мрачно,  а  см'Ьхъ  св'Ьтелъ.   Многое 
бы  возмутило  челов-Ька,   бывъ  представлено  въ  наготе  своей; 
но,   озаренное  силою  см'Ьха,  несетъ  оно  уже  примиренье  въ 
душу.   И  тотъ,   кто  бы  понесъ''  мщенье  противу  злобнаго  че- 
лов'Ька,   уже  почти  мирится  съ  нимъ,  видя  осм'Ьянными  низюя 
движенья  души  его.    Несправедливы  т^,   которые    говорятъ'', 
что^  см'Ьхъ  не  д-Ьйствуетъ  на  т-Ьхъ,  противу  которыхъ  устрем- 
ленъ,    и    что    плутъ   первый    посм'Ьется    надъ    плутомъ,    вы- 
веденнымъ  на  сцену":  плутъ-потомокъ  посм'Ьется,  но  плутъ  со- 
временникъ  не  въ  силахъ  посмеяться!   Онъ  слышитъ,  что  уже 
у  всЬхъ  остался  неотразимый  образъ,  что  одного  низкаго  дви- 
женья съ  его  стороны  достаточно,  чтобы  этотъ  образъ  пошелъ 
ему  въ  в'Ьчное  прозвип],е;  а  насм-Ьшки  боится  даже  тотъ,  ко- 
торый* уже  ничего  не  боится  на  свЬтЬ^    Н-Ьтъ,  засмеяться 
добрымъ,   св^тлымъ    смЬхомъ    можетъ    только    одна    глубоко- 
добрая душа.   Но  не  слышатъ    могучей    силы    такого  см'Ьха: 
„что    смешно,    то    низко",    говоритъ    св^тъ;    только    тому, 
что  произносится    суровымъ,    напряжепнымъ  голосомъ,   тому 
только  даютъ  названье  высокаго.   Но,   Боже!   сколько  прохо- 
дитъ  ежедневно    людей,    для  которыхъ    н'Ьтъ  вовсе  высокаго 
въ  м1рЬ!    Все,    что  ни  творилось    вдохновеньемъ,    для    нихъ 
пустяки  и  побасенки;  созданья  Шекспира  для  нихъ  побасенки; 
святыя^"  движенья  души — для  нихъ  побасенки.  Н'Ьтъ,  не  оскор- 
бленное мелочное  самолюбье  писателя  заставляетъ  меня  ска- 
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зать  это,  не  потому,  что  мои  незр'Ьлыя,  слабыя  созданья* 
были  сейчасъ  названы  побасенками, — н'Ьтъ,  я  вижу  свои 
пороки^  и  вижу,  что  достоипъ  упрековъ;  но  не  могла  выно- 
сить равнодушно  душа  моя,  когда  совершеннМшхя  творенья 
честились  именами  пустяковъ  и  побасенокъ,  когда  всЬ  све- 
тила и  звезды  м1ра  признавались^  творцами  однихъ  пустяковъ 
и  побасенокъ!^  Ныла  душа  моя,  когда  я  вид'Ьлъ,  какъ  много 
тутъ  же,  среди  самой  жизни,  безотв'Ьтныхъ,  мертвыхъ  оби- 
тателей, страшныхъ  недвижнымъ  холодомъ  души  своей  и  без- 
плодной  пустыней  сердца;  ныла  душа  моя,  когда  на  безчув- 
ственныхъ  ихъ  дицахъ  не  вздрагивалъ  даже  ни  нризракъ 
выражешя  отъ  того,  что  повергало  въ  небесныя  слезы  глу- 
боко-.1побящую  душу,  и  не  косн'Ьлъ  языкъ  ихъ  произнести 
свое  в'Ьчное  слово:  „побасенки!"  Побасенки!...  А  вонъ  про- 
текли в'Ьки^  города  и  народы  снесшсь  и  исчезли  съ  лица 
зем.1и,  какъ  дымъ  унеслось  все,  что  было,  а  побасенки  жи- 
вутъ  и  повторяются  понын-Ь,  и  внемлютъ  имъ  мудрые  цари, 
глубоюе  правители,  прекрасный  старецъ  и  полный  благо- 
роднаго  стрем.1енья  юноша.  Побасенки!...  А  вонъ  стонутъ 
балконы  и  перила^  театровъ:  все  потряслось  снизу  до  верху, 
превратясь  въ  одно  чувство,  въ  одинъ  мигъ,  въ  одного  чело- 
века, всЬ  люди  встр-Ьти-мсь ,  какъ  братья,  въ  одномъ  душев- 
номъ  движеньи,  и  гремитъ  дружнымъ  рукоплесканьемъ  благо- 
дарный гимнъ  тому,  котораго  уже  пятьсотъ  .1'Ьтъ  какъ  н^тъ 
на  св-Ьт-Ь.  Слышутъ  ли  это  въ  могил-Ь  истл'Ьвш1я  его  кости? 
Отзывается  ли  душа  его,  терп'Ьвшая  суровое  горе  жизни? 
Побасенки!...  А  вонъ,  среди  сихъ  же  рядовъ  потрясенной 
толпы,  пришелъ  удрученный  горемъ  и  невыносимой  тяжестью 
жизни,  готовый  поднять  отчаянно  на  себя  руку  —  и  брызнули 
вдругъ  св-Ьжительныя  слезы  изъ  его  очей,  и  вышелъ  онъ  при- 
миренный съ  жизнью  и  проситъ  вновь  у  Неба  горя  и  стра- 
дашй,  чтобы  только  жить  и  залиться  вновь  слезами  отъ  такихъ 
побасенокъ.  Побасенки!...  Но  м1ръ  задремалъ  бы  безъ  такихъ 
побасенокъ,  обмел-^ла^  бы  жизнь,  шш-Ьснью  и  тиной  покры- 
лись бы  души.  Побасенки!...  О,  да  пребудутъ  же  в-Ьчно  святы' 
въ  потомств-Ь  имена  благосклонно  внимавшихъ  такимъ  по- 
басенкамъ:  чудный  перстъ  Провнд'Ьнья  былъ  неотлучно  надъ 
главами  творцовъ  ихъ.  Въ  минуты  даже  б-Ьдъ  и  гонешй,  все, 
что    было    благородн-Ьйшаго    въ   государствахъ,    становилось 
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прежде  всего  ихъ  заступникомъ:  Венчанный  Монархъ  осЬнялъ 
ихъ  царскимъ  щитомъ  своимъ  съ  вышины  недоступнаго  пре- 
стола. . . ' 

Бодр-Ьй  же  въ  путь!  И  да  не  смутится  душа  отъ  осужденш, 
но  да^  приметъ  благодарно  указанья  недостатковъ,  не  омра- 
чась  даже  и  тогда,  если  бы  отказали  ей  въ  высокихъ  дви- 
жеяьяхъ  и  въ  святой  любви  къ  человечеству!  М1ръ  —  какъ 
водоворотъ:  движутся  въ  немъ  в'Ьчно  мн'Ьнья  и  толки;  но 
все  перемалываетъ  время:  какъ  шелуха,  слетаютъ  ложныя^, 
и,  какъ  твердыя  зерна,  остаются  недвижныя  истины.  Что 
признавалось  пустымъ,  можетъ  явиться  потомъ  вооруженное 
строгимъ  значеньемъ.  Во^  гдубин-Ь  холоднаго  см-Ьха  могутъ 
отыскаться  горяч1я  искры  в'Ьчной  могучей  любви.  II  почему 
знать,  можетъ  быть,  будетъ  признано  потомъ  всЬми,  что  въ 
силу  т-Ьхъ  же  законовъ,  почему  гордый  и  сильный  челов'Ькъ 
является  ничтожнымъ  и  слабымъ  въ  несчаст1и,  а  слабый  воз- 
растаетъ,  какъ  исполинъ,  среди  б'Ьдъ,  —  въ  си.1у  т'Ьхъ  же 
самыхъ  законовъ,  кто^  лъетъ  часто  душевныя,  г.1убок1я  слезы, 
тотъ,  кажется,   бол^е  всЬхъ  см-Ьется  на  св'Ьт'Ь!... 


■з-Ф^- 


ПРИЛ0ЖЕН1Е 


ДЯДЬКА 

ВЪ  ЗАТРУДНИТЕЛЬНОМЪ  ПОЛОЖЕН1И 

Комед1я  ВЪ  трехъ  /1'Ьйств1яхъ 
Джюванни  Жиро 


ПЕРЕВЕДЕНА    СЪ    ИТАЛ  ЬЯНСКАГО    ПОДЪ   РЕДАКЦ1ЕЮ 


Н.  в.  Гоголя. 


ДФИСТВУЮЩ1Я    ЛИЦА. 


Наряизъ  Дж7л1о  АнтгЕБатв- 

Маркизъ  Энрико,  его  сынъ. 

Госпожа  Джильда  Онорати,  жена  Энрико. 

Бернардино,  грудной  ребепокъ,  пхъ  сынъ. 

Маркизъ  Пиппетто,  второй  сынъ  Джулю. 

Донъ  Грегор10  Кордебоно,  дядька,  гувернеръ  въ  дом*  шаркиза. 

Леонарда,  старая  служанка. 

Сиионх,  слуга  маркиза. 


Д'Ьйств1е  въ  Рим-Ь  въ  дом4  маркиза. 


ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Комната  со  многими  дверями. 
Маркизъ   Джул1о1   и  Леонарда. 

Маркйзъ.  Оставя  всю  эту  болтовню  въ  сторону,  —  ска- 
зала ли  ты  донъ'^  Грегор1о\  что  я  хочу  съ  нимъ  поговорить? 

Леонарда.  Да,  сударь. 

Маркизъ.   Ну,  и  дово.1ьно;  вотъ  и  все. 

Леонарда.  Но  такъ  какъ  онъ  до  сихъ  поръ  нейдетъ,  то  я 
хот-Ьла...  потому  что  вы  думаете,   что  я... 

Маркизъ.  Придетъ,  придетъ. 

Леонарда.  Мн'Ь  кажется,  однакожъ,  что  это  пренебрежете 
со  стороны  дядьки — заставлять  себя  дожидаться*  тогда,  какъ 
самъ  господинъ  дома  зоветъ  его. 

Маркизъ.  Пожалуйста  %  объ  этомъ  не  заботься.  Ты  славная 
женщина;  но  не  хочешь,  вотъ  во  все  время,  что  ни  живешь 
въ  моемъ  дом'Ь,  бросить  прескверную  привычку  —  болтать  и 
м-Ьшаться  не  въ  свои  д'Ьла. 

Леонарда.  Что  до  меня,  то  я...  Можетъ  быть,  вы  вообра- 
жаете...  Напротивъ,   я  говорю  такъ,    какъ...    а    впрочемъ... 

Маркизъ.  Довольно!   Ступай,  теб'Ь  говорю. 

Леонарда.  Слушаю.  (112Ю  себя).  Это  донъ  Грегор1о  поссо- 
рилъ  его  со  мною,  и  такимъ  образомъ,  что  я  не  зам-Ьтила 
когда^,  и  ничего  не  могла  этого  предвид'Ьть'...  Но  я  постарее 
его...  то  есть,  я  хотела  сказать:  я^похитр-Ье  его.   (Уходшпъ). 


ЯВЛЕН1Е  П. 

Маркизъ  п  донъ  Грегорю. 

Маркизъ.  Дай  то.1ько  этой  женщин-Ь  волю,  не  перестанетъ 
в-Ьчно  болтать,   ворча   то  на  одного,   то  на  другаго. 

Донъ  Грегор1о.  Извините,  маркизъ,  что  замедли.1ъ:  письмо, 
которое... 
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Маркизъ.  Помилуйте,  донъ  Грегор1о,  напротивъ,  простите 
меня,  что  васъ  побезпокоилъ.  Я  къ  вамъ  им^ю  нужду,  лю- 
безнМшш  донъ  Грегорш. 

Донъ  Грегор1о.  Приказывайте,  маркизъ. 

Маркизъ.  Признаюсь,  меня  смущала  всегда  ипохондр1я,  овла- 
д-Ьвшая  съ  недавняго  времени  сыномъ  моимъ  Энрико^;  но 
сегодня,  когда  онъ  вошелъ  ко  мн-Ь  сказать  добраго  утра,  онъ 
показался  мн'Ь  въ  такомъ  ноложеши,  какъ  я  никогда  не  ви- 
далъ...   Я  за  него  боюсь. 

Донъ  Грегорш.  П  на  это  вы  им-Ьете  по.тную  причину. 

Маркизъ.  Почему? 

Донъ  Грегорш.  Почему! 

Маркизъ.  Я  не  могу  этого  себ'Ь  представить. 

Донъ  Грегорш.  П  я  также. 

Маркизъ.  Онъ  говорптъ,  что  совершенно  здоровъ;  докторъ 
утверждаетъ  тоже,  что  у  него  н'Ьтъ  лихорадки. 

Донъ  Грегорш.  Это  такъ. 

Маркизъ.  Если  бы,  положнмъ',  за  мальчикомъ  меньше  было 
смотр'Ьшя^  какъ  бы^  въ  дом'Ь  моемъ  меньше  было  строго- 
сти,  я  бы  могъ  подозревать;   но  съ  моей  системой... 

Донъ  Грегор1о.  Вы  меня  извините,  маркизъ,  но  насчетъ 
этого  я  вамъ  скажу  то,  что  уже  сто  разъ  повторялъ.  Вы 
называете  ма.тьчпками  вашихъ  двухъ  сыновей,  а  между  т-Ьмъ 
маркизу  Энрико  уже  двадцать  пять  л-Ьтъ,  а  вашему  Пиппетто 
испо.тннлось  девятнадцать . 

Маркизъ.  Хорошо,  но  какое  же  отсюда  в.11яше  можетъ  быть 
на  здоровье?^ 

Донъ  Грегорш.  Сказать  вамъ  откровенно,  я  думаю,  что  мо- 
лодой челов^къ  впа.тъ  въ  ипохондр1ю,  видя  себя  въ  так1я 
л-Ьта  содержимаго*'  съ  такою  строгостш.  Не  доставить  ему 
ни  разу  случая  быть  на  бал'Ь,  въ  театре,  ни  разу  не  по- 
говорить съ  женщинами 

Маркизъ.  Охъ,   не  говорите  мн'Ь  о  женщпнахъ! 

Донъ  Грегорш.  Ни  разу  не  позволили  ему,  такъ  сказать, 
высунуть  носа  изъ  дому. 

Маркизъ.  Это  не  отъ  того.  Къ  тому  жъ  вы  знаете  мой 
образъ  мыслей.  Молодые  люди,  пока  не  достигнутъ  по  край- 
ней м'Ьр-Ь  двадцати  пяти  л'Ьтъ,  не  должны  знать  ничего  дру- 
гаго,   кром-Ь  своего  дома  и  учебныхъ  занят1й.    (Начиная  го- 
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рячиться).  Боже  сохрани,  если  бы  я  зам'Ьтилъ  въ  нихъ 
какой-нибудь  св'Ьтскш  капризъ  или  светскую  потребность!  ^ 
Вы  понимаете  меня? 

Донъ  Грегор1о.  Успокойтесь!  Десять  л-Ьтъ  я  живу"^  въ  ва- 
шемъ  дом'Ь,  не  беру  за  это  никакого  жалованья  и  только  изъ 
дружбы  принялъ  на  себя  эту  должность.  Если  доныне  со- 
храняю зваше  дядьки  вашихъ  сыновей,  то  единственно  изъ 
любви  къ  нимъ^  Вы  должны  быть  посл'Ь  этого  твердо  уве- 
рены во  мн'Ь. 

Маркизъ.  Такъ,  но  ваши  правила... 

Донъ  Грегорш.  Д'Ьлайте,  что  вамъ  угодно.  Хотите  держать 
вашихъ  сыновей  въ  тюрьме,  держите:  но  будьте  ув-Ьрены, 
что  сыновья  поступятъ^  такъ,  какъ  собака,  которая,  если  на 
свободе  и  не  привязана,  ходитъ,  обнюхиваетъ,  узнаетъ,  б'Ь- 
гаетъ  осторожно,  словомъ  —  д^лаетъ  все,  какъ  сл-Ьдуетъ;  но 
будучи  со  держана^  в-Ьчно  на  ц'Ьпи  —  посчаст.1ивься  ей  то.тъко 
когда-нибудь  сорваться  съ  этой  ц'Ьпи:  мечется,  ворчитъ,  ку- 
сается и,  если  попадетъ  въ  какую  навозную  кучу,  то  выма- 
рается въ  ней  хуже  всякой  другой  собаки. 

Маркизъ.  Вы  челов'Ькъ,  который  хочетъ  словамъ  дать  бол-Ье 
СИ.1Ы,  ч'Ьмъразсудку,  и  придерживаетесь^  нын'Ьшнихъ  правилъ'. 
Я  такъ^  воспитанъ  и  хочу,  чтобъ  такъ  же  воспитывались  мои 
д-Ьти. 

Донъ  Грегорш.  Итакъ,  не  жалуйтесь,  если  одинъ  изъ  нихъ 
погибнетъ",  а  другой,  одаренный  и  безъ  того  не  щедро  при- 
родою, останется  дуракомъ^",  не  будучи  въ  состояши  от- 
личить солнца^ ^  отъ  луны. 

Маркнзъ.  При  всемъ  томъ,  вы  меня  никогда  не  уверите, 
чтобъ  это  была  единственная  причина  бо.1'Ьзни  Энрико^"'.  Донъ 
Грегорю,  вы  должны  всячески  узнать  это  д'Ьло.  Это  правда, 
что  я  его  несколько  отталкиваю  отъ  себя  своею  строгостью, 
и  онъ,  натурально,  не  будетъ  со  мною  такъ  откровененъ,  какъ 
съ  вами.  Я  васъ  прошу,  займитесь  серьезно'"^  этимъ.  Съ  не- 
давняго  времени  Энрико  больше,  нежели  когда-либо,  раз- 
строенъ. 

Донъ  Грегорш.  Будьте  спокойны,  маркизъ.  Употреблю  всЬ 
средства,  чтобъ  узнать,  есть  ли  какая  другая  неизвестная 
причина.   Но  до  сихъ  поръ... 

Маркизъ.    Я  поручаю    себя  вамъ,    донъ  Грегор1о.    Теперь 
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я^  ухожу  изъ  дому  отдать  визитъ  министру.  Статься  можетъ, 
что  я  долженъ  буду  остаться  тамъ  об-Ьдать^.  И  потому,  если 
къ  тремъ  часамъ  не  возвращусь,  можете  садиться  за  столъ 
безъ  меня. 

Донъ  Грегорю.  Очень  хорошо. 

Маркизъ.  Вамъ  поручаю  это  д'Ьло,  какъ  самое  близкое 
моему  сердцу.   ( Уходить). 

Донъ  Грегор1о  (одинъ).  Какое  упрямое  уб'Ьждеше  им-Ьготъ 
эти  старикашки  съ  своими  деревянными  головами!  Держать 
молодыхъ  людей  въ  занерти  половину  жизни!  И  в-Ьдь  для  чего? 
Именно  съ  т-Ьмъ,  чтобы  посл'Ь,  какъ  выйдутъ  въ  св'Ьтъ^  безъ 
малМшаго  познашя  св'Ьта,  ихъ  одурачилъ^  первый,  какой 
попадется,  мошенникъ,  или  подд'Ьла  первая  плутовка.  Поло- 
жеше,  однакожъ,  маркиза  Энрико  внушаетъ  сострадаше.  Но 
усп-Ью  ли  я  открыть?...  По  крайней  м'Ьр'Ь  постараюсь...  А 
между  т-Ьмъ  узнаемъ,  что  д^лаетъ  нашъ  дурачекъ.  (Кли- 
четъ).  Пиппетто!   Маркизъ  Пиппетто! 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Донъ    Грегор1о    и    Маркизъ    Пиппетто. 

Пиппетто.  Что  вамъ  угодно,   донъ  Грегорхо? 

Донъ  Грегор1о.   Изъ  какой  комнаты  вы  теперь  пришли?^ 

Пиппетто.  Я  былъ  у  Леонарды. 

Донъ  Грегорш.  За  какимъ  д-Ьломъ? 

Пиппетто.  Она  мн-Ь  показывала,  какъ  метать  петли  и  шить. 

Донъ  Грегор1о.   Ну,  къ  чему  вамъ*  можетъ  послужить  это? 

Пиппетто.  Вс'Ь  науки  полезны. 

Донъ  Грегорш  (въ  сторону).  Наука  шить!  Б'Ьдныя  попе- 
чешя,  брошенныя  на  в-Ьтеръ!^  И  отецъ  воображаетъ,  что  го- 
лова этого  сорта  въ  двадцать  пять  .и'Ьтъ  годна  занять  роль 
въ  обществ-Ь. 

Пиппетто.  Что"  вамъ  угодно  отъ  меня? 

Донъ  Грегорш.  Скажите,  хотите  ли  итти  со  мной  про- 
гуливаться?" 

Пиппетто.  Извините,   мн-Ь  теперь  не  хочется. 

Донъ  Грегор1о.  Ну,  оставайтесь.  Только  не  будьте  такъ 
часто  съ  служителями:  говоря  все  съ  Леонардой  и  съ  лакеями'",. 
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вы  уже  усп'Ьли  научиться  *  такимъ  словамъ  и  фразамъ  —  он-Ь 
ужъ  черезчуръ  трив1альны. 

Пшшетто.  Но  съ  к'Ьмъ  же  вы  хотите,  чтобъ  я  говорилъ, 
если  я  никого  другаго  не  вижу?... 

Донъ  Грегор1о  (про  себя).  Вотъ  то  самое,  чт5  я  говорю^ 
всегда  маркизу.  (Еъ  Пиппетто).  Ну,  довольно.  По  крайней 
м'Ьр'Ь  старайтесь  подражать  разговору  вашего  отца,  учителей, 
а  не  слугъ. 

Пиппетто.  Постараюсь.  Впрочемъ,  Леонарда,  мн-Ь  кажется, 
говорить  недурно. 

Донъ  Грегор1о.  Это  правда,  что  въ  эти  годы  пора  бы  ей 
уже  выучиться^. 

Пшшетто  (про  себя).  А  мн-Ь  она  совсЬмъ  не  кажется  стара \ 

Донъ  Грегор1о.  А  между  прочимъ  потрудитесь  сказать  Эн- 
рико,  не  хочетъ  ли  итти  изъ  дому;  я  черезъ  минуту  буду  зд-Ьсь: 
зайду  только  къ  себ'Ь  запечатать  кое-кашя  письма  и  сейчасъ 
возвращусь.  (Про  себя).  Тупоум1е  этого  молодца,  положеше 
Энрико,  упрямство  стараго  маркиза  заставятъ  меня  просто 
потерять  голову!   (Уходитъ). 

Пиппетто.  Теперь  я  вижу,  что^  Леонарда  говорить  правду,  что 
донъ  Грегор1о  сд-Ьдался  ея  врагомъ.  Выходитъ  тоже  правда, 
что  онъ  покушался  соблазнить  ея  невинность.  Гадкш  стари- 
чишка! Нужно  позвать  брата,  чтобъ  сказать,  не  хочетъ  ли  онъ^ 
итти.   (Кличетъ).   Энрико!   Энрико! 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Энрико    и    Пиппетто. 
Энрико  (за  сг^еной).  Что  теб-Ь  нужно? 
Пиппетто.  Слушай! 

Энрико  (за  сценой).   Да  что  теб^Ь  нужно,   говори! 
Пиппетто.  Ступай  сюда  и  ты  услышишь. 
Энрико  (за  сценой).  Еакъ  ты  несносенъ!  (Входя).  Ну,  что? 
Пиппетто.  О,   какъ  ты  не  въ  духЬ  сегодня! 
Энрико.  Оставь  меня  въ  поко'Ь! 

Пиппетто.  Донъ  Грегор1о  говорить,   не  хочешь  ли  иттн  изъ 
дома.    Онъ  сейчасъ  придетъ,   чтобъ  итти  съ  тобой. 
Энрико.  Н-Ьтъ. 
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Пиппетто.  Ну,  такъ  останься  покам-Ьстъ  зд-Ьсь  и,  если  донъ 
Грегор10  возвратится,   скажи,   что  хочешь  остаться  дома. 

Энрико  (съ  поникшими  глазами).   Хорошо. 

Пиппетто.  Но  отчего  ты  всегда  такъ  печаленъ?^  Знаешь,  чт5 
я  теб^  скажу?  Если  будешь  ты  такъ  продолжать  ^,  то  скоро 
умрешь. 

Энрико  (хладнокровно).   Правда. 

Пиппетто.  Берегись:  когда  умрешь,  это  теб-Ь  будетъ  очень 
непр1ятно.  Д-Ьлай  потомъ  се6^'\  чт5  хочешь.  (Про  себя).  Пойду 
къ  Леонард'Ь,  которая  теперь  меня  ожидаетъ,  и  скажу  ей, 
что  донъ  Грегор10  сказалъ,  что  она  старуха.  Но  съ  которой 
стороны^  онъ  ни  заходи  и  каюя  ни  пробуй  дороги,  а  Леонар- 
душка  во  всякомъ  с.туча-Ь  любитъ  только  своего  Пиппетто. 
(  Уходитъ) . 

Энрико  (одинъ).  Я  теперь  въ  р-Ьшительномъ  отчаян1и.  Н-Ьтъ 
никакихъ  средствъ!  Суровый  характеръ  моего  отца...  Тогда, 
какъ  онъ  воображаетъ,  что  я  никогда  не  выходилъ  изъ  дому  — 
и  быть  принуждену  признаться,  что  я  им'Ью  жену!  При  одной 
мыс.1иобъэтомъ,  морозъ  обхватываетъ^меня.  Правда,  что  звашя 
почти  равны,  что  качества  душевныя  достойны  всякаго  ува- 
жешя,  что  я  не  могъ  бы  желать  больше но  характеръ,  ха- 
рактеръ отца  моего,  его  неукротимый  характеръ...  его  си- 
стема... Я  трепещу  при  одномъ  взгляд-Ь  на  свое  положен^е^ 
Пока  еп],е  было  можно  хранить  тайну ^,  сердце  мое  успокои- 
валось  разнообразными  льстивыми  мечтами;  но  теперь,  когда 
все  должно  непременно  открыться,  — теперь,  когда  Джи.тьда  не 
им-Ьетъ  никого  у  себя,  кромЬ  меня,  когда  я...  О,  какая  мука! 
какъ  свир-Ьпо  мое  горе !  *  (Печа.гь  сильными  чертами  вы- 
ражается на  лиг(^1ъ  его)^. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Энрико    II    ДОНЪ    Грсгор!о. 

Донъ  Грегорш  (про  себя).  Вотъ  онъ  въ  своемъ  обыкно- 
венномъ  положен1и.  Б'Ьдный  молодой  челов-Ькъ!  Онъ  возбуж- 
даетъ  слишкомъ*"  мое  сострадайте.   (Къ  нему).   Маркизъ! 

Энрико.  Господинъ  донъ  Грегор1о!*' 

Донъ  Грегорю.  Хотите  сд-Ь.тать  небольшую   прогулку? 
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Энрико.  Ахъ,   увольте  меня  отъ  нея,   я  васъ  прошу. 

Донъ  Грегор1о.  Какъ  хотите.  Я  вижу,  что  вы  несколько 
взволнованы. 

Энрико.  Ахъ!...  Не  сомневайтесь \  донъ  Грегорхо .. .  (Слезы 
льются  изъ  глазъ  его). 

Донъ  Грегорш.  Что  вы  говорите? '^  Изъ  глазъ  вашихъ  падаютъ 
слезы,  какъ  капли  дождя.  Сынъ  мой  милый!  къ  чему  послу- 
житъ  скрываться?^  Въ  душ^  вашей  есть  горе,  убивающее  ваше 
здоровье.  Энрико  мой  милый,  мой  прекрасный  Энрико!  бросься 
въ  объят1я  твоего  Грегор1о!*  Не  стыдись  обнаружить  тай- 
ную причину,  ввергающую^  тебя  въ  это  несчастное  состоя- 
ше.  Сердце  мое  открыто  для  тебя.  Въ  эту  минуту  я  не  дядька 
твой,  я  твой  нужный  другъ.  Клянусь  сохранить  свято  тайну 
и  обещаю**  тебе  всякую  помощь,  какъ  отецъ  самый  н^жн^й- 
шш^,  который  прижимаетъ  тебя  къ  груди  своей.  ( Обнимая 
его,  про  себя).  Ес.1и  не  подвигнется  отъ  этихъ  словъ,  то 
больше  нич'Ьмъ  не  подвигнется  ^ 

Энрико.  Донъ  Грегорхо,   вы  клянетесь?... 

Донъ  Грегорю  (въ  сторону).  А!  вотъ  наконецъ  поддается! 
(Мъ  нему).   Да,   мой  Энрико! 

Энрико.  Ахъ,  вы  видите,  въ  какое  положеше  я  приведенъ! 

Донъ  Грегор1о.  Несчастный!  Вы  исхудали,  вы  сделались 
бледны. 

Энрико.  Я  не  ^мъ...  я  терплю...  я  мучусь...  ночью  сны 
мои...  Ахъ!  я  слишкомъ  заслуживаю  состраданья;  но  йЬг, 
донъ    Грегорю,   вы  не  можете  пособить  моему  горю. 

Донъ  Грегор1о.  Да,  да,  есть  средства^  пособить  всякому 
горю.  Подойдите  ко  мн-Ь,  скажите,  исповедайтесь,  откройтесь  — 
донъ  Грегор10  запечатаетъ  уста  свои;  слова  ваши  останутся 
окаменевшими  въ  ушахъ  его.  Скажите,  скажите  мне."  какого 
рода  ваше  горе?  какая  причина  произвела  болезнь  вашу? 

Энрико.  Донъ  Грегор1о,  горе...  Н^тъ,  у  меня  недостаетъ 
присутств1я  духа!  Моя  болезнь...  Боже!  где  я?  О,  женщины, 
женщины ! 

Донъ  Грегорю.  Женщины!  какъ?  (Хвативши  себя  руками 
по  лбу),  о,  несчастный  ма.1ый! ' "  И"  какъ  это  возможно?. .  Не 
выходивши  никогда  изъ  дому?.,.  Что,  вы  влюблены?  а?  Ну, 
что  такое  вамъ  приключилось? 

Энрико.  Донъ  Грегор10,    молчите,  ради  самого  Неба!...  Я 
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въ  вашихъ  рукахъ\..  Да,  вы  можете  вообразить^...  Женщина 
привела  меня  въ  то^  состоян1е,   въ  какомъ  меня  видите. 

Донъ  Грегор1о.  О,  мошенница!..  Потъ  проступнлъ  на  лиц^Ь 
моемъ...   я  вн'Ь  себя...   Сынъ  мой,   объяснитесь! 

Энрико.  О,  Боже!  я  не  нахожу  словъ...  Дайте  мн"!  минуту 
времени...   стыдъ...   Отецъ  мой  гд'Ь? 

Донъ  Грегор1о.  Отецъ  вашъ  вышелъ.  Не  бойтесь,  онъ,  мо- 
жетъ  быть,  не  возвратится  и  къ  об'Ьду. 

Энрико  (весь  въ  волнепЫ).   Точно  ли  такъ? 

Донъ  Грегорш.  Въ  этомъ  я  могу  васъ  ув-Ьрить. 

Энрико.  Итакъ...  (въ  размышленш,  потомъпро  себя)  Вотъ 
наконецъ  минута!   (Бслухъ).   Вы  клянетесь  помочь  мн-Ь? 

Донъ  Грегор1о.  Да,   отъ  всего  моего  сердца. 

Энрико. Хорошо.  Итакъ,  теперь \ . .  (Въ  мучительной  нереши- 
мости). Небо,  дай  мн'Ь  си.ты!..  Решусь...  Я  вамъ  покажу  все. 

Донъ  Грегорю.  Да,  да,  сынъ  мой! 

Энрико.  Заприте  эту  дверь,  чтобы  Пипнетто  и  Леонарда  не 
М0Г.1И  войти  сюда...  Слуга,  который  теперь  въ  столовой  — 
ради  Бога  ушлите  его  куда-нибудь  изъ  дому... 

Донъ  Грегорш.  Да,  Энрико;  все  сделаю,  что  теб-Ь  хочется. 
Зд'Ьсь  мы  запремъ.  (Запираетъ  дверь).  Отправлю  за  какимъ- 
нибудь  д-Ьломъ  слугу.   См'Ь.т'Ье,   см-Ьл^е,   Энрико! 

Энрико.  Сейчасъ...  Иду...^  Увидите  все...  Вы  подвигнетесь* 
участгемъ...  Боже,  не  оставь  меня  въ  эту  сильную  минуту!' 
(Уходить  въ  свою  комнату). 

Донъ  Грегор1о.  Бедный  мальчикъ!  ..  Никакъ  не  могу  объ- 
яснить... Разбойница!  (Е.гичетъ).  Симонъ!...  Посл'Ь  такого 
бдительнаго  надзора...  Но  что  я  говорю!  Все  безполезно!^.. 
Симонъ!...  Но  какимъ  образомъ?...  Кто-нибудь  до.тженъ  по- 
могать ему...    Симонъ!   Симонъ! 


ЯВ.ШЕН1Е   VI. 

Симонъ    и    Донъ    Грегор10. 

Симонъ.  Что  прикажете? 

Донъ  Грегор1о.  Ступай  на  почту,  узнай,  н-Ьтъ  .1и  мн-Ь  писемъ. . . 
Симонъ.   Я  ужъ  бы.1ъ  тамъ;-  писемъ  вамъ  н'Ьтъ  никакихъ. 
Донъ  Грегор1о  (въ  сторону).   Чортъ  возьми!  (Ему).   Схо- 
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дилъ  бы  ты,  между  прочимъ,  къ  книгопродавцу:  не  переплелъ  ли 
онъ  мн-Ь  т'Ь  два  тома,   которые  я  ему  говорилъ. 

Симонъ.  Да,  сударь;  онъ  уже  ихъ  принесъ;  я  нхъ  поло- 
жплъ  на  столъ  въ  вашей  комнате. 

День  Грегорш  (во  сторону).  Прошу  покорно!  Смотрите, 
нарочно  какъ  этотъ  бест1я  —  д1яволъ  всюду  тычетъ  хвостъ 
свой!  ^  (Ему).  Хорошо;  такъ  какъ  ты  теперь  нич'Ьмъ  не  занятъ, 
то  сходи  къ  цырюльнику  и  приведи  его  сюда:  я  хочу  побриться. 

Симонъ.   Очень  хорошо  (готовясь  итти). 

Донъ  Грегор1о  (въ  сторону).  Недостаетъ  только,  чтобъ  онъ 
сказалъ,  что  я  уже  брился. 

Симонъ  (возвращаясь).  В'Ьдь  я  и  позабы.1ъ,  что  сегодня  всЬ 
лавки  заперты:   у  цырюльниковъ  праздникъ. 

Донъ  Грегорю  (въ  сторону).  Тьфу  ты,  сатана!..  (Плюетъ). 
Очень  хорошо!  (Въ  сторону)'.  Сегодня  черный  день!  (Еъ  Си- 
мону)^. Ступай  за  мною  въ  мою  комнату,  я  теб'Ь  дамъ  от- 
нести на  почту  кое-р:ак1я  письма. 

Симонъ.  Еарсъ  прикажете. 

Донъ  Грегор1о  (въ  сторону)'^ .  Слава  Богу!  Я  ужъ  думалъ. 
что  почтовый  ящикъ,  куда  бросаютъ  письма,  запертъ.  Бедный 
мальчикъ!  Какъ  только  подумаю  объ  этомъ,  хочется  плакать. 
(Уходитъ). 

ЯВЛЕШЕ  ЛТ1. 

Энрико    и^»    потомъ    Д  ж  и  л  ь  д  а. 

Энрико.  Цравосудное  Небо,  помоги  мн-Ь  въ  этомъ  см-Ьломъ 
предпр1ятш!  Ахъ,  ес.ш  бъ  никто  не  увпда.1ъ  ее!  Бедненькая! 
Едва  то.тько  я  подалъ  изъ  окна  знакъ  ей  пршти  сюда,  мн-Ь 
показалось,  что  она  сама  воодушевилась  смелостью  необык- 
новенною: вскочила  со  стула,  отняла  отъ  груди  б^днаго  ре- 
бенка... (Слышено^  легкгй  шорохъ  шаговъ).  Она  уже  тутъ, 
а  между  т-Ьмъ  слуга  еще...   (Дроэюитъ). 

Джильда  (на  цыпочкахъ).  Энрико,  я  зд-Ьсь.  Такъ  ли?  Ты 
этого    ХОТ'Ь.ТЪ? 

Энрико.  Ты  никого  не  встр'Ьтила? 

Джильда.  Н'Ьтъ. 

Энрико.  Отдыхаю. 

Джильда.  Что  новаго?  Что  ты  хочешь  д-Ьлать?  Безопасны  .ти 
мы  зд'Ьсь? 
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Энрико.  См-Ьл-Ье,  моя  милая  Джильда!  Теб-Ь  предстоитъ 
важное  д'Ьло. 

Джильда.  Энрико  мой  драгоценный!  все,  что  хочешь,  —  все 
сд^лаетъ  твоя  Джильда. 

Энрико.  Слушай.  За  несколько  минутъ  предъ  симъ  обняло 
меня  отчаян1е,  какъ  вдругъ  дядька,  увидя  меня  въ  слезахъ, 
съ  помощш  уб^жденш  своихъ,  заставилъ  ему^  открыть  причину 
несчастнаго  моего  положеп1я.  Я  отчасти  кое-что  уже  сказалъ, 
но  не  им-Ьдъ  еще  духу  открыть  ему,  что  мы  супруги.  Ты 
знаешь,  что,  когда  я  до.1женъ  наконецъ  выговорить  н^ко- 
торыя  слова,  уста  мои  запираются.  И  потому,  чтобъ  до- 
вершить это  д^ло,  мн^  внушило  само  Небо,  теперь,  когда 
отецъ  мой  ушелъ  со  двора,  призвать  тебя  сюда,  — тебя,  кото- 
рая обладаешь"^  такою  силою  и  разумомъ  р-Ьчей^  чтобы  от- 
вечать па  все  то,  что  будетъ  говорить  донъ  Грегорю,  услыша 
подобныя  вещи. 

Джильда.  Сделаю  все,  что  только  могу.  Ты  знаешь,  что 
я,  какъ  только  чувствую,  что  недостаетъ  у  меня  словъ,  въ  ту  жъ 
минуту  пускаю  въ  д-Ьло  страницу  изъ  романа,  который  чи- 
тала. Я  тебя,  однакожъ,  предупреждаю,  что  этотъ  твой  дядька 
им^етъ  наружность  \   которая  не  предвещаетъ  хорошаго. 

Энрико.  Ты  обманываешься;  у  донъ  Грегорхо  не  дурное 
сердце. 

Джильда.  Джи.1ьда  станетъ  делать  все,  что  ты  прикажешь. 

Энрико.  Какъ  ты  добра!  Какъ  я  люблю  тебя!  Твой  харак- 
теръ  уже  есть  мое  оправданье. 

Джильда.  Когда  же  я  увижу  его,  этого  донъ  Грегорш? 

Энрико.  Вотъ  онъ. 


ЯВЛЕН1Е  лап. 

Т  "Ь  же    п    донъ    Грегор10. 

Донъ    Грегор1о    (остолбенгьвши    отъ  изумленгя   при  видгь 
оюенщины,  про  себя).   Чортъ  побери!   Что  я  вижу! 
Энрико.  Донъ  Грегор1о,  вотъ  она. 
Донъ  Грегорю.  Возможно  ли?  Вы? 
Джильда.  х\хъ,  сударь! 
Донъ  Грегорш.  11.Ш  я  обманываюсь,  или  вы  та  девица,  чт5 
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живетъ   противъ    нашего  дома,    со  стороны,   обращенной    въ 
переулокъ  ? 

Джильда.  Такъ  точно. 

Донъ  Грегорю.  Дочь  полковника... 

Джильда.  Таллемани'. 

Донъ  Грегорш.  Который,  сказывали,  умеръ  въ  последнюю 
войну? 

Джильда.  Къ  несчаст1ю. 

Донъ  Грегорю.  И  вы  привели  въ  такое  состояше... 

Джильда.  Да,  я  не  отрекаюсь :  я  привела  въ  такое  состоя- 
ше моего  Энрико. 

Донъ  Грегор1о.  Тише,  тише;  что  вы ^  говорите?...  Стыдитесь, 
стыдитесь ! 

Энрико.  Донъ  Грегор1о,   не  начинайте  упреками! 

Донъ  Грегор1о.  Но  какъ  это?...  какъ  это?...  (Въ  сторону). 
Теряю  голову!  (Вслухъ).  Какъ  вы  д-Ьла-м,  чтобъ  между  собою 
вид'Ьться?* 

Джильда.  Скажи  ему,   какъ  мы  делали. 

Энрико.  Н'Ьтъ,  Джильда,  скажи  ты.  Что?  или  ты  потеряла 
свое  *  присутств1е  духа? 

Донъ  Грегор1о  (про  себя,  въ  величайшемъ  безпокойствш 
и  нерешительности  У .  Я  дур'Ью,  вотъ  просто  чувствую,  что 
дур^ю...  Кто  бы  могъ  это  подумать?  (Вслухъ).  Но®  объясни- 
те', говорите! 

Джильда.  Р1такъ,  знайте  же,  что  по  отъ'Ьзд'Ь  б'Ьднаго  отца 
моего,  мать  моя  содержала  меня  подъ  строжайшимъ  над- 
зоромъ.   Энрико,   какъ  вы  знаете,   тоже... 

Донъ  Грегорю.  О!  что  до  него,  то  ему  невозможно  было 
отлучиться  изъ  дому. 

Джильда.  Хорошо.  Итакъ,  мы  стояли  у  оконъ,  которыя, 
какъ  нарочно,  были  одно  противъ  другаго.  Энрико  смотр-Ьлъ 
на  меня,  я  смотр-Ьла  на  него;  онъ  см-Ьялся  и  я  см'Ьялась; 
онъ  мн-Ь  д-Ьлалъ  знаки,  я  ему  отв-Ьчала  на  это  другими...  Сего- 
дня см'Ьялся,  завтра  д-Ьлалъ  знаки,  посл'Ь  завтра  вздыхалъ, 
такъ  что  наконецъ... 

Донъ  Грегорю.  Такъ  что,  наконецъ,  вамъ  удалось?.. 

Джильда.  Да,  наконецъ,  удалось.  Но  знаете  ли,  сколько 
времени  прошло,  пока  посчастливилось  намъ  въ  первый  разъ 
поговорить? 
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Энрико.  Да,   прошло  очень  много  времени. 

Донъ  Грегор1о  (про  себя).  Я  ничего  не  понимаю.  Я  не 
въ  своей  тарелк-Ь.   Я  чортъ  знаетъ  гд'Ь!  ^ 

Джильда.  Наконецъ,  въ  одну  ночь  удалось  Энрико  усколь- 
знуть изъ  дому  и  взбежать  на  нашу  .тЬстницу.  Я  тремя  вя- 
зальными спицами,  связанными  вм-Ьст-Ь,  поворотила  пружинку 
въ  замк-Ь  дверей  нашего  дома.  Онъ  вошелъ  трепеш,а,  и  я, 
дрожа  всЬмъ  т'Ьломъ,   заперла  его. 

Донъ  Грегор1о.  Правосудный  Боже!  Что  слышу!  Я  умираю "\ 

Джильда.  Едва  только  переступилъ  Энрико  порогъ  моей  ком- 
наты (показывая^  рукою)  —  онъ  стоялъ  зд-Ьсь,  а  я  зд-Ьсь, — 
какъ  вдругъ  показалась  моя  мать:  вскрикнула,  увидавши  насъ, 
и  бросилась  на  меня;  но  нотомъ  вдругъ  остановилась  и  обра- 
тилась къ  Энрико  \  не  зная  сама,  на  кого  нерваго  из.1ить 
гн-Ьвъ  свой.  Находясь  такимъ  образомъ  между  изумлешемъ 
и^  негодован1емъ,  она  подверглась  вдругъ  сильнымъ  конвуль- 
с1ямъ  и  упала   безъ   чувствъ... 

Донъ  Грегор1о.  Ну,  дал-Ье... 

Джильда.  Произнося  со  страху  безсвязные  звуки,  я  вц-Ьпилась 
за  ея,  пораженную  отчаяшемъ,  шею**;  рыдая,  Энрико**,  бросился 
къ  ея  ногамъ.  На  крикъ  нашъ  прибежала  старая  служанка,  и 
мать  пришла  въ  себя...  Чтобы  загладить  безразсудный  шагъ, 
чтобы  спасти  честь  мою,  было  только  одно  средство;  Энрико 
предложи.1ъ  его,  я  его  приняла,   а  мать  благословила  его. 

Донъ  Грегор10  (со  сшрахомъ).  Какъ! 

Джильда.  Мы  дали  другъ  другу  руки,  какъ  супруги,  и,  день 
посл'Ь^,   былъ  освяш,енъ  и  утвержденъ  тайно  союзъ  нашъ. 

ДонъГрегор1о  (крича).  Что  вы*  говорите?  Супруги!  Супруги? 
Въ  правду?*  Безъ  соглас1я  отца!  Такъ  вотъ  ваше  несчаспе!  Я 
думалъ  просто  какое-нибудь  несчаст1е  въ  любовныхъ  д-Ьлиш- 
кахъ...  (Въ  ошчаянги).  Идите  прочь!  Пусть  д'Ь.1аетъ  отецъ 
вашъ,  чт5  хочетъ!..   Онъ  васъ  убьетъ!   Я  васъ  оставляю... 

Энрико.  Донъ  Грегор1о,  д'Ьло  уже  сд-Ьдано. 

Джильда.  Даже  слишкомъ — н-Ьтъ  никакого  средства  исправить . 

Донъ  Грегор1о.  Не  говорите  мн-Ь,  не  говорите...  я  ничего 
не  знаю...  Безчестные!  изм-Ьнить  мн-Ь...  (Въ  ярости).  Но 
какъ  ты  сд'Ьла.зъ,   какъ  ты  могъ  выйти  изъ  дому? 

Энрико.  Баст1ано,  слуга,  который  месяца  два  назадъ  тому 
умеръ,  помогалъ  мн'Ь  и  заказалъ  мн-Ь  подд'Ьльный  ключъ... 
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Донъ  Грегорю  (въгнгьвгь).  Недостойные,  недостойные!  (Обра- 
щаясь къ  Джильдгь).  А  ты  какъ  сд'Ьлала,  что  онъ  влюбился 
въ  тебя? 

Джильда.  Какъ  д-Ьлаютъ  вс4  друпя, 

Донъ  Грегор1о  (въ  гтьвгь).  Предательница!  предательница! 
(Въ  ошчаянш).  Но  точно  ли  законно  ваше  соединеше? 

Энрико.  Сд'Ьлано  въ  присутств1и  нотар1уса. 

Джильда.  И  свидетелей. 

Энрико.  Узаконено  и  скр-Ьплено. 

Джильда.  По  вс1}мъ  формамъ 

Донъ  Грегор1о.    Я  не  знаю,    гд'Ь    я   нахожусь Маркизъ 

умретъ  отъ  печали.  Зд'Ьсь  ничего  нельзя  поправить.  Я  не 
могу  помочь  вамъ;  ступайте,  отправляйтесь!  Ско-нько  вре- 
мени,  какъ  вы  супруги? 

Джильда.  Одинъ  годъ. 

Донъ  Грегорш.  И  въ  продол жеше  одного  года... 

Джильда.  Мы  доставили  себ-Ь  одного  сына. 

Донъ  Грегорш   (вскрикиваетъ).   Сына! 

Энрико.  Одного  только,   душенька  Донъ  Грегор1о. 

Донъ  Грегорш.  Оставьте  меня  въ  поко-Ь,  дайте  мнЬ  уда- 
литься; оставайтесь,  б-Ьгите,  д-Ьлайте,  что  хотите  —  я  васъ 
предаю  гн-Ьву  вашего  отца  и  его  я])осте.  (Готовъ  уйти). 

Джильда.  Какъ! 

Энрико  (удерживая  его  за  платье).  Ради  самаго  Неба! 

Донъ  Грегорш  (вырываясь).  Н-Ьтъ!  Н'Ьтъ!  Зд-Ьсь  н^тъ  жа- 
лости. 

Джильда.  Когда  такъ,  оставь  его  Энрико.  Оставь  этого  че- 
ловека съ  сердцемъ  тирана.  Я  теб-Ь  говорила,  что  мн-Ь  не 
предв'Ьщ,ала  ничего  другаго  его  наружность. 

Донъ  Грегорш  (останавливаясь).  Какъ!  Что  вы  говорите? 
Я  тиранъ? 

Джильда.  Да,  вы  тиранъ  и  в-Ьчно  останетесь  имъ;  и\  какъ 
кажется,  вы  этимъ  довольны '^  Сердца  наши  связаны  между  со- 
бою союзомъ  священнымъ,  союзомъ  чести,  союзомъ  законовъ 
и  тысячами  тысячъ  другихъ  н'Ьжн'Ьйшихъ  отношешй,  союзами 
страсти  и  к.!1ятвъ  переплетены  и  вмещены  одно  въ  другомъ 
и  сжаты  т-Ьсно  *.  Отр'Ьшить  паши  сердца  одио  отъ  другаго 
нельзя,  какъ  разв-Ь  изрубивши  на  части  одно  изъ  нихъ  или  раз- 
дробивши оба.  Вы  насытитесь,  сколько  желается  ^  душ-Ь  вашей, 
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кровью  и  слезами;  объ  одномъ  только  молю  васъ:  насыщай- 
тесь, сколько  хотите,  стенаньями  и  муками  моими,  но  спасите 
моего  Энрико  отъ  ярости  суроваго  отца.  Если  я  была  причи- 
ною несчаст1я  этой  фамилш,  отмстите  и  обрушьте  все  на  не- 
счастную Джильду,  но  да  будетъ  прощенъ  мой  Эирико !  За  эту 
ц'Ьну  я  согласна  итти  скитаться  беглянкой,  изгнанницей,  оста- 
вленной всЬми,  сохранивши  только  у  груди  своей  несчастный 
плодъ  любви  нашей. 

Донъ  Грегорш  (кото})ый  къ  копиру  этой  х>'>ьчи  разэюалоб- 
ленъ  совершенно ,  говорить,  про  себя,  навзрыдъ).  Сердце  мое 
разрывается  на  части. 

Энрико    (вполголоса).    Браво,    Джильда! 

Джильда.  (рыдая).  Прощай,  мой  Энрико!...  Прости  мн-Ь, 
если... 

Донъ  Грегор1о.  Остановитесь...  Что  я  д'Ьлаю?(^ Осг/шая  слезы 
и  про  себя).  Б-^дные  молодые  люди!  Оставить  ихъ  въ  добычу 
отчаяшя. . .  Зло  сд-^лано. . .  Они  уже  мужъ  и  жена ...  О  Боже! . . . 
Звашя  ихъ  почти  равныя...   (въ  нерпшительности)^. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Т*    же    п    маркизъ     Джул!о    (за  сценой)'^. 

Голосъ  маркиза.  Донъ  Грегор1о  возвратился? 

Донъ  Грегор1о.  Святые  всего  св-Ьта!''  Это  маркизъ! 

Энрико  (оъ  испут).   Донъ  Грегорю,   я  погнбъ! 

Джильда  (къ  донъ   Грегорю).   О  Боже!   Спасите  меня! 

Донъ  Грегор10  (во  сторону).  Небо,  подай  сов'Ьтъ!..  (Тол- 
кая се  во  комнагпу  Энрико).    Сюда,   сюда  войдите  скор-Ье! 

Джильда  (входя).   Не  предайте*  Энрико! 

Донъ  Грегорш.  Молчите,   молчите!   чш!... 

Энрико.  Ради  Бога!   Я  долженъ  итти? 

Донъ  Грегорю.   Останьтесь!  (Занираетъ  дверь  на  ключъ). 

Маркизъ  (входя  въ  ту  минуту^,  когда  донъ  Грегорю  отска- 
киваетъ  постыино  отъ  двери  съ  к.ьючемъ  въ  рукахъ).  Вы 
дома? 

Энрико.  Счастливаго  возвращен1я,  папа!  (Дтьлуетъ  его 2Ууку). 

Маркизъ  (разсматривая  со  внимангемъ  и  недовгьрчивостью 
донъ  Грегорю  и  ключъ,  находягцшся  въ  его  рукахъ).   Извини- 
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те,   донъ  Грегорхо,    зач^мъ  вы    съ  такою  посп'Ьшностш    вы- 
нули ключъ  отъ  этой  двери? 

Донъ  Грегор1о  (про  себя).  Холодный  потъ  проступайтъ  у 
меня  на  лбу.   (Вслухъ)  Ничего' 

Энрико  (про  себя).   О  Боже! 

Маркнзъ.  Я  располагалъ  было  не  об'Ьдать  сегодня  дома, 
но  министръ  об-Ьдаетъ  у  маршала...  Извините  меня,  донъ 
Грегор1о,  вы,  кажется,  въ  большомъ  зам'Ьшате.тьств'Ь;  что  та- 
кое вы  заперли  въ  этой  комнате? 

Донъ  Грегор1о  (про  себя).  Опять!  (Въ  слухъ).  Говорю  вамъ: 
вздоръ,   ничего... 

Маркнзъ.  Однакожъ? 

Энрико  (тихо  донъ  Грего2по).  Донъ  Грегор1о,  не  изм'Ь- 
ните ! 

Донъ  Грегорю  (про  себя).  Тутъ  нуженъ  умъ.  (Вс.щхъ). 
Я  вамъ  сейчасъ  скажу...  мн'Ь  подарена...  одна...  собаченка. 
И  потому  я,  чтобы  не  запачкала^  комнатъ,  заперъ  ее  туда. 
Посл-Ь  я  отнесу  ее  въ  свою  комнату. 

Маркнзъ.  Въ  такомъ  случа'Ь  я  долженъ  просить  у  васъ^  изви- 
пешя.  Но  вы  говорите  такимъ  образомъ...  Сделайте  одолжеше, 
дайте  мн-Ь  ключъ! 

Донъ  Грегорш.  Какъ! 

Энрико  (про  себя)  Я  пропалъ! 

Маркизъ.  Разв-Ь  я  не  господинъ  дома? 

Донъ   Грегорю.  Вы,   точно,   онъ*;   и  поэтому... 

Маркизъ.  Я  хочу  вид-Ьть,   что  тамъ  заперто. 

Донъ  Грегорю.  Я  ужъ  вамъ  сказалъ...   одна  кудлашка. 

Маркизъ.  Извините,  я  этому  не  в'Ьрю.  Къ  тому  жъ  этотъ 
домъ  мой.   Донъ  Грегор1о,   отдайте  мн-Ь  ключъ! 

Энрико.  Я  умираю. 

Донъ  Грегорю.  Вы  этому  не  верите?  (Про  себя).  Чортъ 
побери  вс'Ьхъ  чертей!  (Вслухъ).  Господинъ  маркизъ!  (съчув- 
ствомъ  негодовашя)  разв^!  этакимъ  образомъ  можно  говорить 
мн-Ь?  Возьмите  ключъ!  Вотъ  онъ!  Отоприте,  смотрите,  и  потомъ, 
покрытые^  стыдомъ  за  нанесенное  мн-Ь^  оскорблеше,  не  имМте 
нрисутств1я  духа  посмотр'Ьть  мн-Ь  прямо  въ  г.1аза!  Подозр-Ьвать, 
подозр'Ьвать\  что  донъ  Грегор1о  можетъ  обмануть!  Нанести 
подобное  оскорблеше  въ  присутств1и  этого  молодаго  юноши!... 
Отоприте,   маркизъ,   с1ю  же  миауту!   отоприте  въ  моемъ  при- 
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сутств1и — пусть  увидятъ  ваше  безчестное  подозр-Ьше  и  чест- 
ность донъ  Грегор1о,  который  съ  этой  минуты  оставляетъ 
навсегда'  домъ  вашъ. 

Маркизъ.  Донъ  Грегор1о! 

Донъ  Грегорш.  Отоприте!   Не  слушаю  никакихъ  резоновъ!^ 

Маркизъ.  Донъ  Грегор1о!   Вотъ  ключъ! 

Донъ  Грегорш  (горячась).  Н'Ьтъ,  маркизъ,  отоприте!  Мн'Ь 
подобное  оскорблен1е! 

Маркизъ.  Простите  меня,  говорю  вамъ:  на  минуту  я  но- 
терялъ  разсудокъ;   я  виноватъ. 

Донъ  Грегорю.  Подозр-Ьвать!  дайте  ключъ;  ступайте,  смо- 
трите!  (готовясь  огуширать). 

Маркизъ.    Остановитесь!  Я  не  хочу. 

Донъ  Грегор1о.  Пустите  меня!  Увидите,  увидите!  Пусть  объ- 
яснится. .. 

Маркизъ.  Говорю  вамъ,  что  не  хочу.  Прошу  извинен1я; 
простите  меня,   я  виноватъ!   (Удероюиваетъ  его  за  полы). 

Донъ  Грегор10  (представляя,  что  насильно  хочетъ  отпе- 
регпь).   Н'Ьтъ,   теперь  н-Ьтъ. 

Маркизъ.  Что  же  вы  хотите,  чтобъ  я  еще  сд-Ьлалъ,  чтобъ 
получить  ваше  прош,еше?  Донъ  Грегорю,  простите  меня.  Я 
былъ  дуракъ.  Ничего  не  хочу  вид'Ьть.  Я  въ  васъ  ув'Ьренъ. 
Ради  Бога,  простите  меня.  (Про  себя).  Что  я  над'Ьлалъ!  Я 
горю  отъ  стыда.   (Уходитъ). 

Донъ  Грегорю.  Мн'Ь!  меня!  со  мною!  (Про  себя).  Отвязался 
наконецъ,   старая  дубовая  башка!... 

Энрико.  Ухъ!   какъ  было  страшно!  Я  вамъ  долженъ^.. 

Донъ  Грегор10  (ггередразШвая).  Я  долженъ  вамъ*...  (Въ 
огпчаяпги).   Что  вы  заставили  меня  сд-блать? 

Энрико.  Теперь... 

Донъ  Грегорю.  Теперь  я  ничего  не  знаю...  поищу\..  того... 
Вы  вотъ  что...  это  обстоятельство...  Впрочемъ  того...  (Д^^- 
ешъ  ключъ,  въ  смугценш,  не  зная  и  не  понимая  самъ,  что 
говорить).  Нужно...  нужно...  Удалите  ее  отсюда  прочь. 

Энрико.  То  есть... 

Донъ  Грегорю.  То  есть,  какъ  то,  что  не  стоитъ  вы'Ьден- 
наго  яйца*^.  Боже,  какое  затруднительное  положен1е!...  Сд'Ь- 
лайте  такъ,  чтобы  никто  не  видалъ:  я  былъ  бы  компро- 
меттированъ...    Ради  Бога!...   Было  бы  ,  хорошо  такъ...    Вы 
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поняли  все?    Чортъ  меня  побери,    если  понимаю^  хоть    одно 
слово  изъ  того,  что  говорю!  (Уходитъ). 

Энрико.    Небо,    помоги    мн-Ь!    (Уходитъ  въ   комнату,  гдгь 
жена). 


Д-БЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Донъ    Грегор!о    и    Энрико. 

День  Грегорш.  Какъ!  Вы  до  сихъ  поръ  еще  не  вывели  ее 
отсюда? 

Энрико.  Нельзя  было  никакимъ  образомъ.  Въ  столовой  в'Ьчно 
кто-нибудь  толкался.   Потомъ  мы  пошли  об-Ьдать... 

Донъ  Грегор10.  Итакъ,   она  до  сихъ  поръ  тамъ? 

Энрико.  Тамъ. 

Донъ  Грегор1о.  Прахъ  побери!  Какъ  же?\..  И  она  ничего 
не  'Ьла? 

Энрико.  Сепчасъ  я  вамъ  скажу.  Мн-Ь  удалось  утащить  за 
столомъ  полкурицы  и  пару  котлетъ,  спрятать  ихъ  въ  кар- 
манъ  и  отнести  ей  тотчасъ  посл'Ь  об-Ьда,  чтобъ  не  умерла 
съ  голоду. 

Донъ  Грегор1о.  Но  что    же  она  д'Ьлаетъ  теперь? 

Энрико.  Плачетъ,  опасаясь  за  ребенка,  котораго  теперь 
время  кормить. 

Донъ  Грегорхо.  Но  какъ  же  помочь  .этому?  какъ?  Зач-Ьмъ 
отваживались  вы  приводить  ее  сюда?  Разв'Ь  вы  не  могли  от- 
крыть мн-Ь  все,   не  подвергая — 

Энрико.  Я  не  им-Ьлъ  столько  присутств1я  духа,  чтобы  от- 
крыть вамъ,  милый  донъ  Грегорхо!  иокам-Ьстъ  было  возможно, 
я  скрыва.1ъ  все;  но  теперь,  когда  Джильда  осталась  одна, 
отчаян1е  заставило  прибегнуть  къ  этому  поступку. 

Донъ  Грегор1о.  А  мать  ея? 

Энрико.  Мать  ея,  которая  условилась  въ  продолжение^  года 
держать  дочь  у  себя  въ  дом-Ь,  им-Ья  нужду  въ  деньгахъ, 
должна  была  отправиться  въ  Милапъ,  чтобы  собрать  кое-какое 
оставшееся    имущество    посл-Ь    своего    мужа,    и    уЬхала    три 
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ДНЯ   тому  назадъ,  оставивши  дочь  на  руки  Провид-Ьтя  и  меня, 
ея  мужа. 

Донъ  Грегор1о.Итакъ,  она  никого  больше  не  им'Ьетъкром'Ьвасъ?' 

Энрико.  По  крайней  м4р'Ь,   сколько  я  знаю... 

Донъ  Грегор1о.  Но  какъ  же  вы  думаете  содержать  ее  до 
т'Ьхъ  поръ,   пока  отецъ?... 

Энрико.  Зд'Ьсь-то  и  есть  мое  затруднеше^. 

Донъ  Грегор1о.  Отецъ  вашъ  даетъ  ли  вамъ  деньги? 

Энрико,  Ничего  кром-Ь  тридцати  паоловъ  (15  рублей)  ше- 
стаго  генваря,   въ  вид-Ь  подарка  на  игрушки. 

Донъ  Грегорю  (въ  сторону).  Да,  посмотри -ка  теперь,  ка- 
кихъ  игрушекъ  требуютъ  эти  д-Ьти!  Какая  лошадь  этотъ  мар- 
кизъ!  (Ударивши  себя  по  лбу).  О  Боже!  И  вотъ  я  зам-Ьшался 
въ  интригу...  Но  какъ,  чортъ  возьми,  удалось  вамъ  все  сд"!- 
лать  такъ,   что  никто  не  проникъ?... 

Энрико.  Баст1ано... 

Донъ  Грегор1о.  Прокзятый  Баст1ано!  И  я  этого  не  могъ 
предвпд'Ьть! 

Энрико.  Онъ  наблюдалъ  очень  осторожно,  чтобъ  изъ  васъ 
кто-нибудь  не  проснулся,  и  подд'Ьльнымъ ^  ключемъ  отпиралъ 
и  запиралъ  дверь.  Въ  то  время,  когда  мы  говорили  и  про- 
водили время  съ  Джильдой,  у  насъ  была  стража,  чтобы  ни- 
кто не  могъ  ничего  узнать;  такимъ  образомъ... 

Донъ  Грегорш  (^в5  сшо^^онт/^.  Я  говорилъ  маркизу:  „позволь- 
те мн-Ь,  позвольте^  спать  внизу!"  —  „а^"  говоритъ:  „не  нужно; 
н'Ьтъ  никакой  опасности".  Вотъ  теб'Ь  н'Ьтъ  никакой^  опасности! 
Вотъ  теб'Ь  Н'Ьтъ  никакой  опасности!  Распорядился  прекрасно! 
(Вс.гухъ).   А  потомъ,   когда  умеръ  Баст1ано? 

Энрико.   Тогда  родился  Бернардино... 

Донъ  Грегорш.  Кто' — Бернардино? 

Энрико.  Сынъ  нашъ. 

Донъ  Грегор1о.  А!  (Въ  сторону).  А  между  прочимъ,  сколько 
есть  такихъ,  которые  бы  желали,  чтобъ  у  нихъ  родился  сынъ, 
а  нЬтъ,  не  родится. 

Энрико.  ПослЬ  рожден1я  его  мы  вид-Ьдись  очень  р'Ьдко  и 
съ  большою  предосторожностью. 

Донъ  Грегорш.  Я  просто  безумЬю.  И  никто  не  могъ  открыть  ви 
супружества,  ни  беременности  дЬвушки,  ниразр'Ьшен1я,  нисына?* 

Энрико.  Никто,  потому  что  сннтора"  Бри  джи  да,  мать  Джил  ьды, 
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заключила  брачное  наше^  услов1е  посредствомъ  одного  очень 
хорошаго  человека,  своего  искренняго  друга,  съ  которымъ 
она  уЬхала  въ  Миланъ.  Онъ  же  засвид'Ьтелъствовалъ,  какъ 
сл'Ьдуетъ,  рожден1е  ребенка.  Сишора  Бриджида  не  выпускала 
дочь  изъ  дому  во  все  время  ея  беременности.  Син1ора  Брид- 
жида присутствовала  при  ней  и  подавала  помощь  во  всЬхъ 
припадкахъ,  для  того,  чтобъ  это  д-Ьло  было  изв-Ьстно  только 
сишор'Ь  Бриджид-Ь,  ея  другу,  старушк-Ь  служанк-Ь  дома, 
Джильд-Ь  и  мн-Ь. 

Донъ  Грегорш.  А  когда  маркизъ  узнаетъ  это  д'Ьло,  то  ра- 
зобьетъ  голову  сишор-Ь  Бриджид-Ь,  донъ  Грегор10,  который 
не  зна.аъ  объ  этомъ,  Джильд'Ь  и  старушк'Ь  служанк'Ь.  Это  не 
шутка!   Это  интрига,   интрига  сурьезная,   роковая — 

Энрико,  Итакъ,  вы  хотите  бросить  насъ  въ  руки  отчая- 
Н1Я?  въ  положен1и  —  сд'Ьлать  какой-нибудь  шагъ,  внушен- 
ный носл-Ьдието  безнадежностью?^  Если  вы  имеете  столько  на 
это  духа  и  сердце,  то^  сд-^лайте  это.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  дайте 
возможность  уйти  только  этой  несчастной,  чтобы  избавить  ее 
отъ  взоровъ  и  ярости  моего  отца^  какой  предастся  онъ,  ее 
увидавши...   (въ  слезахъ). 

Донъ  Грегор1о  (въ  сторону).  Да,  теперь  бы  я  попросилъ 
васъ,  грозные  педанты,  притти  посмотр'Ьть,  что  д'Ь.тать"  въ 
такомъ  случае!  Они  уже  супруги;  любятъ  другъ  друга,  раз- 
лич1я  въ  звашяхъ  почти  н-Ьтъ  никакого,   имЬтотъ*^  сына... 

Энрико.  Донъ  Грегор1о! 

Донъ  Грегорш  (горячась).  Донъ  Грегор1о,  донъ  Грегорю! 
Это  обстоятельства  отчаянныя...  (Въ  сторону).  Но  какъ  же 
однакожъ?  Теперь,  когда  выстр-Ьлъ  уже  сд^ланъ,  когда  пуля 
вылетала,   разв-Ь  можно  теперь  оставить  ихъ  такъ? 

Энрико.  Донъ  Грегор1о! 

Донъ  Грегорш.  Надо'Ьлъ  съ  этимъ  „донъ  Грегорю" ...  Слу- 
шай, прежде  всего  нужно  ее  вывести.  Черезъ  несколько  дней, 
можетъ  быть,  какъ-нибудь  можно  будетъ'  уладить  это  д'Ьло. 
Между  т-Ьмъ  я"  постараюсь  до  того  времени  твоего  отца^.. 
Но  какъ,  какъ  это  сдЬлать?...  А,  довольно!'"  Скажи  ей,  чтобы 
не  плакала,   что  я  подумаю   обо  всемъ. 

Энрико.  Я  вв-Ьряюсь  вамъ. 

Донъ  Грегор1о.  Ступай,  запрись  и  не  отпирай  никому,  пока 
не  услышишь  моего  голоса. 
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Энрико.  Милый  мой  донъ  Грегор1о! 

Донъ  Грегорш.  Да  перестань  разъ  навсегда!  Я  теперь,  чортъ 
его  знаетъ,  въ  такомъ  положеши,  что  не  могу  слышать  даже 
собственнаго  имени. 

Энрико.  Повинуюсь  и  предаюсь  весь  вамъ.  Пойду  утешить 
мою  Джильду  и  пров-Ьдать,  не  им'Ьетъ  ли  она  въ  чемъ  нужды. 
(  Уходить) . 

Донъ  Грегорш  (одинъ).  Зд'Ьсь  н-Ьтъ  никакого  средства  по- 
править. Происходи  то,  что  должно  произойти  —  я  не  дол- 
женъ  оставить  этихъ  молодыхъ  людей!'  Впрочемъ  в'Ьдь  зло 
могло  бы  быть  въ  десять  разъ  хуже.  Она  не  им-Ьетъ  въ  себ'Ь 
ничего^  дурнаго,  хорошей  фамилш;  а  если  состояше  ея  не 
большихъ  доходовъ^  то  это  еш;е  ничего:  маркизъ  не  им-Ъехъ 
нужды  въ  деньгахъ.  Да,  см'Ьл'Ье!  ( Ртаительно ) .  Молодымъ 
людямъ  помочь!  Такъ!  Теперь  нужно  вывести  молодую  жен- 
щ,ину  такъ,  чтобы  никто  не  впдалъ,  и  съ  сегодня  я  приступаю* 
располагать  понемногу  маркиза. 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Маркизъ    п    донъ    Грегор10. 

Маркизъ.  А!   донъ  Грегор1о. 

Донъ  Грегор1о.  Сишоръ  маркизъ!  (Въ  сторону).  Кстати  при- 
шелъ ! 

Маркизъ.  Прежде  всего,  повторяю,  позабудьте  объ  оскорб- 
лен1и,   которое  сегодня  поутру... 

Донъ  Грегорш.   Вы  меня  поразили,  я  уже  вамъ  говорилъ... 

Маркизъ.  Довольно!  Обнимемся  (обнимаются)  и  пусть  это 
будетъ  посл-Ьдвее  напомпнан1е  о  случившемся. 

Донъ  Грегор1о.  Въ  этомъ  будьте  ув1>рены.  (Въ  сторону). 
Вотъ  хорошая  минута! 

Маркизъ.  Гд-Ь  Энрико? 

Донъ  Грегорш  С??^; о  се^я^.  Вотъ  оно!  (Бслухъ)  Не  знаю... 
можетъ  быть,   у  своего  брата. 

Маркизъ.  Вы  еш,е  ничего^  не  говорили  съ  нимъ? 

Донъ  Грегорш.  Говорилъ...  (Про  себя).  Да  если  бъ  ты  зналъ, 
о  чемъ  мы  говорили! 

Маркизъ.  Ну,   что  жъ^  онъ?  по  обыкиовен1ю?"... 
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Донъ  Грегор1о.  То  есть,  если  хотите,  чтобъ  я  вамъ  ска- 
залъ  правду,  то  ч-Ьмъ  дальше,  т-Ьмъ  бол'Ье  я  утверждаюсь 
въ  моемъ  подозр'Ьши. 

Маркизъ.  То  есть?... 

Донъ  Грегорю.  Что  этотъ  молодой  челов'Ькъ  им-Ьеть  нужду... 
(Во  сторону).  Тише,  тише,  чшъ\  донъ  Грегор1о!  (Вслухъ) 
им'Ьетъ  нужду  д-Ьлать  такъ,  какъ  д-благотъ  молодые  люди — 
гулять,  разговаривать... 

Маркизъ.  Вы  в-Ьчно  метите  въ  одно. 

Донъ  Грегор1о.  Что  жъ  д-Ьлать?  такъ  оно  есть^  При- 
нимайте мои  слова  въ  какомъ  угодно  смысле,  но  нужно, 
чтобы  я  сказалъ  вамъ  то,  что  думаю.  Маркизъ,  по.южимъ 
руку  на  сердце^:   что  были\   нанрим'Ьръ,   вы? 

Маркизъ.  Что  хотите  сказать  вы  этимъ?* 

Донъ  Грегор1о.  Что  былъ  я  въ  молодости? ** 

Маркизъ.  Не  знаю. 

Донъ  Грегор1о.  Что  такое  всЬ  люди  тогда,  какъ"  въ  цв-Ьт-Ь 
л-Ьтъ  кипитъ  кровь  и  когда  весь*  —  горящая  Этна? 

Маркизъ.  Фур1и,   которыхъ  нужно  держать  на  ц'Ьпяхъ. 

Донъ  Грегор1о.  Однакожъ  ц-Ьпями  не  излечить  зла';  лише- 
ше  не  уменьшаетъ  желан1я.  Бешенство  занимаетъ  его  м'Ьсто; 
яркая  противоположность  становится  палачемъ'",  и  юноша  гиб- 
нетъ  невозвратно. 

Маркизъ.  Посмотримъ  однакожъ,  какой  результатъ  всего 
этого? *' Что,  показалось  вамъ,  прочитали  вы  въ  душ-Ь  Энрико?'^ 
Можетъ  быть,  вы  думаете,  что  его  сердце Вы  обманывае- 
тесь: съ  методой,  которая  введена  въ  моемъ  дом-Ь,  со  стро- 
гостью... 

Донъ  Грегорш  (п2оо  себя).  Да,  поди-ка,  посмотри,  отопри 
эту  дверь  —  и  ты  увидишь,   какая  тамъ  строгость  сидитъ. 

Маркизъ.  Любезный  другъ!  вы,  должно  быть,  въ  юности  были 
ц-Ьлый  дьяволъ. 

Донъ  Грегорш.  Н'Ьтъ;  я  былъ  въ  юности  молодъ,  какъ  и 
всЬ  друг1е,  съ  движешями  и  побужденьями,  свойственными 
этимъ  л'Ьтамъ,  и  я  вижу,  что  они  были  бы  гораздо  хуже, 
если  бы  вместо  разсудка  и  сов'Ьтовъ  родители  мои  употре- 
били замки  и  строгость.  Пов'Ьрьте  наконецъ,  маркизъ,  что 
св'Ьтъ*'^  и  общество  кажутся  несравненно  ^''  осл^Ьпительн-Ье  и 
прекрасн'Ье  тому,   кто  слышитъ  шумъ  ихъ  издалека,   не  видя 
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ихъ,.  нежели  тому,  кто  проникъ  ихъ,  им'Ья  ихъ  предъ  гла- 
зами, и  видитъ  ихъ  въ  настоящемъ  вид-Ь.  Да,  сынъ  вашъ 
наконецъ  долженъ  начать  показываться  на  солнце  и  выл-Ьэть 
изъ  этого  гроба,  гд-Ь  онъ  находится  погребеннымъ  съ  той 
минуты,   какъ  родился... 

Маркизъ.  Да,  да,  именно  изъ  одной  глупой  и,  можетъ  быть, 
даже  притворной  его  меланхол1и  я  ему  позволю  выходить, 
вид-^ть  женщинъ,   говорить  съ  ними... 

Донъ  Грегорш.  Ну,  такъ!  Какъ  только  вы  станете  гово- 
рить о  женщинахъ,  кажется,  какъ  будто  хотите  назвать  са- 
маго  дьявола!  Мн-Ь  женщины  не  представлялись  никогда*  въ 
этомъ  вид-Ь,  и  даже  скажу  вамъ,  что  я  былъ  Свъ  сторону), — 
отважился!  —  (вслухъ)  очень  часто  ихъ  партизаномъ  и  за- 
щитникомъ... 

Маркизъ.  Браво!  прекрасныя  правила...  Оставимъ,  оста- 
впмъ  этотъ  разговоръ.  Вы,  я  вижу,  хотите  з.юупотреблять 
мною^. 

Донъ  Грегорю  (п2)о  себя).  Это  я  предвид-Ь-тъ.  (Вслухъ). 
Постопте!  такъ  какъ  вы  им-Ьете  такого  рода  опасен1я,  то 
зач-Ьмъ  не  жените  его? 

Маркизъ  ( вспыхну  въ).  Женить,  женить  ребенка!  Син1оръ 
донъ  Грегор1о^,  мы  увидимся  въ  другое  время.  Извините, 
сегодня  вы,   мн'Ь  кажется*,  не  похожи  на  самого  себя. 

Доиъ  Грегор1о  (про  себя).  Этого  еще  недоставало!... 
(Вс.гухъ).   Я  говорю,   чтобъ... 

Маркизъ.  Женить  Энрико!'  Мой  отецъ  согласился  намою 
свадьбу  тогда  только,  когда  ему  было  семьдесятъ  два  года, 
а  мн'Ь  сорокъ  семь... 

Донъ  Грегорю.  II  однакожъ  вы  теперь  видите... 

Маркизъ.  Довольно,  дово.1ьно!  Я  не  могу  обратить  ника- 
кого вниман1я  на  предложеше,  сд^Ьланное  мн-Ь  челов-Ькомь, 
который,  не  сгор'Ьвъ  отъ  стыда ^  назва.1ъ  себя  нротекторомъ 
и  партизапомъ  женщинъ.  1>ы  никогда  еще  до  сихъ  поръ  не 
д'Ьлали  мн-Ь  подобнаго  предложеп1я.  Если  бъ  я  это  прежде 
зналъ,   я  бы,   можетъ  быть,   судилъ  о  васъ  иначе. 

Донъ  Грегор1о.  Не  думайте,  что  я... 

Маркизъ.  Я  извиняю  васъ,  предполагая,  что  голова  ваша 
сегодня  не  въ  полномъ  разсудк-Ь. 

Донъ  Грегорю.  Вы... 
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Маркизъ.  Не  говорите  мн'Ь  теперь,  я  васъ  прошу.  Не  на- 
поминайте мн-Ь  объ  этомъ,  если  хотите,  чтобъ  мы  остались 
друзьями.  Не  напоминайте  мн'Ь  объ  этомъ,  или  я  приду  въ 
б-Ьшенство.  (Уходить). 

Донъ  Грегор10  (одинъ).  Теперь  прошу  посмотр-Ьть,  въ  какихъ 
я  нахожусь  обстоятельствахъ! '"  Если  стану  упорствовать  въ  сво- 
ихъ  р-Ьчахъ,  потеряю  его  уважен1е — и  они  тогда  погиб.ти... 
Я  нахожусь  въ  положен1и  напакостить  себ'Ь  же  собственными 
руками'\..  (Крякнувъ)\  А!  терять  времени  нечего.  Поста- 
раемся удалить  .тюдей  изъ  столовой  и,  улучивши  первую  ми- 
нуту,  вывести  отсюда  эту  несчастную  заключенную. 


ЯВ.1ЕШЕ  П1. 

Леонарда  и  донъ  Грегор1о. 

Леонарда.  Донъ  Грегор1о,  намъ'  нужно  кой  о  чемъ  им-Ьть 
съ   вами  довольно  длинный  разговоръ. 

Донъ   Грегор1о.  Въ  другое  время,    любезная. 

Леонарда.  Я  не  прошу,  чтобъ  вы  меня  называли  любез- 
ною''. 

Донъ  Грегор1о.  Любезная  или  нелюбезная,  какъ  хотите, 
но  теперь  я  занятъ. 

Леонарда.  Вы  бежите?...  Стало  быть,  уже^  знаете,  что  я 
должна  вамъ   сказать?  Вы... 

Донъ  Грегор1о.  Что  касается  до  меня,  то  я  не  знаю,  что 
вы  говорите.  Посл-Ь,  немного  позже,  поговорю,  когда  вы  хо- 
тите, но  теперь  не  могу.  (Про  себя).  Я  и  безъ  того  въ  до- 
вольно хорошемъ  расположен1и  духа,  недоставало  еще  этой  съ 
длиннымъ  разговоромъ".  (Вслухъ).  Увидимся  посл-Ь!  (Уходить). 

Леонарда  (одна).  За  кого  меня  принимаетъ  донъ  Грего- 
р1о?  НЬтъ,  онъ  не  знаетъ  Леонарды!  Наговорить  мальчику, 
что  я  не  ум'1зю  говорить,  наговорить  ему,  что  я  пожилая, 
въ  л-Ьтахъ...  Разв^Ь  онъ  думаетъ,  я  не  найду  минуты  по- 
селить въ  голову  маркиза  подозр'Ьше  насчетъ  его?  Я  не  буду 
женщина,    если  не  отомщу. 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Леонарда    в    Пиппетто. 

Пиппетто.  Ты  зд-Ьсь  еще? 

Леонарда.  Оставьте  меня  въ  поксЬ. 

Пиппетто.  Что  такое  съ  тобою,  Л еонар душенька? 

Леонарда.  Оставьте  меня,  вамъ  говорю.  ВсЬ,  всЬ  про- 
тнвъ  меня! '  Не  можете  вид'Ьть  меня  сиокопно.  Я  вамъ  —  какъ 
язва  какая...  Останетесь  дово.^ьны:  я  уйду  отсюда.  Вы  меня 
больше  не  увидите. 

Пиппетто.  Пос.тушай:  ты  дура!  Разв-Ь  и  я?... 

Леонарда.  И  вы  тоже,  и  вы  тоже. 

Пиппетто.  Какъ? 

Леонарда.  Если  бъ  вы  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  любили  меня,  вы 
бы  не  могли  потерпеть,  чтобы  меня  презирали  п  изд-Ьвались 
надо  мною. 

Пиппетто.  Но  чего  жъ  ты  хочешь? 

Леонарда.  Вы  видите,  что  донъ  Грегор1о  иш,етъ  всЬ  сред- 
ства оскорблять  меня"^:  ноноситъ  меня,  насмехается,  гово- 
рить,  что  я  старуха,   и  вы  не  въ  состояши... 

Пиппетто.  Но  скажи  мн'Ь,  дорогой  св-Ьтъ  очей  моихъ,  — 
это  любовное  выражен1е  я  узналъ  отъ  тебя,  —  скажи:  что  ты 
хочешь,   чтобъ  я  сд'Ьлалъ? 

Леонарда.  Къ  д-Ьлу!  Если  любовныя  ощущен1я  ваши  точно 
справедливы,  если  Леонарда  вамъ  дМствительно  такъ  дорога, 
какъ  вы  говорите,  то  нужно,  чтобъ  вы  соединились^  со  мною 
на  тотъ  конецъ,   чтобъ  выгнать''  его  изъ  этого  дома... 

Пиппетто.  Я  охотно,  но  какъ?... 

Леонарда.  Оставьте^  мн'Ь  все  это  сд-^лать.  Вы  то.1ько 
должны  МН'Ь  помогать.  Я  уже  съ  н'Ькотораго  времени  за- 
м'Ьчаю,  что  у  него  есть  въ  голов'Ь  какой-то  секретъ.  Есм  только 
я  его  узнаю  —  прибавлю,  выдумаю  кой-что  въ  придатокъ.  Мы 
его  обвиннмъ,  улнчимъ,  сд'Ьлаемъ  все.  Ты  это  сд'Ьлаешь, 
Пиппетто? 

Пиппетто.  Довольно  будетъ,   если... 

Леонарда.  Сд'Ьлаешь  ли  ты  это?  Н.ш  ты  больше  меня  ни- 
когда въ  глаза  не  увидишь. 

Пиппетто.  Сд'Ьлаю,   сд'Ьлаю  все,   чтб  хочешь. 
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Леонарда.  Клянись  мн-Ь  въ  томъ. 
Пшшетто.  Но  клятва  есть... 
Леонарда.  Не  хочешь? 
Пиппетто.  Клянусь,  клянусь! 

Леонарда.  Такъ    теперь  я  тебя    очень  люблю  \    Теперь  ты 
можешь  влад-Ёть  моимъ  сердцемъ. 

Пиппетто.  О  моя  Леонардушка!...  Леонардушечка  моя!... 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т%    же    ы    донъ    Грегор1о- 

Донъ  Грегорш  (за  сценой).   Оставайтесь   и  не  двигайтесь. 

Леонарда.  Уйдемъ:  это  онъ! 

Пиппетто.  Я  в^чно  съ  тобою. 

Леонарда.  Помни  клятву. 

Пиппетто.  Да,   моя  Леонардушка. 

Леонарда  (въ  сторону).  Я  теб'Ь  отомш,у. 

Пиппетто  (п2)о  себя).  Для  Леонарды  все  сд'Ьлаю.  (Уходяшъ). 

Донъ  Грегор1о  (входитъ).  Именно  потому,  что  хочу,  чтобъ 
никого  не  было, — сегодня  всЬ  слуги  ходятъ  за  мною  по  пя- 
тамъ".  Вывести  ее  изъ  комнаты  невозможно;  оставить  ее  до 
ночи  въ  этой  комнат'Ь  есть  большой  рискъ\  И  потому  н-Ьтъ 
другаго  средства,  какъ  разв-Ь...  (Говорить  вполголоса,  стуча 
въ  дверь).  Энрико,  отоприте!  это  я.  (П2Ю  себя).  Это,  мн^ 
кажется,   лучше  всего. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Донъ    Грегор!о    и    Энрико- 

Энржо.  Что,  можно  ей  теперь  итти? 

Донъ  Грегорш.  Н'Ьтъ!  никакъ  нельзя. 

Энрико.   О  Боже! 

Донъ  Грегорш.  Я  думаю  перевести  ее  сюда,  отсюда  по 
л'Ьстничк'Ь  въ  мою  комнату,  а  изъ  моей  комнаты,  какъ  только 
смеркнется  \   она  можетъ  проб-Ьжать  по  большой  л'Ьстниц'Ь. 

Энрико.  Но^  она  хот'Ьла  итти  домой... 

Донъ  Грегорш.  Хотела!  И  я  тоже  хот-Ьлъ,  но  если  нельзя? 
Лестница  поминутно  напо.1няется  людьми.  Сд'Ьлайте  по  моему. 
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ступайте.  Я  уже  заперъ  дверь  въ  залъ,  чтобъ  никто  не  взо- 
шелъ*  въ  то  время,  какъ  я  съ  Джильдою  пробегу.  Если  вы 
не  будете  говорить,  то  это  знакъ,  что  тамъ  н'Ьтъ  никого,  и 
я  заставлю  Длшльду  пересЬсть"^  въ  мою  комнату.  Потомъ  мо- 
жете и  вы  также  войти. 

Энрико.  Вы  думаете,   можно  провести  ее  даже  туда? 

Донъ  Грегор1о.   Думаю.   Не  сомн^Ьвайтесь,   ступайте. 

Энрико  (про  себя).  Я  усталъ,  перебирая  всЬ  слова  и  ут-Ь- 
шенья,  чтобъ  успокоить  Джильду.  Я  слышу ^,  холодный  потъ 
проступаетъ  по  мн-Ь.   (Уходишь). 

Донъ  Грегор1о.  Сохрани  насъ  Боже  отъ  маркиза!  Теперь, 
кажется,  нечего  бояться.  Эта  дверь  заперта...  Въ  зал-Ь  на 
страж'Ь  Энрико.  Вызовемъ  теперь  ее  б'Ьдненькую.  Я  не  им-Ью 
даже  духа  подумать  о  положенш,  въ  которое  она  меня  при- 
ве.1а\  Съ  другой  стороны,  что  бы  могла  сд'Ьлать  строгость? 
Привела  бы  только  въ  совершенное  отчаян1е  эти  дв^  б'Ьдныя 
ж,ертвы.  Они  в^дь  уже'  мужъ  и  жена.  Н'Ьтъ  никакого  сред- 
ства поправить  это  д-Ьло  —  да,  совершенно  никакого!...  Не 
станемъ  терять  времени.  (Гов02зитъ  вполголоса  въ  дверь). 
Джильда,   идите  сюда! 


ЯВЛЕН1Е  УН. 

Донъ    Грегор1о    и    Джильда. 

Джильда  (извнутри  комнаты).   Вы? 

Донъ  Грегор10.  Скорее! 

Джильда  (выходя).  Ради  святаго  Неба,  дайте  мн-Ь  сред- 
ство "^  уйти,   по  крайней  м-Ьр-Ь,   домой! 

Донъ  Грегорш.  Им'Ьйте,  любезн'Ьйшая,  крошку  терп-Ьшн. 
Сейчасъ  пикакъ  нельзя... 

Джильда.  Но  когда  же?  скажите,  когда? 

Донъ  Грегорш.  Съ  маленькимъ  терп'Ьп1емъ  можно  все  сд'Ь- 
лать;   будьте  покойны, 

Джильда.  Я  готова  все  д-Ьлать',  что  вы  только  мн-Ь  при- 
кажете. 

Донъ  Грегорш.  Дочь  моя,  зд-Ьсь  мы  не  безопасны...  Скор-Ье, 
скор-Ье  идите  въ  мою  комнату! 

Джильда.  Но  если  маркизъ... 
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Донъ  Грегорш.  Маркизъ  тамъ  не  можетъ  васъ  увидать  \ 
Джильда  (уходя    на    цыпочкахъ).    Я    въ    вашихъ    рукахъ; 

д^лаю  все,   что  хотите. 

Донъ  Грегор10.   Вечеромъ   потомъ,    при   удобномъ    случа'Ь, 

мн-Ь^  будетъ  легко  вывести  васъ  такъ,    чтобы    никто    не  за- 

м'Ьтилъ .    (  Уосодятъ) . 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Леонарда    и    Пиппетто. 

Леонарда  (отпирая  тихо  дверь).  Слышалъ? 

Пиппетто.  Видела? 

Леонарда.  Богъ  услышалъ  мои  молитвы! 

Пиппетто.  Кажется^  даже  нев-Ьроятно! 

Леонарда.  Могъ  ли  бы  ты  поварить  этому? 

Пиппетто.  Никогда  въ  жизни! 

Леонарда.  Но  мы  не  видали^,  откуда  она  вышла. 

Пиппетто.  Н-Ьтъ.  Я  стоялъ  передъ  замочной  скважиной, 
когда  донъ  Грегор1о  стоялъ  тутъ  и  говорилъ:  «ИмМте  крошку 
терп-Ьтя!»  Но  откуда  она  могла  выйти?  Изъ  залы  ей  нельзя 
было. 

Леонарда.  Почему  нельзя?  Улучилъ  минуту,  когда  тамъ 
никого  не  было  изъ  людей.  Быть  можетъ,  онъ  былъ  принуж- 
денъ^  ввести  ее  въ  эту*^  комнату,  потому  что  кто-нибудь  про- 
ходилъ  въ  то  время  черезъ  переднюю,  ''  а  теперь  ведетъ  ее 
въ  свою  комнату. 

Пиппетто.  Да,  в-Ьрно,  что  такъ*. 

Леонарда.  Нужно,  чтобъ  вы  сейчасъ  же'  сказали  вашему 
батюшк-Ь . 

Пиппетто.  Я?  Зач'Ьмъ  не  скажешь  ему  этого  ты? 

Леонарда.  Н-Ьтъ,  это  принадлежитъ  вамъ. '^  Смотрите,  есш 
вы  этого  ему  не  скажете,   бо.шьше  не  увидите  Леонарды. 

Пиппетто.  Не  сердись,  не  сердись,  Леонардушка,   скажу. 

Леонарда.  И  скажите  непрем'Ьнно  все. 

Пиппетто.  Я  помню  слово  въ  слово  все,  что  было  пми 
сказано. 

Леонарда.  Слышу  точно  шаги  маркиза.  Это  онъ.  Все 
скажите,   не  пропуская  ничего ''^ 

Пиппетто.  Но... 

Соч.  Гоголя.  Т.П.  35 
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Леонарда.  Смотрите,  если  не  скажете  ему  этого,  то  Лео- 
нарда умерла  для  васъ.  (Про  себя).  Ты  теперь  попался', 
гадюй  старичишка.   ( Уходить ). 

Пиппетто.  Выбранитъ  меня  отецъ,  когда  я  донесу  ему  на 
нашего  дядьку.  Но  в-Ьдь  я  говорю  правду,  стало  быть,  это 
доставитъ   ему  удовольств1е. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Маркизъ    и    Пиппетто» 

Жаркизъ.  Зач-Ьмъ  ты  в'Ьчно  въ  праздности?  Зач^мъ  не 
учишься?  Зач^мъ  не  услаждаешь  себя  чтен1емъ  какой-нибудь 
книги  или  не  отдыхаешь  за  произведен1емъ  какого-нибудь  арие- 
метическаго  счета?^  Донъ  Грегорю  долженъ  бы^ 

Пиппетто.  Донъ  Грегор1о...  (Въ  сторону).  У  меня  дрожатъ 
кол-Ьнн ', 

Маркизъ.  Что  д-Ьлаетъ  донъ  Грегор1о? 

Пиппетто.  Занятъ. 

Маркизъ.  Съ  к-Ьмъ?  съ  Энрико?' 

Пиппетто.  Фи1  совсЬмъ  н'Ьтъ!  (Бъ  сторонг}).  У  меня  не- 
достаетъ  голоса,   но  для  Леонардушечки*  на  все  решусь. 

Маркизъ.  Съ  к'Ьмъ  же? 

Пиппетто  (съ  уси.шемъ  и  вскрикнувъ).  Не  браните  меня, 
не  браните!"...  съ  одною  женгциною,  которая  приведена  въ 
его  комнату. 

Маркизъ.  Что  ты  см-Ьешь  говорить,  дерзкш?  Это  неправда! 

Пиппетто.  Убейте  меня,  если  я  говорю  вамъ  ложь. 

Маркизъ  (весь  въ  во.тен'т).   Скажи:   какъ  ты  ее  вид'Ьлъ? 

Пиппетто.  Въ  замочную  скважину,  къ  которой  я  пристави.тъ 
глазъ  изъ  любопытства,  услышавши  голосъ  женщины,  гово- 
рившей шопотомъ. 

Маркизъ.  Боже!  возможно  ли?  Но  откудова*  она  вошла? 

Пиппетто.  Не  знаю.  Я  только  вид'Ь.гь  ее,  когда  она  была 
въ  этой  комнат-Ь. 

Маркизъ  (во  сильной  тревоггь).   Донъ  Грегор1о  гд-Ь  былъ? 

Пиппетто  (показывая).  Зд'Ьсь. 

Маркизъ.  А  женщина? 

Пиппетто.  Онъ  держалъ  ее  подъ  руку. 
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Маркизъ.  Можетъ  быть,  какая-нибудь  старуха? 

Пиппетто.  О  н'Ьтъ,  самая  молоденькая! 

Маркизъ  (въ  сторону).  О  разбойникъ!...  Теперь  понимаю: 
можетъ  быть,  даже  сего  утра...  О,  безъ  сомн-Ьтя!...  Но 
какимъ  образомъ?  Я  весь  дрожу...  И  молодой  мальчикъ  былъ 
этому  свид-Ьтель!  (Вслухъ).  Можетъ,  это  была  какая-нибудь 
женщина,  которая  приходила  за  д-Ьломъ?  Ты  не  слышалъ, 
чт5  они  говорили? 

Пшшетто.  Да.  «ИмМте,  .1юбезнМшая,  крошку  терп-Ьтя. 
Сейчасъ  никакъ  не  могу» — такъ  говорилъ  донъ  Грегорю. 

Маркизъ  (про  себя).  Недостойный! 

Пиппетто.  А  она  отв-Ьчала:  «Но  когда  же?  скажите,  когда?»  А 
онъ  сказалъ:  «Съ  маленькимъ  терп^шемъ  можно  все  сделать» , 

Маркизъ  (про  себя).  Я  не  знаю,  что  меня  удерживаетъ. 
Но  какъ  же  однакожъ?. . .  Въ  продолжеше  столькихъ  л'Ьтъ,  какъ 
онъ  у  меня  живетъ,  стало  быть,  онъ  обманывалъ  меня?., 
притворялся?..  О,  такъ  изд-Ьваться  надо  мною!...  (Вс.гухъ). 
А  потомъ  они  ушли? 

Пиппетто.  Да,  синьоръ,  потому  что  донъ  Грегор1о  сказа.1ъ: 
«Зд'Ьсь  мы  не  безопасны \  Скор'Ье,  скор-Ье  въ  мою  комнату! 
тамъ  маркизъ  не  можетъ  насъ  увид-Ьть». 

Маркизъ  (про  себя).  Чудовище,  выскочившее  изъ  ада! 
Говорить  въ  моемъ  дом^  подобныя  вещи,  гд'Ь  могли  слышать 
эти  д'Ьти...  Охъ!  (хватается  за  сердце)  я  боюсь,  чтобы 
не  разорвались  мои  жилы*.   (Вслухъ).    И  ушли?... 

Пиппетто.  Въ  комнату  донъ  Грегор1о. 

Маркизъ.  Сколько  будетъ  времени  тому  назадъ?^ 

Пиппетто.  Только  что,  въ  эту  самую  минуту*. 

Маркизъ  (про  себя).  Я  вн-Ь  себя!  Иду  къ  этому  мерзавцу! 
(Остановясь).  Но  если  произойдетъ  какая-нибудь  сцена,  мо- 
жетъ, даже  очевидно  скандалезная ^..  Можетъ  быть,  теперь 
она  ушла  уже  прочь...  Я  рискую  умереть  отъ  тоскп"^, 
однакожъ  нужно  немножко  ум'Ьрить  себя,  чтобъ  не  показать 
этимъ  невиннымъ\..  (Вслухъ).  Это  ничего  не  значитъ:  д-Ь- 
вушка  им'Ь.та  нужду  о  чемъ-нибудь  поговорить...  Ступай, 
ступай  въ  свою  комнату;  а  объ  этомъ  и  не  думай.  Ту-тъ 
н^тъ  ничего  худаго. 

Пиппетто.  Я  вамъ  сказалъ  это,  потому  что  вы  любите, 
чтобъ  вамъ  говорили  все,   что  делается  въ  дом-Ь. 

35* 
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Маркизъ.  Хорошо.  (Про  себя).  Я  чувствую,  что  задыхаюсь 
отъ  бешенства.   (Ему).   Ступай! 

Пиппетто  (про  себя).  Я  думалъ,  что  это  больше  его  взвол- 
нуетъ.  Нужно  сказать,  что,  онъ  говоритъ'  противъ  женш,инъ 
зат-Ьмъ  только*,  чтобы  насъ  напугать'',  а  въ  душ-Ь,  какъ  видно, 
онъ  напротивъ...  Это  мн'Ь  даетъ  со  временемъ  надежду,  что 
ему  можно  будетъ  изъяснить  любовь  мою'  къ  Леонард-Ь.  (Ему). 
Когда  вамъ  нужно  меня,  я  буду  въ  этой  комнат-Ь.  (Уходить). 

Маркизъ  (одинъ).  Возможно  ли?  Въ  течете^  десяти  л'Ьтъ... 
Но,  впрочемъ,  я  ужъ  начиналъ  и  безъ  того  им'Ьть  подозр'Ь- 
шя...  Предложен1я  въ  пользу  женщинъ...  кое  как1я  модныя 
правила,  которыя  онъ  мн']Ь  безнрестанно  началъ'  сов-Ьтовать^ — 
Недостойный!  Я  вн'Ь  себя!  Счастье,  что  я  самъ  гляд-Ьлъ  въ 
оба  за  своими  сыновьями.  Но  теперь  что  мн-Ь  д'Ьлать?  Если 
я  стану  кричать,  онъ  будетъ  отпираться,  и  невинныя  д-Ьти... 
Попробовать    съ   помощью    какой-нибудь    хитрости    узнать, 

есть  ли  женщина  въ  его  комнат-Ь (Но  тькоторомъ  мо.ь- 

чанги,  громко).   Эй,   позвать  ко  мн-Ь  донъ  Грегор1о! 


ЯВЛЕН1Е    X. 

Марнйзъ    и    донъ    Грегор!о. 

Донъ  Грегор1о.    Что  прикажете? 

Маркизъ  (про  себя).  А,   предатель,   ты  зд'^сь! 

Донъ  Грегорш  (про  себя).  Теперь  я  нокойн-Ье,  посл-Ь  того, 
какъ  удалось  мн-Ь  провести  ее  ко  мн-Ь,  такъ  что  никто  не 
вид'Ьлъ^ 

Маркизъ.  Синьоръ  донъ  Грегорш,  я  позабылъ  попросить 
у  васъ  одного  одолжен1я. 

Донъ  Грегорш.  Приказывайте. 

Маркизъ.  Я  ожидаю  на  дняхъ  племянника  моей  сестры, 
котораго  я  бы  хот^лъ'",  желая  доставить  ему  бол^Ье  свободы, 
пом-Ьстить  въ  вашихъ  комнатахъ.  Вы,  я  полагаю,  уступите 
ему  охотно  па  н-Ьсколько  времени,  а  васъ  я  переведу  на 
время ^^  въ  комнату,   что  возл'Ь  меня. 

Донъ  Грегорш.  Почему  н-Ьтъ?  Если  то.1ько  это  вамъ  удобно ^^ 
вы  им'Ьете  полное  право. 

Маркизъ.    Итакъ,    я    бы    хот-Ьлъ,    если    вы  позволите,  на 
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минуточку  взойти  и  посмотр'Ьть,  не  нужно-ли  чего-нибудь 
поправить. 

Донъ  Грегор1о  (про  себя).  Вотъ  теб-Ь  на!  (Вслухъ).  Лю- 
безнМшШ  маркизъ,  комната  теперь  въ  безпорядк^;  еще  не 
убрано  ничего. 

Маркнзъ.  Не  б'Ьда.   Между  нами  не  нужно  комплиментовъ \ 

Донъ  Грегорю.  Вы  такъ  думаете?  Но  постель  еще  не  при- 
ведена въ  порядокъ,  платья  разбросаны  и  скомканы,  какъ 
попало ^  везд-Ь  па  стульяхъ...  (Про  себя).  Небо,  помоги  мн-Ы 

Маркизъ  (начиная  горячиться).  Это  ничего...  Я  хочу 
посмотр'Ьть  одинъ,  не  нужно  ли  что  привести  въ  порядокъ 
въ  комнатахъ  ^  —  занавесы ,   мебель 

Донъ  Грегор1о  (почти  хватая  его  за  руки).  Будьте  уве- 
рены,  что  такъ,   какъ  будто  новая \ 

Маркнзъ.  Нужно  будетъ  побелить  каминъ. 

Донъ  Грегорш.  Я  никогда  не  развожу  въ  немъ  огня. 

Маркизъ.  Паркетъ? 

Донъ  Грегорю.  ПревосходнМшш ! 

Маркизъ.  Окна? 

Донъ  Грегор1о.  Чисты  чистМшимъ  образомъ". 

Маркизъ  (про  себя).  Н'Ьтъ  никакого  сомн'Ьнхя.  Разврат- 
никъ,  ты  уличенъ!  (Баухъ).  Вижу,  что  вы  желаете  им4ть 
особенное  удово.тьствхе ^  принять  меня  въ  убранныхъ  комнатахъ. 
Хорошо,  я  приду  завтра  утромъ. 

Донъ  Грегор1о.  Съ  охотою.  Вы  сделаете  мн-Ь  большую  честь. 
(Щзо  себя).   О,   благодареше  небу! 

Маркизъ  (про  себя).  Ободрись,  адская  душа!  Чрезъ  н'Ь- 
ско.тько  времени  увидишь!^  Женщина  не  уб'Ьжитъ.  Я  самъ 
буду  караулить.   (Вс.гухъ).   Больше  ничего  не  нужно. 

Донъ  Грегор1о.  Итакъ,  пусть  будетъ  такъ. 

Маркизъ.  Завтра...  (Про  себя),  Я  весь  дрожу. 

Донъ  Грегор1о  (ггро  себя).  Ухъ,  какъ  я  испугался!  (Вс.гухъ). 
Я  вижу  маркизъ,  что  вы  до  сихъ  поръ  еще  встревожены, 
потому  что  я  вамъ  говорилъ  въ  по.1ьзу... 

Маркизъ.  Фи!  ничуть.  (Про  себя).  Недостойный  боится 
однакожъ !  ^ 

Донъ  Грегорш.  Что  касается  до  синьора  Эприко"... 

Маркизъ.  Я  васъ  прошу,  донъ  Грегорю,  теперь  вы  ему 
ничего  не  говорите...  для  этого  будетъ  время...  (Про  себя). 


550 

Я  опасаюсь,  что  одно  дыхавхе  его  заразнтъ  эту  невинную 
душу. 

Донъ  Грегор1о.  Но  пов'Ьрьте,  что... 

Маркизъ.  Н'Ьтъ,  н-^тъ,  донъ  Грегор1о,  отецъ  отв'Ьчаетъ  за 
д-Ьтеп,  но  дядька...  Невинность  можетъ  быть  заражена  одною 
т'Ьнью  только Ч..  Словак.,  но  прпм'Ьръ...  Ес.ш  бъ  въ  эти 
.т'Ьта,   да  уже  на  то^..   Довольно,   Небо,   Небо!... 

Донъ  Грегор1о  (въ  изумлети).  Какъ? 

Маркизъ  (удерживая  себя).  Извините.  Прощайте,  донъ 
Грегор1о... 

Донъ  Грегор1о.  Но... 

Маркизъ.  Ничего,  ничего,  прощайте,  мой  любезный!  Вашъ 
слуга.   (Про  себя).   Гн'Ьвъ  пзм'Ьнилъ  мн^\  (Уходить). 

Донъ  Грегор1о  (одинъ).  Есть^  ли  гд'Ь  на  св-Ьт-Ь  эдакой  взбал- 
мошный старикъ?...  Изъ-за  одного  только  слова^,  которое  я 
сказа.тъ  ему  въ  пользу  женщинъ...  Н-Ьтъ,  я  вижу,  что  н'Ьтъ 
никакой  надежды  въ  этомъ  д-Ьл-Ь  —  нужно  покам-Ьстъ  объ  этомъ 
и  мысль  отложить!  И  если  бъ  онъ  захот'Ьлъ  войти  со  мною 
въ  мою  комнату!... 


ЯВЛЕН1Е    XI. 

ДонъГрегор!о    п    Пиппетто. 

Пиппетто.  Синьоръ  донъ  Грегор1о! 

Донъ  Грегор1о.  Что  хотите  вы?^ 

Пиппетто.  Ничего,  ничего!  (Проходя  сцену).  Хот^лъ...  но 
не  нужно*. 

Донъ  Грегор1о.  Скажите,   скажите  однакожъ!** 

Пиппетто.  Теперь  у  васъ  есть  дЬла. . .  приду  посл-Ь  въ  вашу 
комнату . 

Донъ  Грегорш.  Да  говорите  здЬсь...   Пос.1ушайте! 

Пиппетто.  Безъ  комплиментовъ^^..  посл-Ь,  когда  вамъ  будетъ 
свободн'Ье... 

Донъ  Грегор1о.  Но  однакожъ 

Пиппетто.  Иосл-Ь,  синьоръ"  донъ  Грегор10,  посл'Ь...  (Въ 
сторону,  стьшауда.тться).  Хорошо,  хорошо:  опъ  смутился; 
Леонарда  будетъ  довольна.  (Уходить). 
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Донъ  Грегор1о.  Я  просто  съ  досады  убилъ  бы  себя.  Ни- 
когда не  прнвыкшп  притворяться,  мн-Ь  кажется,  что  всЬ  во- 
ображаютъ  какой-то  секретъ.  Этотъ  тоже  хот-Ьлъ  войти  въ 
мою  комнату!...  Н1>тъ,  нечего  терять  времени;  какъ  только 
потемн'Ьетъ,  сей  же  часъ  ее  вывесть.  Н'Ьтъ  никакой  надежды 
устроить  это  д'Ьло. 


ЯВЛЕН1Е    XII. 

Леонарда  и  донъ  Грегор1о. 

Леонарда.  Слуга  ваша,  донъ  Грегор1о.   Вы  очень  заняты? 

Донъ  Грегор1о.  Нужно  не  дать  подозр'Ьшя.  (Вслухъ).  Н-^тъ, 
напротивъ... 

Леонарда.  Къ  чему,  къ  чему  это!  Безъ  церемонш! ' 

Донъ  Грегор1о.  Я  говорю  вамъ... 

Леонарда.  Со  мною  вы  не  им'Ьете  времени  говорить. 

Донъ  Грегор1о.  Вы  ошибаетесь... 

Леонарда.  Я  это  знаю,   я  это  знаю...  я  старуха. 

Донъ  Грегорш.  Я  никогда... 

Леонарда.  Но  кто  наприм'Ьръ  молодъ... 

Донъ  Грегор1о.  Что  такое  вы  говорите? 

Леонарда.  Гд'Ь  тонко,  тутъ  и  рвется^. 

Донъ  Грегор1о.  Какъ  такъ? 

Леонарда.  А  кто  до.тьше  пождетъ,   тотъ  пост-Ь   возьметъ'. 

Донъ  Грегорш.  То  есть,  Леонарда?... 

Леонарда.  Ничего  \ 

Донъ  Грегорш  (съ  сеудцемъ).  Провались  ты!  (Про  себя). 
Даже  странно,  право :^  всЬ  со  всЬхъ  сторонъ  до'Ьзжаютъ 
меня.   Д1яволъ!   кончится-.!1и  это?  (Уходить). 

Леонарда.  А,  попался!  Ты  наконецъ  уничтоженъ!  ты  уни- 
чтоженъ !   (Уходить). 


-«-^ОС^о 
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Д  -Б  Й  С  Т  В  I  Е     III. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Комната  донъ  Греюрго. 
Донъ  Грегор!0;  Энрико  и  Джильда. 

Донъ  Грегорш  (весь  въ  волнен'т,  прохаэюиваясь  взадъ  и 
впередо).  Если  бъ  вы  знали,  какъ  я  весь  дрожу!...  Прова- 
лись самъ  Вакхъ ! ' 

Джильда.  Ради  Бога,   пустите  меня,   я  уйду ! 

Донъ  Грегор1о.  Но  какъ  хотите  вы  это  сд-Ьлать?  Теперь 
это  невозможно? 

Джильда.  Клянусь,  я  умру  съ  тоски.  (Приставляя  ухо). 
Вонь  онъ!   Я  слышу,   это  его  голосъ...   Бернардинъ*  мой! 

Донъ  Грегорш.  Это  невозможно,  это  д'Ьло  воображешя: 
окна  мои  обращены  совершенно  въ  противоположную  сторону. 

Джильда.  Да,   я  слышу  плачъ  его... 

Энрико.  Исполните  ея  просьбу! 

Донъ  Грегорш  (съ  сердцемъ).  Когда  и  вы  еш,е  съ  своей 
стороны  принимаетесь  говорить  то  же,  то  достойны,  чтобъ  я 
вамъ  на  это  отв'Ьчалъ  риемою^  Какъ  это  сд'Ьлать,  когда  дверь 
залы  отперта  для  всЬхъ,  и  когда  слуги  уходятъ  и  приходятъ 
безпрестанно !  Я  уже  вамъ  сказалъ,  что  у  маркиза  этотъ  вечеръ, 
кажется,  огонь  въ  ногахъ :  два  раза  встр'Ьти.1ъ  я  его,  какъ 
онъ  всходилъ  взадъ  и  впередъ  по  л1>стниц'Ь,  то  въ  гардеробъ, 
то  въ  библютеку.  Кажется,  что  этотъ  вечеръ  дьяволъ  нашеп- 
тываетъ  ему  на  уши.  Чт5  бы  могло  произойти,  если  бъ  онъ 
увид-Ьлъ  выходящую  изъ  моей  комнаты  женщину  въ  этотъ 
часъ!   За  кого  онъ  приметъ  ее?  Боже  сохрани! 

Джильда  (плача).  Итакъ,  бЬдное,  невинное  дитя  должно 
умереть  отъ  голоду?  Сынъ  мой,  Бернардинъ  мой,  милый  Бер- 
нардинъ  мой,  теб'Ь  отказываютъ  въ  пищ-Ь,  которую  зв'Ьрямъ, 
даже  самымъ  презр'Ьнн'Ьйшимъ  ^  творен1ямъ  природа  даетъ  въ 
груди  матери. 

Энрико.  Мое  сердце  разрывается. 

Донъ  Грегорш.  Не  бойтесь,  отъ  этого  онъ  не  умретъ\  Зд'Ьсь 
вы  безопасны;  но,  рискуя  открыть  себя,  вы  погубите  себя, 
своего  мужа 
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Джильда  (въ  тоск7ь).  Бернардинъ  мой,  сынъ  мой!...  Н'Ьтъ, 
это  не  мать  твоя,  Н'Ьтъ,  это  не  я  отказываю  теб'Ь  въ  пищ'Ы 
мать  твоя  терзается  больше,  ч-Ьмъ  ты.  О  Боже!...  тоска, 
бешенство!...  Н'Ьтъ,  я  не  могу.  (Вырывается).  Пустите!  пу- 
стите! Происходи,  что  хочетъ,  —  ^я  слышу,  онъ  плачетъ^... 
Пустите  меня,  или  я  закричу,   я  стану  кричать. 

Донъ  Грегорш.  Вы  сумасшедшая! 

Джильда.  И  потому  пустите  меня ! 

Донъ  Грегор1о.  Теперь  возись  съ  этой!^.. 

Энрико.  Милый  донъ  Грегорш! 

Джильда.  Если  только   есгь  у  васъ  сердце  въ  груди... 

Донъ  Грегорш.  Но  если... 

Джильда.  Если  бъ  вы  знали  когда-нибудь*,  что  такое  .тю- 
бить  свое  дитя. 

Энрико.  Милый  донъ  Грегор1о. 

Донъ  Грегорш.  Что  долженъ  я... 

Джильда.  Ради  этихъ  слезъ  матери... 

Донъ  Грегорш.  Но  какъ,  какъ  хотите  вы,  чтобъ  я  сд'Ьла.иъ? 
Будетъ  просто  гибель ^ 

Энрико  (приблиэюаясь  къ  Джильдгь).   Б'Ьднал  Джильда! 

Джильда  (въ  тосюь).   Несчастное  невинное  творенхе! 

Донъ  Грегорш.  Я  чувствую,  разрывается  мое  сердце^.. 
(Думая).     Зд'Ьсь  Н'Ьтъ  другаго  средства...    пусть    говоритъ, 

что  хочетъ,  св'Ьтъ'.   Д'Ьло  идетъ  о  любви  матери о  помощи 

двумъ  несчастнымъ 

Джильда.  Итакъ... 

Энрико.  Милый  донъ  Грегор1о ! 

Донъ  Грегорш.  Бы  ничего  не  ум-Ьете  говорить,  какъ  только: 
донъ  Грегор1о,  донъ  Грегор1о!...  (Въ  отчаянт).  Что  вы  мн-Ь 
над'Ьлали!  Постойте...  нужно  будетъ...  Но  вы  хотите  им-Ьть" 
своего  сына? 

Джильда.  Да,  отъ  самаго  утра  онъ  не  им'Ь.1ъ^  никакой 
пищи.  Я  слышу  плачъ  его,  въ  дом'Ь  никого  н'Ьтъ  кром'Ь 
Маделены,  б'Ьдной  старухи,  которая  больна.  Изъ  сострада- 
шя,   изъ  челов'Ьколюбхя  я  прошу  у  васъ  сына... 

Донъ  Грегорш  (ударивгаи  себя  по  лбу).  О  Боже,  что  я 
принужденъ  д'Ьлать!  ^7/^0  себя).  Но  какъ  же  сд'Ьлать  это 
иначе?  какъ?  (Вслухъ).   Первый  этажъ? 

Джильда.  Да. 
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Донъ  Грегор1о.  Большая  дверь? 

Джильда.  Да,  по  л-Ьвую  рукуЧ 

Донъ  Грегор1о.  Дайте  мн-Ь  какой-нибудь  знакъ. 

Джильда  (снимая  постьшно  съ  руки  браслетъ).   Возьмите ! 

Энрико.  Вы  идете  сами  развЬ? 

Донъ  Грегор1о.  Имя  ребенку  Бернардино? 

Джильда.  Да:   милый  Бернардинъ  мой! 

Донъ  Грегорш  (.юьшаясь).    Плащъ   и   шляпа    тамъ    внизу. 

Св'Ьчи    не   нужно.    Въ    случа'Ь...     Н'Ьтъ,    не   зач'Ьмъ Да, 

зд'Ьсь  нужно  присутств1е  духа. 

Энрико.  Браво!   Браво! 

Джильда.  Вы  идете  сами?..  О  какъ  вы  добры!  Богъ  да 
благословитъ  васъ! 

Донъ  Грегорш.  О  какой  безразсуднып  поступокъ  вы  заста- 
в.1яете  меня  сделать!  (Про  себя).  Эта'*  им'Ьетъ  однакожъ 
что-то  такое  въ  себ-Ь,  что,  признаюсь,  подвинуло  бы  меня 
еш,е  на  худшее,  ч-Ьмъ  сд-Ьлалъ  Энрико.  (Вслухъ).  Теперь 
иду...  Заприте.  Не  отпирайте,  если  не  назову  васъ  по  имени. 
Вы  останетесь  съ  ней...  Я  сио  минуту  возвращусь...  Я  не 
знаю,  что  говорю...  Если  маркизъ  меня  встр'Ьтитъ,  я  умру... 
(Про  себя)  Вотъ  теб-Ь  —  дядька  сд'Ьла.тся  нянькою!...  Крити- 
куйте, критикуйте  вы,  важные,  любящ]'е  нахмуривать  брови! 
Я  бы  жела.1ъ  посмотреть  на  васъ  въ  этакомъ  положеши! 
(Вслухъ).   Заприте,   заприте!   (Уходить). 

Джильда.  Энрико  мой!  Происходи,  что  хочетъ,  но  когда  я 
буду  им^ть  въ  рукахъ  своихъ  сына,  снесу  съ  бо.тьшею  твер- 
доспю  всякое  несчаст1е^ 

Энрико.  Теперь,  когда  донъ  Грегорхо,  благодаря  теб^,  при- 
нялъ  въ  насъ  участ1е,   я  над'Ьюсь,   что  все  устроится. 

Джильда.  Ахъ,  если  когда-нибудь  мы  достигнемъ  того,  что 
будемъ,  наконецъ,  свободны  и  покойны,  какъ  всЬ  жены  съ 
своими  мужьями,  я  бы  хот'Ьла,  чтобы  утро,  вечеръ  и  всегда 
и  еш,е  всегда  мы  были  бы  в^чно  одинъ  возл-Ь  другаго,  раз- 
говаривая и  беседуя  между  собою  в'Ьчно\ 

Энрико.  Наконецъ  теб-Ь  бы  это  надо^зло. 

Джильда.  Я  теб-Ь  клянусь,  что  ч-Ьмъ  больше  теб-Ь  говорю, 
т'Ьмъ  бо.гЬе  растетъ  во  мн'Ь  желаше  говорить  теб-Ь.  П  по- 
томъ,    когда,    кажется,    я  теб'Ь  пересказа.1а    и    переговорила 
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все,  какъ  то.1ъко  ты  удалишься  отъ  меня,  нахожу  в-Ьчно^ 
что  позабыла  теб-Ь  сказать  еще  много  кое  какихъ"^  вещей. 

Энрико.  И  сердцамъ,  которыя  такъ  созданы  одно  для  дру- 
гаго,   не  даютъ  жить  вм'Ьст'Ь! 

Джильда.  Но  теперь  будь  покоенъ,  скоро  все  уладится. 
Мое  сердце  говоритъ  мн'Ь  это,   а  сердце  мое  не  обманываетъ. 


ЯВЛЕН1Е   П. 

Т'Ь     же     II     маркиз  ъ. 

изъ  (стуча  въ  дверь).   Отвори! 

Джильда  (вщткивая).  Ахъ! 

Энрико.  Не  отворяй:   это  отецъ  мой!   Я  погибъ. 

Маркизъ.  Женщина,   отвори!  не  производи  шума! 

Джильда  (р}ьши7пельно).  Не  бойся,  Энрико;  спрячься  и 
оставь^  все  мн'Ь!  Или  уже  твой  отецъ  знаетъ  объ  этомъ, 
или  зд'Ьсь  есть  какая-нибудь  двусмысленность ;  во  всякомъ 
случае,  позво.1ь,   обработаю  это  я*. 

Энрико  (въ  отчаянги).  Я  погибъ! 

Маркизъ.  Чортъ  побери,   отопри, '  или  я  разломаю    дверь. 

Джильда  (возвыгаая  голосъ).   Синьоръ,   кто  вы? 

Маркизъ.  Господинъ  дома. 

Джильда  (прииуоюдая  Энрико  спрятаться).  Не  бойся, 
зд'|1сь  я.   Ступай,   ступай,   повинуйся  твоей  Джильд-Ь ! 

Энрико.  Я  теб'Ь  повинуюсь...  Смотри,  подумай...  Я  вн'Ь 
себя.   (Уходить  въ  двер)ь). 

Маркизъ  (к2тчитъ  вполголоса).  Отвори,  или  я  сейчасъ- 
же  выломаю  дверь. 

Джильда.  Терп'Ьнья^  синьоръ!  Размыслите  только  о  томъ, 
что  я  не  знаю  васъ  вовсе;  одеакожъ,  при  всемъ  томъ''  я  хочу 
показать,  что  уважаю  васъ...  Я  отопру  вамъ  дверь,  но  прошу 
васъ  не  употребить  во  зло  моей  дов'Ьренпости  и  не  нарушить 
правъ  гостепр1имства  (отпираешь). 

Маркизъ  (въ  гнчьвгь).  Безстыдная  женщина! 

Джильда.  Тише,   синьоръ!   Вы  знаете  меня? 

Маркизъ.  Молодая  женщина,  въ  этотъ  часъ  въ  комнат'Ь 
донъ  Грегор1о,  даетъ  очень  хорошо  знать**,  кто  она:  не 
нужно  бол^е  никакихъ  изъяснен1й^. 
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Джильда.  Это  меня  изумляетъ,  синьоръ!  Вы  почитаете  *  меня 
за  презр'Ьнную... 

Маркизъ.  Увольте  меня  отъ  этихъ  словъ!  ВсЬ  женщины 
вашего  разбора  обыкновенно  говорятъ  такимъ  образомъ. 

Джильда.  Какъ?  (Про  себя).  Онъ  въ  заблуждеши;  тутъ 
нужна  осторожность. 

Маркизъ.  Прошу  васъ  знать,  что  я  имЬю  двухъ  мальчи- 
ковъ,  двухъ,  можно  сказать,  голубей  невинности.  Вы  видите 
по  глазамъ  моимъ  и  по  лицу,  какое  усил1е  я  д'Ьлаю  падъ 
самимъ  собою ^,  чтобы  не  произвести  сцены,  въ  которую  бы 
бросило  меня  мое  негодован1е, —  единственно  только,  чтобы 
не  доставить  соблазна  д-Ьтямъ  моимъ...   Ступайте  со  мною. 

Джильда.  Но  чт5  вы  хотите  д-Ьлать?^ 

Маркизъ.  Когда  этотъ  чудовище  донъ  Грегор1о  возвратится, 
то  онъ  не  долженъ  васъ  найти  зд'Ьсь.  Но  я  васъ  покажу  ему 
потомъ,   чтобъ  онъ  не  могъ  отпереться. 

Джильда.  Синьоръ,  успокойтесь  па  минуту,  всмотритесь 
въ  лицо  мп-Ь*  и  разув'Ьрьтесь :   я  дочь  полковника. 

Маркизъ.  Кто  бы  вы  пи  были,  стыдитесь  говорить  свое  имя, 
ибо^  такъ  какъ  вы  уже  впали  въ  безслав1е,  будучи  обольщены... 

Джильда.  Но... 

Маркизъ.  Молчите,   я  не  въ  силахъ... 

Джильда.  Но  выслушайте! 

Маркизъ.  Что  вы  хотите  еще  говорить?^  Я  очень  хорошо 
знаю  св'Ьтъ^...  Я  знаю  все  до  пос.гЬдняго  слова,  чтб  вы  го- 
ворили съ  этимъ  безнравственнымъ  челов'Ькомъ. 

Джильда.  Синьоръ... 

Маркизъ.  Что?  извинепья?  предлоги?  Знаю,  изв-Ьстенъ*  обо 
всемъ  этомъ.   Все  ложь!^ 


ЯВЛЕН1Е  П1. 

Т"ё    же    н    донъ    Грегор'ю. 

Донъ  Грегор1о  (стуча  въ  дверь).  Джильда,  это  я!  это  донъ 
Грегор10 ! 

Джильда.  Любезный  мой... 

Маркизъ  (вполго.госа).  Молчите,  если  не  хотите,  чтобъ  я 
взб'Ьсился. 

Донъ  Грегорю.  Отоприте,  это  я  несу  все  съ  собою ^". 
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Маркизъ.  Удалитесь,  говорю  вамъ,  или  я  сд'Ьлаюсь  зв'Ьремъ. 

Джильда  (п2)о  себя).  Не  нужно  сердить  его...  (Вслухъ). 
Синьоръ,  не  отъ  страха,  но  чтобъ  показать  вамъ  мое  пови- 
новеше,  я  удаляюсь.  (Про  себя).  Боже!  какая  минута  должна 
наконецъ  произойти !^  (Уходить). 

Донъ  Грегорю.  Скорее,   скорее! 

Маркизъ.  Потише,  не  такъ  горячись!^  (Отпираешь  проворно 
дверь  и  становится  такимъ  образомъ,  чтобъ  донъ  Грегорго, 
вошедши,   его  не  видуьлъ)^. 

Донъ  Грегор10  (входить  съ  ребенкомъ  въ  рукахъ  подо  п.га- 
гцемъ).  Чортъ  возьми!  можно  ли  такъ  долго  не  отворять! 
Боялся  всякую  минуту  этого  стараго  сатира  маркиза. 

Маркизъ    (голосомъ   п2Щ)ывающимся    и    д2юлсащимъ*    отъ 
гюьва).   Вотъ  онъ  —  старый  сатиръ,   зд'Ьсь. 
Донъ    Грего^по    всщткиваетъ,    дроэюитъ    всгьмъ    тшломъ    и 
тцетъ,   куда  бы  спрятать  ребенка. 

Маркизъ.  Развратный  старичишка!  Смотри,  въ  какое  поло- 
жеше  ты  меня  привелъ!^  Смотри:  я  въ  паралич'Ь  отъ  гн-Ьва. 

Донъ  Грегор1о  (про  себя).  А  я,  если  не  пораженъ  до  сихъ 
поръ"  апоплексическимъ  ударомъ,  такъ  это  просто  чудо.  (Не  въ 
состоянт  будучи  произнести  слова)  Синьоръ...  мар...кизъ... 

Маркизъ.  Безстыдный !  (Приближаясь  къ  нему  потихоньку , 
задыхающимся  голосомъ,  едва  въ  состоянт  ^^рогьзнести  слово). 
Въ  этотъ  часъ  молодая  женщина...  въ  моемъ  дом-Ь...  гд'Ь 
невинныя...  ничего  еще  не  знающ1я  мои  д-Ьти...  А,  истинный 
волкъ^,   приставленный  стеречь  ягнятъ!*... 

Донъ  Грегор10  (не  въ  состоянт  ггроизнесшгь  одного  слова). 
Синьоръ . . .   мар . . .  кизъ . . . 

Маркизъ  (приблиоюаясь  къ  нему  все  поблиоюе^,  почгпи  на- 
ступая на  него  и  наконег^ъ  замгьтивъ,  что  гпотъ^'^  хочетъ  что- 
то  скрыгпь  ггодъплащемъ).  Что  тамъ  такое?  Что  подъ  плащемъ? 

Донъ  Грегорш.  Синьоръ  мар... кизъ...  совершенно  ничего. 
Это  ни  сё  ни  то...   это  вздоръ. 

Маркизъ  (гшьвно).   Какъ,   ни  сё  ни  то? 

Донъ  Грегорш.  Это  пустякъ.  (Про  себя)  Ухъ,  я  падаю  въ 
обморокъ ! 

Маркизъ.  Покажите,  или  я  потеряю  къ  вамъ  посл'Ьднее 
уважеше. 

Донъ  Грегор1о.  Это  д-Ьло  мое  приватное''... 


558 

Маркизъ.  Н'Ьтъ,  вы  отъ  меня  не  закроете...  (Схватываетъ 
за  одинъ  копецъ  плащъ,   открываетъ'^  ребенка). 

Донъ  Грегорш.  Ахъ,  любезный  маркизъ! 

Маркизъ  (дрожа).   Что  вижу! 

Донъ  Грегор1о  (минуты  дв)ь  остается  неподвижны мъ  въ 
совершенной  нер))ьг1ште.гъности^ ,  совершенно  потерянный,  съ 
открытымъ  ребенкомъ,  и  смотр)я'^  прг1ст,ально  въ  глаза  мар- 
кизу).  Это,   маркизъ,   ничего. 

Маркизъ.  И  кто  пос.1'Ь  этого  удержитъ  меня,  чтобъ  я  не 
потерялъ  разсудка  и  чтобъ  этими  моими  руками...  (Бро- 
сается на  донъ  Грегорю). 

ЯВ.1ЕН1Е  IV. 

Т-Ь    же    п     Джильда. 

Джильда  (выхватывая^  сына  изъ  ])укъ  донъ  Грегор^о). 
Маркизъ,   что  вы  д-Ьдаете?  Это  мой  сынъ!    это  ваша  кровь! 

Маркизъ,  Это  моя  кровь!   Ахъ,   ты  безстыдная! 

Джильда.  Да,  и  никто  не  въ  силахъ  исторгнуть  его  изъ 
рукъ  моихъ.  (Про  себя,  прижимая  и  г^ь.гуя  ребенка).  Тутъ 
нужно  будетъ  д'Ьйствхе  занять  изъ  романа. 

Маркизъ.  Безстыдная!  моя  кровь! 

Донъ  Грегорю  (п2)о  себя,  крякну въ)^.  А,  будь  то,  что  должно 
быть!   (Бс.гухъ).   Да,   маркизъ,   все  открыто.   Это  ваша  кровь! 
(Джильда  уходитъ)' . 

Маркизъ.  Какъ,   безстыдный! 

Донъ  Грегор1о.  Къ  чему  послужитъ  отрекаться?*  Маркизъ, 
бросьтесь  въ  мои  объятья! 

Маркизъ  (отта.гкивая  его).   Къ  чорту  ступай  въ  объятья! 

Донъ  Грегорш  (про  себя).  Тутъ  нужна  каменная  грудь... 
(Вслухъ).  Выдьте  изъ  заблужден1я  и  не  отнимайте  изъ-за'" 
одной  обманчивой  наружности  отъ  меня  того  уважешя,  ко- 
торое я  заслужилъ  отъ  васъ  въ  продолжен1е ' '  десяти  л^тъ. 

Маркизъ.  Какъ! 

Донъ  Грегор1о.  Знайте... 

Маркизъ.  Что? 

Донъ  Грегорш  ( крякну  въ,  про  себя).  А,  все  за  однимъ  ра- 
зомъ!.,.  (Бс.гухъ).  Эта  молодая  женщина  —  жена,  а  этотъ  ре- 
бенокъ  —  сынъ... 
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Маркизъ.  Чей? 

Донъ  Грегорш.  Энрико\  вашего  сына. 

Маркизъ  (во  б)ьшенств1ь).  Ахъ!  Изм-Ьна!  Точно  лп? 
Правда  ли  это?  Я  умерщвленъ. . .  Предатели ! . .  Недостойные! . . 
Вы  хотите  гробъ  мн^  приготовить?  Да,  вы  этого  достигли. 
Да,   вы  усп'Ьли  въ  этомъ.   (Въ  совершенномъ  отчаянш). 

Донъ  Грегор1о  (въ  сторону).  Нужно  теперь  дать  ему  испа- 
риться ^ 

Маркизъ.  Сынъ  неблагодарный !  ^  Но  н'Ьтъ,  если  ты,  точно, 
въ  этомъ  преступникъ,  ты  бол'Ье  не  сынъ  мой.  Но  спра- 
ведливо-ли  это? 

Донъ  Грегор1о  (со  страхомъ).  Справедливо.  (Про  себя.) 
Пос.!^  того,  какъ  ударъ  уже  данъ\  прилично  дать  время, 
чтобы  стекла  кровь. 

Маркизъ.  Говорите  мн4,  говорите  скор-Ье,  что  .тжете,  а  не 
то  бешенство  мое  перепдетъ'^  вс4  границы!  Столько  отече- 
ской любви,  столько  старанш,  столько  заботъ!...  Варвары, 
трепещите!   Я  покажу  вамъ,   кто  я. 

Донъ  Грегор1о.  Испарьтесь  немного,  маркизъ,  пспарьтесь, 
утипхитесь,   успокойтесь ^ 

Маркизъ.  Какъ!   еще  оскорблять  меня,   еще  оскорблеше!' 

Донъ  Грегор1о.  Н-Ьтъ,  Боже  сохрани  отъ  того!  Право,  н-^тъ! 

Маркизъ.  Да,  прежде  всего  я  долженъ  испарить  свой  гн'Ьвъ 
на  теб']Ь,  который  былъ  гнуснымъ,  безчестнымъ  посредникомъ... 

Донъ  Грегор1о.  О !  тише ,  маркизъ ! 

Маркизъ  (сраженный  останавливается) .   Я  вн'Ь  себя. 

Донъ  Грегорю.  Донъ  Грегор1о  не  позволитъ  наносить  себ'Ь 
оскорблешй.  Вы  достойны  извинешя,  когда  ос.1'Ьпляетъ  васъ 
гн'Ьвъ^;  но  не  оскорб.1яйте  чести  человека  честнаго,  каковъ  я^ 
Только  сего  утра  Энрико,  удрученный  слезами  и  горемъ,  от- 
крылъмн^ тайну.  Молодая  женщина,  которую  видите'",  прпш.та 
плакать  тоже  въ  то  время,  какъ  вы  пришли  сюда.  Чтобъ 
избавить  и  пощадить  васъ  отъ  подобной  неожиданности,  я 
скры.тъ  ее,  не  им'Ья  возможности  дать  ей  уйти  отсюда,  въ 
моей  рсомнат'Ь.  Необходимость  кормить  ребенка  заставила 
меня  идти  взять  его  въ  то  время,  когда  вы,  не  знаю  пзъ 
какого  подозр'Ьшя,  пришли  поймать  меня.  Клянусь  всею  свя- 
тостью чести,  что  до  самаго^^  сего  утра  я  ничего  не  зналъ  объ 
этомъ.   И  Энрико ^"^  удалось  скрыть  свое  супружество  въ  те- 
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чеше^''^  ц-Ьлаго  года,  какъ  отъ  вашихъ  глазъ,  такъ  равном'Ьрно 
п  отъ  моихъ. 

Маркизъ.  Пзм'Ьнникъ!  предатель! 

Донъ  Грегор1о.  Все,  что  вамъ  говорю — правда,  и  я  тыся- 
чами клятвъ  готовъ  подтвердить  ее.  Зло  сд'Ьлано; ^  средства 
противъ  него  н-Ьтъ  никакого.  Дайте  м-Ьсто  разсудку  и  успо- 
койте себя  т'Ьмъ,  что  могло  бы  сд'Ьлаться  хуже.  Молодая 
женщина  есть  дочь"^  полковника  Та.тлеманн'',  котораго  вы  знали 
очень  хорошо  и  котораго  зван1е  не  ниже  вашего.  Если  она  не 
богата,  то  это  зам-Ьняютъ  ея  прекрасныя  качества  души,  д-Ь- 
лаюш,1я  ее  достойною  .тюбви  вашего  сына  и  вашего  прощешя. 

Маркизъ  {^въ  б7ьшенств)ь).  Прощен1я!  Слушайте,  донъ  Гре- 
гор1о1  II  вн'Ь  себя.  Я  не  увижу  никогда  сына  моего!*...  Безъ 
моего  соглас1я...  на  позоръ  мн-Ь...  Будь  она  дочь  влад'Ь- 
тельнаго  принца,  короля. . .  Нм'Ьть  жену ! . , .  мой  сынъ! . . .  пусть 
сш  же  минуту  идутъ  вонъ^  изъ  моего  дома!  Пусть  скитаются 
бродягами,  умирая'  отъ  голода!  И  на  нихъ  и  на  д'Ьтей  ихъ 
моя  отческая  рука  наноситъ' 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т-Ь  же  и  Джильда  (съ  сыномъ  на  рукахъ,  сопровождаемая   Энрикомъ). 

Джильда  (почти  въ  слпьломъ  двиоюенги  неистовства)^ .  Ока- 
меней при  вид'Ь  пораженной  отчаяшемъ,  которая,  прежде  ч-Ьмъ 
поразятъ  слова  твои  это  невинное  творен1е,  хочетъ  разодрать^ 
его  на  части  сш  же  минуту!  Смотри!...  (Дт.шя  движете 
убить  его). 

Маркизъ  (въ  страх')ь,  останавливая  ее).  Чшъ!  Чшъ!..  Чт5 
ты  д'ктаешь?  Извергъ!   разв-Ь  ты  не  мать? 

Джильда  ( тверды мъ  го.госомъ).  А  ты  что  д'Ьлаешь?  разв-Ь 
ты  не  отецъ? 

Маркизъ  (остановившись,  про  себя).  О  Небо!  какой  отв'Ьтъ! 

Джильда  ( продо.1жая).  Вы  гоните,  грозите,  протиинаете — 
и  посл-Ь  всего  этого  вы  отецъ?  И  разв-Ь  эти  молнш  проклятШ^*^ 
не  хуже  въ  п-Ьсколько  разъ  неистовства  матери  противъ  сына 
въ  то  время,  когда  она  видитъ,  какъ  поражаетъ  его  проклятхе? 

Энрико  (тихо).   Браво,   Джильда! 

Донъ  Грегор1о.  Чортъ  побери,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь!  '^ 
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Маркизъ  (71ро  себя).  О  какое  потрясете  произвела  во  мн'Ь 
эта  неожиданность! 

Энрико.  /1  преступникъ,  я  заслужилъ  всю  силу  гн'Ьва  ва- 
шего,  но  я  требую  отъ  васъ  милосердхя. 

Джильда.  Простите  Энрика  и  поразите  наказан1емъ  меня: 
я  виновна ^ 

Жаркизъ  (про  себя).  Ахъ,  я  чувствую,  что  заслуживаю 
упреки  и'^  что  я  отецъ. 

Джильда.  Это  случилось  не  съ  т-Ьмъ,  чтобы  оскорбить  васъ. 

Энрико.  Меня  принудила  честь. 

Джильда.  Если  вы  отецъ... 

Энрико.   Я  также  отецъ. 

Джильда.  Любовь  насъ  победила. 

Энрико.  Изъ  любви  я  преступникъ. 

Маркизъ  (про  себя).  И  любовь  и  долгъ  берутъ  верхъ*. 
(  Обраи'днсъ  къ  донъ  Грегорго).  Точно  ли  она  дочь  Тамшани? 

Донъ  Грегорш.   Она  сама  лично*. 

Маркизъ.  Вы  точно  законные  супруги? 

Энрико.  Точно ^:   въ  этомъ  вамъ  клянусь. 

Маркизъ.  II  васъ  благословило  небо? 

Джильда.  Въ  этомъ  будьте  уверены. 

Маркизъ  (посл)ь  пгьсколъкихъ  минуть  нерльшительносши^ 
и  противобор)оства  съ  самимъ  собою').  Хорошо,  я  васъ 
прощаю,  обнимаю  васъ  и  благословляю  васъ,  также  вм-Ьст-Ь 
съ  т'Ьмъ'*  и  плодъ  вашъ.** 

Донъ  Грегорш.  О!   браво,   маркизъ! 

Энрико.  Мой  дражайшш  родитель! 

Джильда'"  (цгьлуя  сына).   Я  умираю  отъ  радости, 

Донъ  Грегор1о.  Дайте  сюда  это  невинное  творен1е.  Такъ 
какъ  оно  теперь  заснуло,  то,  чтобы  какъ  нибудь  мы  нашею 
радостш  не  потревожили,   дайте  его  сюда  мн^! 

Джильда.  Ахъ,   да,   я  вамъ  вверяю  его,   донъ  Грегор1о. 

Донъ  Грегор1о.  Не  сомневайтесь,  Я  въ  этомъ  д']>л']з  опы- 
тенъ. . .  Поло/кимъ  его  въ  люльку.  (Въ  сторону)  Какъ  похожъ 
на  отца!  Точно  дв'Ь  капли  воды,  (Уходитъ  и  возвращается). 

Маркизъ.  Я  принесъ  монмъ  негодованьемъ  жертву  небу, 
Голосъ  свыше  говоритъ  мн-Ь  и  упрекаетъ  меня  въ  излишней 
строгости,  онъ  же  пророчитъ  мне  счастливую  будуш,ность. 
Не  обманите  сладкихъ  надеждъ  моихъ!'^ 

Соч.  Гоголя,  Т.  II.  36 
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Энрико.  Н'Ьтъ,   отецъ  мой!^ 

Джидьда.  Не  бойтесь!  Не  думайте  также,  чтобъ  я  въ  са- 
момъ  д-Ьл-Ь  хот-Ьда  убить  Бернардино"  моего.  Н'Ьтъ,  я  это  сде- 
лала только  для  того,   чтобъ  потрясти  и  испугать  васъ. 

Маркизъ.  Понимаю.  Посл'Ь  вы  мн-Ь  должны  разсказать,  какъ 
вы  могли... 

Джильда.  Да,  посл-Ь,  когда  вы  успокоитесь  совершенно. 

Энрико.  Все  это  знаетъ  донъ  Грегор1о. 


ЯВЛЕН1Е  VI  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 

1%  же,  Леонарда  и  Пиппето. 

Пшшето.  Синьоръ  отецъ,  мы  слышали  все.  И  такъ  какъ 
уже  вы  нача.1и,  то  и  продолжайте \  Сделайте  также  сча- 
стливыми навсегда  эти  дв-Ь^  любящ1я  другъ  друга  души. 

Маркизъ.  Что  ты  несешь  за  чертовщ,ину?  Я  ничего  не  по- 
нимаю . 

Донъ  Грегор1о.  Вотъ  теб'Ь  разъ!   Ировалъ  возьми! 

Пиппето.  Любовь  глубоко  просверлила  мое  сердце. 

Маркизъ.  Дуракъ!  Что  ты  такое  вообразилъ  себ-Ь?  Что  ты 
задума.1ъ?  (Приходить  въ  гтьвъ). 

Пиппето.  Соедините  наши  руки  такъ  же,  какъ  н'Ьжно  со- 
единены наши  сердца. 

Маркизъ  (щзо  себя).  Во  сн'Ь  ли  я,  или  просто  въ  бреду? 
(Вслухъ)  Ты  говоришь^  серьезно?'^ 

Джильда.  Могъ  ли  ты  это  думать,   Энрико? 

Энрико  (Джгиьд7ь).  Конечно,  потому  что  Леонарда  всегда 
водила  его  за  носъ. 

Маркизъ.  Донъ  Грегорш! 

Донъ  Грегор1о.  Синьоръ  маркизъ,  я  просто  превратился  въ 
камень. 

Пиппето.  Итакъ...  (Тихо  Жеонард^ь)  Скажи  теперь  ты  что- 
нибудь  такое,   какъ  говорила  эта.  (Указываешь  на  Джильду). 

Маркизъ.  Ты  смеешься  что  ли  надо  мною?  (Обращаясь 
къ  Леонардгь).  А  ты,  въ  твои  л-Ьта,  глупая  женищна!  ты 
хочешь  разв^  испытать  мое  терп'Ьн1е? 

Леонарда  (про  себя).  Д^ло  пошло  плохо.  Но  необходимо- 
сти нужно    теперь    сыграть    роль    доброд'^тельной.    (Вслухъ) 
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Синьоръ,  и  вы  могли  думать \  что  я  все  это  говорила  серьезно? 
Я  обманывала  нарочно  этого  мальчика,  представляя,  будто 
сохраняю  къ  нему  любовныя  01цущен1я,  единственно  на  тотъ 
конецъ^,  чтобы  онъ  не  искалъ  гд-Ь  нибудь  въ  другомъ  м'Ьст'Ь 
совратиться  съ  пути  доброд'Ьтели,  а  по  правде  я  даже  и  во 
сн'Ь  не  думала  о  немъ. 

Пшшето.  Неверная!  изменница!  Итакъ,  ты  меня  обманула? 
Итакъ,  были  ложны  твои  клятвы,  притворны  твои  слезы? 
Любовники,  любовники!  Если  эти  прекрасныя  уста  лгали, 
как1я  же  посл-Ь  этого  могутъ  говорить  правду? 

Маркизъ  ( вскрикивая  на  нею).  Перестань!  Замолчи,  дуракъ! 

Пшшето.  Да,  отецъ  мой!  Небо  наказываетъ  меня  за  то, 
что  я  не  слушалъ  вашихъ  наставлешй.  Пов-брьте  мн-Ь,  что 
разлучен1е    съ  этимъ    сердцемъ   стоитъ  мн-Ь  горькихъ  слезъ. 

Маркизъ.  Донъ  Грегор1о !  и  этого  вы  также  не  могли  пред- 
вид'Ьть?^ 

Донъ  Грегорш.  Но  кто  бы  могъ  предполагать,  маркизъ, 
чтобы  женщина  въ  эти  л'Ьта. . . 

Леонарда  (съ  сердг^емъ).  Прошу  не  оскорблять  меня,  донъ 
Грегор10. 

Маркизъ.  Ты  ступай  прочь  и  приготовься-ка^  отдать  отчетъ 
въ  твоемъ  поведеши;  если  только  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  въ  немъ 
есть  какой-нибудь  соблазнъ,  и  ты,  пользуясь  слабоум1емъ  этого 
мальчишки. . .  ^ 

Леонарда.  Что  касается  до  меня,  то  вы  убедитесь,  что  я 
чиста,  каьсъ  кристалъ.  Я  повинуюсь  вамъ,  но  не  могу  удер- 
жаться, чтобъ  не  сказать,  что  донъ  Грегор1о  есть  настоящая 
причина  моей  гибели  и  что  ревность  его  виною,  что  со  мною 
посту паютъ  такимъ  образомъ.   (Уходить). 

Маркизъ.  Донъ  Грегорю! 

Донъ  Грегорю.  И  вы  еще  слушаете  ее,  маркизъ? 

Маркизъ.  Вы  правы.  Она  не  заслуживаетъ  никакого  до- 
в'Ьр1я.  Изъ  всего  этого*,  что  случи.юсь,  я  вижу,  что " из.шшняя 
строгость  и  смотр-Ьше  не  суть  еще  средства^  къ  хорошему 
воспитание  д'Ьтей. 

Донъ  Грегорю.  И  вы  потомъ  согласитесь  со  мною,  что 
воспитан1е  молодыхъ  людей  должно  образоваться  силою  кро- 
тости, сов'Ьтовъ,  црим'Ьра,  и  показывая  имъ  свЬтъ  осто- 
рожно^,  съ  благоразумхемъ,    въ  его    настоящемъ    вид-Ь,   чуж- 

36* 
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домъ  фанатизма  его  жаркихъ  защитниковъ,  такъ  же,  какъ  и 
ложнаго  о  немъ  понят1я  людей  предуб'Ьжденныхъ... 

Маркизъ.  Правда.  Пиппето  между  т-Ьмь  чрезъ  н-Ьсколько 
дней  отправится  путешествовать  и  узнать  немного  людей. 

Пиппето.  И  скрыться  изъ  вида^  этой  неблагодарной!  (Про 
себя).  Кажется,  даже  невозможно*:  подъ  эдакою  наружностш 
и  такая  лживая  душа. 

Маркизъ.  Вы,  донъ  Грегор1о,  будете  сопровождать  его,  и 
пусть  случившееся  сд'Ьлаетъ  васъ  бол-Ье  проницательнымъ  въ 
подобныхъ  случаяхъ. 

Донъ  Грегорш.  Я  этимъ  воспо.1ьзуюсь.  Никогда  не  позволю^ 
молодымъ  неопытнымъ  людямъ  находиться  возл'Ь  пожилыхъ 
женщинъ,   хотя  бы  даже  они  были  старее  дьявола. 

Маркизъ.  Вы,  д'Ьти  мои,  останетесь*  со  мною.  Любите  меня 
и  любите  другъ  друга. 

Энрико.  Это  мы  сд-Ьлаемъ  отъ  всЬхъ  сердецъ  нашиxъ^ 

Джильда.  Отъ  всей  души. 

Маркизъ.  Я  этого ^  над'Ьюсь.  II  вотъ  вдругъ  и  разомъ  из- 
бавился я  отъ  долговременнаго  заблужден1я. 

Энрико.  А  сынъ  вашъ  отъ  страха. 

Джильда.  А  жена  его  отъ  горестей®. 

Донъ  Грегор1о.  А  бедный  дядька  отъ  своего  затруднитель- 
наго  положешя. 


-о0НК@^ 


Орим^чашя  редактора  и  вар1анты. 


Нос-ь  (стр.  3—28). 

Въ  одной  изъ  записныхъ  книгъ  Гоголя,  принадлежавшихъ  И.  С. 
Аксакову  (РА,  №  3),  набросано  следующее  начало  пов-Ьсти  „Носъ": 
„23  числа  1832  года  случилось  въ  Петербург-Ь  необыкновенно 
странное  пропсшеств1е.  Цирюльникъ,  живущтй  въ  Вознесенской 
улиц-Ь,  Иванъ  Яковлевичъ  [фамнл1я  его  утратилась:  по  крайней 
м'Ьр'Ь  даже  на  выв'Ьск'Ь  его  изображенъ  господинъ  съ  намыленною 
бородою  и  подписью  внизу:  „и  кровь  отворяютъ",  (на  этой  вы- 
в4ск4  написано  въ  верху  =)  выставлено:  „Иванъ  Ивановичъ", 
больше  ничего],— цирюльникъ  Иванъ  Ивановичъ  проснулся  и  на- 
тащилъ  на  себя  запачканный  фракъ,  котораго  воротникъ  и  кла- 
паны испускали  запахъ  вовсе  не  похожхй  на  амбре.  Супруга  Ивана 
Ивановича,  которой  имя  чрезвычайно  трудное,  начала  вынимать 
изъ  печки  горящ1е  хл^бы. — „А,  да  и  я  вместо  коф1ю  да  съ-Ьмъ 
горячаго  хл-Ьбца",  сказалъ  Иванъ  Федоровичъ.  „Хорошо",  поду- 
мала про  себя  супруга,  бывшая  вовсе  не  прочь  отъ  [того] ',  чтобы 
самой  выпить  кофейникъ.  Иванъ  Федоровичъ  переломилъ  хл'Ьбъ 
и  какое  же  было  его  изумлен1е,  когда  онъ  увпд'Ьлъ  сидящ1Й  тамъ 
носъ, —  носъ  мужской,  довольно  кр-Ьнюй  и  толстый!  Но  изумлеше 
его  р-Ьшительно  превзошло  всяк1я  границы,  когда  онъ  увид^лъ, 
что  это  былъ  носъ  коллежскаго  ассессора  Ковалева,  —  тотъ  носъ, 
который   теребилъ   во  время  бритья  п  упирался    большимъ    паль- 

цемъ.    Онъ  не  могъ  ошибиться^:  носъ  былъ едва  зам-Ьт- 

ными  тонкими  жилками  и  самыми  н'Ьжными  жилками,  потому  что 
коллежск1й  ассессоръ  любилъ  посл^  об'Ьда  выпить  рюмку  хорошаго 
вина".    Въ  этомъ    наброске    цирюльникъ    пм'Ьетъ    еще   пока  три 


'  Слова  „того"  н'Ьтъ  въ  рукописи.     •^  Вь  рукописи  описка:    „Онъ    не    могъ    не 
ошибиться" . 
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отчества:  Яковлевичъ,  Ивановичъ,  бедоровпчъ;  такую  неустано- 
вленность  именъ  п  фампл1й  мы  постоянно  встр'Ьчаемъ  въ  перво- 
начальныхъ  наброскахъ  пропзведен1п  Гоголя.  Гораздо  важнее  то 
обстоятельство,  что  въ  приведенномъ  наброск-Ь  „необыкновенное 
происшеств1е",  о  которомъ  разсказывается  въ  повести,  отнесена 
къ  определенному  времени  —  къ  1832-му  году.  Во  всЬхъ  посл'Ь- 
дующпхъ  обработкахъ  повести  точное  опред^леше  времени  „проис- 
шеств1я"  было  исключено,  хотя  косвенное  указаше  на  тотъ  же 
годъ  осталось.  Такъ,  даже  въ  самой  поздней  редакщи  этого 
произведен1я,  внесенной  въ  первое  пздаше  „Сочинешй  Гоголя" 
(1842  г.)  читаемъ :  „Тогда  умы  всЬхъ  именно  настроены  были 
къ  чрезвычайному :  недавно  только  что  занимали  публику  опыты 
д'Ьйств1я  магнетизма'"  (см.  выше,  стр.  24).  Въ  рукописной  редакщи 
повести  это  м-Ьсто  им4ло  такой  видъ:  „недавно  только  что  зани- 
мали весь  юродъ  опыты  д-Ьйствхя  магнетизма"'.  Д-Ьйствительно, 
въ  начале  1882  года  Петербургъ  до  такой  степени  сильно  былъ 
занятъ  этими  опытами,  что  несколькими  врачами  составлена  была 
„Записка  объ  опытахъ  надъ  животнымъ  магнитизмомъ,  произво- 
димыхъ  г-жею  ******  (Турчаниновою)"  ^.  Въ  указанном ъ  документе, 
предлагающемъ  г-ж^  Турчаниновой  „прекратить  свои  магпити- 
чесюе  опыты",  такъ  излагается  начало  и  ходъ  этихъ  опытовъ: 
„Въ  сентябре  месяце  минувшаго  года  (т.  е.  1831-го)  г-жа******, 
живущая  здесь  въ  С.-Петербурге,  начала  магнитизировать  нахо- 
дящуюся у  нея  въ  услужеши  девку  съ  двоякою  целью:  а)  чтобы 
вылечить  с1ю  последнюю  отъ  пмеющагося  у  ней  на  правой  руке- 
лпшая ;  в)  чтобы  посредствомъ  магнитизма  найти  сиособъ  лечен1я 
больнаго  своего  сына,  одержимаго  Англшскою  болезн1ю.  Док- 
тора ******  и  *******^  какъ  говорятъ,  способствовали  ей  своими 
советами.  Успеха  ни  въ  лечеши  лишая,  ни  въ  лечеши  больнаго 
сына  г-жп  ******  нетъ  еще  доселе  никакого,  не  смотря  на  то,  что 
магнитазпроваше  производится  уже  болуье  ^юлуюда".  Изъ  отдель- 
ныхъ  пунктовъ  „Записки"  приводпмъ  два:  „2-е.  О  г-же******  и 
чудесномъ  ея  магнитизироваши  говорятъ  уже  въ  публике.  Мнойе, 
подстрекаемые  любопытствомъ,  стекаются  въ  домъ  ея  видеть 
магнитизируемую.  3-е.  Говорятъ,  что  г-жа  ******  начала  уже  зани- 


1  Ср.  1-е  примеч.  къ  24  страниц*  этого  тома.  ^  ^^Записка"  напечатана  въ  первой 
книжке  „Журнала  М1шпстерства  внутренплхъ  д'Ьлъ"  на  1Ь32  годъ  (стр.  140 — 159). 
Цензурное  разр4шен1е  этой  книжки  помечено  такъ:  ^,15  февраля  1832  года".  Жур- 
налъ  выходилъ  въ  1832  году  по  книжке  въ  каждые  два  м4сяда. 
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маться  лечешемъ  постороннихъ  людей.  Распространяющаяся  молва 
привлекаетъ  къ  ней  болъныхъ,  чающихъ  посредствомъ  ясновидящей 
изц'Ьлиться  отъ  разныхъ  недуговъ.  Но  сбывается  ли  надежда  ихъ? — 
неизвестно"'.  Магнитпчесые  опыты  Турчаниновой  были  прекра- 
щены по  распоряженш  правительства  въ  1832  году,  и  она  уЬхала 
въ  Москву'*. 

Можно  полагать,  что  пов-Ьсть  „Носъ"  задумана  Гоголемъ  въ  томъ 
же  году,  къ  которому  отнесено  „происшеств1е",  въ  ней  разсказан- 
ное.  Вышеприведенный  набросокъ  первыхъ  строкъ  повести  пом-Ь- 
щенъ  на  одной  изъ  начальныхъ  страницъ  (на  обороте  четвертаго 
листа)  той  записной  книги,  которую  Гоголь  сталъ  наполнять  своими 
сочинешями  и  заметками  въ  18.ЯЗ  году.  Въ  эту  же  тетрадь,  всл^дъ 
за  наброскомъ  первыхъ  строкъ  „Носа",  вписаны  два  отрывка  не- 
оконченной пов'Ьстп,  напечатанные  въ  пятомъ  том^  настоящаго 
издашя,  стр.  99  —  100  и  стр.  564.  Начатый  въ  1833  г.  „Носъ", 
повидимому,  не  былъ  оконченъ  въ  этомъ  же  году.  По  крайней 
м^р^,  въ  ноябр-Ь  1833  г.  Гоголь  писалъ  Максимовичу:  ,,У  меня  есть 
сто  разныхъ  началъ  и  ни  одной  повести,  ни  одного  даже  отрывка 
полито,  годнаго  для  альманаха"  ^  Первая  полная  редакц1я  пов-^^сти 
„Носъ"  сохранилась  въ  рукописи,  принадлежавшей  Древлехрани- 
лищу Погодина.  Эта  рукопись,  находящаяся  нын-Ь  въ  Император- 
ской Публичной  Библ1отек'Ь,  писана  отъ  начала  до  конца  рукою 
Гоголя.  Рукопись  состоитъ  изъ  семи  полулистовъ  сЬрой  бумаги; 
изъ  нихъ  ,5-й  и  7-й  пустые;  водяной  знакъ  на  4-мъ  и  5-мъ  полу- 
листе: „Ф.  К.  Н.  Г.  1832";  переплетъ  рукописи  позднейштй,  фор- 
матъ  —  листовой,  такой  же,  какъ  и  во  всЬхъ  записныхъ  книгахъ 
Гоголя.  Въ  хронологическомъ  порядке  за  первою  полною  редак- 
ц1ею  „Носа"  непосредственно  сл^дуетъ  текстъ  начала  повести, 
переписанный  набело  на  отд-Ьльномъ  полулисте.  Зд-Ьсь  уже  уста- 
новлено для  цирюльника  то  отчество,  которое  удерживается  во 
всЬхъ  последующихъ  редакщяхъ  „Носа",  до  печатныхъ  включи- 
тельно. Этотъ  поллистъ,  написанный  крупнымъ  четкимъ  почеркомъ 
Гоголя  тридцатыхъ  годовъ,  приплетенъ  къ  рукописи  Погодинскаго 
Древлехранилища,  содержащей   первую  полную  редакщю  повести. 


1  Журналъ  Министерства  внутреннихъ  д-Ьль  1832  г.,  кк.  I,  стр.  154,  158. 
■^  Ср.  разсказъ  о  110С'Ьщен1п  „опытовъ"  Турчаниновой  В.  С.  .1анским'ь  въ  „Восио- 
минан1яхъ  О.  А.  Пржецлавскаго"  (Русская  Старина,  1874  г.,  декабрь,  стр.  669 — 670). 
•' Сочинетя  и  письма  Гоголя  V,  188.  Ср.  настоящаго  издашя  томъ  V,  стр.  549. 
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Представляемъ  текстъ,  написанный  на  атомъ  полулист-Ь,  отм-Ьчая 
курспвомъ  т1^  ^$ыражешя,  который  или  отступаютъ  отъ  первой  пол- 
ной редакц1и  „Носа",  или  вошли  въ  по:^дн'Ьйш1п  текстъ  пов-Ьсти 
въ  изм'Ьненномъ  вид'Ь:  „Сего  февраля  2?.  числа  случилось  въ  Пе- 
тербург-Ь  необыкновенно  странное  происшеств1е:  цирюльникъ  Иванъ 
Лковлевпчъ,  живущхп  на  Вознесенскомъ  проспект'^  [фамил1Я  его 
утратилась:  по  крайней  м-Ьр^  на  выв-Ьск"!)  его,  гд-Ь  изображенъ 
господинъ  съ  намыленною  щекою,  съ  надписью:  „и  кровь  отво- 
ряютъ",  не  выставлено  ничего  больше,  кролчь:  ^здгъсь  живешь 
Иванъ  Яковлевичъ^^ ) , —  цирюльникъ  Иванъ  Лковлевпчъ,  проснувшись 
довольно  рано,  услышалъ  запахъ  горячаго  хл-Ьба.  Приподнявшись 
немного  на  кровати,  онъ  увид^лъ,  что  супруга  его,  довольно  по- 
чтенная дама,  очень  любившая  пить  коф1й',  вынимала  изъ  печи 
только  что  выпеченные  хл-Ьбы.  —  „Сегодня  я,  Парасковья  Оси- 
повна, не  буду  пить  коф1й",  сказалъ  Иванъ  Лковлевпчъ:  „а  вм-Ьсто 
того  хочется  мн'Ь  съ'Ьсть  горячаго  хл^^бца  съ  лукомъ".  То  есть. 
Иванъ  Лковлевпчъ  хот'Ьлъ  бы  и  того  и  другаго,  но  зналъ,  что 
двухъ  вещей  совершенно  невозможно  требовать,  ибо  Парасковья 
Осиповна  не  любила  такихъ  прихотей,  —  „Пусть  дуракъ  -Ьстъ 
хл-Ьбъ,  мн-Ь  же  лучше",  подумала  про  себя  супруга:  „останется 
коф1ю  лишняя  порц1я" .  И  бросила  ему  одинъ  хл-Ьбъ  на  столъ. 
Иванъ  Лковлевичъ  для  прилич1я  над'Ьлъ  сверхъ  рубашки  обыкно- 
венный свой  тгьдой  фракъ  вь  коричневыхь  яблокахъ  п,  усЬвшись 
передъ  столомъ,  насыпалъ  горкою  на  скатерть  соль,  приготовилъ 
дв-Ь  головки  луку,  взялъ  въ  руки  ножъ  и,  сд1?лавши  губами  и 
бровями  значительное  выражеше,  принялся  резать  хл-Ьбъ.  Разр'Ь- 
завши  хл-Ьбъ  на  дв-Ь  половины,  онъ  погляд'Ьлъ  въ  середину  и 
къ  величайшему  удивлешю  увид-Ьлъ  что-то  выглядывавшее  оттуда, 
лоснящееся  и  б-Ьловатое.  Иванъ  Лковлевичъ  ковырнулъ  ножемъ  и 
пощупалъ  пальцемъ.  „Холодное!"  сказалъ  онъ  самъ  про  себя. 
„Что  бы  это  такое  было?"  Онъ  засунулъ  палецъ  и  вытащилъ  до- 
вольно кр'Ьптй,  нельзя  сказать,  чтобы  горбатой,  нельзя  сказать, 
чтобы  и  курносой,  чело — ..."  Приведенное  начало  пов-Ьсти  пере- 
писано  набело.    Изъ    этого  сл-Ьдуетъ  заключить,  что  Гоголь  уже 

1  Поел*  ЭТОГО  слова  поставленъ  знакъ  ^  ,  означаюпцй,  что  за  словомъ  „кофш" 
должна  следовать  приписка,  сд^ланнал  съ  .т-Ькой  стороны  ст11аницы :  „г*  подвязы- 
вавшая свое  голубое  ситцевое  платье  тоненькою  мочалкою  для  большей  ловкости 
въ  хозяйствп,'^ . 
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достаточно  обработалъ  это  небольшое  произведете,  далъ  ему 
заглав1е  и  сталъ  приготовлять  къ  печати.  Эту  новую  редакцш 
„Носа",  отъ  которой  сохранилось  одно  начало,  авторъ,  повпдпмому, 
не  довелъ  до  конца  и,  отложивъ  переписанное  въ  сторону,  при  даль- 
нейшей обработк-Ь  повести  руководствовался  текстомъ  первой  пол- 
ной редакцхи.  Последняя,  въ  первоначальномъ  наброск'Ь,  несомненно 
окончена  была  гораздо  ран-Ье  1835  года.  Въ  конц'Ь1834  г.  въ  Москве 
затевался  новый  журналъ:  „Московскш  Наблюдатель"  Ч  Гоголь  при- 
нималъ  живое  участ1е  въ  учрежден1и  этого  перходпческаго  издашя, 
будучи  убежденъ,  что  „новый  журналъ  нуженъ  былъ  не  для  публики, 
т.  е.  для  большаго  числа  читателей,  но  собственно  для  литера- 
торовъ,  различно  притесняемыхъ  „Библютекою  для  Чтешя" -. 
31  января  1835  года  Гоголь  писалъ  Погодину:  Скажи  нашимъ 
господамъ  (замышлявшпмъ  издаше  „Московскаго  Наблюдателя"), 
что  сгараю  желашемъ  приклеить  свои  труды  къ  ихнимъ.  Но,  ей 
Богу,  раньше  какъ  къ  3-ей  книжке  не  могу  прислать  имъ  повести. 
Я  теперь  въ  такихъ  хлопотахъ,  что  страшно  и  подумать.  Кром-Ь 
всего  прочаго,  я  стараюсь,  чтобы  чрезъ  три  недели  вышло  мое 
продолжеше  „Вечеровъ"  (т.  е.  Миргородъ)^,  и  такъ  ты  посуди 
самъ.  Но  впрочемъ  все  это  для  нихъ  же  лучше:  веш,ь,  которую 
я  напишу  после,  все  же  должна  сколько  нибудь  быть  лучше  той, 
которая  написана  раньше.  Я  началъ  даже  для  нихъ  повгьсть.  Но, 
ей  Богу,  две  недели,  по  крайней  мере,  я  не  буду  иметь  времени 
даже  подумать  о  ней"  ^  Въ  следующемъ  письме  Гоголь  (9  февраля) 
сообщаетъ  Погодину,  что  онъ  „птиетъ  для  „Московскаго  Наблю- 
дателя" особенную  повесть"  ^.  20  февраля,  въ  ответъ  на  настояя1я 
Погодина  о  присылке  повести.  Гоголь  уведомляетъ  его:  „Скажи 
пожалуйста,  какъ  я  могу  работать  и  трудиться  для  васъ,  когда 
знаю,  что  изъ  васъ  никто  не  хочетъ  трудиться?  Разве  жаръ  мой 
не  долженъ  естественнымъ  образомъ  охладеть?  Я  поспешу,  сколько 
возможно  скорее,  окончить  для  васъ  назначенную  повесть,  но 
все  не  думаю,  чтобы  она  могла  подоспеть  раньше  3-й  книжки. 
Впрочемъ  я  постараюсь,  какъ  можно  скорее"^.  18  марта  повесть 
уже  была  отправлена  въ  Москву.  Знакомые  съ  процессомъ  твор- 
чества  Гоголя   не   могутъ   допустить,    чтобы    произведен1е,  нача- 


^Объявлеше  объ  издашн  „Московскаго  Наблюдателя"  напечатано  въ  „Северной 
Пчел^"  1835  г.  .Л»  10  (12  янв.).  Въ  числ-Ь  сотрудниковъ  ностоянныхъ  упомянуть 
Гоголь.  2  Ср.  настоящаго  издатя  V,  496 — 497.  ■'•Ср.  тамъ  же  томъ  I,  стр.  558. 
4  Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  233.    -"'Танъ  же,  стр.  234.    «Тамъ  же,  стр.  235. 
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тое  въ  концуь  января,  было  уже  приведено  имъ  къ  окончан1ю 
въ  половинуь  марта.  Мы  видели,  что  первый  набросокъ  „Носа" 
восходитъ  къ  1833  году  (если  даже  не  къ  1832);  что  за  первою 
дошедшею  до  насъ  полною  редакц1е10  пов-Ьсти  начата  была  другая, 
отъ  которой  сохранилось  начало.  Поэтому,  выражеше:  „я  началъ 
даже  для  ннхъ  пов-Ьсть"  (въ  ппсьм-Ь  31  января  1835  г.)  сл'Ьдуетъ 
понимать  въ  смысл^Ь  начала  посл)ьдней  обработки  для  печати  уже 
написанной  повести.  Посылая  Погодину  повесть  „Носъ",  Гоголь 
предупреждаетъ:    „Да  если    вашъ   журналъ    не   выйдетъ,  пришли 

мн4  его  назадъ.    О '    вы  съ  вашимъ  журналомъ:  вотъ  уже 

18-е  число,  а  н'Ьтъ  и  духа.  Если  въ  случа-Ь  ваша  глупая  цензура 
привяжется  къ  тому,  что  „Носъ"  не  можетъ  быть  въ  Казанской 
церкви,  то,  пожалуй,  можно  его  перевести  въ  католическую.  Впро- 
чемъ  я  не  думаю,  чтобы  она  до  такой  степени  уже  выжила  изъ 
ума"  *.  Посл'Ьднее  зам'Ьчан1е  Гоголя  показываетъ,  что  редакцгя 
повести,  посланная  въ  „Московсюй  Наблюдатель",  еш,е  заключала 
въ  себ^  эппзодъ  о  встр'Ьч'Ь  Ковалевымъ  „Носа"  въ  Казанскомъ 
собор'Ь,  сл^д.  эта  редакц1я  им^ла  въ  основе  тотъ  видъ  пов'Ьстп, 
который  находится  въ  рукописи  „Носа",  сохраненной  Погодин- 
скимъ  Древлехранилиш,емъ:  во  всЬхъ  поздн'Ьйшихъ  обработкахъ 
пов'Ьсти  этотъ  эпизодъ,  ради  цензуры,  перед-бланъ  ^.  Черезъ  не- 
сколько дней  Гоголь  уже  требуетъ,  чтобы  Погодинъ  возвратилъ 
ему  только  что  отправленную  пов-Ьсть.  23  марта  поэтъ  пишетъ 
ему:  „Такъ  какъ  „Московсюй  Наблюдатель"  не  будетъ  суш,ество- 
вать,  то  пришли  мн-Ь  мой  „Носъ"  назадъ,  потому  что  онъ 
мн-Ь  нуженъ"*.  Хотя  слухъ,  дошедш1п  до  Гоголя  о  „Москов- 
скомъ  Наблюдателе",  оказался  невернымъ,  но  пов-Ьсть  „Носъ" 
не  была  напечатана  въ  этомъ  журнале.  Есть  изв'Ьст1е,  что 
„Московск1й  Наблюдатель"  отказался  принять  въ  себя  повесть 
по  причине  ея  пошлости  и  трив1альностп" ;  „Московск1й  Наблю- 
датель" нашелъ  эту  повесть  „грязною"'.  Пославши  Погодину„Носъ", 
Гоголь  целый  месяцъ  не  зналъ,  дошла  ли  эта  посылка  по  адресу. 
17  апреля  онъ  пнсалъ  Погодину:  „Самъ  чортъ  разве  знаетъ,  что 
делается  съ  „Носомъ"!  Л  его  посла лъ,  какъ  следуетъ,  зашитаго 
въ  клеенку,  съ  адресомъ  въ  Московсюй  университетъ.  Я  не  могу 


'Точки  иа  м4ст4  слова,  неудобнаго  для  печати.  2  Ср.  Сочинен1я  и  письма  Го- 
голя V,  235.  3  Ср.  ниже,  прим.  у-е  къ  стр.  '.•-й.  *  Сочинешя  и  письма  1'оголя  V, 
238.  ч  Сочинения    Б*линскаго  VI,  607,  593. 
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и  подумать,  чтобы  онъ  могъ  пропасть  какъ  нибудь.  У  насъ  един- 
ственная исправная  вещь  —  почтамтъ.  Если  и  онъ  начнетъ  заво- 
дить плутни,  то  я  не  знаю,  что  уже  и  д-Ьлать.  Пожалуйста,  по- 
тормоши хорошенько  тамошняго  почтмейстера.  Не  запрятался  ли 
онъ  куда  нибудь  по  причине  своей  мишатюрности  между  тучными 
посылками?"^  .Мтомъ  18Я5  года,  про'Ьздомъ  изъ  Петербурга  черезъ 
Москву  на  родину  и  обратно  въ  Петербургъ^,  Гоголь  виделся 
съ  Погодинымъ;  но  не  взялъ  у  него  своей  повести.  Лишь  въ  ян- 
варе сл'Ьдуюш.аго  года  „Носъ"  понадобился  автору.  18  января 
]836  года  Гоголь  писалъ  Погодину:  „Да  сделай  милость,  пришли 
мн'Ь  моего  „Носа".  Ммь  теперь  онъ  до  крайности  ну женъ.  Я  хочу 
его  немного  переделать  и  поместить  въ  небольшое  собрате,  ко- 
торое готовлю[сь]  издать"-'.  Сколько  изв'Ьстно,  Гоголь,  поглощен- 
ный въ  начале  1836  года  печаташемъ  и  постановкою  на  петер- 
бургской сцен-Ь  „Ревизора",  не  готовилъ  къ  отд'Ьльному  издан1ю 
никакого  „небольшаго  собрашя  своихъ  сочинешй",  но  обработывалъ 
ц-Ьдый  рядъ  своихъ  набросковъ  для  новаго  журнала,  первая  книжка 
котораго  должна  была  появиться  въ  Петербурге  въ  марте  1836  г. — 
для  „Современника"  Пушкина.  Получивши  наконецъ  отъ  Погодина 
ту  редакц1ю  „Носа",  которая  была  выработана  для  „Московскаго 
Наблюдателя",  Гоголь  „немного  перед^ладъ  ее",  и  эта  новая  ре- 
дакц1я  повести  появилась  только  вътретьемъ  томе  „Современника", 
вышедшемъ  въ  сентябре  1836  года  (стр.  .54 — 90)*.  Стало  быть, 
вторая  редакц1я  повести  была  „немного  переделана"  въ  пер1одъ 
времени  съ  февраля  по  май  1836  г.,  когда  Гоголь  уехалъ  за  границу. 
Печатая  эту  повесть  на  страницахъ  своего  журнала,  Пушкпнъ 
сопроводилъ  ее  следующею  заметкою:  „Н.  В.  Гоголь  долго  не 
соглашался  па  напечатайте  этой  шутки ;  но  мы  нашли  въ  ней  такъ 
много  неожиданнаго,  фантастическаго,  веселаго,  орпгинальнаго, 
что  уговорили  его  позволить  намъ  поделиться  съ  публикою  удо- 
вольств1емъ,  которое  доставила  намъ  его  рукопись". 

Мы  не  имели  подъ  руками  той  редакц1п  „Носа",  которая  была 
послана  Погодину  для  напечатан1я  въ  „Московскомъ  Наблюда- 
теле" и  потому  не  имеемъ  въ  настоящее  время  возможности  опре- 
делить, въ  какомъ  отношен1и  эта  редакц1я  стояла  къ  топ  перво- 


»  Сочинетя    и  письма   Гоголя  V,  240.    *  Тамъ  же,  стр.  242.     з  Хамь  же,  стр. 
248.     ^Цензурное   разр^шен^е   этого  тома   помечено    такъ:    „С.-Иетербургъ 
сентября,  1836". 
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начальной  полной,  которую  представляетъ  намъ  рукопись  Погодин- 
скаго  Древлехранилища.  Изъ  письма  Гоголя  къ  Погодину,  отъ  18 
марта  1835  года,  можемъ  вывести  впрочемъ  заключеше,  что  и  во  вто- 
рой редакц1и  „Носа",  отделанной  для  „Московскаго  Наблюдателя", 
какъ  и  въ  первоначальной  рукописной,  Ковалевъ  находить  носъ 
въ  Казанскомъ  собор'Ь.  Въ  топ  редакц1п  пов'Ьсти,  которая  появи- 
лась въ  „Современнпк'Ь"  Пушкина,  этотъ  эппзодъ,  конечно  ради 
цензуры,  уже  перед^ланъ:  Еазанск1й  соборъ  зам-Ьненъ  гостинымъ 
дворомъ.  На  этотъ  посл^дшп  перенесена,  несовсЬмъ  удачно,  та 
обстановка,  которую  Гоголь  первоначально  далъ  церковной  па- 
пертп:  „Онъ —  пробрался  сквозь  рядъ  нпщихъ  старухъ  съ  за- 
вязанными лицами"  п  т.  д.  (см.  выше,  стр.   9). 

Первоначальная  редакщя  пов-Ьсти,  представляемая  рукописью 
Погодинскаго  Древлехранилип1,а,  въ  отношен1И  къ  тексту  „Носа", 
напечатанному  въ  „Современнпк'Ь"  представляется  лишь  общимъ 
очеркомъ,  почти  эскизомъ.  Такъ,  въ  редакщи  „Носа",  помещенной 
въ  „Современнике"  распространенъ  разговоръ  Ковалева  съ  чиновни- 
комъ  газетной  экспедищи  прибавкою  сл^дующихъ  м^стъ :  1)  „Н^тъ, 
зач^мъ  же  фамилш?"  —  ,,состоящ1й  въ  ма1орскомъ  чине"  (стр.  14); 
2)  „Вы  посудите  въ  самомъ  деле"  —  „мне  теперь  къ  нпмъ  нельзя 
явиться"  (стр.  14);  3)  „Да  чемъ  же  это  дело  несообразное?"  — 
„Нетъ,  такого  объявлешя  я  никакъ  не  могу  поместить"  (стр.  15); 
4)  „Вы  видите  сами,  что  нельзя  не  напечатать"  —  „решился  на 
сей  разъ  немного  поподличать"  (стр.  15);  5)  „Самъ  чпновнпкъ, 
казалось,  былъ  тронутъ  затруднительнымъ  положешемъ  Кова- 
лева", —  „и  отправился  къ  частному  приставу"  (стр.  16).  Вновь 
написаны  два  эпизода:  1)  о  сношешяхъ  Ковалева  съ  штабъ-офи- 
цершею  Подточиной  и  2)  разговоръ  съ  докторомъ.  Въ  рукописной 
редакщи  „Носа",  сохраненной  рукописью  Погодинскаго  Древлехра- 
нилища, о  подозрен1яхъ  Ковалева  протнвъ  „вдовы  штабъ-офи- 
церши"  упомянуто  мимоходомъ  въ  немногпхъ  строкахъ^;  въ  тексте 
повести,  напечатанномъ  въ  „Современнике"  этому  эпизоду  отве- 
дена уже  не  одна  страница*:  штабъ-офицерша  названа  здесь 
и  по  фамил1и  (Подточина),  Разсказъ  о  приглашен1и  доктора  и  раз- 


'  См.  ниже,  стр.  582,  вархантъ  7-й  къ  стран.  13-й.  2  Ср.  выше,  стр.  18  („И  по- 
тому штабъ-офнцерша,  в-Ьрно  изъ  мщетя,  р-Ьтнлась  его  испортить"  —  „увидя  у 
барина  такую  странность")  и  стр.  22 — 24  (  „Онъ  рЬшился  на  другой  же  день,  прежде 
11редставлен1я  жалобы,  писать  къ  штабь-офице1)га1;"  —  „сказалъ  онъ  наконецъ, 
онустивъ  руки"). 
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говоръ  съ  нимъ  Ковалева^  написанъ  вновь  и  вставленъ  въ  средину 
эпизода  о  сношешяхъ  съ  штабъ-офпцершею  Подточиною.  —  Дал-Ье 
распространенъ  новыми  подробностями  разсказъ  о  любопытныхъ, 
стекавшихся  на  Невскш  проспектъ  —  смотреть  носъ.  Эта  новая 
вставка  начинается  словами:  „Сказалъ  кто-то,  что  носъ  будто  бы 
находился  въ  магазпн'Ь  Юнкера"  (стр.  24),  и  оканчивается  такъ; 
„съ  объяснешемъ  наставптельнымъ  и  назидательнымъ  для  юношей" 
(стр.  25).  Въ  „Современник'Ь"  пов-Ьсть  получила  новое  окончаше 
сравнительно  съ  тою  редакц1е10,  которая  внесена  въ  рукопись 
Погодпнскаго  Древлехранилиш,а^.  Мы  полагаемъ,  что  указанныя 
пзм'Ьнен1я  и  распространен1я  въ  первоначальной  рукописной  ре- 
дакц1и  „Носа",  напечатанныя  въ  первый  разъ  въ  „Современнпк'Ь", 
уже  внесены  былп  Гоголемъ  въ  ту  редакцш  повести,  которая 
была  приготовлена  для  „Московскаго  Наблюдателя":  так1я  зна- 
чительныя  переделки  и  вставки  Гоголь  едва  ли  былъ  въ  состояши 
выработать  въ  гЬ  тревожные  м'Ьсяцы  1836  года  (февраль,  мартъ, 
апрель),  когда  онъ  иоглощенъ  былъ  хлопотами  о  напечатанш 
и  постановке  на  петербургской  сцен^  „Ревизора".  Посл-Ь  перваго 
представления  комед1и,  потрясенный  оказаннымъ  ей  со  стороны 
петербургскаго  общества  пр1емомъ,  Гоголь  б^жалъ  за  границу. 
Съ  другой  стороны  изъ  заметки,  которую  Пушкннъ  предпослалъ 
повести,  видно,  что  Гоголь  отдалъ  „Носъ"  въ  „Современникъ" 
еще  въ  бытность  свою  въ  Петербурга.  Высказанное  нами  пред- 
положен1е  о  времени,  когда  выработаны  вышеуказанныя  дополнешя 
и  эпизоды  и  переделано  окончаше  повести,  можетъ  быть  подтвер- 
ждено или  опровергнуто  только  рукописью  „Носа",  посланною 
Погодину  для  „Московскаго  Наблюдателя"  и  потомъ  возвращенною 
Гоголю.  Списокъ  повести,  принадлежавш1п  Погодинскому  Древле- 
хранилищу, оказывается  черновымъ,  не  илиьющимъ  даже  заглавгя, 
и  мы  не  можемъ  видеть  въ  немъ  рукописи  „Носа",  назначенной 
для  „Московскаго  Наблюдателя".  Следовъ  сгиба,  неизбежнаго 
при  почтовой  пересылке  „мпв1атюрной"  вещи,  на  рукописи  Пого- 
дпнскаго Древлехранилища  н-Ьтъ.    Если  предположить,  что  выше- 


1  Этотъ  разсказъ  начинается  на  страниц!;  20-й  словами:  „Коллежскш  ассессоръ, 
но  уход4  квартальнаго,  несколько  минуть  оставался  въ  какомъ-то  неоц11ед4лен- 
номъ  состояши",  и  оканчивается  на  стр.  22-п  (словами:  „б1;лой  и  чистой  какъ 
сн4гъ  рубашки"),  непосредственно  примыкая  въ  этомъ  м^ст-Ь  еъ  пуодолжеит  вновь 
наиисаннаго  эпизода  о  Подточиной  („Онъ  решился"  и  т.  д.).  2  Ср.  стр.584:  и  пер- 
вый вар1антъ  къ  25-й  странице. 
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изложееныя  изм'Ьнен1я  и  распространешя  находилась  уже  въ  ре- 
дакщи  „Носа",  посланной  для  „Московскаго  Наблюдателя",  то 
выработка  этихъ  дополнешй  и  ызм'Ьненхп  была  окончена  ран'Ье 
18  марта  1835  года,  когда  повесть  отправлена  была  авторомъ 
Погодину.  Получивши  эту  повесть  обратно,  въ  конц'Ь  января  или 
въ  начал'Ь  февраля  1836  года.  Гоголь  конечно  им-Ьлъ  возможность 
„немного  переделать"  оную. 

Сравнивая  редакц1ю  „Носа",  напечатанную  въ  „Современнике", 
съ  тою,  которая  находится  въ  рукописи  Погодинскаго  Древлехра- 
нилища, находимъ,  что  н^которня  мелк1я  переделки  сделаны  или 
авторомъ  ради  цензуры,  или,  можетъ  быть,  самимъ  цензоромъ.  Такъ, 
„оберъ-полицеймепстеръ"  рукописи  зам4ненъ  въ  „Современнике"  — 
„полицеймейстеромъ",  его  „швейцаръ"  —  „привратникомъ" '.  При 
подобныхъ  помаркахъ  предложеше  иногда  лишается  смысла.  Напр. 
въ  рукописномъ  тексте  находилась  фраза:  „Вонъ  и  другой  маюръ, 
получившш  на  Кавказе  коллежскаю  ассессора'^ ;  въ  печати  эта  фраза 
явилась  въ  такомъ  виде:  „Вонъ  и  другой  машръ,  получивш1й  на 
Кавказе  ассессорство"''.  Въ  рукописи  Погодинскаго  Древлехрани- 
лип1,а  читаемъ:  „Бакенбарды  у  него  были  такого  рода,  как1я  и 
теперь  еще  можно  видеть  у  губернскпхъ,  поветовыхъ  землеме- 
ровъ,  у  архитекторовъ,  если  только  они  русскге  люди,  а  также  у 
отправляющйхъ  разные  полицейскгя  обязанности";  въ  „Современ- 
нике" слово  „полнцейск1я"  уже  выпущено^.  Вероятно,  цензурою 
выпущено  было,  при  печатав1и  „Носа"  въ  „Современнике",  сле- 
дующее мЬсто  рукописной  редакщи  :  „Этотъ  господинъ  былъ  одинъ 
изъ  числа  техъ  людей,  которые  бы  желали  впутать  правительство 
даже  въ  пхъ  домашшя  ссоры  съ  своею  супругою"*. 

Перепечатывая  „Носъ"  въ  первомъ  издан1и  своихъ  „Сочинешй" 
(1842),  Гоголь  сделалъ  въ  этой  повести  лишь  одно  важное  въ  ре- 
дакцгонномъ  отношеши  изменен1е:  онъ  прпделалъ  къ  ней  новое 
окончан1е  взаменъ  того,  которое  написано  было  для  редакщи 
„Носа",  помещенной  въ  „Современнике"'.  Кроме  того  въ  самомъ 
начале  повести  поставлено  было:  „Марта  25  числа",  вместо: 
„Сего  апреля  23  числа".  Последняя  дата  появилась  въ  первый 
разъ  въ  тексте  повести,  напечатанномъ  въ  „Современнике"  и 
заменила  стоявшее  въ  первоначальномъ  наброскгь  и  въ  двухъ  следо- 


1Ср.  ниже  вар1анты:  У,  10,  12  и  14  къ  страннц'Ь  11-й.  *  Ср.  7-й  вархантъ 
къ  11-й  страниц4.  ^Ср  18-й  вар1аигь  къ  стр.  7-й.  *  Ср.  3-й  варгантъ  къ  стра- 
ниц'Ь  13-й  (^отр.  579).    5  См.  ниже  стр.  585,  1-е  ирим.  къ  25-й  страииц!;. 
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вавшихъ  за  нимъ  рукоппсныхъ  редакщяхъ  этого  м-Ьста:  „Сего 
февраля  23  числа".  Въ  тексте  „Носа",  появившемся  въ  журнал* 
Пушкина,  сделаны  были,  при  перепечатке  въ  первомъ  издашп 
„Сочинетй"  мелк1я  стилистичесшя  поправки,  касавш1яся  нередко 
порядка  словъ  Ч  Не  им'Ьемъ  св^д^шп  о  томъ,  кому  принадлежать 
эти  поправки  —  Гоголю,  или  Прокоповичу, 

При  перепечатке  „Носа"  во  второмъ  издан1и  „Сочиненш  Го- 
голя" снова  сделаны  были  въ  текст*  повести  ыелк1Я  стилистиче- 
сюя  поправки  ^,  иногда  неудачныя".  Повпдпмому,  н^которня  пзъ 
этихъ  поправокъ  прпнадлежатъ  Лихонпну,  который  держалъ  кор- 
ректуру „Носа"^ 

Въ  „прим'Ьчашяхъ  и  вар1антахъ"  редакц1я  повести,  находящаяся 
въ  рукописи  Погодпнскаго  Древлехранилища  означена  буквами  ПД: 
„Современникъ"  —  означенъ  буквою  С;  первое  издаше  „Сочине- 
шп  Николая  Гоголя"  (1842)  —  буквою  П;  второе  издате  „Сочи- 
ненш" —  буквою  Т. 

Стр.3  1П;  «Сего  апреля  25  числа>  С;  «Сего  февраля  23  числа»  ПД.  '■^  П  ; 
«кофш»  ПД.  ^П;  «выпеченные»  ПД.  ^ПД;<кофе»П.  -^ПД,  С,  П;  ссели»  Т. 
6С,П;  «что-то  выглядывающее  б'Ьл'Ьвшееся»  ПД.  "С,П;  «холодное»  ПД. 
8С,П;  «довольно  кр4ск1Й  и  мясистый  носъ»  ПД.  'П;  «началъ  протирать 
глаза  и  щупать  его  пальцемъ»  ПД. 

Стр.  4  С,П;  «противъ  того  негодован1я»  ПД.  -С;  «не  кого  другаго»  П;  «что 
этотъ  восъ  принадлежалъ  коллежскому  ассессору  Ковалеву»  ПД.  '^  П ;  «Я 
положу  его,  завернувши  въ  тряпку,  въ  уголокъ»  С,  ПД.  ^С,ПД;  «а  послЬ 
я  его  вынесу»  П.  •'•С,  П;  «Чтобы  я  позволила  у  себя  въ  комнат*  лежать 
отр4занно»у  носу!  Не  будетъ  этого,  не  будетъ !  Найдутъ  полицейск1е 
обыскивать  да  подумаютъ...  Чтобы  я  была  участницею  въ  такомъ!... 
Вонъ  его!»  ПД.  ''С,П;  «не  слышала»  ПД.  ''С,  П;  «Иванъ  ведоровичъ 
стоядъ  совершенно,  какъ  убитый.  Онъ  думалъ  и  не  могъ  придумать,  ка- 
кимъ  образомъ  это  случилось.  Одна  мысль  о  томъ,  что  иолицейск1е  оты- 
щутъ  у  него  носъ  и  обвинятъ    его,    какъ    отр4завшаго    этотъ    восъ,  при- 


'Эти  поправки  указаны  въ  сл'Ьдуюш.ихъ  вархантахъ:  вар.  1  къ  стр.  3;  вар.  2, 
3  и  4  къ  стр.  4;  вар.  1,  2,  3,  9,  12  къ  стр.  5-й;  вар.  17  и  20  къ  стр.  7-й; 
вар.  7  и  14  къ  стр.  8-й;  вар.  3  и  6  къ  стр.  9-й;  вар.  3  къ  стр.  10-й;  вар.  1,  о, 
17  къ  стр.  11-й;  вар.  1  къ  стр.  12-й;  вар.  1-й  къ  стр.  13-й;  вар.  1  н  2  къ  стр.  16-й; 
вар.  1,  2,  3  и  4  къ  стр.  17-й;  вар.  1  и  2  къ  стр.  18-й;  вар.  3  и  4  къ  стр.  21-н; 
вар.  1  къ  стр.  22-й;  вар.  1,  5  н  6  къ  стр.  24-й.  '^  См.  вар.  5  къ  стр.  3-й,  вар. 
8  къ  стр.  4-й,  вар.  2  и  14  къ  стр.  б-й,  вар.  2  и  4  къ  стр.  10-й,  вар.  4  къ  стр. 
12  й,  вар.  1  къ  стр.  14-й,  вар.  5  къ  стр.  17-й,  вар.  1,  3  и  4  къ  стр.  18-й,  вар. 
1  къ  стр.  19-й,  вар.  1,  2,  3  и  4  къ  стр.  21-й,  вар.  1  къ  сгр.  25-й  и  вар.  2  и  7 
къ  странин'Ь  24-й.  з  Ср.  первый  вар1аптъ  къ  стр.  19-й.  *  Ср.  настоящаго  пздашя 
томъ  I,  стр.  ХШ. 
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водила  въ  ужасъ>  ПД.     ^С,П;  снапялилъ>  Т;    въ  ПД  прежде   было  наии- 
сано:   «напялилъ»,  потомъ  зачеркнуто. 

Стр.  5  1  ПД,  С;  скакъ  на  б*ду»  П.  '■^ПД,  С;  <воиросомъ»  П.  ^С;  *онъ  уже 
совс^мъ  уронилъ  было  носъ>  П;  «Одинъ  разъ  онъ  вздумалъ  было  уро- 
нить>  ПД.  *С,П;  «увеличивался!  ПД.  ^С,  П;  «Но  я  виноватъ:  давыо  бы 
следовало  кое-что  сказачь  объ  Иван*  Яковлевич'Ьэ  ПД.  •'С.П;  *руссь1Й 
челов^къ»  ПД.  "С,П;  4Ыногихь>  ПД.  '*С,П;  «говорилъ  елу  во  время 
бритья  ио  обыкновен1ю  каждый  разъ>  ПД.  "С;  «за  это  на  щек*»  П;  <щеки> 
ПД.  '"  С,  П ;  «и  подъ  бородою  и  везд'Ь,  гд*  только  ему  была  охота>  ПД. 
1^0,  П:  «обсмотрелся»  ПД.  ^'-С;  «б'Ьжитъ»  П.  '•'Т;  <какъ  будто  бы  10  иудъ 
разомъ  съ  него  свалилось»  ПД ;  «какъ  будто  бы  съ  него  разомъ  снялось 
десять  иудъ»  С,  П. 

Стр.6  •С,П;  «со  шиагою  и  заложенныыъ  за  пуговицу  нальцемъ»  ПД.  *С,П.ПД; 
«киввулъ  ему  иальцемъ  и  ироговорилъ»  Т.  ''С,  П,  «снялъ  еще  издали  кар- 
тузъ  свой»  ПД.  *С,П;  «аодошедши  довольно  поспешно»  ПД  ^С,П;  «а 
скажи»  ПД.  ''С,  П;  «что  ты  тамъ  д^лаль  на  мосту?»  ПД.  "С,  П;  «отве- 
чать все»  ПД  *С,П;  «Я  ужъ  вашей  милости,  какъ  сами  изволите  на- 
значить, два  ли  раза  вь  неделю  или  три  готовъ  брить  безъ  всякаго  иро- 
фиту»  ПД.  '-"С,  П;  «признаться»  ПД.  ^"  С,  П;  «скрывается  совершенно»  ПД. 
11  Слово  «и»  внесено  изъ  ПД.  1^Т;  «вчерашняго  вечера»  С,  П;  «вчера 
въ  вечеру»  ПД.  *''С,П;  «и»  ПД.  1»  Слова:  <уш,ипнулъ  себя»,  внесены  изъ 
ПД.     '5  Слово  «все»   внесено  изъ  ПД.     1''С,П;  «дать»  ПД. 

Стр.7  1С,П;  «какого  рода  челов-Ькъ  былъ»  ПД.  '■^  С,  П  ;  «сравнить»  ПД.  ^С,  П; 
«которые  иолучаюгъ  это  зваи1е»  ПД.  ^  ПД ;  «ассессоры»  С,  П.  ^  Слово  «что- 
нибудь»  внесено  изъ  ПД.  ""ПД;  «ассессоры»  С,  П.  ''С,П;  «и  чинахъ,  отъ 
высшихъ  до  нисшихъ»  ПД.  ^ПД,,  С;  «а  потому»  П.  ''Слово  «еще»  внесено 
изъ  ПД.  '"С;  «и  в'Ьсу»П;  «а  чтобы  еще  бол^е  облагородить  его»  ПД. 
11  Слово  «просто»  внесено  изъ  ПД.  •■^ПД;  «зд^сь  ли  живетъ»  С,  П.  '^С,  П; 
«и  всегда  прибавлялъ»  ПД.  1'  С,  П;  «По  этому  самому»  ПД.  13С,  П;  «каж- 
дый почти  день»  ПД.  1''С,  П;  «воротникъ  былъ  чрезвычайно  накрахма- 
ленъ»  ПД.  1'П;  «у  губернскихъ,  иоветовыхъ  землем4ровъ»  ПД,  С.  '^С,  П; 
«у  архитекторовъ,  если  только  они  руссше  люди,  а  также  у  отправляю- 
щихъ  разныя  полицейсшя  обязанности  и,  вообще,  у  вс4хъ  т^хъ  мужей, 
у  которыхъ  чрезвычайно  полныя  и  румяныя  щеки  и  которые  хорошо 
нграютъ  въ  бостонъ»  ПД.  1"  С,  П;  «большое  множество»  ПД.  *"С,  ПД; 
«сердоликовыхъ  печатокъ»  П.  ''1С,П;  «на  которыхъ  только  было»  ПД. 
^■•^ПД;  «вицег-убернаторскаго»  С,  П.     '■^зс^П;  «экзекутора»  ПД. 

Стр,  8  1  С,  П ;  «когда  невеста  будетъ  им^ть  двести  тысячъ  капиталу»  ПД 
'^ПД;  «недурнаго  и  умереннаго  носа»  С,  П.  -^С,  П;  «Какъ  на  б^ду  его 
еще  ни  одинъ  извощикъ»  ПД.  *С,  П:  «не  вы1;зжа1ъ  на  улицу»  ПД 
!>С,П;  «какъ  будто  бы»  ПД.  ''С,П;  «Но  авось-либо  мне  такъ  иредста 
вилось»,  подумалъ  онъ»  ПД.  '' П  ;  «чтобы  носъ  проиалъ,  неизвестно  куда» 
Онъ  зашелъ  въ  кондитерскую  нарочно,  чтобы  посмотреть  въ  зеркало»  ПД 
«чтобы  носъ  нропаль  съ  дуру».  Онъ  зашелъ  въ  кондитерскую  нарочно  съ 
темъ,  чтобы  посмотреться  въ  зеркало»  С.  ''С,П;  «глянулъ»  ПД.  *'С,  П 
«и  не  решился  глядеть  ни  на  кого,  что  бывало  онъ  всегда  делалъ  прежде 
сопровождая    это     пр1лтиою    улыбкою»    ПД.     1"С,  П;    «остановился»    ПД 
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11  С,  П;  «магазина»  ПД.  '-С,  П;  «у  дверей  одного  магазина.  Передъ  ма- 
газиномъ  остановилась  карета  и  изъ  нея  выпрыгнулъ  господинъ  въ  мун- 
дир4.  Ковалевъ  съ  радостью  и  ужасомъ  узналъ,  что  этотъ  госаоданъ  былъ 
его  собственный  носъ.  Овъ  решился  дождаться  его  возврата  въ  карету  и 
стоялъ,  какъ  въ  лихорадке»  ПД.  1**С,  П;  «вышелъ  изъ  магазина»  ПД. 
1'«ПД,  С;  <на>  П.  ^^С,  П;  свид-Ьть»  ПД. 
Стр.  9  1  ПД;  <о»  С,  П.  2  Словъ :  «въ  самомъ  д4л1Ь>,  н'Ьтъ  въ  ПД.  "^П;  «чтобы 
носъ  могъ  ездить  и  ходить  въ  мундире!»  ПД;  «чтобы  носъ,  который  еще 
вчера  былъ  у  него  на  лиц'Ь,  не  могъ  ездить  и  ходить,  —  былъ  въ  мун- 
дире!» С.  *С,  П;  «отъехала»  ПД.  ■''С,  П;  «передъ  Казанскимъ  собо- 
ром ъ»  ПД.  Съ  этихъ  словъ  начинается  въ  ПД  первоначальный  текстъ 
этого  эпизода,  который  для  печати  иеред4лавъ  былъ  Гоголемъ,  по  тре- 
бовап1ю  тогдашней  цензура.  Представ  1яемъ  первоначальный  текстъ  по 
рукописи  ПД:  «Онъ  посп^шилъ  въ  соборъ,  пробрался  сквозь  рядъ  нищихъ 
старухъ  съ  завязанными  лицами  и  двумя  отверст1ями  только  для  глазъ,  надъ 
которыми  онъ  прежде  такъ  смеялся,  и  вошелъ  въ  церковь.  Ыолельщиковъ 
внутри  церкви  было  немного;  они  вс^Ь  стояли  только  при  вход'Ь  въ  двери. 
Кова.1евъ  чувствовалъ,  что  онъ  въ  такомъ  разстроенномъ  состоянш,  что 
никакъ  не  въ  (состоян1и=)  силахъ  былъ  молиться.  Онъ  искалъ  господина 
носа  по  всЬмъ  угламъ  и  наконецъ  увпд^лъ  его  стоявшаго  въ  сторон*. 
Носъ  совершенно  спряталъ  лицо  свое  въ  большой  стоящей  воротникъ  и 
съ  выражен1емъ  величайшей  набожности  молился.  «Какъ  подойти  къ  нему?» 
думалъ  Ковалевъ.  «(Господинъ,  совершенно  господинъ!  =)  Од'Ьтъ,  какъ 
господинъ,  и  притомъ  еще  статскхй  сов*тникъ>.  Онъ  началъ,  стоя  около 
него,  покашливать;  но  ногъ  ни  на  минуту  не  осгавлялъ  набожнаго  своего 
положения  и  отв'Ьшивалъ  поклоны.  <Ми.10стивый  государь  !>  сказалъ  Кова- 
левъ, стараясь  ободрить  себя:  «Милостивый  государь !>  (Мн4  странно). — 
«Что  вамъ  угодно  ?>  отв']Ьчалъ  онъ,  оборачиваясь.  —  «Мн-Ь  странно,  ми- 
лостивый государь....  Мн*  кажется вы  должны  знать  свое  мЬсто....  и  я 

васъ  вдругъ  нахожу и  гд-Ь  же?  —  въ  церкви.  Согласитесь — > 

«Я  не  могу  понять,  какъ  вы  изволите  говорить:  объяснитесь».  —  «Какъ 
мв^  ему  объяснить ?>  подумалъ  Ковалевъ  и,  собравшись  съ  духомъ,  на- 
чалъ: «Конечно,  я....  Впрочемъ  я  (имЬю  махорсий  чияъ)....  МнЬ  ходить 

безъ  носа согласитесь,  это  не  то,  что  ходить  какой-нибудь  торговк1;, 

которая  продаетъ  на  Воскресенскомъ  мосту  очищенные  апельсины  —  можно 
сид'Ьть  безъ  него.  .Но  для  'лица,  ожидающаго  губернаторскаго  м-Ьста, 
(которое  мн'Ь,  безъ  сомнЬшя^)  что  безъ  сомн-Ьн1я  посл'Ьдуегъ....  Я  не 
знаю,  милостивый  государь!»  при  этомъ  ма^оръ  пожалъ  и-чечами:  «изви- 
ните. Если  на  это  смотр15ть  сообразно  съ  иравпдами  долга  и  чести,  вы 
сами  можете  понять....»  —  «Ничего  решительно»,  отвЬчалъ  носъ:  «изъясни- 
тесь удовлетворительнее». 

«Милостивый  государь!»  скаоа1ъ  Ковалевъ  съ  чувствоиь  достоинства: 
«я  не  знаю,  какъ  понимать  слова  ваши....  Зд1;сь  все  дЬло,  кажется,  со- 
вершенно очевидно....  или  вы  не  хотите ВЬдь  вы  (мой,  если  не  оши- 
баюсь ==)  мой  собственный  носъ!»  Носъ  посмотрЬлъ  на  мажора  и  (лобъ) 
брови  его  несколько  нахмурились. 

«Вы  ошибаетесь,  милостивый  государь:  я  самъ  по  себЬ.  Притомъ  между 
Соч.  Гоголя.  Т.  П.  37 
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нами  не  ыожетъ  быть  викакихъ  т'Ьсныхъ  сношев1й.  Судя  ио  пуговицамъ 
вашего  вицмундира,  вы  должны  служить  въ  сенат-Ь  пли,  по  крайней  ы'Ьр'Ь, 
по  ЮСТИЦ1И,  я  же  (служу)  по  ученой  части».  Сказавши  это,  носъ  отвер- 
нулся и  продолжалъ  молиться.  Ковалевъ  совершенно  смешался  и  сконфу- 
зился. <Что  тутъ  делать?»  подумалъ  онъ.  Въ  это  время  въ  стороне  по- 
слышался пр1ятный  шуыъ  дамскаго  платья.  Вошла  пожилая  дама  довольно 
широкаго  размера,  вся  убранная  кружевами,  несколько  походившая  на 
готическое  строение,  и  съ  нею  тоненькая  въ  плать-Ь,  очень  мило  драни- 
ровавшеыся  на  ея  стройныхъ  формахъ,  въ  палевой  ш-тяпк*,  легкой,  какъ 
бисквитное  пирожное.  За  ними  остановился  и  открыль  табакерку  высо- 
е1и  господинъ  съ  большими  бакенбардами  и  ц'1§лой  парт1ей  воротнвковъ. 
Ковалевъ  выступилъ  поближе,  высунулъ  и  поправилъ  батистовый  ворот- 
никъ  манишки,  поправилъ  печатки  отъ  часовъ  и,  улыбаясь  по  сторонамъ, 
обратилъ  вниман1е  на  легенькую  даму,  которая,  какъ  весенн1Й  цв'Ьточекъ, 
слегка  наклонялась  и  подносила  руку,  съ  б^лннькими  прозрачными  паль- 
цами, Ео  лбу.  Улыбка  на  лиц-ё  Ковалева  расширилась  еще  дал-Ёе,  когда 
онъ  увид'Ьлъ  изъ-подъ  шляпки  часть  ея  подбородка  и  часть  щеки.  Но 
вдругъ  онъ  отскочилъ,  какъ  будто  бы  обжегшись:  онъ  вспомнилъ,  что  у 
него  вм-Ьсто  носа  совершенно  ничего  н'Ьтъ.  II  слезы  выдавились  нмъ 
глазъ.  Онъ  оборотился,  чтобы  прямо  сказать  этому  господину,  чт5  прики- 
нулся статскимъ  сов4тникоыъ,  что  онъ  плутъ  и  подлецъ  и  что  он*  бодьше 
ничего,  кром4  собственный  носъ.  Но  носа  не  было:  онъ  усп^лъ  ускакать 
впередъ,  опять  къ  кому-нибудь  съ  визитомъ.  Онъ  вышелъ  изъ  церкви. 
Время  безподобное :  солнце  св4тптъ;  па  Невскомъ  народу  гибель.  Дамъ 
такъ  и  сыплегъ  ц'Ьлымъ  водопадомъ.  Вонъ  п  знакомый  ему  надворный  со- 

в'Ьтникъ    идетъ >    (Ср.  стр.  9 — 11    этого    тома).      6С;  сбезъ    носу>  П. 

'Только  въ  этомъ  м^Ьст*  С  и  П  представдяютъ  фамил1ю:  Чехтырева;  во 
всЬхъ  остальныхъ  м'Ьстахъ  въ  С  и  П  стоитъ:  «Чехтарева».  Удерживаелъ 
это  последнее  чтеше. 

Стр.10  '  ПД,  С;  «и  брови  его  нахмуриднсь>  П.  2  у;  «цриступилъ»  П;  «высту- 
пилъ>  ПД,  С.     зс;  «печатки  свои»  П,  Т.     *Т;  <выдавились>  ПД,  С,  П. 

Стр.  11  41,1;  «шинель>  С.  '■*  Этими  словами  оканчивается  въ  печатномъ 
тексгЬ  переделанный  ради  цензуры  эинзодъ.  •'С,  П;  «если»  ПД.  *ПД; 
<Ярыгинъ>  С,  П,  Т;  переделано,  повидпмому,  цензоромъ.  зр;  «большой 
ир1ятель>  ПД,  С.  ''С,П;  «который  в^чно  обремизивавш1нся  (81с!),  когда 
игралъ  въ  бостонъ  восемь»  ПД.  "С,  П;  «получившей  на  К'авказ*  кол- 
лежскаго  ассессора»  ПД.  **€,  П;  «махаетъ  ему*  ПД.  *  С,  П,  «къ  обер- 
полицменсгеру»  ПД.  '''С,  П;  «Оберполицмейстеръ»  ПД.  "ПД;  «за- 
шедши»  С,  П.  ''■^С,П;  «швейцаръ»  ПД.  '^ПД;  «уЬха.1ъ>  С,  П.  '*С,  П;  «Да 
уЬхали»,  отвЬчалъ  швейцаръ»  ПД.  '^'^  Слово  «а>  вставлено  изъ  ПД.  !•>  С,  П  ; 
«только  минуточкой»  ПД.  '~ПД,С;  «можетъ  быть»  П,  Т.  "*  Слово  <и» 
внесено  изъ  ПД.     ^'^  С,  П;  «совершенно  потерянпымъ  голосомъ»  ПД. 

Стр.12  1ПД,  П,Т;  «куда-нибудь»  С.  ^1;  «вс^хъ  качествъ»  С,  П.  '  Т;  «встр-Ь- 
ТИВШ1Й  его»  С,  П.  *  Т;  «о  ы-Ьст^  пребыван1я»  С,  П.  ^^  Въ  ПД  это  мЬсто  чи- 
тается въ  первоначальной,  ие  столь  развитой  форме:  «и  закрнчадъ  со- 
вершенно иотеряннымъ  голосомъ:  «Пошелъ  прямо!»  —  «Да  направо  или 
иал4во?» —  «Въ    Управу    благочни1я !...    или    нЬтъ,    стой!    Въ    Газетную 
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:^ас11еда1цю!>  —  <Вь  иоляцш  свонмь  аорядкомъ,  а  между  тЬмъ  нужао 
объявить  въ  Газетную  (эксиеднщю),  потому  что  эготъ  цлугь  можетъ  сего- 
дня же  канъ-ниоудь  улизнуть».  Такъ  думалъ  аоллежс1г1Й  ассессоръ  и  крн- 
чалъ  извощаку:  «СкорЬй,  поддецъ!  Саор1Ьй,  мошеяаак.ъ1  а  не  то  будутъ 
вытянуты  изъ  тебя  на  страшаомъ  суд1Ь  вс^  кншаи.  Пошелъ,  разбойникъ!>  — 
«Эхъ,  барннъ!»  говорилъ  извощикь  и  гналъ  лошадь.  Они  остааовилнсь, 
Ковалевъ....»  *»  Слово  <въ»  ваесеао  изъ  ПД.  '' ПД ;  <11риаесенныя»  С,  П . 
8  С,  П;  «госаодиаъ»  ПД.  С*  ,  П;  сна  нактадеааыя  горки  деиегь>  ПД.  1*>  С,  П; 
<ставя  цифру  и  аомеръ  аа  бумажку»  ПД.  "ПД;  «пальцами»  СП.  '^  Слова  : 
«съ  довольно  чистою»,  внесены  изъ  ПД. 
Стр.13  'П;  «арастократическомь»  С.  '■^С,  П;  «свою  разговорчивость  и  обще- 
жнтельаость»  ПД.  •'С.П;  въ  ПД  эго  м^сто  читается  такъ:  «то  есть,  я  бы 
за  нее  не  дадъ  и  8  копЬекъ.  (Пусть  бы  была  лягавая  и.ш  пудель,  —  ну, 
безспорно  бы  эту  можно  держать  при  себ4  охотнику).  В1^чно,  дрянная,  подъ 
ноги  такъ  и  лЬзеть.  (То  есть,  не  знаю,  какой  вкусъ  нашла  въ  ней  гра- 
финя). Какъ-набудь  наступишь  ей  на  лапу,  куда!  Графиня  такой  подымать 
крикъ,  чго  описать  нельзя.  И  вотъ,  тому,  кто  только  отыщетъ  эту  ио- 
скудиую  собаченку,  100  рублей!  Понять  нельзя,  какой  вкусъ  нашла  вь  пей 
графиня.  Ужъ  когда  охотяикъ,  держи  лягавую  собаку  или  пуделя.  Не 
пожалуй  500,  тысячу  дай,  да  ужъ  чтобы  была  хорошая».  *  Т;  «мости- 
лось» С,  П.  ^С,П;  <носъ-то»  ПД.  •»  Въ  ПД  это  м4сто  читается  такъ: 
«Почтенный  чиноваикъ  слушалъ  это  съ  значительною  миною  и  въ  тоже 
время  занимался  считан^емъ  принесеаныхъ  имъ  денегъ,  отдЬляя  2  рубли 
33  копейки  за  ирипечатан1е  объявлеа1я.  По  сторонамъ  стояло  множество 
старухъ,  купеческихъ  сидОльцевъ,  дворниковъ,  кучеров ь  съ  записками. 
Въ  одной  отдавался  кучеръ  трезваго  аоведеа1л ;  въ  другой  мало  подержан- 
ная коляска,  рлботанная  за  Петра*),  у  которой  не  было  ни  одного  винта 
цЬлаго.  Тамъ  отдавалась  здоровая  дЬвка  19  лОтъ,  упражнявшаяся  въ  пра- 
чешаомъ  д-Ьл*,  годная  и  для  другнхъ  работъ  въ  доиЬ,  у  которой  уже 
нОсволькихъ  зубовъ  недоставало  во  рту;  прочныя  дрожки  безъ  одной 
ресоры;  молодая,  горячая,  въ  сОрыхъ  яблокахъ,  лошадь  17  лЬтъ  отъ 
роду;  новыя  полученныя  изъ  Лондона  семена  рЬпы  и  редисъ,  такъ  назы- 
ваемый ннд'Ьйск1Й  редисъ;  отличная  дача  со  всОмп  угодьями:  двумя  стой- 
лами для  лошадей  и  мЬстомъ,  па  которомъ  можно  развести  иревосходный 
садъ.  Тамъ  же  было  из80щен1е  о  потерянномъ  кошельк'Ь  съ  об4ш,ац1емъ 
нриличяаго  награжден1я;  вызовъ  желаюшихъ  купить  старыя  подошвы  и 
иелящихъ  (з1с!)  явиться  къ  переторжк!;  въ  такомь-то  часу.  Комната, 
въ  которой  все  то  находилось,  была  маленькая,  закопчена,  и  воздухъ 
въ  ней  былъ  гакъ  густъ,  хоть  топоръ  повысь,  потому  что  руссюе  мужики 
им'Ьютъ  удивительное  свойство  сгущать  атмосферу,  и,  гдЬ  соберутся  и 
четыре  дворника  въ  красныхъ  рубашкахъ  н  одиаъ  вучеръ,  тамъ  смОло 
можно    повЬинть    на    возду.чЬ  топоръ.    Къ  счастью,  коллежск1Й  ассессорь 


*)  Гоголь  уиотреблялъ  иногда  этотъ  полонязмъ  —  т.е.  иредлогъ  «за»  сь  вани- 
тельаыыъ  иадежомъ  —  для   означеи1я    времени    (зд-Ьсь  <за  Петра»  —  «во  время 

Петра»  великаго)    Ср.  «Я  слыша.чъ  что-то  похожее  еще  за  покойницу »{настоя- 

щаго  издан1я  томъ  I,  стр.  67). 
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Ковалевъ  ве  могъ  ничего  этого  услышать,  иотому  что  закрылся  платкоыъ- 
и  потому  что  самый  носъ-то  находился,  Богъ  зваетъ,  въ  какихъ  м1;стахъ>. 
'  Сдовъ :  «сказалъ  онъ,  паконецъ,  съ  ветери'Ьн1еыъ>,  въ  ПД  в'Ьтъ.  Стра- 
ницы, сл'кдую1Ц1я  неносредственно  затЬыъ  въ  печатноыъ  тексте,  начиная 
отъ  словъ:  «Сейчасъ,  сейчасъ!»  до  конца  второй  главы  (стр.  13 — 25), 
представллютъ  позднейшую  обработку  первоначальиаго,  менЬе  раавитаго 
рукоппенаго  текста.  Въ  ПД  этогъ  текстъ  читается  такъ:  «Сейчасъ,  сей- 
часъ!—  Два  рубли,  сорокъ  три  коп-Ьйки....  рубль  шестьдесятъ  коп4екъ!» 
говоридъ  седовласый  госиодинъ,  бросая  въ  глаза  старухамъ  и  дворппкаыъ 
записки.  «Вамъ  что  угодно?»  накопецъ  сказалъ  онъ,  обратившись  къ  Ко- 
валеву. 

<Я  особенно  прошу....»  сказалъ  Ковалевъ:  «случилось  мошенничество 
или  плутовство  —  я  до  сихъ  поръ  не  могу  никакъ  узнать.  Я  прошу  только 
припечатать,  что  тотъ,  кто  этого  под-чеца  ко  мн^  представитъ,  получптъ 
достаточное  вознаграждение». 

«Хы!  Позвольте  узнать,  какъ  ваша  фаыпл1я>. 

«Коллежск1й  ассессоръ  Ковалевъ.  Вы,  впрочемъ,  можете  просто  напи- 
сать: состояний  въ  ма1орскоыъ  чин-Ь». 

«Да  что  сб'Ьжавш1й-то  былъ  вашъ  дворовый  челов^къ?» 

«Какой  дворовый  челов^къ!  Это  бы  еще  не  такое  большое  мошенни- 
чество! Но  это....  носъ». 

<Гм !  какая  странаая  фамил1я!  И  на  большую  сумму  этотъ  Носовъ 
обокралъ  васъ  ?» 

«Носъ,  то  есть...  вы  не  то  думаете.  Носъ,  мой  собственный  носъ  про- 
иалъ  неизвестно.  Самъ  сатана-дьяволъ  захот^лъ  подшутить  надо  мною... 
Только  этотъ  носъ  разъезжаетъ  теперь  господиномъ  по  городу  и  дура- 
читъ  вс^хъ...  Только  я  вась  прошу  объявить,  чтобы  поймавш1Й  предста- 
вилъ  ко  мн4  мошенника,  подлеца,  сукина...  Но  я  закашлялся,  п  у  мен» 
пересохло  въ  горл-!;.  Я  не  могу  ничего  говорить!» 

Чиповникъ  задумался,  что  означали  его  крепко  сжавш1яся  губы. 

«Штъ,  я  не  могу  поместить  такого  объявлен1л  въ  газету»,  сказалъ  онъ 
накопецъ,  после  долгаго  молчан1я. 

«Какъ?  отчего?» 

«Такъ.  Газета  можетъ  потерять  репуташю.  Если  всякш  начнетъ  писать, 
что  у  него  сбежалъ  носъ  или  губы...  И  такъ  уже  говорятъ,  что  печатаютъ 
много  несообразностей  и  ложныхъ  слуховъ». 

«Да  когда  у  меня,  точно,  пропалъ  носъ?» 

«Если  пропалъ,  то  это  дело  медика.  Говорятъ,  есть  ташс  люди,  которые 
могутъ  приставить  какой  угодно  носъ.  Но,  впрочемъ,  я  замечаю,  что  вы 
должны  быть  человекъ  веселаго  нрава  и  любите  пошутить». 

«Клянусь  вамъ:  вотъ  какъ  Богъ  святъ,  если  лгу!  Хотпте,  я  вамъ  по- 
иокажу?...» 

«Зачемъ  безпокопться !»  иродолжалъ  чиповникъ,  нюхая  табакъ.  «Впро- 
чемъ, если  вамъ  не  въ  безпокойство,  то  желательно  бы  взглянуть»,  про- 
должалъ  онъ  съ  движеп1емъ  любопытства. 

Коллежсий  ассессоръ  отнялъ  платокъ. 

«Бъ  самомъ  деле,  чрезвычайно  странно!»  сказалъ    чиновпнкъ:  «совер- 
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шенно,  какъ  только-что  выпеченный  блннъ.  М'Ьсто  до  невероятности 
ровное !» 

«Ну,  что  и  теперь  будете  говорить?  Извольте  же  сейчасъ  напечатать  1> 

«Напечатать-то,  конечно,  дЬло  небольшое,  только  я  не  предвижу  въ  этомь 
большой  пользы.  Если  уже  хотите,  то  вы  можете  дать  кому-нибудь  опи- 
сать искуснымъ  перомъ,  какъ  редкое  произведенхе  натуры,  и  напечатать 
эту  статейку  въ  «Северной  Пчел^Ь»  [тутъ  онъ  понюхалъ  еще  разъ  табаку] 
для  пользы  юношества,  упражняющагося  въ  наукахъ  [при  этомъ  онъ  утеръ 
носъ]  или  такъ  для  общаго  любопытства». 

Коллежсшй  ассессоръ  бы-чъ  въ  положен1и  человека,  совершенно  сра- 
женнаго  унын1емъ.  Онъ  опустилъ  глаза  бъ  листъ  газеты,  гд4  было  изв4- 
щев1е  о  спектакляхъ,  и  уже  лицо  его  готово  было  улыбнуться,  встретивши 
имя  актрисы,  хорошенькой  собою,  и  рука  взялась  за  карманъ —  пощупать, 
есть  ли  синяя  ассигнац1я,  потому  что  штабъ-офицеры,  по  мненхю  Кова- 
лева, должны  сид4ть  въ  кресдахъ ;  но  мысль  о  нос4,  какъ  острый  ножъ, 
вонзилась  въ  его  сердце.  Б4дный  Ковалевъ,  въ  нестерпимой  тоск4,  отпра- 
вился къ  квартальному  надзирателю,  чрезвычайному  охотнику  до  сахару ; 
потому  его  вся  передняя,  она  же  и  столовая,  была  установлена  сахарными 
головами,  которыя  нанесли  къ  нему,  изъ  дружбы,  купцы.  Кухарка  въ  это 

время  скидала  съ  частнаго  пристава ботфорты;  шпага  и  все 

военные  досп4хи  уже  мирно  развесились  по  угламъ,  и  грозную  трехъ- 
угодьную  шляпу  уже  затрогивалъ  трехлетнхй  сынокъ  его,  и  онъ,  после 
боевой,  бранной  жизни  готовился  вкусить  удовольств1я  мира.  Ковалевь 
вошелъ  къ  нему  въ  то  время,  когда  онъ  потянулся,  крякпулъ  и  сказалъ: 
«Эхъ,  славно  засну  два  часика!»  И  потому  можно  было  сначала  (зю!), 
что  приходъ  коллежскаго  ассессора  былъ  совершенно  не  во  время,  н  не 
знаю,  хотя  бы  онъ  даже  принесъ  ему  въ  то  время  несколько  фунтовъ 
чаю  или  сукна, — онъ  бы  не  былъ  принятъ  слишкомъ  радушно.  Частный 
былъ  большой  поощритель  всехъ  искусствъ  и  ману((1актурности,  хотя 
иногда  и  говорилъ,  что  нетъ  почтеннее  вещи,  какъ  государственная  ассп- 
гнащя :  <1У1еста  займетъ  немного,  въ  карманъ  всегда  поместится,  уро- 
нишь—  не  расшибется». 

Частный  прпнядъ  довольно  сухо  Ковалева:  сказалъ,  что  после  обеда 
ве  такое  время,  чтобы  производить  следствие;  что  сама  натура  назначила, 
чтобы  человекъ,  наевшись,  немного  отдохнулъ  [изъ  этого  видно  было,  что 
частный  приставъ  былъ  |()илософъ],  п  что  у  порядочнаго  человека  не 
оторвугъ  носа  и  что  много  есть  на  свЬте  разяыхъ  ма^оровъ,  которые  не 
имеютъ  даже  и  исподняго  въ  прнличномъ  состоян1и  и  таскаются  по  вся- 
кимъ  непристойнымъ  местамъ. 

То  есть,  это  уже  было  не  въ  бровь,  а  прямо  въ  глазъ!  Нужно  знать, 
что  Ковалеиъ  былъ  чрезвычайно  обидчивый  человекъ.  Онъ  могъ  извинить 
все,  что  ни  говори  о  немъ  самоыъ,  но  ыикакъ  ве  извннялъ,  если  это  ка- 
салось къ  чину  или  звашю.  Онъ  полагалъ,  что  по  театральнымъ  пьесамъ 
можно  пропускать  свободно  все,  что  относятся  къ  оберъо(()ицерамъ,  по 
на  штабъ-офицеровъ  никакъ  не  должно  нападать.  Такой  пр1емъ  частнаго 
«го  такъ  сконфузидъ,  что  онъ  немножко  стряхну.тъ  головою  и  съ  чув- 
<;твомъ    собственнаго    достоинства    сказалъ,    немного    разставивъ    руки : 
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«Признаюсь,  поел*  эдаквхъ,  съ  вашей  стороны,  обидныхъ  зам4чан1в,  я 
ничего  не  могу  прибавить.. .>  и  вышелъ. 

Онъ  пр^'Ьхалъ  домой,  едва  слыша  въ  себ!;  душу,  а  подъ  собою  ноги, 
иосл^  всЬхъ  этихъ  душевныхъ  революшй.  Усталый  бросился  овъ  въ  кресла 
и,  отдохнувши  немного,  сказалъ:  «Боже  мой!  Боже  мой!  За  что  это 
такое  несчаст1е?  Будь  я  безъ  руки  или  безъ  ноги  —  все  бы  это  лучше, 
будь  я  безъ  об'Ьихъ  ушей  даже,  все  сносн'Ье,  но  безъ  носа  челов-Ькъ  — 
хоть  выбрось!  Если  бы  кто-нибудь  отр'Ьзалъ  или  я  самъ  былъ  причиною... 
но  вотъ  штука  —  пропалъ  самъ  собою !  Ей  Богу,  это  невероятно  1  Можетъ 
быть,  я  сплю,  и  ын4  все  это  сннтся>.  Коллежсый  ассессоръ  пальцемъ 
себя  щипни,  —  самъ  чуть  не  вскрикнулъ  отъ  боли.  «Н'Ьтъ,  чортъ  возьми! 
я  не  сплю».  Онъ  потихоньку  приближился  къ  зеркалу  и  сначала  зажму- 
рилъ  глаза,  потомъ  вдругъ  глянулъ  —  авось  либо  есть  носъ  ;  но  въ  ту  же 
минуту  отскочилъ  отъ  зеркала,  сказавши:  «Чортъ  знаетъ  что!  Какая 
дрянь ! » 

действительно,  это  происшеств:е  было  до  невозможности  [неЗв^- 
роятно  ^,  такъ  что  его  можно  было  совершенно  назвать  сновид'Ьн1еыъ, 
если  бы  оно  не  случилось  въ  самомъ  д^д-Ь  и  если  бы  не  представлялось 
множество  самыхъ  удовлетворнтельныхъ  доказательствъ.  Онъ  долго  пере- 
думывалъ,  кто  бы  зд4сь  былъ  виною,  и,  наконецъ,  едва  ли  не  остановился 
на  томъ,  что  зд4сь  главною  причиною  должна  быть  одна  вдова,  тоже 
штабъ  -  офицерша,  которая  желала,  чтобы  онъ  женился  на  ея  дочери, 
за  которой  онъ  любилъ  приволакиваться  2.  но  всегда  пзбегалъ  оконча- 
тельной разд4лки  и,  когда  вдова  объявила  ему  вапрлмикъ,  что  она  хо- 
четъ  выдать  ее  за  него,  онъ  потихонку  отчалилъ  съ  своими  комплимен- 
тами, сказавши,  что  еще  молодъ,  что  нужно  еи1,е  прослужить  л4тъ  пятокъ, 
чтобы  было  ровно  сорокъ  два  года.  II  потому  теперь,  по  его  мн4н1ю,  вдова 
хотела  ему  непременно  отмстить  п  решилась  его  испортить  и,  в^рпо, 
наняла  бабъ-ворожей  или  сама,  можетъ  быть,  удружила. 

Разсуждая  такимъ  образомъ,  онъ  услышалъ  въ  передней  голосг :  <3д4сь 
живетъ  коллежск1Й  ассессоръ  Ковалевъ?» 

«Войдите;  ма1оръ  Ковалевъ  зд^сь»,  сказалъ  онъ,  вскочивши  со  стула 
и  отворяя  дверь.  Это  былъ  полицейский  чиновникъ,  благородной  наруж- 
ности, который  стоялъ  въ  конце  Исак...>з 

«Вы,  кажется,  изволили  затерять  носъ  свой?» 

«Такъ  точно». 

«Онъ  теперь  перехваченъ». 

«Нетъ?  Что  вы  говорите?»  закричалъ  въ  величайшей  радости  машръ. 
«Какимъ  образомъ?» 

«Страннымъ  случаемъ:  его  аерехватили  почти  на  дороге.  Онъ  уже  са- 
дился въ  дилижансъ  и  хотелъ  уехать  въ  Ригу.  И  пашпортъ  уже  давно 
былъ  написанъ  на  имя  тамбовскаго  директора  училнщъ.  И  странно  то, 
что  я  самъ    прнпялъ    его    за    господина;    но,  къ  счаст]ю,  были  со  мною 


1  Въ  рукописи  описка:   «вероятно».    2 в^  рукописи:  «приволакивать»,    з фраза 
ве  дописана. 
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очки,  и  я,  уже  надевши  ихъ,  увид'Ьлъ,  что  это  былъ  носъ.  В'Ьдь  я  близо- 
рукъ  и,  если  вы  передо  мною  станете,  то  я  вижу  только,  что  лицо,  но 
ни  носа,  ни  бороды  —  ничего  не  замечу.  Моя  теща,  то  есть,  мать  жены 
моей,  тоже  ничего  не  видитъ». 

Ковалевъ  былъ  вн-Ь  себя.  «Гд4  же  онъ?  гд-Ь?  Я  сейчасъ  побежу.  >  (81с!) 

«Не  безпокойтесь.  Я,  зная,  что  онъ  ваыъ  нуженъ,  нарочно  принесъ  его 
съ  собою.  И  странно  то,  что  главный  участникъ  въ  этомъ  дЬл'Ь  есть 
мошенникъ  цирюльникъ  на  Вознесенской  улиц'Ь,  который  сидитъ  теперь 
на  съ4зжей.  Я  давно,  впрочемъ,  подозр'Ьвалъ  его  въ  пьянстве  и  воровстве, 
и  еще  третьяго  дня  стащилъ  онъ  въ  Гостиномъ  полдюжины  жилетныхъ 
пуговицъ.  Носъ  вашъ  совершенно  таковъ,  какъ  былъ>. —  При  этомъ  квар- 
тальный полЪъ  въ  карманъ  и  вытащилъ  оттуда  завернутый  въ  бумажке 
носъ. 

«Такъ,  онъ!»  закричалъ  Ковалевъ  въ  радости:  «Точно  онъ!  Такой  же 
самой ^     Откушайте  сегодня  со  мною  чашечку  чаю». 

«Съ  большою  пр1ятност1ю  желалъ  бы,  но  не  могу:  занятъ...  Очень  боль- 
шая теперь  поднялась  дороговизна  на  вс4  припасы...  У  меня  въ  домЬ 
живетъ  и  теща,  то  есть  мать  моей  жены,  и  д'Ьти ;  старшга  особенно  по- 
даетъ  большая  надежды,  умный  мальчишка;  но  средствъ  къ  воспитатю 
совершенно  н'Ьтъ  никакихъ>. 

Ковалевъ  догадался,  и,  схвативъ  со  стола  красную  ассигнац1го,  сунулъ 
въ  руки  надзирателя,  который  разшаркавшись,  вышелъ  за  дверь,  и  въ  туже 
(почти  минуту)  Ковалевъ  слышалъ  голосъ  его  на  улиц'Ь,  гд'Ь  онъ  ув'Ьшевалъ 
по  зубамъ  одного  глупаго  мужика,  на'Ьхавшаго  съ  своею  тел4гою  (на)  буль- 
варъ  2.  Коллежск1Й  ассессоръ  пришелъ,  ваконецъ,  въ  себя,  потому  что 
радость  повергнула  почти  въ  безпамятство...  «Ну,  теперь,  слава  Богу, 
что  есть  носъ.  А  ну,  приложимъ  его».  Сказавши  это,  онъ  началъ  при- 
ставить (81с!)  его  на  свое  м'Ьсто,  но,  къ  удивлешю,  зам4тилъ,  что  носъ 
никакъ  не  приклеивался. 

«Ну  же,  ну!  полезай,  дуракъ!»  говорилъ  онъ  ему;  но  носъ  былъ  со- 
вершенно глупъ  и  падалъ  прямо  на  сголъ,  какъ  только  овъ  отнималъ  руку. 
Лицо  ма1ора  слезливо  искривилось.  «Неужели  онъ  не  пристанетъ?»  ска- 
залъ  онъ  въ  испуг4.  Но  носъ  д-Ьйствительно  отпадалъ.  «Ахъ,  Боже  мой! 
Да  В'Ьдь  какимъ  же  [образомъ]"*  онъ  можетъ  пристать?  Я  и  позабылъ 
о  томъ,  что  ужъ  если  что  отрезано,  то  нельзя  приставить». 

Между  т'Ьыъ  слухъ  объ  этомъ  необыкновенномъ  происшсств1и  распро- 
странился по  всей  столице  и,  какъ  всегда  водится,  не  безъ  особенныхъ 
прибавлен1Й.  Тогда  умы  всЬхъ  именно  настроены  были  къ  чрезвычайному : 
недавно  толькочто  занимали  весь  городъ  опыты  д'Ьйств1я  магнетизма. 
Притомъ  истор1я  о  танцующихъ  стульяхъ  въ  Конюшенной  была  свЬжа,  и 
потому  нечего  удивляться,  что  скоро  начали  говорить,  что  носъ  коллеж- 
скаго  ассессора  Ковалева  ровно  въ  три  часа,  каждый  день,  прогуливается 
по  Невскому  проспекту.  Любопыгныхъ  стекалось  каждый  день  множество. 


1  Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобраннаго  слова.  2  Прежде  было  написано:  «на 
ограждаюпця  бульваръ  липы»,  потомъ  поправлено :  «на  бульварныя  липы»;  ва- 
конецъ написано:  «па  бульваръ».     з Слово  «образомъ»  въ  рукописи  пропущено. 
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Этому  происшеств1ю  были  чрезвычайно  рады  всЬ  св-Ьтоюе  необходимые 
посЬтители  раутовъ,  любивт1е  смешить  дамъ,  которыхъ  вапасъ  уже  со- 
вершенно истощился.  Но  ынопс  слушали  объ  этоыъ  съ  неудовольств1емъ, 
и  одинъ  господинъ  со  звездою  съ  негодован1емъ  говорилъ,  что  овъ  уди- 
вляется, какъ  въ  нын4шн1Й  просвещенный  в4къ  могутъ  распространяться 
так1е  слухи  и  нел-Ьпыя  выдумки,  и  что  онъ  еще  бол'Ье  удивляется,  какъ  не 
обратить  на  это  внимание  правительство.  Этотъ  господинъ  былъ  одинъ 
изъ  числа  т^хъ  людей,  которые  бы  желали  впутать  правительство  даже 
въ  ихъ  домаштя  ссоры  съ  своею  супругою. 

Обо  всЬхъ  этихъ  слухахъ  бедный  коллежскхй  ассессоръ,  не  знаю,  ка- 
киыъ  образомъ,  узнавалъ,  не  выходя  почти  изъ  своей  комнаты...  Онъ  не 
вел^лъ  никого  впускать  къ  себ'Ь,  не  появлялся  никуда,  даже  въ  театре, 
какой  бы  ни  игрался  тамъ  водевиль:  не  игралъ  даже  въ  бостонъ;  не  ви- 
далъ  даже  Ярышкина,  съ  которыыъ  былъ  большой  прхятель,  и  въ  продол- 
жев1И  м']Бсяца  такъ  исхудалъ  и  изсохъ,  что  былъ  похожъ  больше  на 
мертвеца,  нежели  на  человека  и  даже... 

Впрочемъ  все,  это,  что  ни  описано  зд^сь,  виделось  ма1ору  во  сн^.  И 
когда  онъ  проснулся,  то  въ  такую  пришелъ  радость,  что  вскочилъ  съ  кро- 
вати, подб^жаль  къ  зеркалу  и,  увид'Ьвши  все  на  своихъ  м^стахъ,  бро- 
сился плясать  въ  одной  рубашк4  по  всей  комнате  (танецъ ,  который)  со- 
ставлен  изъ  кадриля  и  мазурки  вм^ЬсгЬ.  И  когда  лакей   его  Ивавъ 

просуяулъ  голову  въ  двери,  посмотреть,  что  д^лаетъ  баринъ,  онъ  закри- 
чалъ  ему:  «Пошелъ!  Что  тутъ  нашелъ  дивнаго?>  Черезъ  минуту  онъ, 
бросившись!  и  сЬвши  на  кровать,  закричалъ:  «Эй,  Пванъ!>  —  «Чего 
извольте-съ?>  —  «Что  не  спрашивала  ли  ыа1ора  Ковалева  одна  девчонка, 
такая  хорошенькая  собою?»  —  «Никакъ  н'Ьтъ».  —  «Гм!>  сказалъ  ма1оръ 
Ковалевъ  и  посмотр^лъ,  улыбаясь,  въ  зеркало>. 

Стр.  14  1Т;  «мизинный  палецъ»  С,  П.  2  Т;  «крепко  сжавш1яся  губы>  С,  П ;  «его 
кр'Ьпко  сжавш1яся  губы»  ПД  • 

Стр.  16  1П;  «именно  н^тъ  того»  С.     '^Т,  С;  «Сказавши»  П. 

Стр.  17  1П;  «пропустить»  С.  '^П;  «все  то»  С.  ^С;  «вошедши»  П.  *П;  «Будь 
я  безъ  руки  или  безъ  ноги  —  все  бы  это  лучше ;  будь  я  безъ  ушей  — 
скверно,  однакожъ  все  сноснее»  С.  ^Т;  «пропалъ  даромъ,  за  грошъ!» 
С,  П.     6  С;  «натираю»  П. 

Стр.  18  ^Т;  «хватилъ  ее»  П;  «схватилъ  ее»  С.  '■'С;  «но  пропасть,  —  чему  же 
пропасть?»  П.  ^Т;  «отчалилъ  своими  комплиментами»  С,  П.  *Т;  «бле- 
снувшимъ  сквозь  всЬ  скважины  дверей,  который  далъ  знать»  С,  П. 

Стр,  19  1С,  П;  «портище»  Т.  Въ  «Словаре»  Даля:  <.Бортищв  пуговнцъ  — 
дюжина;  переиначено  въ  портище». 

Стр.  21  1  С,  П;  «ма1ора  за  подбородокъ»  Т.  -  Т;  «безъ  носа»  С,  П.  'С;  «Куда  же 
я  съ  этакою  пасквильностью  покажусь?»  П;  «Куда  же  я  съ  такою  па- 
сквильвостью  покажусь?»  Т.    ^С;  «черезь»  П.    ^С,  П:  «подпереть»  Т. 

Стр.  22  1П;  «равно,  какъ  то»  С 

Стр.  23  1Т;  <.кром1ь  сл'Ьдств1е»  С,  П.  Гоголь  обыкновенно  уаотреблялъ  слово 
«кром'Ё»  после  словъ:  «больше  ничего». 


^Стово  <бросившись>  написано  неразборчиво. 
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Стр,  24  1П;  «недавно  только-что  занимали  опыты»  С;  «недавно  тодько-что 
занимали  весь  горчдь  опыты»  ПД.  Слова  «весь  городъ»,  повндимому,  исклю- 
чены были  цензоромъ  при  печатанга  повести  въ  «Совремеяаик^»  Пушкина. 
2  Т;  «что  должна  была  даже  полнц1я  вступиться»  С,  П.  з  Т;  .успекулаторъ» 
С,  П,Т.  ^  П;  «нарочно  под'Ьлалъ  прекрасныя  деревянныя,  прочныя  скамьи»  С. 
ЗС;  «за  восемьдесятъ  коп'Ьекъ,  каждаго  посетителя»  П.  ^С;  «картину»  П. 
'  Т;  «Хосровъ-Мпрза»  С,  П. 

Стр.  25  1  После  этой  фразы  въ  «Современнике»  Пушкина  слЬдуетъ  такое 
окончание  повести  «Носъ»:  «После  эгого,  какъ-то  странно  и  совершенно 
неизъяснимымъ  образомъ  случилось,  что  у  маиэра  Ковалева  опять  пока- 
зался на  своемъ  месте  носъ.  Это  случилось  уже  въ  нача.тЬ  мая,  не 
помню,  5  или  6  числа.  Майорь  Ковалевъ,  проснувшись  по  утру,  взялъ 
зеркало  и  увиделъ,  что  носъ  снде.1ъ  уже,  где  следуетъ,  между  двумя 
щеками.  Въ  изумлен1и  онъ  выронилъ  зеркало  на  полъ  и  все  ш,упалъ  па.ть- 
цами,  действительно  ли  это  бы.лъ  носъ.  Но,  уверившись,  что  это  былъ, 
точно^  не  кто  другой,  какъ  онъ  самый,  онъ  соскочилъ  съ  кровати  въ  од- 
ной рубашке  и  началъ  п.1ясать  по  всей  комнате  какой-то  танецъ,  соста- 
вленный изъ  мазурки,  кадрнля  и  тропака. — Погомъ  приказалъ  дать  себе 
одеться,  умылся,  выбри.1ъ  бороду,  которая  уже  отросла-было,  такъ  что 
могла  вместо  щетки  чистить  платье,  —  и  чрезъ  несколько  мивутъ  видели 
уже  коллежскаго  ассессора  на  Невскомъ  Проспекте,  весело  поглядывав- 
шаго  на  всехъ;  а  меогхе  даже  приметили  его  покупавшаго  въ  гостиномъ 
дворе  узенькую  орденскую  ленточку,  неазчестао,  для  какихь  прачинъ, 
потому  что  у  него  не  было  никакого  ордена. 

Чрезвычайно  странная  истор1я!  Я  совершенно  ничего  не  могу  понять 
въ  ней.  П  для  чего  все  эго?  Къ  чему  это?  Я  уверенъ,  что  больше  поло- 
вины въ  ней  неаравдоподобнаго.  Не  можетъ  быть,  никакимъ  образомъ  не 
можетъ  быть,  чтобы  носъ  одинъ  самъ  собою  ездилъ  въ  мундире  и  при- 
томъ  еще  въ  ранге  статскаго  советника!  П  неужели  въ  самомъ  деле  Ко- 
валевъ не  могъ  смекнуть,  что  чрезъ  газетную  экспедиц1ю  нельзя  объя- 
в.1ять  о  носе?  Я  здесь  не  въ  томъ  смысле  говорю,  чтобы  мне  казалось 
дорого  зап.татить  за  объявлен1е:  это  пустяки,  и  я  совсемъ  ее  изъ  числа 
корыстолюбивыхъ  людей;  но  неприлично,  совсемъ  неприлично,  нейдетъ. 
Несообразность  и  больше  ничего!  —И  цирюльникъ  Иванъ  Яковлевичъ 
вдругъ  явился  и  пропалъ,  неизвестно  къ  чему,  неизвестно  для  чего.  — 
Я,  признаюсь,  не  могу  постичь,  какъ  я  могъ  написать  это?  —  Да  и  для 
меня  вообще  непонятно,  какъ  могутъ  авторы  брать  такого  рода  сюжеты! 
Къ  чему  все  это  ведетъ?  Для  какой  цели?  Что  доказываетъ  эта  повесть? 
Не  понимаю,  совершенно  не  понимаю.  —  Положимъ,  для  фантаз1и  законъ 
не  писанъ,  и  притомъ  действительно  случается  въ  свете  много  совер- 
шенно неизъяснимыхъ  ироисшеств1Й;  но  какъ  здесь?...  Отъ  чего  носъ 
Ковалева?...  И  зачемъ  самъ  Ковалевъ?...  Нетъ,  не  понимаю,  совсемъ  не 
понимаю.  Для  меня  эго  такъ  необьяснимо,  что  я...  Нетъ,  этого  нельзя 
понять !> 

Стр.26  1П;  <нзъ   которыхъ    у    одного  Т.     -П;    «трепака»  Т.     -'Т;   «утираль- 
никомъ*  П. 

Стр.  27  Ч;  «предъ»  П. 
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Портрет-ь  (стр.  29—84). 

Переделанная  авторомъ  редакщя  „Портрета"  напечатана  была 
въ  первый  разъ  въ  XXVII  том-Ь  „Современника"  Плетнева  (1842  г., 
Л«3),  въ  отд-Ьл-Ь  IV — „Разсказовъ  и  повестей"  (стр.  1  —  92)'.  Зд4сь 
пов-Ьсть  сопровождалась  следующею  заметкою :  „Пов-Ьсть  эта  была 
напечатана  въ  „Арабескахъ".  Но  всл^дствхе  справедливыхъ  за- 
м^чашй  была  вскорчь  послть  тою  перед'Ьлана  вся,  п  зд-Ьсь  пом'Ь- 
щается  совершенно  въ  новомъ  впд-Ь".  Эта  зам-Ьтка  составлена  и.ттп 
саыпмъ  авторомъ,  и.11п  по  его  указанш  издателемъ  „Современника". 
Отправляя  Плетневу  новую  редакцш  „Портрета",  Гоголь  ппсалъ 
ему:  „Посылаю  вамъ  пов-Ьсть  мою  „Портретъ"  Она  была  напеча- 
тана въ  „Арабескахъ",  но  вы  этого  не  пугайтесь.  Прочитайте  ее: 
Еы  увидите,  что  осталась  одна  только  канва  прежней  пов-Ьсти,  что 
все  вышито  по  ней  вновь.  Въ  Рилт  я  ее  перед'Ьлалъ  вовсе,  или, 
лучше,;  написалъ  вновь,  всл^дствте  сд-Ьланныхъ  въ  Петербурге 
зам'Ьчан1й"''^.  Сближая  эти  строки  изъ  письма  къ  Плетневу  съ  за- 
меткою, напечатанною  въ  „Современнике",  получаемъ  возможность 
точнее  определить  время  переработки  „Портрета",  на  которое  за- 
метка указываетъ  слишкомъ  общнмъ  выражен1емъ:  „вскоре  после 
того"  (т.  е.  после  напечатан1я  первоначальной  редакщи  повести). 
„Арабески",  въ  которыхъ  напечатанъ  „Портретъ"  въ  первый  разъ, 
вышли  въ  светъ  въ  первой  половине  января  1835  года';  за  гра- 
ницу Гоголь  уехалъ  6-го  1юня  1836  года';  въ  Римъ  Гоголь  пр1- 
ехалъ  въ  половине  марта  1837  года  '.  Итакъ,  переработка  по- 
вести „Портретъ",  начатая  и  оконченная,  по  свидетельству  автора, 
во  Рилт,  могла  быть  начата  нератъе  апреля  1837  года.  Но  въ  за- 
метке „Современника"  о  переделке  повести  „вскоре  после"  на- 
печатан1Я  оной  въ  „Арабескахъ"  есть  своя  доля  правды.  „Заметка" 
свидетельствуетъ,  что  переделка  была  предпринята  „вследств1е 
сщ)аведливыхъ  замечан1п";  письмо  Гоголя  къ  Плетневу  дополняетъ 
это  сообп1,ен1е  указанхемъ,  что  замечан1я  были  сделаны  „въ  Пе- 
т€рбу2ть".  Подъ  этими  „справедливыми  замечан1ями"  выноска 
„Современника"  не  могла  разуметь  печатныхъ  реценз1п   па  „Ара- 


1  Въ  1842  году  «Совреыенникъ!  выходв.'п.  отд+.львыии  томами  одипъ  разъ 
въ  три  м'ксяиа.  Цензурпое  разр'Ьшен^е  дкадцать-седьмаго  тома  <Совреыевника>, 
съ  иов'Ьстью  <11ортретъ>,  помечено:  «30  1юпя  1842  г.».  2Сочинен1я  и  письма 
Гого^я  V,  464.  з  Ср.  настоящаго  издан1я  тоыъ  V,  стр.  557.  ^  Сочивен1я  и 
письма  Гоголя  V,  262.    ''Тамъ  же,  стр.  287. 
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бески",  появившихся  въ  1835  г.  въ  „Библ1отек'Ь  для  Чтен1я"  и 
въ  „Северной  Пчел-Ь".  Въ  резкой  п  неблагопр1ятной  „Арабескамъ" 
реценз1и  Сенковскаго  ^  заглав1е  повести  „Портретъ"  даже  не  упо- 
мянуто; нзъ  нея  выписано  только  несколько  м^сть  въ  образецъ 
языка  и  слога,  въ  которомъ,  по  ув'Ьренш  рецензента,  „заметно 
что-то  бол'Ье  ч^мъ  молодое".  Выдержки  изъ  „Портрета"  приведены 
Сенковскиыъ  не  буквально,  съ  пропусками,  не  оговоренными  въ  ре- 
ценз1и,  и  завершаются  лаконическою  фразою:  „Д'Ьло  все  пдетъ 
о  живописи".  „Северная  Пчела"  не  сд-Ьлала  никакихъ  зам-Ьчашй 
на  „Портретъ"  и  о  пов^стяхъ,  пом'Ьщенныхъ  въ  „Арабескахъ",  ото- 
звалась въ  такихъ  выражен1яхъ:  „Въ  пов^ствовательномъ  род'Ь 
дарован1е  Г.  Гоголя  обнаруживается  съ  выгодн-Ьйшей  стороны. 
Помещенный  во  П  части  отрывокъ  изъ  Историческаго  Романа  и 
две  повести  его:  Портретъ  и  Невскгй  проспектг^  —  создан1я  за- 
м-Ьчательныя  во  многихъ  отношен1яхъ"  ^.  Хотя  въ  новой  редакц1п 
иов4сти  „Портретъ"  н  псправленъ  стиль  н^которыхъ  ея  м-Ьстъ, 
выписанныхъ  въ  реценз1и  Сенковскаго-'';  но,  конечно,  не  стилисти- 
ческ1я  придирки  последняго  разум^етъ  заметка  „Современника" 
подъ  назван1емъ  „справедливыхъ  зам'Ьчан1Й",  Очевидно,  что  по- 
сл'Ьдн1я  были  сделаны  Гоголю  изустно,  его  литературными  дру- 
зьями, вскоре  по  выходе  „Арабесокъ",  во  всякомъ  случае  —  до 
выезда  его  за  границу,  —  и  тогда,  т.  е.  еще  въ  Петербурге,  авто- 


1  Библиотека  для  Чтет'я,  тоыъ  IX,  отд.  VI,  стр.  8 — 14.  2  С4верная  Пчела 
1835  г.,  Л";;  73,  стр.  289 — 290.  ^  Въ  реценз1и  Сенковскаго  выписаны  сл'Ьдующ1я 
л-Ьста  изъ  повести  <Бортретъ>:  1)  «Этотъ  художпикъ...  отъ  раннихъ  л'Ьтъ  но- 
силъ  въ  себ*  страсть  къ  искусству,  и  съ  пламенною  силою  труженника  погрязь 
въ  немо  всею  душею  своею^.  2)  «Вся  его  картина  была  мгиовенге,  по  то  мгнове- 
те,  въ  которое  вся  жизнь  человпческая  —  есть  одно  пргс^отовлеме*.  (Въ  «Ара- 
бескахъ»: «къ  которомуу,  Сенковск1п  исказилъ  это  ы^сто).  3)  «Въ  досаде  онъ 
принялъ  ирочь  изъ  своей  комнаты  вс'1;  труды  свои,  означенные  бледностью  ио- 
верхностной  моды>.  Эти  отрывки  въ  стилистическоыъ  отеошен1и  нх;правлены 
въ  новой  обработке  «Портрета».  Выиущены  сл'Ьдующ]'я  строки  икъ  отрывка,  не- 
точно ириведенваго  въ  реценз1и  «Б.  для  Чт.»:  «И  люди...  были  лишены  т^хъ 
святыхъ  прекрасныхъ  произведен1й,  въ  которыхъ  великое  искусство  приподняло 
покробъ  съ  неба  и  показало  человпку  часть  исполнепнаю  звуковъ  и  свягценныхъ 
тайнъ  его  оке  внутреипяю  мграу .  Совершенно  неисправленными  остались  во 
второй  редакц1и  повЬсти  сл'Ьдующ1я  выписанпыя  Сенковскиыъ  изъ  «Арабесокъ» 
м'Ьста :  1)  «Уже  жизнь  его  коснулась  т4хъ  л^тъ»  —  «позволяютъ  [ей  совершенно 
усыпить  себя»  (ср.  настоящаго  издан1я  V,  173)  и  2)  «Наконецъ  въ  душ'1'.  его 
возродилось  самое  адское  нам'Ьрен1е>  —  «всю  гармон1ю»  (тамъ  же,  176 — 177), 
Скорее  сл^дуетъ  предположить,  что  стилистнческ1я  псправлеп1я  трехъ  вытепри- 
веденныхъ  м^стъ  сд+.ланы  независимо  отъ  рецензии  Сенковскаго. 
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ромъ  „Портрета"  задумана  была  переделка  пов'Ьстп  на  основаши 
„справедливыхъ  зам-Ьчашй".  Такъ  понимаемъ  мы  указан1е  „Совре- 
менника":  „была  вскоруь  пост  того  переделана  вся". 

Переработка  первоначальной  редакц1и  „Портрета",  создавшая 
пзъ  нея  совершенно  „новое  пропзведен1е",  касалась  не  мелочей 
стиля  и  языка,  а  основной  идеи  произведешя.  Какъ  бы  ни  былп 
„справедливы"  отд'Ьльныя  зам-Ьчаихл,  вызванныя  первоначальнымъ 
текстомъ  пов-Ьстн  и  при  переработке  онаго  прпнятыя  авторомъ 
во  внимаше,  но  суп1;ественная  сторона  переделки  обусловлена 
была  не  этими  замечанхями.  Источникъ  ея  сокрытъ  гораздо  глубже. 
На  основан1п  „справедливыхъ  зам^чангй",  Гоголь  могъ  переделать 
и  исправить  отд'Ьльныя  м'Ьста  повести,  изменить  въ  ней  н^кото- 
рыя  частности,  могъ  напр.  значительно  ослабить  или  совсЬмъ  уни- 
чтожить элементъ  чудеснаго^  выбросить  сказан1е  о  мистическихъ 
ожидашяхъ  антихриста;  но  не  „зам'Ьчан1ями"  литературныхъ  друзей 
вызвано  внесен1е  въ  повесть  того  воззр^ихл  на  значен1е  художе- 
ственнаго  творчества,  которое  Гоголь  чувствовалъ  потребность 
определенно  ({)ормулировать  и  решительно  высказать,  какъ  свое 
рго!ё881о11  (1е  1"о1,  после  пр1ема,  оказаннаго  въ  Петербурге  „Реви- 
зору" высшимъ  обществомъ  и  оффиц1озною  петербургскою  печатью. 
Въ  первой  редакц1и  повести,  портретъ  оказываетъ  гибельное  дей- 
ств1е  на  всехъ  обладающихъ  пмъ,  потому  что  художникъ  изобра- 
зплъ  на  немъ  „преступною  кистью"  того  дивнаго  ростовщика,  ко- 
тораго  „избралъ  для  себя  жнлнщемъ  антпхрпстъ"*;  въ  новой 
обработке  повести  на  первый  планъ  выдвигается  не  сюжетъ  изо- 
бражаемый на  холсте,  а  способъ  изображешя,  процессъ  художе- 
ственнаго  творчества.  Художникъ,  написавш1й  портретъ,  даетъ 
такое  разъяснен1е  „страшнаго"  портрета  сыну  своему  —  тоже  ху- 
дожнику: „Доныне  я  не  могу  понять,  кто  былъ  тотъ  странный 
образъ,  съ  котораго  я  написалъ  изображенхе.  Это  было  точно 
какое-то  дьявольское  явлен1е.  Я  знаю,  светъ  отвергаетъ  суще- 
ствоваше  дьявола,  н  потому  не  буду  говорить  о  немъ;  но  скажу 
только,  что  я  съ  отвращенгемъ  писалъ  его:  я  не  чувствовалъ  въ  то 


1  Въ  первоначальной  редакц1и  новЬсти  Чергковь  <не  смЬетъ  и  думать,  чтобы 
взять  съ  собою  купленный  портрегъ>,  но  аосл'кцаш  очутился,  неизв'Ьстно  иакныъ 
иутеыъ,  на  стЫЬ  его  комнаты.  Столь  же  таинственно  является  портретъ  страш- 
наго ростовщика  и  въ  мастерской  иаписавшаго  его  художника  (Ср.  настоящаго 
издан1я  томъ  У,  стр.  161,  188).  УКивонисцу  является  святой  съ  откровен1еыъ 
(Тамъ  же,  стр.  193).    '-^  Ср.  настоящаго  изАан1я  томъ  V,  стр.  195. 
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время  никакой  любви  къ  работе.  Насильно  хот4лъ  покорить  себя 
п  бездушно,  заглушивъ  все,  быть  вщтьгмъ  прихюдп.  Это  не  было 
созданье  искусства,  и  потому  чувства,  которыя  объеылютъ  всЬхъ 
при  взгляд'Ь  на  него,  суть  уже  мятежныя  чувства^  тревожныя 
чувства,  не  чувства  художника,  ибо  худооюникъ  ы  въ  тревоъгь  ды- 
шитъ  покоемъ^''^.  Преступность  художника,  написавшаго  „страш- 
ный" портретъ,  состояла  не  въ  томъ,  что  онъ  „дерзнулъ  изобра- 
зить человека",  котораго  „избралъ  себ'Ь  жилищемъ  антпхристъ", 
(какъ  объяснено  въ  первой  редакц1п  повести),  а  въ  томъ,  что, 
рисуя  ростовщика  по  принуждешю,  безъ  любвп  къ  Д'Ьлу,  живо- 
писецъ  былъ  „бездугино  втьрень  природгь^'.  Художникъ,  написавш1й 
портретъ,  такъ  вразумляетъ  сына:  „Талантъ  есть  драгоц'Ьнн'Ьйш1й 
даръ  Бога  —  не  погуби  его.  Изсл-Ьдуй,  пзучай  все,  что  ни  видишь, 
покори  все  кисти;  но  во  всемъ  ум-Ьй  находить  внутреннюю  мысль 
и  пуп1,е  всего  старайся  постигнуть  высокую  тайну  созданья.  Бла- 
женъ  избранникъ,  влад'Ьющхй  ею.  Нгьтъ  ему  низкаго  предмета 
во  природгь.  Ъъ  ничтожномъ  художникъ- создатель  такъ  же  ее- 
ликъ,  какъ  и  въ  велико мъ,  въ  презргьнномъ  у  нею  уже  мьтъ  пре- 
зрпгннаю,  ибо  сквозитъ  невидимо  сквозь  него  прекрасная  душа 
создавшаго,  и  презргьнное  уже  получило  высокое  выраженге,  ибо 
протекло  сквозь  чистилтце  его  души../'  ^.  Въ  первую  часть  переде- 
ланной редакцти  „Портрета"  вставлена,  взам'Ьнъ  прежней,  новая 
характеристика  картины,  поразившей  героя  пов-Ьсти  —  моднаго 
живописца  Чарткова.  Эта  характеристика  примыкаетъ  къ  только 
что  приведенному  назидан1ю  стараго  художника:  картина,  пора- 
зившая на  выставке  вс4хъ  зрителей,  является  осуществлен1емъ 
того  наставления,  которое  д^лаетъ  сыну  старикъ-живописецъ.  „Но 
властительней  всего  (говорится  въ  характеристике  картины)  видна 
была  сила  созданья,  уже  заключенная  въ  душгь  самою  художника. 
Последн1й  предметъ  въ  картине  былъ  имъ  пронпкнутъ ;  во  всемъ 
постшнутъ  законъ  и  внутренняя  сила...  Видно  было,  какъ  все, 
извлеченное  изъ  вшьшняю  мгра,  художникъ  заключилъ  сперва  себп 
въ  душу  и  уэюе  оттуда,  изъ  дутевнаю  родника,  устремилъ  ею  одной 
соыасной  торжественной  тьснью.  И  стало  ясно  даже  непосвяш;еп- 
нымъ,  какая  неизмгьримая  пропасть  существуете  .между  созданьсмъ 
и  простой  котей  съ  природы"-'.  Въ  этоыъ  описан1п  картины  и 
въ  наставлешп    престарелаго    благочестиваго    художника    Гоголь 


•  Сы.    выше,     стр.  83-     '^  См.  иыше,    стр.   82-83.     ^  Си.  выше,    стр.    60—61. 
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юбъясняетъ  свой  взглядъ  на  процессъ  художественнаго  создан1я  и 
значеше  ^презр)ьннаьо  и  ничтожнаю'^  въ  искусств-Ь.  Изображеп1Я 
^презр-Ьнеаго  и  ннчтожнаго"  въ  иоэз1и  касается  п  „авторъ  новой 
комедш^^  въ  „Театральноиъ  разъ^зд-Ь",  разъясняя:  ,, Презргьнное  и 
ничтожное,  мало  котораго  онъ  (человЬкъ)  равнодушно  проходатъ 
всякш  день,  не  возрасло  бы  предъ  нпмъ  въ  такой  страшной,  почти 
карикатурной  сил'Ь  (если  бы  не  было  озарено  смЬхомъ),  и  онъ  не 
вскрикнулъбы,  содрогаясь:  „Неужели  есть  такхе  люди?"  тогда  какъ, 
но  собственному  сознанью  его,  бываютъ  хуже  люди.  Н'Ьтъ,  неспра- 
ведливы т4,  которые  говорятъ,  будто  возмуш.аетъ  си'Ьхъ.  Возму- 
щаешь только  то,  что  мрачно,  а  см1ьхъ  свгьтелъ.  Многое  бы  возму- 
тило челов-Ька,  бывъ  представлено  въ  наготе  своей,  но,  озаренное 
силою  см-Ьха,  несетъ  оно  уже  примиренье  въ  душу".  Монологъ 
автора  „новой  комед1п"  заключается  словами:  „Во  глубннЬ  холод- 
наго  см'Ьха  могутъ  отыскаться  юрячгя  искры  в)ьчной  могучей  любви. 
И  почему  знать,  можетъ  быть,  будетъ  признано  потомъ  всЬмн,  что 
въ  силу  т'Ьхъ  же  законовъ,  почему  гордый  и  сильный  челов'Ькъ 
является  ничтожнымъ  и  слабымъ  въ  несчаст1и,  а  слабый  возрас- 
таетъ,  какъ  исполинъ,  среди  б-Ьдъ,  —  въ  силу  т^хъ  же  самыхъ 
законовъ,  кто  льетъ  часто  душевныя,  глубокгя  слезы,  тотъ,  кажется, 
болгье  воьхъ  смчъется  на  свгьтп/^^  '^  Приведенныя  мысли  стоятъ 
въ  неразрывной  внутренней  связи  съ  воззр'Ьп1емъ  на  искусство, 
высказаннымъ  во  второй  редакц1и  „Портрета".  Въ  монологе  „ав- 
тора новой  комед1и"  уже  ясно  высказано  отношеше  комическаго 
писателя  къ  „презренному  и  ничтожному",  которое  въ  пзв-Ьстномъ 
м-Ьст-Ь  „Мертвыхъ  Душъ"  характеризуется  словами:  „озирать  всю 
мимо  несущуюся  жизнь  сквозь  видный  м1ру  см^хъ  и  незрпмыя, 
нев'Ьдомыя  ему  слезы".  Приготовляя  къ  печати  первый  томъ  своей 
поэмы.  Гоголь  чувствовалъ  потребность  объяснить  читателямъ  зна- 
чеше своей  поэтической  д'Ьятельности,  представивши  пмъ  аполог1Ю 
„Ревизора"  и  отчасти  свопхъ  повестей.  Къ  этому  времени,  т.  е. 
къ  концу  1840  года,  относятся  и  наброски  т'Ьхъ  страницъ  „Мертвыхъ 
Душъ",  на  которыхъ  развивается  долго  заппмавш1й  поэта  вопросъ 
о  представлен1и  въ  иоэз1и  „презр^ннаго  и  ничтожнаго",  —  о  возве- 
ден1и  его  въ  „перлъ  создаи1я''.  Посл'Ь  продолжительнаго  молчан1я, 
посл^довавшаго  за  появлен1емъ  „Ревизора"  на  сцен^  п  въ  печати, 


1Т.  е.   «Ревизора».    Ср.   пиже  аримЬчаагл   къиьесЬ:    «Теагральоый  разъ'Ьздъ 
иосл4  предс'1авлеп1я  новой  комед1я>.     ■^  См.  ниже,  стр.  516. 
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готовясь  предстать  передъ  публикою  съ  новымъ  произведешемъ, 
въ  которомъ  изображеше  „презр'Ьннаго  и  ничтожнаго"  въ  русской 
жизни  раздвинулось,  сравнительно  съ  комед1ею,  въ  ширину  и  въ 
глубину,  Гоголь  оглядывается  на  свое  литературное  прошедшее, 
на  судьбу  дотол*  самаго  дорогаго  изъ  своихъ  созданхй,  — и  снова 
обраш,ается  къ  вопросу  о  значеши  художника,  изображаюш;аго 
„ничтожное  и  ирезр^нное". 

Въ  половин'Ь  1840  г.^  знаменитое  начало  7-й  главы  „Мертвыхъ 
Душъ"  им^етъ  еще  такой  видъ:  „Но  не  та  судьба  и  другой  уд-Ьлъ 
писателя,  посягнувшаго  обнажить  до  глубины  ничтожное  и  презргьн- 
ное  въ  жизни,  всю  потрясающую  пламенное  сердце,  всю  противную, 
страшную  мелочь  жизни.  Ему  не  собрать  рукоплескашй,  не  видать 
благодарныхъ  слезъ  и  признательнаго  восторга  имъ  взволнован- 
ныхъ  душъ ;  къ  нему  не  полетитъ  на  встр-Ьчу  шестнадцатил'Ьтняя 
д-Ёвушка  съ  закружившеюся  головою  и  геройски мъ  увлечетемъ. 
А  въ  душ'Ь  его,  а  внутри  —  его  собственное  состояше  —  увы ! 
онъ  не  отдохнетъ  сердцемъ  въ  своемъ  создаши,  онъ  не  уйдетъ 
въ  него  отъ  св'Ьта  и  отъ  того,  чего  желалъ  бы  б-Ьжать ;  онъ  не 
услышитъ  отрадъ  самозабветя,  къ  которому  такъ  бы  летала  душа. 
Сурово  его  поприще  и  горько  чувствуетъ  онъ  свое  одиночество. 
А  разв'Ь  мн'Ь  всегда  весело  бороться  съ  ничтожнымъ  грузомъ  мел- 
кихъ  страстей,  итти  объ  руку  съ  моими  ничтожными  героями? 
О,  сколько  разъ  хот'Ьлъ  бы  я  ударить  въ  возвышенныя  струны, 
увлечь  гордо  за  собою  поклонниковъ  и  съ  торжествомъ  приковать 
[ихъ]^  къ  поб"Ьдной  своей  колесниц'Ь!  Какимъ  бы  чистымъ  пла- 
менемъ  хотела  вспыхнуть  душа!...  Но,  „стой",  говоритъ  мн-Ь  су- 
ровый неумолимый  голосъ,  предъ  коимъ  бл'Ьдн']^етъ  челов-Ькъ. 
На  прекрасную  сторону  человека  бросаются  быстрее ;  прекрасное 
увлекательно,  и  много  грядущихъ  юношей,  объятые  имъ,  воспоютъ 
его.  Но  немного  гордыхъ  своими  душевными  движен1ями  рЬпгатся 
опуститься  въ  глубину  холодныхъ,  раздробленныхъ,  повседневныхъ 
характеровъ,  которыми  кишитъ  наша  презрительно-горько-обык- 
новенная жизнь  — -^ 

Твой    подвигъ  не  мен^е    почтенъ.    Наружу   весь  позоръ   ея,  весь 
мертвящш  холодомъ  и  запутанный  мелочами  м1ръ!  Оттолкни  прочь 


I  См.  ирим'Ьчантн  къ  иерпоначальной  редакщи  перваго  тома  „Мертвыхъ  Дугаъ" 
въ  шестоыъ  том*  настоящаго  издан1я,  '■'Слово  „ихъ"  пропущено;  оно  вставлено 
авторомъ  поел!).  3  Въ  подлинник-Ь  тире  занимаютъ  дв4  строки. 


592 

раболепную    просьбу,    жажду   людей    самозабвен1я !    Не    окуривай 
головы!  прочь  желаше  лести  челов-Ьческой  гордости!  Н'Ьтъ  нужды, 
что   поразятъ   тебя    крики.    Вотъ   опред'Ьленный  теб*  путь.  Тебя 
назовутъ    низкпмъ,    ничтожнымъ;    учаспя  не  будетъ  къ  теб^  со- 
временниковъ;  напротивъ  теб*  отведутъ  самый  презр-Ьнный  уголъ 
и  твои   создан1я    пом^Ьстятъ    въ  самый   нпзк1й   слой   литературы. 
Посл-Ьдвш,  нестройный,  съ  несвязнымъ  лирическимъ  увлечен1емъ 
талантъ  '  станетъ  передъ  тобою  и  заслонитъ  тебя,  —  и  онъ  будетъ 
передъ  тобой  гигантомъ.  Отъ  тебя  отнимутъ  и  душу,  и  сердце,  — 
и  это  еще  не  все.  Тебя  поставятъ  въ  рядъ  грязныхъ,  безчувствен- 
ныхъ,    оскорбляющихъ    человечество   писателей  и  уравнятъ  тебя 
съ  ними,  —  и  это  еще  не  все.  ВсЬ  качества  твоихъ  героевъ  прида- 
дутъ  тебе  самому,  составятъ  истор1и,  и  о  тебе  расиустятъ  исто- 
рш,  —  и  это  еще  не  все.  Самый  смехъ,  который  вдохновенво  уда- 
лось возбудить  тебе,  обрушится  на  тебя  же,  самый  смехъ  будетъ 
твой  обличитель,  —  что  смгьшно,  то  мелко  и  ничтожно.  Ибо  лю- 
дямъ  не  понять,  что  можно  быть  велику  въ  маломъ,  и  телескопъ, 
показывающ1й    солнцы,  и  микроскопъ,    передающ1й  все  движен1я 
везаметныхъ    насекомыхъ,  равно  поразительны  и  чудны.  Все  это 
въ  позоръ    тебе,  но  ты  иди  по  этой  дороге,   потому  что  велики 
дары     Неба.  '^    Два-три     могутъ    найтиться    въ    шумномъ    омуте 
света  —  величавые    старцы    въ   юношескомъ   возрасте,    которыхъ 
устремленное    орлиное  око  и  встрепенувшееся  чувство  наполнятъ 
дрожью  и  священнымъ  трепетомъ  твое  сердце,  которые  заменятъ 
тебе  крики  толпы..."  Переработки  этого  отрывка,  начатыя  въ  конце 
1840  года  и  продолжавш1яся,   съ  весьма   значительными   переры- 
вами, до  самаго  представлен1я  рукописи  „Мертвыхъ  Душъ"  въ  цен- 
зуру, направлены  были  къ  тому,  чтобы  по  возможности  ослабить 
субъективный  элементъ,  столь  живо  чувствуемый  въ  первоначальной 
редакщи    этого    места,  —  уничтожить  прозр)ачные  намеки  на  не- 
которыя  личности  и  скрыть  свои  собственныя  черты  подъ  маскою 
писателя,  „дерзнувшаго  вызвать  наружу  все,  что  ежеминутно  предъ 
очами"  и  т.  д. 


1  Полагаемъ,  что  этими  словами  Гоголь  намекаетъ  на  Нестора  Кукольника, 
котораго  оыъ  вазываетъ  пъ  иисьмахъ  своихъ  ^.Ъоявышеннымъ"  —  по  сюжетамъ 
его  ироизвелен1й.  Ср.  Сопинеи1л  и  иисьма  Гоголя  У,  152,  173.  '^  Съ  этою  фразою 
сл'Ьдуегь  сблизить  сл'Ьдующ1я  слова  стараго  художника  въ  иов-Ьсти  „Портретъ": 
„Тала1Г1ъ  есть  драго11,'Ьвн'Ьйш1Й  даръ  Бога,  —  не  иогуби  его'". 
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Къ  той  же  ц'Ьлн  направлена  была  переработка  и  „Театральнаго 
разъезда  посл^  представлен1я  новой  комед1и".  Подготовляя  эту 
п1есу  къ  печати,  Гоголь  нашелъ,  что  она  „немножко  нескромна 
въ  отношен1и  къ  автору";  что  „ее  нужно  сделать  несколько  иде- 
альней, т.  е.  чтобы  ее  прим-Ьнить  можно  было  ко  всякой  пхесЬ, 
задирающей  общественныя  злоупотреблен1я"  Ч 

Въ  „Театральномъ  разъ^зд-Ь"  авторъ  разъясняетъ  значеше  „пре- 
зр^ннаго  и  нпчтожнаго"  въ  комедш,  оправдывая  „Ревизора"  отъ 
нарекан1й,  постигшихъ  его  со  стороны  приверженцевъ  старой  лите- 
ратурной школы.  Въ  седьмой  глав-Ь  „Мертвыхъ  Душъ"  Гоголь 
касается  воспроизведешя  „презр^ннаго  и  ничтожнаго"  въ  поэз1и. 
Наконецъ,  во  второй  части  повести  „Портретъ"  онъ  объясняетъ 
обработку  „презр^ннаго  и  ничтожнаго"  въ  живописи.  Введе- 
н1е  въ  повесть  этого  разъяснен1я  нельзя  не  признать  самымъ 
существеннымъ  редакц1оннымъ  изм'Ьнен1емъ  при  новой  перера- 
ботке „Портрета".  Зд^сь  Гоголь  выступаетъ  съ  аполог1ею  того 
новаго  лптературнаго  направлетя,  во  глав^  котораго  стоялъ  онъ 
самъ ;  здесь  объясняетъ  онъ  значен1е  и  смыслъ  своей  поэтической 
деятельности,  свой  художественный  идеалъ.  Вышеприведенная  за- 
мЬтка  „Современника"  справедливо  указала,  что  Гоголь  переделалъ 
„Портретъ"  на  основан1и  „справедливыхъ  замечашй,  сделанныхъ 
въ  Петербурге".  Заметку  эту  нужно  дополнить  объяснешемъ,  что 
въ  новую  редакц1ю  этой  повести  авторъ  вставилъ  небольшую  апо- 
логгю  своихъ  произведен1й,  возвысилъ  голосъ  противъ  несщшвед- 
ливыхъ  нападений  критики  на  его  разсказы.  Сенковск1п,  разбирая 
„Арабески"  въ  „Бпбл1отеке  дла  Чтешя",  выразплъ  въ  такихъ 
словахъ  одобреше  повестямъ,  помеш,еннымъ  въ  этомъ  сборнике: 
„Некоторыя  изъ  странпцъ  его  въ  шуточномъ  роде  непритворно 
смешны  и  развеселятъ  самаго  угрюмаго  человека.  Очень  забавна 
истор1я  одного  немецкаго  носа,  спасеннаго  отъ  неминуемой  по- 
гибели поручикомъ  Ппроговымъ.  „Клочки  изъ  заппсокъ  сумасшед- 
шаго"  отличаются  теми  же  достоинствами,  п  были  бы  еще  лучше, 
если  бъ  соединялись  какою-нибудь  пдееп Читая  эти  стра- 
ницы, очень  немногочисленныя,  но  писанныя  слогомъ  пр1ятнымъ, 
чистымъ  и  живымъ,  искренно  сожалеешь,  что  авторъ  „Арабесковъ" 
обманываетъ  себя  до  того,  что  хочетъ  провозглашать  как1Я-то 
новыя  истины  по  части  наукъ  и  художествъ,  блистать  какимъ-то 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.   118 — 119. 
Соч.  Гоголя.  Т.Н.  38 
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юнымъ  слогомъ,  быть  высокопарнымъ  и  заставлять  безпристра- 
стнаго  читателя  см'Ьяться  надъ  неловкостью  своихъ  пачинатй, 
тогда  какъ  по  роду  своею  даровангя  онъ  моьъ  бы  смгьшшпь  ею  и 
писать  хорошгя  сказки^^.  „Сказки",  „побасенки",  способность 
„см-Ьшить"  —  вотъ  какъ  оц-Ьнивались  произведешя  Гоголя  Сен- 
ковскимъ  п  Булгаринымъ  по  выходе  въ  св^тъ  „Миргорода"^, 
„Арабесокъ"  и  даже  —  „Ревизора".  Въ  конц-Ь  1840  и  въ  начал-Ь 
1841  года  Гоголь  началъ  подготовлять  къ  печати  первый  томъ 
„Мертвыхъ  Душъ"  и  „Театральный  разъ^здъ":  въ  поэм-Ь  авторъ 
сЬтовалъ  на  „современный  судъ",  который  „не  признаетъ,  что 
высошй  восторженный  см^хъ  достопнъ  стать  рядомъ  съ  высокимъ 
лирическпмъ  движеньемъ,  и  что  цгълая  пропасть  между  нимъ  и 
кривляньемъ  балашннаю  скомо2Юха"^.  Въ  „Театральномъ  разъ^зд'Ь" 
авторъ  новой  комед1и  говоритъ  :  „Н^тъ,  засмеяться  добрымъ,  св-Ьт- 
лымъ  см'Ьхомъ  можетъ  только  одна  глубоко-добрая  душа.  Но  не 
слышатъ  могучей  силы  такого  см^ха:  „что  слиьшно,  то  низко^' , 
говоритъ  св-Ьтъ-,  только  тому,  что  произносится  суровымъ,  напря- 
женнымъ  голосомъ,  тому  только  даютъ  названье  высокаго.  Но, 
Боже!  сколько  проходитъ  ежедневно  людей,  для  которыхъ  н'Ьтъ 
вовсе  высокаго  въ  мхр-Ь!  Все,  что  ни  творилось  вдохновеньемъ,  для 
нихъ  пустяки  и  побасенки"'  и  т.  д.*  Къ  тому  же  времени  отно- 
сится, вероятно,  и  переделка  второй  части  „Портрета".  Перера- 
ботка этой  пов-Ьсти  совершалась,  безъ  сомн-Ьихл,  обычнымъ  у  Го- 
голя порядкомъ,  т.  е.  по  частямъ:  на  отд'Ьльныхъ  листкахъ 
набрасывались  новыя  верс1и  перед'Ьлываемыхъ  м4стъ  произведешя. 
Изъ   такихъ   листковъ    уц'Ьл'Ьлъ   только    одинъ;    онъ    поступилъ, 


1  Библштека    для    Чтев1я,  т.  IX,  отд.  VI,  стр.  14.  2  Разбирая  „Миргородъ" 
Сенковск1й  восклицаетъ :  „Вотъ  это  совсЬмъ  другое  д'Ьло!  Тутъ  иЬтъ  ни  всеоб 
щей  истор1и,  ни    изящныхъ   художествъ,  —  есть  только  сказки  и  Г.  Н.  Гоголь 
у  котораго  мы  уже  въ  прошломъ    м'Ьсяц'Ь  заы-Ьтили  особенное  дарование  разска 
зывать  шуточныя  исторги,  является  повЬствователеыъ  заннмательнымъ,  умнымъ 
оригинальнымь".  По  мн'Ьн1ю  рецензента,  „Повесть  о  томъ,  какъ  поссорился  Иванъ 
Ивановичъ  съ  Пвапоыъ  Пикифоровичемъ"  —  .,очепь  грязна".  —  „Въ  „В11;"  н15тъ  ни 
конца,  ни  начала,  ни  идеи,  —  п&тъ  ничего,  кромЬ  н'Ьсколькихъ  страшныхъ,  не- 
в-Ьроятинхг  сценъ".  Реценз1я  оканчивается  заы'1^чан1еиъ :  „Тотъ,  кто  списываешь 
народное  предание  для  повести,  долженъ  еще  придать  ему  смыслъ:  тогда  только 
оно  сделается    прои:)веден1емъ    изящнымъ.  ВЬроятно,  чго  у  Малоросс1янъ  „В1Й" 
есть  какой-нибудь  миоъ,  но  З11ачен1е  этого  миоа  не  разгадано  въ  повести".  Би- 
бл1отека   для  Чтения,   томъ  IX,  отд.  VI,  стр.  33 — 34.  з  Ср.  настоящаго    издав1я 
тоыъ  И1,  стр.  131.  ''Ср.  выше,  стр.  514  —  516. 
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въ  числ'Ь  другпхъ  бумагъ  Гоголя,  сохранившихся  у  А.  А.  Иванова, 
въ  Императорскую  Публичную  Библ1отеку.  На  полулисте  почтовой 
бумаги  малаго  формата  (1п  8")  набросаны  начерно  два  м-Ьста  пзъ 
последней  части  „Портрета".  На  одной  странице '  читается  перво- 
начальный текстъ  паставлешя  стараго  художника  сыну^:  „Но  ве- 
лпкъ  тотъ  избранникъ,  кто  влад-Ьеть  тайной  создашя.  Ближе 
всЬхъ  стоить''  онъ  (чувствъ  Божтихъ)  и  можетъ  сделать  многихъ 

причастниками  сего  чувства *  онъ  будетъ  власте- 

линомъ  надъ  всЬма  страстями.  Н-бть  предмета  низкаго  въ  природе. 
Все,  созданное  Богомъ,  все  прекрасно.  Въ  самомъ  (мелочномъ=) 
нпчтожномъ  художникъ-создатель  (можетъ  быть  равно  =)  такъ  же 
великъ.  И  въ  презр'Ьнномъ  предмете  изображенномъ  ничего  н-Ьтъ 
презр4ннаго:  ибо  сквозитъ  сквозь  него  прекрасная  душа,  хотя 
онъ  нигд-Ь  ничего  не  сказалъ  о  ней^.  И  презренное  уже  получаетъ 
высокое  выражеше,  ибо  протекло  сквозь  чистилище  его  души. 
(Но  если  безъ  душевной  любви  примется  онъ  за  предметъ,  не  бу- 
детъ). И  потому  всЬ  невольно'^  становятся  причастниками  святаго 
чувства,  невольно  чувствуютъ  покой.  Н'Ьтъ  ничего  въ  шр-Ь  выше 
высокаго  созданья  искусства.  Не  истлЬваютъ  въ  сердцахъ  одни 
только  возвышенныя  впечатл'Ьн1я.  Все,  что  ни  позналъ  онъ  в4рой, 
доступно  ему,  Какъ  высок1й  покой  выше  всякаго  волнен1я,  какъ 
создан1е  выше  разрушен1Я,  какъ  ангелъ  съ  одной  только  чистой 
невинностью  (мятежныхъ  впечатл'Ьн1й  не  можетъ  произвести)  души 
выше  всЬхъ  мятежныхъ  снлъ  и  мятежныхъ  страстей.    Въ  присут- 

ствш  Бога '  соглас1емъ,  торжественнымъ  покоемъ,  (также, 

какъ  въ  нечистой)  подобно,  какъ  нечистыя  силы  въ  жизнп  раз- 
рушенной. Создаше,  какъ  Ангелъ....  Какъ  выше  чистый  ангелъ  уже 
только  одной  высокой  невинностью"  младенческой  души  надо  всею 

ужасною    сплою    гордаго    великана ^   и    гордыми    страстями 

в-Ька,  такъ  выше  создаше  надъ  разрушенхемъ.   Такъ  выше  покой 


'При  переплет4  неверно  подклеенъ  листокъ  въ  общ1Й  корешокъ:  первая  стра- 
вица  .чистка  сделалась  последнею.  ^  Слова  зачерквутыя  ставимъ  въ  скобки. 
3 Прежде  было  написано:  „слышитъ".  4 Точки  на  ы*ст1;  неразобранпыхъ  словъ. 
Слова:  „хотя  онъ  нигд-Ь  ничего  не  сказалъ  о  ней",  написаны  сверху  строки, 
вместо  зачеркнутыхъ:  „хотя  онъ  нн  слова  не  сказалъ  о  своей  душ*.  Но  ничтож- 
ное произведен1е  явилось  такимъ,  потому  что  явилась  проиуценаою  его  душа". 
вВъ  этоыъ  м^Ьст^  сверху  строки  приписано:  „не  смотря  ни  на  кого".  'Точки 
на  мЬст-Ь  неразобранпыхъ  словъ.  » Въ  рукописи:  „невинной".  ^Одво  слово  не 
разобрано;  кажется,  написано:  „стоить". 

38* 
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всЬхъ  мятежныхъ  волнен1й  в'Ька.  Такъ  вЬнецъ  высокаго  есть  вы- 
сокое творенье  искусства.  Все,  что  нп  есть  въ  М1р44  Это  первая, 
самая  чистая  молптва  къ  Богу.  —  Люби  его  и  предайся  ему  одному. 
Все  отдай  за  него.  Люби  больше  другихъ  страстен.  Но  не  прини- 
майся аа  трудъ,  въ  который  не  влюбился.  Не  шепчи  устами  мо- 
литвы, когда  не  разд'Ьляетъ  ее  твое  сердце.  То,  что  не  перешло 
сквозь  чистую  душу,  то  выдетъ  безобразно  и  мятежно  и  такое 
мятежное  впечатленье  произведетъ  въ  другихъ.  Все,  что  безъ 
любви  произведено,  то  не  прошло  сквозь  душу...  Природу  изучай, 
но  изучай  и  великш  внутреннхй  смыслъ  всего  —  ум^й  постигнуть 
ея  тайну". 

На  другой  страниц-Ь  листка  окончан1е  пов-Ьсти  набросано  въ  та- 
комъ  вид^:  „(Одпнъ)  разъ  (я  безъ  любви,  безъ...  съ  отвраще- 
шемъ)  принялся...  я  (писать  портретъ).  „Одно  произведете", 
сказалъ  онъ  со  вздохомъ,  „мучитъ  меня  ионын-Ь.  Оно  было  про- 
изведено безъ  любви  (н'Ьтъ,  —  даже  съ  отвращешемъ  и);  до  сихъ 
поръ  я  не  могу  позабыть  того  отвраш,енья,  съ  какимъ  я  писалъ. 
Я  хот^лъ  его  такъ  оставить  у  себя,  какъ  обращикъ^,  чтобы  изо- 
бразить потомъ  все  тягостное  испытанное  чувство,  обнимающее 
человека:  я  рабски  и  бездушно  сл^довалъ  натуре.  До  сихъ  поръ 
пе  могу  попять,  кто  былъ  этотъ  челов-Ькъ,  съ  котораго  писалъ  я 
портретъ".  Это  былъ  мятежъ  и  смуш,ен1е  —  и  списанный  съ  него 
образъ  также,  какъ  онъ,  возмуш,аетъ  душу  п  тревожптъ  художника 
завистью.  Можетъ  быть,  теб^  случится  встретить  этотъ  портретъ : 
ты  его  узнаешь  по*  необыкновенной,  неестественной  живости  и 
(необыкновенному)  странному  томленш,  которое  остается  на  душ^ 
после  того,  какъ  глядишь.  Если  ты  встретишь  самъ  и  увидишь 
его,  —  какъ  сладко!"  Вы  можете  судить  сами,  что  я  даю  ему 
клятву  истребить  непременно  этотъ  портретъ,  если  только  отыщу 
его.  Въ  продолжен1и  ц^лыхъ  пятнадцати  л^тъ  мне  не  случалось 
видеть  того,  что  бы  могло  походить  на  описаше,  сделанное  мае, 
и  вдругъ  теперь..."  Художникъ  не  договорилъ  и  обратился  на 
степу,  чтобы  взглянуть  на  портретъ.  Все  гости  тоже  обратили 
вследъ  за  нимъ  глаза,  но,  ко  всеобп1,ему  изумлен1ю,  портрета  уже 
не  было  (на  стене)  тамъ.  .1егк1п  говоръ  пробежалъ  по  всей  толпе, 


1  фраза  не  копчена.  ^  Слова:  „у  себя,  какъ  обращиг.ъ",  раписапы  спорху 
зачеркну тыхъ:  скааъ  ыотивъ  для  того,  з  Сверху  строки  приписано:  „какъ  будто 
бы  самъ  демонъ,  назначенный. .. .  разрушать  порядокъ".   *  Слово  ;,по'' пропущено. 
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и  наконецъ  послышались  явственныя  слова:  „украденъ".  Кто-то 
усп^лъ  уже  утащить  въ  то  время,  какъ  посЬтители  заслушались 
разсказа  художника,  и  долго  еш;е  оставались  въ  недоум-Ь . . . . " 

Первый  изъ  приведенныхъ  набросковъ,  ври  окончательной  от- 
д-Ьлк-Ь  для  печати,  былъ  сокращенъ;  лирическая  сила,  съ  кото- 
рою Гоголь  высказалъ  свою  любимую  идею  о  высокомъ  значен1и 
искусства',  была  при  этомъ  ослаблена. 

На  основаши  вышеизложеннаго  мы  полагаемъ,  что  новая  ре- 
дакцтя  „Портрета"  вчерн-Ь  была  окончена  въ  начале  1841  года. 
Передъ  появлешемъ  въ  печати  ей  предстояло  подвергнуться  обыч- 
ной „перечистке"  —  т.  е.  дополнен1ямъ  и  поправкамъ  отд-Ьльныхъ 
местъ.  Съ  отд'Ьльныхъ  листковъ  вновь  выработанный  текстъ  „Пор- 
трета" переписанъ  былъ  въ  дв4  тетради,  сшитыя  пзъ  той  же  жел- 
той бумаги,  съ  клеймомъ  „Знаменской  фабрики",  на  которой  па- 
писаны  въ  Москв-Ь  н^которыя  страницы  „Тараса  Бульбы".  Надобно 
полагать,  что  и  этотъ  списокъ  новой  редакцхи  „Портрета"  изгото- 
вленъ  былъ  авторомъ  въ  Москв-Ь.  Рукопись  эта,  нын-Ь  нринадлежа- 
п];ая  Нежинскому  Историко-филологическому  Институту  2,  состоитъ 
изъ  двухъ  тетрадей,  им'Ьющихъ  форматъ  четвертки.  Первая  часть 
повести  занимаетъ  33  четвертки;  последняя  страница  въ  этой  те- 
тради пустая.  Текстъ  предшествующей  страницы  обрывается  сло- 
вами: „и  вся  превратилась  наконецъ  въ  одинъ  мигъ,плодъ  нале- 
тавшей съ  небесъ  на  художника  мысли,  —  мигъ,  къ  которому  вся 
жизнь  человеческая  есть  одно  только  приготовлен1е"^;  конецъ  пер- 
вой части  „Портрета",  стало  быть,  не  доппсанъ.  Это  объясняется 
т^мъ,  что  Гоголь  предполагалъ  въ  новой  редакщи  новости  удер- 
жать буквально  окончан1е  прежней:  его  и  долженъ  былъ  припи- 
сать переписчикъ  въ  свою  коп1ю  всл^дъ  за  фразою,  на  которой 
остановился  авторъ.  Действительно,  въ  печатномъ  тексте  новой  ре- 
дакщи „Портрета"  буквально  сохранены  страницы  прежняго  текста, 
завершающ1Я  первую  часть  повести  (начиная  словами :  „Невольныя 
слезы  готовы  были  покатиться  по  лицамъ  посетителей"  до  конца 
главы)*.  Но  потомъ  Гоголь    приписалъ   на  особой  четвертке  три 


1  Эту  МЫСЛЬ  Гоголь  высказываетъ  въ  предсмертномъ  письм-Ь  къ  А.  А.  Иванову: 
„Ни  о  чемъ  говорить  не  хочется.  Все,  что  пи  есть  въ  впр-Ь,  такъ  ниже  того, 
что  творится  въ  уединенной  кельЬ  художника,  что  я  самь  не  гляжу  ни  на  что, 
и  М1ръ,  кажется,  вовсе  не  для  ыевя.  Л  даже  и  не  слышу  его  шула.  Христосъ 
съ  вами".  2рукоиись  эта  въ  вар1антахъ  означена  у  насъ  буквами  НР.  '  См.  выше, 
стр.  61.    4  См.  выше,  стр.  стр.  61 — 64.  Ср.  настоящаго  издашя  томъ  V,  стр.  174. 
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дополнешя,  которыя  и  вставлены  были  въ  прежнхй  печатный  текст-ъ 
указанныхъ  страницъ.  Чтобы  указать  м-Ьсто  вставокъ  въ  текстъ, 
принадлежащ1й  первой  редакщи  „Портрета",  авторъ  перем-Ьтилъ  эти 
вставки  такъ:  1),  2),  3).  Вотъ  эти  вставки:  1)  „Досада  его  про- 
никла" —  „по  какъ  безпощадно  -  неблагодарно  было  все  то,  что 
выходило  пзъ  подъ  его  кисти" Ч  2)  „Но  точно  ли  былъ  у  меня  та- 
лантъ?"  —  „всЬ  чувства  и  весь  составъ  были  потрясены  до  дна"*. 
3)  „В'Ьчная  желчь  присутствовала  на  лиц4  его"  —  „что  она  доста- 
точна отравить  потомъ  весь  день"^.  Вставки  эти  написаны  бол'Ье 
поздними  чернилами,  ч'Ьмъ  остальная  рукопись,  на  четвертк-Ь  желтой 
бумаги  (34-й),  вклеенной  передъ  второю  частью  повести.  Вторая 
тетрадь  Нежинской  рукописи  состоитъ  изъ  20  четвертокъ  писчей 
бумаги  той  же  „Знаменской  фабрики"  и  занята  второю  главою.  Пере- 
писавши наб4ло  вновь  выработанную  редакхцю  „Портрета"  въ  эти 
дв4  тетради,  Гоголь  приступилъ  къ  пересмотру  и  исправлен1ямъ 
текста.  Чернилами  трехъ  сортовъ  пдутъ  надъ  строками  рукописи 
доиолнен1я  и  поправки;  т'Ь  и  друг1я  указаны  нами  ниже  въ  вар1ан- 
тахъ.  Въ  томъ  тендеицюзно-угрожающемъ  письме,  отъ  6  февраля 
1842  г.,  которое  было  отправлено  по  назначен1Ю  только  при  ппсьм'Ь 
отъ  17  февраля'.  Гоголь  спрашпвалъ  Плетнева:  „Будетъ  ли  въ 
„Современник-Ь"  м-Ьсто  для  статьи  около  семи  печатныхъ  лпстовъ 
и  согласитесь  ли  вы  замедлить  выходъ  этой  книжки  —  выдать  ее 
не  въ  начал'Ь,  а  въ  конц-Ь  апреля,  т.  е.  къ  празднику?  Если  такъ, 
то  я  вамъ  пришлю  въ  первыхъ  числахъ  апреля.  Уведомьте"  ^. 
Мы  полагаемъ,  что  подъ  этою  „статьею  около  семи  печатныхъ 
лпстовъ"  Гоголь  разум'Ьлъ  именно  новую  редакц1ю  „Портрета", 
но  до  времени  держалъ  отъ  издателя  „Современника"  въ  секрет'Ь 
заглав1е  обещанной  „статьи",  потому  что  Плетневу  пр1ятн'Ье  было 
взять  у  него  какое  -  ннбудь  новое  произведен1е,  а  не  переработку 
изв'Ьстпаго  уже  разсказа.  Получивши  отъ  Плетнева  ув-Ьдомлеше, 
что  Д'Ьло  о  цензу рномъ  разрЪшен1и  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ" 
„идетъ  на  ладъ",  Гоголь,  препровождая  съ  письмомъ  17  февраля 
и  залежавшееся  тендещозное  послан1е  свое  отъ  6-го  февраля,  уже 
не  говорптъ  о  „стать-Ь  около  семи  печатныхъ  лпстовъ",  а  отзы- 
вается объ  об'Ьщанномъ  журналу  Плетнева  подарк'Ь  въ  такихъ 
выражешяхъ:   „Въ  другомъ   нисьм'Ь    моемъ  вы  начитаете    просьбу 


1  См.  выше,  стр.62.    2  См.  выше,  стр.  62.    ^См.  выше,  стр.  64.    '•  См.  пастоящаго 
издан1я  томъ  Ш,  стр.  472.    ^^  Сочпнешя  и  письма  Гоголя  V,  458. 
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о  позволен1и  въехать  въ  вашъ  „Современникъ"'.  Въ  пнсьм'Ь 
къ  ГГрокоповичу  отъ  13  марта,  Гоголь,  объяснивши,  что  „долженъ 
былъ  дать  что-нибудь  Погодину"  для  „Москвитянина",  приба- 
вляетъ:  „Плетневу  я  тоже  долженъ,  хотя  до  сихъ  поръ  еще  не 
выполнилъ"^.  Черезъ  три  дня  последнему  посылается  „Портретъ" 
съ  сл'Ьдующимъ  объяснешемъ :  „Я  силился  написать  для  „Совре- 
менника" статью,  во  многихъ  отношен1яхъ  современную,  мучилъ 
себя,  терзалъ  всяк1п  день  —  и  не  могъ  ничего  написать,  кром-Ь 
трехъ  безпутныхъ  страницъ,  которыя  тотъ  же  часъ  истребилъ. 
Но  какъ  бы  то  ни  было,  вы  не  скажете,  что  я  не  сдержалъ  сво- 
его слова.  Посылаю  вамъ  пов-Ьсть  мою  „Портретъ".  Она  была  на- 
печатана въ  „Арабескахъ",  но  вы  этого  не  пугайтесь.  Прочитайте 
ее:  вы  увидите,  что  осталась  одна  только  канва  прежней  пов-Ьстп, 
что  все  вышито  по  ней  вновь "^.  Въ  начал-Ь  февраля  об'Ьш;ается 
„статья  около  семи  печатныхъ  листовъ",  въ  половине  марта  оказы- 
вается, что  для  этой  статьи  написаны  были  только  „три  безпут- 
ныя  страницы":  въ  заманчивомъ  об4щан1и  Плетневу  указанъ  былъ 
для  эффекта  только  объемъ  статьи,  безъ  всякаго  намека  на  ея 
содержан1е;  взам-Ьнъ  ея  Плетневу  „данъ"  для  напечатан1я  „Пор- 
третъ". „Статья  около  семи  печатныхъ  листовъ"  отошла  въ  область 
т^хъ  широкихъ  замысловъ  и  несбыточныхъ  об-Ьщанхй,  которыя 
нанр.  сообп1,ались  Гоголемъ  о  прпготовляемыхъ  имъ  „Истор1п  Ма- 
лоросс1п"  въ  четырехъ  большихъ*  томахъ,  илпжезапискахъ:  „Земля 
и  люди"*...  Въ  первые  три  м'Ьсяца  1842  г.,  ожидая  цензурнаго 
разр-Ьшенхя  „Мертвыхъ  Душъ",  Гоголь  втихомолку  занимался  окон- 
чательною „перечисткою"  прежнихъ  и  вновь  написанныхъ  произ- 
веденш  своихъ,  которыя  должны  были  войти  въ  составъ  перваго 
издашя  его  „Сочинешй":  у  него  не  было  времени  для  наппсашя 
ц^лой  „статьп  около  семи  печатныхъ  листовъ",  да  ещ.е  „во  мно- 
гихъ отношешяхъ  современной".  Въ  томъ  самомъ  ппсьм:Ь,  при  ко - 
торомъ  посланъ  Плетневу  „Портретъ",  Гоголь  признается:  „Выго- 
ворите, что  я  бы  могъ  достославно  подвизаться  на  журнальномъ 
попрпш.'Ь,  но  что  у  меня  для  этого  н'Ьтъ  терпенья.  Н'Ьтъ,  у  меня 
н-Ьтъ  для  этого  способностей...  Нич'Ьмъ  другимъ  не  въ  силахъ  я 
заняться  теперь,  кром4  одного  постояннаго  труда  моего...  Зд-Ьсь, 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  V,  461.  2  русское  Слово  1859  г  ,  январь,  стр.  113. 
3  Сотанешя  п  письма  Гоголя  "V,  464—465.  *  Тамъ  же,  стр.  198.  5  Тамъ  же, 
стр.  174.  Ср.  впрочемъ  Анненкова,  Боспомиван1я  и  критичесюе  очерки  I,  225 — 226. 
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во  время  пребывашя  моего  въ  Москв-Ь,  я  думалъ  заняться  отд-Ьльно 
отъ  этого  труда,  написать  одну-дв-Ь  статьи,  потому  что  заняться 
ч'Ьмъ-нпбудь  важнымъ  я  зд-Ьсь  не  могу.  Но  вышло  напротпвъ:  я 
даже  не  въ  силахъ  собрать  себя"^.  И:зъ  письма  Гоголя  къ  Плет- 
неву, отъ  6  февраля,  можно  заключить,  что  не  поздн^Ье  начала 
февраля  начата  была  окончательная  „перечистка"  новой  редакд1п 
„Портрета":  переписанная  набело  въ  Москв-Ь,  въ  конц-Ь  1841 
года,  она  покрылась  по  м-Ьстамъ  надстрочными  поправками  и  вновь 
списанная  набело,  вероятно,  писцомъ,  отправлена  была  17  марта 
въ  Петербургъ 5  при  этомъ  Гоголь  просилъ  Плетнева:  „Если  встре- 
тите погрешности  въ  слог^,  исправьте"-.  Въ  тексте  „Портрета", 
напечатанномъ  въ  „Современнпк'Ь",  д-Ьпствительно  есть  мелшя 
отступленхя  отъ  рукописи ;  поправки  исключительно  касаются  слога 
и  языка;  они,  в-Ьроятно,  внесены  были  въ  текстъ  Плетневымъ  и 
потомъ  приняты,  почти  всЬ,  въ  первое  издан1е  „Сочпнен1п  Гоголя" 
Прокоповичемъ.  ВсЬ  эти  поправки  указаны  въ  вар1антахъ,  при 
чемъ  „Совремепникъ"  означенъ  буквою  С,  рукопись  Н-Ьжинскаго 
института — буквами  НР. 

Стр.29  1НР,  С;  <народу>  п.  2НР;  «передъ»  С,  П.  з  нр,  С  ;  «надо»  П.  *  С,  П  ; 
«Двери  такой  лавочки  обыкновенно  бываютъ  увешаны  связками  тЬхъ  гра- 
вированныхъ  картинъ  въ  листахъ,  которыя  свид'Ьтедьствуютъ  самородное 
дарованье  русскаго  человека)  НР.     •'' С,  П ;  «церквямъ»  НР. 

Стр.  30  'С,  П;  «торговка  взъ  Охты>  НР.  ^с.П;  «сурьезно»  НР.  ^Въ  НР  слово 
<Чартковъ>  переправлено  нзъ  «Чертковъ*.  '^  Слово  «того»  внесено  бзъ  НР,  С. 

8  С,  П;  €Лазаричей-!>  НР.  ^П;  «обпивалъ>  НР,  С.  '^С,  П;  «это  казалось  ему 
неудивительнымъ»  НР.     ^Въ  НР  слово  «иначе*  приписано  сверху  строки. 

9  П  ;  въ  НР  прежде  было  написано:  «...ребенка  самоучки:  въ  нихъ,  при 
всей  безчувственной  карикатурности  цЬлаго,  вырывался  бы  острый  по- 
рывъ» ;  потомъ  исправлено  такъ:  «иначе  въ  нихъ  бы,  при  всей  безчув- 
ственной карикатурности  ц'Ьлаго,  вырывался  острый  порывъ>.  Это  чтен1е 
удержано  въ  С.  1*>  Въ  НР  прежде  было  написано:  «посредственность». 
11  Въ  НР  прежде  было  написано:   «которая  невольно  была  в-Ьриа». 

Стр.31  1С,П;  «отъ»  НР.  '^Т;  «наваленный  громоздко»  НР,  С,  П.  'Т;  «Опъ 
слышалъ  пе  разъ»  НР,  С  П.  'С,  П;  «лубошныхъ»  НР.  ''С.П;  «куды»  НР. 
6  Слово  «свое»  внесено  изъ  НР.  '  Въ  НР  прежде  было  написано:  «ото- 
шелъ  прочь  и  сталъ  въ  дверяхъ».  ^Въ  НР  сперва  было  написано  :«Онъ 
накричался  вдоволь:  «Сюда,  батюшка!  Картинъ  не  покупаете  ли?  Зайдите, 
зайдите!»     ^  Въ  НР  прежде  было:  «вдоволь».     '"НР;   «лавочки»  С,  П. 

Стр.  32  1Т;  «поворотилъ  народу  спину  и  отправился  во  внутрь  ел»  НР,  С  (вм. 
напечатаннаго  курсивомъ  прежде  было:  «въ  уголъ  лавки»);  «поворотилъ 
народу  спину  и  отправился  внутрь  ел»  П.    -  НР;  «въ  большихъ»  С,  П.  ^  Въ  НР 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  V,  465.    2  Тамъ   же,  стр.  466. 
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прежде  было  написано:  «чуть-чуть».  *  Слова  «высокаго»  н'Ьтъ  въ  НР. 
зВъ  НР  прежде  было  написано  такъ:  <В.о  необыкновенн'Ье  и  непостижи- 
мее всего  были  глаза.  Онъ  даже  невольно  провелъ  по  нимъ  рукою,  какъ  бы 
желая  увериться,  не  выпуклы  лгь  они.  Это  были,  большге,  чпрные,  какъ 
уголь,  глаза,  сверкавшге;  казалось,  употребилъ  всю  силу  кисти  на  нихьу>. 
Вс^Ь  слова,  напечатавныя  курсивомъ,  зачеркнуты  въ  рукописи  другими 
чернилами  и  этими  же,  позднМшими,  чернилами  посл'Ь  слова  «еисти> 
приписано:  «и  все  старательное  тщанье  свое  художникъ».  б  Въ  НР  прежде 
было  нааисано :  «Когда  онъ,  взявши  въ  руки  портретъ,  подпесъ  его 
къ  дверямъ».  7  Въ  НР  прежде  было  написано:  «стоявшая>.  8Х;  «Какое-то 
непр1ятное,  непонятное  самому  себ'Ь  чувство  почувствовалъ  онх»  НР,  С.  П. 
9  Посл4  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «уже  располагаясь  итти>.  1"  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «что  хочешь?)  11  НР;  «пе  купить»  П.  '^ВъНР 
прежде  было  написано:  «Видно,  ваыъ  завтра  придется  купить  его>.  13Эти 
строки  («За  симъ — картина!»)  приписаны  позднее  карандагпомъ  рукою 
автора.     1*  С,  П  ;  «художникъ»  НР. 

Стр.  33.1  П;  «обнялаэ  НР.  Обыкновенно  Гоголь  согласуетъ  сказуемое  слитяаго 
предложешя  съ  однимъ  изъ  подлежащихъ.  Ср.  8-е  прим.  къ  229  стр.  I  тома. 
*С,  П;  «безчувствья»  НР.  з  цр,  С;  «св'Ьтд'Ье»  П.  *  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «отъ  домовъ  и  отъ  ногъ  п4шеходцевъ».  ^П;  <изъ  иодъ  мышекъ»  НР,  С. 
6  Въ  НР  прежде  было  написано:  «толкнулъ  онъ  въ  дверь  сильно,  но  на 
сей  разъ  безплодно  и  потому,  прислонившись  къ  окну,  принялся  ожидать». 
'Въ  НР  прежде  было  написано:  <краскотерп1,ика  и  даже  (убирателя  ком) 
сметателя  половъ,  которые  тутъ  же,  во  время  ыетен1я,  пачка.шсь  вдвое 
бол'Ье  его  сапогами,  (о  чемъ  впрочемъ  они  не  догадывались  сбое  =)  чего 
впрочемъ  они  оба  (не  подозревали  =)  не  замечали».  8  Въ  НР  п1!ежде 
было  написано:  «Никита  принялся  отпирать  дверь,  долго  не  попадая  клю- 
чемъ  въ  дырку,  силился  безплодно  попасть  въ  дырку».  9  ръ  НР  прежде 
было  написано:  «какъ  водится  всегда».  ^^Въ  НР  прежде  было  написано: 
«которые  однакоже  въ  торопяхъ  никогда  этого  не  зам4чаютъ».  и  Т;  «вм'Ьст'Ь 
съ  нею»  НР,  С,  П.  ''2  НР,  С;  «замерзнувшими»  П;  «замерзшими»  Т.  'з  Такъ 
въ  НР,  С,  П,Т;  въ  НР  вместо  этого  слова  прежде  было  написано:  «кар- 
тивнымъ». 

Стр.  34  •  С,  П;  «на  стульяхъ»  НР.  ^  Въ  НР,  вмЬсто  слова  <узк1Й»,  прежде  было 
написано:  «небольшой»,  з  Въ  НР  прежде  было  написано:  «уже  не  обтя- 
нутый больше  черной  кожей».  *  Въ  НР  прежде'было  написано:  «разлег- 
шись, какъ  было  только  можно».  "С  П;  «не  плочено»  НР.  '' С,  П  ; 
«равнодушьемъ».  "?  НР ;  «приблизиться  бол'Ье»  С,  П.  Въ  НР  сперва  было 
написано:  «стать  ближе»;  потомъ,  вм-Ьсто  зачеркнутаго  «стать»,  написано: 
«приблизиться»;  слово  «ближе»  случайно  осталось  незачеркнутылъ. 

Стр.  35  1  НР ;  «въ  Англ1кс1пй  родъ»  С;  «на  англ1йск1Й  родъ»  П.  *  с^во  «и»  вне- 
сено изъ  НР.  ЗНР,  П;  «Гвидо»  Т.  ^  С,  П  ;  «мастеры»  НР.  5  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «кое- въ  чемъ  ушелъ  значительно  предъ  ними».  ^С,  П; 
«подражанье»  НР.     '  Т;  «скапливалъ»  НР,  С,  П. 

Стр.  36  1  НР;  «я  завтра  буду  об4дать>  С,  П.  **  С,  П;  «за  нпхъ  мн-Ь  за  всЬхъ  дву- 
гривеннаго  дадутъ»  НР.  з  Слово  «была»  внесено  изъ  НР.  '^  НР,  С ;  «изъ»  П. 
''С,  П;  «я  бы  МОП»  НР.     6  НР;  «такимъ»  С,  П.     ■?  Въ  НР  прежде  было  напи- 
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сано:  <съ  капита.10мъ?>  ^  цр  ;  сстрашныо  С,  П.  ^  Въ  НР  прежде  было  на- 
писано: слицо,  высунувшись  изъ-за  двухъ  холстовъ,  стоявшихъ  передъ 
вимъ,  холстовъ  (81с!),  глаза  его  такъ  страшно  устремились  въ  него. 
10 Въ  НР  прежде  было  написано:  «отъ  души  вдругъ  отлегло  чувство 
страха».  11НР;  <С1ян1е  месяца,  опаривши>  С,  П.  12  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «и  сообщило  ему  странное  д1;йств1е  п  жпвость>.  1^  Въ  НР 
прежде  было  написано:  <и  прошедши  его  несколько  разъ>.  1^  Въ  НР 
прежде  было  написано:  с ..  .пыль  и  грязь,  дввясь  невольно  сил*  кисти  по 
м-Ьр-Ь  того,  какъ  выходили  ясн'Ье  черты.  Наконецъ,  все  лицо...> 

Стр.  37  1ВъНР,  вместо  слова  снаконецъ»,  прежде  было  написано:  сневольно». 
*Въ  НР  прежде  бы.то  написано:  <и  отошедшн  немного  пазадъ».  зу;  <слы- 
шанвая  давно  имъ>  НР.  С,  П.  *  С,  П  ;  «неокончаннымъ>  Т.  'П:  <окопчатель- 
н']^йшее>  НР,  С.  Въ  НР  прежде  было  написано:  <за  совершеннейшее  и  окон- 
чательБ^йшее  пропзведен1е,  за  диво  искусства».  6  п ;  сОкончательн'Ье»  НР,  С. 
"  НР  ;  «приданы»  С,  П.  ^П;  <семъ>  НР.  С.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«въ  этомъ  стоявшемъ  теперь».  1"  С,  П  ;  «произведенье»  НР  1'Въ  НР  слово 
«живая>  приписано  вместо  зачеркнутыхъ :  «просто  сама».  1"2Въ  НР 
прежде  было  написано:  «странное,  непр1ятное  даже  движенье».  13  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «которая  предстанетъ  че-тов^ку».  1' С,  П;  «воору- 
жася»  НР.  1'Въ  НР  прежде  было  написано:  «вооружася  (онъ)  анато- 
мпческпмъ  ножеыъ,  разс^каетъ  его  внутренность  и  видитъ»  ;  потомъ  слово 
«разсЬкаетъ»  переправлено  въ  «разсЬкаешь»,  а  слово  «видитъ»  оставлено 
безъ  изм4нен1я.  16НР,  С;  «св^Ьт^»  П.  1"^  Въ  НР,  вместо  словъ:  «течетъ  и 
движется»,  прежде  было  написано:  «кажется».  1^  Въ  НР,  вместо  словъ: 
«а  между  прочимъ»,  было  прежде  написано:  «а  ввдпмъ,  что».  15'НР;  «Но 
н4тъ,  н^тъ  въ  ней»  С,  П. 

Стр.  38  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  <все  нлтъ  солнца  (кажется,  нптг), 
безъ  которого  [у}же  млстоположенге  и  видъ  уже  ие  тотъ,  не  видъ.  Все 
равно,  какъ  картинное  мпстоположенге ,  какъ  ни  былг  великолппенъ  видъ 
въ  природе,  а  все  въ  немъ,  кажется,  какъ  недостаетъ  чего-то,  если  н'Ьтъ 
въ  это  время  на  неб^Ь  солнца».  Потомъ  напечатанное  курсивомъ  зачерк- 
нуто. ^С,  П;  «были»  НР.  3  Въ  НР  слово  «холстину»  написано  вместо 
зачеркнутаго :  «простыню». 

Стр.  39  1  НР:  «нанего»  С.  П.  2  НР, С;  «внутрь»  П.  з  нр  ;  «сильнее»  С,  П.  *  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «составы».  ^  цр ;  «страшный»  С,  П.  ^С,  П;  <са- 
михъ»  НР.  '  Въ  НР  прежде  было  написано:  «и  схвативши  съ  другой  сто- 
роны». 5Въ  НР  прежде  бы.то  написано:  ^бывшгй  почти  у  самой  ножки»; 
потомъ  слова:  «бывш1Й  почти»,  зачеркнуты.     "НР,  С,  П;  «крепче»  Т. 

Стр.  40  1С,  П;  «дрожа  вс-Ьмъ  духомъ  за  него»  НР.  2П;  «стиснулъ  онъ»  НР,  С. 
3  Посл-Ь  этого  въ  НР  зачеркнуто  слово  «только».  *  НР;  въ  С  и  П  ошибочно: 
«готовую»,  ьп;  «въ  постели»  НР,  С.  Въ  рукописи,  НР,  прежде  было  напи- 
сано: «что  онъ  не  бьиъ  въ  постелЬ».  6П;  <на  постели»  С;  «въ  постел^Ь»  НР. 
"П;  «еще  чувствуетъ  донын-Ь»  НР ;  «рука  чувствуетъ  донын-Ь»  С. 

Стр.41  1  П;  «приближающуюся  дремоту»  НР,  С.  2  с.  П  ;  «самимъ»  НР.  з  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «сталъ  подозр'Ьвать,  не  было  ли  это  даже  ви- 
д-Ьвье,  былъ  скор4е  бредъ».     *  НР;  «страшный»  С,  П.     ^  Въ  НР  прежде  было 
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написано:  «Ояъ,  сдернувъ  простыню,  сгалъ  (его)  разсматривать  внима- 
тельнее портретъ>.  бВъ  НР  слово  снеобыкновенной»  приписано  сверху 
зачеркнутаго:  <странноп>.  'ВъНР  прежде  было  написано:  «но  ничего 
въ  нихъ  ве  было  страганаго. 

Стр.  42  ^НР;  «страшный»  С,  П.  2  Въ  НР  прежде  было  написано:  «и  выражен1и 
старика  было  что-то  наипсано».  ^1;  «въ  себ^Ь»  НР,  С,  П.  *  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «рука  его  чувствовала,  какъ  будто  бы  въ  ней  только  что 
была  какая-то  тяжесть,  какъ  будто  С1Ю  минуту  кто-то  выхватилъ  у  него 
что-то  изъ  рукъ>.  оНР;  «нежели»  С,  П.  в  Слово  <т4хъ»  внесено  изъ  НР. 
''НР;  «былъ  капитанъ»  С,  П. 

Стр,  43  1  П;  <онъ»  НР.  С  2  Слово  «былъ»  внесено  изъ  НР.  ^  с,  П;  «на  переклад- 
ной» НР.  4  После  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «не  вамъ  чета».  ^НР;  «сей- 
часъ  же»  С,  П.  *  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Добро  были  бы  так1я, 
чтобы  можно  было  на  ст4ву  пов4сить,  —  съ  благородныыъ  содержаньемъ : 
былъ  бы  какой-нибудь  генералъ».  'П;  «повыдергивалъ»  НР,  С.  ^  нР;  «из- 
волите» С.  П. 

Стр.  44  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «и  показалъ  тотъ  же  часъ,  что  у 
него».  2  С,  П;  слова  «даже»  въ  НР  н^тъ.  Въ  рукописи  НР  прежде  было 
нависано:  «и  не  была  вовсе  чужда»,  з  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«поместить».  *  Въ  НР  прежде  было:  «къ  странному  портрету».  ^НР; 
«раму»  С,  П.  6  п  ;  «досточки»  НР,  С.  'П;  «во  внутрь»  С^НР.  8  Въ  НР  прежде 
было  написано,-  «половина  ел».  ^Въ  НР  прежде  бы.ю  написано:  «по- 
дымать».    10  НР ;  «спустившейся»  С,  П.      и  Слово  «его»  внесено  изъ  НР. 

Стр.  45  1  П ;  «трепетаньемъ»  НР,  С  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «ровно  ты- 
сяча червонныхъ».  ^С.П;  «бреду»  НР.  *  Слово  «какое-то»  внесено  изъ  НР. 
5  Въ  НР  прежде  было  набросано:  «онъ  подивился  вновь  высокой  работе; 
живость  глазъ  была  также  изумительна,  но  уже  не  казалась  ему  страш- 
ною. Опъ  всматривался  въ  нихъ  безъ  всякаю  страха,  хотя  все  еще 
въ  душ4  невольно  непртятно  всякпь  разът.  Потомъ  было  зачеркнуто  все, 
напечатанное  курсивомъ,  и  зам-Ьнено  вновь  приписанными  сверху  строкъ 
поправками.     ^  П  ;  «самъ  въ  себ4»  НР,  С. 

Стр.  46  1  Въ  НР  слово  «другой»  напечатано  вм4сто  зачеркнутаго:  «какой-то». 
2  Слово  «то»  внесено  изъ  НР.  ^ Посл^  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «войти 
въ  св^тъ».  4  Въ  НР  прежде  бы.ю  написано:  «отправился».  '■'П;  «обсма- 
тривать» НР,  С.  6  Т;  «помадъ»  НР,  С,  П.  'НР;  «бол4е,  нежели  было  нужно» 
С;  «бол^е,  нежели  сколько»  П.  ^Т;  «конфектовъ»  НР.  С,  П.  э  Хакъ  въ 
НР,  С,  П,  Т:   «ресторану» 

Стр.  47  1НР;  «холстъ»  С,  П.  2  Въ  НР  прежде  было  написано:  «оказалось>. 
"^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «въ  св^те».  *  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «Въ  голове  его  ужъ  чудились  всяк1е  крики,  —  какъ  везде  говорятъ: 
«Чартковъ!»  3  Слово  «и»  внесено  изъ  НР.  ^  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «Онъ  ерошилъ  себе  волоса  и  борзо  ходилъ  но  комнате.  На  дру- 
гой же  день»  и  т.  д.  '  Въ  НР  прежде  было  написано:  «немедленно  отпра- 
вился». 8  Въ  НР  было  написано:  «къ  одному  продажному  издателю».  ^С,П; 
«почтеннЬйшимъ»  НР.  1"  С,  П;  «отечестве»  НР.  1' С,  П;  «уведомить»  НР. 
^2  с,  П  ;  «съ  прекраснымъ»  НР.  ^'  Слово  <пр1ятной»  внесено  изъ  НР.  •'  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «подобной  весеннему  мотыльку». 
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Стр.  48  1  Слово  «всей»  внесено  изъ  НР.  ^Въ  НР  прежде  было  паиисано: 
<ГвндоРени1.  звъ  НР  прежде  было  написано:  «занятно  ирос1яло>.  *С,  П; 
«по  отечеству>  НР.  з  Т;  <волоса>  НР,  С,  П.  бП;«на»  НР,  С.  ''П;  «пред- 
водимая» НР,  С.  8  Въ  НР  прежде  было  написано:  «шинел*  съ  м^xовымъ 
воротникомь».  знР;  свошла»  С,  П.  1"  НР;  «д1вочка>  С,  П.  !•  Слово  «свой» 
внесено  изъ  НР. 

Стр.  49  'П;  «пере4ха.1ъ  еще»  НР,  С.  '^С.П;  «шал*лъ»  НР.  знР,С;  «надо»  П. 
^П;  въ  НР  прежде  было  написано:  «и  взглянулъ»,  потомъ  эти  слова  за- 
менены словами:  «и  вперплъ  глаз7»;  такъ  и  въ  С. 

Стр.  50  1  НР;  «въ  одвомъ  платье»  С,  П.  *  Вместо  словъ:  «заманчивую  для 
кисти»,  въ  НР  прежде  было  написано:  «тонкую».  3  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «онъ  уже  видЬлъ>.  *  С,  П;  «легинькое»  НР.  ^  НР;  въ  П  ошибочно  : 
«простоты,  простоты>.  Въ  НР  после  словъ:  «остатки  чувствъ>  зачеркнуто: 
«чтобы,  понимаете».  ^Въ  НР  посл4  слова  «восковыми»  зачеркнуто:  «фи- 
гурами». '  Въ  НР  вместо  «даже»  прежде  было  написано:  «ужъ».  8  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «произнося  иногда  вслухъ  разные  звуки  и  даже 
временами  подпевая,  какъ  случается  съ  пиьмъ,  который  занятъу,  э  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «заставлялъ  онъ  оригина.1ъ  поднимать  голову. 
Наковецъ,  такъ  сильно  сталъ  вертеться». 

Стр.  51  1(1;  «ему»  НР,  С.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «просветлившииг». 
зВъ  НР  прежде  было  написано:  «вошло  въ  его  комнату». 

Стр.  52  'С,  П;  «въ  легинькомъ»  НР.  ^с,  П;  «которое»- НР.  •' Въ  НР  прежде 
было  написано  :  «онъ  увид-Ьлъ».  ^П;  «окончательности»  НР,  С.  •''НР;  «пред- 
ставлялась» С,  П.  6  Въ  НР  прежде  было  написано:  «при  мысли».  "  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «Работа  вдру1ът>.  *  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «по:1абывъ  вовсе».  ^Слопо  «нужное»  внесено  изъ  НР.  '"Слона: 
«говорп.11а  дама»,  внесены  изъ-НР.  "  Въ  НР  прежде  было  написано*, 
«началъ».  '^0,11;  «никакихъ  вовсе  юновъ»  НР.  13  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «Но  тутъ  ему  и  запретили  употреблять  желтенькую  краску». 
'* Вместо  словъ:  «не расположена»,  въ  НР  прежде  было  написано:  «больна». 
15  Въ  НР  прежде  было  написано:  «сообщать  ему  колоритъ,  даемый  наизусть, 
обращающ1й  даже  лица».    'бНР,  С;  «изъявляла»  П.    1"НР,  С,  П;  «нашелъ»Т. 

Стр.  53  1  Въ  НР  прежде  было  написано :  «Дамы  стали  оправляться  и  соби- 
раться». '^Въ  НР  после  этого  зачеркнуто:  «которая  создалась  какъ-то 
идеально  въ  голов4  его»,  з  Въ  НР  прежде  было  написано :  «набросанаое». 
*НР,С,  Т;  «одн^хъ»  П.  Въ  НР  прежде  было  написано:  гизъ  какихъ-то 
общихъ  чертъ  г*  не  принявшее».  •>  Въ  НР  прежде  было  написаво:  «и 
пропзводитъ  не  коп1ю,  но  равное  ей  создание».  6  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «прямо  оригпнальпаго».  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «за- 
сталъ  его  приходъ  светской  дамы,  пр1ехавшей  по  обыкновенью  съ  своей 
дочерью».    3  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Овъ  позабылъ». 

Стр.  54  '  С,  П  ;  «тоже»  НР.  2  нр ;  «также»  П.  з  нР,  С  ;  «чего»  П.  *  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «слишкомг».  ■»  Иъ  НР  прежде  было  написано:  «практику 
разнообразнейшихъ  лицъ».     6  цР  ;  «нежели»  С,  П. 

Стр.55  ^П;  «окончательности»  НР,  С.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «они 
принимали  выраженья,  вовсе  несвойственныя  лицу»,  з  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «та  старалась  изобразить   въ  лиц*  своемъ  задумчивость, 


605 

или,  желая  уменьшить  ротъ>.  ^  Въ  НР  прежде  было:  «И  при  псемъ 
томъ>.  о  Слово  «и»  внесеио  изъ  НР.  Въ  этой  рукописи  прежде  было  на- 
писано: «чтобы  побольше  прямаго  благородства  было  въ  диц4».  ^  Слово 
«ему»  внесено  пзъ  НР.  '  Т;  «Байрона»  НР,  С,  П.  **  Поел*  слова  «дамы» 
въ  НР  зачеркнуто:  «или  же,  просто,  собраньемъ  всЬхъ  прелестей». 

Стр.56  •  НР ;  «его»  С,  П.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «завелъ»,  ^\\Р; 
«о»  С,  П.  *  Въ  НР  прежде  было  написано :  «будто  бы  присутствуетъ  въ  нпхъ 
чувство  какой-то  святости».  "Прежде  въ  НР  было  написано:  «Микель- 
Ани1е.1о»;  вцосл'Ьдств1и  авторъ  чернилами  переправилъ  въ  «Микель-Анжелъ»; 
такъ  и  напечатано  въ  П  и  Т.  ^Т;  «и  что  настоящ1й  блескъ,  силу  кисти 
и  колоритъ  нужно  искать»  С,  П.  Въ  НР  прежде  было  написано:  «но  что 
грац103ности  въ  немъ  н4тъ  вовсе  никакой  и  что  настоящхй  блескъ  и  силу 
кисти  и  колорита  нужно  искать».  "  НР  ;  «съ»  С.  П  (неудачная  поправка). 
8П;  «этотъ  челов4къ»  НР,  С.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Ужъ  въ 
немъ  я  не  поварю,  чтобы  былъ  талавтъ».  1"Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «художвикъ».    ПНР;  «въ  два  дня»  С,  П. 

Стр.  57  'Слово  «это»  внесено  изъ  НР.  -НР;  «о»  С,  П,  зцР;  «дистъ»  С,  П. 
^  НР;  «положенье»  С,  П.  ^  НР  ;  «набросить»  С,  П.  •>НР,С;  «позабыла»  П. 
"С,  П;  «объ»  НР.  Ср.  с.14дующее  прим'Ьчанхе.  8  Въ  НР  прежде  было  на- 
писано: «объ  исторнческихъ  созданьяхъ».  ^Въ  НР  прежде  было:  «истин- 
ный художникъ».     МНР;  сдовъ:  «все  еще   расходились»,  н4тъ  въ  С  и  П. 

Стр.58  ^  Въ  НР  передъ  словомъ  «прежде»  зачеркнуто:  «лично».  '■^  Лосл-Ь 
этого  въ  НР  зачеркнуто:  «Ужъ  онъ  начиналъ  вЬрить,  что  все  на  св-Ьт!; 
д']^лается  просто,  безъ  всякаго  вдохновенья».  ^П;  «потому»  НР,  С.  *  НР,  С; 
«колоть  ими  глаза»  П.     ^  С,  П  ;  «который»  НР.     ^  С,  П  ;   «которому»  НР. 

Стр.  59  1  Слова:  «равнодушнымъ  ко  всему»,  внесены  дзъ  НР.  ^  Въ  НР  прежде 
было    написано:  «Въ    нашемь   холодноыъ    ы1р'Ь».     ^П;  «на  м4сто»  НР,  С. 

4  Вместо  словъ:  «каменными    гробами    съ    мертвецомъ    внутри    на    ы'Ьсто 
сердца»,  въ  НР  прежде  было  написано:  «окамен4лостями,  а  не  людьми». 

5  Въ  НР  прежде    было    написано:   «велик1й».     ^  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «Тамъ  весь».     ■?  П  ;  «о»  НР,  С.     '^НР;  «пренебрегалъ»  С,  П. 

Стр.60  'П;  «и  что  н-Ьтъ  того,  что  не  отразилось»  НР;  <п  что  н'Ьтъ  того, 
чтобы  что  не  отразилось>  С.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «чудная 
красота  совершеннаго  созданья»,  звъ  НР  прежде  было  написано:  «цар- 
ствовало повсюду,  Чартковъ  принялъу.  *  Вместо  слова  «отраженное», 
въ  НР  прежде  было  написано:  «видно  было»  з  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «въ  саиой  душ-Ь  художника»,  в  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«Самый  мелк1Й».  ''С,  П;  «всего  былъ  постигнутъ  законъ»  НР.  ^НР,  П. 
«копнста»  С,  Т.  Въ  НР  прежде  было  написано:  «у  простаю  коп1иста». 
'•^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «изъ  душевнаго  родника  своей».  ^''Въ  НР 
прежде  было  написано:  «И  стало  ясно  воъмъъ.  ^^Вы^сто  слова  «необык- 
новенной», въ  НР  прежде  было  написано:  «благоговейной»,  ^здсе  это 
м4сто  (со  словъ:  «Почти  невозможно»,  включительно  до  сдовъ:  «отделя- 
лась ото  всего»)  приписано  въ  НР  на  правомъ  подЬ  страницы  »  отмечено 
знакомъ-)-,указываютимъыЬсто,  которое  должна  занять  приписка  въ  тексте. 
Эта  приписка  зам^няеть  следующ1я   гачеркыутыя  строки  первоначальнаго 
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текста:  «ЧЬмъ  болЬе  смотр-Ьлн  на  картипу,    тЬмъ    пыше  и  выше    отдаля- 
лась оца  отъ  всего». 

Стр.62  ^С,  П;  «статскихъ  сов4тниковъ;  остался  один  г.,  заперъ  дверь  и  весь 
погрузился  въ  работу»  НР.  2  Слово  «то»  внесено  изъ  НР.  зМ'Ьсто,  слЬдую- 
щее  за  этиыъ  словоыъ  («На  каждомъ  шагу>  —  «и  вид^лъ  это  самъ»),  въ  НР 
помещено  ва  особой  четвертк*.  Сы.  выше,  стр.  598.  *  С,  П  ;  «сказалъ  онъ, 
наконецъ,  самъ  въ  себЬ»  НР.  '^С,  П;  «сказавши»  НР.  ^НР,  С;  «островЬ»  П. 
'С,  П;  «ихъ  всЬхъ»  НР.     «СП;  «изъ  его  мыслей»  НР. 

Стр.  63  1  Въ  НР  передъ  словомъ  :  «родилъ»  зачеркнуто  :  «погубилъ,  иропзвелъ». 
-Вместо  слова:  «оттого»,  въ  НР  прежде  было  написано:  «въ  вечъ».  зСл-Ь- 
дующее  за  этимъ  словомъ  м^сто  («и  онъ  узналъ»  —  «набросила  какой-то 
страшный  колоритъ  на  него»)  въ  НР  написано  на  особой  четверткЬ,  См. 
выше,  стр.  598.       ' 

Стр.  64  '  Въ  НР  арежде  было  написано:  «вечное  отридан1е».  ^П;  «его  даже 
знакомые»  НР,  С.  ^  Строки,  сл'Ьдуюш,1я  за  словомъ  «день»,  до  самаго  конца 
первой  главы,  въ  НР  не  находятся. 

Стр.  65  'П;  «которые  невинно  прослыли»  НР,  С.  -  Въ  НР  слова:  «видъ  ихъ  и 
выраженье  лицъ»,  приписаны  вместо  зачеркнутаго  слова:  «физюгноы1я». 
^НР,  С,  Т;  «развязаны»  П.     ^П;  «въ  вемъ»  НР,  С. 

Стр.  60  1С,  П;  «что-то»  НР.  ^с,  П;  «все  это,  казалось,  усиливало»  НР.  -^С,  П; 
«наперерывъ  о  чеыъ-то  хлопотала»  НР.  ^  НР,  С;  «слова:  «рубль,  рубль»  не 
давали»  П.  ^  Въ  НР  слово  «надбавляемую >  прпиисано  сверху  зачеркнутаго: 
«настоящую».  6  с,  П;  «сколько-нибудь  поняие»  НР.  'С,  П;  «Высокая  кисть 
художника  видна  была  явно.  Онъ,  какъ  видно,  уже  несколько  разъ»  НР. 
^С,  П;  «но  бол'Ье  всего,  казалось,  всЬ  обступившее  были  норажевы»  НР. 
Въ  нЬживской  рук.  НР  сначала  было  наипсано:  «всЬ  равномЬрно  были 
поражены»,  ^п;  въ  НР  прежде  было  написано:  «углуб.тялись  каждому  во 
внутрь»,  потомъ  первое  слово  заменено  словомъ:  «устремлялись»;  въ  С: 
«устремлялись  каждому  во  внутрь»,  к*  Въ  нР  прежде  было  написано; 
«углублялись  каждому  въ  душу,  поселяя  невольио  непрхятное  впечатл'Ьн1е»; 
потомъ  исправлено  такъ :  «заняли  почти  всЬхъ».  ^'С,  П;  «отказаться  отъ 
необыкновеннаго  портрета»  НР. 

Стр.  67  1  НР;  «нежели»  С,  П.  ^  С,  П;  «Слова  эти  въ  одинъ  мигъ  обратили  внииа- 
н1е  вс'Ьхъ  ва  произнесшаго  ихъ»  НР.  Прежде  въ  НР  было  написано:  «ВсЬ, 
какъ  будто  бы  пробужденные  какою  электричоской  искрой,  обратили  глаза 
на  произнесшаго  С1и  слова»,  з^ъ  НР  прежде  было  написано:  «Беззабот- 
ное, светлое  лицо  его».  *  Въ  НР  прежде  было  ваписано:  «сказалъ  онъ, 
(видя)  окинувъ  разомъ  вс4хъ,  устремившихъ  съ  н'Ькотораго  рода  изум- 
левьемъ  на  него  свои  взоры:  «Какъ  ни  странны  буд....  мои  слова,  но 
зы  в-Ьрно  согласитесь  со  мною,  когда  я  разскажу  вамъ  его  странную  ис- 
торию». ^С,П;  «Сильное  любопытство»  НР.  ^  НР ;  «самый»  С,  П.  '  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «разинувъ  ротъ  и  съ  поднятымъ  въ  рукЪ  молот- 
*омъ,  остановился  слушать».  8Въ  НР  прежде  было  написано:  «Сначала 
еще,  когда  художникъ  началъ  разсказъ  свой,  некоторые  обращались  (81с!) 
невольно  глаза  па  портретъ,  по  потомъ  вперились  н  чувствами  и  глазами 
въ  одного  разскащика».  ^  р)^  НР  прежде  было  написано:  «такимъ  сбра- 
зомъ  началъ  онъ».     '"0,11;  «тутъ  все  не  иохоже  на  друг1я»  НР.     *' Въ  НР 
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прежде  было  написано:  «Перейдя  въ  эту  сторону».  12 НР;  въ  С  и  П  н^тъ 
слова:  <пр1ятное>.  ^^П;  «коф1ю»  НР  ;  <кофею>  С.  1'С,  П;  «и  четыре»  НР. 
1^С,  П;  «котораго  НР.     1бс,  П;  въ  НР  н-Ьтъ  слова:  «людей». 

Стр.  68  1  Т ;  «ни  сё,  ни  то»  НР,  С,  П.  2  с,  П ;  «Сюды»  НР.  '  С,  П ;  «безъ  всякаго 
см4лаго  прилива  въ  голове»  НР.  *НР;  «удалецъ»  С,  П.  »НР,  С;  «всЬ»  П. 
Едва  ли  Прокоповичъ  правъ,  напечатавши:  «вс4>,  хотя  изв'Ьство,  что 
Гоголь  очень  часто  писалъ  )ь  вм4сто  е,  и  наоборотъ.  бцР;  <пенс10нъ»  С,  П. 
''НР;  «часто»  С,  П.  ^С,  П;  «полезныя  дома»  НР.  ^П;  «сихъ>  НР,  С  1*НР; 
въ  С  и  П  это  «"Ьсто  сокращено,  совидимому,  цензурою  и  читается  такъ: 
«Тутъ  есть  старухи  которыя  пьянствуютъ» . 

Стр.  69  1С,П;  «старыя  тряпья»  НР.  ^П;  «мосту»  НР,  С.  ^П;  «часто»  НР,  С. 
*  Въ  НР  прежде  было  наиисано:  «исчислилъ»  -^  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «и  потому  заранее  теряютъ».  6  Такъ  въ  НР,  С,  П  и  Т.  ''  Въ  НР  прежде 
было  написано :  «ко  времени,  несравненно  позднейшему».  8  Посл4  слова 
«ростовщиками»,  въ  НР  зачеркнуто:  «не  только  т-Ьми,  которые  были  въ 
Коломв^».  9П;  «существо  необыкновенаое»  НР;  «существо  во  всЬхъ  от- 
ношенхяхъ  обыкновенное»  С  '**П;  «сей»  НР,  С.  1'С,  П;  «указыва.т  его 
южное  происхожден1е»  НР.  '^с,  П;  «объ  этомъ  никто  не  могъ  сказать 
наверно  ничего»  НР.  ^^  С,  П  ;  «какъ-то>  НР.  1'»Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «цв4тъ  лица».  '^  нР,  Т;  «которыхъ  когда-то  построили»  С,  П. 
16 Въ  НР  прежде  было  написано:  <Онъ». 

Стр.70  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «иногда»  ^Ъъ  НР  прежде  было  на- 
писано: « экипажи.  Иногда  пзъ  кареты  высовывала  голову  блиста- 
тельная светская  дама».  "^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «правилами». 
4  Въ  НР  прежде  было  написано:  «и  что  скоро  поразило  непонятнымъ  ужа- 
сомъ  многихъ  —  это  было:  вс4  деньги,  которыя  давалъ  онъ,  никому  не 
служили  въ  прокъ,  и  занимавш1е  всЬ».  5  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«ВС*  почти».  6  Въ  НР  прежде  было  написанЪ:  «въ  глазахъ  всЬхъ». 
''Въ  НР  прежде  было  написано:  «были  слишколъ  живы  во  всеобщей  па- 
мяти». 8Въ  НР  прежде  было  написано:  «м^сто,  совершенно  согласное 
съ  собственными  требованьями  души,  —  м4сто,  гд^Ь  онъ  могъ  быть  точно 
покровителемъ  всего  прекраснаго».  ^  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«Молодой  художникъ».  1"  Въ  НР  прежде  было  написано:  «произвелъ». 
1'  Въ  НР  прежде  было  написано :  «этотъ  челов'Ькъ  вдругъ  въ  непродолжи- 
тельное время  изменился  страшно». 

Стр.71  1  С,  П;  «всякаго  слова»  НР.  *  нР  ;  «подозр-Ьнхй»  С,П.  3  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «началъ».  *  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Вы  можете  сами 
видеть».  3  Въ  НР  прежде  было  наиисано:  «перейти  во  всей  точности 
къ  вамъ,  но,  по  крайней  [м-Ьр!;],  мысли  впечатлялись  глубоко  въ  серд- 
цахъ  стариковъ».  6  Эта  фраза  переделывалась  не  одинъ  разъ.  Сначала 
было  написано:  «процветали  подъ  владычествомъ  монарховъ»;  потомъ: 
«процв4тали  подъ  ихъ  великодушнымъ  покровительствомъ» ;  наконецъ : 
«процв4тада  подъ  ихъ  великодушной  защитой».  '' Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «что  нужно  отличать  отъ  крикуновъ  высокихъ  писателей,  глубокихъ 
художнвковъ  въ  душ4»,  8  Въ  НР  прежде  было  написано:  «что  художники, 
ученые  и  поэты»,  потомъ  слово:  «художники»  зачеркнуто  и  приписано: 
«вс'Ь   производители   искусствъ»,     '-'П;  «С1и»  НР,  С.     ^'НР;  «въ  эту»  С,  П. 
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^1Въ  НР  прежде  было  написано:  сСловомъ,  Государыня  въ  эту  минуту 
была  божественно  прекрасна».  •*Вь  НР  прежде  было  написано:  <Я  помню 
еще,  какъ  не  ыогля  объ  эхоиъ  пересЕи1зывать  безъ  слезъ  сихъ  словъ». 
13  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Надобно  знать,  что  въ  д'Ьл'Ь  этомъ  иного 
[мног1е?]  приняли  участие».  '*  С,  П;  въ  НР  прежде  было  написано:  <нужно>. 
13 Въ  НР  прежде  было  написано:  <Но  иаказан1е  ужаснее  вс4хъ  прочихъ». 
1й  Въ  НР  прежде  было  написано:  «какъ  скучился  онъ  въ  посл'Ьдн1е  дни 
своей  жизпи). 

Стр.  72  1Въ  НР,  вместо  «тщеславная»,  прежде  было  написано :  «честолюбивая». 
2Въ  НР  прежде  было  написано:  «гордость,  обманутыя  надежды  и  всЬ  воз- 
можныя  терзаи1я  души,  казалось,  какъ  будто  соединились  вм'Ьст'!;, —  сь  т'ьмъ, 
чтобы  начертать  ему  заран*  весь  адъ,  о  котороыъ  существуетъ  неясное 
понятье  въ  челов4к4>.  з  у;  въ  НР,  С  и  П:  «Грандинсонъ».  4НР;  «въ  не- 
милости» С,  П.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «по,  какъ  можете  заклю- 
чить, свадьба»,  ^п;  «об4ихъ»  НР;  «об^ихъ  сторопъ»  С.  'С,  П;  «заран-Ь» 
НР.  8  Въ  НР  прежде  было  написано:  «которымъ  они  вдругъ  будутъ  на- 
слаждаться». 

Стр.  73  1НР;  въ  С  и  П  в4тъ  слова  «его».  2  Въ  НР  прежде  было  написано:  «спо- 
койный». зВъ  НР  прежде  было  написано:  «Въ  одинъ  годъ  уже».  *Вь  НР 
прежде  было  написано:  «Узнавши  объ  этомъ,  мужъ  пришелъ  въ  б'1;шен- 
ство».  зВъ  НР  прежде  было  написано:  «если  бы  его  не  схватили  тутъ 
же».  6  Въ  НР  прежде  было:  «съ  б4шенствомъ  онъ  обратилъ».  "П;  «сихъ 
НР,  С.  8П;въНР,  согласно  обычному  употреблен1ю  Гоголя:  «случившихъ». 
э  Въ  НР  прежде  было  написано:  «разсказывали  множество  другихъ,  кото- 
рые ВС*  почти  нм'Ьди  ужасный  конецъ,  какъ  будто  уже  страшная  печать 
отвержешя  была  напечатлена  (на  челов1;к'Ь  томъ,  который  взялъ)  на  вся- 
комъ,  взявшемъ  у  него  деньги».  1<*НР;  «обворовалъ»  С,  П.  ч  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «ЕГ  вс4  эти  перемены  совершались  такъ  неожиданно,  что 
навели,  иаконецъ,  невольный  ужасъ  —  стали  подозревать  присутств1е  не- 
чистой силы».  12  НР;  «поднимались  волосы»  П;  «поднимались  волоса»  С. 
13НР;  «притягающее»  С,  П.  1^  НР ;  «знаки»  С,  П.  1''НР;  въ  С,  П  нЬтъсловъ: 
«о  немъ».  1^НР,  С;  въ  П  нЬтъ  слова  «то».  1"НР;  «поселен1е»  С,  П.  Въ  НР 
прежде  было  написано:  «Словомъ,  онъ  былъ  творцемъ  всеобщаго  страха, 
обнявшаго  Коломну.  Говорили,  что  его  нужно  предать  огню,  что  подкуп- 
ленная П0ЛИЦ1Л  держитъ  его  руку.  А  все  это  коломенское  население». 
'8НР;  «нежели»  С,  П.  ^^НР;  «умершихъ»  С,  П.  2онР;  «нежели»  СП. 
21  С,  П;  «Встречался»  НР.    22  Въ  НР  прежде  было  написано:  «оборачивался». 

Стр.  74  1П;  «его  непомерную  высокую  фигуру»  НР,С.  2  Слова:  «одно  изъ  техъ 
чудъ,  которыхъ  извергаетъ  изъ  непочатаго  лона  своего  только  одна  Гусь-, 
ввесевы  въ  текстъ  изъ  НР.  з  нР ;  «не  охлаждаются»  С,  П.  *НР,С;  «не- 
вежъ»  П.  3  Вт,  НР  прежде  было  написано:  «почуялъ  онъ  въ  живописи». 
6  Въ  НР,  С  и  П:  «простая  головка».  ''СП;  «иЫеаи  йи  кенге»  НР. 
8  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Нечего  говорить,  что  внутреннее  чув- 
ство». 9  Въ  НР  прежде  было  написано:  «последней  ступени  высокаго 
въ  М1ре>.  1''С,  П;  «такъ  веотлучвой  съ  характеромъ  многихъ  художни- 
ковъ»  НР. 

Стр.75  1  НР ;  въ  С  и  П  фраза:    «не  пойыетъ  —  все   таки    помолится    Богу», 
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пропущена.  ^НР;  «нежели»  С,  П.  ^П;  «который  корчитъ  дицем-Ьра»  НР,  С- 
♦Вместо  «то  есть»  вь  НР  прежде  было  написано:  «словомъ».  ^>  НР ;  «без- 
нрестанно»  С,  П.  •>  НР  ;  «оборотъ»  С,  П.  '  Въ  НР,  вместо  слова  «следо- 
вало», прежде  было  написано:  «нужно». 
Стр.76  1НР;  «иовторилъ»  С,  П.  -  НР  ;  «онъ  убьетъ  всю  мою  прежнюю  работу» 
СП.  •'Въ  НР  прежде  было  написано:  «Словомъ,  онъ  усугублялъ  рвенье». 
*  С»  П;  «т4ыъ  бол-Ье  онъ  чувствовалъ»  НР.  ^Въ  НР  прежде  было  написано  : 
«подумать».  6  НР ;  «передать  ихъ  точно,  какъ»  С,  П.  '' Въ  НР  прежде  было 
написано:  «Но». 

Стр.77  '  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Но  ч-Ьыъ  бол^е».  '•*  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «отвращенье  отъ  работы»,  з  цр,  С;  «вонзились»  П.  *  Слово 
«непостижимую»  приписано  въ  НР  вместо  зачеркнутаго:  «необыкновенную». 
^'П;  «странный»  НР,  С.  ''П;  «отъ  сего»  НР,  С.  ''НР,  С;  «Ввечеру  въ  тотъ 
же  день»  П.     8П;  «произвелъ»  НР,  С. 

Стр.78  'П;  «сихъ»  НР,  С.    ^  НР,  С;  <съ  какимъ»  П. 

Стр.79  '  Въ  НР,  вместо  слова  «недавно»,  прежде  было  написано:  «ы'Ьсяцъ». 
^П;  «его»  НР,  С  ^Въ  НР,  вместо  словъ:  «до  такой  степени»,  прежде  было 
написано:  «такъ».  4  Въ  НР  прежде  было  написано:  «глаза»,  з  Въ  НР 
прежде  было  написано :  «Разсмотр4вши  все  это».  6  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «безмятежно  и  покойно». 

Стр.  80  1  П;  «что[-то]  такое  странное>  НР;  «что-то  странное»  С.  '^Въ  НР  прежде 
было  написано:  «а  теперь  пришлось  испытать».  ^Въ  НР  прежде  было 
написано:  «но  сны  таие,  о  которыхъ».  4  Вместо  слова  «Подобнаго», 
въ  НР  прежде  стояло:  «этого».  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «я  бро- 
дилъ,  какъ  шальной:  боязнь  какая-ю,  непрхятное  ожиданье  чего-то». 
6НР;  «веселаго  и  искренняго»  С,  П.  "  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«Слова  не  могу  сказать».  8  Въ  НР  прежде  стоя.ю:  «какъ  вотъ  видишь». 
^С,  П;  «все  время»  НР.  '"  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Все  время  слг/- 
шалъ  отецъ  мой  съ  неразвлекаемымъ  вниман1емъ  слова  ир1ятеля».  ИС,  П; 
въ  НР  рядомъ  съ  незачеркнутымъ  «знать»  написано:  «видно».  1'^Въ  НР 
прежде  было  написано:  «если  бы  отчасти  не  испытадъ  кое-чего  на  себЬ 
самомъ».  13Въ  НР,  С  и  П  «малолЬтнаго».  1'Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «все  это  почелъ». 

Стр.81  ^НР;  «до  заката»  С,  П.  2НР;  «поднятыми»  С,  П.  ^с,  П;  «безпрерыв- 
ныя»  НР.  ^  НР;  въ  С  и  П  н-Ьтъ  слова  «только».  •'  НР;  «въ  продолжен1е» 
С,  П.  ("Въ  НР  прежде  было  написано:  «подкрепляя».  '' С,  П  ;  въ  НР,  со- 
гласно обычному  употреблен1ю  Гоголя:  «склонившей».  **  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «пораженныхъ  божественнымъ  чудомь  царей  у  ногъ». 

Стр.82  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «въ  такой  согласной  сил*,  велич1и  н 
могуществе  высокой  красоты».  ^НР;  «какъ  разстался»  П;  «съ  которымъ 
уже  Г2  лЬтъ  я  разстался»  С.  Въ  НР  прежде  было  написано:  «съ  которымъ 
уже  двенадцать  летъ  протекло,  какъ  я  1)азстался>.  ■*  Вместо  «наслышался», 
въ  НР  прежде  стояло:  «слышалъ»  ♦  НР;  въ  С  и  П  нетъ  слова  «себе». 
•"•С.П;  «сребристаго»  НР.  Въ   НР  прежде    было    написано:    «Белые,    какъ 

снегь,    серебристые    волоса,    борода »     «  Въ  НР,  вместо    «картинно»^ 

прежде  стояло:  «живописно».  'Въ  НР  прежде  было  написано:  «Теперь 
Соч.  Гоголя.  Т.  П.  39 
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иредстоитъ  тебЬ  путь,  съ  котораго  ты  уже  не  должен ь  совратиться  во  всю 
ЖИЗНЬ).     "Вь  НР  слово  <пуще>  ирииисаио  ви.  :1ачеркнутаго:  «больше». 

Стр.83  ^,'*, 4  Вместо  словъ :  «во  сколько  разъ»,  въ  НР  ирежде  было  яаансано  ; 
«какъ».  ^Въ  НР  ирежде  бы.то  написано:  «созданье».  •>  Въ  НР  прежде  было 
написано:  «такъ  иыше  всего».  '"'С,  П;  «безсграстной»  НР.  "  НР  ;  «агдуш*» 
С,  П.  8НР;  «что»  С,  П.  эВь  НР  слова:  «заглушивъ  все»,  приписаны  позд- 
н-Ье  сверху  строки,  и  потому  запятая  должна  быть  поставлена  передъ  словомъ 
«заглушивъ»,  а  не  передъ  «бездушно»,  какъ  вь  С  и  П.  ''^Вь  НР  прежде 
было  написано:  «и  везд'Ь  разсЬваетъ».  ПНР;  «чувство»  С,  П.  ''■^НР;  «неже- 
ли» С,  П.    '3  Вместо  слова  «чище»,  въ  НР  прежде  было  написано:  «выше». 

Стр.84  1НР,С;  «пзъ  дома»  П.  -  П ;  «однимъ  пятномъ»  НР,  С.  ^НР,  С;  «неза- 
метны» П.  ^НР;  «бол^е  нежели»  С,  П.  •' НР ;  «увидЬть»  С,  П.  ^  Иь  НР 
прежде  было  написано:  «развлеченьелъ».     "НР;   «или  это  была»  С,  П. 

Шинель   (стр.  84 — 116). 

Сообщая  о  иебольшомъ  кружкЬ  ирхяте.шей,  собиравшихся  къ  Го- 
голю потолковать  „преимущественно  о  явлен1яхъ  искусства",  П.  В. 
Анненковъ  зам-Ьчаеть,  что  „никогда,  однакожъ,  даже  въ  сред'Ь 
одушевленныхъ  и  жаркпхъ  прети,  не  покидала  его  лица  постоян- 
ная, какъ  бы  приросшая  къ  нему,  наблюдательность".  „Для  Гоголя 
(продолжаетъ  Анненковъ)  какъ  зд'Ьсь,  такъ  и  въ  другпхъ  сферахъ 
жизни  ничего  не  пропадало  даромъ.  Опъ  прпслушпва.тся  къ  зам']Ь- 
чашямъ,  описан1ямъ,  анекдотамъ,  наблюдешямъ  своего  круга  и, 
случалось,  пользовался  пмп.  Въ  этомъ,  да  и  въ  свободномъ  изло- 
жен1и  своихъ  мыслей  и  мн'Ьнхй,  кругъ  работалъ  на  него.  Однажды 
при  Гоголе  разсказанъ  былъ  канцелярск1й  анекдотъ  о  какомъ-то 
б-Ьдномъ  чиновник-Ь,  страстномъ  охотнике  за  птицей,  который  не- 
обычайной эконом1ей  и  неутомимыми,  усиленными  трудами  сверхъ 
должности  накопилъ  сумму,  достаточную  па  покупку  хорошаго  леиа- 
жевскаго  ружья  рублей  въ  200  (асе).  Въ  первый  разъ,  какъ  на 
маленькой  своей  лодочке  пустился  онъ  по  Финскому  заливу  —  за 
добычей,  положавъ  драгоц-Ьиное  ружье  передъ  собою  на  носъ,  онъ 
находился,  по  его  собственному  увЬрен1ю,  въ  какомъ-то  самозаб- 
веши  и  пришелъ  въ  себя  только  тогда,  какъ,  взглянувъ  на  носъ, 
не  увпдалъ  своей  обновки.  Ружье  было  стянуто  въ  воду  густымъ 
тростникомъ,  черезъ  который  онъ  гд-Ь-то  иро'Ьзжалъ,  п  всЬ  усил1я 
отыскать  его  были  тщетны.  Чиновникъ  возвратился  домой,  легъ 
въ  постель  и  уже  не  вставалъ:  онъ  с.чватилъ  горячку.  Только  общей 
подпиской  его  товарищей,  узнавшихъ  о  происшесгв1и  и  куиившихъ 
ему  повое  ружье,  возиращенъ  онъ  былъ  къ  жизни,  но  о  страшномъ 
собыпи   онъ    уже  пе  могъ  никогда  вспоминать  безъ  смертельной 
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бл-Ьдности  на  лиц-Ь...  ВсЬ  см-Ьялнсь  анекдот?,  и5г]1В1пему  въ  осно- 
вашп  пстинвое  происшествхе,  исключая  Гоголя,  который  выслушалъ 
его  задумчиво  и  оаустилъ  голову.  Анекдотъ  былъ  первой  мысл1ю 
чудной  иов'Ьстя  его:  „Шинель",  и  она  заронилась  въ  душу  его 
въ  тотъ  же  самый  вечеръ"  К  Собран1я  кружка,  о  которыхъ  раз- 
сказываетъ  Анненковъ,  происходили  въ  квартире  Гоголя  на  Ма- 
лой Морской  въ  дом-Ь  Лепена'^;  а  на  этой  квартире  Гоголь  жилъ 
въ  1834годуз.  Итакъ,  ,, первая  мысль  о  пов'Ьстп  „Шинель"  зарони- 
лась въ  душу"  Гоголя  въ  1834  году. 

Мы  не  пм15емъ  положительныхъ  указан1Й  на  время,  когда  Гоголь 
сталъ  набрасывать  на  бумагу  первые  эскизы  повести.  Въ  бумагахъ 
А.  А.  11ванова,  переданныхъ  въ  Московски  Публичный  Музей,  со- 
хранился лпстокъ  почтовой  бумаги  8",  съ  водянымъ  знакомъ:  Е  \У  Е. 
На  этомъ  лпстк-Ь  рукою  М.  П.  Погодина  написано  начало  повести, 
подъ  заглав1емъ:  „Повесть  о  чиновнике,  крадуп1,емъ  шинели". 
Погодипымъ  исписаны  только  три  первыя  страницы  листка.  Сверху 
строкъ  переписаннаго  Погодннымь  текста  п  на  иоляхъ  листка  л'Ь- 
пятся  поздн-Ьйшхя  приписки,  сд'Ьланныя  Гоголемъ  собственноручно. 
Четвертая  страница  листка,  на  которой  продолжаете?!  прерваанын 
Погодинымъ  текстъ,  написана  уже  вся  рукою  Гоголя.  На  этой  стра- 
нице поыеш;ены  въ  безпорядк'Ь  четыре  наброска:  первый  съ  правой 
стороны  страницы;  второй  —  надъ  нимъ;  четвертый  написанъ  на 
Л'^вой  стороне  страницы  снизу  вверхъ;  трет1й  набросокъ,  въ  та- 
комъ  же  направлен! и,  —  надъ  четвертымъ.  Представляемъ  текстъ, 
написанный  Погодинымъ,  отмечая  курсивомъ  дополнен1Я  и  вставки, 
прнбавленныя  Гоголемъ  виосл'Ьдствти  собственноручно. 

„Пов)ьсть  о  чиновниюъ,  крадущемъ  шинели.  Въ  департаменте  по- 
датей и  сборовъ, — который  впрочемъ  иногда  называютъ  депар- 
таментомь  подлостей  и  вздоровъ,  не  потому,  чтобы  въ  самомъ 
д^лЬ  бы,1и  тамъ  подлости,  но  потому  что  господа  чиновники  лю- 
бятъ  также,  какъ  и  военные  офицеры,  иемножко  поострить,  —  и 
тавъ  въ  этомъ  департаменте  служи.1ъ  чиновникъ,  собой  не  очень 
взрачЕЫп  —  нпзеиьиц,  плЪшивыи,  рябоватъ,  красиоватъ,  даже  на 
впдъ  несколько  нодслеповатъ.  (Служиль  онъ  очень  безпорочно). 
Въ  то  время  еще  не  выходилъ  указъ  о  томь,  чтобы  застегнуть 
чиновниковъ  въ  виц-мундиры.  Онъ  ходиль  во  фраке  цвету  ко- 
ровьей коврижки.  Онъ  былъ  (очень)  доволенъ  службою  и  чиномъ 

ЧЗосиомипааЫ  в  кр11гичеса1е  очерки  I,  184,  188 — 189.  "■'  Гамъ  же,  стр.  184. 
3  Ср.  иастоящаго  изданЬ  тоыъ  V,  стр.  556. 
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титулярнаго  советника.  Накакихъ  замысловъ  на  коллежскаго  ассес- 
сора,  ни  надеждъ  на  прибавку  жалованья.  Былъ  от,  то,  что  на- 
зываютъ  вуьчныи  титулярный  совгьтникъ,  —  чинъ,  надь  которымъ, 
какъ  извгьстно,  наострились  .  немало  разные  писатели,  которыхь 
сочиненгя  (доселгь  еще  читаются  въ  деревняхь)  еще  смтиатъ 
разныхъ  невинныхь  читателей,  любящихь  почитать  отъ  скуки  и 
для  препровожденгя  времени^.  Въ  существе  своемъ  это  было  очень 
доброе  животное  и  то,  что  называютъ  благонамеренный  челов'Ькъ, 
ибо  въ  самомъ  д^л'Ь  отъ  него  почти  никогда  не  слыхали  ни  дурнаго, 
ни  добраго  слова ^.  Онъ  совершенно  жилъ  и  наслаждался  своимъ 
должностнымъ  занят1емъ,  и  потому  на  себя  почти  никогда  не  гля- 
д^лъ,  даже  брился  безъ  зеркала.  На  фрак^  у  него  в-Ьчно  были  перья, 
и  онъ  им'Ьлъ  особенное  искусство,  ходя  ио  улиц-Ь,  посп-Ьвать  подъ 
окно  въ  то  самое  время,  когда  изъ  него  выбрасывали  какую-ни- 
будь дрянь,  и  потому  онъ  в^чно  уносилъ  на  своей  шляп^  арбузныя 
и  дынныя  корки  и  тому  подобный  в.здоръ.  Зато  нужно  было  по- 
глядеть на  него,  когда  онъ  сид-Ьлъ  въ  присутств1и  за  столомъ  и 
переписывалъ ;  нужно  было  видеть  наслажден1е,  выражавшееся  на 
его  лице!  Некоторыя  буквы  у  него  были  фавориты,  до  которыхъ 
если  онъ  добирался,  то  на  лиц^  у  него  ,  просто  былъ  восторгъ^. 
Онъ  всегда  приходилъ  раньше  вс4хъ.  Если  не  было  переписы- 
вать, подшивалъ  бумаги,  перечинивалъ  перья.  Конечно  это  било 
немного,  но  большаю  даже  трудно  было  и  дать  ему,  потому 
что,  когда  одинъ  разъ  попробовали  употребить  па  дгьло  немало- 
важное, именно  (дали)  поручено  было  ему  изъ  готоваю  дп>ла  со- 
ставить отношенье  въ  какое[-то]  присутственное  [мп>сто'\,  —  все 
д1ьло  состояло  въ  томъ,  чтобы  перемгьнить  только  заьлавге  и  по- 
ставить въ  третьемъ  лицгь  все  то,  что  находилось  въ  первомъ,  — 
это  задало  ему  такую  головоломку ,  что  онъ  вспотгьлъ  совершенно: 


1 


1  Напечатанное  курсивомь  ириаисано  собственноручно  на  л'Ьвомъ  иол-Ь  стра- 
ницы снизу  вверхъ.  *  Повидимому,  иъ  этому  м-Ьсту  огносигся  первая  иаь  при- 
иисок'ь,  пом'Ьщенныхъ  съ  л1;ваго  боку  второй  страницы :  «Служиль  такъ  реиностно, 
как.ь  рЬтителыю  нельзя  уже  репиостн'Ье».  ^  Зл1>сь  сверху  строкъ  Погодипскаго 
иочерка  приписано  собственноручно:  сто  чувствовалъ  (такой)  восторгъ  (что)  опи- 
сать нельзя:  и  подсмеивался,  и  подмигивалъ,  и  голову  совс']^11ъ  на  бокъ,  такъ  что 
(иногда)  для  охотника  можно  вь  лицЬ  читать  было  всякую  букву:  экивлте,  мы- 
сллте,  слово,  твердо.  Губы  его  невольно  и  сжималась,  и  послаблялись  и  (обраща) 
какъ  будто  даже  отчасти  помогали.  Тогда  опт.  пе  гляд'Ьлъ  ни  на  что  и  не  слу- 
талъ  ничего:  разсказывалъ  ли  одинъ  чиновникъ  другому,  что  онъ  заказалъ  но- 
вый фракъ  и  по  чемъ  сукно,  (или)  и  споры  о  томъ,  кто  лучше  шьетъ,  о  Петер- 
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теръ  лобъ  и  сказалъ,  чтобъ  дали  ему  переписать  что-нибудь'^ . 
(Прп  всемъ  томъ)  Словомъ,  служилъ  очень  ревностно  на  пользу 
отечества;  но  выслужилъ,  кажется,  что-то  очень  немного,  — 
только  '^  пряжку  въ  петлицу  да  геморой  въ  поясницу  —  вотъ  и 
всею^.  Не  смотря  на  то,  уважен1я  къ  нему  было  очень  немного: 
молодые  чиновники  надъ  нпмъ  подсмеивались  и  сыпали  на  голову 
ему  бумажки,  чтб  называли  сн'Ьгомъ;  старые  швыряли  ему  бумаги, 
говоря:  „на,  перепиши!"  Сторожа  даже  не  приподнимались  съ  м-Ьстъ 
свопхъ,  когда  онъ  проходилъ.  Жалованья  ему  было  четыреста 
рублей  въ  годъ.  На  это  жалованье  онъ*  ^лъ  что-то  въ  род-Ь  щей 
или^  супа,  Бо1ъ  ею  знаетъ  впрочемъ^,  и  какое-то  блюдо  изъ  говя- 
дины, прошпигованное  немилосердо"^  лукомъ,  отлеживался  во  всю  волю 
на  кровати^  въ  комнатке,  надъ  сараями  въ  Св^чномь  переулке, 
и  (платилъ)  за  помпщенге  заплатокъ^  на  свои  панталоны  почти^^ 
на  одномъ  и  томъ  же  м^ст-Ь  —  и  все  это  за  тгьже  400 рублей,  и 
даже  ему  оставалось  на  пост,авку  пары  подметокъ,  въ  годъ^^  (на  са- 
поги) ^^.  Право,  не  помню  его  фамил1и.  Д^ло  въ  томъ,  что  это 
былъ  бы  первый  на  св-Ьт-Ь  челов'Ькъ  довольный  своимъ  состоя- 
шемъ,  если  бы  не  одно  маленькое,  очень  затруднительное  впро- 
чемъ,  обстоятельство.  Въ  то  время,  когда  Петербургъ  дрожитъ 
отъ  холода  и  двадцатиградусный  морозъ  даетъ  свои  колюч1е 
П1,елчки  по  носамъ  даже  д'Ьйствительныхъ  тайныхъ  сов-Ьтникобъ 
перваго  п  втораго  класса,  бедные  титулярные  сов'Ьтнпки  остаются 

гоф^,  о  театре,  или  хоть  даже  анекдотъ  весьма  интересный,  потому  что  довольно 
старый  и  знакомый,  о  томъ,  какъ  одному  коменданту  сказали,  что  у  статуи  Петра 
отрубленъ    хвостъ ;    шла  ли  р4чь    наконецъ  о  немъ    саыоыъ,  ему  хоть  трава  не 

ростн.    Онъ  въ  это  время >    Сюда  же    прииадлежитъ    приписка,  помещенная 

на  той  же  страниц^Ь:  „все  это  просто  рисовалось  и  отпечатывалось  на  лип'Ь  его. 
1  Приписано  собственноручно  внизу  страницы,  перевернутой  вверхъ  ногами. 
^'Приписано  собственноручно  сверху  строки  и  введено  въ  текстъ  авторонъ. 
3  Приписано  сверху  строкъ  и  введено  въ  текстъ  автороыъ.  *  Сверху  везачеркну- 
той  строки  Погодинскаго  текста  приписано  собственноручно:  сНа  это  жалование 
онъ  доставлялъ  себЬ  множество  наслажден1Й>.  з  Приписано  собственноручно  и 
введено  въ, текстъ.  в  Приписано  собственноручно.  '' Подчеркиутыя  слова  ири- 
писаны  авторомъ  сверху  зачеркнутыхъ  Погодинскихъ :  «пахнувшее  страшно". 
8  Приписано  собствепноручно  сверху  зачеркнутаго  Погодинскаго:  < валялся  въ 
(узкой)  узенькой  комнаткп-».  э  вторая  собственноручная  приписка  надъ  Пого- 
динскимъ  текстомъ:  «штопалъ  сапоги  и  клалъ  заплаты».  Первая  приписка  падъ 
этими  зачеркнутыми  словами:  си  платилъ  за  штопку».  К* Сверху  зачеркнутаго 
Погод.:  св-Ьчно».  и  Прибавлено  сверху  строкъ.  12  Два  раза  приписано  н  за- 
черкнуто. Сь  д-Ьваго  поля  приписано:  «подметокъ  на  сапоги,  которые  онъ  очень 
берегъ  и  (потому  дома  =  и)  по  праздник  па  квартире  сид1;лъ  всегда  въ  чулкахъ». 
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решительно  безъ  всякой  защиты.  Миновбпкъ,  о  которомъ  вдетъ 
д4ло,  укрывалъ  кое-какъ,  какъ  зналъ,  свой  восъ,  вврочемъ  очень 
незам^чательвый,  тупой  и  несколько  вохож1п  на  то  пирожное, 
которое  д4лаютъ  мъкоторымъ  чиповпмшмъ^  кухарки  въ  Петер- 
бурге, называемое  нышкаыи.  Онъ  его  унрятывалъ  во  что-то  больше 
похожее  на  капотъ,  ч4мъ  на  шпнель,  что-то  очень  неопределен- 
ное и  очень  поношенное.  От  уже  издавна  сталь  зампмать,  что 
шинель  становится,  чпмг  далпе,  какъ  будто  бы  немного  холодно- 
ватпе^^.  Разсмотревши  его  всего  насквозь,  —  къ  св^ту  и  такъ,  — 
онъ  решился  снести  его  къ  портному,  которому  эта  шинель  была 
( ргьшительно )  такъ  же  знакома,  какъ  собственная,  и  онъ  зналь 
совершенно  мгьстоположенья  воьхъ  худыхъ  и  дырявыхъ  мпстъ^, 
который,  не  смотря  на  свой  кривой  глазъ,  рябизну  по  всему  тчьлу^ 
занимался  довольно  удачно  починкой  чиновнпчьпхъ  и  всякихъ  дру- 
гихъ  панталонъ  и  фраковъ". 

Этими  словами  оканчивается  третья  страница  листка.  Представ- 
ляемъ  теперь  собственноручные  наброски  автора,  помещенные  на 
четвертой  странице:  1)  „  Обь  этомъ  портномъ  нечего  и  говорить,  но 
читатели  народъ  ужасно  любопытный:  имъ  непремпнно  хочется 
узнать,  что  и  какой  портной:  былъ  [ли]  онъ  женатъ,  и  въ  которой 
улицчь  живетъ,  и  сколько  расходу етъ,  и  какъ  у  него  носъ  —  кривъ  ли 
и  вздернуть,  или  просто  лепешкой.  Итакъ,  хоть  оно  казалось  нечего 
бы  говорить  о  пор)тномъ,  но  такъ  [какъ]  авторъ сове2)шенно  во  власти 
читателя,  (то) —  нечего  дгьлать.  Сначала  онъ  назывался  просто 
Бетромъ  и  былъ  крепостнымъ  человекомъ,  не  помню,  у  какого-то 
барина.  Бетровичемъ  же  онъ  сталъ  называться  съ  техъ  поръ,  какъ 
(отпуще)  получилъ  отпускную,  женился  и  сталъ  попивать  довольно 
сильно  по  нраздникамъ,  сначала  главнымъ,  а  потомъ  и  всемъ  цер- 
ковнымъ,  где  только  есть  въ  календаре  крестпкъ,  нужды  нетъ, 
что  не  въ  кружке.  Съ  этой  стороны  Петровичъ  былъ  сильно 
привязанъ  къ  релипи.  Насчетъ  же  того,  на  третьей  ли  жене  онъ 
женатъ,  или  же  на  первой,  прошу  предъ  читателями  пзвинен1я: 
право,  не  знаю.  Знаю  только,  что  есть  жена,  расхаживаетъ  и  по 


1  Приписано  собственноручно  и  введено  вь  текстъ.  2  Приписано  собственноручно 
надъ  Погодинскимъ  текстомъ  пезаче1)кну1ымъ,  кром4  трехъ  первыхъ  гловъ:  <(Сг 
каждыыъ  годомг)  на  сорокъ  второыъ  году  своей  жизни  онъ  заы'Ьтилъ,  чю  этотъ 
капогъ,  или  шипель  становитсл  очень  холодновата!,  з  Собственноручно  сверху 
незачеркнутаго  Погодинскаю:  сжившему  (въ  юмъ  же  дом1>)  въ  такой  же  почти 
кошнатк'Ь,  который  (чннилъ,   занимался),  но  смотря».  ^Приписано  сверху  строки. 
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воскреснымъ  днямъ  над^ваетъ  даже  чепчикъ.  Собой  же,  кажется, 
вовсе  не  смазлива,  такъ  что  однп  только  гвардейсюе   солдаты  за- 

глядываютъ  ей  въ  лицо,  когда \  моргнувши,  какъ  водится, 

ж  испустивши  иотомъ  что-то  подобное  на рычав1е  сквозь"^ — 

2)  „Портной,    взявши  въ  руки    капотъ  и  вскинувши    немного   

,  посмотр'Ьлъ    его   всего    нротпвъ    св-Ьта  очень   тщательно  и, 

покачавъ  головою,  иол4зъ  въ  карманъ  за  табакомъ".  —  3)  „[Акак1й 
АЕак1евичъ  очень  понималъ  этотъ  жестъ:  онъ  всегда  употреб- 
лялся въ Это  значило,  что  положен1е  д'Ьла,  должно  быть, 

было  довольно  трудно.  Чрезъ  несколько  мивутъ  рука  Петровича 
вышла  изъ  кармана  съ  табакеркой]". —  4)]„А  самъ  пол^зъ  въ  кар- 
манъ своего  довольно  дурнаго  (81с!)  сшитаго  сюртука,  что,  —  какъ 
известно,  —  почти  всегда  бываетъ  у  хорошихъ  портныхъ.  Выта- 
щенная имъ  изъ  кармана  веш.ь  была  табакерка  съ  портретомъ 
какого[-то]  генерала,  —  какого  именно,  неизвестно,  потому  что 
(лицо  =)  м-Ьсто,  которое  занимало  лицо,  было  проткнуто  паль- 
цемъ  —  дырка,  которую  онъ  зал'Ьпилъ  бумажкой.  Вынувши  таба- 
керку, онъ  попринялся  набивать  об^  ноздри". 

Четвертый  набросокъ  впосл']^дстб1и,  подобно  третьему,  былъ  вста- 
вленъ  въ  средину  втораго.  Вотъ  окончаше  втораго  наброска,  начало 
котораго  мы  привели  выше:  „Понюхавъ  табаку,  онъ  перевернулъ 
шинель^  внизъ  и  такъ,  верхъ  (81с!)  ногами,  и  (сталъ=)  вновь  на- 
чалъ  разсматривать  противъ  св'Ьта.  (Но  не  добравшись  толку).  По- 
следовало вновь  качан1е  головою  (и  самое  крепкое  набппе  носа 
табакомъ),  после  чего  онъ  пол^зъ,  пол4зъ  въ  карманъ  за  таба- 
комъ, (натыкавши),  и  вновь  (иопаровилъ  себе  обе  ноздри,  нафа- 
брилъ)  натащилъ  въ  носъ  табаку,  после  чего  положилъ  шинель  на 
столъ  и  сказалъ:  „Нетъ ,  ничего  нельзя  сделать.  Можно  бы  еще, 
если  бы  сукно  не  было  больно  поиротерто  '^.  Клинчики  и  (лоск)  ку- 
сочки можно  бы  еще  какъ-нибудь  положить  —  посмотрите,  только 
сукно  не  выдержитъ.  Такой  ответъ  до  того  смутилъ..." 

Мы  не  имеемъ  прямыхъ  указаний  на  время,  когда  Погодпнъ, 
вероятно,  подъ  диктовку  автора,  написалъ  вышеприведенное  начало 
„П1инели".    Съ  Гоголемъ    Погодпнъ   виделся  осенью    1835  года, 


'  Точен  намост*  веразобравваго  гло1!а.  2 Точки  на  м'Ьст']-.  неразобравнаго  слова. 
3  11осл4  этого  слова  првпнсапо  11В0СЛ1ДСТВ1И  сверху  строкъ,  другими  черпп- 
лами:  «...которая  была  извнутрн  иодбита  ьак11мъ[-то]  ы^хоиъ,  похожвыъ  п'Ьеколько 
на  (шерсть)  т!;,  которыми  обиваютъ  виут1)н  ввыш'е  экипаяш.  Багр^ живши  об* 
ноздри,    и  встряхпувп1И  руками...>    4  Прежде    было    ванисано:   «такъ  протерто. 
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когда  поэтъ,  по  пути  изъ  Малоросс1и  въ  Петербургъ,  остановился 
на  несколько  дней  въ  Москв'Ь.  На  этотъ  разъ  пребываше  Гоголя 
въ  старой  столнц'Ь  было  очень  яеародолжительно  Ч  Онъ  занять 
былъ  въ  это  время  своею  комедтею:  „Женихи",  которую  и  про- 
челъ  въ  дом^  Погодина  передъ  многочпсленнымъ  собран1емъ  при- 
глашенныхъ  хозяиномъ  гостей.  Едва  ли  Гоголь  им'Ьлъ  тогда  до- 
сугъ  заниматься  повестью  „Шинель".  Въ  начал'Ь  1юня  1836  года 
поэтъ  у4халъ  за  границу,  не  побывавши  въ  Москве,  куда  настоя- 
тельно приглашалъ  его  Щепкинъ  для  руководства  постановкою 
„Ревизора"  на  московской  сцен'Ь.  За  границею  Погодинъ  свиделся 
съ  Гоголемъ  не  ран-Ье  1839  года:  8  марта  этого  года  Погодинъ  пр1- 
4халъ  въ  Рпмъ  и  прожилъ  зд'Ьсь  до  9  апреля.  Въ  течеше  месяца 
они  видались  каждый  день;  Гоголь  показывалъ  Погодину  Римъ  \ 
все  время  отдано  было  ознакомлешю  пр1'Ьзжаго  съ  художественными 
сокровищами  и  древностями  „в-Ьчнаго  города" .  Только  одинъ  разъ 
записалъ  Погодинъ  въ  своемъ  дневник'Ь:  „Вечеръ  у  кн.  В.,  куда 
об^щалъ  придти  Г.  ^  и  прочесть  что-нибудь  изъ  новыхъ  своихъ 
сочинен1й.  Мы  прождали  его  понапрасну"*.  Въ  другихъ  ы'Ьстахъ 
„Дорожнаго  дневника"  о  сочинен1яхъ  Гоголя  совсЬмъ  не  упоми- 
нается. 18  апреля  Гоголь  встр'Ьтилъ  Погодина  въ  гавани  Чивитты- 
Веккш,  и  они  условились  съехаться  въ  Мархенбад-Ь '^ .  Д-Ьйстви- 
тельно  Погодинъ,  пр14хавши  8  1юля  въ  Мар1енбадъ,  уже  нашелъ 
зд-Ьсь  Гоголя  и  прожилъ  съ  нпмъ  въ  одной  комнате  Ц11ЛЫЙ  м^- 
сяцъ  (до  8  августа)^.  „Посл-Ь  моей  тревожной  жизни  съ  трудами, 
хлопотами  и  неудовольств1ями  (говорить  Погодинъ),  м-Ьсяцъ  спо- 
койств1я  и  праздности  былъ  для  меня  какнмъ-то  волшебнымъ  вре- 
менемъ,  которое  оказало  благотворное  дМствхе  на  мое  здоровье". 
Мы  полагаемъ,  что  въ  Мар1енбад'Ь  Погодинъ  п  оказалъ  Гоголю 
такую  же  услугу,  какую  оказывали  ему  поздн'Ье  Пановъ  п  Аннен- 
ковъ  перепискою  паб'Ьло  его  набросковъ:  посл'Ьдн1й  свид'Ьтель- 
ствуетъ,    что    онъ  переписывалъ  первую  часть  „Мертвыхъ  Душъ" 


1  Русь  1880  г.  Лн  4,  стр.  17.  ^Ср,  1'одъ  въ  чужихъ  краяхъ  (1839).  Дорожный 
дневникъ  М.  Погодина.  Москва,  1844,  ч.  II  и  IV  и  сОтрывокъ  изъ  зааисокь> 
Погодина:  <0  жизни  въ  Рим];  съ  Гоголемъ  и  Шевыренымъ  въ  1839  году>  (Русск1Й 
Архивъ,  1865г.,  стр.  887 — 895).  зВъ  книгЬ:  «Годъ  въ  чужихъ  краяхъ>  Гоголь 
р4дко  называется  полною  фамил1ею,  больтею  част!»  стоить  одна  буква  Г.  Въ 
соотвЬтствующнхъ  сДвевнику»  мЬсгахъ  статьи  «Русскаго  Архива»  читается  фа- 
ЫИЛ1Я  Гого.чя  виолнЬ.  *  Годъ  въ  чужихъ  краяхъ  II,  83.  •*  Таыъ  же,  стр.  186. 
«Тамъ  же,  часть  IV,  стр.  83. 
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подъ  диктовку  Гоголя.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  мысль  пов'Ьсти  „Ши- 
нель", заронившаяся  въ  душу  поэта  въ  1834  году,  получила  опре- 
д'Ьленное  выражен1е  и  передана  была  бумаг'Ь  только  въ  1839  году. 
Къ  этому  году  относятся  также  т1Ь  поправки  п  дополнен1я  къ  на- 
писанному рукою  Погодина  тексту,  которые  нанесены  Гоголемъ 
собственноручно  на  тотъ  же  листокъ.  Дальн-Ьйшая  работа  надъ 
пов-Ьстью  продолжалась  въ  Рпм-Ь,  въ  1839  и   1840  годахъ. 

Въ  бумагахъ  А.  А.  Иванова,  поступившихъ  въ  Моековск1Й  Пуб- 
личный Музеи,  сохранилась  новая  редакщя  начала  „Шинели", 
переписаннаго  .Погодинымъ.  Эта  вторая  обработка  начальныхъ 
страницъ  повести  написана  Гоголемъ  собственноручно  на  чет- 
вертк'Ь  голубоватой  бумаги  болыиаю  формата,  —  топ  самой  бу- 
маги, на  которой  Гоголь  переписывалъ  въ  Римгь  н-Ькоторыи  стра- 
ницы переработанной  редакцти  „Тараса  Бульбы"'.  Въ  этомъ  на- 
броске появляется  уже  фамилхя  чиновника,  не  названная  въ  По- 
годинскомъ  тексте :  „Тишкевичъ".  Представляемъ  вполн'Ь  вторую 
редакцт  начала  „Шинели",  относя  въ  выноски  поправки  и  допол- 
нешя,  сд'Ьланныя  въ  ней  авторомъ: 

„Въ  департа>1ент1Ь  податей  п  сборовъ,  или,  —  какъ  любятъ 
иногда  называть  его  чиновники,  любящ1е  поострить,  —  подлостей  и 
вздоровъ  ^  служилъ  одинъ  чиновинкъ  больше  низенькаго,  ч^мъ 
средняго  роста ^,  н'Ьсколько  рябоватъ,  н-Ьсколько  рыжеватъ,  не- 
сколько даже  на  видъ  подели поватъ,  съ  небольшою  лысинкой  на 
лбу,  морщинами  по  обеимъ  сторонамъ  щекъ  и  цв-Ьтомъ  лица,  что 


1Ср.  настоящаго  кздап1я  томъ  I,  стр.  644  и  сл1Ьц.  '^  Въ  рукописи  къ  этому 
сяову  сдЪлаао  следующее  прии^чаа1е  иодъ'текстомъ  :  <(Назван)  Да  не  аодумаютъ 
впрочемъ  читатели,  чтобы  .это  назваа'1е  основание  было  въ  самомъ  д-Ьл^Ь  на  какой- 
нибудь  истин*  ^-  ничуть.  Зд'Ьсь  все  д1Ь.10  только  въ  этимологическомъ  подоб1и 
словъ.  Всл1Ьдств1е  этого  деиартаментъ  горныхъ  и  соляныхъ  дЬлъ  называетсл 
деиар[таментомъ]  горькнхъ  и  соленыхъ  д-Ьлъ,  и  тому  подобное.  Много  ириходитъ 
на  умъ  иногда  чнновникамъ  во  время,  остающееся  между  службой  н  вистомъ>. 
На  л'Ьвомъ  полЬ  страницы  къ  этому  м1Ьсту  сдЬлана  следующая  приписка:  «когда 
на  зло  трескучему  морозу  гд-Ь-нибудь  въ  комнат*  при  осв'Ьщенномъ  св-Ьчами  ве- 
чер* и  шипячемъ  самовар*».  —  Начальныя  строки  пов*сти  были  потоиъ  зачерк- 
нуты и  сверху  приписано  ел*  дую  те  е :  «Въ  департамент*...  не  хочу  сказать, 
какомъ:  (вообще)  ибо  департаменты  пресерднт.зе  сослов1е  и  чуть  только  назови 
одинъ  изъ  нихъ  ио  имени,  въ  тужъ  минуту  названный  обидится  и  будетъ 
утверждать,  что  иагь  нииъ  см1ю гея,  хотя  бы  просто  Авторъ  сказалъ,  что  въ  де- 
нартамент*  весьма  чисто  (и  выметаются  хорошо)  и  опрятно.  Итакъ,  въ  одноыъ 
департамент*»  [слу!килъ  и  т.  д.].  3  Сверху  строки  поправка:  «довольно  ни...; 
зачеркнуты  слова:   «больше  ии;1еаькаго,  ч*мъ  средняго  роста». 
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называется  в^сколько  геморопдадьвымъ. —  Что  жъ  делать?  А вторъ 
въ  этоиъ  совершенно  не  виноватъ:  таково  д411ств1е  нетербургскаго 
климата.  (Былъ  онъ).  Что  касаетсл  до  чина,  (вотому  что=)  ибо 
у  насъ  на  Руси  нрежде  всего  нужно  объявить  чвнъ  (говорится: 
какъ  вашъ  чинъ,  имя  п  фамилия?  а  не:  фамилия,  выя,  чпнъ.  Итакъ, 
что  касается  до  чина),  то  онъ  былъ  то,  что  навываютъ  в'Ьчный 
титулярный  сов-Ьтникъ  (сослов1е,  чинъ),  вадъ  которыыъ,  какъ 
известно,  у  насъ  не  мало  потрунилп  и  воострплись  (81с!)  разные 
писатели,  (которыхъ  сочинен1я  в  донын'Ь  еще  см4шатъ  н-Ько- 
торыхъ  читателей,  (читающихъ)  сделавшихся  читателями  отъ 
скуки  и  взъ  вревровожден]я  времени  в)  которые  им^ютъ  вохваль- 
ное  обыкновев]е  налегать  на  т4хъ,  которые  не  могутъ  кусаться  Ч 
(Имя  и)  фамил]я  его  была  Акакш  Акашевичъ  Тишкевичъ.  Можетъ 
быть,  это  имя  покажется  несколько  страввымъ  (во  что  жъ  де- 
лать?): никакъ  нельзя  было  безъ  него  обовтпться  (совершенно 
нельзя,  и  вотъ),  и  это  читатель  (совершен)  севчасъ  увидптъ,  Бакъ* 
это  произошло. 

Родился  овъ  какъ  разъ  вротивъ  ночи  (на  4  февраля)  звмою  и 
въ  самое  дурвое  время.  Покопвица  матушка,  чпвовница  в  очень 
хорошая  жевп1,вва,  тотчасъ  же  (геверальша  Кулебякпна  ее  любила, 
послала)  приказала  позвать  свяп1,енника,  чтобы  окрестить  ребенка. 
Ибо  Акак1п  Акашевпчъ  бы.1ъ  тогда  безъ  галстуха,  безъ  фрака  и 
безъ  морщввъ,  —  словомъ  былъ  ребевокъ.  Боковвпда  лежала  на 
кровати  вротивъ  дверей;  съ  вравой  стороны  —  кумъ,  стряпч1й'' 
в  жена  квартальваго  (чиноввика)  офицера.  Свяв1,евввкъ  открылъ 
святцы  и,  какъ  водится  мальчику  давать  вмя  святыхъ*  в-Ьсколь- 
кими  днями  впередъ,  то  священнпкъ  вредставилъ  матушке  лю- 
бое изъ  трехъ:  Еввулъ,  Мокюй,  Евлопй.  „Вотъ  это,  батюшка, 
как1я  имева!  Л  такихъ  в  не  слышала.  Это  так1я  имена...  и  лю- 
дей такпхъ  н'йтъ''.  Священвикъ  веревервулъ  черезъ  страницу, — 
и  вышли  опять  три  имени :  Варахас1й,  Дула  в  Трефил1й.  „Ахъ, 
Боже  мой !  ев1.е  чудв1;е  вмена.  Да  разв4,  батюшка,  были  так1я 
имена?"  [Свяш,енвикъ  воказалъ  святцы].  ,,Как1я  право!  странно! 
Ужъ  пусть  бы  еще  Барадааъ  или  Фармуф1в,  а  то  (это  враво)  Тре- 


1  Сверху  поставлена  буква  ю;  пам-Ьчева  поправка:  сне  кусаютсл>.  2  Слово  скакъ> 
было  потомъ  зачеркнуто  и  вместо  лею  сверху  строки  приписано:  *всю  г^сто^ 
рт,  иакгу.  ''С.'гого:  «стря11Ч1Й>  зачерк11)то  и  т.-Ьпо  пего  папвсаяо  сгерху 
строки:  «слуя5ивп|1й  въ  4-мъ  департалептЬ  сената».  'Слово  ссвятыхъ»  припи- 
сано сверху  строки. 
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фил1Й !  я  п  ве  повторю  такихъ".  Свящеввикъ  неревервулъ  стра- 
ницу п  вишелъ  (81с!)  два:  Павсиках!!!  и  Фрумевт1й.  „Ну,  ужъ 
коли  такъ",  сказала  матушка:  „такъ  пусть  (будетъ)  такъ  назы- 
вается, какъ  и  отецъ  его  (Акак1Й).  Отецъ  былъ  Акаий,  такъ  пусть 
и  сынъ  вазывается  Акак1емъ".  И  такимъ  образомъ  составился 
АкакШ  Акак^евичъ.  Его  тутъ  же  окрестили". 

„Итакъ,  это  произошло  совершеппо  по  необходимости,  что  чи- 
новникъ  сталъ  носить  такое  имя". 

—  „Но  какъ  онъ  служилъ  —  клянусь,  этакъ  трудно  служить, 
этакъ  не  служить.  Это  не  то,  что  ивой  (занимающей  даже  п  штатное 
м-Ьсто  7-го  класса  и  выше.  Насидевшись),  какъ  говорится:  отзвонилъ 
да  и  съ  колокольни,  прибавивши:  „чортъ,  ноберп  присутстрле!" 
и  (поб),  вытянувшись,  пошелъ  иодпригивать^  по  улиц^  и  натяги- 
вать на  пальцы  б^лую  перчатку.  Акашй  Акаюевичъ  (жнлъ  службою) 
пилъ  службу,  какъ  воздухъ.  Въ  служб-Ь  его  было  все  существова- 
Н1е,   источникъ  радостей  и  всего". 

Но  и  этотъ  текстъ  первыхъ  странпцъ  пов-Ьстп  подвергся  новой 
переделке,  переписанной  Гоголемъ  набело  довольно  тщательно 
(ср.  выше,  стран.  171—172)  п  испытавшей  новыя  поправки  при 
выработке    окончательной  редакщи,  т.  е.  печатной. 

Наброски,  вошедш1е,  въ  бол^е  пли  мен^е  изм'Ьненномъ  вид^, 
въ  составъ  этой  посл'Ьдней  редакщп  пов-Ьстп,  сохранплпсь  въ  бу- 
магахъ  А.  А.  Иванова  п  поступили  частш  въ  Императорскую  Пуб- 
личную Библиотеку  въ  Петербурге,  част1Ю  въ  Московскш  Публич- 
ный Музей.  Эти  наброски  написаны  то  на  клочкахъ,  то  на  ц^лыхъ 
листахъ  бумаги  развыхъ  фабрикъ,  различнымъ  характеромъ  письма, 
чернилами  также  не  одинаковыми  —  то  черными,  то  бледными  в 
мутно-сЬрыми'^  Эти  вн4шн1е  при.^наки  материала,  которымъ  поль- 
зовался Гоголь  при  набрасыван1п  текста  отд^львыхт.  частей  по- 
вести, свид'Ьтельствуютъ  о  разновременномъ  сочинен1и  отрывковъ, 
въ  пер1одъ  1839 — 1840  г.  Тринадцатый  отрывокъ  пов4стп  („Акак1й 
Акак1евичъ  уже  и  не  слышалъ"  —  „и  даже  преогромные  усы")', 
судя  по  бумагЬ,  на  которой  онъ  наиисанъ,  черниламъ  и  характеру 
письма,  набросанъ  одновременно  съ  четвертымъ  отрывкомъ  повой 
редакщп  „Тараса  Бульбы",  сл-Ьд.  во  второй  половпн'Ь  1юня  пли 
первой    1юля   1840  года  въ  В-Ьне*.  Этотъ   вабросокъ    заключаетъ 


'Написанное  прежде  слово  «поприги^атьэ  зачеркнуто  и  сверху  строки  н))т1П- 
сано :  «пошелъ  подпригивать».  2  Эти  наброски  ваиечатаны  выше  (стр.  170 — 194). 
3  Ср.  выше,  стр.  189 — 1114.    ^  См.  настояп1,аго  издавая  томъ  ],  стр.  С37 — 638. 
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въ  себ-Ь  пос.тЬдн^я  страницы  пов-Ьстп:  сл-Ьд.  „Шинель"  окончена 
въ  черновой  редакц1н  въ  В-Ьн-Ь,  въ  тш^  или  въ  тл'к  1840  года. 
Въ  февральской  книжке  „Москвитянина"  на  1841 -годъ  Погодинъ 
уже  изв'Ьщалъ  читателей  своего  журнала,  что  у  Гоголя  „есть  н'Ь- 
сколько  готовыхъ  повестей:  о  чиновнить,  укравшемъ  шинель,  Ма- 
донна (1е1  Ао11  и  проч."  Свид-Ьтельство  Погодина  относится,  какъ 
видно  изъ  заглав1я,  которое  онъ  удержпваетъ  за  пов-Ьстью,  къ  чер- 
новому тексту  „Шинели".  При  сведен1и  въ  одно  ц-блое,  передъ 
перепискою  набело,  черновые  наброски  подверглись  новой,  посл^^д- 
ней  обработк-Ь:  въ  этомъ  можно  уб'Ьдиться,  сравнивши  напеча- 
танные нами  наброски  съ  текстомъ  печатной  редакции  пов-Ьсти, 
появившейся  въ  первый  разъ  въ  „Сочинен1яхъ  Н.  Гоголя"  (1842  г.). 

Стр.88  *Въ  издаши  <Сочинея1Й  Николам  Гоголя»  П  опечатка:  «какъ-то>. 
Въ  текстЬ  <Шине.ти>,  сохранившемся  на  листкахъ,  которые  поступили  отъ 
художника  А.  А.  Иванова  въ  Императорскую  публичную  библштеку  (ИИБ): 
«какой-то».  См.  стр.  173-ю  этого  тома.    2  ИИБ;  «подсм^ивалъ»  П. 

Стр.  90  '  Тэ-къ  въ  П,  согласно  обычному  правописан1Ю  Гоголя. 

Стр.93  ^Т;   «залаыливать»  П. 

Стр.94  1  Въ  П  ошибка:  «наклеено»;  въ  ИМ:  «заклеилъ». 

Стр.97  1  П,  ИМ.  Не  сл'Ьдуетъ  ли  читать:  «возьмется»? 

Стр.  98  1  Такъ  въ  ИМ  и  П,  согласно  обычному  употреблен1ю  этого  слова  Гого- 
лемъ.  Ср.   1-е  прим4чан1е  къ  147-й  странид-Ь  этого  тома. 

Стр.102  'П;  «испанкой»  ИМ. 

Стр.105  1  ИМ ;  въ  П:   «никого». 

Стр.114  'ИМ;   «сталъ»  П. 

Коляска  (стр.    117—129). 

Первоначальная  редакция  повести  „Коляска"  внесена  въ  ту  за- 
писную книгу  Гоголя,  въ  которую  онъ  вписывалъ  свои  наброски 
въ  1835  году.  Пов-Ьсть  занимаетъ  зд-Ьсь  полулисты  седьмой  и  вось- 
мой и  верхнюю  половину  первой  страницы  девятаго  листа ;  на  обо- 
рот-^,  шестаго  листа  пом'Ьп];ена  дополнительная  приписка  къ  тексту 
„Коляски" :  „да  какой-нибудь  пом'Ьщикъ  въ  нанковомъ  сюртук'Ь 
тащился  вм'Ьст'Ь  [съ]  своими  м'Ьшками  въ  какой  [-то]  полубричк-Ь 
и  иолуповозк-Ь  на  гнидой  кобыле  съ  б'Ьгущпмъ  лошакомъ".  Текстъ 
пов-Ьсти,  очевидно,  черновой,  первоначальный.  Записная  книга, 
въ  которую  онъ  внесенъ,  впосл'Ьдств1п  принадлежала  И.  С.  Акса- 
кову и,  по  зав-Ьщанхю  вдовы  посл']Ьдняго,  передана  въ  Московсюй 
Публичный  Музей.  Въ  настояп1.емъ  издан!»  эта  записная  книга  озна- 
чается такъ:  РА  .V?  5.  Пушкинъ  получилъ  эту  повесть  въ  1835  году 
для  „Альманаха",  который  онъ  предполагалъ  издать  и  который былъ 
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зам'Ьненъ  журналомъ  „Современникъ".  11-го  октября  1835  года 
Пушкинъ  писалъ  Плетневу  изъ  Михайловскаго :  „Спасибо,  великое 
спасибо  Гоголю  за  его  „Коляску":  въ  ней  Альманахъ  далеко  ыожетъ 
уехать;  но  мое  мн11я1е:  даромъ  „Коляски"  не  брать,  а  установить  ей 
ц'Ьну;  Гоголю  нужны  деньги"'.  Редакц1я  этой  повести,  внесенная 
въ  записную  книгу  РА  Л»  5,  предшествовала  той,  о  которой  идетъ 
р'Ьчь  въ  письме  Пушкина  къ  Плетневу  и  которая  появилась  въ  пер- 
вомъ  том*  „Современника"  Пушкина  (стр.  170  — 190),  вышедшемъ 
въ  свЬтъ  въ  первыхъ  числахъ  апреля ^.  Въ  первоначальной,  черно- 
вой редакц1и  „Коляски"  (РА  Л»  5)  имя  главнаго  дМствуюш.аго  лица 
не  установлено  окончательно:  онъ  называется  то  Кропотовымъ, 
то  Крапушкинымъ.  Въ  печатноиъ  тексте  повести  онъ  носитъ  фа- 
МИЛ1Ю  Чертокуцкаго.  Въ  посл'Ьдней  редакц1н  смягчено  несколько 
отд'Ьльныхъ  выраженш,  исключены  или  зам'Ьнены  другими  н4кото- 
рыя  мелшя  подробности  наброска;  но  вообш,е  печатная  редакц1я 
довольно  близка  къ  первоначальному  наброску  |въ  записной  книг'Ь 
РА  №  5.  Посл^дшй  напечатанъ  въ  „Сборник'Ь  Общества  любите- 
лей росс1йской  словесности  на  1890  годъ".  Позволяемъ  себ'Ь  вы- 
сказать предположен1е,  что  въ  основе  повести  „Коляска"  лежптъ 
разсказъ  объ  истинномъ  происшеств1и.  Графь  В.  А.  Сологубъ  раз- 
сказываетъ  въ  своихъ  „Воспоминашяхъ"  о  Михаил-Ь  Юрьевиче 
Вхельгорскомъ :  „Онъ  былъ  разсЬянности  баснословной;  однажды, 
пригласивъ  къ  себ'Ь  на  огромный  об-Ьдъ  весь  находивш1йся  въ  то 
время  въ  Петербурге  дипломатическш  корпусъ,  онъ  совершенно 
позабылъ  объ  этомъ  и  отправился  обедать  въ  клубъ;  возвратясь, 
по  обыкновешю,  очень  поздно  домой,  онъ  узналъ  о  своей  оплош- 
ности и  на  другой  день  отправился,  разумеется,  извиняться  пе- 
редъ  своими  озадаченными  гостями,  которые  накануне,  въ  звЬз- 
дахъ  и  лентахъ,  явились  въ  назначенный  часъ  и  нпкого  не  застали 
дома.  ВсЬ  знали  его  разс^янность,  вс4  любили  ,его  и  потому  со 
см'Ьхомъ  ему  простили;  одинъ  баварск1й  посланникъ  не  могъ  пе- 
реварить неумышленной  обиды,  и  съ  т^хъ  поръ  къ  В1ельгорскому 
ни  ногой"  (стр.  131  — 132).  Гоголь  могъ  слышать  этотъ  разсказъ 
отъ  самого  В.  А.  Сологуба,  которому  сталъ  пзв4стенъ  въ  1832  году^ 
и  который  скоро  съ  нимъ  сблизился.* 


1  Сочинения  и  переписка  Плетнева  1П,  380.     2  Цензуриое   разр'Ьшен1е  иерваго 
тома  «Современника»  помечено:  «31  марта  1836  г.»  з  Вос110мииав1я  графа  И.  А 
Сологуба,   стр    ИЗ.     ^ Русский  Архивь,   1865  г.,  стр.  742. 
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„Коляска"  при  иерепрлатк'й  въ  первоиъ  изданхи  „Сочинеп1й  Го- 
голя" не  иодверглась  редакцюнной  перед'Ьлк'Ь  со  стороны  автора ; 
Црокоповнчъ  сд'Ьлалъ  не.мпог1я  стнлйстическ1я  поправки  въ  текст'Ь 
пов'11стн,  пааечатанномъ  въ  „Современнск'Ь"  Пушкина.  Эти  по- 
правки приведены  въ  варгантахъ,  при  чемъ  „Современникъ"  Пуш- 
кина обозначенъ  буквою  С. 

Стр.117  'РА,  С;  «Город-Ь»  П.  Вь  издаи^ц  П  очевидная  опечатка,  потому  что 
на  тон  же  страницЬ  два  раза  наиечатано  вь  П:  с  городка  Б»,  «въ  го- 
родке Б».  '^  Вь  С,  П  и  Т  въ  эгомъ  мЬсгЬ  невЬрао  разставлены  зиакн 
ирециоан1я:  «крыши  большею  част1ю  крыты  тростникоиъ.  Какъ  обыкно- 
венно бываетъ  въ  южиыхъ  городахъ  нашнхъ,  садики,  для  лучшаго  вида, 
городнич1Й  давно  приказалъ  вырубить».  Вь  редакн,1Ц  РА :  «крыши  большею 
част1Ю  очеретяаыя,  какъ  въ  южныхъ  городахъ  иашихъ  ;  садики,  для  луч- 
шаго  вида,  городннч1й  давно  цриказалъ  вырубить».  ■' П ;  «ныг.илдывая  изъ 
ыучныхь  наваленыхъ  м'Ьшковъ»  С.     ^П;  «б^жалъ»  СП. 

Стр.118  1  Это  единственно  цравнльное  чтенге  («заборъ»)  сохранилось  въ  соб- 
ственноручной рукоииси  Гоголя  РА;  въ  С,  П  н  Т:  «дворъ».  ^Такъ  въ  РА 
С,  Пи  Т:  «баранковъ».  :» РА,  П;  «миндаля»  С.  ^  С;  «у  дверей»  П.  ^РА,  П; 
въ  С:  «цоставить  тихомолкомъ  отъ  генерала».  •'РА,  С;  «на  нихъ»  П. 
'РА,  С;  <иодмазывастъ»  П. 

Стр.119  'Т;  поваренныхъ»  С.  '^  П;  «Весь  рынокъ  былъ  забранъ  совершенно 
для  обЁда»  С. 

Стр.120  'П;  «легонькой»  С.  '■'П;  «Очень  ловко  соскакивалъ  иередъ  ними 
съ  своей  легонькой  колясочки»  С;  «Очень  ловко  соскакивалъ  иредъ  ними 
съ  своей  легкой  колясочки»  РА.  •'СП;  «КромЬ  его»  П.  *^П,  С;  знакомые 
съ  иравопнсан1емъ  Гоголя  согласятся,  что  можно  читать:  «все».  ^  п  ; 
«желеи»  С.  в  С;  «окладнстаго»  П;  «уютнаго»  РА.  Тоже  выражен1е 
«укладистый»  (въ  смыс.11Ь  «иомЬстительный,  нросторный»)  встрЬчается, 
въ  ир11мЬнен1и  къ  коляскЬ,  на  стр.  122  ой  этого  тома.    ''РА,  С;  «кофе»  П. 

Стр.  121  <С;  «исчезъ»  П.  '^  Въ  С  и  П  въ  этомъ  мЬст!;  неиравильная  иун- 
ктуаи,1я:  «ведя  за  узду  вздрагивавшую  и  пугавшуюся  лошадь,  которая 
вдругъ,  иоднявъ  голову,  чуть  не  нодняла  вверхъ  ирисЬвшаго  аъ  землЬ 
солдата».  Въ  насгоящемъ  издан1н  иун1стуац1я  исправлена  на  осиован1п 
собственноручной  рукописи  Гоголя  РА,  гдЬ  это  мЬсто  читается  такъ: 
«ведя  за  узду  вздрагивавшую  и  пугавшуюся  лошадь,  которая,  поднявъ 
вдругъ  голову  въ  верхъ,  чуть  не  подняла  въ  верхъ  11рис1^вшаго  къ  зеыл'Ь 
солдата».    •'П;   «смотреть  довольнымъ  видомъ»  РА,  С. 

Стр.  123  'С,  П;  въ  РА  нЬтъ  слова  «ихъ».  '■^  РА ;  «выстуиаетъ»  С,  П.  ^С; 
«взялъ-было  уже»  П.  *  Въ  тексгЬ  С  и  П,  вмЬсто  <разсЬлось»,  наиечатано: 
«разс-Ьялось»;  исвравляеыъ  на  основан1и  собственноручной  рукоииси  Гоголя 
РА  Л!;  5,  въ  которой  это  м4сто  читается  такъ:  «скоро  все  общество  разд1;- 
лилось  на  четверныя  парт1и,  норазсЬлось  но  всей  комнагЬ».  Въ  С:  «Скоро 
все  общество  разделилось  на  четверныя  иарт1и  въ  вистъ  и  раисЬялось 
въ  разпыхъ  углахъ  геперальскихъ  комнагъ» ;  въ  П:  «Скоро  все  общество 
разд^клилось  на  четверныя  иарт1ц  въ  вистъ  и  ртсЬнлосъ  ио  разнымъ  угламъ 
генеральскихъ  комнатъ». 
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Стр.  124  'П;  «роберта»  РА,  С    '^П;  «сиоръ  о  батал1онпомъ  учен1ц»  С.    ■*  П  ;  с  что 

направо  и  налево  стояла  у  него  бутылка».     *С;  <отъ  графина»  П. 
Стр.125  1С;    «когда    начали    разъезжаться,    уже    было    три    часа»    П.     '■*  С; 

«улёгся»  П.    зрд;  «щеку»  С,  П.    ^С;  «подлЬ»  П.    ^П;   «и»  С. 
Стр.  126  'П;  «легинькая»  РА;  «легонькая»  С.    '■^  Слова  «гн'Ьдыхъ»  н4тъ  вь  РА. 
Стр.  127  1П;    «на    постел1Ь»    РА,   С.     '•'С;    «далеко   ли    они?»   П;    «Гд-Ь    они? 

Далеко?»  РА.     ^П;  «сказалъ,  входя  на  крыльцо,  лакей»  С;  «сказалъ    вы- 

шедшхй  на  крыльцо  французь-д8орецк1й»  РА. 
Стр.  128  1  РА,  П;  «Что  изволите?»  С. 

Римъ  (стр.    130-170). 

10-го  сентября  1839  г.  Гоголь,  вм'Ьст'Ь  съ  Погодпнымъ,  вы-Ьхадъ 
изъ  В'Ьны  въ  Росс1юЧ  29  сентября  М.  С.  Щеакинъ  уже  ув-Ьдомп-тъ 
С.  Т.  Аксакова  о  пр1'Ьзд'Ь  въ  Москву  Гоголя  и  Погодина^.  36  октября 
Гоголь,  вм^ст-Ь  съ  С.  Т.  Аксаковымъ,  его  дочерью  и  сыномъ,  от- 
правился въ  Петербургъ,  чтобы  взять  своихъ  сестеръ  изъ  11атр1о- 
тнческаго  Института;  22-го  декабря  онъ,  съ  сестрами  и  семей- 
ствоиъ  С.  Т.  Аксакова,  возвратился  въ  Москву^.  Только  по  возвра- 
щенш  изъ  Петербурга,  Гоголь,  дотол^Ь  отмалчпвав1п1йся  на  вопросы 
о  „Мертвыхъ  Душахъ"  и  ув']Ьрявп11й,  „что  у  пего  ничего  готоваго 
н^ть"*,  ирочелъ  Аксаковыиъ  шесть  главъ  „Мертвыхъ  Душъ"  и 
^начало  итальянской  пов-Ьсти  „Аннунц1ата"  ^.  Во  время  пребыва- 
шя  своего  въ  Петербурге  Гоголь,  повидимому,  ничего  не  писадъ**; 
нужно  предположить,  что  начало  итальянской  пов-Ьсти:  „Аннун- 
щата"  онъ  привезъ  въ  Москву  готовымъ  изъ-за  границы.  Въ  та- 
комъ  случа'Ь  первоначальная  редакц1я  отрывка  „Римъ"  была  окон- 
чена уже  къ  началу  сентября  1839  года. 

Изъчерновыхъ  набросковъ  этой  первоначальной  редакщи  „Аннун- 
Ц1аты"  сохранился  только  одинъ,  написанный  на  первой  страниц'^ 
полулиста  тонкой  почтовой  бумаги,  малаго  формата  (1п  8").  Пред- 
ставляемъ  этотъ  набросокъ  вполн'Ь:  „Клянусь,  этакпхъ  очей  нельзя 
представить  и  вообразить ;  ихъ  тоже  немощна  передать  кисть  ху- 
дожника. Какъ  угли  они  черны,  н  пзъ  нихъ  льются  молши.  А  чело, 
плечи  (только  одно  итал1анское  на  той  (сто)  половин'Ь)  —  это  сол- 
нечное с1ян1е,  облившее  б^лыя  ст^ны  каменныхъ  домовъ.  А  волосы, 


1  Погодина,  Годъ  въ  чужпхъ  краяхъ  ТУ",  223.  '''Русь  1880  г.,  .V:  4,  стр.  18. 
3  Ср.  настоящаго  издаиЬ!,  тоыъ  V,  стр.  673.  *  Кулиша,  Записки  о  жизни  Го- 
голя I,  252.  зТамъ  же,  стр.  253.  Русь  1830  г.  -М»  6,  стр.  16.  •>  Ср.  настоя- 
щаго издан1я  томъ  V,  стр.  673.  ■'Напечатанное  курсцвомъ  паписаио  сверху 
строкъ;  прежде  было  написано;  «Это  угли  и  сверкающге,  какь  молн1я». 
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Боже,  как1е  волосы!  Темная,  темная  громовая  ночь,  и  всгь  вь 
лоскгьК  О,  н-Ьтъ!  такой  женщины  не  сыскать  бъ  Еврои-Ь.  Объ  нихъ 
только  живутъ  предан1я,  да  бледные,  безчувственные  портреты  ихъ 
иногда  являются  въ  нравильныхъ  создан1яхъ  художника.  У,  какъ 
см^ло,  какъ  ловко  обхватило  платье  ея  (сильные)  могуч1е,  прекрас- 
ные члены!  Но  лучше,  если  бы  оно  не  обхватило  ея  вовсе.  Покровы 
прочь,  и  тогда  бы  увидали  всЬ,  что  это  богиня.  А  попробуйте 
покровы  прочь  съ  н^мки,  или  англичанки,  или  француженки,  и 
выйдетъ  чортъ  знаетъ  что:  цыпленокъ.  Вотъ  повернулась  картин- 
ная голова  —  коса  кольцомъ,  сверкнулъ  затылокъ  и  тонкая  нужная 
шея.  Еще  (дал^е)  движен1е  —  и  уже  видна-  благородная  прямая 
лишя  носа,  тоЕк1й  конецъ  брови  и  три  (черныя)  длинныя  иглы 
р-Ьсницъ.  А  что  же  дал-Ье?...  Но  н-Ьтъ,  не  гляди,  не  подноси  сво- 
ихъ  молнгй^  Читай  у..." 

Сравнен1е  этого  наброска  съ  соотв'Ьтствующимъ  м-Ьстомъ  от- 
рывка —  „Римъ"  заставляетъ  предполагать,  что  между  началомъ 
повести  „Аннунц1ата''  и  „отрывкомъ"  образовалась,  благодаря 
переработке,  значительная  разница  въ  стплистическомъ  отноше- 
нш.  С.  Т.  Аксаковъ  свид'Ьтельствуетъ,  "что  слышанное  имъ  зимою 
1839 — 40  г,  начало  итальянской  пов4сти  „Аннунщата"  „потомъ 
было  тьсколько  передгьлано  и  составило  статью  „Римъ"'.  Пере- 
делка была  кончена  къ  концу  1841  года  и  въ  мартовской  книжке 
„Москвитянина"  на  1842-й  годъ  (стр.  22 — 67)  уже  былъ  напечатанъ 
„отрывокъ  —  Римъ".  Бол4е  опред4ленныхъ  указан1п  на|время  вы- 
работки последней  редакцш  „Рима"  мы  не  имеемъ.  П.  В.  Аннен- 
ковъ  справедливо  заметилъ  о  Гогол-Ь:  „Только  въ  1839  году  по- 
являются у  него  фразы  въ  род^  следующей:  „Герман1я  есть  не 
что  другое,  какъ  самая  неблаговонная  отрыжка  гадчаишаго  табаку 
и  мерз4йшаго  пива".  Тутъ  уже  сказалось  вл1ян1е  Итал1й  и  осо- 
бенно Рима,  въ  которомъ  онъ  ировелъ  весну  1837  и  потомъ  почти 
безпрерывно  два  года  (съ  осени  1837  по  осень  1839).  Влгянге  начи- 
наешь все  болгье  усиливаться  и  проявляться  отвращенгемъ  къ  евро- 
пейской ицвилизацги,  наклонност1ю  къ  художническому  уединешю, 
сосредоточенност1Ю  мысли,  поискомъ  за  кр^пкимъ  основанхемъ, 
которое   могло    бы    держать   духъ    въ    напряженномъ    довольстве 


1  Напечатанное  курсивошъ  заы'Ьнлегь  прежнюю  неконченную  фразу:  «а  ^оскъ 
навихъ>...  2Въ  рукописи:  «видная>.  ^Наиечатанное  курсивоыъ  ыаиисаво  сверху 
зачеркнутых!,  словъ:  «не  поворачивайся).  ^Кулиша,  Записки  о  жизни  Гого1я 
I,  253. 
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однпмъ  самимъ  собою"  '.  Поэтъ,  еще  увлекавшшся  въ  1837  году 
жизшю  въ  „центр-Ь  великол'Ьп1я"  —  Париже '^  хотя  уже  и  въ  то 
время  питавш1й  р'Ьшительное  отвращен1е  къ  тревогамъ  политиче- 
ской жизни^  —  Гоголь  въ  теченхе  двухл^тняго  пребывания  въ  Рим'Ь 
окончательно  замкнулся  въ  кругъ  художественныхъ  интересовъ. 
Подобно  тому  римскому  князю,  который  изображенъ  въ  отрывке 
„Римъ",  поэтъ  оставилъ  Парнжъ,  „гд-Ь  идя  подымаешься  выше, 
чувствуешь,  что  членъ  ве.шкаю  всемгрнаго  общества^'^,  и  посе- 
лился въ  Рим-Ь,  который  скоро  „увлекъ  и  околдовалъ"  его,^.  Въ  „в^ч- 
номъ  город'Ь"  Гоголь,  какъ  и  его  римсшй  князь,  „уединился  совер- 
шенно"^. Не  повторяя  сказаннаго  въ  другомъ  м'^ст-Ь',  припомнимъ 
свидетельство  П.  В.  Анненкова:  „Подъ  свое  воззрите  на  Римъ 
Гоголь  начиналъ  подводить  въ  эту  эпоху  (1841  г.)  п  свои  суждешя 
вообш,е  о  предметахъ  нравственнаго  свойства,  свой  образъ  мыслей  и 
наконецъ  жизнь  свою.  Такъ,  взлелеянный  уединенхемъ  Рима,  онъ 
весь  предался  творчеству  и  пересталъ  читать  и  заботиться  о  томъ, 
что  делается  въ  остальной  Европе"*.  Это  воззрите,  еп];е  бол^е 
развившееся  и  окрепшее  во  время  пребывашя  въ  Рим^,  после  пу- 
тешеств1я  въ  Росс1ю  (1839 — 40  г.),  Гоголь  начинаетъ  высказывать 
въ  наброскахъ  новой  редакщи  „Тараса  Бульбы",  на  последнихъ 
страницахъ  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ".  Переделка  итальян- 
ской повести:  „Аннунц1ата"  въ  „отрывокъ  —  Римъ",  какъ  видно 
уже  изъ  перемены  заглав1я,  дала  более  места  развит1ю  въ  этой 
статье  воззрешя  Гоголя  на  Римъ,  чемъ  то  было  въ  „итальянской 
повести",  и  симптомы  „переходнаго  состоян1я"  въ  жи.зня  Гоголя, 
которые  заметны  были  Анненкову  въ  1841  году^,  выразились 
въ  отрывке  „Римъ"  съ  полною  определенностью.  Последнюю  ре- 
дакц1Ю  статья  о  Риме  получила,  несомненно,  во  второй  половине 
1841  года.  Тотчасъ  после  появлен1я  этого  „отрывка"  въ  печати, 
Велинсшй    заметилъ,    что    поэтъ    „отдалился    отъ    современнаго 


1  Анненкова,  Воспоминан1я  и  критичесие  очерки  I,  195.  '■' Ср.  насто«щаго  изда- 
Н1Я  томъ  I,  стр.  665.  3  ^^зъ  Парижа  Гоголь  писалъ  Прокоповичу  25  января 
1837  г.:  «Жизнь  политическая,  жизнь  вовсе  противоположная  смиренной  худож- 
нической, не  можетъ  понравиться  танимъ  счастливцамъ  празднымъ,  какъ  мы  съ 
тобою.  Зд'Ьсь  все  политика,  въ  каждомъ  переулк-Ь  и  переулочке  —  библютека 
съ  журналами...  Только  въ  одну  жизнь  театральную  я  иногда  вступаю»  (Русское 
Слово,  1859  г.,  январь,  стр.  91 — 92).  ^  См.  выше,  стр.  139.  ^  Сочинеп1я  и 
письма  Гоголя  V,  328.  6  См.  выше,  стр.  145.  '  Ср.  настоящаго  издан1я  томъ  I, 
стр.  665—675.  **  Воспоминан1я  и  критические  очерки  I,  200.  ^'  Тамъ  же,  стр.  197. 
Ср.  настоящаго   изда1пя  томъ  I,  стр.  677. 

Соч.  Гоголя.  Т.  П.  40 
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взгляда  на  жпзнь  и  искусство",  и  доказательство  тому  вид^лъ, 
между  прочимъ,  а  въ  „статье  —  Римъ",  „въ  которой  есть  удиви- 
тельно ярк1я  и  в-Ьрныя  картины  д-Ьйствнтельности,  но  въ  которой 
есть  и  косые  взгляды  на  Парпжъ  и  близорук1е  взгляды  на  Римъ, 
и  —  что  всего  непостижим'Ье  въ  Гогол'Ь  —  есть  фразы,  напоми- 
нающ1я  своею  вычурною  изысканностью  языкъ  Марлпискаго". 
„Отчего  это?"  спрашиваетъ  Б4линскш,  и  отв'Ьчаетъ  такъ:  „Ду- 
маемъ,  оттого,  что  при  богатств-Ь  современнаго  содержан1я  и  обык- 
новенный талантъ,  ч'Ьмъ  дальше,  т'Ьмъ  больше  кр'Ьпнетъ,  а  прп 
одномъ  акт-Ь  творчества  и  гешй  наконецъ  начинаетъ  постепенно 
ниспускаться"  ^..  1-го  сентября  1843  года,  ознакомившись  съ  мн-Ь- 
н1емъ  Б'Ьлинскаго  о  „Мертвыхъ  Душахъ"  и  о  Рим-Ь,  Гоголь  пи- 
салъ  Шевыреву:  „Я  получплъ  разныя  критики  изъ  петербургскпхъ 
журналовъ  „М.  Д.",  замечательнее  всЬхъ  въ  „  Современнике "... 
А  вообще  я  нахожу,  что  н^тъ  средины  между  благосклонностью 
и  неблагосклонностью.  Белинсюй  см^шонъ.  А  всего  лучше  зам^- 
чаше  о  „Риме" :  онъ  хочетъ,  чтобы  римскш  князь  имелъ  тотъ  же 
взглядъ  на  Парпжъ  и  французовъ,  какой  имеетъ  Велпнскш.  Я  бы 
былъ  виноватъ,  если  бы  даже  римскому  князю  внушилъ  такой 
взглядъ,  какой  имею  я  на  Парпжъ,  потому  что  и  я  хотя  могу 
столкнуться  въ  художественномъ  чутье,  но  вообще  не  могу  быть 
одного  мнен1я  съ  моимъ  героемъ.  Я  принадлежу  къ  живущей  и 
современной  нацш,  а  онъ  —  къ  отжпвшей.  Идея  романа  вовсе  не 
была  дурна:  она  состояла  въ  томъ,  чтобы  показать  значеше  на- 
щи  отжившей,  и  отжившей  прекрасно,  относительно  живущихъ 
нацш.  Хотя  по  началу,  конечно,  ничего  нельзя  заключить,  но  все 
можно  видеть,  что  дело  въ  томъ,  какого  рода  впечатлеше  про- 
изводитъ  строющ1Йся  вихорь  новаго  общества  на  того,  для  кото- 
раго  уже  почти  не  существуетъ  современность" '^  Этпмъ  разъясне- 
Н1емъ  не  опровергается  замечаше  Белпнскаго.  „Отрывокъ  Римъ" 
несомненно  имеетъ  важное  автоб1ографпческое  значеше,  какъ  это 
было  указано  П.  В.  Анненковымъ'. 

Приводя  въ  вар1антахъ  стплистичесюя  поправки,  сделанныя(Про- 
коповичемъ?)  въ  тексте  отрывка  „Римъ",  напечатапномъ  въ  „Мос- 
квитянине", означаемъ  этотъ  журналъ  буквою  М. 


1  Сочинешя  Б+.лиискаго  VI,  548.  2  русская  Старина  1875  г.,  кн.  10-я,  стр. 
302—303.  3  Ср.  также  статью  В.В.Стасова:  ..Гоголь  и  русск1е  художники 
въ  Рим*'-  (Древняя  и  ноная  Росс1я   1879  г.,  декабрь,  стр.  529). 
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Стр.  130  1 1М  ;  «Никакой  гибкш  пантеръ    не  сравнится»  П.     -П;  «дышащей»  П. 

Стр.131  1М;  «непромокаемомъ»  П.  '^М,  П.  Гоголь  нередко  употребляетъ  пред- 
логъ  «изъ>  вы.  «съ»  и  наоборотъ.  См.  1  прим'Ьч.  къ  стр.  62  иерваго  тома  а 
1  прим.  къ  6  стр.  5-го  тома.  На  этомъ  основанш  сечатаемъ:  <съ  лица». 
Несколько  ниже  (стр.  150  этого  тома)  напечатано:  «изгнавшими  сердечное 
выражение  съ  лицъ»  (П);  въ  М :  «изъ  лицъ». 

Стр. 132  1  М;  «кофе»  П. 

Стр.133  1М:  «формахъ»  П.   2(1;  «необдуманной»  М. 

Стр.  134  'П;  въ  М  н'Ьтъ  слова  «ему». 

Стр.  135   1П;  «шум'Ьвшихъ  шаговъ»  М. 

Стр.136  1М;   «вскочивши»  П.     2ц/1;   «кофе»  П.    -^  П ;   «читал  пхь.  думая»  М. 

Стр.137  ^П:  «въ  карманъ»  М. 

Стр.  138  1  1У1 ;   «по  зал'Ь»  П.    2  Въ  1У1  и  П  невЬрно  :  «оратора,  камерныхъ  пренш». 

Стр.139  *П;  въ  М  ошибочно:  «для  дваддатпд'Ьтвяго  юноши».  '^П;  «заплесн'Ь- 
лымъ»  М.  ^П;  «странная»  М.  ^  Въ  М  и  П  неверная  пунктуашя  :  «Въ  двп- 
жен1и  в4чяаго  его  кип4нья  и  д-Ьятельности  вид'Ьлась  теперь  ему  страшная 
нед'Ьятельность.  Страшное  царство  словъ  вы4сто  д'Ьла».  Слова:  «нед'Ья- 
тельность».  «царство  словъ»  им4ютъ  при  себ'Ь  одно  сказуемое:  «вид'Ь.тась». 
Такого  рода  согласован1е  сказуемаго  въ  слнтномъ  предложении  съ  одничъ 
изъ  подлежащихъ  часто  встречается  у  Гоголя.  Ср.  8-е  примеч.  къ  229-й 
стр.  перваго  тома. 

Стр.140  ^М;  «противниковъ»  П.  2  цд  ^  «противниковъ»  П.  ^П;  «ловящая  чело- 
века» М.    *П;   «Въ  самыхъ  наукахъ»  М. 

Стр.141  1П;  «на  неделю»  М. 

Стр.142  1 1У1 ;  «во  всемъ»  П.    ^П;  «того  же  вечера»  М. 

Стр.143  1П;   «въ  церкв*»  М.    ^  |у| ;  «на  кол-Ьна»  П.    ^М;  «Онъ  не  ум*лъ»  П. 

Стр.145  1(1;  «разс-Ьянный»  М.  Гоголь  предпочиталъ  въ  случаяхъ,  подобныхъ 
настоящему,  уиотреблять  имена  прилагательныя,  а  не  нар'Ьч1я. 

Стр.  146  1  П;   «:^т1;»   |И. 

Стр.  147  1П;  «самаго»  М.  Такъ  обыкноненно  писалъ  это  слово  Гоголь,  см^ши- 
вавш1й  слово  «самъ»   съ  «самый».    ^  п  ;  «золотымъ»  М.     ^М;   «въ  этотъ»  П. 

Стр.148  'П;  «придая»  |И.  -!Л;  «чудную  красоту»  П.  ^  М ;  «этотъ»  П.  ^М: 
«эта»  П. 

Стр.  149  'П;   «Кму  непр1ятно  бы  было»   М-    ^П;   «въ  модную  улицу»   М. 

Стр.150  1П;  «кистей»  1И.  ^п;  «вытесненные  изъ  Европы»  1У1.  ^П;  «изъ»  М. 
Ср.  примеч.  1-е  къ  62-й  стр.  перваго  тома.  ■'П;  «спокойотвомъ»  М.  '^П; 
«серебренное»  М.  Ср.  4-е  прим.  къ  70-й  стр.  пятаго  тома.  йХакъ  въ  М 
и  П:  «увенчавались».  ■?  Вероятно,  следуетъ  читать:  «останки», —  слово 
это  часто  употреблялось    Гоголемъ    въ  случаяхъ,    подобныхъ   настоящему. 

Стр.151  1(1;  «рощь»  М.  ^  м ;  «однимъ»  П.  ^П;  «полгоризонт*»  1М.  *  П;  «они»  М. 
оП;   «виднели»  М.    Ср.  1-е  прим.  къ  19-й  стр.  пятаго  тома.    ••  П ;  «онп»  М. 

Стр. 152  1  М  ;  «этой»  П. 

Стр.153  1П;  «чертящ1Й»  М. 

Стр.  154  1П;   «п  для  него  охладЬли»  М.    -М;   «вырвала»  П. 

Стр.155  'П;  «въ  продолжен1п»  N1     ^П;   «до  реоятпшкп»  М. 

Стр.156  '^п■.  «наезды  иностранцевъ,  развратителей  недейсчвующихъ  нащй, 
порождающ1е»  М. 

40* 
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Стр.  157  'П;  въ  М  н'Ьтъ  слова:  «все».  '■'П;  «не  слышалось  что-то  умершее»  М. 
ЗП;  «сиокойство»   М. 

Стр.158  'П;  «въ  тысячи  разныхъ  образахъ»  М-  Ср.  4-е  прим.  къ  116-й  стр. 
пятаго  тома.  '^П;  <насы.тающими»  П.  ^  Кажется,  сл+.дуетъ:  <съ  душев- 
наго  дна».  Ср.  выше,  2-е  прим.  къ  131   стр.  этого  тома. 

Стр. 159  1 П;   «его»  М. 

Стр.160  ^  П;  «сойтнтьсл>  М.  '^П;  «Князь  принимался  было  разсирашивать  у 
близъ  столвшихъ  около  себя»  М.  •Ч^е  сл'Ьлуетъ  ли  читать:  «сопровождае- 
мое жестомъ  и  словами?»     'П;   «утаивъ  дыханье»  ИЛ. 

Стр.161  1М;  «усыпавъ»  П.    2П;    «въ  колокольни»»  М. 

Стр.162  »П;   «нав-Ьчно»  М. 

Стр.  163  1  М,  П.  Не  сл-Ьдуеть  ли  читать:  «открывается»?  Ср.  1-е  мрнм.  къ  19-й 
стр.  пятаго  то.ма.  ^П;  «изъ  другаго  окна»  1У1.  ^П;  «Сии1оры»  М.  ^  М.  П. 
Сл-Ьдуетъ  читать:  «всЬ  мошевники»,  если  принять  во  внимание  обычную 
у  Гоголя  постановку  е  вместо  »ь.  тМ;  «себ*  подъ  носъ»  П.  •>  П ;  <гд"Ь 
продавался  хл-Ьбъ  и  веревки»  М.  '^П;  «находившагося»  1И.  **  М ;  «разно- 
СЯЩ1Й»  П.     ^П;  «синюрамъ»  М.     ^"П;   «кофей»  М 

Стр.164  'П;  «Теты»  М.     '^П;  «син1оръ>  1И.    ^П:  «Сзоръ»  N1. 

Стр.  165  1П;  «Син1оры»  ИЛ.  '^П;  «Син]ора»  1У1.  ■' П ;  «куды;*  1У1.  ''П;  «Сип1ора»  М. 
5  «самого»  М,  П:  неисправленное  правописан1е  Гоголя.  Ср.  1-е  прим-Ьч. 
къ  147-й  стр.  этого  тома. 

Стр.  166  1  «самаго»  |\Л,  П.    "^М;  «пергаминпыя»  П. 

Стр.167  1  П;   «и  вяялъ  того  же  утра»  М.    '■^П;   «С1о5И)мъ»  М. 

Стр.  168  1,2  п;   «Сюръ»  N1. 

Стр.169  1П;  <С1оръх  ЯЛ.  '^П;  «за  коф1й»  М.  ^П;  «С1ору»  М.  ^П;  «С1оръ»  ЙЯ. 
•'>,'»  П;   «Джякоыо»  ИЛ.    "М;  «однако»  П.    ^М;   «тутъ»  П. 

Стр.170  1М;  «по  одиночк'Ь»  П.  ^  ИЛ ;  «означалось»  П.  '1И;  «еш;е  темней  за- 
чернели пинны,  голубее  и  фосфорное»  П. 

Отрывки  изъ  первоначальных^  редатд1й  пов^Ьсти  „Шинель" 

(стр.   171  —  194). 

Напечатанные  подъ  этимъ  заглав1емъ  „отрывки"  писаны  въ  раз- 
ное время  въ  1839  — 1840  годахъ.  Можетъ  быть,  они  относятся 
не  къ  одвоп  и  той  же  редакц1п;  по  крайней  м'1)р'Ь,  первый  отрывокъ 
представляетъ  не  первоначальный  черновой  текстъ,  а  до  изв-Ьстной 
степени  обработанный  и  уже  переписанный  наб1ьло.  .1истки,  на  ко- 
торыхъ  написаны  эти  отрывки,  сохранились  въ  бумагахъ  А.  А.  Ива- 
нова и  поступили  част1Ю  въ  Императорскую  Публичную  Библиотеку, 
частш  въ  Московсюй  Публичный  Музей.  Два  листка,  одинаковой 
бумаги,  безъ  водяныхъ  знаковъ,  съ  пностраннымъ  штемпелемъ,  на 
которыхъ  написаны  отрывки:  2-й,  3-й,  4-й  и  10-й,  хранятся  въ  Импе- 
раторской Публичной  Библ1отек'Ь  (ИБ),  остальные  листки—  въ  Мос- 
ковскомъ  Публичномъ  Музе'Ь  (ИМ). 
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Отрывокъ  первый  переписанъ  наб'Ьло.  Сверху  стоить  заглав1е: 
„Шинель".  Написанъ  на  двухъ  половинахъ  разр^заннаго  полулиста 
(т.  е.  на  двухъ  четверткахъ)  обыкновенной  писчей  бумаги  безъ 
водяныхъ  знаковъ  и  фабричнаго  штемпеля.  Надъ  некоторыми  за- 
черкнутыми словами  и  строками  сд'Ьланы  поздн'Ьйш1я  приписки, 
приведенныя  нами  въ  вар1антахъ.  Отрывокъ  занимаетъ  дв-Ь  стра- 
ницы первой  четвертки  и  большую  часть  первой  страницы  второй. 

Отрывки  пятый,  гиестой  и  седьмой  написаны  на  листк'Ь  почто- 
вой бумаги  формата  восьмушки.  Бумага  очень  тонкая  и  голубо- 
ватая. Пятый  отрывокъ  занимаетъ  первую  страницу  и  небольшую 
часть  второй  страницы.  Онъ  написанъ  небрежнымъ  толстымъ  по- 
черкомъ,  такъ  что  строки  первой  страницы  оставили  сл^ды  на 
второй  и  наоборотъ  строки  второй  страницы  промокли  на  первую. 
Отрывки  шестой  и  седьмой  занимаютъ  мен^е  половины  третьей 
страницы  того  же  листка;  написаны  тонкимъ  перомъ,  бол^е  мел- 
кимъ  шрифтомъ.  Строки  не  такъ  значительно  промокли  на  четвер- 
тую страницу.  Перевернувши  посл'Ьднюю  пустую  страницу  нижнею 
стороною  вверхъ,  Гоголь  сд1}лалъ  на  ней  приписку:  „Народъ  ки- 
питъ  —  представляетъ  невозможность".  (См.  настоящаго  издашя 
томъ  V,  стр.  680).  Эта  приписка  была  сделана  поздн-Ье  набросан- 
ныхъ  отрывковъ  (пятаго  и  шестаго)  „Шинели",  и  не  ран-Ье  1839 
годаЧ  Сл^дуетъ  предположить,  что  и  отрывки  „Шинели"  относятся 
къ  тому  же  году.  Шестой  и  седьмой  отрывокъ,  конечно,  предста- 
вляютъ  исправлен1я  или  дополнешя  къ  прежнему  тексту  соотв^т- 
ствуюш,ихъ  м^стъ  повести. 

Отрывокъ  восьмой  представляетъ  черновой  набросокъ  соотв-Ьт- 
ствуюш;аго  м-Ьста  повести,  сделанный  на  поперечной  половине 
четвертки  большаго  (1п  4")  формата  почтовой  бумаги,  такъ  что 
фабричный  штемпель  („ВаЬЬ"  подъ  короною),  поставленный  въ  л-Ь- 
вомъ  углу  листа,  очутился  внизу  клочка  съ  л'Ьвоп  же  стороны. 
Сверху  наброска  собственноручно  написано  тщательно  каранда- 
шомъ:  „на  благоразсуждеше".  Кром^  того  набросаны  два  рисунка, 
изображаюп;1е  кустъ:  первый  рнсунокъ  сд'Ьланъ  карандашомъ, 
второй  —  чернилами. 

Отрывокъ  девятый  написанъ  на  первой  страниц-Ь  перегнутаго 
нополамъ  полулиста  бумаги  желтоватаго  цв-Ьта  крупнымъ  почер- 
комъ.   Надъ  первыми  строками  сд'Ьланы,   очевидно,  впосл'Ьдствш 


1)  Ср.  настоящаго  изда1пн  томъ  V,  стр.  676 — 677. 
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поправки  п  дополнен1Я  бол'Ье  мелкимъ  письмомъ  (Ср.  вар1анты 
къ  страниц'Ь  176-й).  Неум'Ьстивш1йся  конецъ  припвски  продол- 
жается на  л-Ьвомъ  пол'Ь  страницы  (ср.  вар1антъ  10  къ  страниц-Ь 
176-й).  Вторая  страница  пустая.  На  третьей  страниц^Ь  того  же 
листка  начатъ  друшмъ  характеромъ  почерка  одиннадцатый  отры- 
вокъ:  .,Одннъ  разъ,  переписывая..."  На  четвертой  странице  этого 
полулиста  написанъ  былъ  ран^е  отрывокъ,  начинающ1Йся  словами: 
„Нужно  знать,  что  Акак1й  Акашевичъ  изъяснялся",  и  оканчнвающ1й- 
ся  такъ:  „былъ  ув4ренъ,  что  словомъ  „того"  сказалъ  почти  все". 
Одиннадцатый  отрывокъ,  написанный  отъ  начала  до  конца  однимъ 
характеромъ  почерка,  какъ  бы  въ  одинъ  прпсЬстъ,  помещается  на 
двухъ  листкахъ  разной  бумаги.  Отсутств1е  значительныхъ  попра- 
вокъ  указываетъ,  повидимому,  на  то,  что  отрывокъ  переписывался 
съ  готоваго  оригинала;  но  самый  характеръ  почерка,  быстраго  и 
небрежнаго,  протпвор'Ьчптъ  этому  предположен1ю,  такъ  какъ  Гоголь 
при  переписке  готоваго  оригинала  набело  копировалъ  очень  мед- 
ленно, отчетливо,  красиво.  Первая  часть  отрывка,  включительно 
до  словъ:  „какого  Акак1ю  Акак1евичу  еще  никогда",  написана,  на 
третьей  странице  того  же  полулиста,  на  которомъ  пом'Ьщенъ  де- 
вятый отрывокъ.  На  четвертой  страниц-Ь  уже  написанъ  былъ,  ко- 
нечно рамье,  другимъ  бол'Ье  крупнымъ  и  разборчивымъ  почеркомъ, 
с.1'Ьдующш  отрывокъ  для  той  же  повести:  „Нужно  знать,  что  Акак1й 
Акактевичъ  изъяснялся  большею  частью  предлогами,  нар-Ьчхями  и 
наконецъ  такими  частицами,  которыя  р-Ьшительно  не  им^лп  ника- 
кого значешя':  притомъ'^  р-Ьдко  случалось,  чтобы  онъ  (пхъ)  оканчи- 
валъ  фразу,  особливо,  если  д^ло  было  затруднительно^.  (Это  право). 
Начиная  р^чь^  сначала  онъ  еще  проговаривалъ :  „Это,  право,  совер- 
шенно того..."  А  ужъ  что  было  после  слова  „того",  то  р^дко 
кто-нибудь  услышивалъ,  потому  что  следовала  такая  длинная  пауза, 
во  время  которой  можно  было  выбриться,  и  сходить  за  многими 
оуьлами  и  мною  кой-чею  можно  было  сд)ьлать^',  и  потому  что  иногда 
онъ  и  самъ  позабывалъ\  что  нужно  еще  кое-что  прибавить  и  (дума) 


1  Прежде  было  написаво:  „частицами,  совершенно  не  имеющими  значения". 
2  Прежде,  вместо  слова:  «притомъ»,  написано  было:  «да  и  то».  ^  Прежде  пред- 
волагалось  дать  этому  ы'Ьсту  такой  видъ:  сособливо,  если  это  было  въ  случаяхъ 
несколько...»    '*  Слова:  «Начинал  р4чь»,  приписаны  впосл'Ьдств1и  сверху  строки. 

5  Напечатанное     курсивоыъ    приписано    Гоголемъ    впосл'1;дств1и    сверху    строки. 

6  Сверху  этихъ  незачеркнутыахь  словъ  приписана  позднейшая  поправка:  «и    по- 
тому что  онъ  позабывалъ». 
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былъ  ув-Ьренъ,  что  словомъ  „того"  сказалъ  почти  все".  Наткнув- 
шись на  этотъ  набросокъ,  Гоголь  продолжалъ  одиннадцатый  отры- 
вокъ  на  новомъ  полулисте  голубоватой  бумаги  большаго  формата 
(бумага,  которою  онъ  пользовался  въ  Рпм'Ь)  и  исппсалъ  тЬмъ  же 
быстрымъ  и  сжатымъ  письмомъ  весь  полулистъ  до  конца,  оборвавши 
фразу  на  словахъ:   „и  одинъ  изъ  нихъ  пошелъ  вызвать". 

Отрывокъ  двенадцатый  написанъ  быстрымъ  и  ровнымъ  почер- 
комъ,  почти  безъ  помарокъ,  на  полулпст-Ь  бумаги,  отр'Ьзанномъ 
отъ  ц'Ьлаго  листа  не  вдоль,  а  поиерекъ,  такъ  что  онъ  получитъ 
видъ  длиннаго  столбца,  если  его  развернуть.  Первая  страница 
начата  отъ  сгиба  листа  и  занимаетъ  одну  половину  нарз^жной  его 
стороны;  вторая  страница  развернутаго  столбца  занимаетъ  первую 
и  частш  вторую  четвертку  онаго,  т.  е.  большую  часть  внутренней 
стороны  развернутаго  полулиста.  Характеръ  письма  —  тождествен- 
ный съ  характеромъ  письма  предыдущаго  отрывка  и,  очевидно, 
оба  они  написаны  въ  одно  время,  если  не  въ  одинъ  присЬстъЧ 
Поправокъ  немного  и  нельзя  предполагать,  что  отрывокъ  списанъ 
съ  готовой  обработки  этого  м^ста  пов-Ьсти. 

Отрывокъ  тринадцатый  написанъ  на  почтовой  бумаге  большаго 
формата.  Бумага  та  же  самая,  какая  употреблена  для  написанхя 
трехъ  отрывковъ  изъ  второй  редакщи  „Тараса  Бу л ьбы"  („Большое 
движен1е  происходило  въ  запорожскомъ  табор'Ь"  —  .,озиравш1Й  все 
пропадавшее  вдали  поле");  характеръ  письма  и  цв-Ьтъ  чернилъ 
тотъ  же  самый.  Въ  бумаге  тотъ  же  водяной  знакъ^;  „птица  на 
скал-Ь"  на  одной  половине  листа,  на  другой  буквы:  Г  (^1^.  На  осно- 
ваши  этихъ  вн'Ьшнихъ  признаковъ  позволительно  сделать  заклю- 
чеше  объ  одновременности  написантя  тринадцатаго  отрывка  „Ши- 
нели" и  втораго,  третьяго  и  четвертаго  набросковъ  для  „Тараса 
Бульбы"^.  Тринадцатый  отрывокъ  занимаетъ  первую  и  вторую  стра- 
ницу ц'Ьльнаго  листа  почтовой  бумаги  (третья  и  четвертая  пустыя) 
и  дв^  полныя  страницы  четвертки  отрезанной  отъ  листа  точно 
такой  же  бумаги  и  вложенной  въ  недописанный  листъ.  Посл^ 
слова  „усы"  текстъ  продолжался,  но  словъ,  на  которыхъ  обры- 
вается   последняя    фраза   четвертки,  намъ  не   удалось  разобрать. 


'  См.  выше  описаи1е  листка,  на  которомъ  помЬщенъ  одиннадцатый  отрывокъ. 
-  Ср.  настоящаго  издав1я  томъ  I,  стр.  594 — 595  и  водяные  знаки  За,  ЗЬ  на  при- 
ложенномъ  къ  первому  тому  кСвимк-Ь  фабрсчныхъ  знаковъ  иъ  буыагЬ,  на  которой 
Гоголь  писалъ  свои  ироизведев1я».  -ч  Ср.  настоящаго  издан1я  томъ  I,  стр.  634 — 638. 
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Стр.171  'Поел*  этого  слова  зачеркнуто:  «(Не  хочу  сказать=)  Н-Ьтъ,  лучше 
не  называть  поименно,  въ  какоыъ».  2  Посл4  этого  зачеркнуто:  «ибо  [де- 
партаменты] пресердитое  сослов1е>.  з  Прежде  было  написаяо :  «хотя  бы 
просто  анторъ  сказалъ>.  *  Вм'Ьсто  слова  «весьма>,  прежде  было  написано: 
«очень».  "  Посл'Ь  этого  зачеркнуто :  «Авторъ  въ  этомъ  совершенно  не 
виноватъ».  в  Прежде  было  написано:  «ибо  на  Руси>.  "Слово  «Башмаке- 
вичъ»  въ  рук.  зачеркнуто  и  заы-Ьнено  сверху  написавныыъ  «БашмаБовъ>, 
но  черезъ  строку  снова  стоитъ:  «Башмакевичъ»,  «Башыакевича». 

Стр.172  ^Прежде  было  написано:  «по  н-Ьскольку  разъ  на  годъ  подметки.  Имя 
его  было  Акак1Й  Акаыевичъ.  Конечно,  оно   покажется    н-Ьсколько    стран- 

ныыъ.  Но  безъ   никакъ   нельзя    было    обойтись:    это    случилось 

совершенно  въ  сл'Ьдств1е  необходимости.  Читатель  С1ю  минуту  увидитъ, 
какъ  произошло  все  это  д-Ьдо.  2  Посл*  этого  зачеркнуто:  «февраля». 
3  Прежде  было  написано:   «и  состроилъ».     *  Въ    рукописи:    «сов'Ьтникъ». 

2  Прежде  было  написано:  «И  такъ,  воть,  какъ  произошло  это  дило.  И  всЬ 
могутъ  вид'Ьть,  что  это  произошло  совершенно  по  необходимости,  а  не  по 
чему  либо  другому».  6  Прежде  было  написано  :  «чтобы  вс'Ь  могли».  "'  Слово, 
поставленное  въ  скобки,  зачеркнуто  въ  рукописи.  ^ Зд-Ьсь  оканчивается 
первый  отрывокъ,  напечатанный  по  ИМ-  ^  Это  слово  въ  рукописи  ИБ  про- 
пущено. 

Стр.173  'Прежде  было  написано:  «въ  этомъ  голосЬ  его  что[-то]  такое  заклю- 
чалось умоляющее,  такое  преклоняющее».  2  Одово  «вид-Ь»  въ  рукописи 
пропущено.  3  Посл'Ь  этого  зачеркнуто :  «и  ему  виделось  въ  благопр1ятной 
наружности  чиновниковъ  что-то  безчелов'Ьчное».  *  Точки  на  м-Ьст*  нера- 
зобранныхъ  словъ.  ьЗд'Ьсь  оканчивается  набросокъ  въ  рукописи  ИБ. 

Стр.174  1  Точки    на  м-Ьст*    неразобранныхъ    словъ.     2Въ  рукооиси:    «такъ». 

3  Зд'Ьсь  оканчивается  набросокъ  ИБ.  ^  Точки  на  м'Ьст4  неразобранныхъ 
словъ.  э  Слово  это  написано  неразборчиво.  ••  Презкде  было  написано: 
«готовясь  давать».  "Прежде  было  написано:  «напустила  дыму  въ  коробъ». 
^Зд^ась  въ  рукописи  стоитъ  с.юво,  написанное  крайне  неразборчиво;  мы 
читаемъ :  «кожи»,  э^очки  на  м-Ьст*  неразобраннаго  слова.  '"^  Слово 
«окна»  прибавлено  нами,  его  н4тъ  въ  рукописи,  и  ПостЬ  этого  зачерк- 
нуто:  «Не  нужно  говорить,  что  ноги  эти  были  (натуральномъ  =^)  наги- 
шомъ».  12  Въ  рукописи:  «какимъ». 

Стр.  175  1  Прежде  было  написано:  «сердился  на  темноту».  '^  Посл4  этого  за- 
черкнуто: «Но  нечего  делать:  д1зло  было  сд-Ьлано.  Ему  бы[ло]  особенно». 
^  Прежде  было  написано:  «къ  Петровичу  приходить  въ  то  время».  *  Въ  руко- 
писи слово  не  дописано  и,  очевидно,  должно  было  заменить  выше  упофеблен- 
ное  :  «немножко».  »  Въ  рукописи,  согласно  обычному  употребленш  Гоголя: 
«осадилъ».  6  Вместо  словъ:  «въ  такомъ  состоян1и»,  прежде  было  написано: 
«въ  это  время».  '' Гоголь  нередко  употребляетъ  такой  оборотъ.  8  Это  м4сто 
(«Петровичъ  кивнулъ  головою»  —  «какого  рода  добычу  готъ  несетъ»)  при- 
писано съ  боку  страницы  безъ  означен1я,  куда  оно  должно  быть  вставлено. 
^  Слово  «м'Ёстахъ»  въ  рукописи  пропущено.  '"  Прежде  было  написано: 
«новыя  штучки».  11  Зд'Ьсь  оканчивается  вторая  страница  третьяго  листка  ИМ. 
I* Прежде  было  написано:  «немного  поистерлось».  13  Приведенный  отры- 
вокъ,   представляющей    новую  редакцию    посл^днихъ  строкъ    предшествую- 
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щаго,  написанъ  непосредственно  всл-§дъ  за  нимъ,  т.  е.  на  третьей 
страниц'Ь  того  же   третьяго  листа  ИМ. 

Стр.176  1  Прежде  было  написано:  <взядъ>.  ■^  Этими  словами  оканчивается 
трет1Й  листокъ  ИМ;  четвертая  его  страница  пустая,  з  Посд'Ь  этого  зачерк- 
нуто слово  «тутъэ.  *  Прежде  было  написано:  «сукно-то  больно  издержа- 
лось>.  5 Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобраннаго  слова.  6  Прежде  было  написано : 
«Да  в^дь  это  выходить  —  одна  подчинка  дороже,  ч'Ьмъ  шинель.  А  вы,  ужъ 
нечего  д-Ьдать....  В'Ьдь  она,  просто разв-Ь  на  мусоръ  только  ее  про- 
дать.... А  вы,  ужъ  нечего  делать,  оставьте  ее  такъ».  Фраза:  «если  гово- 
рить правду»,  начата  въ  рукописи  съ  прописной  буквы.  ''Скобки  стоятъ 
въ  рукописи.  8  Этимъ  оканчивается  четвертый  листокъ  ИМ;  исписана  одна 
первая  страница.  ^ Написано  сверху  незачеркнутаго  текста:  «и  вышелъ 
отъ  Петровича  такъ,  какъ  будто  бы  что-то  позабылъ,  или  потерядъ,  (или 
проигрался)  или  прокрался».  '"  Посл^  этого  зачеркнуто:  «Потомъ,  уже 
несколько  минутъ  спустя».  11  Въ  рукописи:  «такъ,  какъ».  '"^  Слово  «по- 
ложеши»  въ  рукописи  зачеркнуто. 

Стр.  177  1  Прежде  было  набросано:  «этакого  д4ла».  2  Прежде  было  написано: 
«не  думалъ».  зПосл*  этого  зачеркнуто:  «Да!»  *  Слова:  «вместо  того»  — 
«не  подозревая  этого»,  приаисаны  сверху  незачеркнутыхъ :  «онъ  пошелъ 
тихими  шагами  къ  себ-Ь  домой,  что  было  на  Пескахъ».  'Т  Прежде  было 
написано:  «и  вычернилъ  такимъ  образомъ  его  бокъ».  6 Въ  рукописи: 
«строившаго».  6  Прежде  было  написано:  «поровяялся  съ  будошникомъ  и 
чуть».  8  Прежде  было  написано:  «умнымъ».  ^На  этомъ  слов^  обрывается 
набросокъ,  написанный  на  первой  страниц'Ь  четвертаго  листка  ИМ ;  обо- 
ротная страница  этого  листка  пустая.  ^ Слово  «я»  въ  рукописи  про- 
пущено. 

Стр.  178  1  Прежде  было  написано:  «да  штуки  двп  того  б^лья» ;  потомъ  слова: 
«штуки  дв-Ь»  перенесены  ниже.     '^  Это  слово  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  179  1  Въ  рукописи:  «возьметъ».  ^  Поел*  этого  стоитъ  слово:  «слншкомъ», 
приписанное,  вероятно,  взам^нь  прежде  уиотребленнаго  «болЬе»  («сорокъ 
рублей  слишкомъ»).  Но  слово  «бол-Ье»  осталось  незачеркнутымъ,  а  «сорока» 
не  переделано  въ  «сорокъ».  •*  Въ  скобки  заключены  нами  слова,  незачерк- 
нутыя  въ  рукописи.  ^^  Заключенное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто. 
•'Словъ:  «другая,  какъ»,  въ  рукописи  н^тъ. 

Стр.  180  1  Этими  словами  оканчивается  10-й  набросокъ,  написанный  на  вто- 
ромъ  листке  ИБ.  2  Это  слово  написано  неразборчиво.  '  Слово  «у»  въ  руко- 
писи пропущено.  4  Прежде  было  написано:  «нашли».  •>  Прежде  было  на- 
писано: чвсего  провозился»,  потомъ:  «провозился  не  бомъе*.  6  Посл^ 
этого  слова  зачеркнуто:  «и  взялъ  за  работу  двенадцать  рублей».  ''Прежде 
было  написано:  «всяк1й  шовъ  прижималъ».  "Точки  на  месте  неразобран- 
наго  слова.  ^  Въ  рукописи:  «это».  1*' Въ  рукописи:  «Акак1ева:  по  край- 
ней мере  никогда  такъ  не  былъ  сильно  потрясенъ»...  и  Точки  на  месте 
неразобраннаго  слова.    12  Въ  рукописи:   «потому». 

Стр.181  1  Вместо  слова :  «явился»,  прежде  было  написано :  спринесъ».  2  Слово 
«Акакш»  въ  рукописи  не  написано,  з  После  этого  зачеркнуто:  «застег- 
нувши верху  воротвикъ».  *  Слово  «Акаюевичъ»  въ  рукописи  пропущено. 
!> Прежде  было  написано:  «вновь  па  свою».     ^  Слово  «стороны»  написано 
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неразборчиво  и  не  доБисано.  "Поел*  этого  зачеркнуты  слова:  «въ  са- 
моыъ  д^л*».  *  Въ  рукописи:  «покровительству».  ^  Слово  «дать»  въ  руко- 
писи пропущено.     '*  Въ  рукописи:   <отъ  отъ». 

Стр.182  'Слово  «Акаюя»  въ  рукописи  пропущено.  2  Вместо  «совершенно» 
прежде  было  написано:  «уже  слишкомъ».  зПосл^  этого  зачеркнуто:  «на- 
д'Ьлъ  тотъ  же  впцмундиръ,  но  другую  жилетку  —  не  гербовую».  *  Точки 
на  м'Ьст'Ь  неразобраннаго  слова,  з  Слово  «Акак1я»  въ  рукописи  пропущено. 
*  Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобраннаго  слова.  "  Точки  на  м^ст4  неразобран- 
наго слова. 

Стр.183  '  Въ  рукописи:  «какая».  -Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобраннаго  слова. 
3  Слово  не  дописано:  «но».  ^Прежде  было  написано:  «выглядывалъ». 
3  Въ  рукописи:  «какой».  6  Въ  рукописи:  «усы'Ьхнулъ».  "Прежде  было 
написано:  <пригласивш1"й  чиновникъ».  8  Слово  «ногу»  въ  рукописи  пропу- 
щено. 9  Въ  рукописи:  «на  ст4ну>.  '"Прежде  было  написано:  «яснымъ  и 
яркимъ».  '1  Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобраннаго  слова.  '2  Точки  па  мкст* 
неразобранныхъ  словъ.    'з  Заключенное  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто. 

Стр.  184  '  Фраза  не  дописана.  2^з  Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобранныхъ  сювъ. 
^  Посл-Ь  этого  зачеркнуто:  «то  закутывая».  ^>  Прежде  было  написано: 
«чуть  было  не  поб4жалъ».  ^Хочки  на  м'Ьст^  неразобраннаго  слова. 
"  Въ  рукописи:  «какой».  8  Слово  «для»  въ  рукописи  пропущено.  » Точки 
на  м-Ьст^  неразобраннаго  слова:  <предюж1е'?>  (Въ  р.:  «иредующ1я>). 

Стр.185  1  Слово  <Акак1евнчъ>  въ  рукописи  не  написано.  ^Хочки  на  ы'Ьстб 
неразобраннаго  слова,  з  Сдово  «шинели»  въ  рук.  пропуы1ено.  *  Прежде 
было  написано :  «Будошникъ,  казалось,  ожидалъ,  видя  б-Ьгущаго  человека». 
3  Слова,  заключенныя  въ  скобки,  въ  рукописи  зачеркнуты;  приписанныя 
вместо  нихъ,  сверху  строки,  не  разобраны,  ь Слово  «человека»  въ  руко- 
писи зачеркнуто.  "  Слово  «Акакш»  въ  рук.  пропущено.  ^  Прежде  было 
написано;  «въ  такоыъ  безпорядк'Ь».  ^  Пос.ч'Ь  этого  зачеркнуто:  «испуга- 
лась, когда  увидала»,     ю  Прежде  было  написано:  «безъ  башм». 

Стр.186  1  Этиыъ  прерывается  текстъ  второй  части  наброска,  написанный  на 
шестомъ  лист-Ь  ИМ.  -  Въ  этомъ  м'Ьст'Ь  сверху  строки  сдЬлана  приписка; 
налъ  не  удалось  ее  разобрать,  з  Въ  рукописи:  «потому».  4  Посл-Ь  слова 
^чиновники»  зачеркнуто:  «всЬ  почти».  ^ Прежде  было  написано:  «будучи 
обязаны  подписомъ».     ^  Въ  рукописи:  «кто». 

Стр.  187  1  Прежде  было  написано:  «многнхъ  неважныхъ  людей».  ■^  Въ  рукописи: 
«какихъ»,  3  Слово  «за»  въ  рукописи  пропущено.  ^  Посл'Ь  этого  зачеркнуто: 
«прежде  провозглашали  имя»,  з  Поел*  этого  зачеркнуто:  «Прежде  всего 
онъ  почиталъ  необходиыымъ».  блочки  на  ы'Ьст'Ь  пропущенныхъ  авторомъ 
словъ.  ■'Написано  неразборчиво.  8  Написано  весьма  неразборчиво.  'Слово 
<.ти»  въ  рукописи  пропущено,  к*  Точка  на  м'Ьст'Ь  слова,  пропущевнаго 
въ  рукописи. 

Стр.  1Ь8  1  Въ  рукописи  :^то  слово  не  дописано;  стоитъ  только:  «во».  2 Въ  руко- 
писи пропущено  слово,  з  Слово  «только»  въ  рукописи  зачеркнуто.  *  Точки 
на  ы'Ьст'б  неразборчиво  ваписавнаго  слова;  повидимому:  «кабинегЬ». 
^  Точки  на  м^ст-Ь   неразборчиво    написаннаго    слова;  повидимому:  «мн*». 

Стр.189  ^  Слово  «Акаий»  въ  рукописи  пропущено.  -Фраза  не  дописана. 
'Зд'Ьсь  оканчивается    текстъ,    написанный    на  первой   страниц*  седьыаго 
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1иста  ИМ.  4  Прежде  было  написано:  <со  всЬхъ  переулковъ».  »  Прежде 
было:  скогда  пришелъ  онъ>.   6 Точки  на  м'Ьст'Ь  неразобранныхъ  словъ. 

Стр.190  1  Точки  на  м^ст^  неразобранныхъ  словъ.  2  Прежде  было  наиисаво: 
сЗам-Ьтно  было  только>.  'Вместо:  «дв'{>-три>,  прежде  было  написано: 
«несколько».  ^  Слово  «отъ»  въ  рук.  не  написано,  з  Эти  дв'Ь  строки  («и 
никогда  во  всю  жизнь»  —  случшая  участь»)  приписаны,  кажется,  поздн-Ье 
въ  конц-Ь  последней  пустой  страницы  листа,  на  которомъ  набросанъ  этотъ 
отрывокъ. 

Стр.191  1  Посл'Ь  этого  написано  слово:  «придти»,  которымъ,  вероятно,  пред- 
полагалось заменить  выше  употребленное:  «быть».  *  Слово  «что»  не  напи- 
сано въ  рукописи.    3  Слово  «образомъ»  въ  рукописи  пропущено. 

Стр.  192  1Посл'Ь  этого  слова  зачеркнуто:  «одну  какую-нибудь».  ^  Посл4  этого 
зачеркнуто:  «безъ  внимав1я».  з  Пос.14  этого  счова  зачеркнуто:  «именно». 
4  Въ  этомъ  ы'Ьст'Ь  сверху  приписка,  которую  мы  не  могли  разобрать. 
3 Прежде  было  написано:  «За  уживомъ  даже  въ  честь  его  выпивши  бокала 
три  -  четыре,  онъ» ;  потомъ  главному  предложенш  дано  было  другое 
подлежащее,  а  слово:  «выпивши»,  оставлено  безъ  необходимой  поправки. 

Стр.193  1  Слово  «перевернувъ»  въ  рукописи  зачеркнуто;  фраза  не  окончена. 
2Въ  рукописи:  «закрываться».  ^  Въ  рукописи:  «кучами».  *Въ  рукописи: 
«кого».  5  Это  слово  въ  рукописи  пропущено.  ^Хакое  неправильное  упо- 
требление вида  нередко  встречается  у  Гоголя,  особенно  въ  письмахъ. 
''Точки  поставлены  на  м^ст^  неразобраннаго  слова. 

Стр.194  'Несколько  словъ  не  разобрано.  ^  Слово  «поросенокъ»  въ  рукописи 
пропущено.  3  Слово  «величины»  въ  рукописи  не  дописано.  4  Точки  на 
м^ст^  неразобранныхъ  словъ.  ^  Конецъ  отрывка  намъ  не  удалось  разобрать. 
Этотъ  посл4дн1й  набросокъ  занимаетъ  посл^дихй  иолулистъ  ИМ. 

Ревизор-ь  (стр.    197—284). 

Пом'Ьщенный  въ  этомъ  том'Ь  (стр.  197 — 284)  текстъ  комедш 
„Ревизоръ"  окончательно  выработанъ  былъ  авторомъ  въ  половпн'Ь 
шля  1842  года^  и  напечатанъ  въ  первый  разъ  въ  четвертомъ  том-Ь 
перваго  издашя  „Сочиненш  Н.  Гоголя"  (1842).  Въ  основу  этой 
последней  редакщи  „Ревизора"  положенъ  былъ  Гоголемъ  не  сце- 
ническш  текстъ  знаменитой  комед1и,  а  ея  первое  печатное  издаше, 
вышедшее  въ  св'Ьтъ  въ  март'Ь  1836  года'^  Печатая  первое  издан1е 
„Ревизора",  авторъ  позаботился  изготовить  несколько  экземпляровъ 
комедш  на  клееной  желтой  бумаг-Ь  съ  широкими  полями,  такъ  что 
эти  немног1е  экземпляры  получили  форматъ  большой  четвертки. 
Раздавши  н'Ькоторые  изъ  этихъ  экземпляровъ  близкимъ  друзьямъ^', 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  119—121.  Ср.  ниже,  стр.  659.  2  Цен- 
зурное разр'Ьшен1е  этого  издан1я  помечено  такъ:  «13  марта  1836  года».  ^По 
зав4щан1ю  вдовы  И.  С.  Аксакова,  въ  Московск1Й  Публичный  Музей  поступилъ  одннъ 
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въ  ожидан1и  отъ  нихъ  поправокъ  и  зам'Ьчанхй,  Гоголь  въ  одномъ 
изъ  такихъ  экземпляровъ  пом'Ьстилъ  впосл'Ьдствти  текстъ  последней 
редакцш  „Ревизора",  т.  е,  топ,  которая  напечатана  въ  первомъ 
издан1и  его  сочинен1п.  Этотъ  текстъ  положень  нами  въ  основу 
„Ревизора",  напечатаннаго  выше,  на  стр.  197—284.  Экземпляръ 
перваго  издашя  комед1и,  въ  который  вписанъ,  част1ю  самимъ  авто- 
ромъ,  част1Ю  В.  А.  Пановымъ,  текстъ  окончательной  редакшн, 
поступилъ  изъ  бумагъ  художника  А,  А.  Иванова  въ  Московскш 
Публичный  Музей  и  хранится  въ  рукоппсномъ  отд'Ьлен1и  Музея 
подъ  Л'»  2207.  Этотъ  драгоценный  экземпляръ  наглядно  знакомитъ 
насъ  съ  изм-Ьнетямп  п  переделками,  которыя  испыталъ  текстъ 
перваго  издашя  „Ревизора"  (1836  г.)  при  постепенной  въ  течен1е 
несколькихъ  .т-Ьтъ  переработке,  результатомъ  которой  явилась  по- 
следняя редакц1я,  или  третье  издаше  комед1п.  Кроме  того,  этотъ 
экземпляръ  сохранилъ  указан1я  на  два  важней Ш1е  момента  въ  исторхи 
этой  переработки,  которымъ  соответствуютъ  второе  (1841  г.)  и 
третье  (1842  г.)  издание  „Ревизора"*.  Представляемъ  точное  п 
подробное  описаше  этого  экземпляра. 

На  шпрокихъ  поляхъ,  боковыхъ  и  нижнихъ,  и  сверху  строкъ 
перваго  издания  этой  комед1и  Гоголь  карандашомъ  переписалъ  на- 
бело, яснымъ.  неторопливымъ  почеркомъ.  почти  безъ  всякихъ  по- 
марокъ,  очевидно,  съ  обработанныхъ  и  отделанныхъ  въ  разное 
время  „кусковъ"  текстъ  последней  редакцш  „Ревизора".  За  не- 
многими исключешями,  ниже  указанными,  собственноручныя  каран- 
дашныя  приписки  автора  помещены  на  страницахъ  3 — 100  вклю- 
чительно п  страницахъ  П.о — 186  этого  экземпляра.  Печатныя 
страницы  109—114  включительно  вырезаны  и  на  место  ихъ  вшита 
тетрадь  изъ  трехъ  лнстовъ  почтовой  бумаги  формата  большой  чет- 
вертки. Въ  эту  тетрадь  В.  А.  Пановъ  вппсалъ  чернилами  наб)ьло 
новую  редакщю  первыхъ  пяти  явленгй  четвертаго  действ1Я,  за- 
менившую те  три  явленгя  того  же  действхя,  которыя  были  напе- 
чатаны на  вырезанныхъ  изъ  экземпляра  страницахъ  109 — 114 
и  на  верхней  части  115-й  страницы  перваго  издашя  „Ревизора". 
Последняя,  т.  е.  верхняя  часть  сохраненной  115-й  страницы,  со- 
державшая конецъ  прежняго  третьяго  явлешя,  зачеркнута  каран- 


изъ   такихъ    экземпляровъ,  —  именно  подаренный  Гоголемъ  С.  Т.  Аксакову.    На 
этомъ  экземпляр*  н-Ьтъ  викакихъ  аам'Ьтокъ  прежняго   владельца. 

*Истор1я  текста  <Ревизора>  до  1836  года,  со  включен1емъ  первой  непздаввой 
редактии  коыед1и,  будетъ  помещена  въ  шестомъ  том!;  насто«1цаго  издан1я. 


637 

дашомъ  (^Хлестаковъ.  Ну,  когда  такъ,  то  прощайте".  —  ,,Я  люблю 
такихъ  людей,  съ  которыми  можно  быть  откровенну")'.  При  этомъ 
однако  цифра  сл^дующаго  явлешя,  сд'Ьлавшагося  въ  новой  редакцш 
пзъ  четвертаго  шестымъ,  оставлена  прежняя  —  IV.  Свободное 
м'Ьсто  на  последней  странице  рукописной  тетради  занято  на  по- 
ловину сл-Ьдугошими  собственноручными  приписками  Гоголя:  „За 
симъ'^  сл'Ьдуетъ  сцена  Хлестакова  съ  Артем1емъ  Филипповичемъ, 
какъ  въ  печатномъ"'\  —  ,,На  страниц-Ь  116-п  небольшой  монологъ 
Хлестакова*  долженъ  быть  сокращенъ  именно  такимъ  образомъ: 
„Я,  признаюсь,  это  моя  слабость,  но  люблю  хорошую  кухню. 
Скажите  пожалуста,  мн-Ь  кажется,  какъ  будто  бы  вчера  вы  были 
немножко  ниже  ростомъ :  не  правда  ли?"  —  ., На  странице  120,  на- 
чиная съ  11-й  строки,  сл^дуетъ  такъ: 

До6чинск1й.  При  мн-Ь-съ  не  имеется,  потому  что  деньги  мои, 
еслп  изволите  знать,  положены  въ  Приказъ  обш,ественнаго  при- 
зр'Ьшя. 

Хлестаковъ.  Да,  ну  если  тысячи  н4тъ,  такъ  рублей  сто. 

Бо6чинск1Й  (шаря  въкарманахъ).  У  васъ,  Петръ  Ивановичъ,  н-Ьтъ 
ста  рублей?  У  меня  всего  40  ассигнащями. 

Добчинскт  (смотря  въ  бумажникъ).  Двадцать  пять  рублей  всего. 

Бобчинск1й.  Да  вы  поищите-то  получше,  Петръ  Ивановичъ. 
У  васъ  тамъ,  я  знаю,  въ  карман'Ь-то  съ  правой  стороны  про- 
реха, такъ  въ  прор'Ьху-то  в-Ьрио  какъ-нпбудь  запали. 

Добчинск1й.  Н'Ьтъ,  право  и  въ  прох)']^х'Ь  н-Ьтъ  (окром1>  мелочи 
серебромъ,  Петръ  Ивановичъ. 

Хлестаковъ.  Ну,  все,  все  равно:  Н'Ьтъ  ста,  я  возьму  65.  В^дь  это 
всего  на  три  дня,  а  тамъ  я  вамъ  сей  (81с  1)  возвращу  (принимаетъ 
деньги). 

Добчинск1й.  Я  осмеливаюсь  и  пр.  и  пр.  и  пр.")\ 

—  „На  странице  121  посл'Ьдняя  строка  должна  быть  такъ: 
Хлестаковъ.  Хорошо,  пусть  называется!  это  можно"*. 

—  „На  страниц-Ь  123.  Весь  монологъ  Хлестакова  долженъ  быть 
зам^ненъ  сл^дующимъ:    Хлестаковъ  (одинъ)". 

Монологъ  Хлестакова,  указанный  въ  последней  приписк'Ь  Гоголя, 


1  Ср.  выше,  стр.  321.  2  т.  е.  за  виисаннымъ  въ  тетрадь  новымъ  пятымъ  явле- 
В1емъ  четвертаго  дЬйств^я.  з  Ср.  выше,  стр.  253.  Въ  последней  редак1ии  д*й- 
ствительно  удержанъ  текстъ  этой  сцены  по  первому  издав1ю.  *  Ср.  выше,  стр.  252 
и  прим'Ьчан1'е  7-е  къ  этой  страниц*  въ  сПрим'Ьчашлхъ  и  вар1антахъ>.  5  Ср.  выше, 
стр.  254  —  255  и  второе  прим'Ьчан1е  къ  255-п  стравиц'Ь.  *'  Ср.  выше,  стр.  255. 
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не  выапсанъ.  Онъ,  конечно,  переработанъ  былъ  ран'Ье  п  потомъ 
перепосанъ  на  отд'Ьльномъ  листке  бумаги. 

Изъ  предложеннаго  описан1я  видно,  что  одн-Ь  поправки  вписаны 
въ  экземпляръ  перваго  пздан1я  „Ревизора"  собственноручно  ав- 
тороли, друпя  Пановьгмь.  Первыя  моложе  посл^днихъ  и  внесены 
въ  першдъ времени  приблизительно  съ  марта  1841  г.  по1юль  1842  г.; 
посл'Ьднтя  вписаны  зимою  1840 — 1841  г.  Вырабатывались  т11  и 
друг1я  по  частямъ,  на  отд-Ьльныхъ  лоскуткахъ  бумаги.  Изъ  такихъ 
отд-Ьльныхъ  набросковъ  сохранилось  только  два:  первый  поступплъ, 
изъ  бумагъ  А.  А.  Иванова,  въ  Императорскую  Публичную  Библю- 
теку;  второй  набросокъ  подклеенъ  къ  внутренней  сторон'Ь  задней 
покрышки  переплета  въ  описанномъ  нами  экземпляре  перваго  из- 
дашя  „Ревизора",  дополненнаго  текстомъ  новой  редакц1и. 

Первый  набросокъ^  написанъ  на  полулисте  почтовой  бумаги 
малаго  формата  (8")  и  представляетъ  первоначальный  текстъ  новой 
редакц1и  втораго  лвлен1я  четвертаго  д-Ьйстехд,  —  той  редакц1и, 
которая  уже  переппсана  Пановымъ  въ  вышеописанный  экземпляръ 
„Ревизора".  Сл'Ьдовательно,  набросокъ  относится  къ  посл'Ьдней  че- 
тверти 1840  г.  Представляемъ  этотъ  набросокъ  вполне,  пом'Ьщая 
въ  выноскахъ  поздн'Ьйш1я  приппски,  сд-Ьланныя  авторомъ  сверху 
строкъ:  „Я,  кажется,  (кр-Ьпко  всхрапнулъ-.  Такъ  только  потъ  про- 
ступплъ)'*.  Тамъ  мн4  таврили  (81с!)  такую  кучу  перинъ,  что  просто 
(съ  трудомъ)  не  хочется  вылезть.  И  об-Ьдъ  славный.  Чего  это 
мн^  подсунули  ( а  сердитъ  чортъ  возьмп  —  такъ  въ  го- 
лову и  стучптъ).*  Вотъ  этакъ  я  люблю  проводить  время.  Эдакъ 
я  готовъ  повеселиться.  (Вотъ  это  по  моему).  Я  признаюсь'':  по 
мн-Ь  ничто  эти  зат^и,  а  радуш1е  —  вотъ  самое  главное.  А  у  городни- 
чаго  дочка  очень  не  дурна^.  Я  не  знаю,  какъ  друг1е,  а  (я  люб.1Ю 
этакую  жизнь.  Натурально,  чтобы  мн^  всЬ  оказывали  .1аски,  этакъ 


1  Въ  сборнике  автографовъ  Гоголя,  постуиившихъ  въ  Императорскую  Публичную 
Библ1отеку  изъ  бумагъ  Иванова,  эютъ  набросокъ  занимаетъ  56-й  листь.  2  Сверху 
первоначально  набросаяпаго  текста  приписано  впосл^дствап :  сОткуда  они  ихъ 
достали?  даже  вспот-Ьлъ».  3  Сверху  поставленнаго  въ  скобки,  посл'Ь  словъ:  сЯ,  ка- 
жется>,  приписано:  сспалъ  порядкомъ.  Роскошно,  чортъ  возьми,  поваляться 
въ  такихъ  пуховикахъэ.  *  Эти  строки  зачеркнуты,  кром'Ь  слова  «подсунули», 
удержаннаго  въ  приписке  сверху  строкъ:  «Пуховиковъ,  я  думаю,  съ  пятнад- 
цать   ХотЬлъ  бы  я  знать,  чего  мнЬ  подсунули,  вчера  за  завтракомъ.  Шнапсъ, 

что  ли?  Даже  теиерь  немного  стучитъ  въ  голов1;>.  ''11осл4  этого  слова  припи- 
сано сверху  строки:  «Я  странный  челов'Ькъ».  •»  Посл'Ь  этого  слова  приписано 
сверху  строки:   «Я  на  щетъ  .этого  странный  челов4къ>. 
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чтобъ,  то  есть,  искренность,  желан1е  угождать.  Больше  мн-Ь  п  не 
нужно.  Я,  признаюсь,  больше  бы  и  не  желалъ  ничего.  На  ш,етъ 
этого  совершенно  ум'Ьренъ  въ  желашяхъ  и  больше  решительно 
ничего  не  хочу)'.  Судья  (останавливаясь).  О  Боже!  Боже!  вынеси 
благополучно.  Такъ  вотъ  1К0Л'Ьнки  и  лоиаетъ.  По  неволе  вспо- 
мнишь Бога,  когда  придется " 

Поправки  и  приписки  сделаны  на  этомъ  наброске  разными 
чернилами:  очевидно,  набросокъ  переделывался  не  въ  одинъ  пргемь. 

Второй  набросокъ  состоитъ  изъ  двухъ  частей :  первая  занимаетъ 
верхнюю  половину  страницы  полулистка,  вклееннаго  въ  экземпляръ 
„Ревизора"  1836  г.,  п  относится  къ  пе2}вому  явлен1ю  четвертаго 
д-Ьйствхя;  вторая  часть  наброска  помещена  на  пустомъ  м^ст^ 
страницы,  обращенной  вверхъ  ногами,  п  относится  къ  третьему 
явлен1ю  того  же  четвертаго  действхя.  Выписываемъ  оба  отрывка. 
1)  „Судья.  Что,  если  бы  гостю?...  Гм...  ( показываете  жестомъ). 
Попеч.  Подсунуть? — Судья.  Да. — Мноые.  Страшно,  чортъ возьми!  — 
Судья.  Отъ  чего  жъ  страшно?  В^дь  челов-Ькъ  смертный  также, 
какъ  и  мы  всЬ.  —  Почт.  Да  какъ  же  бы  это  сделать?  —  Судья. 
Просто  въ  руку,  да  п  концы  въ  воду".  2)  „Я,  признаюсь,  люблю 
хорошо  позавтракать.  (Не  знаю,  какъ  какой,  а  у  меня  ужъ  такой 
характеръ).  В^дь  для  того  живешъ.  Не  правда  ли?  [^Судья'\-.  Со- 
вершенная правда.  [Х.гестаково]'^ .  Да.  Скажите —  А  Вы  судья. 
Что  давно  вы  сл[ужите].^  Что  выгодно  быть  судьей?  Даютъ  на- 
грады?" 

Текстъ  посл^дняго  листка  носитъ  на  себе  главные  признаки 
первоначальныхь  набросковь  Гоголя:  имена  д'Ьйствуюш.ихъ  лицъ 
не  везде  вписаны,  слова  и  фразы  иногда  не  кончены.  Оба  выше- 
приведенные наброска,  не  смотря  на  свой  незначительный  объемъ, 
очень  важны,  въ  томъ  отношен1и,  что  даютъ  положительное  ука- 
зан1е  на  время,  когда  окончена  была  передплка  т^хъ  начальныхъ 
явлешй   четвертаго   действхя,    къ  которымъ    эти    наброски    отно- 


'  Поставленное  нами  въ  скобки  въ  рукописи  зачеркнуто.  Сверху  строкъ  и  на 
свободномъ  ы'ЬсгЬ  страницы  сделана  поздн-Ьйшая  ирпппска:  «мн-Ь  нравится  "^та- 
кая жизнь.  Я  не  требую  больше  ничего,  какъ  чтобы  только  оказывали  ын*  ла- 
ски, вниыатель...,  чтобы  л  вндЬль  желав1е  угождать.  Словомъ,  чтобы  все  это 
было  радушно,  отъ  сердца,  а  не  то,  чтобы  изъ  какого  интереса.  А  дочка  город- 
ничаго  очень  не  дурна.  НЬтъ,  я  не  знаю,  какъ  другому,  а  мн*  нравится  такая 
жизнь».  2  Слово  «Судья»  въ  наброск-Ь  пропущено.  ^  Слово  «Хлестаковъ»  иропу- 
щено.  4  Это  слово  не  дописано;  стоптъ  только:  <сл>. 
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сятся,  т.  е.  явлен1п  перваго,  втораго  и  третьлго.  Въ  „Отрывке 
изъ  письма,  писаннаго  авторомъ  вскоре  посл-Ь  перваго  предста- 
влешя  „Ревизора"  къ  одному  литератору",  —  письма,  произвольно 
датпрованнаго  авторомъ  такъ:  „1836  г.  мая  25,  С.-Петербургъ"',  — 
Гоголь  разсказываетъ :  ,,Во  время  представлев1я  я  зам'^тилъ,  что 
начало  четвертаго  акта  холодно;  кажется,  какъ  будто  течен1е 
П1есы,  дотол'Ь  плавное,  зд'Ьсь  прервалось  или  влечется  лениво. 
Признаюсь,  еще  во  время  чтен1я  св'Ьдущ1п  и  опытный  актеръ 
сд4лалъ  мн'Ь  зам'Ьчаше,  что  не  такъ  ловко,  что  Хлестаковъ  на- 
чпнаетъ  первый  просить  денегъ  взаймы,  и  что  было  бы  лучше, 
если  бы  чиновники  сама  ему  предложили.  Уважая  зам'Ьчаше  до- 
вольно тонкое,  имеющее  свои  справедливыя  стороны,  я,  однакоже, 
не  вид'Ьлъ  причины,  почему  Хлестаковъ,  будучи  Хлестаковымъ , 
не  могъ  попросить  первый.  Но  зам'Ьчаше  было  сд'Ьлано:  „стало 
быть",  —  сказалъ  я  самъ  въ  себ-Ь,  —  „я  плохо  выполнилъ  эту 
сцену".  И  точно,  теперь,  во  время  представленгя,  я  увид4лъ  ясно, 
что  начало  четвертаго  акта  бледно  п  носитъ  признакъ  какой-то 
усталости.  Возвратившись  домой,  я  тотъ  же  часъ  принялся  за 
передплку .  Теперь,  кажется,  вышло  немиого  сильнее,  по  крайней 
м'Ьр'Ь,  естественнее  и  бол^е  идетъ  къ  д^лу.  Но  у  меня  н^тъ  силъ 
хлопотать  о  включенш  этого  отрывка  въ  п1есу.  Л  усталъ;  и  какъ 
вспомню,  что  для  этого  нужно  Ьздить,  просить  и  кланяться,  то 
Богъ  съ  нимъ,  —  пусть  лучше  при  второмъ  издаши  или  возобно- 
влешп  „Ревизора"  ^.  Если  верить  этому  разсказу,  то  Гоголь  при- 
ступилъ  къ  переделке  начальныхъ  сценъ  четвертаго  акта  въ  са- 
мый вечеръ  перваго  представлешя  комед1и  п  по  крайней  м^р* 
три  первыя  явленгя  четвертаго  д'Ьйств1я  перед'Ьланы  были  окон- 
чательно, —  въ  тотъ  видъ,  который  они  пм-Ьготъ  во  второмъ  пе- 
чатномъ  издаши  „Ревизора"  (1841  г.)-',  —не  поздн-Ье  25  мая 
1836  года  въ  Петербурге.  Знакомые  съ  процессомъ  творчества 
Гоголя  и  особенно  съ  т^мъ  возбужденнымъ  состоян1емъ,  въ  ко- 
торомъ  онъ  находился  тотчасъ  после  перваго  представлен1я  „Ре- 
визора" на  петербургской  сцене,  должны  безусловно  отвергнуть 
свидетельство  автора  и  относительно  срока,  въ  пределахъ  кото- 
раго  окончена  была  переделка  вышеозначенныхъ  сценъ  четвер- 
таго акта,   и  относительно    времени,    когда    эта    переделка   была 


1  Ср.  ниже,  „Прим'Ьчан^я  къ  этому  „Отрывку'-.    '^  (р.  выше,  стр.  288—289.  ^  Ср. 
выше,  стр.  329—334. 


641 

зачата.  Только  Хлестаковъ  ум^лъ  написать  въ  одпнъ  вечеръ  и 
„Фенеллу",  п  .,Жен0тьбу  Фигаро'...  О  своихъ  сочинен1яхъ  Гоголь 
писалъ  Прокоповичу  въ  ма-Ь  1843  г.:  „Они  писаны  долго,  въ  обду- 
мыванги  мношхь  изь  нихъ  прошли  годы''' '.  Въ  письмЪ  къ  Шевыреву, 
отъ  28  февраля  1843  года,  Гоголь  признавался:  „Никто  не  зналъ, 
для  чего  я  производилъ  перед'Ьлки  моихъ  прежнихъ  пьесъ,  тогда 
какъ  я  производилъ  ихъ,  основываясь  на  разум'Ьньи  самого  себя, 
на  устройстве  головы  своей.  Я  вид'Ьлъ,  что  на  этомъ  одномъ  я 
могъ  только  навыкнуть  производить  плотное  создаше,  сущное,  твер- 
дое, освобожденное  отъ  излишествъ  и  неумеренности,  вполне  ясное 

и  совершенное  въ  высокой  трезвости  духа Вотъ  какъ  трудно 

созидаются  т^  вещп,  которыя  на  вндъ  пнымъ  кажутся  вовсе  не 
трудны'.....  Нужно,  чтобы  устоялось  мн^ше.  Противъ  перваго  впе- 
чат.1'Ьн1я  я  не  могу  действовать.  Противъ  перваго  виечатлен1я 
должна  действовать  критика,  и  только,  когда,  съ  помощью  ея,  впе- 
чатлешя  получатъ  образъ,  выйдутъ  сколько-нибудь  изъ  перваго 
хаоса  и  станутъ  определительны  и  ясны,  тогда  только  я  могу  дей- 
ствовать противъ  нихъ Но  вследствие  устройства  головы  моей, 

я  могу  работать  вс.иъдствге  только  глубокихъ  обдумыванъй  и  сообра- 
женш'^'.  Въ  другомъ  письме  къ  Шевыреву  (въ  ноябре  1842  г.) 
Гоголь  объясняетъ:  „Я  могу  смело  нттп  впередъ  только  тогда,  когда 
взгляну  на  те  критики.  Критика  прпдаетъ  мне  крылья.  Посте  кри- 
тики, всеобщаго  шума  и  разноголосья  мне  всегда  ясней  пред- 
стаетъ  мое  творенье.  Мне  даже  критики  Булгарпна  приносятъ  пользу, 
потому  что  я,  какъ  немецъ,  снимаю  плеву  со  всякой  дрянп"  ■'.  Гро- 
мадная масса  уце.1евшихъ  въ  бумагахъ  Гоголя  набросковъ  отдель- 
ныхъ  частей  „Тараса  Бульбы",  „Мертвыхъ  Душъ",  „Женитьбы", 
„Ревизора"  служитъ  блистательнымъ  подтвержденхемъ  приведен- 
ныхъ  откровен1й  поэта  о  медленной  и  энергической  работе  его 
надъ  отделкою  его  художественныхъ  создан1й.  Въ  одинъ  мгьсяцъ 
онъ  не  въ  силахъ  былъ  окончательно  переделать  для  сцены  или, 
точнее,  вновь  написать  целыхъ  иять  явлен1п  четвертаго  депств1я 
„Ревизора".  Трудно  съ  другой  стороны  поверить,  чтобы  Гоголь 
приступилъ  къ  переделке  этихъ  сценъ  чуть  ли  не  въ  самый  ве- 
черъ перваго  представлешя  „Ревизора"  на  петербургской  сцене 
(19  апре.м)  —  „возвратившись  домой",  по  его  выражен1ю.  Въ  это 


1  Русское  С.10В0  1859  г.,  январь,  стр.   130.  ^  Русская   Старина  1875   г.,    .М'  9, 
стр.  125—126.    3  Таыъ  же,  стр.  120—121. 
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время  у  него  именно  не  было  той  „высокой  трезностп  духа",  ко- 
торую онъ  считалъ  необходпмымъ  услов1емъ  своего  творчества. 
Въ  письм-Ь  къ  Шевыреву  изъ  В^ны,  отъ  10  августа  1839  года, 
Гоголь  д-Ьлаетъ  своему  пр1ятелю  такое  признайте:  „Меня  всегда 
дивплъ  Пушкпнъ,  которому  для  того,  чтобы  писать,  нужно  было 
забраться  въ  деревню,  одному,  и  запереться.  Я,  наоборотъ,  въ  де- 
ревне никогда  ничего  не  могъ  д'Ьлать;  и  вообще  я  не  могу  ничего 
делать,  гд'Ь  я  одинъ  и  гд'Ь  я  чувствовалъ  скуку.  ВсЬ  своп  нын-Ь 
печатные  гр^хп  я  ппсалъ  въ  Петербурге  и  именно  тогда,  когда  я 
былъ  занять  должностью,  когда  мн-Ь  было  некогда,  среди  этой 
живости  и  перелньны  занятгй;  и  тьмъ  я  весел1ье  провелъ  канунь, 
тпмо  вдохновеншьй  возвращался  домой,  тгьмъ  св)ьж)ье  у  меня  было 
утро^^^.  Толками,  которые  возбудило  въ  обп^еств-Ь  и  въ  печати 
первое  представлеше  „Ревизора"  на  петербургской  сцен-Ь,  Гоголь 
былъ  возмущенъ  до  глубины  души:  онъ  оглушенъ,  задавленъ 
былъ  неожиданными  обвинен1ями,  которыя  раздались  противъ  него 
со  всЬхъ  сторонъ.  Писатель  съ  образованнымъ  вкусомъ,  тонк1й 
наблюдатель  общественной  жизни,  рано  примкнувш1й  къ  неболь- 
шому кружку  молодаго  Гоголя,  П.  В.  Анненковъ  оставилъ  намъ 
драгоценный  разсказъ  о  первомъ  представлеши  „Ревизора"  въ  Пе- 
тербурге. „Уже  после  перваго  акта  (разсказываетъ  Анненковъ) 
недоуменхе  было  написано  на  всехъ  лицахъ  (публика  была  избран- 
ная въ  полномъ  смысле  слова),  словно  никто  не  зналъ,  кг^къ 
должно  думать  о  картине,  только  что  представленной.  Недоуме- 
н1е  это  возрастало  потомъ  съ  каждымъ  актомъ.  Еакъ  будто  на- 
ходя успокоен1е  въ  одномъ  предположен1п,  что  дается  фарсъ,  — 
большинство  зрителей,  выбитое  изъ  всехъ  театральныхъ  ожнда- 
шй  и  прпвычекъ,  остановилось  на  этомъ  предположеши  съ  непо- 
колебимой решимост1ю.  Однакоже  въ  этомъ  фарсе  были  черты 
п  явлешя,  исполненныя  такой  жизненной  истины,  что  раза  два, 
особенно  въ  местахъ,  наименее  противоречащихъ  тому  понятш 
о  комедхи  вообще,  которое  сложилось  въ  большинстве  зрителей, 
раздавался  общш  смехъ.  Совсемъ  другое  произошло  въ  четвер- 
томъ  акте:  смехъ,  по  временамъ,  еще  перелеталъ  изъ  конца 
залы  въ  другой,  но  это  былъ  какъ-то  робк1й  смехъ,  тотчасъ  же 
п  пропадавшш;  апплодисментовъ  почтп  совсемъ  не  было;  зато 
напряженное  вниман1е,  судорожное,  усиленное  следовап1е  за  всеми 


1  Сочинен1я  п  письма  Гоголя  V,  381. 
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отт'Ьнками  пьесы,  иногда  мертвая  тишина  показывали,  что  д'Ьло, 
происходившее  на  сцен-Ь,  страстно  захватывало  сердца  зрителей. 
По  окончашп  акта  прежнее  недоум'Ьнге  уже  переродилось  почти 
во  всеобш;ее  негодоваше,  которое  довершено  было  пятымъ  актомъ. 
Мнопе  вызывали  автора  потопу  за  то,  что  написалъ  комед1ю, 
друпе  —  за  то,  что  виденъ  талантъ  въ  н^которыхъ  сценахъ, 
простая  публика  за  то,  что  смеялась;  но  обш;1й  голосъ,  слышав- 
ш1йся  по  вс^мъ  сторонамъ  избранной  публика,  былъ:  „это — не- 
возможность, клевета  и  фарсъ".  По  окончаши  спектакля,  Гоголь 
явился  къ  Н.  Я.  Прокоповичу  въ  раздраженномъ  состояши  духа. 
Хозяинъ  вздумалъ  поднесть  ему  экземпляръ  „Ревизора",  только 
что  вышедш1н  изъ  печати,  со  словами:  „Полюбуйтесь  на  сынка 'ч 
Гоголь  швырнулъ  экземпляръ  на  полъ,  подошелъ  къ  столу  и, 
опираясь  на  него,  проговорилъ  задумчиво:  „Господи  Боже!  Ну, 
если  бы  одинъ,  два  ругали,  ну,  п  Богъ  съ  ними,  а  то  всЬ,  всЬ...."^ 
Нельзя  допустить,  чтобы,  „возвратившись  домой"  съ  этого  ве- 
чера, Гоголь  сЬлъ  за  переделку  начальныхъ  сценъ  четвертаго  акта 
„Ревизора".  Всец'Ьло  поглощенный  толками  о  своей  комедти,  поэтъ 
могъ  въ  течете  т'Ьхъ  шести  нед'Ьль,  которыя  онъ  потомъ  прожилъ 
въ  Петербурге,  набрасывать  на  бумагу  свои  заметки  и  разнор4чивыя 
сужден1я  публики,  которыя  слышалъ  о  „Ревизоре",  —  набрасывать 
въ  томъ  вид^,  въ  какомъ  онъ  желалъ  получать  отъ  друзей  сужде- 
шя  о  своихъ  произведешяхъ,  т.  е.  „съ  сохранешемъ  самой  физю- 
ном1и  зам-Ьчашй"^.  Униженный  и  оскорбленный  пр1емомъ  „Реви- 
зора", заподозр'Ьнный  чуть  не  въ  государственномъ  преступлен1и. 
Гоголь  после  перваго  представлен1я  комед1и  своей  думалъ  объ  од- 
номъ  —  бежать  изъ  Росс1и.  Все  время  съ  20  апреля  до  начала 
1юня  1836  года  отдано  было  сборамъ  къ  отъезду  за  границу,  — 
сборамъ,  которые  онъ  до  самаго  наступлен1я  дня  отъезда  скры- 
валъ  тш,ательно  отъ  своей  матери"^.  До  роковаго  иерваго  предста- 
влешя  „Ревизора"  въ  Петербурге,  Гоголь  мечталъ  ехать  въ  Москву 
и  прочесть  свою  комед1ю  актерамъ,  чтобы  они  лучше  поняли  роли; 
теперь  онъ  не  чувствуетъ  въ  себе  силъ  исполнить  это  намере- 
ше.  „Я  такое  получилъ  отвращен1е  къ  театру  (пишетъ  онъ  Щеп- 
кину, 29  апреля),  что  одна  мысль  о  техъ  пр1ятностяхъ,  кото- 
рыя готовятся  для  меня  еп1,е  и  на  московскомъ  театре,  въ  силахъ 


1  Воспомиван1я  и  крнтическ1е  очерки  I,  193.  2  Ср.  «Прн11'Ьчан1я>  къ  п^есЬ : 
«Театральный  разъ'Ьздъ  пос.тЬ  иерваго  иредставлев1я  новой  ко11ед1ц>.  з  Сочиве- 
1ПЛ  и  письм.'\  Гоголя  V,  258. 
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удержать  поездку  въ  Москву  п  попытку  хлопотать  о  чемъ-либо... 
Делайте,  что  хотите,  съ  моей  п1есою,  но  я  не  стану  хлопотать 
о  ней,  31н7ь  она  сама  надопла  такъ  же,  какъ  хлопоты  о  «ей"  Ч 
10  мая  Гоголь  сообщаетъ  Погодину:  „Посл-Ь  разныхъ  волнешй, 
досадъ  п  прочаго,  мысли  мои  такъ  разсгьяны,  что  я  не  въ  силахъ 
собрать  ихъ  въ  стройность  и  порядокъ.  Л  хот'Ьлъ  было  "Ьхать 
непременно  въ  Москву  и  съ  тобой  наговориться  вдоволь,  но  не 
такъ  сделалось.  Чувствую,  что  теперь  не  доставитъ  мн'Ь  Москва 
спокойств1я,  а  я  не  хочу  прх^хать  въ  такомъ  тревожномъ  состоя- 
Н1и,  въ  какомъ  нахожусь  нын1^"  '■^.  Въ  то  же  время  Гоголь  ув^дом- 
ляетъ  Щепкина:  „Жаль,  очень  жаль,  что  я  никакъ  не  могъ  быть 
у  васъ.  Мног1я  изъ  ролей  могли  быть  совершенно  понятны  только 
тогда,  Еогда  бы  я  прочелъ  ихъ.  Но  нечего  делать.  Я  такъ  теперь 
мало  спокоенъ  духомъ,  что  врядъ  ли  бы  могъ  быть  слпшкомъ  по- 
лезнымъ"  =^.  Даже  „сов-Ьтъ"  самого  Пушкина  прт^хать  въ  Москву 
для  объяснен1я  актерамъ  ролей  „Ревизора"  не  поколебалъ  въ  Го- 
голе принятаго  р^шенхя.  6  мая  Пушкинъ  писалъ  своей  жен-Ь  изъ 
Москвы:  „Пошли  ты  за  Гоголемъ  и  прочти  ему  сл'Ьдующее:  ви- 
д-Ьлъ  я  актера  Щепкина,  который  ради  Христа  проситъ  его  пр1- 
■Ьхать  въ  Москву,  прочесть  „Ревизора".  Безъ  пего  актерамъ  не 
спаться.  Онъ  говорнтъ,  комед1я  будетъ  карикатурна  и  грязна 
(къ  чему  Москва  всегда  им^ла  поползновен1е).  Съ  моей  стороны  я 
тоже  ему  советую:  не  надобно,  чтобъ  „Ревизоръ"  упалъ  въ  Москве, 
гд-Ь  Гоголя  бол-Ье  любятъ,  нежели  въ  Петербурге"*.  На  новое 
приглашеше  Щепкина,  подкрепленное  такимъ  высокимъ  авторпте- 
томъ,  Гоголь  отвечаетъ  (15  мая):  „Если  бы  я  даже  пр1ехалъ, 
я  бы  не  могъ  быть  такъ  полезенъ  вамъ,  какъ  вы  думаете.  Я  бы 
прочелъ  ее  вамъ  дурно,  безъ  малгьйшаъо  участгя  къ  моимъ  ли- 
гщмъ,  —  во-первыхъ,  потому,  что  охлад)ьлъ  къ  ней,  во-вторыхъ, 
потому,  что  многимъ  недоволенъ  въ  ней,  хотя  совершенно  не  т^мъ, 
въ  чемъ  обвиняли  меня  мои  близорук1е  и  неразумные  критики. 
Я  знаю,  что  вы  поймете  въ  ней  все,  какъ  должно,  и  въ  тепереш- 
нихъ  обстоятельствахъ  поставите  ее  даже  лучше,  нежели  если  бы 
я  самъ  былъ"  ^.  Въ  одинъ  день  съ  письмомъ  къ  Щепкину,  Гоголь 
писалъ  и  Погодину.  Предъ  посл'Ьднимъ  онъ  см^л^е,  нежели  передъ 
другими,  поднялъ  завесу,  скрывавшую  отъ  любопытныхъ  взоровъ 


1  Сочивев1я  и  письма  Гоголя  V,  254.    ^Тамъ  же,  стр.  255.    ■' Тамъ  же,  стр.  257. 
^СочиневЫ  Иушкива  VII,  401.     ^^  Сочинехпя  п  письма  Гого.тя  V,  259. 
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нравственное  состоян1е  автора  „Ревизора"  въ  то  время,  когда 
въ  Москв'Ь  готовилось  первое  представ.теше  этой  комед1и.  „Грустно 
ын4  (пишетъ  Гоголь  Погодину  15  мая)  это  всеобщее  невежество, 
движущее  столицу,  грустно,  когда  видишь,  что  глупейшее  мн4ше 
ими  же  опозореннаю  и  оплеваннаго  писателя  д^пствуеть  на  нпхъ  же 
самихъ  п  пхъ  же  водптъ  за  носъ;  грустно,  когда  видишь,  въ  ка- 
комъ  еще  жалкомъ  состоянш  находится  у  насъ  писатель...  Я 
огорченъ  не  нын'Ьшнимъ  ожесточен1емъ  противъ  моей  шесы ;  меня 
заботить  моя  печальная  будущность...  Разсмотрп  положен1е  б^д- 
наго  автора,  любящаго  между  т^Ьмъ  сильно  свое  отечество  и  сво- 
ихъ  же  соотечественниковъ,  и  скажи  ему,  что  есть  небольшой  кругъ, 
понимающгй  ею,  глядящгй  на  нею  другими  глазами,  ут)ьшито  ли 
это  ею?...  "Вду  разгулять  свою  тоску,  глубоко  обдумать  свои  обя- 
занности авторск1я,  своп  будущ1я  творен1я,  п  возвращусь  къ  теб-Ь, 
в^рно,  освеженный  и  обновленный"  Ч  Много  прошло  времени  въ 
„глубокихъ  обдумыван1яхъ",  пока  Гоголь  пришелъ  къ  определеиному 
выводу  о  своихъ  „авторскихъ  обязанностяхъ",  обсудилъ  свои  прежшя 
и  „будущ1я  творен1я"  и  нашелъ  себе  утешен1е  именно  въ  томъ, 
въ  чемъ  отказывался  его  видеть  въ  мае  1836  года.  Въ  первона- 
чальномъ  тексте  знаменитаго  эпизода  о  двухъ  писателяхъ  (въ  на- 
чале седьмой  главы  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ"),  изобразивши 
судьбу,  постигшую  его  после  перваго  представлешя  „Ревизора'' 
въ  Петербурге-,  Гоголь  обращается  къ  самому  себе  съ  такими 
словами:  „Все  это  въ  позоръ  тебп,  но  ты  иди  по  этой  доронь. 
потому  что  велики  дары  Неба.  Два-три  могутъ  найтпться  въ  шум- 
номъ  омуте  света,  величавые  старцы  въ  юношескомъ  возрасте, 
которыхъ  устремленное  орлиное  око  и  встрепенувшееся  чувство 
наполнятъ  дрожью  и  священнымъ  трепетомъ  твое  сердце,  ко7по- 
рые  замуьнятъ  тебл  крики  толпы.  Въ  дорогу!  въ  дорогу  вновь! 
Въ  сторону  грустныя  элег1и !  Прочь  съ  лица  надвинувшаяся  мор- 
щина и  что-то  похожее  на  слезу!" 

Эти  строки  положены  на  бумагу  пъ  половине  1840  года:  только 
тогда  Гоголь  чувствовалъ  себя  освобожденнымъ  отъ  „грустныхъ 
элегш",  навеянныхъ  на  него  пр1емомъ  „Ревизора",  и  только  тогда, 
поставивши  „мнеше  небольшаго  круга  понимающпхъ"  выше  „кри- 
Еовъ  толпы",  онъ  отеръ  съ  своихъ  очей  последнюю  слезу  и  „осве- 
женный", съ  новою  бодростью  пошелъ   вновь   по   старой  дороге. 


1  Сочивен1я  и  инсьма  Гоголя  V,  260—261.     '^  Ср.  выше,  стр.  591—592. 
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Б.Ьроятно,  къ  этому  временп  и  относится  отделка  первыхъ  на- 
бросковъ  частичной  переделки  „Ревизора",  захватившей  начало 
четвертаго  д'Ьйств1я  этой  комедш. 

Вскоре  посл-Ь  перваго  Бредставлен1я  ..Ревизора",  „опозоренный" 
писатель  сп'Ьшилъ  „разгулять  свою  тоску"  за  границею:  онъ  же- 
лалъ  „забыться";  простое  упоминаше  друзей  о  „Ревизоре"  раздра- 
жало его  и  поднимало  въ  немъ  желчь.  Онъ  и  слышать  о  немъ 
не  хот'Ьлъ.  Даже  въ  конц-Ь  января  1837  года  поэтъ  писалъ  Про- 
коповичу  пзъ  Парижа:  „Да  скажи,  иожалуста,  съ  какой  стати 
пишете  вы  всЬ  про  „Ревизора"  ?  Въ  твоемъ  письм'Ь  и  въ  ппсьм-Ь 
Пащенка,  которое  вчера  получилъ  Данплевскш,  говорится,  что 
„Ревизора"  пграютъ  каждую  неделю,  театръ  полонъ  и  проч....  и 
чтобы  это  было  доведено  до  моего  св4д'Ьн1я.  Что  это  за  комед1я? 
Я  право  никакъ  не  понимаю  этой  загадки.  Во-первыхъ,  я  на  „Ре- 
визора" —  плевать,  а  во-вторыхъ,  —  къ  чему  это?  Если  бы  это 
была  правда,  то  хуже  на  Руси  мн^  никто  бы  не  могъ  нагадить. 
Но,  слава  Богу,  это  ложь :  я  вижу  черезъ  каждые  три  дни  руссшя 
газеты.  Не  хотите  ли  вы  изъ  этого  сд'Ьлать  что-то  въ  род-Ь  побря- 
кушки и  тешить  меня  ею,  какъ  ребенка?  Я  ты!...  Стыдно  теб1>1 
ты  предполагалъ  во  мн-Ь  столько  мелочнаго  честолгоб1я !  Если  и 
было  во  мн'Ь  что-нибудь  такое,  что  могло  показаться  легко  меня 
знавшему  тш,еслав1емъ,  то  его  уже  н-Ьтъ.  Пространства,  которыя 
разд'Ьляютъ  меня  съ  тобою,  поглотили  все  то,  за  что  поэтъ  слы- 
шитъ  упреки  во  глубине  души  своей.  31шь  страшно  вспомнить 
обо  воьхъ  моихъ  мараньяхъ.  Они  въ  род'Ь  грозныхъ  обвинителей 
являются  глазамъ  моимъ.  Забвенья,  до.паго  забвенья  просптъ  душа. 
И  если  бы  появилась  такая  моль,  которая  бы  съ'Ьла  внезапно  всЬ 
экземпляры  „Ревизора",  а  съ  ними  „Арабески",  „Вечера"  и  всю 
прочую  чепуху,  и  обо  мнгь  въ  теченъи  долгаю  времени  ни  печатно, 
ни  изустно  не  произносилъ  никто  ни  слова,  —  я  бы  благодарилъ 
судьбу.  Одна  только  слава  по  смерти  (для  которой,  увы!  не  сд-Ь- 
ла.тъ  я  до  спхъ  поръ  ничего)  знакома  душ-Ь  неподд'Ьльнаго  поэта; 
а  современная  слава  не  стоитъ  коп-Ьйки"*.  Можно  ли  допустить, 
чтобы  авторъ,  призывая  моль  истребить  всЬ  экземпляры  „Реви- 
зора", занимался  передъ  этимъ  частичными  поправками  отд'Ьль- 
ныхъ  его  сценъ?  Проходитъ  н-Ьсколько  м-Ьсяцевъ,  и  3-го  1юля 
того  же  года  Гоголь  пишетъ  Прокоповпчу: 

«Другъ  попечительный,  бо.1Ы1аго 

Въ  дремоте  сладкой  не  тревожь  !> 

1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  94—95. 
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сказалъ,  кажется,  гд-Ь-то  Баратынсшй;  впрочемъ  этотъ  же  самый 
стихъ  можно  иногда  обратить  и  ко  мн-Ь"  К  Въ  этомъ  же  письм'Ь 
заслуживаетъ  особеннаго  внимашя  следующее  м-Ьсто:  „Нужно  теб'Ь 
воь  рукописньгя  мои  книги,  которыя  находятся  въ  моей  библ1отек'Ь 
въ  связкахъ,  сложить  въ  ящикъ,  запаковать  и  отправить  ко  мть. 
Мн'Ь  очень  нужны  они,  и  безъ  нихъ  я,  какъ  безъ  рукъ.  Тамъ  у 
меня  выписки  п  матер1алы  всего.  Теперь  же  принимаюсь  не  на 
шутку  за  важное  д-Ьло...  Мн'Ь  нужны  этп  книги  и  тетради".  Изъ 
этихъ  строкъ  мы  можемъ  заключить,  что  наброски  и  ц^лня  те- 
тради непзданныхъ  и  неотд'Ьланныхъ  сочинен1й  Гоголя,  написанные 
въ  Петербурге,  понадобились  автору  только    во  второй  половине 

1837  года:  ц^лып  годъ  онъ  провелъ  за  границею,  не  касаясь  этого 
матер1ала  (кром-Ь  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ")-.    1-го  декабря 

1838  года  Гоголь  пишетъ  Погодину:  „Ты  хочешь  печатать  „Ре- 
визора". Мн'Ь,  признаюсь,  хот'Ьлось  бы  немного  обождать.  Я 
началъ  перед'Ьлывать  и  поправлять  н-Ькоторыд  сцены,  которыя 
были  написаны  довольно  небрежно  и  неосмотрительно.  Я  хот-Ьлъ  бы 
издать  его  теперь  псправленнаго  и  совершеннаго.  Но  если  ты  на- 
ходишь, что  второе  издаше  необходимо  нужно,  и  безъ  отлагатель- 
ства, то  располагай  по  своему  усмотр-Ьтю"  ^  Эти  строки  пред- 
ставляютъ  новое  и  р'Ьшительное  доказательство  того,  что  первыя 
сцены  четвертаго  акта  „Ревизора"  не  были  перед'Ьланы  въ  Петер- 
бург-Ь  къ  25  мая  1836  года:  въ  начал'Ь  декабря  1838  г.  Гоголь 
сообщаетъ  Погодину,  что  онъ  только  началъ  перед уълыватъ  н'Ько- 
торыя  сцены;  переделка,  какъ  видно,  не  далеко  подвинулась,  если 
Гоголь  разр'Ьшилъ  Погодину  напечатать  второе  издаше  безъ  испра- 
вленш,  которыя  уже  были  нам'Ьчены.  Сценами,  „написанными  не- 
брежно и  неосмотрительно",  названы  въ  этомъ  письм'Ь  къ  Погодину, 
несомн-Ьнно,  начальныя  сцены  четвертаго  д'Ьйств1я  „Ревизора" : 
въ  „Отрывкахъ  изъ  письма  къ  одному  литератору"  Гоголь  признается, 
что  въ  новомъ  издаши  комедхи  „начало  четвертаго  акта...  бл-Ьдио... 
холодно,  и  носитъ  признакъ  какой-то  усталости",  что  онъ  „плохо 
выполнилъ  эту  сцену";  только  начало  четвертаго  акта  и  явилось, 
во  второмъ  издан1и  „Ревизора",  въ  новомъ,  исправленномъ  вид'Ь. 
Если  „перед'Ьлки  и  поправки  н'Ькоторыхъ  сценъ"  комед1и  д'Ьйстви- 
тельно  „начаты"  были  Гоголемъ  въ  нача.!^  декабря  1838  года,  то 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  101,  106.    ■^  Сочинен1я  и  письма  ]'оголя  V, 
282.     •*  Тамъ  же,  стр.  349. 
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нельзя  не  заметить,  что  эта  работа  надъ  „ некоторыми "  лишь  сценами 
шла  очень  медленно:  въ  октябре  1840  г.  он^  еще  не  были  готовы 
для  печати.  17  октября  этого  года  Гоголь  писалъ  Погодину:  „Я 
хот-Ьлъ  было  наскоро  переписать  куски  изъ  „Ревизора",  исключен- 
ные прежде  *,  и  друг1е  —  переделанные-,  чтобы  поскорей  хотя  его 
издать  и  заплатить  великодушному,  какъ  и  ты,  Сергею  Тимоееевичу, 
гг  этою  не  мого  сдгьлать.  Впрочемъ  я  соберу  всЬ  силы  и,  можетъ 
быть,  на  той  же  неделе  управлюсь  съ  этимъ"  ^.  „Переписать  куски'- 
(для  печати)  значило,  на  языке  Гоголя,  дать  окончательную  от- 
делку отд^льнымъ  наброскамъ  и  слить  пхъ  въ  одно  стройное  целое. 
По  вышеприведеннымъ  двумъ  наброскамъ  можно  составить  себе 
ясное  понят1е  о  первоначальномъ  виде  „кусковъ",  о  характере  пхъ 
переделокъ  и  объ  отношенхи  ихъ  къ  окончательному,  переписан- 
ному для  печати  тексту.  Назначенный  Гоголемъ  срокъ  прошелъ, 
а  съ  „кусками"  онъ  все  еще  не  управился.  28  декабря  1840  года 
поэтъ  ппшетъ  С.Т.Аксакову:  „Я  хотелъ  было  обождать  этпмъ 
письмомъ  и  послать  вместе  сънимъ  перелтненныя  страницы  въ  „Ре- 
визоре" и  просить  васъ  о  напечатапхи  его  вторымъ  издан1емъ  —  и  пе 
успгьлъ.  Никакъ  не  хочется  заниматься  темъ,  что  нужно  къ  спеху, 
а  все  бы  хотплось  заняться  тгьмъ,  что  не  къ  стьху.  А  между  темъ 
оно  было  бы  очень  нужно  скорее.  У  меня  почти  дыбоиъ  во.юсъ, 
какъ  вспомню,  въ  какхе  я  вошелъ  долги.  Но  я  надеюсь  черезъ  не- 
д}ьлю  выслать  къ  вамъ  переправки  и  прпложен1я  къ  „Ревизору'', 
которыя,  можетъ  быть,  заставятъ  лучше  покупать  его.  Хорошо  бы, 
если  бы  онъ  выручилъ  прежде  должные  вамъ,  а  потомъ  тысячу, 
взятую  мною  у  Панова,  которую  я  пообеща.'тъ  ему  уплатить  было 
въ  феврале"*.  Въ  такомъ  положешн  находилась  въ  последн1е  три 
дня  1840  года  работа  надъ  переделкою  некоторыхъ  сценъ  „Реви- 
зора". Гоголь  сознавалъ,  что  нужно  спешить  высылкою  прпложенш 
и  исправлен1й  къ  комед1п,  чтобы  изъ  доходовъ  втораго  издан1я 
„Ревизора"  покрыть  хотя  часть  своихъ  долговъ  —  и  не  могъ  за- 
ставить себя  заниматься  темъ,  что  къ  спеху,  занимаясь  темъ, 
что  не  къ  спеху...  Въ  томъ  же  письме  къ  С.Т.Аксакову  (отъ 
28  декабря)  онъ  откровенно  объясняетъ,  чемъ  занимается:  „Л 
теперь  приготовляю  къ  совершенной  очкстюь  первый  томъ  „Мер- 


1  Гоголь  разуы'Ьеть  зд-Ьсь:  1)  сцену  Хлестакова  съ  Растаковскимъ  и  2)  ра;'Го- 
воръ  Анвы  Андрееваы  съ  Марьего  Антоновною  (см.  выше,  стр.291 — 294).  ^Зд-Ьсь 
разум-кются  пять  начальныхъ  явлен1Й  четвертаго  акта.  '  Сочинен1я  и  письма  Ги- 
голя  V,  421.     »  Тамъ  же,   стр.  427. 
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твыхъ  Дг/шъ'^ :  переменяю,  перечищаю,  многое  переработываю  во- 
все" Ч  Въ  тотъже  день  Гоголь  ппшетъ  Погодину:  „45'^дно  милостивъ 
и  великъ  Богъ:  я  здоровъ.  Чувствую  даже  св-Ьжесть,  занимаюсь  пе- 
реправками, выправками  и  даже  продолжешемъ  „Мертвыхъ  Душъ". 
Вижу,  что  предметъ  становится  глубже  и  глубже"  "^  Вотъ  та  работа 
„не  къ  сп-Ьху",  отъ  которой  не  хотелось  Гоголю  отвлекаться  радп 
срочнаго  занят1я  I  И  въ  какое  время !  —  когда  „дальн-Ьйшее  про- 
должен1е  (перваго  тома  „Мертвыхъ  Дупгъ")  выяснялось  въ  голове 
его  чище,  величественнее",  и  онъ  вид^лъ,  что  „можетъ  быть  со  вре- 
менемъ  что-нибудь  колоссальное!"'*  Удивительно  ли,  что  Аксаковъ 
не  получилъ  въ  назначенный  срокъ  („черезъ  неделю")  об'Ьщан- 
ныхъ  прпложешй  и  исправленш  къ  „Ревизору"?  Только  5  марта 
1841  года  Гоголь,  посылая  Аксакову  матер1алы  для  новаго  издашя 
комед1п,  писалъ  ему:  „Можетъ  быть,  вы  ожидали  высылки  мною 
об^щанныхъ  изм^нешй  и  приложен1Й,  сл^дуемыхъ  ко  2  издан1ю 
„Ревизора".  Но  я  не  могъ  нигд-Ь  найти  ихъ.  Теперь  только  слу- 
чаемъ  нашелъ  ихъ  тамъ,  гд^  недумалъ".  Такъ  объясняетъ  поэтъ 
замедлеше  въ  высылке  изм'Ьнешй  и  приложенш  къ  „Ревизору"! 
СТ.  Аксаковъ  не  даромъ  сказалъ,  что  „Гоголь  былъ  не  лгунъ, 
а  выдумщикъ,  и  всегда  готовъ  былъ  сочинить  ц'Ьлую  сказку,  чтобъ 
отделаться  какъ-нибудь  отъ  скучныхъ  или  непр1ятныхъ  вопросовъ"^ 
Всл^дъ  за  только  что  приведенными  нами  строками,  поэтъ  пишетъ: 
„Если  бы  вы  знали,  какъ  мне  скучно  теперь  заниматься  т^мъ,  что 
нужно  на  скорую  ртку, —  какъ  мнгь  тягостно  на  мпгъ  оторваться 
отъ  труда,  наполняющаго  ныне  всю  мою  душу  I  Но  вотъ  вамъ  на- 
конецъ  эти  приложен1я"  *.  Въ  следующемъ  письме  къ  Аксакову 
(13  марта),  имевшему  неосторожность  попросить  у  Гоголя  „что- 
нибудь"  въ  „Москвитянпнъ",  авторъ  „Ревизора",  совершенно  вы- 
веденный изъ  себя  этою  просьбою,  читаетъ  х\ксакову  такое  нраво- 
учеше:  „Теперь  на  одинъ  мпгъ  оторваться  мыслью  отъ  святагс 
своего  труда  —  для  меня  уже  беда.  Никогда  бы  не  предложилъ 
мне  въ  другой  разъ  подобной  просьбы  тотъ,  кто  бы  могъ  узнать 
на  самомъ  деле,  чего  онъ  лишаетъ  меня.  Если  бы  я  имелъ  деньги, 
клянусь,  я  бы  отдалъ  все  деньги,  сколько  бы  у  меня  ихъ  нп  было, 
вместо  отдачи  своей  статьи!  Но,  такъ  и  быть,  я  отып1.у  какой- 
нибудь  старый  лоскутокъ  п  просижу  надъ  переправкой  и  оконча- 


1  Сочинен1я  н  иисьыа  Гого.1я  V,  426.     -Тамъ  же,  стр.  428.     зхамъ  же,  стр. 
426.     ^  Записки  о  жиунн  Гогодл  1,231.      ^5Сочинен1я    и    письма   Гоголл  Л'",  435. 
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тельной  отд'Ьлкон  его,  Боже!  можетъ  быть,  дв'Ь-трп  недели,  ибо 
теперь  для  меня  всякая  малая  вещь  почти  такого  же  требуетъ 
обдумыванья,  какъ  великая,  и,  можетъ  быть,  еще  большаго  и  тя- 
гостно-томительн^йшаго  труда,  пбо  онъ  будетъ  почти  насильствен- 
ный, и  всякую  минуту  я  буду  иомнить  бесплодную  великость  своей 
жертвы,  —  преступную  свою  жертву.  Н'Ьтъ,  клянусь,  гр'Ьхъ,  тяж- 
кой гр-Ьхъ  отвлекать  меня !  Только  одному  неверующему  словамъ 
моимъ  и  недоступному  мыслямъ  высокпмъ  позволительно  это  сде- 
лать. Трудъ  мой  великъ,  мой  подвигъ  спасителенъ.  Я  умеръ  те- 
перь для  всего  мелочнаго"'.  Конечно,  „Ревизоръ"  не  принадле- 
жалъ  къ  „мелочному",  но  приведенныя  строки  изъ  письма  къ  С.  Т. 
Аксакову  прибавляютъ  важную  черту  къ  характеристик'^  того  вре- 
мени, когда  Гоголь  оканчивалъ  исправленную  редакц1ю  первыхъ 
ЯБлен1й  четвертаго  д'Ьйств1я  этой  комед1п.  Это  было  время,  когда 
поэтъ  занимался  „совершенною  очисткою^  перваго  тома  „Мертвыхъ 
Душъ".  Зимою  1840/1  года  Пановъ  переписалъ  набело  посл^дтя 
главы  поэмы  и  исправленную  редакц1ю  первыхъ  пяти  сценъ  чет- 
вертаго акта  „Ревизора"^.  Отвлекаясь  отъ  любимаго  труда  для 
исправлен1я  комед1п  п  подготовляя  матер1алы  для  новаго  ея  изда- 
шя,  Гоголь,  очевидно,  торопился  работою,  ограничивался  лишь  не- 
многими, можетъ  быть,  давно  намеченными  исправлен1ями  и  от- 
ложилъ  полную  переработку  „Ревизора"  до  бол^е  свободнаго  вре- 
мени. Вышеприведенные  первоначальные  наброски  для  первой  и 
третьей  сцены  четвертаго  действхя,  написанные  въ  Рим*  и  сохра- 
нивш1еся  въ  бумагахъ  А.А.Иванова,  уб4ждаютъ,  что  переделка 
начальныхъ  сценъ  четвертаго  акта  не  могла  быть  окончена  въ  то 
время,  которое  указано  Гоголемъ,  т.  е.  къ  25  мая  1836  года.  Це- 
реписка  поэта  съ  Погодинымъ  и  Аксаковымъ  прпводптъ  къ  заклю- 
чешю,  что  новая  редакщя  начальныхъ  сценъ  четвертаго  действхя 
окончена  была  въ  течен1е  первыхъ  двухъ  м^сяцевъ  1841  года. 
Уцелевшая  въ  бумагахъ  А.  А.  Иванова  тетрадь,  въ  которую  пере- 
писана была  наб4ло  эта  редакщя  Пановымъ,  должна  быть  отне- 
сена къ  первымъ  м^сяцамъ  1841   года. 


1  Сочиненхя  и  письма  Гоголя  V,  438.  -  9.  II.  Бус.1аевъ,проживт1Й  зиму  1840/1  г. 
въ  Рим*,  слышалъ  отъ  Панова,  что  онъ  въ  то  время  списывалъ  напЬ.ю  «Мертпыя 
Души>.  Эта  рукопись  находится  теперь  въ  Императорской  Публичной  Библ1отек'Ь. 
Въ  ковц'б  октября  1840  года  Гоголь  занять  былъ  драмою  изъ  малоросс1Йской 
кстор1и.  Ср.  Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  425. 
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Посылая  новые  матер1алы  для  втораго  нздашя  „Ревизора",  Го- 
голь въ  ппсьм'Ь  къ  С.Т.Аксакову  (.5  марта  1841  г.)  перечпсляетъ 
ихъ  въ  такомъ  порядк-Ь :  „Зд-Ьсь  письмо,  писанное  мною  къ  Пуш- 
кину, по  его  собственному  желан1Ю...  Это  письмо  подъ  такимъ 
назван1емъ,  какое  на  немъ  выставлено,  нужно  отнесть  на  конецъ 
п1есы,  а  за  нимъ  непосредственно  сл-Ьдуготъ  дв-Ь  прилагаемыя  вы- 
ключенныя  изъ  п1есы  сцены.  Небольшую  характеристику  ролей, 
которая -находится  въ  начале  книги  перваго  издан1я,  нужно  исклю- 
чить. Она  вовсе  не  нужна.  У  Погодина  возьмите  приложенное 
въ  его  ппсьм']^  изм'Ьнен1е  четвертаго  акта,  которое  совершенно 
необходимо"'. 

Получивши  отъ  Гоголя  исправленныя  сцены  четвертаго  дМствхя 
„Ревизора",  Погодинъ  поси'Ьшилъ  напечатать  ихъ  въ  „Прибавле- 
ши  къ  изяш;ной  словесности"  четвертой  книжки  „Москвитянина" 
на  1841  годъ'^  (стр.  578 — 593),  подъ  заглав1емъ:  „Новыя  сцены 
къ  комед1и  „Ревизоръ".  Къ  нимъ  сделана  была  следующая  вы- 
носка: „Авторъ  прислалъ  изъ  Рима  „Ревизора"  для  новаго  изда- 
Н1Я,  исправленнаго.  Следующими  сценами  заменяется  прежнее 
начало  4  действ1я" .  Въ  конц-Ь  сценъ  припечатано  было  изв-Ьстхе : 
„Второе  издан1е  будетъ  готово  къ  1  мая;  кому  изъ  пногородныхъ 
угодно  им^ть  оное  немедленно  по  выходе,  то  благоволятъ  отно- 
ситься въ  газетную  экспедищю  Московскаго  почтамта,  не  прила- 
гая ничего  за  пересылку.  Ц^на  два  рубля  серебромъ.  Къ  этому 
издашю  приложатся  несколько  новыхъ  сценъ,  оставленныхъ  при 
первомъ  изданш.  Также  письмо  автора  о  первомъ  представленхи". 

Изъ  двухъ  сценъ,  не  вошедшихъ  въ  первое  издаше  „Ревизора", 
Погодинъ  напечаталъ  въ  Л'»  5  „Москвитянина"  на  1841  годъ  сцену 
Хлестакова  съ  Растаковскимъ  (стр.  37  —  40).  Въ  Л»  VI  того  же 
журнала,  въ  отделе  критики  (стр.  483 — 489),  незадолго  до  выхода 
въ  св^тъ  „Ревизора",  появился  „Отрывокъ  изъ  письма,  ппсаннаго 
авторомъ  вскоре  после  перваго  представлешя  „Ревизора"  къ  од- 
ному литератору".  Такимъ  образомъ  изъ  матер1аловъ,  прнсланныхъ 
Гоголемъ  для  втораго  издан1я  „Ревизора",  въ  „Москвитянине"  не 
была  напечатана  только  одна  „новая"  сцена  между  Анною  Ан- 
дреевною и  Марьею  Антоновною*... 


'  Сочинения  и  письма  Гоголя  V,  436.  '-  Цензурное  разр'Ьии>н1е  книжки  иомЬ- 
чено:  смарта  27  дня  1841  года>.  3  Пятая  книжка  «Москвитянина»  вышла  въ  .ншь, 
тестая  въ  гююь  1841  г.  «Московсюя  Ведомости»  1841  г.  .Уа  35  и  44.  Второе 
издав1е  «Ревизора»  разрешено  цензурою :   «26  тля  1841  года».     '  С.  Т.  Аксаковь 
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Въ  письме  Еъ  С.  Т.  Аксакову,  отъ  5  марта  1841  г.,  Гоголь 
опред-Ьлилъ  не  только  составь  втораго  пздашя  „Ревизора",  но  и 
порядокъ,  въ  которомъ  следовало  расположить  въ  немъ  послан- 
ные Аксакову  матер1алы.  Однако,  вопреки  желан1Ю  Гоголя,  во  вто- 
ромъ  издан1п  комед1п  (стр.  227  —  230)  перепечатана  была  статья: 
„Характеры  п  костюмы",  впрочемъ  съ  псключешемъ  пзъ  нея  н-Ь- 
сколькпхъ  строкъ  о  костюмахъ  Бобчинскаго  п  ДобчинскагоЧ  Пер- 
выя  четыре  лвлешя  четвертаго  д'Ьнств1я  п  сцена  между  Хлеста- 
ковымъ  и  Растаковскнмъ  появились  въ  новомъ  издан1п  „Ревизора" 
съ  некоторыми  отступлен1ями  отъ  текста,  напечатаннаго  въ  „Мос- 
квитянпн'Ь",  п  полнее,  ч'^.мъ  въ  этомъ  журнале "^  Въ  составь 
втораго  издан1я  внесены  были  изъ  перваго  —  сцены,  зам'Ьненныя 
новыми,  исправленными,  т.  е.  1)  „начало  IV  д'Ьйств1я  по  первому 
издан1ю,  до  сцены  Хлестакова  съ  Земленпкою"  (стр.  219 — 225)  п 
2)  „монологь  Хлестакова  на  123  стр.  перваго  пздашя"  (стр.225— 226). 
Подъ  этимъ  монологомь  напечатано  следующее  прцм4чан1е :  „Про- 
ч1я  м'Ьлк1я  псправлешя  (стр.  116,  120,  121)  перваго  пздашя  зд-Ьсь 
не  отмечаются" ^. 

Две  сцены,  не  включенныя  въ  первое  печатное  пздан1е  „Реви- 
зора" (1836  г.),  явились  во  второмъ  издаши  комед1и  съ  измене- 
н1ями  противъ  рукописи,  въ  которой  они  дотоле  оставались.  Эта 
рукопись,  сохранившаяся  въ  бумагахъ  наследннковъ,  относится 
къ  1835  году  и  заключаетъ  въ  себе  ту  вторую  рукописную  ^;е- 
дакгфо  „Ревизора",  изъ  которой  путемь  поправокъ  и  иеределокъ, 
въ  течен1е  двухъ  месяцевъ,  выработанъ  былъ  первоначальный 
сценическ1п  тексть  комед1и\  Рукопись  была  переписана  набело 
писцомъ,  очень  красиво  п  правильно,  и  сохранила  намъ  первую 
стройную  редакщю,  выработанную  пзъ  того  хаотическаго  вида,  изъ 
топ    груды    отрывочныхъ    сценъ,    которыя    представляются    намъ 


не  принималъ  участ1я  во  второмъ  издан1н  комед1и.  Вотъ  его  слова:  «Я  давно  у  же- 
не занимался  никакими  д-Ьлами  и  сРевизоръ»  былъ  напечатанъ  Погодпнымъ  со 
всЬми  прилон1ен1ями,  которыя,  кажется,  предварительно  польщены  были  въ  «Мо- 
сквнтянин'Ь»  (оаписки  о  жизни  Гоголя  I,  275). 

1  Ср.  ниже,  6-е  ириы.  къ  200  стр.  этого  тома.  2  Ср.  ниже,  стр.  682 — 684.  'Зд-Ьсь 
указаны  приведенныя  выше  (стр.  637)  приписки  Гоголя  на  тетради  Панова.  *  Эту 
промежуточную  редакц1ю  «Ревизора»  давалъ  возможноспь  предполагать  ^лензур- 
пый  экземпляръ  сценическаю  текста  комед1и.  Предположение  о  существован1и 
этой  второй  редакщи  было  высказано  мнон)  въ  издан1и :  сРевизоръ.  Перво- 
начальный сценическ1й  текстъ>,  стр.  XXIII.  Самая  рукопись  второй  редаЕц1и 
сделалась  ыпЬ  известна  посл'Ь  выхода  въ  св1;тъ  этого  нздап1я. 
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зъ  первоначальномъ  наброск-Ь  „Ревизора"  въ  одной  изъ  записныхъ 
КБИГЪ  Гоголя,  подаренныхъ  имъ  С.  Т.  Аксакову.  Сверхъ  текста 
.,Ревизора",  переписаннаго  ппсцомъ,  авторъ,  въ  рукописи  насл-Ьд- 
никовъ  (РН),  собственноручно  прпписалъ  множество  дополнешй, 
перед^локъ,  поиравокъ,  такъ  что  комедгя  получила  совершенно 
новый  видъ  —  сложился  первоначальный  сценичестп  ея  текстъ. 
Онъ  былъ  перепнсанъ  наб'Ьло  писцомъ  съ  указанной  рукописи  и, 
передъ  постановкою  „Ревизора"  на  сцену,  представленъ  въ  теа- 
тральную цензуру.  Такимъ  образомъ  рукопись  „Ревизора"  1835  года, 
принадлежащая  нын'Ь  насл'Ьдникамъ  Гоголя,  сд-^лалась  черновою 
по  отпошен1ю  къ  экземпляру  сценическаго  текста  комедти,  пред- 
ставленному въ  цензуру,  Посл^дшй  остался  собственностью  архива 
Петербургскихъ  театровъ;  рукопись,  хранящуюся  нын*  у  насл4д- 
никовъ,  Гоголь  им'Ьлъ  при  себ'Ь  въ  Рим'Ь.  На  страницы  этой 
рукописи  Гоголь  п  нанесъ  т^  поправки  и  изм'Ьненгя,  которыя  прп 
второмъ  нздаши  „Ревизора"  счелъ  нужнымъ  сделать  въ  двухъ  сце- 
нахъ,  выключенныхъ  пзъ  перваго  печатнаго  издашя  комедти.  Эти 
поправки  и  изм^нен1я  были  немногочисленны. 

1)  Напечатанный  во  2  издаши  „Ревизора"  подъ  рубрикою  „сценъ, 
выключенныхъ  и  при  первомъ  издаши",  ^^азшворг.  Анны  Андреевны 
съ  Марьею  Антоновною  не  выделялся  въ  рукописномъ  тексте  ко- 
мед1п  въ  (Эшг9)ь.гьк*/ад  С1<ему;въ  театральной  рукописи  онъ  составлялъ 
лишь  заключительную  часть  третьяъо  явлетя  третьяю  дзьйствгя  '. 
Въ  рукописи  „Ревизора"  1835  г.,  РН,  эта  заключительная  часть 
третьяго  явлен1я  третьяго  акта  находится  несколько  въ  иной  связи 
съ  предшествующею  частью  того  же  явлен1я,  какъ  можно  видЬт!, 
пзъ  следующей  выдержки:  „Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька, 
вы  больше  червонная  дама!  Анна  Андреевна.  Пустяки,  совершен- 
ные пустяки !  Я  никогда  не  была  червонная  дама.  А  что  касается 
до  тою,  хороши  ли  мои  глаза,  то  я  и  теперь  скажу  слиъло,  что 
никогда  и  не  было  ни  у  кою,  и  не  будешь  такихъ  глазъ.  Пусть 
другое  что-нибудь  не  такъ  и  не  хорошо^  я  съ  этимь  не  буду  спо- 
рить; но  что  до  глазъ  моихъ,  то  извините,  сударыня!  Это  можно 
то.гько  сказать  че.говгьку  безтолковому,  а  всякой  со  вкусомъ  бы- 
ваешь совершенно  очарованъ.  Когда  жи.ту  насъ  полковница"  и  т.  д. 
Строки,  напечатанныя  зд'Ьсь  курспвомъ,  въ  рукописи  РН  зачеркнуты 
и  не  былп  приняты  въ  сценичесюй  текстъ  комед1и.    Приготовляя 


^  Ср.  «Ревизорь.  Первоначальный  сценическ1Й  текстъ>.  стр.  53 — 59. 


654 

разговоръ  Анны  Андреевны  съ  Марьею  Антоновною  для  напеча- 
таа1я  во  второмъ  пздан1п  „Ревизора"  въ  вид-Ь  отд-Ьльноп  сцены, 
Гоголь  взам'Ьнъ  напечатанныхъ  курсивомъ  строкъ  наппсалъ  на 
лоскутке,  оторванномъ  отъ  той  же  рукописи  РН,  следующее: 
„1.  Марья  Антоновна  и  Анна  Андреевна.  Марья  Антоновна.  Но 
я  не  знаю,  маминька,  отъ  чего  вамъ  кажется,  что  у  васъ  лучше 
всего  глаза...  Анна  Андреевна.  Вздоръ  просто  теб'Ь  кажется.  Ты 
г.1упости,  сударыня,  толкуешь".  Потомъ,  постановкою  цпфръ  2,  1, 
пзм'Ьнп.1ъ  порядокъ  собственныхъ  именъ  въ  первой  строке.  Эта  при- 
писка несомн'Ьнно  сд-Ьлана  для  втораго  издашя  „Ревизора":  объ 
этомъ  свид'Ьтельствуетъ  стояш,ая  въ  начале  приписки  цифра  1 ,  ука- 
зывающая порядокъ  печатан1я  двухъ  „выключенныхъ  сценъ"  и  удер- 
жанная во  второмъ  печатномъ  издан1и  комед1П.  Кром-Ь  того  въ  этомъ 
разговоре  сделаны  на  рукописи  РН  три  небольш1я  поправки.  1)  Вм'Ьсто 
прежняго  текста  РН:  „обложенная  тонкою,  не  больше,  какъ  въ  па- 
лецъ,  блондою",  Гоголь  собственноручно  приписалъ  сверху  строкъ: 
„г«  вся  обложенная  блондочкою,  тонкою,  не  больше,  какъ  въ  палецъ^^. 

2)  Зачеркнувши  фразу  б'Ьловаго  текста  РН:  „самая  страсть  моя 
изнываетъ  и...",    Гоголь  наппсалъ:    „мое  сердце,  говоритъ ". 

3)  Прежняя  фраза  РН:  „Пожалуста,  не  толкуй  этакою  вздора^', 
исправлена  такъ:  „Пожалуста,  не  толкуй  »г?/стяко(?г.".  Этимъ  огра- 
ничились поправки  первой  изъ  „выключенныхъ  сценъ". 

Наконецъ,  изъ  напечатанныхъ  впервые  во  второмъ  издаши  „Ре- 
визора" двухъ  сценъ  вторая  (Хлестаковъ  и  Растаковскш)  не  была 
внесена  ни  въ  сценическ1п  текстъ,  ни  въ  первое  печатное  издаше 
комед1и.  Эта  сцена,  не  въ  вид-Ь  наброска,  а  въ  отд'Ьланномъ,  б-Ь- 
ловомъ  тексте  сохранилась  только  въ  рукописи  „Ревизора"  1835  г., 
РН.  Для  напечаташя  во  второмъ  издан1и  комед1И  Гоголь  несколько 
перед-Ьлалъ  эту  сцену.  1)  Вновь  принисана  фраза:  „Да-съ.  Рогатка 
Иванъ  Васильевичъ".    2)  Зачеркнуты  сл'Ьдуюш,1я  строки  рукопис- 

наго  текста:    ^Хлестаковъ.  Я  хот-Ьлъ  васъ  попросить Раста- 

ковскгй  (наставляя  ухо).  Хлестакова.  Я  хот4лъ  попросить  у  васъ 
въ  займы.  Растаковскьы,  (не  разаугиавъ).  Полковой  квартермистръ. 

Хлестаковъ.  Да  рублей  триста  на  десять  минутъ въ  займы  триста 

рублей,  я  вамъ  завтра  отдамъ.  Растаковскгй.  Триста  рублей? — 
Можетъ,  и  есть  триста  рублей.  (Вынимая).  Сегодня  казначей  вы- 
далъ  пенсюнъ,  и  не  счпталъ  еще  сколько....  Иногда  водятъ,  ме- 
сяца по  три  не  выдаютъ,  да  теперь,  благодаря  вашему  прх'Ьзду, 
вдругъ    выдали.    Вотъ   триста   рублей.     Хлестаковъ.   Покорнейше 
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благодарю.  Растаковскъй.  Я  къ  вамъ  пришелъ  съ  убедительною 
просьбою''.  Сверху  этохъ  зачеркнутыхъ  строкъ  Гоголь  приписалъ 
новый  текстъ  этого  м^ста :  ,,Да,  это  подобная  исторхя  съ  ыоимъ 
знакомымъ". —  „А  я,  признаюсь,  съ  своей  стороны  пришелъ  без- 
покоить  преуб'Ьдительн'Ьйшею  просьбою"  (ср.  выше,  стр.  294). 
3)  Въ  этой  же  сцен-Ь  вместо  прежней  фразы  РН:  „Я-то  подавалъ 
еще  въ  1801  году",  приписано  сверху  строки:  „Да  оно,  сказать 
правду,  не  такъ  и  давно"  (ср.  выше,  стр.  294).  4)  Несколько  ниже 
зачеркнутъ  прежн1й  текстъ:  „Можетъ  быть,  онъ  просьбу  не  туда 
отнесъ,  куда  нужно";  сверху  собственноручная  приписка:  „Такъ 
статься  можетъ,  что  просьбу  отнесъ-то  не  туды,  куды  сл-Ьдуетъ'" 
(ср.  выше,  стр.  294).  5)  Зачеркнуты  посл-Ьдихл  строки  сцены: 
„Да,  натурально,  разумеется.  Будьте  спокойны:  я  тамъ  прикажу 
все  это  разыскать".  Сверху  въ  РН  приписано  собственноручно: 
„Хорошо,  хорошо,  я  скажу.  (Вы  будьте  уверены.  У  себя,  у  себя 
тоже  въ  канцеляр1и  пороюсь)".  Последнею  поправкою  Гоголь  не 
былъ  доволенъ:  онъ  сначала  зачеркну лъ  то,  что  у  насъ  заключено 
въ  скобки,  а  потомъ  устранилъ  и  первую  строку  исправленнаго 
текста.  Во  второмъ  издан1и  „Ревизора"  это  м-Ьсто  явилось  въ  та- 
комъ  вид4:  „Да,  натурально,  теперь  р-Ьшатъ  скоро;  а  впрочемъ, 
я  тоже  съ  своей  стороны....  хорошо,  хорошо"  (см.  выше,  стр.294). 
Эта  поправка  сделана  конечно  на  той  коши  исправленныхъ  сценъ, 
которая  была  послана  въ  Москву  Погодину. 

Таковы  были  изм^нетя,  сд^ланныл  Гоголемъ  въ  первой  печат- 
ной редакц1и  „Ревизора"  при  второмъ  издан1и  комедти,  появив- 
шемся въ  св-Ьтъ  въ  конц-Ь  1юля  1841  года. 

Только  въ  первомъ  изданш  „Сочиненш  Гоголя"  (1842  г.)  напе- 
чатана была  последняя,  окончательно  выработанная  редакц1я  „Ре- 
визора". Новая  переработка  коснулась  уже  не  отд^льныхъ  сценъ 
дорогаго  Гоголю  творешя,  —  она  прошла  по  всей  п1ес'Ь  отъ  начала 
до  конца.  При  этомъ,  свободными  отъ  всякихъ  нсправлешй  оста- 
лись следуюп1;1я  сцены  перваго  издатя  „Ревизора":  пятое  явлеше 
перваго  д'Ьйств1я,  первое,  второе,  четвертое  и  девятое  явлен1я  вто- 
раго  д^пствхя,  первое,  второе,  третье,  четвертое,  десятое  и  один- 
надцатое явлешя  третьяго  действ1я,  третье,  четвертое  и  шестое  — 
пятаго  действхя.  Немногочисленныя  дополнен1я  п  поправки  вне- 
сены авторомъ  въ  четвертое  и  шестое  явлешя  перваго  действхя, 
въ  третье,  шестое  и  седьмое  явлешя  втораго  д'Ьйств1я,  въ  пятое 
явлеше  третьяго  действхя,    въ  пятое,    седьмое,  девятое,   десятое, 
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двенадцатое  п  шестнадцатое  явлен1я  четвертаго  д'Ьпств1я,  въ  пер- 
вое, второе,  пятое  и  седьмое  явлен1я  посл'Ьдняго  д^йститя^  Со- 
вершенно переделаны  сл4дуюш;1я  сцены  перваъо  издашя  „Ревизора": 
первое,  второе  и  третье  явлешя  перваго  действхя,  пятое,  восьмое 
п  десятое  явлен1я  втораго  д^йствхя;  въ  четвертомъ  д-Ьпствхп  1)  вновь 
переделаны  явлешя  шестое  и  одиннадцатое  и  2)  переработаны  въ 
другой  разъ  написанныя  для  втораю  пздан1я  „Ревизора"  пять  на- 
чальныхъ  сценъ;  въ  пятомъ  депств1и  совершенно  переделано 
восьмое  явлеше*.  Все  эти  изменен1я  собственноручно  переписаны 
были  авторомъ  набело  карандашомъ  (конечно  съ  отделанныхъ  на- 
бросковъ)  въ  печатный  экземпляръ  перваго  издашя  „Ревизора"  и 
въ  написанную  Нановымъ  тетрадь,  ^заменившую  въ  этомъ  экзем- 
пляре вырезанныя  изъ  него  печатныя  страницы  (109 — 114),  на 
которыхъ  помещены  были  три  первыя  явлен1я  четвертаго  действ1я^. 

На  заглавномъ  листе  печатнаго  издан1я  этой  окончательной 
редакщи  „Ревизора"  (въ  „Сочинешяхъ  Гоголя",  1842  г.)  по- 
явился эпиграфъ:  „На  зеркало  'неча  пенять,  коли  рожа  крива". 
Вместе  съ  темъ  въуста  Городничему  вложены  слова:  „Найдется 
щелкоперъ,  бумагомарака,  въ  комед1Ю  тебя  вставить.  Вотъ  что 
обидно!  Чина,  звашя  не  пощадитъ,  и  будутъ  все  скалить  зубы 
и  бить  въ  ладоши.  Чему  смеетесь?  Надъ  собою  смеетесь!  Эхъ 
вы! —  У,  ш;елкоперы,  либералы  проклятые!  чортово  семя!  Узломъ 
бы  васъ  всехъ  завязалъ,  въ  муку  бы  стеръ  васъ  всехъ,  да  чорту 
въ  подкладку!  въ  шапку  туда  ему!"  Бранныя  слова  и  угрозы, 
которыя  раздались  тотчасъ  после  перваго  представлен1я  „Ревизора" 
по  адресу  автора,  повторяются  теперь  со  сцены  —  осмеяннымъ 
Городничимъ  въ  минуту  изступлен1я.  Окончап1е  последней  ре- 
дакщи „Ревизора"  не  даромъ  совпало  съ  отделкою  для  печати 
„Театральнаго  Разъезда  после  представлешя  новой  комедти". 

Много  труда  доставила  Гоголю  разработка  „немой  сцены",  ко- 
торою завершается  комед1я.  Переписавши  набело  весь  текстъ  по- 
следней редакщи  на  печатный  экземпляръ  перваго  пздашя  „Реви- 
зора", Гоголь  успелъ  набросать  на  немъ  повое,  подробное  оиисаше 
„немой  сцены"  лишь  въ  черновомъ  вид)ь.  Сначала  онъ  ограничился 
незначительною  ^поправкою  несколькпхъ  словъ  въ  первоначальномъ 


1  ВсЬ  эти  дополнев1я  и  поправки  указаны  въ  вар1антахъ.  •^  ВсЬ  эти  явзетя 
напечатаны,  по  первому  издан1ю  Ревизора,  выше,  стр.  295 — 328.  ^Оп11сав1е 
этого  экземпляра  иомЁщено  выше  I,  стр.  635 — 638. 
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печатномъ  тексте  этой  сцены;  къ  словамъ:  „Вс4  издаютъ  звукъ 
изумлешя  и  остаются",  онъ  приппсалъ:  „он'Ьм'Ьвшиии  въ  разныхъ 
положенхяхъ "  (вместо  прежияго :  „съ  открытыми  ртами  и  вытяну- 
тыми лицами").  Потомъ,  непосредственно  за  окончан1емъ  печат- 
наго  текста,  авторъ  набросалъ  карандашомъ  следующую  верс1ю 
„н4моп  сцены":  „Городничш  столбомъ.  Судья  —  разставивъ  руки  и 
сдгьлавъ  губами  движете,  *какъ  будто  хотгьлъ  посвистать^ ,  и  не- 
сколько прпсЬвъ.  Почтмейстеръ  —  поднявъ  брови  и  выраживъ  во- 
просъ  въ  лиц^.  Бобчпнсюй  и  Добчинск1й  —  выпучивъ  глаза  одинъ 

на  другаго ^   Жена   Коробкина  — подвинувшись    ближе 

къ  зрителямъ,  изобразила  сардоническое  и  "Ьдкое  выражеше.  [Жена] 

Луки  Лукича — статуей,  разинувши  ротъ '  (вскину въ),  вздрогнувъ 

и  вскрикнувъ.  И  несколько  минутъ  не  опускается  занав^съ".  Не- 
сколько ниже,  карандашомъ  же,  написана  новая  верс1я  этой  сцены: 
„Актерамъ  нужно  обратить  вниман1е  на  последнюю  сцену,  минуту 
всеобш,аго  окаменен1я.  (Посл4дн1я  слова)  Извест1е,  принесенное 
жандармомъ,  поражаетъ  различно  всю  группу.  Вся  группа  разомъ  и 
въ  одно  мгновенье  должна  переменить  свое  положеше.  Городнич1й 
стоитъ  столбнякомъ  съ  растопыренными  руками.  (Судья  прис^лъ 
почти  до  полу,  разставивъ  руки)*.  Жена  и  дочь  съ  об^ихъ  сторонъ 
останавливаются,  (обрати)  устремившись  къ  нему  съ  совершеннымъ 
недоуменьемъ  на  лицахъ.  Съ  л^ва  Земляника,  сделавш1й  даже  глу- 
иую  задумавшуюся  рожу.  Справа  почтмейстеръ,  весь  превратившшся 
въ  вопросительный  знакъ,  обращенный  къ  зрителямъ.  Сл^ва  Судья, 
присевш1й  почти  до  земли  съ  разставленными  руками  и  съ  движе- 
шемъ  губъ,    какъ  бы  готовился  посвистать.  Справа  Лука  Лукичъ 

въ  самомъ    наивномъ  испуге.    (Группа  изъ  трехъ  дамъ) три 

гостьи прислонившись  другъ  къ  другу  съ  сатирическимъ 

выражен1емъ  лицъ,  обраш;енныхъ  къ  зрителямъ.  Слева  Коробкинъ, 
обращенный  къ  зрителямъ  лицомъ  и  намекающ1й  на  группу  прищу- 
реннымъ  глазомъ.  За  нимъ,  у  самаго  края,  Бобчинсмй  и  Добчинсшй, 
сильнее  всехъ  другихъ  сделавш1е  движен1е,  выступпвшпсь  оба 
впередъ  (обращенные  решительно  другъ  къ  другу)  и  ожидающее 
другъ  отъ  друга  объяснен1я  въ  этомъ  (странномъ  недоразумен1и)"\ 
Наконецъ,    на   первой  странице  листа,    приклееннаго    къ    задней 


'  Напечатанное  курсивомъ  приписано  впосл4дств1И  съ  боку  страницы,  ^^зхочки 

на   м-ЬсгЬ    неразобранныхъ  слоеъ.  *  Поставленное  въ  скобки  зачеркнуто  Гоголемъ 

и   перенесено    ниже.    Сверху  зачеркнутой  фразы   начата  новая:    сЖена  и  дочь 

съ  об4ихъ  сторонъ>.      ^Зачеркнутое   въ  рукописи  заключено    нами   въ  скобки. 

Соч.  Гоголя.  Т.  И.  42 
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иоловин'Ь  переплета  изнутри,  набросанъ,  уже  чернилами,  сл'Ьдующ1й 
текстъ„Б'Ьмоп  сцены":  „Произнесенный  слова  поражаютъ  какъ  гро- 
момъ  всЬхъ.  Невольный  звукъ  испуга  излетаетъ  дружно  изъ  даискихъ 

устъ производятъ Ч  ВсЬ  остаются  въ  окамен'Ьтп.  Город- 

нич1п  (впд'Ьнъ  посреди  съ  раст  въ  вид-Ь  непод  среди)  остановился 
посреди  всЬхъ  въ  вид-Ь  столпа  съ  распростертыми  руками  и  за- 
кинутою назадъ  головою.  По  правую  С"*'орону  его  жена  и  дочь, 
(устремившись)  об'Ь  окаменевши  съ  устремленнымъ  къ  нему  дви- 
женьемъ  т^ла,  рукъ  и  лица.  За  ними  почтмейстеръ,  превратпвш1пся 
въ  вопросительный  знакъ,  обращенный  къ  зрителямъ.  За  почт- 
мепстеромъ  Лука  Лукичъ,  потерявш1йся  совершенно  наивнымъ  обра- 
зомъ.  ;3а  нпмъ,  у  самаго  края  сцены,  три  дамы  гостьи,  присло- 
нпвш1яся  одна  къ  другой  съ  несколько  прищуреннымъ  глазомъ 
п  съ  сатирическимъ  выражешемъ  лицъ.  По  л^вую  сторону  Город- 

ничаго  Земляника    съ   глупымъ ^    наклонивш1й  н-Ьсколько   на 

бокъ  голову,  какъ  будто  бы  къ  чему-то  прислушивающтйся.  За 
нимъ  Судья,  прпсЬвшхй  почти  до  .земли  (съ  растопыренными),  и 
разставпвши  руки  и  сд^ланъ  движенье  губами,  какъ  бы  хот^лъ 
посвистать  илп  сказать.  За  нпмъ  Коробкинъ,  обратившхйся  къ  зри- 
телямъ съ  прищуреннымъ  глазомъ  на  городнпчаго  и  'Ьдкимъ  вы- 
раженьемъ  лица.  За  нимъ,  у  самаго  края  сцены,  Бобчинск1й  и  Доб- 
чинск1й  (съ  спльнымъ  движеньемъ  обратившись  другъ,  выпучивши 

глаза  п  какъ  бут)   обращенные    къ ^  съ    выпученными   глазами 

и  руками,  остановившимися  въ  воздух'Ь.  ВсЬ  проч1е  гости  въ  вид-Ь 
недвпжномъ,  столбнякомъ.  Дв^  минуты  продолжается  всеобщее 
окамен^ше.  Занав^съ  опускается"*.  Набрасывая  различныя  верс1н 
„н^мой  сцены",  Гоголь,  кажется,  въ  то  же  время,  рисовалъ  въ  раз- 
личныхъ  положешяхъ  окамен'Ьвшую  группу  этой  заключительной 
сцены  „Ревизора""'.  Изъ  всЬхъ  приведенныхъ  нами  набросковъ  по- 
сл^дшй  ближе  вс^хъ  подходитъ  къ  окончательной  редакщи  „н^мои 
сцены".  Эта  окончательная  редакщя  не  была  вписана  Гоголемъ 
въ  экземпляръ,  сохранивш1й,  въ  собственноручномъ  сппск'Ь  автора, 
вновь  выработанный  текстъ  „Ревизора";  она  не  попала  и  въ  коп1ю 
комед1и,  сделанную  съ  этого  экземпляра  писцомъ.  Только  15  1юля 


1  Точки  на  м4ст4  неразобранной  приписки  сверху.  ^Въ  рукоииси  ироиущено 
какое-то  сшво.  '^  Въ  рукописи  проиущено  какое-то  слово.  *  Снимокъ  съ  соб- 
ственноручнаго  наброска  этой  сцены  нриложенъ  къ  издан1ю :  «Ревизоръ.  Перво- 
начальный сценическ1Й  текстъ>  (М.  1886  г.).  ^  Снимки  съ  этихъ  рисуиковъ  ири- 
ложены  къ  моему  изданию  нервоиачалышго  сценическаго  текста  сРевизора». 
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1842  г.  „н'Ь\1ая  сцена",  переписанная  наб]Ьло  авторомъ,  -г,(>даца^ 
была  пзъ  Гастейна  Прокоыовачу.  Въ  письме,  при  которомъ  онл 
^ыла  отправлена,  Гоголь  такъ  объяснялъ  причину  ея  поздней  вы- 
сылки: „Я  совсЬмъ  позабылъ,  что  „Ревазоръ"  безъ  конца.  Писецъ 
не  разобралъ  прим-Ьчашй  объ  нЬмоп  сцен-Ь  и  оставплъ  чистое 
м-Ьсто"'.  Въ  томъ  же  письм'Ь  послано  было  и  другое  дополнеше, 
не  находившееся  въ  коши  „Ревизора",  которая  была  сд'Ьлана 
пнсцомъ.  —  „Еще  къ  стать'Ь  „Характеры  и  костюмы",  которая 
иредшествуетъ  комед1и,  нужно  прибавить  на  конц'Ь  следующее: 
^Господа  актеры  особенно  должны  обратить  вниааше  на  последнюю 
сцепу".  —  „Отъ  несоблюден1я  этпхъ  зам^чашп  можетъ  исчезнуть 
весь  эффектъ"^.  Эта  прибавка  представляетъ  въ  распространен- 
номъ  и  обработанномъ  впд'Ь  начало  втораш  изъ  вышеприведенныхъ 
яабросковъ  „н-Ьмой  сцены". 

Такимъ  образомъ  последняя  печатная  редакщя  „Ревизора"  была 
выработана  и  переписана  набело  въ  пер1одъ  времени  съ  начала 
марта  1841  года,  когда  С.  Т.  Аксакову  отправлены  были  ыатер1алы 
для  втораго  издашя  комед1и,  до  15  1юля  1842  года^  когда  Про- 
коповичу  посланы  были  посл^дн1я  строки  окончательной  редакщя 
этого  произведен1я.  Въ  течен1е  этого  пер1ода  набросаны  были  до- 
иолнешя  и  пзмЬнешя  отд'Ьльныхъ  м'Ьстъ  и  сценъ  начерно,  и  по- 
томъ,  въ  обработанномъ  и  отд'Ьланномъ  вид-Ь,  собственноручно 
иереписаны  авторомъ  набело  на  экземпляръ  перваго  издан1я  „Ре- 
визора" и  вплетенную  въ  него  тетрадь  руки  Панова. 

Можно  думать,  что  къ  выработке  последней  редакщи  „Ревизора" 
Гоголь  приступплъ  только  тогда,  когда  совершенно  была  готова 
вчерне  новая  редакц1я  первой  части  „Мертвыхъ  Душъ",  въ  пере- 
писке ^которой  набело  участвовалъ  П.  В.  Анненковъ  и  которую 
Гоголь  въ  сентябрь  1841  года  повезъ  въ  Москву.  Окончательная 
обработка  и  переписка  набело  вновь  выработаннаго  текста  „Ре- 
визора" производилась  тогда,  когда  первый  томъ  „Мертвыхъ  Душъ" 
былъ  отпечатанъ. 

Въ  „вар1антахъ"  вышеописанный  (стр.  636,  слд.)  экземпляръ  „Реви- 
зора" означенъ  буквами  —  ИМ;  первое  печатное  пздан1е  „Ревизора" 
(1836  г.)  —  буквами:  Ра,  второе    (1841  г.) — буквами  Рб;  текстъ 


I Русское  С^IОво  1859  г.,  «нварь,  стр.  119.  •^  Ср.  выше,  стр.  200.  ^Вь  иисьый 
«тъ  29  августа  1842  г.  Гоголь  сирашиваеть  Прокоиовнча:  <11о.1училъ  лн  хвостъ 
сРевизора»,  иосланный  три  недЬли  тому  иазадь?>  (Русское  Слово  1859  г.,  лив., 
стр.  120—121). 

42* 
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въ  изтг""'^  „Сочпнен1Й  Гоголя"  буквою  П;  рукоппсь  „Ревизора",  пе- 
^/еписанная  въ  1835  году  п  принадлежащая  насл'&дпикамъ  поэта, — 
буквами  РН;  второе  издаше  „Сочиненш  Гоголя"  (1856  г.)—  буквою  Т. 

Стр.199  'Ра,  Рб;  «однако  П. 

Стр.200  1Ра,  Рб;  «самому  себ^»  П.  '^Ра,  Рб;  «немного»  П.  ■' Ра,  Рб;  въ  П 
н'Ьтъ  слова  «и».  *  Посл4  этого  въ  Ра  и  Рб:  «Оба  въ  с4рыхъ  фракахъ, 
желтыхъ  нанковыхъ  панталонахъ.  Саиоги  съ  кисточками.  Представляются: 
Добчинск1Й  въ  широкоыъ  фрак'Ь  бутылочнаго  цв-Ьта,  Бобчипск1й  въ  преж- 
вемъ  гарвизонномъ  мупдир*».  зПосл'Ь  этого  въ  Ра  и  Рб :  «Костюмъ  его  — 
довольно  широк1й  фракъ,  но  въ  четвертомъ  д-Ьйств1и  является  въ  узкомъ 
губервскомъ  мундирЬ  съ  короткими  рукавами  и  огроывымъ  воротникомъ, 
почти  захватывающимъ  ути».  ^^  Посл4  этого  въ  Ра  и  Рб  сл4дуютъ  заы4- 
чан1я  о  гостяхъ,  принаддежащ1я,  очевидно,  Гоголю  и  исключенныя  въ  нз- 
дан1и  П:  гГостн  должны  быть  разнохарактерны.  Они  должны  быть  высокие 
и  низеньк!е,  толстые  и  тонк1е,  нечесаные  п  причесаные.  Костюмированы 
тоже  должны  быть  различно  —  во  фракахъ,  венгеркахъ  и  сюртукахъ  раз- 
ваго  цв4та  и  покроя.  Въ  дамскихъ  костюмахъ  та  же  пестрота:  одни 
од'Ьты  довольно  прилично,  даже  съ  притязан1емъ  на  моду,  но  что-нибудь 
должны  им4ть  (въ  Рб:  «но  должны  им^ть  что-нибудь»)  не  такъ,  какъ  сл^- 
дуетъ:  или  чепецъ  на  бекрень,  иди  ридикюль  какой-нибудь  странный; 
друг1я  въ  платьяхъ,  уже  совершенно  не  принадлежащихъ  ни  къ  какой 
мод'Ь  —  съ  большими  платками  и  чепчиками  въ  вид1;  сахарной  головы  и 
проч.  —  Вообще  сл4дуетъ  обратить  внииав1е  на  ц'Ьлое  всей  п1есы.  Страхъ, 
испугъ,  недоум4н1е,  суетливость  должны  разомъ  и  вдругъ  выражаться  на 
всей  группе  д4йствующихъ  лицъ,  выражаться  въ  каждомъ  совершенно 
особенно,  сообразно  съ  его  характеромъ».  "  Зам'Ьчан]я  о  последней  сцен-Ь 
въ  этомъ  вид-Ь  («Господа  актеры»  —  «исчезнуть  весь  эффектъ»)  появились 
въ  первый  разъ  въ  взданхи  «Сочинев1й  Гоголя»  1842  г.,  П.  Ср.  выше 
стр.  659. 

Стр.201  1  Вместо  слова  «инкогнито»,  въ  ИМ  прежде  было  написано:  «да  еще 
инкогнитомъ». 

Стр.202  1  Ра,  Рб,  ИМ;  «Вчерашняго  двя»  П.  2  Посл4  этого  въ  ИМ  зачеркнуты 
слова:  «исвуская  вздохъ»,  находивш1яся  въ  первоыъ  и  второмъ  вздан1и 
«Ревизора»:  они  заменены  словомъ:  квздохнувъ'» ,  припнсаввы]^1ъ  черезъ 
несколько  словъ.  Въ  П  удержаны  и  зачеркнутыя  слова  ( <испуская  вздохъ») 
и  заменившее  ихъ  с.юво:  «вздохнувъ».  ^П\  въ  ИМ  слово  «сд^ладъ»  про- 
пущено. 

Стр.203  1П;  «по  латыни»  Ра,  Рб,  ИМ.  "^Ра,  Рб,ИМ;  «гусеняткамп»  П.  ^П; 
«самимъ»  Ра,  Рб,  ИМ.  *  Ра,  Рб,  ИМ;  «шкафомъ»  П.  "Ра,  Рб,  ИМ;  «пожалуй, 
опять  можете  его  повысить»  П.    ^  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  иЬтъ  слова:  «онъ». 

Стр.205  1Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  н4тъ  слова  <п>.     -Ра,  Рб,  ИМ;   «строитъ»  П. 

Стр.207  1Ра,  Рб,  ИМ;  «семейное»  П.  ^  Въ  ИМ  собственноручно:  «батюшки»; 
въ  П  «батюшка». 

Стр.208  'ИМ;  «о  новости»  П.    ^\/ЧЛ;  «ужъ  слышали»  П. 

Стр,  209  1  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «руку».  ^Посг^дняя  фраза  вставлена 
въ  ИМ  на  м4сто  написанной  карандашомъ  и  полустертой  фразы:  «Только 
ыы  въ  трактиръ,  а  въ  трактнрЬ  ужъ  молодой  человЬкъ». 
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Стр.210  ^ИМ;  <(нотац1ю»  П.  2ра,  Рб,  ИМ;  «кому  же  быть?»  П.  3  Р6,  П;  «об- 
сыотр-Ьлъ»  ИМ,  Ра.  *,^Ра,  ИМ;  <нумер4»  Рб,  П.  ^  Пос.!*  этого  въ  ИМ  за- 
черкнуто: «авось,  сойдутъ  и  теперь». 

Стр.211  'Ра,  Рб,  ИМ;  «а  я  отправлюсь  одинъ>  П.  ^Ра,  Рб,  ИМ;  «Пойдемъ, 
пойдемъ>  П.  ^П;  «такъ  онъ>  ИМ.  ^П;  «а  какъ  углублюсь  въ  (д'Ьло  или) 
записку»  ИМ. 

Стр.212  1П;  «да  и  въ  дрожки»  ИМ.  ^  Въ  Ра  и  Рб:  «Ничего,  ничего,  я  такъ; 
Е4тушкоиъ,  Е-Ьтушкоыъ  побегу  за  дрожками.  Ма-Ь  такъ  только  посмотреть 
въ  щолочку  («щелочку»  Рб);  такъ,  знаете,  изъ  дверей  только  увидать, 
какъ  тамъ  опъ....  Больше  сущвость  и  поступки  его,  а  я  ничего»,  з  Въ  Ра, 
Рб  и  П  въ  этомъ  мест'Ь  стоитъ  «Авдулинъ»  ;  но  въ  списке  «Д^йствующихъ 
лицъ»  во  всЬхъ  этихъ  издав1яхъ:  «Абдулинъ».  Въ  сценическомъ  тексте 
«Ревизора»  и  въ  его  полной  редакц,1и  1835  года,  НР,  въ  самомъ  списке 
<Д4иствующихъ  лицъ»  написаво:  «Авдулинъ»,  въ  посл^двей  рукописи  — 
собственною  рукою  автора.  Въ  издан1и  «Ревизора»  1841  года  постоянно 
(кром4  настоящаго  случая)  —  «Абдулинъ:;;  въ  пздапхн  «Сочпневш  Гоголя» 
1812  г.,  П,  то  же  кодебан1е,  что  и  въ  первомъ  печатномъ  издан1н  комедии: 
то  «Авдулинъ»,  то  «Абдулинъ».  '^  Гоголь  нередко  употребляетъ  этд 
слово.  Ср.  1-е  прим.  къ  148  стр.  третьяго  тома. 

Стр.  213  ^ИМ,  Ра,  Рб;  «квартальный  поручикъ»  П.    ^П;  «довольно  ли?»  Ра,  Рб. 

Стр.214  1П;  «бросаетъ  ее»  Ра,  Рб,  ИМ.  2  Такъ  въ  Ра,  Рб,  ИМ,  П.  Ср.  6-е 
примеч.  къ  365  стр.  перваго  тома,  з  рб,  П;  «Мамияька,  мамипька!»  ИМ,  Ра. 

Стр.215  1  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  н'Ьтъ  слова  «что».  "^Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  н'Ьтъ  слова 
«ты».  "^Такъ  написано  собственною  рукою  автора  пъ  ИМ;  въ  П:  «пока 
не  опускается  занавпсъ  и  не  закрываетъ  ихъ  о())ьихоУ>.  *  Въ  Ра  и  Рб  только  : 
«и  С1Ю  же  минуту  возвращайся  назадъ,  слышишь?  (06)ь  остаются  смот- 
рящими въ  окно;  занавпсъ  опускается)». 

Стр.216  'П;  «к^атры»  Ра,  ИМ;  «кеатры»  Рб.  Въ  рук.  петерб.  театровъ  и 
рукописи  1835  г.,  РН:  «к-Ьятры». 

Стр.217  1Ра,  Рб,  ИМ;  «въ  неб*»  П.  ^Ра,  Рб,ИМ;  «Что  съ  нимъ  делать?»  П. 
"*П;   «К'Ьатръ»  Ра,  ИМ;   «кеатръ»  Рб. 

Стр.  218  1Рб,  П;  «пр1нми»  Ра,  ИМ.  ^Ра,  Рб,  ИМ:  «склокочена»  П.  ^Ра,  ИМ; 
«не  платитъ»  Рб,  П. 

Стр.219  1Рб,  П;  «хозяина»  Ра.  -  Въ  ИМ  слово  «просто»  переправлено  изъ 
прелие  написаннаго:  «право»,  зп;  въ  Ра  и  Рб:  «Пахотный  капитанъ 
больше  всего  меня  подд^лъ;  однакожъ,  что  ни  говори,  а  удивительно 
бест1я  штосы  ср4зываетъ.  Всего  какихъ-нибудь  четверть  часа  посид'Ьлъ, 
и  все  обобра.чъ.  Славно  играетъ!  Если  бъ  еще  гд'Ь-нибудь  съ  нимъ  встре- 
титься! Впрочемъ,  какъ  же  встретиться?  на  это  все  нужно  случай.  Когда  бъ 
въ  самомъ  д^ле  уже  скорее  доехать  домой !  надоело  въ  дорог4.  Нарочно 
такой  мерзкой  городишка:  въ  другихъ,  по  крайней  мере,  что-нибудь  бы- 
ваетъ,  а  здесь  ничего  совершенно  нетъ.  Въ  овэшенаой  лавке  балыки  еще 
сносные,  но  проклятые  сидельцы  очень  мало  даютъ  на  пробу».  ■^  Такъ 
въ  Ра,  Рб,  ИМ  и  П. 

Стр.220  *  Ра,  Рб,  ИМ;  «сегодня  же»  П.  2  Ра,  ИМ:  «не  поестъ»  Рб,  П.  з  Ра,  Рб, 
П;  «А  лакей,  .золотая  ливреи,   входитъ;>  ИМ. 

Стр.221  1П;  въ  Ра  и  Рб:    <.Хлестаково.  Отъ  чего  же  нетъ?  Я  виделъ  самъ, 
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проходя  мимо  кухни,  какъ  готовилась  рыба  и  котлеты.  Слуга.  Да  это, 
можетъ  быть,  для  т4хъ,  которые  почище-съ>. 

Стр.222  1П;  «вкуса»  Ра,  Р6,  ИМ.  2Р6,  П;  ссупа»  Ра,  ИМ.  з  Ра^  Рб,  ИМ ;  «не 
надо»  П.    *  Рб,  П;   «супа»  Ра,  ИМ. 

Стр.223  1П;  «о  васъ»  Ра,  Рб,  ИМ.  ^  П  ;  «выпрямливается»  ИМ.  зП;въРаиР6: 
«Хлестаковъ  (испугавшись).  Вотъ  теб-Ь  на!  Я,  ей  Богу,  никакг  не  дулалъ- 
про  это....  Эка  бест1я  трактирщикъ !  Если  въ  самоыъ  д-Ьл-Ь  потащит-ь 
въ  тюрьму?  Чтожъ?  если  благороднымъ  образоыъ,  еще  ничего,  я,  пожалуй, 
пойду —   Н'Ьтъ,  что  жъ  я  говорю:   пойду?  Тамъ  вчера  смотр-Ьли  на  »1еп» 

дв-Ь    купечесюя    дочери,    офицеры    тоже   беяпрестанио    ходятъ Нктъ, 

я  не  соглашусь.  Онъ  не  можетъ  сделать  этого,  или  ужъ  онъ  будетъ  посл'Ь 
этого  такая  скотина Это  можно  какого-нибудь  мещанина  или  ремес- 
ленника....   Н4тъ,    не  поддаваться!    (Ободряется)  Что  онъ  можетъ  ми*? 

Я  скажу  ему:  какъ  вы!...  Я  знать  не  хочу (У  дверей  вершится  ругка; 

Хлестаковъ  бл1ьдюьетъ)у.  ^  Ра,  Рб,  ИМ;  *Бобчпнстй,  выглядывая  изъ-за 
дверей*  П. 

Стр.224  1  Ра,  Рб,  ИМ;  «онъ  чортъ  знаетъ  что  плеснулъ  туда»  П.  *  Слово  «мо- 
рилъ»  пропущено  было  въ  первоначальныхъ  коп1лхъ  «Ревизора»,  сд4лав- 
ныхъ  съ  оригинала  автора.  Гоголь  зам-Ьтилъ  этотъ  пропускъ  и  собственно- 
ручно вписалъ  это  слово  въ  театральный  экземп.тяръ  (ныв4  принадлежащ1Й 
петербургскимъ  театрамъ).  Въ  другой  рукописи  «Ревизора»,  также  соб- 
ственноручно исправленной  авторомъ,  стоитъ :  «морилъ».  Одпакоже  это 
слово  не  было  внесено  ни  въ  одно  печатное  издание  комед1и.  '  Въ  ИМ1 
прежде  было  написано:    «Да  вотъ  я  я  я».     *  ИМ ;  въ  П  ошибка:    <.%ордоу. 

Стр.  225  ^  Такъ  въ  ИМ  собственноручно;  въ  П:  «не  куда».  *ИМ;  въ  П  ошибка: 
«бумажникъ».  3  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Теперь  другое  д+ло, 
конечно». 

Стр.226  'Эти  слова  внесены  изъ  ИМ;  они  есть  въ  Ра  и  Рб;  въ  П  пропущевы. 
2П;  въ  ИМ  слово  «старый»  зачеркнуто,    з^лу;  «хотя»  П. 

Стр.227  '  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Кажется,  эта  комната  должна  быть 
н-Ьсколько  сыра?»  *  Прежде  въ  УМ  было  написано:  «Я  бы  дерзвулъ  при- 
гласить васъ».    з^М;  «я  самъ  тоже  не  люблю»  П. 

Стр.228  •  Посл-Ь  этихъ    словъ  въ  ИМ  набросано:    «для  путешеств»  (окончан1'е 

слова  не  дописано)   «любопыт».  Написаны  эти  слова  каранда- 

шоыъ  надъ  сл-Ьдующими  строками  печатнаго  текста:  онаете,  зт^о  для  на- 
блюдателънйто  ума  хорошо;  туту,  можно  много  полезнаю  вывестиу. 
Напечатанное  зд'Ьсь  курсивомъ  зачеркнуто  въ  рукописи  карандашомъ; 
незачеркнутое  окончание  «наго»  непосредственно  примыкаетъ  къ  набросав- 
ному :  «путешеств».    2П;  въ  ИМ  собственноручно:  «обсмотримъ». 

Стр.229  1(1;  въ  ИМ  собственноручно:  «Бобчинскому»  (описка).  '^  Сначала 
Гоголь  ваписалъ  въ  ИМ:  «А  вотъ  посмотримъ,  какъ  пойдетъ  дЬло  посл*^ 
фриштика!  Бутылка  толстобрюшка  есть  у  васъ  —  губернская  мадера.  Можетъ 
быть,  она  не  такъ  казиста  на  видъ,  а  слона  повалитъ  съ  ногъ».  Ран-Ье 
было  набросано:  «Такъ  мы  увидимъ,  какъ  (оно  будетъ)  дЬло  поел*  шам- 
панскаго.  Язычокъ  бываетъ  побойчей.  Да  есть  у  васъ  губервская  мадера, 
не  казиста  иа  видъ,  а  слона  повалитъ » 
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Стр.230  'П;   «Было  бы  ве  слушать  ее  вовсе>  Ра,  Р6,  ИМ.    "^  П ;  «чрезъ  минуты 

дв-Ь»  Ра,  Р6,  ИМ.    зра,  Рб,  ИМ;  «на  конц*»  П. 
Стр.231   '  Ра,  Рб,  ИМ ;    въ  П  ошибка:    «откуда».     '^Ра,  Рб,  ИМ;    «отступая»  П. 

3  Слова  «да-съ>  в-Ьтъ  пъ  Ра,  Рб. 
Стр.232  1  Рб,  П;  въ  Ра  опечатка:  «А». 

Стр.233  1Рб;    «Авдулину»    Ра,  П.    Ср.  3-е  примеч.    къ  212  стр.  этого  тома. 

2  Ра,  Рб,  ИМ;    въ  П  н'Ьтъ  словъ:    <съ  нею»,    зра^  рб^  ИМ;    «тоалетомъ»  П. 

4  Ра,  Рб,  ИМ;  «говоришь»  П. 

Стр.234  1  Такая  пункту  ац1я  въ  Рб  и  П;  въ  Ра:  «Что  жъ  это  больше?»  *Воз- 
становляемъ  чтен1е  театральной  рукописи  «Ревизора»  и  списка  комед1и 
1835  г.  РН;  въ  Ра,  Рб,  ИМ,  П  опечатка:  «наыъ».  зр;  «Простова»  Ра,  Рб,  ИМ. 
4П;  «а  простова-то»  Ра,  Рб,  ИМ. 

Стр.235  1П;   «и  сниыаютъ  ее»  Ра,  Рб,  ИМ.    ^  Ра,  Рб,  ИМ;  «о  своей  пользе»  П. 

3  П  ;  въ  Ра,  Рб :  «таыъ  ихъ  было  немного». 

Стр.236  1  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  н'Ьтъ  слова:  «самъ».  ^П;  въ  Ра  и  Рб:  <Хлеста- 
ковъ.  Да,  я  и  самъ  люблю  этакъ  иногда  заумствоваться  и  пофилософство- 
вать: такъ,  знаете,  иногда  прозой,  а  иногда  и  стишки  выкинутся». 
3  Ра,  Рб,  ИМ;  «какъ  играть  въ  карты»  П.  *  Ра,  Рб,  ИМ ;  въ  П  слово  «никогда» 
пропущено  по  недосмотру.  5  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Если,  па- 
прим4ръ,  кто  забастуетъ».  ^П;  въ  Ра  и  Рб:  чХлестаковъ.  Н'Ьтъ  вы,  на- 
прасно говорите.  Это  все  зависитъ  отъ  того,  какъ  кто  играетъ.  Конечно, 
если  кто  забастуетъ,  тогда  какъ  нужно  ему  гнуть  отъ  трехъ  угловъ.... 
Н'Ьтъ,  иногда  очень  заманчиво  поиграть». 

Стр.237  1  Эти  строки  («Какъ  можносъ!»  —  «для  комплимента»)  приписаны 
въ  ИМ  чернилами  собственною  рукою  Гоголя.  2  Слово  «принять»  авторъ 
также  ириписалъ  въ  ИМ  чернп-чами  къ  печатному  тексту  <Ревизо})а> 
(изд.  1836  г.).  3  Это  м'Ьсто  («Привыкши  жить»  —  «мракъ  невежества») 
также  приписано  зъ  ИМ  чернилами.  *  Фраза:  «Какъ  можно-съ!»  припи- 
сана въ  ИМ  чернилами;    зат'Ьмъ    возобновляются    приписки    карандашомъ. 

Стр.238  '  Передъ  этимъ  въ  ИМ  зачеркнуто:  «Я  приду  только».  2рб,  П;  «съ> 
Ра,  ИМ.  3  им  ;  въ  П  эта  фраза  пропущена.  ^  ИМ  ;  въ  П  н^тъ  фразы:  «вс4хъ 
изумилъ». 

Стр.239  1  Въ  П  опечатка:  «стихи».  Ср.  изданный  мною  первонача.1ьвый  сце- 
ничесюй  текстъ  «Ревизора»,  стр.  71.  Намекъ  на  Сенковскаго,  см.  настпя- 
щаго  издан1я  томъ  пятый,  стр.  492.  2  Рб,  П;  «маминька»  Ра,  ИМ.  зра,  Рб. 
ИМ;  «что    это   Загоскина   сочинение»  П.    *  Ра,  Рб,  ИМ;  «даже  и  зд^Ьсь»  П. 

5  Въ  ИМ  слово  «существую»  написано  сверху  зачеркнутыхъ :  «только  и 
живу».  6  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  н^тъ  слова:  «англ1Йск1Й».  "  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «я  живу». 

Стр.240  «П;  «я  управлялъ»  ИМ.  ^П;  «куды  Ьхалъ»  ИМ.  ^Ра,  Рб,  ИМ;  «раз- 
смотр4ть»  П.     ^  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  н^тъ  слова  спосл-Ь».    ''П;  <и  въ  ту  же 

минуту  по  улицамъ  курьеры,'  курьеры >  ИМ.    ^  П  ;  въ  ИМ  н^тъ  этихъ  строкъ  : 

«Можете  представить  себ^:  тридцать  пять  тысячъ  однихъ  курьеропъГ 
Каково  положен1е?  я  спрашиваю».  "  П ;  въ  ИМ  н+лъ  слова  «тоже». 
8П;  въ  ИМ :  «Извольте»,  говорю,  «господа:  я  принимаю  должность,  только 
ужъ  у  меня  —  прошу  теперь  ни,  ни,  ни!...  У  меня  ухо  востро  держите!... 
Л  ужъ....»  9  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  п1.тъ  слова  «какъ».    "'ИМ;  въ  П  пропущено 
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слово  <н».  "П;  въ  ИМ  п'Ьтъ  слокъ:  <Хлестаково  горячится  сильнпе*. 
'■2  П ;  въ  ИМ:  <  Мепя  самъ  государственный  сов'Ьтъ  боится.  Меня  ужъ  было 
ироиасели  въ  фельдма >  ^^П;  <подскальзывается>  ИМ.  ^'П  ;  «и  чуть- 
чуть  не  шлепнулъ  на  иолъ»  ИМ.  'З  п ;  въ  ИМ  в'Ьтъ  словъ:  ^быстрымъ 
отрывистымъ  голосомъ-% .  "»  п  ;  въ  ИМ  н'Ьтъ  словъ:  ^.такимъ  же  голосом-о.к 
1''Т;  въ  ИМ  и  П:  «Завтракъ  у  васъ,  госиода....  Я  доволенъ>.  1*1;  въ  ИМ 
и  П  :  <я  доволенъ,  я  доволенъ.  Отличный  лабарданъ!  Отличный  лабарданъ!» 
Стр.241  'Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  нропущено  слово:  *.Добчннскому>.  ^  Ра,  Р6; 
«въ  мундир*)  П.  ЗИМ;  «проснется»  П.  ^ИМ;  «ироизнося>  П.  ^  Такъ  по- 
правлена въ  П  фраза  печатнаго  текста  Ра  и  Рб:  «Онъ,  однакожъ,  меня 
очень  понравилъ>. 

Стр.242  1П;  въ  ИМ  было  написано:  «въ  наружу».  2  Въ  ИМ  прежде  было  на. 
писано:   «не  прилгнувши  немного»,    зу;  въ  ИМ:   «финтюрлютки». 

Стр.  243  1  ИМ  ;  «хотя  бы»  П.  2  Такъ  въ  ИМ  и  П.  з  т ;  «и  кнваютъ»  Ра,  Рб,  ИМ,  П. 
«Ра,  Рб,  ИМ;  «Тш!»  П. 

Стр.244  1Ра,  Рб,  ИМ;   «цЪковыхъ»  П. 

Стр.245  1  Ра,  Рб,  ИМ;  «также»  П.    2  Ра,  Рб,  ИМ;  «подслушай»  П. 

Стр.246  1  П.  Вместо  слова:  «стройтесь!»  въ  ИМ  прежде  было  написано: 
«Скор4й!  скорей!»  2  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Кое-что  сделать». 
■'Т;  «А  что"  жъ?»  ИМ,  П.  « ИМ ;  въ  П  н§тъ  словъ:  «чортъ  возьми!»  » ИМ  ; 
«Разв4»  П.  6  ИМ.  Въ  П,  по  недосмотру,  пропущено  слово:  «на»  и  напе- 
чатано: «Разв4  въ  вид*  прнношешя  со  стороны  дворянства  —  какой-нибудь 
паыятникъ».  Въ  ИМ  описка:  «на  кой-нибудь».  Прежде  въ  ИМ  было  на- 
писано карандашомъ  же:  «Разв*  воть  что:  въ  впд'Ь  приношенья  со  сто- 
роны какой-нибудь....»  7  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Н^тъ,  что  тутъ 
толковать?  эти  Д'Ьла»  и  т.  д. 

Стр.  247  1  ИМ;  «да  чтобы»  П.  Но  слово  «да»  въ  ИМ  зачеркнуто.  ^КП;  «первые 
начните»  П.  ^П;  въ  ИМ  последнюю  букву  въ  слов*  «притиснули»  Гоголь 
собственноручно  переправилъ  на  г — «притиснулъ».  ^ИМ;  «Отпустите, 
отпустите,  господа!»  ^  ИМ ;  «ан!  ой!»  П.  '^  Это  111;сто  (гГолосъ  Бобчин- 
скаго-» — «остается  пуста»)  приписано  чернилами  въ  ИМ  на  правомъ  пол* 
страницы  собственною  рукою  Гоголя. 

Стр.248  1П;  «Точно  шпиль  подъ  тобою»  ИМ.  2  Съ  этихъ  поръ  вместо  «Судья» 
до  конца  сцены — «Аммосъ  ведоровичъ»,  потому  что  отсюда  начинается 
переделка  того  текста  этой  сцены,  который  наоечатанъ  въ  первый  разъ 
въ  изданхи  «Ревизора»  1841  г.  (См.  выше,  стр.  333).  Въ  этой  перед'Ьлк* 
везд*  вместо:  «Судья»,  написано:  «Аммосъ  Ведоровачъ».  Въ  изд.  П  удер- 
жана эта  особенность, 

Стр.249  'ИМ;  «всеконечно»  П.    '^Ш;  «Знаете-ли?»  П. 

Стр.250  'ИМ;  въ  П  ошибочно:  «Почему,  почему?  за  величайшее  счаст1е». 
2  ИМ;  въ  П  ошибка:  «бол*е>.  з  цм ;  в»  П  лроиуш,ево  слово  «я»  передъ 
сдовомъ  «люблю». 

Стр.251  'ИМ;  «сигарки»  П.  2  рб^  иМ:  «раскурить»  П.  зцм;  «махнулъ»  П. 
4  ИМ  ;  «такъ»  П.  ^  ИМ  ;  <зиать»  П.  •>  Въ  П  напечатано  согласно  со  вторымъ 
издан1емъ  «Ревизора»:  «II  самъ  не  знаю,  что  говорю;  въ  голов*  все 
пошло  кругомъ».    Но  въ  ИМ  Гоголь  собственноручно  зачеркпулъ  каранда- 
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шоыъ  фразу:  <въ  голов'Ь  псе  иошло  кругомъ»;  а  передъ  словами:  сПсамъ», 
припнсалъ  карандашоыъ  же:  <Ну». 

Стр.252  'ИМ;  «превос.  .  .  .>  П.  ^цМ:  «за  кармавъ»  П.  ЗцМ;  въ  П  ошибка: 
свотъ  же>.  4  ИМ;  «покорно»  П.  ''ИМ:  въ  П  н'Ьтъ  указав!»,  заключеннаго 
въ  скобки.  бПосл'Ь  этого  сл-Ьдуехъ  собственноручная  приписка  Гого.тя 
чернилами:  «За  симъ  сл4дуетъ  сцена  Хлестакова  съ  Артем1емъ  Филиппо- 
вичеыъ,  какъ  въ  печатноыъ>  (т.  е.  въ  тексте  Ра).  Ср.  выше,  стр.  637. 
'П;  въ  Ра:  «Я,  признаюсь,  очень  люблю,  если  кушанья  хорошо  сгото- 
влены, и  странно,  что  мв^Ь  не  столько  нравится,  чтобъ  ихъ  было  много, 
ско-тько  то,  чтобы  были  бы  вкусныя  и  сытныя».  Въ  Рб:  <Я,  признаюсь,  это 
моя  слабость,  но  люблю  хорошую  кухвю». 

Стр.253  1Ра,  Рб,  ИМ;  «все  я  позабываю»  П.  ^п;  въ  Ра  и  Рб:  А2)те.тй 
Филипповпчъ .  Какъ  же  съ,  пятеро;  двое  уже  взрослыхъ.  Хлестаковъ. 
Скажите,  какое  счаст1е1  А  какъ  по  имени?» 

Стр.  254  ^  П;  въ  Ра  и  Рб:  <Артемт  Филипповичъ.  Не  см'Ья  безпокоить  своимъ 
присутствхемъ,  пм-Ью  честь....  Хлестаковъ.  Прощайте!  Покорнейше  бла- 
годарю васъ  за  прхятную  бесЬду.  Сделайте  милость,  навещайте....  Въ  другое 
время  тоже  когда-нибудь».  2  п.  Въ  Ра  и  Рб:  €  Хлестаковъ.  Сделайте  ми- 
лость, Артем1й  Филипповичъ,  посмотрите,  н'Ьтъ  ли  зд'Ьсь  при  васъ  мн4 
въ  займы  рублей  триста  на  самое  короткое  время....  Въ  дороге  совс^мъ 
издержался». 

Стр.255  1  Началу  седьмаго  по  П  явлен1я  соотв^тствуютъ  въ  ИМ  страницы  119 
и  120-я  перваго  печатнаго  пздан1я  «Ревизора»,  1836  г.,  Ра.  Зд^Ьсь,  въ  эк- 
земпляр'Ь  ИМ,  страница  120  перечеркнута  карандашомъ  крестообразно 
сверху  донизу.  Между  т^мъ  начало  этой  страницы  (г Хлестаковъ.  Хорошо, 
что  присохъ» — включительно  до  словъ:  «А  н4тъ  ли  у  васъ,  Петръ  Ива- 
новичъ?»)  внесено  безъ  всякихъ  перем4въ  въ  текстъ  «Ревизора»  въ  «Сочи- 
нен1яхъ  Гоголя»,  1842  г.,  т.  е.  П.  Остальную  часть  120-й  страницы  Гоголь 
исправлялъ  въ  два  пр1еыа,  въ  разное  время.  1)  Въ  ковц'Ь  страницы  при- 
писано карандашомъ  следующее  дополнен1е  къ  первовачальпому  печатному 
тексту  этой  сцены  (въ  Ра):  «Да  вы  поищите-то  (хорошенько)  получше, 
Петръ  Ивановвчъ !  У  васъ  тамъ,  я  знаю,  въ  карман-Ь-то  съ  правой  стороны 
прореха.  (Въ  прор^ху-то  туда).  Такъ  въ  прор^ху-то  какъ-нибудь,  в'Ьрно, 
запали.  —  Н'Ьтъ,    Петръ  Пвановичъ!    (Ничего    тамъ  н4тъ.    Я  ужъ  искалъ 

)  и  въ  прорех1Ь    н4тъ.    2)  Другая    перед'Ьлка    этого    м-Ьста  была 

набросана  на  последней  страниц'Ь  рукописной  тетради,  вкдеенвой  передъ 
115-ю  стравицею  того  же  печатнаго  текста.  На  этой  страниц*  Гоголь 
собственноручно  приписалъ:  «На  страниц-Ь  120,  начиная  съ  11  строки, 
сл^дуетъ  такъ:  Добчинскш.  При  мн^-съ  не  им-Ьется».  Вставка  оканчи- 
вается такъ :  <.ДобчинскИ1..  Н'Ьтъ,  право,  и  въ  прор-Ьх*  н'Ьтъ  (окром-Ь  ме- 
лочи серебромъ,  Петръ  Пвановичъ.  Хлестакова.  Ну,  все,  все  равно:  н'Ьтъ 
ста,  я  возьму  65.  В'Ьдь  это  всего  на  три  дня,  а  тамъ  я  вамъ  сен[часъ?]* 
возвращу.  ( Принимаетъ  деньги).  Добчинскш.  Я  осм-Ьлнваюсь  и  пр.  и  п]). 
и  пр.)».  См.  выше,  стр.  637.  Строки,  заключенныя  зд'Ьсь  въ  скобки,  въ  ИМ 


*  Слово  «часъ»  не  написано. 
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зачеркнуты  каравдашомъ  и  впоследствии  отчасти  заменены  новою  пере- 
делкою, которая  приписана  карандашомъ  ва  121-й  странние  упомянутаго 
печатнаго  текста  Ра.  Первые  два  наброска  составили  текстъ  этого  м-Ьста 
въ  нздан1и  сРевизораэ  1841  г.,  Р6 ;  последняя  переделка  вошла  въ  позд- 
н-кйтее  издан1е  комед1и  (1842  г.)  П.    ^П:  въ  Ра:  < Добчинскш.  Н-Ьть,  а  если 

есть,  то  въ  приказ!    общественпаго    11ризр15Н1я.    Хлеопаковъ.  Досадно 

Ну,  если  тысячи  н4тъ,  въ  такомъ  случае  хоть  рублей  сто.  Бобчинскш.  У 
васъ,  Потръ  11вавовпчъ,  н'Ьтъ  ста  рублей?  У  меня  только  двадцать  пять. 
Добчинскт  (смотря  въ  бумажпикъ).  Сорокъ  ассигнац1ями.  Бобчинсюп. 
А  у  меня  двадцатипятирублевая.  А  вотъ,  ыожетъ  быть,  есть  мелочь...  Сей- 
часъ  поищу  (копается  въ  кармпнахъ).  Три  двугривенпыхъ!  Хлестаковъ. 
Ну,  толковать  объ  этомъ  впрочемъ  нечего.  Какъ  случилось,  давайте!  Все 
равно.  — Явамъэтопри  первомъ  случа4  почту  долгомъ  возвратить  (припи- 
маетъ  деньги)*.  Въ  Р6:  <.  Добчинскт.  При  ын^-съ  не  им-Ьется,  потому  что 
деньги  мои,  если  изволите  знать,  положены  въПриказъ  общественнаго  призр-к- 
Н1Я.  Хлестаковъ.  Да,  ну,  если  тысячи  н^тъ,  такъ  рублен  сто.  Добчинск/п 
(шаря  въ  карманахъ).  У  васъ,  Петръ  Пвановичъ,  н^тъ  ста  рублей?  У  меня 
всего  сорокъ  ассигнащяыи.  Бобчинскш.  Да  вы  поищите-ка  получше,  Петръ 
Пвановичъ.  У  васъ  таыъ,  я  знаю,  въ  кармаве-то  съ  правой  стороны  про- 
реха: такъ  въ  прор-Ьхуто  какъ-нибудь  запали.  Добчинскш.  Н^тъ,  право, 
и  въ  прорех-Ь  н^тъ,  окроме  мелочи  серебромъ,  Петръ  Пвановичъ.  Хле- 
стаковъ. Ну,  все  равно,  все  равно:  н^тъ  ста,  я  возьму  шестьдесятъ  пять. 
Б4дь  это  всего  на  три  дни,  а  тамъ  я  ваыъ  ихъ  возвращу.  (Принимаешь 
деньги)*,  зп;  въ  Ра  и  Р6:  <Добчинскгй.  Д^ло  очень  тонкаго  свойства: 
старт1п  сынъ  рожденъ  мною  еще  до  брака>.  *  П;  въ  Ра  и  Рб:  «и  все 
это,  какъ  сл-Ьдуетъ,  я  завертилъ  потомъ  законными  узами  супружества. 
Такъ  я  хочу,  чтобъ  онь  теперь  уже  былъ  сорсЬмъ  законныиъ  моимъ  сыпомъ 

и  назывался  бы  такъ,  какъ  я,  Добчинск1Й.   Хлестаковъ.  Хорошо;  я 

(въ  Москвитянине:  сХорошо...»  въ  Рб:  «Хорошо,  пусть  называется;  это 
можно).  Добчинскш.  Я  бы  и  не  безпокоилъ  васъ,  да  жаль  очень:  такой 
мальчишка...  больш1л  надежды  подаетъ».  •>  Въ  Ра,  Рб,  ИМ,  согласно  обыч- 
ному уиотреблею'ю  Гоголя:  «попадетъ».  ^П;  въ  Ра  н  Рб:  *какъ  лучппй 
фокусникъэ.  ^П;  въ  Ра  и  Рб:  «Хорошо,  хорошо;  л  объ  этомъ  поста- 
раюсь, я  буду  говорить....  и  вы  надейтесь,  что  все  будетъ  сделано;  я 
скажу  министру > 

Стр.  256  1Ра,  Рб,  ИМ;  <выпровождаетъ>  П.  'ИМ;  «что  меня»  П.  ^  Въ  ИМ  передъ 
словомъ:  <государственваго>  зачеркнуто  слово:  «сильнаго».  *  Слово  «верио> 
написано  въ  ИМ  сверху  зачеркнутыхъ :  «Должно  быты.  -"П;  «бумагу  п 
чернилы>  ИМ.    "«Въ  П:   «это. 

Стр.257  'П;  «за  то,  что  такъ  замешкались>  Ра,  Рб,  ИМ.  *  ИМ ;  въ  П  ошибка: 
«совсеыъ»  ;  вг  Ра  и  Рб:  «Воображаю,  чтЬ  скажетъ  Тряпичкинъ:  онъ  в^дь 
такой  остроумный»,  з  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  пропущ,ено  слово:  кпишетъ*. 
*Ра,  ИМ;  «не  платитъ»  Рб,  П. 

Стр.258  1  Такая  пунктуац1я  въ  Ра,  Рб,  ИМ,  П.  Въ  первоначальной  рукописвой 
редакши:  «Чт5  тамъ  такое?  посмотри,  Осипъ>.  Можетъ  быть,  и  зд1сь 
следовало  бы  разставить  зпаки  препввав1л  такъ:  «Что  тамъ  такое?  Осипъ, 
посмотри.  Что  за  шуыъ?> 
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Стр.259  1  ИМ ;  П;  въ  Ра  и  Р6:  сТакъ  поступаетъ,  что  разсказать  страшно>. 
2Въ  театральной  рукописи,  Ра,  Р6,  ИМ:  «не  уважали».  Но  эта  ошипка 
исправлена  авторомъ  уже  въ  рукописи  «Ревизора»  1835  г.,  РН,  гд-Ь  напи- 
сано: «не  уважили».  Посл']кднее  чтен1е  принято  и  въ  П.  з  ищ,  П;  въ  Ра  и 
Р6 :  «каждой  (въ  Р6:  «каждый»)  подарить  на  пару  платья,  —  это  д-Ьло  ужъ 
известное,  —  супружницЬ  его  и  дочкЬ».  Кажется,  что  ошибочно  напеча- 
тано: «подаритъ»,  вмЬсто  рукописнаго:  «подаришь».  *  Ра,  Р6,  ИМ;  «всего 
ыало>  П;  въ  Ра,  Рб,  ИМ  посл4  слова:  «мало»  —  точка;  потоыъ:  «Ейей! 
придетъ  въ  лавку».  •''Въ  Ра,  Рб,  ИМ,  П  согласно  обычному  употреблению 
Гоголя:  «попадетъ».  "^ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб:  «Нечего  делать,  и  несешь». 
■-Въ  рук.  «Ревизора»  1835  г.,  РН :  <Ануфр1й».  8  ЦМ,  П;  въ  Ра  и  Рб:  «По- 
зоветъ  къ  себ4,  да  и  двери  велитъ  «запереть».  ^  Ра,  Рб,  ИМ;  «я  тебя  не 
буду»,  говорить,  «подвергать  телесному  наказан1ю»  П. 

Стр.260  ^Ра.  Рб,  ИМ;  въ  П  н'Ьтъ  слова  «взаймы»;  просто:  «я  могу  взять». 
2  Ра,  Рб,  ИМ;  «на  дороге»  П.  зра,  Рб,  ИМ;  въ  П  по  недосмотру  пропущено 
слово:  «Я».  4  ИМ,  П;  вь  Ра  и  Рб:  «Голосъ  слесарши».  Въ  печатныхъ 
издан1яхъ  «Ревизора»  въ  сл'Ьдующемъ  (XI)  явлев1и  на  сиен4  то.1ько  «Хле- 
стаковъ  ислесарша»;  въ  издании  комедии  1842  г.  (въ  <Сочинен1'яхъ  Гоголя», 
П):  «Хлестаковъ,  слесарша  и  унтеръ- офицерша».  Между  т-Ьмъ  въ  рукописи 
«Ревизора»  1835  г.,  РН,  въ  этой  сцен'Ь  являются  уже  «Хлестаковъ,  унтерь- 
офицерша  и  слюсорта».  Поэтому  конецъ  предшествующаго  явлен]я  въ  руко- 
писи 1835  года  разнится  отъ  соотв1;тствуюш,аго  м-Ьста  въ  издан1яхь  комед1и 
1836,  1841  и  1842  года.  Въ  упомянутой  рукописи  РН  конецъ  сцены  Хле- 
стакова съ  купцами  (зд-Ьсь  «явлев1е  XI»)  и  начало  «явлен1я  XII»  читаются 
въ  такомъ  вид'Ь : 

чХлестаковъ.  Непременно,  непременно.  Я  ужъ  не  люблю  шутить, 
обманывать.  Ступайте  съ  Богомъ.  (Купны  пдутъ.  Въ  дверяхъ  с.тшемъ 
крикъ  женскШ).  Н^тъ,  ты  не  смеешь  не  допустить  меня!  Я  ва  тебя  по- 
жалуюсь ему  самому.  Ты  не  толкайся  такъ  больно!  Хлестаковъ.  Кто  тамъ? 
(Подходить  къ  окну).  А,  что  ты  матушка?  Уитеръ-офинерская  жена. 
Милости  твоей,  отецъ  мой,  прошу!  Повели,  государь,  выслушать!  Хле- 
стаковъ (въ  окно).  Пропустите  ее! 

ЯВ.1ЕН1Е  XII. 

Хлестаковъ,  у нтеръ-офицерша  и  слюсорша. 

Унтеръ-офицерша  и  слюсорша  (о(т  ва.глтся  вънот). 
Помилуй,  отецъ  нашъ!  Милости  твоей  просимъ,  государь! 

Хлестаковъ. 
Вставайте,  вставайте!  Что  тамъ?  Кю  вы  таковы? 

Унтеръ-офоцерша. 

М4щанка  зд-Ьшняго  города,  уптеръ-офицерская  жена  Макрина  Иванора. 

Слюсарша. 

Слюсарша,  зд1шпяя  мешанка  Февронья  Петрова  Пошлепкпна,  отецъ  мой! 
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Хлестаковъ. 

Ну,  зач'Ьмъ  же  вы  пришли? 

Об*  вм-Ьст*  (кланяясь). 
Обиду,  отецъ  л  он,  обиду... 

Хлестаковъ. 
Ну,  стой  по  порядку.  Ты  первая.  Ну,   кто  тебя  тамъ  обиду? 

Унтеръ-офицерша. 

Да  кто  такой?  Вестимо,  городнип1Й  зд1;шн1Й.  Кому  же  больше  другому? 

Хлестаковъ. 

Ахъ !  какой  плутъ  этотъ  городничий ! 

5'нтеръ-офидерша. 

Тяжкую  обиду  нанесъ :  выс'Ькъ,  мой  кормилеи,ъ! 

Хлестаковъ. 

Какъ?  за  что? 

Унтеръ-офпдерша. 

А  Богъ  его  знаетъ,  за  что.  Говорить,  что  будто  бы  для  порядка ;  а 
оно-то  совс1;мъ  за  другое,  и  я  въ  вемъ  —  ни  душею,  ни  т^ломъ.  Тутъ  было 
квартировалъ  одинъ  офицеръ  и  женился  на  купеческой  дочери  —  зд^швяго 
купца.  Такъ  городнич1Й  говоритъ :  сэто  ты,  кавалья,  всему  причиною; 
естьлн  бы»,  говорить,  «не  ты,  то  онъ  бы  женился  на  моей  дочери».  А  ему, 
слышь  ты,  донесь  кто-то,  что  будто-бы  я  была  свахой  и  сосватала  купе- 
ческую дочь;  а  я  вовсе  и  заикать  (81с!)  не  заикалась,  и  совсЬмь  не  звала, 
что  его  милости  нуженъ  женихъ.  И  какъ  приказалъ  онь,  корлилецъ  мой, 
взять  меня  десятскимъ,  и  такъ  больно  отрапортовалъ  меня  кругомъ,  что 
три  дня  не  могла  сидеть.  Ей  Богу! 

Хлестаковъ, 

Ахъ,  какой  мотенникъ!  Да  его  за  это  па  каторгу. 

Унтеръ-офицерша, 

Ей  Богу!  Если  не  веришь,  кормилецъ,  я  теб4,  пожалуй,  знаки  покажу. 

Хлестаковъ. 

Не  нужно,  не  нужно,  матушка!  Я  и  безь  того  в^рю.  Ну,  а  ты? 

Слюсарша. 

Милости  прошу  вашей.  На  городничаго  челомъ  бью!»  и  т.  д.  (ср.  стр.  261). 
Подробности  объ  этой  сценЬ  сн.  въ  шестомь  том*  настойщаго  издашя, 
пъ  прил'Ьчан1яхь  къ  первоначальному  тексту  «Ревизора».  Въ  ИМ  разговоръ 
унтерь-офицерской  жены  съ  Хлестаковымъ  пом'Ьщепь  не  въ  начал*  сцены, 
какъ  въ  рукописи  1835  г.,  РН,  а  въ  конц*,  и  притомъ  припнсанъ  карандашомъ 
не  въ  томъ  вид*,  какъ  его  представляетъ  рукопись  1835  г.  Эта  приписка 
(начинающаяся  словами:  ^.Унпщп-офицерша.  На  городпичаго,  батюшка, 
)|рпшла»  и  оканчивающаяся  словами:  «я  распоряжусь»)  не  приведена 
въ  полную  связь  съ  предшествующимъ  текстомь :  удержавши  изъ  перваго 
мечатнаго  издания  фразы:  <.вып1Ювожаетг  старх)хут ,  «Слесарша  ?/хо()я>, — 
Гоголь  въ  ковц'Ь  приписки  влагаетъ  въ  уста  Хлестакову  обращенте  не  къ 
одной  женщпн-Ь,  а  къ  двумъ :  «Ступайте,  ступайте  !  я  распоряжусь»  (стр.  262). 
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Стр.261  1П;  въ  рукоииси  «Ревизора»,  РН,  въ  Ра,  Рб,  ИМ:  <Пашлепкина». 
2 Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  пропущена  фраза:  «Я  слабый  челов4къ,  подлецъ  ты 
такой!»    •'Ра,Рб,  ИМ;  «выироваживаетъ»  П.    *  Ра,  Рб,  ИМ;  сотецъ  мой!»  П. 

Стр.262  1к^М;  «два  дал»  П.  2  Хакъ  наиисано  это  слово  въ  ИМ  собственно- 
ручно; въ  П  неуместная  поправка:  «штрафъ».  ^П;  «за  нимъ»  ИМ. 
4  Въ  первомъ  печатномъ  издан1и  «Ревизора»  (1836  г.),  Ра,  было  напеча- 
тано: «вы  закопались  важными  делами».  Эту  опечатку  Гоголь  исправилъ 
уже  въ  театральномъ  экземпляре  комел1и.  Т^мъ  не  мен^е  Булгаринъ 
въ  статье  о  «Ревизоре»,  напечатанной  въ  «Северной  Пчел^»  1836  г. 
Л»  98  (1  мая)  привелъ  это  выражен1е  въ  дока;)ательство  того,  что  Гоголь 
«не  чисто»  пишетъ  по  русски,  что  «въ  рускомъ  простор'Ьч1и  онъ  слабъ  и 
впадаетъ  въ  непрхятныя  плоскости  (тривиальности)».  «Не  по  русски  также 
(писа.ть  Булгаринъ):  «вы  закопались  важными  делами»  (стр.  137);  гово- 
рится въ  простор4ч1И :  «вы  зарылись  въ  д^ла»  (Северная  Пчела  1836  г. 
Л»  98,  стр.  391).  Второе  издан1е  «Ревизора»  (1841  г.)  Рб  еще  повторяетъ 
отмеченный  Булгаринымъ  глаголъ :  «закопались».  Переделывая  «Реви- 
зора» Д.1Я  перваго  изданхя  своихъ  сочияен1Й,  Гоголь  во  второй  разъ  пере- 
правляетъ  «закопались»  въ  «занимались»,  и  только  съ  1842  г.  эта  фраза 
появляется,  въ  этомъ  месте  «Ревизора»,  въ  томъ  виде,  какой  получила 
еще  къ  первому  представлен1ю  на  сцене. 

Стр.263  1  Ра,  Рб,  ИМ;  «лучше  всякой  погоды»  П.  '■'ИМ,  П;  «Вы  все  гово- 
рите».... Ра,  Рб.     ^П;   «я  и  такъ  ихъ  знаю»  Ра,  Рб. 

Стр.264  1П;  въ  Ра,  Рб,  ИМ,  согласно  обычному  употреблешю  Гоголя:  <при- 
двигая».  2 Ра,  Рб,  ИМ;  «или  другая  какая  птица?»  П.  ^  ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб 
нетъ  этихъ  строкъ :  «Простите  же,  простите!  Вы  видите,  я  на  коленяхъ». 
4  Соответствующ1й  этому  явлен1ю  печатный  текстъ  «явден1я  XI»  по  издан1Ю 
«Ревизора»  1836  года  (ср.  выше,  стр.  322)  въ  ИМ  несколько  разъ  аере- 
черкнутъ  чернилами.  Новый  текстъ  собственноручно  вписанъ  Гоголемъ 
чернилами  же  внизу  стр.  141-й,  142-й  и  143-й  означевнаго  издан1я  «Реви- 
зора». Въ  начале  вновь  написаннаго  текста  Гоголь  поыЬтилъ  это  явленхе 
Х1-мъ  только  нотому,  что  оно  заменяетъ  Х1-е  явлен1е  перваго  иечатпаго 
издан1я  «Ревизора»;  въ  новой  редакц1и  комедхи  (т.  е.  ИМ,  П)  оно  соста- 
вляетъ  уже  явлен1е  ХШе.    ^  Такъ  въ  Рб,  ИМ,  П. 

Стр.265  1ИМ;  «а  она  тоже  аппетитна»  П.  2  фразы :  «Какъ  вы  на  коленяхъ? 
Ахъ!  встаньте,  встаньте!»  приписаны  карандашомъ  собственною  рукою 
Гоголя  сверху  прежде  написанныхъ  и  потомъ  зачеркпутыхъ :  «Ахъ! 
встаньте!  Какъ  можно  становиться  на  колени?  и  притомъ».  ^  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «Законы  осуждаютъ  предметъ  моей  любви».  *  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «Мы  удалимся  на  берегу  (з1с!)  реки».  ^  Такъ 
въ  ИМ  и  П.^ИМ;  въ  П  нетъ  словъ:  «когда  ты». 

Стр.266  1ИМ;  «не  должно»  П.  2  им ;  <Ие  буду,  ваше  превосходительство!»  П. 
Последн1я  слова  Марьи  Антоновны  («не  буду»)  по  ошибке  повторены 
въ  начале  фразы  городничаго.  зцм,  П;  въ  Ра  и  Рб:  «Они  сами  обыапы- 
ваютъ  и  обмернваютъ  народъ.  Слесарша  валга-ча  вамъ,  что  будто  бы  я 
забрилъ  лобъ  ея  мужу.  Право  ве  брилъ,  какъ  честный  человекъ,  не  брилъ : 
она  сама  забрила.  Хлестаковъ.  О,  объ  этомъ  не  безпокойтесь,  я  имъ 
не  верю».  Въ  рукописи  «Ревизора»  1835  г.,  РИ:  «Унтеръ-офицерская  вдова 
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налгала  тоже  вамъ,  что  будто  я  ее  высЬкъ.  Ей  Богу,  (не  с4къ)  она  сама 
себя  высекла.  Вотъ  какъ  Богъ  святъ!  II  перекрещусь  12> 

Стр.  267  *  ИМ,  П;  вь  Ра  и  Р6 :  «Я  не  шутя  вамь  говорю.  .  .  .  Если  вы  не  согла- 
ситесь, то  сделаете  меня  несчастиымъ  челов'ккомъ».  ^  ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб : 
«Сделайте  милость,  не  ориводите  меня  въ  отчаян1е.  Если  вы  не  согласи- 
тесь отдать  руки  Марьи  Антоновны,  то  я,  признаюсь,  па  чортъ  знаетъ 
что  готовъ>.  "*  ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб :  «Отдайте  руку  вашей  дочери,  я  говорю 
въ  иослЬдн1Й  разъ.  А  не  то  —  я  отчаянный  человЬкъ,  я  р1!шусь  на  все. 
Когда  застр-Ьлюсь,  то  васъ  иодъ  судъ  отдадутъ>.  4  Въ  ИМ  согласно  обыч- 
ному нраво11исан1ю  этого  слова  у  Гоголя:  «иодиригивая».  з  Печатаемъ 
это  ы'Ьсто  на  основав1и  текста,  собственноручно  ирииисаннаго  авгоромъ 
въ  ИМ.  Прокооовичъ,  неизвестно  почему,  не  впесъ  этой  припаскн  въ  изда- 
и1е  «Сочинений  Гоголя»  и  удержалъ  въ  этоыъ  м^сгЬ  текстъ  иерваго  иечат- 
наго  издан1я  комед1и,  на  страницЬ  котораго  Гоголь  наиисалъ  новую  редакц1ю 
этого  м'Ьста,  внесенную  нами  въ  основной  текстъ.  Въ  иервомъ  пздан1н 
«Ревизора»  окончаи1е  этого  явден1я  наиечатано  въ  ^акомъ  вид^:  < Город- 
ничШ.  Да  благословитъ  Богъ,  а  я  не  виноватъ.  Хлестаковъ  г^ьлуется 
съ  Марьей  Антоновной.  Городничп1  {смотритъ  на  нихъ).  Что  за  чортъ! 
въ  самомъ  д-Ьл*  !  (  Иротираетъ  '1лаза).  Да,  да,  ц-Ьлуются  —точно,  ц'Ьлуются. 
Какъ  будто  бы  точно  женихъ!  Эхе!  какое  счастье  привалило!  Вотъ  теб4 
на!»  Тоже  чтен1е  этого  м^ста  сохранено  и  во  второмъ  отд^льноыъ  изда- 
Н1И  «Ревизора!  (1841  г.),  Рб.  Но  въ  ИМ  приведенныя  строки  перваго  и 
вгораго  издан1я  комед1и  Гоголь  зачеркнулъ  карандашомъ  и  сверху,  карап- 
дашомъ  же,  наиисалъ  новую  редаки,!ю  этого  м-Ьста.  •'ИМ;  въ  Ра,  Рб  и  П 
ы'Ьтъ  слова:   <Какъ-съ?» 

Стр.  268  '  Въ  П:  «А  это  у  меня  вдругъ.  Я  ^ду  только  на  одинъ  день  къ  дядЬ». 
Въ  ИМ  зачеркнуты  слова:  «у  меня  вдругъ»:  они  иеренесены  въ  следующую 
реплику  Хлестакова.  Сверху  написано:  «на  одну  минуту  только».  Зачерк- 
нуты также  слова:  «я  "Ьду  только»,  иаходивш1яся  въ  Ра.  Въ  Ра  и  Рб: 
«Да,  я  -Ьду  только  на  одинъ  день  къ  дяд-Ь  моему».  ^П;  въ  Ра  и  Рб:  «Тутъ 
онъ  недалеко  живетъ,  —  богатый  челов^къ;  завтра  я  буду  назадъ». 
^  ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб:  «О!  я  человЬкъ  акуратный.  Прощайте,  Марья  Анто- 
новна, н'Ьжн'1;йш1Й  иредметъ  моей  страсти!  Грустно  и  на  малое  время 
разставаться  съ  вами!  Прощайте,  душенька!  {Цплуетъ  ея  руку)>.  *  ИМ,  П; 
въ  Ра  и  Рб:  «А  вотъ  тогда,  кажется,  дали  вы  мнЬ  дв1;сти,  то  есть,  оно 
не  двести,  а  но  настоящему  четыреста».  "ИМ,  П;  въ  Ра  н  Рб:  «Вотъ  я 
с1ю  минуту».  «Слова:  «Я  признаюсь  отъ  всего  сердца»  приписаны  въ  ИМ 
авторомъ  собственноручно  карандашомъ.  Они  не  внесены  въ  П,  конечно, 
по  недосмотру  иисца:  вся  эта  реплика  Хлестакова  представляетъ  лишь 
леп'ую  переделку  той,  которая  нъ  Ра  п  Рб  читается  такъ:  «Ну,  1акъ 
прощайте,  Ангонъ  Антоновичъ!  Вы  »;еня  очень  обязали  вашнмъ  госте- 
ир1имствомъ,  я  вамъ  много  благодаренъ.  Я  по  истин1;  мризнан^сь  вамъ, — 
не  думайте,  чтобъ  это  было  комплиментъ,  —  мнЬ  нигд*  не  было  такого 
хорошаго  ир1ема.  Прощайте,  Анна  Андреевна!...  Прощайте,  моя  душенька, 
Марья  Антоновна!...  Не  замЬшкаюсь,  можетъ  быть,  заптра  же  и  назадъ». 
"Слово  «Выходятъ»  внесено  нзъ  Рб;  его   нЬтъ  въ  Ра,  ИМ,  П. 

Стр.269  1ИМ,  въ  П  удержано  чген1е  нздан1я  18:^6  г.  (Ра):  «Такъ  когда  же?» 
Это  чтение  сохранено  и  въ  Рб;  но  въ  ИМ  слово  «такъ»  зачеркнуто. 
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Стр.270  'ИМ,  П;  въ  Ра  и  Р6  ыЬтъ  словъ:  «Одиакожъ,  право,  какъ  иодуиаешь, 
Анна  Аидреевна>.  ^Ра,  Рб,  ИМ;  «канальевь>  П.  ^ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб: 
«....  что  выдаетъ  дочь  свою,  не  то  чтобы  лл  какого-нибудь  простаго 
человека,  а  за  такого  чиновника,  что  и  на  св'Ьт'Ь  еще  не  было,  что  мо- 
жетъ  и  прогнать  всЬхъ  въ  город'^,  и  въ  тюрьму  посадить,  и  все,  что 
хочетъ  > . 

€тр.  271  1Ра,  Рб,  ИМ;  «надо  будетъ»  П.  '■'Не  сл4дуетъ  ли  читать:  «и  все 
св4тск1е»  ? 

€гр.  272  1Ра,  Рб,  ИМ;  «Ему  бы  все»  П.  "^  Ра,  Рб,  ИМ;  «надо»  П.  ^П;  «наду- 
вайлы»  ИМ.  ^ИМ,П;  въ  Ра  и  Рб:  «Что,  самоварвики,  аршинники  про- 
клятые, жаловаться!  жаловаться,  протоканалхи !  жаловаться,  архибест1и! 
жаловаться,  разсусленныя  бороды!  Что?  много  взяли!»  '•>?&,  Рб,  ИМ; 
«произносишь»  П.  "^ИМ,  П;  въ  Ра  и  Рб:  «да  иотоыъ  пожертвуешь,  каналья, 
двадцать  аршинъ....  если  бъ  знали,  такъ  бы  теб*  петлн)  навесили!... 
Брюхо  суетъ  впередъ».  "Рб,  П;  «Отче  наша»  Ра,  ИМ.  "*  П ;  «разодметъ» 
Ра,  Рб,  ИМ.    «  ИМ,  П;  «Фу,  ты  какая!»  Ра,  Рб. 

Стр.273  П;  въ  Ра  и  Рб:  «И  закаемся  впередъ  жаловаться.  Всякое  удовлетво- 
рен1е,  какое  хошъ  (въ  Рб:  «хошь»),  готовы  сделать,  не  гн'Ьвись  только!» 
'^П;  «втопалъ»  Ра,  Рб,  ИМ.  -Г!;  въ  Ра  и  Рб:  «Я  не  памятозлобенъ;  только 
теперь  смотрите,  —  ухо  востро!  Я  выдаю  дочку  свою  не  за  какого-нибудь 
простаго  дворянина.  Смотрите  же,  чтобъ  иоздравлен1е  было  приличное, 
не  то  чтобъ  отбояриться  какимънибудь  балычкомъ  или  головою  сахару,  — 
понимаешь?  Ну,  ступай  же  съ  Богомъ!» 

Стр.274  ^П;  въ  Ра  и  Рб :  «и  сынка  такого  ыаленькаго,  вотъ  этакаго  (показы- 
ваетъ  рукою),  чтобъ  можно  было  на  ладоньку  посадить,  и  такъ  только  все 
будетъ  кричать!  уа!   уа!  уа!> 

Стр.275  1Ра,  Рб,  ИМ;  «иодходятъ»  П.  '''Ра,  Рб,  ИМ;  «постепенный  ходъ  всего 
д^ла»  П.    "*  Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  пропущено  слово:  «Говоритъ». 

Стр.276  1П;  въ  Ра,  Рб:  «Все  чрезвычайно  хорошо  говорилъ;  говоритъ:  «Я, 
Анна  Андреевна,  не  посмотрю  на  то,  что  она  не  графиня  и  не  княгиня; 
а  именно  изъ  одного  уважения  къ  вашимъ  достоинсгвамъ  и  вам1ей  дочери. 
И  такой  нрекрасной,  воспитанной  человЁкъ,  самыхъ  благородн^йшихъ 
правилъ.  «Мн'Ь,  верите  ли,  Анна  Андреевна,  мн'1;  жизнь  копейка;  но 
именно  за  то  только,  что  уважаю  ваши  р4дк1я  качества,  л  прошу,  я  умоляю 
руки  вашей;  если  вы  будете  жестоки...»  '■'Ра,  Рб,  ИМ;  въ  П  пропущено 
слово:  «меня».  ■*  П ;  въ  Ра  и  Рб:  «Перестань,  ты  ничего  не  знаешь,  и 
не  въ  свое  д-Ьло  не  мешайся!  «Я,  Анна  Андреевна,  вы  поварите  ли,  что 
я  потому  только  ищу  руки  вашей  или  вашей  дочери,  что  чувствую  сер- 
дечную любовь  и  изумляюсь  вашимъ  достоинствамъ».  Въ  такихъ  лестныхъ 
разсыналсл  словахъ....  и  когда  я  хот  Ьла  сказать:  «мы  никогда  не  смЬемъ 
надеяться  на  такую  честь,  тогда  онъ,  не  говоря  ни  слова,  вдругъ  уиалъ 
на  кол'Ьни  и  такимъ  сааымъ  благородн'кйшимъ  образомъ :  «.\ина  Андреевна  ! 
не  сд-Ьлайте  меня  несчастнЬйшимъ!  и  если  вы  не  согласитесь  огвЬчать 
моимъ  чувствамъ,  я  смертью  окончу  жизнь  свою».  ■' П ;  въ  Ра  и  Рб: 
<Аммос~о  Ьедоровичъ.  Въ  самомъ  д'ЬлЬ  чрезвычайное  ироисшеств^е!  Лука 
Лукичъ.  Вотъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ  вела.  ЛртемИь  Филипиовачъ 
(въ  сторону).  Вотъ  этакой  свинь!;  такъ  и  .1езетъ  въ  самый  ротъ  счастье». 
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^,в  Ра,  Р6,  ИМ;  «благословен1е>  П. 

Стр.277  1ИМ;  «Н*тъ>  Ра,  Р6,  П. 

Стр,  278  1  Вь  П:  <ыелузг4».  '■'П;  въ  Ра  и  Рб:  *Аина  Андреевна.  Можно! 
Это  ты  себЬ  такъ  воображаешь.  }К€на  Коробкина.  Вы  слышали,  какъ  она 
отзывается  о  насъ?  Гостья.  Да,  она  такова  всегда  была;  я  ее  знаю: 
посади  ее  за  столъ,  она  и  ноги  свои....>  Въ  ИМ:  Гостья.  кЧтожъ? 
Да  ова  такова  всегда  была.  (Я  ее  знаю).  Посади  мужика  за  столъ,  овъ 
и  подъ  свято  (81с!)  .иьзетъ>.  Курсивомъ  отыЬчены  зд'Ьсь  приписки  каран- 
дапюыъ;  въ  скобки  зак-1Ючено  зачеркнутое  въ  ИМ.   ^ИМ;  <съ  эстафетой>  П. 

Стр.279  'П;  «на  пропало»  ИМ.    '■'ИМ;  «не  решаюсь»  П.    ''ИМ;  «ан1л1йскаго»  П. 

Стр.280  'П;  «Ну,  тутъ  обо  мв'Ь  тоже  онъ  неприлично  выразился»  ИМ.  '^П; 
«пос4чь>  ИМ.  ^П;  «больше  нечего»  ИМ.  ^  Несколько  выше  это  же  м^Ьсто 
письма  читается  несколько  иначе:  «Надзиратель  надъ  богоугоднымъ  заве- 
ден1емъ». 

Стр.281  'ИМ;  «надо»  П.  '^  П ;  «подъ  .V.'»  ИМ.  ^П;  «рылы»  ИМ.  *  Въ  П :  «куда». 
Въ  ИМ  Гоголь  собственноручно  переправилъ  «куда»  въ  «куды».  ^П;  «вогъ 
безприм'Ьрная  конфуз1'я»  ИМ. 

Стр.282  1  Такъ  въ  театральноыъ  экземпляре  «Ревизора»  и  въ  рукописи  комед1и 
1835  г.,  РН.  Въ  Ра  опечатка:  «/го  п.гечу^,  повторенная  во  всЬхъ,  безъ  ис- 
ключен1я,  издаа1ахъ  «Ревизора»,  начиная  съ  Рб  и  П.  Въ  ИМ  эта  опечатка 
не  исправлена.  2  Ра,  Рб,  ИМ;  «обокрасть»  П.  ''ИМ;  въ  П  ошибка:  «въ  изум- 
ден1и».    4  ИМ;   «туда»  П. 

Стр.283  'ИМ;  «разставивъ»  П.    '^ИМ;  «не  платитъ»  П.    ■'П;  «сей  же  часъ»  ИМ. 

Стр.284  1  Все  напечатанное  посл^  словъ :  «онъ  остановился  въ  гостинниц'Ь», 
ве  находится  въ  ИМ,  въ  которомъ  удержана  была  сначала  сл'Ьдув)щая 
краткая  заметка  издан1й  «Ревизора»  1836-го  и  1841-го  годовъ  (Ра  нРб): 
«Вс4  издаютъ  звукъ  изумлен1я  и  остаются  съ  открытыми  ртами  и  вытяну- 
тыми лицами.  Н^мая  сцена.  Занав^съ  опускается».  Подъ  этими  заклю- 
чительными строками  Гоголь  началъ  набрасывать  карандашомъ  картину 
«н^мои  сцены».  Этотъ  набросокъ  иом4щенъ  выше,  стр.  657. 

Отрывокъ    изъ    письма,    писаннаго  автором-ь  вснор^Ь  посл-Ь 
перваго    представлен1я    „Ревизора"    къ    одному    литератору 

(стр.   285-290). 

Посылая  этотъ  „Отрывокъ  изъ  письма'  для  напечатан1я  во  вто- 
ромъ  издан1и  „Ревизора",  Гоголь  писалъ  С.  Т.Аксакову,  5  марта 
1841  года:  „Зд'Ьсь  письмо,  писанное  мною  къ  Пушкину,  по  его 
собственному  желашю.  Онъ  былъ  тогда  въ  деревн-Ь.  ТИеса  игра- 
лась безъ  него.  Онъ  хот^лъ  писать  полиып  разборъ  ел  для  сво- 
его журнала,  и  меня  проси.1ъ  ув'Ьдомить,  какъ  она  была  выпол- 
нена на  сцен'Ь.  Письмо  осталось  у  меня  неотправленнымъ,  потому 
что  онъ  скоро  пргЬха.тъ  самъ.  Изъ  этого  письма  я  выключилъ 
то,  что  собственно    могло    быть  интересно  для  меня  и  для  него, 
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п  оставилъ  только  то,  чтб  моасетъ  быть  интересно  для  будущей 
постановки  „Ревизора",  если  она  когда-нибудь  состоится.  Мн'Ь 
кажется,  что  прилагаемый  „Отрывокъ"  будетъ  не  лишнимъ  для 
умнаго  актера,  которому  случится  исполнять  роль  Хлестакова" '. 
Такъ  объяснялъ  Гоголь  происхожден1е  письма  къ  Пушкину,  изъ 
котораго  будто  бы  заимствованъ  посланный  для  напечаташя  „От- 
рывокъ" и  которое  будто  бы  написано  было  „мая  25  1836  г. 
въ  С.-Петербурге". 

Изложенныя  въ  „Отрывк'Ь"  объяснешя  ролей  Хлестакова,  Бобчин- 
скаго  и  Добчинскаго,  значенхяи  способа  постановки  „н-Ьмой  сцены ', 
завершающей  комедио,  указашя  на  костюмировку  н-Ькоторыхъ  д-Ьй- 
ствующихъ  лпцъ  и  на  необходимость  переделки  начальныхъ  сценъ 
четвертаго  действхя  „Ревизора",  —  все  это  могло  быть  вызвано 
конечно  первымъ  представлен1емъ  п1есы  на  петербургской  сцен-Ь-. 
Уже  10  мая  1836  года  Гоголь  находилъ  нужнымъ  подробно  разъ- 
яснить роль  Хлестакова  въ  письм-Ь  къ  М.  С.  Щепкину,  которому 
онъ  поручилъ  все  д^ло  постановки  „Ревизора"  въ  Москв-Ь.  „Есть 
еще  труднейшая  роль  во  всей  шесЬ  (писалъ  тогда  Гоголь)  —  роль 
Хлестакова Боже  сохрани,  если  ее  будутъ  играть  съ  обыкно- 
венными фарсами,  какъ  играютъ  хвастуновъ  и  повгьсъ  театраль- 
ныхъ!  Онъ  просто  глупъ;  болтаетъ  потому  только,  что  впдитъ, 
что  его  расположены  слушать ;  вретъ  потому,  что  плотно  позавтра- 
калъ  п  выпплъ  порядочнаго  вина;  вертлявъ  онъ  тогда  только,  когда 
подъезжаетъ  къ  дамамъ.  Сцена,  въ  которой  онъ  завирается, 
должна  обратить  особенное  внимаше.  Каждое  слово  его,  то  есть, 
фраза  или  речеше,  есть  экспромтъ,  совершенно  неожиданный,  и 
потому  должны  выражаться  отрывисто.  Не  должно  упускать  изъ 
виду,  что  къ  концу  этой  сцены  начинаетъ  его  мало  по  малу  раз- 
бирать; но  онъ  вовсе  не  долженъ  шататься  на  стул-Ь:  онъ  дол- 
женъ  только  раскраснеться  и  выражаться  еще  неожиданнее  и, 
чемъ  далее,  громче  и  громче"^.  Въ  томъ  же  письме  къ  Щепкину 
Гоголь  делаетъ  указаше  и  на  костюмы  Бобчинскаго  и  Добчин- 
скаго и  проситъ  не  одевать  ихъ  „въ  томъ  костюме,  въ  какомъ 
они  напечатаны":  „это  ихъ  оделъ  Храповицкш  (замечаетъ  Гоголь); 


1  Сочпнев1я  и  письма  Гоголя  V,  435 — 436.  ^  ГГрипомиимъ,  что  Гоголь,  не 
смотря  на  приглашен1е  С.  Т.  Аксакопа,  отказался  ирпсутствовать  на  представде- 
Н1И  <Ревизора>  въ  Петербурге  зимою  1839  года.  Русь,  1В30  г.,  .V»  Г>,  стр.  15. 
3  Сочинешя  и  письма  Гоголя  V,  257. 
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я  мало  входыль  ьь  эти  мелочи  и  приказалъ  напечатать  по  теа- 
тральному'-'.  Въ  другомъ  письм-Ь  къ  Щепкиау  (отъ  15  мая  того 
же  года)  Гоголь  намекаетъ,  можетъ  быть,  на  „холодность"  началь- 
ныхъ  сценъ  четвертаго  акта,  говоря,  что  онъ  ^мношмь  недоволенг"^ 
въ  0160"^,  „хотя  совершенно  не  т']Ьмъ,  въ  чемъ  обвиняли  его  близо- 
рук1е  и  неразумные  критики"  Ч  Вероятно,  тогда  же  Гоголемъ  на- 
бросаны были  н'Ькоторыя  зам-Ьчатя  о  недостаткахъ  сценической 
постановки  „Ревизора"  въ  Петербурге.  Но  въ  „Отрывк-Ь  изъ  письма 
къ  одному  литератору"  видно  уже  новое  бол^е  глубокое  понима- 
ше  типа  Хлестакова,  ч^мъ  въ  старомъ  (1836  г.)  письм-Ь  къ  Щеп- 
кину, —  письме,  въ  которомъ  н'Ьтъ  еще  и  помину  о  томъ,  что 
лицо  Хлестакова  „должно  быть  типомъ  многаго,  разбросаннаго 
въ  разныхъ  русскихъ  характерахъ,  но  которое  зд-Ьсь  соединилось 
случайно  въ  одномъ  лиц-Ь,  какъ  весьма  часто  попадается  и  въ  на- 
тур'^"^.  Это  новое  объяснеше  типа  Хлестакова  было  плодомъ  глу- 
бокихъ  и  продолжительныхъ  обдумывашп  автора,  которымъ  пер- 
вое иредставлен1е  „Ревизора"  дало  лишь  первый  толчекъ.  Пред- 
ложенное въ  „Отрывке  изъ  письма"  объяснен1е  роли  Хлестакова 
]'ораздо  ближе  къ  написанному  мос.4>ь  1842  года^  „Предув^домле- 
н1ю  для  т-Ьхъ,  которые  пожелали  бы  съиграть,  какъ  сл-Ьдуетъ, 
„Ревизора",  нежели  къ  т^мъ  скуднымъ  указашямъ  и  наиомина- 
шямъ,  что  Хлестаковъ  выпилъ  порядочнаго  вина  и  плотно  позавтра- 
калъ,  которыя  заключаются  въ  письм-Ь  къ  Щепкину  и  въ  н-Ькото- 
рыхъ  современныхъ  представлешю  наброскахъ  автора.  Въ  самомъ 
„Отрывке  изъ  письма"  сохранилось  положительное  указаше  на  время 
сочинетя  „Отрывка".  Приводимъ  эти  строки:  „Вовремя  предста- 
ьлен1я  я  увид'Ьлъ  ясно,  что  начало  четвертаго  акта  бледно  и  носитъ 
признакъ  какой-то  усталости.  Возвратившись  домой,  я  тотъ  же 
часъ  принялся  за  перед'Ьлку.  Теперь,  кажется,  вышло  немною 
сильнгье,  по  крайней  мгъруь,  естественнгье  и  болгье  идетъ  къ  дгьлу. 
Но  у  меня  юьгпъ  силъ  хлопотать  о  включети  этою  отрывка  въ  тесу. 
Я  усталъ ;  и  какъ  вспомню,  что  для  этого  нужно  ездить,  просить 
и  кланяться,  то  Богъ  съ  ннмъ,  —  пусть  лучше  П2)и  второмъ  изда- 


1  СочинеБ]я  и  иисьма  Гоголя  V,  259.  2  Сл  выше,  стр.  287.  3]\1ы  относимъ  это 
<11редувЬдомлен1е>  къ  пер1оду,  110с.1'Ьдовавшему  за  ваоечатан^емъ  иерваго  тома 
«Мертвыхъ  Душъ»,  потому  что  въ  <Предув'Ьдомлен1и>  <Хлестаковъ  представляетъ 
уже  собою  «фантасмагорическое  лицо,  которое,  какъ  лжпвый,  олицетворенаый 
обманъ,  уаеслось  вм'Ьст'Ь  съ  тройкою  Богъ  в4сть  куда>;  онъ  —  «пустая  светская 
в4тренность».  Эти  черты  придаются  Хлестакову  —  въ  «Развязк+.  Ревизора>. 
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ти  или  возобновлеши  „Ревизора"  ^  Итакъ,  „Отрывокъ  изъ  письма" 
написанъ,  когда  передгьлка  начальныхъ  сценъ  четвертаю  дгьйствъя 
была  окончена  и  притомъ  въ  такомъ  вид-Ь,  что  могла  бы  быть 
„включена  въ  п1есу",  если  бъ  авторъ  былъ  въ  силахъ  хлопотать 
о  томъ.  Мывид'Ьли^,  что  эта  переделка  была  переписана  наб4ло 
(Пановымъ)  зимою  1847,  года  и  послана  СТ.  Аксакову  „для 
включешя  въ  п1есу"  5  марта  1841  года.  Вмгьоть  съ  этими  пере- 
деланными сценами  посланъ  былъ  для  напечатав1я  н  „Отрывокъ 
изъ  письма  къ  одному  литератору",  окончательную  обработку  ко- 
тораго  мы  относимъ  поэтому  къ  январю  и  февралю  1841  года. 

Свидетельствуя,  что  „письмо  къ  Пушкину",  изъ котораго  будто  бы 
извлеченъ  „Отрывокъ",  было  уже  написано  и  готово  къ  отправке 
по  адресу  25  мая  1836  года,  Гоголь  разсказываетъ  Аксакову: 
^Пушкинъ  былъ  тогда  въ  деревюь.  Пгеса  игралась  безъ  нею"' .  „Ре- 
визоръ"  представленъ  былъ  въ  первый  разъ  на  петербургской  сцен-Ь 
19  апргьля  1836  года;  Пушкинъ  почти  всю  вторую  половину 
апреля  этого  года  провелъ  въ  Петербурге^,  но  на  первомъ  пред- 
ставлеши  „Ревизора"  не  присутствовалъ.  Въ  конце  апреля  Пуш- 
кинъ уехалъ  изъ  Петербурга  и  начало  мая  действительно  про- 
велъ въ  Москве.  Только  23  мая  въ  полночь  пр1ехалъ  онъ  на  свою 
дачу  на  Каменномъ  острову*.  Конечно  въ  эти  первыя  три  недели 
мая  Гоголь  могъ  набрасывать  начерно  некоторыя  заметки  о  пред- 
ставлен1н  „Ревизора"  на  петербургской  сцене,  чтобы  потомъ  пере- 
дать ихъ  содержан1е  Пушкину;  но  эти  наброски  не  были  приведены 
въ  порядокъ  и  обработаны  въ  ^Письмо  къ  Пушкину"'  въ  мать  1836г., 
т.  е.  пока  Гоголь  оставался  въ  Петербурге.  Между  темъ  во  вто- 
рой книжке  „Современника",  которая  была  разрешена  цензурою 
301юня,  уже  напечатанъ  былъ  разборъ  „Ревизора",  составленный 
княземъ  П.  А.  Вяземскимъ.  „Письмо  осталось  у  меня  неотпра- 
вленньгмъ  (объясняетъ  Гоголь  Аксакову),  потому  что  онъ  (Пуш- 
кинъ) пршхалъ  сам7^" .  Изъ  этихъ  словъ  можно  бы  заключить, 
что  Гоголь  не  отправилъ  Пушкпну  письма,  потому  что  передалъ 
ему  на  словахъ  содержаше  написаннаго.  Между  темъ,  письмо  Го- 
голя, написанное  будто  бы  25  мая  1836  года,  оканчивается  сле- 
дующпмъ  обраш,ешемъ  къ  Пушкпну:  ^Ради  Бога,  пр1езжайте  ско- 
рее.  Я  не  погьду,  не  простившись  съ  вами.  Мне  еще  нужно  много 


1  См.  выше,  стр.  289.  2  См.  выгае,  стр.  050.  ^  я.  К.  Гротъ,  Пушкинъ,  его  ли- 
цейск1е  товарищи  и  паставники,  стр.  249.  *  Анненкова,  А.  С.  Пушкинъ,  2-е 
изд.,  сгр.  406,  411.  Я.  К.  Гро1Ъ,  Пушкпиъ,  стр.  249. 
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сказать  вамъ  того,  что  не  въ  силахъ  сказать  несвосное,  холод- 
ное письмо"  ^  Гоголь  уЬхалъ  однако  за  границу,  не  видавшись 
посл^  25  мая  съ  Пушкинымъ.  Въ  письме  изъ  Гамбурга  отъ  ^^/^^  1юня 
1836  года  онъ  ппсалъ  Жуковскому:  „Даже  съ  Пушкпнымъ  я  не 
усп4лъ  п  не  могъ  проститься:  впрочемъ  онъ  въ  этомъ  виноватъ"''. 
Р^шптельнымъ  доказательствомъ ,  что  „Отрывокъ  изъ  письма 
къ  одному  литератору"  не  составляетъ  извлечешя  изъ  письма 
къ  Пушкину  и  написанъ  въ  Рим^,  спустя  несколько  л-Ьтъ  по 
смерти  великаго  поэта,  представляютъ  черновые  наброски  „От- 
рывка", поступивш1е  изъ  бумагъ  А.  А.  Иванова  въ  Император- 
скую Публичную  Библ1отеку.  Наброски  эти  писаны  на  бумаге! 
одной  и  той  же  фабрики,  съ  клеймомъ:  Ьопс1оп  и  неяснымъ  водя- 
нымъ  знакомъ.  Представляемъ  пхъ  вполне  въ  томъ  порядкп,  въ 
которомъ  они  размещены  въ  папк'Ь  Императорской  Публичной 
Библ10текп  (л.  44 — 46). 

Набросоко  первый.  „Итакъ  Ревизоръ  сыгранъ  —  и  у  меня  на 
дуга'Ь  такъ  смутно,  такъ  странно...  Я  ожидалъ,  я  зналъ  напередъ, 
какъ  пойдетъ  все,  п  при  всемъ  томъ  и  грустное,  и  тягостное  чув- 
ство обняло  меня.  Мое  же  созданье  мн4  показалось  дико  и  какъ 
будто  чужое.  Главная  роль  пропала,  —  такъ,  какъ  я  и  думалъ. 
Дюръ  ни  на  волосъ  не  понялъ,  что  такое  Хлестаковъ.  Хлестаковъ 
сделался  ч'Ьмъ-то  въ  род'Ь  Альнаскарова,  въ  род^  ц'Ьлой  шеренги 
водевильныхъ  шалуновъ,  которые  пожаловали  къ  намъ  повертеться 
съ  парижскихъ  театровъ.  Онъ  сделался  просто  враль,  —  бледное 
лпцо,  бол-Ье  двухъ  в^ковъ  являющееся  въ  томъ  же  костюме.  Не- 
ужели въ  самомъ  д^л-Ь  не  видно,  что  такое  Хлестаковъ?  Или 
неужели  мною  овладела  довременно  слепая  гордость  и  силы  мои 
были  слпшкомъ  слабы  совладеть  съ  этимъ  лицомъ?  А  мн'Ь  каза- 
лось оно  [яснымъ]". 

Набросокъ  второй.  „Теперь  характера,  т.  е.  лица,  т.  е.  видимой 
наружности  решительно  никакой,  никакой  решительно  не  дали 
бедному  Хлестакову.  Они  умеютъ  только  каррпкатурить  старыхъ 
чиновниковъ  съ  потертыми  бархатными  воротниками  п  поношеп- 
ными  вицъ-мундирамп;  но  схватить  те  черты,  которыя  довольно 
благовидны  и  приличны,  не  выходятъ  острыми  углами  изъ  обык- 
повепнаго  круга,  —  вообще  трудно.  У  Хлестакова  ничего  пе  должно 
означаться   резко.    Онъ    принадлежитъ    къ    тому  кругу,    который 


?  Сы.  выше,  стр.  290.     2Русск1Й  Архивъ  1871   г.,  стр.  0952. 
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въ '  нич'Ьмъ  не  отличается  отъ   прилнчныхъ   молодыхъ    людей 

по  манере  говорить.  Онъ  хорошо  даже  держится  и  только  въ  слу- 

чаяхъ,  гд-Ь  требуется  или  присутств1е ''',  или  характеръ,  является 

подленькая  его...  Онъ  падаетъ  вдругъ  и  показываетъ  свое..."  Сверху 
страницы,  на  которой  находится  этотъ  набросокъ  (об.  л.  45),  при- 
писано: „Я  боялся  очень  за  Хлестакова".  Съ  боку  наброска  дру- 
гая приписка:  „Въ  манерахъ,  въ  выговоре  н'Ьтъ  у  него  ничего, 
что  бы  не  было  совершенно  какъ  сл'Ьдуетъ,  и  онъ  говорптъ  очень 
складно,  съ  в'Ьсомъ  даже  н^которымъ ;  разница  въ  томъ  только. 
что  въ  томъ,  о  чемъ  онъ  говорптъ,  н^тъ  и  толку,  и  в-Ьсу". 

Набросокъ  третгй.  „Но  открыть  все  это,  разсказать  все  это 
актеру  ыа-Ь  было  невозможно.  (А)  таланту,  и  таланту  высокому 
(принадлежитъ)  можно  это  открыть.  Но  обыкновеннаго  актера  или 
даже  обыкновеннаго  таланта  можно  было  этимъ  сбить  совершенно 
съ  толку.  Я,  признаюсь,  даже  и  въ  томъ  раскаиваюсь,  что  напи- 
салъ  маленькая  зам-Ьчантя  въ  двухъ  или  трехъ  строкахъ^:  этихъ 
немногихъ  строкъ  уже  было  достаточно,  чтобы  перехитрить  эту 
роль". 

Набросокъ  четвертый.  „Я  раскаиваюсь  отчасти,  что  не  видалъ 
прежде  комед1и,  покам'Ьстъ  она  поступила  въ  театръ.  Зрители  всегда 
находятъ  (81с!)  подъ  вл1ян1емъ  перваго  впечатл'Ьнхя,  и  Хлестаковъ. 
котораго  онъ  унесъ  изъ  театра,  остается  въ  голов'Ь  его,  если  пе- 
речитаетъ  утромъ  въ  книг'Ь.  Н'Ьтъ  нужды,  чтобы  онъ  потомъ  можетъ 
прочитать  его:  читая  это  лицо,  онъ  все-таки  невольно  выражаетъ 
въ  лиц-Ь  своемъ  черты  театральнаго  Хлестакова". 

Набросокъ  пятый.  „Онъ  вовсе  не  надуваетъ;  онъ  позабываетъ, 
что  лжетъ  и  уже  самъ  в'Ьритъ  почти  тому,  что  говорптъ.  Онъ  раз- 
вернулся, видитъ,  что  все  идетъ  живо:  слушаютъ  его  внимательно, 
онъ  въ  дух'Ь  и  навеселе  и  потому  говорптъ  лучше,  плавн'Ье  нежели 
когда-нибудь,  съ  большимъ  участ1емъ,  потому  что  онъ  отъ  души 
говорптъ.  Онъ  говорптъ  съ  совершенной  откровенностью  п  выка- 
зываетъ  зд'Ьсь  себя  всего  такимъ,  какъ  есть.  Вообще  у  насъ  актеры 
вовсе  не  ум'Ьютъ  лгать.  Они  воображаютъ  —  просто  зеачитъ  (вк!) 
нести  болтовню.  Лгать  значптъ  говорить  съ  тономъ  такъ  близкимь 
къ  истине,  такъ    естественно,  такъ   наивно,  какъ   только    можно 


^  Одно  слово   наиисано    неразборчиво;  кажется:  «жизни».     -Пропущено  одно 
слово;  въ  печатномъ   тексте:   <духа».     3  ['оголь   разум'Ьетъ   здЬсь   сказанное  имъ 
въ   зам'Ьтк'Ь,    напечатанной    при    иервомъ    издании  «Ревизора»  подъ    заглавхемъ 
«Характеры  и  костюмы»  (ср.  выше,  стр.  199 — 200). 
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говорить  одну  истину:  зд-Ьсь  заключается  все  комическое  и  смеш- 
ное лжи  —  что  именно  то,  что  иодальше  отъ  истины,  произно- 
сится такъ,  какъ  бы  это  съ  истинной  на  самой  короткой  ног-Ь. 
Л  почти  ув-Ьренъ,  что  Хлестаковъ  бол-Ье  бы  выигралъ,  если  бы 
дать  его  самому  глупому  актеру  и  сказать  ему,  (что  онъ  долженъ 
играть  человека  сотте  11  ^"8111  =)  \  или  самаго  доброд^тельнаго 
умнаго  и  ловкаго  молодаго  человека,  чтобы  онъ  постарался  его 
представить  именно  такимъ.  Хлестаковъ  лжетъ  не  то,  чтобы  хо- 
лодно п  фанфаронски-театрально :  онъ  лжетъ  съ  чувствомъ,  или, 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  съ  участ1емъ ;  въ  глазахъ  его  выражается  на- 
слажден1е,  чувствуемое  имъ  отъ  этого.  Онъ  вообще  не  лгунъ,  и 
ц^ль  его  не  лгать;  но  какъ  только  онъ  почувствовалъ,  что  онъ 
въ  дух-Ь,  что  все  плавно  —  его  языкъ  п  развязался  п  пошелъ 
нести  чушь". 

Посл-Ь  этого,  на  той  же  страниц-Ь,  набросано:  „Теперь  какое  же 
мое  было  негодоваше,  когда  изъ  этой  роли,  сделали  датскую, 
почти  ничтожную  роль!"  Эти  строки  составляютъ  особый  шестой 
набросокг. 

Набросокъ  седьмой.  „Городничш  былъ  выполненъ  хорошо,  потому 
что  актеръ,  выполнявш1Й  эту  роль,  былъ  выше  прочихъ  зд'Ьшнихъ 
актеровъ  и  потому,  что  самая  роль  несравненно  легче.  Черты  роли 
городничаго  бол-Ье  неподвижны  и  ясны.  Слишкомъ  р-Ьзко  обозна- 
чаетъ  себя  его  неизменяющаяся  наружность  и  собою  утверждаетъ 
его  характеръ.  Черты  роли  Хлестакова  слишкомъ  подвижны,  бол^е 
тонки,  потому  трудн'Ье  уловимы.  Что  такое  Хлестаковъ?  Молодой 
челов-Ькъ,  чиновнпкъ,  и  пустой,  какъ  называютъ,  но  заключаетъ 
въ  себе  много  т-Ьхъ  качествъ,  которыя  имеютъ  въ  себе  люди, 
которыхъ  св^тъ  не  называетъ  пустыми.  Выставить  эти  качества 
въ  т^хъ  людяхъ,  которые  не  лишены  достопнствъ,  было  бы  гр^- 
хомъ  съ  моей  стороны,  потому  [что]*  все  бы  я  таки  поднялъ  на 
см^хъ.  Лучше  пусть  всяк1п  отыщетъ  частицу  себя  въ  этой  роли 
и  между  т^мъ  осмотрится  вокругъ  безъ  боязни  и  страха,  чтобы 
кто-нибудь  не  указалъ  на  него  пальцемъ  и  не  назвалъ  бы  (пре- 
зреннымъ  словомъ)  каррикатурнымъ.  Словомъ,  это  лицо  должно 
быть  типомъ  многаго,  разбросаннаго  въ  разныхъ  русскихъ  харак- 
терахъ,  которое  зд^сь  соединилось  въ  одномъ  лиц'Ь,  (которыя  раз- 
бросаны въ  натуре  по  многимъ,  но  нередко  совокутляются  въ  одно 


*  Слова,    поставленвыя    въ  скобки,  зачеркн\ты  и  заменены  с.1'1;дук|Щимъ :   счто 
Хлестаковъ  челов-Ькъ  сотте  11  }'аи1>.    ■^  Въ  рукописи:   «потому». 
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лицо  такимъ   образомъ,  что   уже   всякш    почитаетъ    себя   вправЬ 
показать  на  него  почти  публично  пальцемъ)". 

Восьмой  набросокъ.  „Всяк1й  на  минуту  или  на  н-Ьсколько  даже 
минутъ  делался  или  делается  Хлестаковымъ :,  натурально,  въ  этомъ 
не  хочетъ  только  признаться;  онъ  любитъ  даже  и  посмеяться 
надъ  этимъ  фактомъ,  но  только,  натурально,  въ  кожЬ  другаго,  а 
не  въ  собственной.  И  ловк1п  гвардейск1й  офпцеръ  окажется  иногда 
Хлестаковымъ,  и  государственный  мужъ,  котораго  и  вы  знаете, 
окажется  подъ  часъ  Хлестаковымъ,  и  нашъ  братъ,  грешный  лите- 
раторъ.  Словомъ,  р^дко  кто  имъ  не  будетъ;  все  д'Ьло  въ  томъ 
только,  что  очень  ловко  повернется  и  какъ  будто  бы  и  не  онъ. 
Итакъ,  неужели  въ  моемъ  Хлестакове  ничего  этого  не  видно?  Не- 
ужели онъ  бледное  лицо,  и  я  думалъ,  въ  иорыв-Ь  минутно- горде- 
ливаго  расположешя,  что  когда-нибудь  актеръ  обширнаго  таланта 
возблагодаритъ  меня  за  совокуплен1е  въ  одноиъ  лац^  такпхъ  разно- 
образныхъ  движен1й,  дадуш,ихъ  ему  возможность  вдругъ  показать 
всЬ  стороны  своего  таланта.  И  Хлестаковъ  вышелъ  датская  нич- 
тожная роль!  Это  тяжело  и  просто  ^дко -досадно  !  — Съ  самаго  на- 
чала представлешя  п1есы  я  уже  въ  театр4  сид'Ьлъ  скучный.  (Прп- 
мирилъ  тесу  съ  публикой  городнпчШ).  Объ  восторге  и  цр1ем'Ь 
публики  я  не  заботился.  Одного  судьи  изъ  всЬхъ,  бывшихъ 
въ  театре,  только  я  боялся,  и  этотъ  судья  былъ  я  самъ.  Внутри 
себя  я  слышалъ  ропотъ  и  упреки  противъ  моей  же  шесы,  кото- 
рые заглушали  всЬ  друг1е.  А  публика  вообще  была  довольна  и, 
какъ  казалось,  приняла  ее,  по  крайней  м^ре,  не  безъ  участ1я. 
Съ  публикою  ее  примирилъ  совершенно  городнич1Й.  Въ  этомъ  я 
былъ  ув^ренъ  и  прежде  представлен1я,  потому  что  для  Соснпцкаго 
ничего  не  оставалось  необъясненнымъ  въ  этой  роли.  Я  радъ,  по 
крайней  мере,  что  доставилъ  ему  средства  показать  во  всей  ши- 
рине талантъ  свой,  объ  которомъ  уже  отзывались  равнодушно  и 
ставили  его  на  одну  доску  со  многими  актерами,  награждаемыми 
такъ  щедро  рукоплескан1ями  въ  повседневныхъ  водевиляхъ  и  цро- 
чихъ  забавныхъ  п1есахъ.  Слуга,  я  тоже  думалъ,  что  будетъ  хорошъ, 
потому  что  въ  актере  заметно  было  много  внпман1я  къ  моимъ 
словамъ  п  личную  (81с  I)  замечательность.  Зато  оба  наши  ир1я- 
тели,  Бобчинскш  и  Добчинсшй,  вышли  сверхъ  ожидан1я  дурны. 
Я  думалъ,  что  они  будутъ  дурны,  потому  что  ;'въ  этихъ  двухъ 
маленькихъ    человечкаxъ^   я  воображалъ  Щепкина   и    Рязанцова, 

1  Въ  <МосквитянинЁ>  и  во  второмъ  издан1и  <Ревнзора»  напечатано:  счинов- 
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когда  создавались  въ  голове  моей;  но  все-таки  я  думалъ,  что  авось 
либо  ихъ  наружность  и  положеше  по  крайней  м^р']Ь  ихъ  вынесетъ 
и  не  обкарикатуритъ.  Вышло  наиротнвъ:  вышла  именно  кари- 
катура. Уже  увпд'Ьвши  предъ  началомъ  представлен1я  костюми- 
рованными, я  ахнулъ.  Эти  два  человечка,  въ  существ-Ь  своемъ 
довольно  опрятные,  толстеньк1е,  съ  приглаженными  волосами,  очу- 
тились въ  какихъ-то  нескладныхъ  превысоклхъ  сЬдыхъ  парикахъ, 
всклоченные,  неопрятные,  съ  высунутыми  манишками ;  а  на  сцен-Ь 
оказались  они  такими  кривляками,  что  просто  было  невыносимо. 
Вообще  костюмы  большею  част1ю  были  очень  плохи.  Я  какъ  бы 
предчувствовалъ  это,  когда  просплъ,  чтобы  сделать  хотя  одну 
репетиц1ю  въ  костюмахъ;  но  мн'Ь  стали  говорить,  что  это  вовсе 
не  нужно  и  вовсе  не  въ  обычае,  и  что  актеры  ужъ  знаютъ  свое 
д'Ьло.  Заметивши,  что  ц'Ьны  словамъ  моимъ  давали,  кажется,  не- 
много, я  оставп.1ъ  ихъ.  Еще  разъ  повторяю  вамъ:  тоска,  тоска! 
Самъ  не  знаю,  отчего  мной  одол^ваетъ  тоска". 

Изъ  прпведенныхъ  набросковъ  трет1п,  четвертый  и  шестой  не 
вошли  въ  составъ  ^Отрывка  изъ  письма  къ  одному  литератору ^^ . 
Они  носятъ  на  себ'Ь  характеристическую  черту  первоначальныхъ  на- 
бросковъ Гоголя:  р-Ьзко  выступаетъ  въ  нихъ  (особенно  въ  шестомъ) 
субъективный  элементъ.  При  обработке  для  „Отрывка  изъ  письма 
къ  одному  литератору",  некоторые  изъ  нихъ  испытали  обычную 
^перечистку":  проявлешя  личнаго  элемента  были  смягчены;  текстъ 
набросковъ  сокращенъ  и  исправленъ.  Набросокъ  трет1й  сокращенъ 
до  н'Ьсколькпхъ  словъ  объ  актер-Ь  обширнаго  таланта,  п  эти  слова 
внесены  въ  поздн^йш1й  — восьмой  набросокъ.  Сюда  же  вставленъ, 
въ  смягченномъ  вид'Ь,  и  шестой  набросокъ.  Набросокъ  четвертый 
совс^мъ  оставленъ  безъ  употреблешя.  Между  т'Ьмъ  содержаше 
его  совпадаетъ  съ  сл'Ьдующимъ  м'Ьстомъ  письма  Гоголя  къ  Щеп- 
кину, отъ  29  апргъля  1836  года:  „Хот-Ьлъ  даже  посылать  къ  вамъ 
его  (печатный  экземпляръ  „Ревизора"),  но  раздумалъ,  желая  самъ 
прпвезти  къ  вамъ  и  прочитать  собственногласпо,  дабы  о  нгькото- 
рыхо  лицахъ  не  составились  заблаговременно  превратныя  понятгя, 
которыя —  я  знаю  —  чрезвычайно  трудно  послп  искоренить^' К 


никовг>.  Эта  ошибка  удержана  нами  (стр.  288):  нужно  думать,  что  «Отрыьокъ 
изъ  письма»  или  былъ  переппсавъ  не  очень  правильно  пиецомь,  или  что  Погодинь 
не  разобралъ  этого  слова  въ  автографе  Гоголл.  1)обчинск1Й  и  До^)ЧИиск1Й  —  по- 
мещики, а  не  чиновники.     1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  V,  254. 
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Къ  бстЬе  раннимъ  наброскамъ  мы  относимъ  также  первый  и 
пятый,  содержан1е  и  даже  отд'Ьльныя  выражен1я  которыхъ  напо- 
минаютъ  письмо  Гоголя  къ  Щепкину  отъ  10  мая  1836  года^. 

Наброски  седьмой  п  восьмой,  содержащхе  въ  себ'Ь  выраженхе 
новаго,  бол-Ье  глубокаго  взгляда  Гоголя  на  типъ  Хлестакова,  от- 
носятся, по  нашему  мн^нтю,  къ  поздн'Ьйшимъ  матер1аламъ,  изго- 
товленнымъ  для  „Отрывка  пзъ  письма"  незадолго  до  окончатель- 
ной выработки  этого  произведешя,  т.  е.  въ  конц-Ь  1840  г.  или 
въ  начале  1841  г.  Седьмой  набросокъ  пом'Ьщенъ  на  лицевой 
страниц-Ь  посл'Ьдняго,  т.е.  46  листа.  Восьмой  набросокъ  написанъ 
на  оборотной  странице  того  же  листа,  но  онъ  не  уместился  зд4сь: 
посл'Ьдшя  слова  на  этой  страниц-Ь:  „уже  увидавши  предъ  нача- 
ломъ  представлешя"^;  продолжеше  прерваннаго  текста  Гоголь  до- 
писалъ  не  у  м-Ьста  —  на  лицевой  стран,  перваго,  т.  е.  44  листа  ИБ. 

Стр.285   'П;   «изъ»  Рб.  Ср.   1-е  прим4чан1е  къ  62-й  стр.  перваго  тома. 

Стр.286  1Рб;   «столь»  П.     '^П;  «заключаетъ»  Рб      ^П;   «рол*»  Рб. 

Стр.287  1П;    «типъ»  Рб.     ^Рб;  «такихъ>  П.     ^Рб;    «и   этотъ    судь;!    я    былс 

самъ»  П. 
Стр.288  'Рб;  «о  которомъ»  П.    ^Рб;  «какъ-нибудь  вынесетъ  ихъ»  П. 
Стр.289  1П;    «долженъ    не    оаускаться>  Рб.     '■^  Рб ;    «свободао    выразитъ>  П. 

ЗП;  «II  въ  этоыъ  он'Ьы'Ьн^и  разнообраз1я  для  него  бездна»  М- 
Стр.  290  ^  Рб  ;  «очеркивается»  П. 


Дв-ё>  сцены,  выключенныя  и  при  первом-ь  издан!и,  как-ь 
замедлявш1Я  течен!е  П1есы  (стр.  291 — 294). 

Вторая  изъ  этихъ  сценъ  напечатана  въ  первый  разъ  въ  „Мос- 
квитянин'Ь"  1841  г.,  кн.  третья,  а  потомъ,  въ  бо.т'Ье  полномъ 
вид4,  во  второмъ  издаши   .,Ревизора''  (см.  выше,  стр.  653 — 655). 

Стр.291  1  Первыя  строки  этой  сцены  («Но  я  не  знаю,  маменька»  —  «Ты  глу- 
иости,  сударыня,  толкуешь»)  появились  въ  первый  разъ  въ  печатномт- 
второыъ  изданхи  «Ревизора»  и  прибавлены  въ  этомъ  издавш  только  всл4д- 
ств1е  того,  что  первоначальная  связь  этого*  отрывка  съ  предшествующимъ 
содержан1емъ  той  же  сцены  была  нарушена.  См.  выше,  стр.  654.  -  Въ  Рб 
опечатка:  въ  РА  .\о  4,  РН  и  въ  рукоппси  петербургскпхъ  театровъ:  «Ставро- 
копытовъ».  3  РН,  рукопись  петербургскихъ  театровъ  ;  къ  Рб  опечатка:  .;ае 
по-мн'Ь».  4  РН,  рукопись  петербургскихъ  театровъ;  въ  Рб:  «но  не  читы- 
валъ».  5Въ  Рб,  повидимому,  опечатка;  въ  РН  и  въ  рукописи  петербург- 
скихъ театровъ:   «колосками;. 


'Сочинения  ц  письма  Гоголя  V,  257.     '^  См.  выше,  сф.  680. 
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Стр.  292  1  Рб;  «Куды  жъ !»  РН  и  рук.  пет.  театровъ.  ^  рн  ;  «это»  Р6,  театр,  рук. 
ЗРН,  Рб ;  «аксельбантомъ»  П.  ^рн;  въ  М  и  Рб  ошибочно:  <изво^ите>. 
^М,  Рб;  въ  РН:   «....  такъ  вы  служили  уже  давно?» 

Стр.293  1  Въ  «Москвитянив-Ь»  оиущены  слова:  «по  высочайшему  повед'Ьв1н> 
покойной  императрицы».  ^М,  Рб;  въРН:  «Растаковсмй  (не  слыша)*. 
ЗРН,  Рб;  «Дассъ»  М.  ^П,  Рб;  «Фухтель-Кнабе»  РН.  ^Въ  М  это  м'Ьсто 
напечатано  съ  пропускомъ  въ  такомъ  вид*:  «Въ  вашемъ  полку  былъ 
тоже  секундъ-ма1оромъ  Фиктель-Кнабе,  н-Ьмецъ.  Такъ  этотъ  Сихфридъ 
Ивановичъ  ц  секундъ-ма1оръ  Гвоздевъ,  о  которомъ  я  говорилъ,  были  ио- 
сланы  за  фуражемъ».  б|у|  рб;  «ивартермистръ»  РН.  "  РН,  М,  Рб;  «аксель- 
бантъ»  П.  ^П;  «самаго»  РН,  М,  Рб.  "  РН,  1У1,  Рб;  «трехъ- угольной»  П. 
'"  Въ  М  пропущено  все  это  м^сто,  начиная  со  словъ :  <и  какъ  только 
девушки»,  и  кончая  словами:  «и  портупея  виситъ,  хе,  хе,  хе....»  1^РН; 
въ  М  и  РН:  «Да  эта  подобная  истор1я  съ  моимъ  знакомымъ»;  въ  П:  сДа 
подобная  этой  истор1я  съ  моилъ  :^накомымъ».  Прежней  текстъ  этого  м'Ьста 
въ  РН  см.  выше,  стр.  654.    '^М,  Рб;   «служилъ»  РН. 

Стр.294  1М,  Рб;  «А  какъ  странно!»  РН.  2|у|,  Рб;  «А  я  думалъ»  РН.  ЗРН,М; 
«панс10на»  Рб,  П.  ^  РН,  М,  П;  «чтобы  замолвили,  кому  сл-Ьдуетъ»  М. 
^  Рб,  П;  «Да  оно,  сказать  правду,  не  такъ  и  давно  —  въ  1801  году»  РН; 
«Да  если  сказать  правду  —  въ  1801  годух  М.  ^Посл-Ь  этого  въ  РН: 
«выпить  любитъ».  Этихъ  словъ  н4тъ  въ  N1,  Рб  и  П.  'РН,  М;  «не  туда, 
куда  сл^дуетъ»  Рб,  П.  8  Въ  М  опущено:  «А  оно,  правда,  уже  немного  и 
ждать  остается:  тридцать  лЬъ  прошло,  стало  быть,  теперь  скоро  д-Ьло 
решится».  9  рб^  П;  въ  М:  «Хорошо,  хорошо»;  въ  РН:  «Хорошо,  хорошо. 
Я  скажу».  Въ  РН  зачеркнута  собственноручная  поправка  прежняго  текста: 
«Вы  будьте  уверены.  У  себя,  у  себя  тоже  въ  канцелярии  пороюсь». 

Сцены  перваго  издан1я  „Ревизора",  перед^Ьланныя  авторомъ 
для  издан1я  комед|"и  въ  1842  году  (стр.  295 — 328). 

Изъ  сценъ,  напечатанныхъ  подъ  этимъ  заглав1емъ,  первыя  три 
явлеБ1Я  четвертаго  д'Ьйств1я  (стр.  318 — 321)  были  заменены  но- 
выми уже  во  второмъ  изданш  „Ревизора"  (1841  г.);  остальныя  были 
переработаны  поздн-Ье,  для  третьяго  издав1я  комедш  (1842  г.). 
См.  выше,  стр.   647  —  650  и  стр.   655—656. 

Стр.  3^1   1  Ра;  при  перепечатке  этой  сцены  въ  Рб:   «городишко». 

Стр.  322  1Рб;  «посажъ»  Ра. 

Стр.325  1  Такъ  въ  Ра  п  Рб.  '■*  Такая  пунктуац!я  въ  Рб ;  въ  Ра:  «Да,  поз- 
вольте, ужь  я  знаю». 

Стр.326  1Ра;  въ  перепечатке  Рб :  «.приетаютъ*.  '^  Въ  такой  форм^  постоянно 
стоитъ  это  слово  въ  Ра;  въ  Рб:  «Земляника».  ''Ра;  въ  Рб  опечатка: 
«Ляпкинъ-Тряпкинъ». 

Стр.  327  1  Въ  Ра  и  Рб:  -^бъетъ  себя  по  плечу-)).  Ср.  1-е  иримЬч.  къ  стр.  282-й 
этого  тома. 
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Сцены,  написанныя  для  втораго  издан!я  „Ревизора"  (1841  г.) 
и  изм-Ьненныя  при  третьемъ  издан1и  комед!и  (стр.  329 — 337). 

О  времени    окончательной    выработки   этихъ    сценъ    см.  выше, 
стран.   650- 

Стр.329  'ИМ,  М;  въ  Рб  ошибочно :  «наряд'Ь».  '^  ИМ ;  «заб'Ьжате»  Рб.  •'ИМ,М; 
«Слышны  изъ  Еомваты  Хлестакова  откряхтыван'ш  и  плеватяг  Рб.  *М. 
Въ  Рб  иная  пувктуац1я:  «Да,  видно  уже  ароснулся».  '^  Слово  «онъ»  вне- 
сено изъ  ИМ;  въ  Рб  оно  иропущеяо,  6  фраза:  «это  за  всякимъ  государ- 
ственнымъ  челов'Ькоыъ  водится»,  опуш,ена  въ  М. 

Стр.330  1М,  Рб;  «онъ  удовлетворилъ  его,  в4рно,  ч4ыъ-нибудь  пополнов'Ьс- 
я^й»  ИМ.  2  Эта  фраиа  опуш,ева  въ  М.  зцМ;  «кому  вы»  М,  Рб.  *  Слова: 
«хотите,  чтобъ  я  изм^нилъ  государю»,  исключены  въ  М.  ^}Ш,  М;  «Рас- 
кричится-то овъ,  конечно,  раскричится»  Рб.  ^Рб;  «хозяина  не  отыска- 
лось» М.  Въ  ИМ  эта  фраза  зачеркнута.  "М,  Рб;  «такъ  не  его  ли  это?»  ИМ. 
5  М,  Рб;  «110  почт-Ь»  ИМ.    ^ИМ;  «по  зав'Ьш.ан1ю-та»  М,  Рб. 

Стр.331  '  Въ  Рб  другая  иунктуаи;1я:  <Н4|ъ,  что  толковать,  эти  д-Ьла  не  такъ 
д'Ьлаютс;!».  ■^  ИМ ;  «нагаъ»  М,  Рб.  ^ИМ;  «по  одиначк4»  М,  Рб.  ^  Фразы : 
«Вотъ  какъ  въ  обществ'1  благоустроенномъ  делается»,  н'Ьтъ  въ  М.  ^ИМ,  М; 
«поступать»  Рб.  ^ИМ;  «такъ  вы  первые  представитесь»  М,  Рб.  "ИМ;  «такъ, 
какъ  почтмейстеру»  М,  Рб.  Въ  ИМ  олово  «такъ»  зачеркнуто.  8М,Р6;  въ  ИМ 
слова:  «какъ  судьФ.»,  зачеркнуты.  ^Такъ  мы  чнтаемъ,  основываясь  на  кон- 
тексте м^ста  и  ва  обыча*  Гоголя  писать  ?ь  тамъ,  гдЬ  нужно  е.  "' М,  Рб; 
«свяш,еин4е  н^тъ  уже»  ИМ.  и  Вместо  словъ:  «Что  вы»  —  «что  выдумали», 
въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Бойтесь  Бога,  господа!  выдумала  что!» 
^'•*ИМ;  «о  домашней  свар^»  М,  Рб.  ^^  Рб.  Въ  ИМ:  «Н1>тъ,  вы  не  только 
о  собакахъ,  вы  и  о  сотворен1и  аира».  Въ  М  всей  этой  фразы  н'Ьтъ.  '^  ИМ,  М  ; 
«откашливан1я»  Рб. 

Стр.332  ^ИМ,  М;  въ  Рб  слово  «всЬ»  пропущено.  2  М,  Рб;  «пуста»  ИМ. 
^  Въ  ИМ  слова:  «Мн-Ь  одвакоже,  в-Ьрно,  чего-нибудь  прекр^пкаго»,  соб- 
ственноручно приписаны  авторомъ  сверху  зачеркнутыхъ:  «Хот^лъ  бы  я 
знать,  что  мн-Ь».  ^М,  Рб;  «только  до  спхъ  поръ  еще  слышу,  что  въ  го- 
лове» ИМ.  -'ИМ,  М;  «вотъ  это  люблю!»  Рб.  ^им,  Рб;  въ  М  опущены 
слова:   «такая,  что  еще  можно  бы».    '^ИМ,М;   <Съ  1800  былъ  избранъ»  Рб. 

Стр.  333  I  Въ  М  вся  эта  реплика  Хлестакова  исключена.  Въ  Рб  она  сокращена 
сравнительно  съ  подлинною  рукописью  ИМ,  въ  которой  она  читается  такъ: 
«А  мн*  нравится  Владим1ръ.  Вотъ  Анна  3-й  степени  уже  не  такъ.  Слиш- 
комъ  уже,  знаете,  обыкновенно:  и  регистраторы,  и  вс4  носятъ,  и  столо- 
начальники». 2ИМ,  Рб;  «выйдетъ»  М.  'ИМ;  «О  Боже!  вотъ  уже  я  и 
подъ  судомъ!»  М;  «О  Боже,  вотъ  уже  и  подъ  судомъ!»  Рб.  *  ИМ,  М;  «ну, 
все  ковечво»  Рб.  ^  ИМ ;  «А  извощику»  М,  Рб.  "^  ИМ ;  последней  фразы 
н-Ьтъ  ни  въ  М,  ни  въ  Рб.  ''М,  Рб;  «Богъ  знаетъ,  можетъ  быть,  и  мои»  ИМ. 
'*ИМ,  М;  въ  Рб  слово  «Я»  пропущено.  ^  Въ  ИМ  фра:!а:  «такпмъ  приня- 
т1емъ  можно  просю  осчастливить  человека»,  приписана  собственноручно 
авторомъ  сверху  зачеркнутой:  «вы  просто  мевя  осчастливите  эгимъ». 
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Стр.  334  1М,  Рб;  «не  такъ-ли?>  ИМ.  "^УМ;  нъ  М  и  Р6  слово  «странвымъ)  про- 
пущено. 3  Все  это  м-Ьсто  («Я  таковъ»  —  «у  меня  ужъ  это  характеръ>) 
въ  ИМ  :(ачеркнуто.  *  им,  М;  въ  Рб  неправильная  пунктуаадя :  «Какой 
странный  однакожъ  со  мной  случай  въ  дороге:  совершенно  нздержался>. 

Стр.  335  •  М;  «Не  см-Ью  бол4е  безпокоить>  Рб;  «Не  см'Ья  дол'Ье  безпокоить>  ИМ. 
2Рб;  ираскуриваетъ  сигарку*  М.  Въ  ИМ  этой  фразы  н'Ьтъ.  зщ^  р^ ;  въ  ИМ 
н'Ьтъ  конца  фразы:  «съ  которыми  можно  объясняться  пряыо>.  *ИМ;  «си- 
гарку! М,  Рб.  "ИМ,  М;  слова,  заключенныя  въ  скобки,  пропущены  въ  Рб. 
''ИМ,  М ;  въ  Рб  пропущено  слово  «сигарочки».  ''ИМ,  М;  «съ  этого>  Рб. 
8М,  Рб;  «отъ  страха»  ИМ.  '' ИМ,  Рб ;  въ  М  грубая  опечатка:  «шпагу>. 
1''ИМ,  М ;  въ  Рб  пропущено  слово:   *.плюнулъ>. 

Стр.336  ^  ИМ,  М;  «равнодушнымъ»  Рб.  '^  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Ни- 
чего, ничего!  говорите  сыЬло>.  •' ИМ,  М;  «МнФ.  хочется  непременно 
узнать»  Рб.  *  ИМ,  М;  «Осмеливаюсь»  Рб.  ■''Слова  «О,  о!  покраснели!» 
въ  ИМ  приписаны  Гоголемъ  собственноручно.  '^ИМ  :  «Ваше  Бла...  Превос... 
С1Я...»  М;  «Ваше  Бла...  Преос...  Свят...»  Рб.  "  Въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: «Сгуби.чъ  навеки».  ^  Рб ;  въ  М:  «А  въ  ыоихъ  глазахъ  точно  есть 
что-такое,  что  ввушаетъ  робость».  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «А 
въ  ыоихъ  глазахъ  точно  есть  что-то  такое,  что  внушаетъ  робость  —  не 
правда  ли?  Магнегизмъ  есть  какой-то?»  ^ИМ;  «:т  карманъ»  М,  Рб. 
10  ИМ,  М;  «более»  Рб. 

Стр.337  1  Въ  Рб:   «А  ну-ко».     •*  Въ  Рб  опечатка:   «взглянулъ». 


Предув-Ьдомлен1е  нъ  предполагавшимся  издан1ямъ„Ревизора" 
въ  пользу  б-^дныхъ  (стр.    338 — 340). 

Въ  письм-Ь  7  января  1846  года  гр.  Анна  Михайловна  В1ель- 
горская  ув-Ьдомляла,  между  прочимъ.  Гоголя,  что  гр.  В.  А.  Соло- 
губъ  „нынче  очень  занимается  учрежденхемъ  общества  для  доставле- 
шя  помощи  б'Ьднымъ  на  собственныхъ  ихъ  квартирахъ"'.  19  апреля 
того  же  года  Высочайше  утвержденъ  былъ  уставъ  общества,  объ 
учреждешп  котораго  хлоиоталъ  гр.  В.  А.  Сологубъ  —  „Общество 
пос4щешя  б'Ьдпыхъ  просителей  въ  С. -Петербурге".  Въ  основу 
устава  новаго  общества  учредителями  положены  были  сл'Ьдующ1я 
начала:  „Бедность,  какъ  известно,  бываетъ  двухъ  родовъ:  одна  — 
непроизвольная  и  незаслуженная,  облегчеше  и  вспомоществован1е 
которой  есть  не  только  заслуга  предъ  Богомъ  со  стороны  того 
общества,  среди  котораго  она  является,  но  обязанность,  и  стро- 
жайшая обязанность  этого  общества;  другая  —  вольная  и  проис- 
ходящая отъ  собствеипоп  вины  подвергающихся  ей,  покровитель- 
ствовать   которой    значитъ    поощрять    порокъ   и  тунеядство.    Эта 


1  Вестникъ  Европы  1889  г.,  ноябрь,  стр.  102. 
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последняя,  между  т^мъ,  пользуется  обыкновенно  со  стороны  состра- 
дательныхъ  сердецъ  пособ1ями,  которыя  следовали  бы  первой,  по- 
тому, преимущественно,  что,  когда  первая  страдаетъ  и  молчптъ, 
вторая  ищетъ  выманить  ихъ  всякими  обманами  и  часто  даже  требуетъ 
ихъ  съ  нахальствомъ.  Кром-Ь  того,  и  пособ1я,  оказываемыя  истин- 
ной бедности,  бываютъ  весьма  нередко  несоотв-Ьтственны  ни  на- 
стоящимъ  потребностямъ  нуждающихся,  ни  м^р-Ь  ихъ  нужды". 
„Для  воспрепятствовашя  первому  и  отвращен1я  втораго,  т.  е.  для 
ближайшаго  удостов'Ьрен1я  въ  настоящемъ  положен1и  такихъ  жите- 
лей здешней  столицы,  которые  обращаются  къ  благотворптельнымъ 
лицамъ  съ  просьбами  о  пособ1н  (заявлялось  отъ  лпца  учредителей 
„Общества"),  учредилось  недавно  и  уже  открыто  зд'йсь  въС.-Петер- 
бург'Ь  особое  благотворительное  Общество,  съ  т^мъ,  чтобы,  посе- 
щая такихъ  просителей  въ  м'Ьстахъ  ихъ  жительства,  входить  въ  по- 
средничество между  благотворителями  и  нуждающимися  и  сод-Ьй- 
ствовать  такимъ  образомъ,  чтобы  благотворен1я  достигали  своей 
ц^лп"'.  Въ  распорядители  „Общества  посЬщешя  б'Ьдныхъ  про- 
сителей" избраны  были,  9  мая  1846  г.,  гр.  В.  А.  Солог}'бъ  и  кн. 
В.  0.  Одоевсшй;  въ  почетные  члены  для  ревизти  д-Ьйстихй  Общества 
поступили:  гофмейстеръ,  графъ  Михаилъ  Юрьевичъ  В1ельгорск1п  и 
шталмейстеръ,  графъ  Матв-Ьй  Юрьевпчъ  В1ельгорск1п.  Такимъ 
образомъ  во  глав-Ь  этого  новаго  благотворительнаго  учрежден1я  стали 
на  первое  время  лица,  находивштяся  въ  сношен1яхъ  съ  Гоголемъ 
и  иользовавш1яся  его  уважен1емъ. 

20  октября  1846  года,  только  что  отправивши  Плетневу  по- 
следнюю тетрадь  „Выбранныхъ  м'Ьстъ  изъ  переписки  съ  друзьями". 
Гоголь  поручаетъ  ему  поднести  экземпляры  этой  книгп  „всему 
Царскому  дому  до  единаго"  и  прибавляетъ:  „Ни  отъ  кого  не  бери 
подарковъ....  Но  если  кто  изъ  нихъ  предложитъ  отъ  себя  деньги 
на  вспомоществован1е  многимъ  т^мъ,  которыхъ  я  встречу  идущнхъ 
на  поклонен1е  къ  Святымъ  М'Ьстамъ,  то  эти  деньги  бери  см'Ьло".  — 
„Другъ  (продолжаетъ  Гоголь),  много  есть  людей,  требующихъ 
помощи,  о  которыхъ  мы  и  не  знаемъ,  и  не  подозр-Ьваемъ,  но 
которыхъ  страдальческую  пов'Ьсть  если  бы  услышало  какое  сердце, 
хотя  ты  самое  безчувственное,  заныло  бы  оно  отъ  скорби"*.  Раз- 
решая Плетневу  принимать  деньги  па  вспомоществован1е  идущимъ 


1  Журиалъ  Министерства  Вяутренвихъ  Д-Ьлг  184й  г.,  часть  XV,  стр.  310 — 311. 
2Сочинев1я  и  письма  Гоголя  У1,  272. 
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ко  Святымъ  М'Ьстамъ,  Гоголь  въ  то  же  время  пытается  устроить 
небольшой  комитетъ,  въ  Петербурге  п  въ  Москв-Ь,  для  раздачи  б-Ьд- 
Бымъ  пособ1п  изъ  т-Ьхъ  денегъ,  которыя  будутъ  выручены  отъ  про- 
дажи задуманныхъ  имъ,  съ  этою  ц'Ьлью,  двухъ  пздашп  „Ревизора". 
24  октября  Гоголь  пишетъ  Шевыреву  изъ  Страсбурга:  „Ревизоръ^ 
долженъ  быть  напечатанъ  въ  своемъ  полномъ  вид-Ь,  съ  ттьмъ  за- 
ключенгемъ,  которое  самъ  зритель  не  догадался  вывесть.  Заглав1е 
должно  быть  такое:  „Ревизоръ  съ  Развязкой.  Комедгя  въ  угяти 
дгьйств^яхъ,  съ  заключенгемъ.  Соч.  Н.  Гоголя.  Изданге  четвертое, 
пополненное,  въ  пользу  бгьдныхъ.  Играться  п  выйти  въ  св'Ьтъ  „Ре- 
визоръ"  долженъ  не  прежде  появленья  книги  „Выбранныя  М-Ьста": 
иначе  все  не  будетъ  понятно  вполне"'. 

Въ  одинъ  конвертъ  съ  письмомъ  къ  Шевыреву  Гоголеыъ  было 
вложено  письмо  къ  Щепкину,  которому  поручается  „взять  въ  свой 
бенефисъ  „Ревизора"  въ  его  полномъ  вид^  съ  ирибавлен1емъ  хвоста", 
т.е.  „Развязки  Ревизора".  Гоголь  требуетъ,  чтобы  Щепкинъ  „не- 
прем^нно  съ'Ьздилъ  въ  Петербургъ"  и  личнымъ  присутств1емъ  уско- 
рилъ  цензурное  разр-Ьшеше.  „Обратитесь  (пишетъ  Гоголь  Щепкину) 
по  этому  д^лу  къ  Плетневу  и  гр.  М.  Ю.  В1ельгорскому,  которымъ 
все  объясните  и  которыхъ  участ1е  можетъ  оказаться  нужнымъ..." 
„Развязку"  нужно  будетъ  переписать,  потому  что,  кром-Ь  экземпляра, 
нужнаго  для  театральной  цензуры,  другой  будетъ  нуженъ  для  под- 
писашя  цензору  Никитенк-Ь,  которому  отдастъ  Плетневъ,  ибо  „Ре- 
впзоръ"  долженъ  напечататься  отд'Ьльно  съ  „Развязкой"  ко  дню 
представлен1я  и  продаваться  въ  пользу  б^дныхъ,  о  чемъ  вы,  при 
вашемъ  вызов-Ь,  по  окончанш  всего,  должны  возвестить  публике, 
что  не  благоу годно  лп  ей,  ради  такой  богоугодной  ц^лп,  сей  же 
часъ  по  выходе  изъ  театра  купить  „Ревизора"  въ  театральной  же 
лавке;  а  кто  разохотится  дать  больше  означенной  цепы,  тотъ  бы 
покупалъ  ее  прямо  изъ  вашихъ  рукъ  для  большей  верности.  А  вы 
эти  деньги  потомъ  препроводите  Шевыреву" '\  По  проекту  Гоголя, 
со  сцены  Петербургскаго  театра  такое  же  обра1цен1е  къ  публике 
долженъ  былъ  сделать  Сосницк1й''. 

На  Плетнева  Гоголь  возлагаетъ  какъ  хлоиоты  въ  цензуре  по 
напечаташю  „Развязки  Ревизора"  и  „Предуведомленхя"  къ  изда- 
нш  комед1и    въ  пользу  бедныхъ,  такъ    и   распределен1е  будуп];ей 


1  Сочинен1я  н  письма  Гоголя  VI,  274.     ^Тамъ  же,  стр.275 — 277.     з  русская 
Старина  1872  г..  октябрь,  стр.  443. 
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выручки  между  назначенными  авторомъ  раздавателями  денегъ  б^^д- 
нымъ.  2  ноября  1846  года  Гоголь  писалъ  Плетневу  изъ  Ниццы: 
„Отъ  графини  Анны  Михайловны  Вхельгорскоп  ты  получишь  „Пред- 
ув-Ьдомлеше  къ  Ревизору",  изъ  котораго  узнаешь,  какимъ  б-Ьд- 
нымъ  собственно  принадлежатъ  деньги  за  „Ревизора"  и  какимъ 
образомъ  должна  быть  ииъ  произведена  раздача.  „Предув'Ьдомле- 
ше"  это,  въ  двухъ  экземплярахъ,  поднеси  на  процензироваше 
цензора  и  отправь  одно  въ  Москву,  для  напечатан1я,  къ  Шевы- 
реву,  который  вздастъ  „Ревизора"  въ  Москве.  Въ  Петербурге  же 
долженъ  взять  это  попечете  на  себя  ты,  Христа  ради,  а  не  ради 
меня.  Прими  хотя  главный  надсмотръ  и  д-Ьла  съ  книгопродавцами. 
Собравши  отъ  нихъ  деньги,  ты  разд'Ьли  эти  деньги  поровну  между 
т^ми,  на  которыхъ  возложилъ  я  обузу  быть  раздавателямй  вспомо- 
ществован1й,  какъ  все  это  увидишь  нзложеннымъ  въ  „Предув^до- 
млети"Ч  Въ  письм-Ь  отъ  5  января  1847  г.  Гоголь  считалъ  нужнымъ 
объяснить  Плетневу:  „Анн^  Михайловн-Ь  В1ельгорской  назначена 
была  часть  вовсе  не  издательская :  ей  поручалась,  просто,  раздача 
суммъ  беднымъ,  въ  случа'Ь,  если  бы  былъ  изданъ  „Ревизоръ"  и 
выпроданъ.  Этого  д^ла  никто  бы  умн^е  ея  не  могъ  произвесть. 
Я  тебе  особенно  советую  съ  ней  познакомиться.  У  ней  есть  то, 
чего  я  не  знаю  ни  у  одной  изъ  женщинъ  —  не  умъ,  а  разумъ. 
Но  ее  не  скоро  узнаешь:  она  вся  внутри"^. 

Получивши  въ  ноябре  1846  г.  „Предуведомлеше"  къ  задуман- 
нымъ  издашямъ  „Ревизора"  въ  пользу  бедныхъ,  гр.  А.  М.  В1ель- 
горская,  повидимому,  нашла  въ  немъ  сходство,  съ  основными  по- 
ложешями  „Общества  посеш,ешя  бедныхъ  просителей".  Благодаря 
Гоголя  за  довер1е,  „которое  возвышало  ее  въ  собственныхъ  ея 
глазахъ",  графиня  Анна  Михайловна  писала  ему:  „Между  тЬмъ 
вы,  верно,  услышите  съ  удовольств1емъ,  что  учредилось  здесь 
общество  подъ  начальствомъ  Сологуба  (онъ  былъ  первый  основа- 
тель сего  общества),  Вяземскаго,  папеньки  и  несколькихъ  дру- 
гихъ,  которое  скоро  развилось  и  уже  сделало  много  добра.  Счи- 
таютъ  теперь  въ  немъ  более  ста  человекъ,  мног1е  изъ  которыхъ 
люди  со  способностями  и  съ  искреннимъ  желан1емъ  помогать  бед- 
нымъ  и  оказать  имъ  не  только  телесную,  но  душевную  помощь. 
Князь  Одоевсюй  хотелъ,  кажется,  самъ  вамъ  подробнее  писать 
объ  этомъ  обществе  и  жотгьлг.  вамъ  даже  послать  ею  статуты"'^. 

^  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  283—284.  2  Тамъ  же,  стр.  322.  '  Вметни  къ 
Европы  1889  г.,    ноябрь,  стр.  110—111. 
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Отказавшссь  п  отъ  издашя  „Ревизора"  въ  пользу  б^дныхъ,  и  отъ 
постановки  его  на  сцену  „въ  новомъ  вид-Ь",  Гоголь  8  декабря 
1846  г.  ув'Ьдомилъ  о  томъ  гр.  Анну  Михайловну  въ  такихъ  выра- 
жешяхъ;  .,Ревизора"  надобно  пр1остановить,  какъ  представлеше 
на  сцен4,  такъ  и  печатанье.  Ему  еще  не  время  являться  въ  та- 
комъ  вид-Ь  передъ  публикою.  Сообразпвъ  всЬ  толки,  мн^шя  и 
мысли,  нын^  обращающ1еся  въ  св'Ьт'Ь,  равно  какъ  и  состояше 
нын^шняго  общества,  я  прпзааю  благоразумнымъ  отложить  это 
д'Ьло  до  сл^дующаго  года,  а  между  т±мъ  въ  это  время  я  огля- 
нусь получше  и  на  себя,  и  на  свое  д'Ьло.  Стало  быть,  съ  васъ 
также  снимается  обуза  быть  распорядительницей  денежныхъ  раз- 
дачъ  б'Ьднымъ,  которыми  я  обременилъ  какъ  васъ,  такъ  и  друг1я 
христолюбивыя  души,  что  объявите  имъ,  а  также  и  Плетневу, 
которому  при  семъ  передайте  письмецо" Ч 

СТ.  Аксакову,  который  особенно  нападалъ  на  распоряжешя  Го- 
голя, связанныя  съ  издашемъ  „Ревизора  съ  Развязкой"'^,  поэтъ 
оправдывалъ  своп  проектъ,  въ  письме  отъ  20  января  1847  года, 
такимъ  образомъ :  „Если  вы  почувствовали  надобность  упомянуть 
объ  этомъ  д'Ьл'Ь  для  того,  чтобы  сд'Ьлать  сравнеше  съ  распоря- 
жешемъ  по  части  продажи  „Ревизора"  [котораго  издаше  и  пред- 
ставлен1е  мною  отложено],  то  лучше  было  обойтись  просто  безъ 
этого  сравнешя,  —  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  оно  совсЬмъ  нев-Ьрно  и  не 
въ  попадъ.  Есть  д-Ьла,  который  действительно  нужно  производить 
открыто,  въ  виду  всЬхъ,  которыя  суть,  просто,  нашъ  непременный 
долгъ,  а  не  подвигъ  благотворешя.  Если  почти  всЬ  наши  писа- 
тели издавали  книги  для  бедныхъ,  если  даже  Булгаринъ,  Гречъ  и 
мног1е  друг1е,  укоряемые  въ  корыстолюбш,  производили  въ  пользу 
б4дныхъ  пожертвованья,  публичныя  чтен1я  п  тому  подобныя,  — 
почему  же  я  не  могу  также?  п  что  же  я  за  псключен1е?  и  отчего 
копчика  отъ  другаго  есть  долгъ,  а  отъ  меня  подвигъ  благотворе- 
шя? Другъ  мой,  вы  не  взвесили,  какъ  следуетъ,  вещи,  и  слова 
ваши  вздумали  подкреплять  словами  самого  Христа.  Это  можетъ 
безошибочно  делать  одинъ  только  тотъ,  кто  уже  весь  живетъ  во 
Христе,  внесъ  Его  во  все  дела  свои,  помышлен1я  и  начннан1я,  Имъ 
осмыслплъ  всю  жизнь  свою  и  весь  исполнился  духа  Христова.  А 
иначе  —  во  всякомъ  слове  Христа  вы  будете  видеть  свой  смыслъ, 
а  не  тотъ,  въ  которомъ  оно  сказано"^.    Въ  этомъ    отрывке,  объ- 

'  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  111  — 112.  ^Си.  ниже,  сгр.  692—693.  '  Со- 
чинен1я  и  письма  Гоголя  VI,  325—326. 
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ясплюи'хмт-  указашя  начальвыхъ  строкъ  .,Предув'Ьдомлетя''',  вы- 
сказываегся  тотъ  же  взглядъ  на  вспо110ществован1е  б'Ьднымъ,  какъ 
на  обязанность  оощс^ственную,  которымъ  руководились  учредители 
„Общества  посЬщел!.!  б^дныхъ  просителен  въ  Петербурге". 

„Предув-Ьдомленте"  сохранилось  въ  двухъ  редакц1яхъ:  краткой 
и  распространенной.  1'1т^ткая  переписана  наб-^ло  сампмъ  Гого.темъ 
на  полулисте  почтово!!  бумаги  малаго  формата,  1п  8".  На  основа- 
ши  этого  автографа,  сохранившагося  въ  буыагахъ  Плетнева  и 
весьма  обязате.тьно  сообщеннаго  памъ  академикомъ  Я.  К.  Гротомъ, 
напечатанъ  текстъ  „Предув'Ьдомлен1я"  въ  настоящемъ  издаши. 
Пространная  редакц1я  известна  намъ  по  коп1п,  находящейся  въ  бу- 
магахъ  насл'Ьдниковъ  Гоголя ;  изъ  нея  заимствованы  всЬ  вар1анты 
къ  основному  тексту  „Предув4  дом  летя",  т.  е.  къ  страницамъ  338-й 
и  339-й  этого  тома. 

Стр.  338  '  «издавали  для  того,  ^«въ  издав1яхъ  разныхъ  сборниковъ  пзъ  об- 
щихъ  трудовъ>.  ^  Н'Ьтъ  слова  «нарочно».  ^  < Желая  загладить,  хотя  поздно, 
проступокъ  свой,  я  назначаю».  ^  «четвертое  и  пятое  нздан1а  «Ревизора», 
печатаемыя».  ^  <съ  присовокуплен1емъ  неизвестной  публик'Ь  моей  пхесы». 
"«По  разнымъ  причинамъ  она  не  110г.1а  быть  досе.!^  издана  и  пом^щаетс-ч 
въ  первый  разъ  здЬсь».  ^  <съъ  пользу  только».  ^  «Деньги,  выручаеыыя  за 
оба  эти  издан1я,  назначаются  въ  пользу  только  т^хъ  неимущихъ,  которые, 
служа  на  незам'Ьтныхъ  или  маленьквхъ  м^стахъ  и  получая  самое  маленькое 
жа.чованье,  едва  достаточное  на  содержан1е  одного  человека,  должны  со- 
держать имъ,  сверхъ  того,  еще  больныхъ  бедныхъ  своихъ  родственниковъ 
и  жертвовать  собою»,  ю  <и  доброе  ему  окончаше».  11«по  возможности 
досуга».    12  «нуждающихся  бол^е  прочихъ».    1^  «лично  самому». 

Стр.  339  1  «и  всЬ  собранныя  сведенхя  доставлять  тЬмъ,  которые  взяли  на  себя 
раздачу  денегъ».  2  «Много  есть  страданш,  которыхъ  мы  не  знаемъ». 
3  «въ  одномъ  и  томъ  же  дом^  съ  нами  иногда  стонетъ  челов^къ  подъ 
тяжкимъ    игомъ    невыносимаго    горя  жизни,   которому    одни  мы  могли  бы 

помочь,    котораго  вся  участь,    можетъ  быть,    отъ  насъ Но  мы  объ 

этомъ  не  знаемъ,  и  не  узнаемъ  до  конца  —  и  умираемъ  съ  спокойной 
совестью,  не  подозревая,  что  возлЬ  насъ  же  погибнулъ  челов^къ,  ногиб- 
нувш1й  именно  отъ  того,  что  мы  не  дали  себ4  труда  взглянуть».  *  <п  раз- 
говорами». 3  «и  не  разговорчивы».  6  Щтъ  слова:  «которые»,  "'«безмолвно». 
8  «и  по  смерти  ихъ  р^дко  узнается».  5*  «бремени  нуждъ  своихъ».  '*•  «всёхъ 
же  т^хъ,  которые»,  и  «должностями  п  обязанностями».  12  Н^тъ  словъ: 
«высшими  и  важнейшими».  13  «въ  положенья»,  и  «отъ  своихъ  излишковъ 
не  оставить  денежнымъ  вспоыоществованхемъ,  которое  они  могутъ  адресо- 
вать къ  одному  изъ  раздавателей».  1^  Нетъ  словъ:  «при  этомъ».  !•>  «Счи- 
таю обязанност1ю  уведомить,  что  я  упросилъ  взять  это  на  себя  техъ  изъ 
мною  лично  знаемыхъ,  которые  имеютъ  более  другихъ  для  этого  досуга, 
которые  влекутся  потребностью  душевною  помогать  брату,  которые,  — 
скажу  въ  заключенье,  —  взялись  радостно  за  это  трудное  дело,  не  смотря 
Соч.  Гоголя.  Т.  П.  44 
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на  то,  что  оно  отниметъ  у  нихъ  множество  самыхъ  ир1ятныхъ  удоволь- 
СТВ1Й  св4тскихъ,  которыя  неохотно  отдаетъ  челов4къ.  Стало  быть,  всЬ 
жертвующ1е  могутъ  быть  уверены,  что  помощь  будетъ  ороизводиться 
съ  большимъ  разсыотр'Ьн1емъ :  пе  бросится  ни  одна  копейка  напрасно. 
Не  помогутъ  они  никому  по  т'Ьхъ  порь,  пока  не  у:$наютъ  близко,  не  взв*- 
сятъ  вс^хъ  обстолтельствъ,  его  окружающихъ,  и  чрезъ  то  не  получагъ 
полнаго  вразумлешя  соединить  поданную  помощь  съ  необходимымъ  сов4- 
томъ  и  напутств1емъ.  Въ  такихъ  же  случаяхъ,  гд*  несчастный  самъ  виной 
тяжелой  участи  его  и  въ  д'Ьл'Ь  б'Ьдств1я  его  заметалось  д4ло  его  собствен- 
ной сов4сти,  они  произведутъ  не  иначе  вспомоществован1е,  какъ  чрезъ 
руки  опытныхъ  священнаковъ  и  такихъ  духовниковъ,  которые  не  въ  первый 
разъ  им-Ьди  д4ло  съ  душой  и  совестью  человека.  Лучше,  если  бы  вслюй 
читатель  св4д'Ьшя  о  б4дныхъ  неимущихъ  потрудился  передавать  лично 
раздавателю,  а  не  въ  письм-Ь:  въ  разговор*  легко  могутъ  быть  объяснимы 
всЬ  т-Ь  недоразум4н1я,  которыя  всегда  остаются  въ  письмахъ.  Онъ  самъ 
можетъ  усмотреть,  къ  кому  изъ  означенныхъ  лицъ  ему  приличней,  ловче 
и  лучше  обратиться,  смотря  по  роду  самого  д^ла;  требуется  ли  для  него 
сострадательное  участие  женщины,  или  братски  укрепляющей  руки  мужа. 
Полагаю  необходимымъ  назначать  для  этого  часъ,  —  хотя,  положимъ, 
отъ  11  до  12  часовъ  утра.  Онъ,  кажется,  бол-Ье  удобенъ  для  всЬхъ; 
если  же  кому  и  неудобенъ,  то  все-таки,  пришедши  въ  этотъ  часъ,  можетъ 
получить  осведомление  о  другомъ  час*,  удобнейтемъ    для    переговоровъ». 

Развязка  Ревизора  (стр.  341 — 352). 

30  шля  1846  года  Гоголь  отправилъ  Плетневу  для  напечаташя 
первую  тетрадь  „Выбранныхъ  м'Ьстъ  изъ  переписки  съ  друзьями". 
Съ  этого  времени,  въ  теченхе  трехъ  м'Ьсяцевъ,  напряженная,  лихо- 
радочная деятельность  полубольнаго  писателя  посвящена  была 
всецело  окончан1ю  „Выбранныхъ  м'Ьстъ"  и  сочинешю  двухъ  произ- 
веденш,  неразрывно  съ  ними  связанныхъ:  „Предислов1я  ко  второму 
издашю  „Мертвыхъ  Душъ"  и  „Развязки  Ревизора"  Ч  „Предисловхе" 
послано  Плетневу,  для  представлен1я  въ  цензуру,  21  сентября*, 
„Развязка  Ревизора"  отправлена,  черезъ  Шевырева,  М.  С.  Щепкину 
изъ  Страсбурга  24  октября'' ^— слишкомъ  черезъ  неделю  посл'Ь 
отправлен1я  къ  Плетневу  последней  тетради  „Выбранныхъ  м'Ьстъ 
изъ  переписки  съ  друзьями"*.  Тогда,  конечно,  и  было  окончено  это 
небольшое  произведен1е.  Въ  самой  „Развязк-Ь  Ревизора"  авторъ 
два  раза  указываетъ,  что  эта  п1еса  написана  въ  1846  году^. 

Въ  письм'Ь  отъ  24   октября    этого   года  Гоголь  поручаетъ  Ше- 


^  Ср.  настоящаго  издан1я  томъ  III,  стр.  544 — 545.  2  Тамъ  же,  стр.  503.  ^  Со- 
чинен1я  и  письма  Гоголк  VI,  274.  *  Последняя  тетрадь  «Переписки»  отправлена 
была  Плетневу  16  октября,  Сочинения  и  письма  Гоголя  VI,  269.  "  Ср.  выше, 
стр.  343,  348. 
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выреву  напечатать  въ  Москве  „Ревизора"  въ  полномъ  вид-Ь,  т.  е. 
съ  „Развязкою".  Плетневъ,  по  иросьб'Ь  автора,  долженъ  былъ 
приготовить  такое  же  издате  въ  Петербурге ;  но  такъ  какъ  онъ 
уже  былъ  занятъ  печаташемъ  „Переписки  съ  друзьями",  то  Го- 
голь просилъ  А.  О.  Россети  принять  участ1е  въ  хлопотахъ  по  изда- 
шю  „Ревизора"  Ч  Въ  письме  къ  Плетневу  отъ  2  ноября  Гоголь 
такъ  изложилъ  занимавш1й  его  проектъ  издан1я  „Ревизора"  въ  пользу 
б^дныхъ:  „Ревизоръ"  долженъ  выйти  вдругъ,  разомъ  и  въ  Петер- 
бурге, и  въ  Москве  въ  двухъ  издашяхъ  [на  московскомъ  выста- 
вить: *<ет(?ертое,  на  петербургскомъ:  пятое].  Выйти  онъ  долженъ 
ко  дню  бенефисовъ  обоихъ  актеровъ :  въ  Петербурге  Сосницкаго, 
въ  Москве  Щепкина,  такъ  чтобы  въ  день  самаго  представлешя 
могъ  бы  тутъ  же  въ  большомъ  количестве  распродаться"^.  По- 
сылая „Развязку  Ревизора",  черезъ  Шевырева,  Щепкину,  Гоголь 
писалъ  последнему:  „Вы  должны  взять  въ  свой  бенефисъ  „Реви- 
зора" въ  его  полномъ  виде,  то  есть,  следуя  тому  издашю,  кото- 
рое напечатано  въ  полномъ  собраши  моихъ  сочинен1й,  съ  приба- 
влешемъ  хвоста,  посылаемаго  мною  теперь.  Для  этого  вы  сами 
непременно  должны  съездить  въ  Петербургъ,  чтобы  ускорить  лич- 
нымъ  присутствхемъ  ускореше  цензурнаго  разрешен1я''  ^.  Въ  письме 
къ  Щепкину  Гоголь  распространяется  о  постановке  немой  сцены, 
которая  въ  подробномъ  изложен1и  явилась  въ  первый  разъ  въ  треть- 
емъ  издаши  „Ревизора",  и  даетъ  самыя  обстоятельныя  указашя 
актерамъ,  которые  будутъ  участвовать  въ  представлеши  ..Раз- 
вязки Ревизора".  Так1я  же  указашя  делаетъ  Гоголь  и  въ  письме 
къ  Сосницкому,  посланномъ  черезъ  Щепкина*.  Щепкинъ,  по  бо- 
лезни, не  могъ  взяться  за  исполнеше  поручешя  Гоголя  и  возвра- 
тилъ  Шевыреву  полученную  отъ  него  рукопись  „Развязки  Реви- 
зора". Такимъ  образомъ,  предпр1ят1е,  которое  Гоголь  хотелъ  со- 
хранить въ  строгой  тайне ^,  неожиданно  получило  огласку  и  „Раз- 
вязка Ревизора"  сделалась  известна  въ  Москве.  Шевыревъ  вы- 
нужденъ  былъ  взять  дело  Щепкина  на  себя  и  письмами  просилъ 
гр.  М.Ю.  В1ельгорскаго  и  кн.  Вяземскаго  хлопотать  объ  исполне- 
нш  проекта  Гоголя^.  5  ноября  цензоръ  Нпкптенко  разрешилъ 
„Развязку    Ревизора"  къ  напечатан1ю.    Поэтъ  не  торопилъ   впро- 


1  Русская  Старина  1884  г.,  январь,  стр.  165.  Сочинен1Я  и  иисьма  Гоголя  VI, 
283,  322.  2  Сочинения  и  письма  Гоголя  VI,  283.  з  Талъ  же,  стр.  275.  *  Рус- 
ская Старина  1872  г.,  октябрь,  стр.  441 — 444.  »  Сочпнеи1я  и  иисьма  Гоголя 
VI,  274,  275,  277,  322.    б'Гаыъ  же,  стр.  322. 

44* 


692 

чемъ  друзей  выиускомъ  этой  п1есы  въ  св'Ьтъ.  Возлагая  на  нее, 
какъ  п  на  „Переппску  съ  друзьями",  больш1я  надежды  въ  мате- 
р1альномъ  отношен1п,  Гоголь  ставилъ  усп'Ьхъ  „Ревизора  съ  Раз- 
вязкой" въ  зависимость  отъ  впечатл4н1я,  которое  должны  были 
произвести  на  русское  общество  „Выбранныя  м-Ьста  пзъ  переписки 
съ  друзьями".  Еще  въ  иервомъ  письме  къ  Шевыреву  объ  издан1и 
„Развязки"  (24  октября)  Гоголь  предуиреждалъ :  „Играться  и  выйти 
въ  св'Ьтъ  „Ревизоръ"  долженъ  не  прежде  появленья  книги:  „Вы- 
бранныя м'Ьста"  :  иначе  все  не  будетъ  понятно  вполн'Ь"Ч 

Но  въ  Москв-Ь  издаше  и  постановка  па  сцену  „Развязки  Реви- 
зора" встретили,  съ  перваго  раза,  препятств1я  со  стороны  Шевы- 
рева  и  С.  Т.  Аксакова.  Пос.г'Ьдшй  въ  ноябре  1846  г.^  писалъ  своему 
сыну,  Ивану  Сергеевичу :  „Я  написалъ  и  послалъ  сильный  протестъ 
къ  Плетневу,  чтобы  не  выпускалъ  въ  св'Ьтъ  новой  книги  Гоголя, 
которая  состоитъ  и.зъ  отрывковъ  писемъ  его  къ  друзьямъ...  Тре- 
бую также,  чтобы  не  печатать  „Иредув'Ьдомленхя"  къ  пятому  из- 
дашю  „Ревизора";  ибо  все  это  съ  начала  до  конца  ложь,  дичь  и 
нел'Ьпость,  и,  если  будетъ  обнародовано,  сд'Ьлаетъ  Гоголя  посм'Ь- 
шищемъ  всей  Росс1и.  Тоже  самое  объяви.1ъ  я  Шевыреву.  Не  обя- 
зывая ихъ  къ  полному  соглас1ю  со  мною,  я  убеждаю  пхъ  написать 
Гоголю,  съ  совершенной  откровенностью,  что  они  думаютъ.  Самъ 
я  началъ  диктовать  большое  письмо  къ  Гоголю,  гд-Ь  я  высказываю 
ему  безпощадную  правду...  Если  Гоголь  не  послушаетъ  насъ,  то  я 
предлагаю  Плетневу  и  Шевыреву  отказаться  отъ  исполнен1я  его  по- 
ручен1я:  пусть  онъ  находитъ  себ'Ь  другпхъ  палачей"^.  3  декабря 
Сергей  Тимоееевичъ  ув-Ьдомилъ  Ивана  Сергеевича,  что  получилъ 
отъ  Плетнева  „неудовлетворительный  отв^тъ".  Шевыревъ  двумя 
письмами  отклонялъ  Гоголя  отъ  печататя  „Развязки  Ревизора". 
Впосл4дств1и  С.  Т.  Аксаковъ  въ  своей  заппск^  о  Гогол4  разсказы- 
валъ: .  „Если  мое  письмо  и  поколебало  Гоголя,  то  онъ  не  хот^лъ 
въ  это мъ  сознаться ;  а  что  онъ  поколебался,  это  доказывается  от- 
мененхемъ  н^которыхъ  распоряжен1й  его,  связанныхъ  съ  издашемъ 
„Ревизора  съ  Развязкой"*.  Но  Гоголь  уже  20  октября  ст.  стиля  полу- 
чилъ ув-Ьдомленхе  отъ  Шевырева  о  скорой  высылке  имъ  „мн'Ьн1я 
своего  о  „Развязке  Ревизора"'.  Только  второе  письмо  Шевырева 

1  Сочииев1я  и  письма  Гоголя  VI,  274.  '^  Къ  сожал-Ьн^ю  издатель  отрывка  изъ  этого 
письма  не  указалъ  его  даты;  иисьыо  получепо  Иваномъ  Серг4евичемъ  въ  Калуге 
7  декабря,  ^  Иванъ  Серг'Ьевичъ  Аксаковъ  въ  его  иисьмахъ  I,  403 — 404.  ^  Кулишъ, 
Записки    о    жизни  Гоголя,  II,  9С — 97.     з  Сочинен!^   и    письма    Гоголя  VI,  294. 
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могло  содержать  въ  себ'Ь  советы  и  зам'Ьчан1я  С.  Т.  Аксакова.  „Не- 
большое, но  жестокое  письмо"  посл'Ьдняго  къ  автору  „Выбранныхъ 
м-Ьстъ"  и  „Развязки  Ревизора"  было  окончено  и  писано  уже  въ  то 
время,  когда  печаташе  и  представлен1е  „Ревизора"  въ  пользу  б'Ьд- 
ныхъ  было  остановлено^.  Самъ  Гоголь,  8  декабря,  писалъ  Шевы- 
реву  изъ  Неаполя:  „Оба  письма  твои,  писанныя  одно  за  другимъ, 
получилъ.  Благодарю  за  советы  и  мысли  относительно  „Развязки 
Ревизора".  Я  соглашаюсь  однакоже  больше  съ  т)ьми,  которые 
въ  твоемъ  первомъ  письлт.  Въ  предстоящемъ  обстоятельстве  я 
особенно  руководствуюсь  первыми  впечатл'Ьн1ями ;  они  для  меня 
уже  и  т^мъ  важны,  что  мненье  публики,  даже  и  добродетельной  ^, 
и  просвещенной,  будетъ  ближе  къ  нимъ,  нежели  къ  т^мъ,  кото- 
рыя  изложены  въ  твоемъ  второмъ  письме  и  которыя  прпнадле- 
жатъ,  можетъ  быть,  одному  тебе,  или  двумъ-тремъ,  глядящпмъ 
на  вещи  съ  точки  повыше.  „Ревизора"  нужно  отложить,  какъ  игру, 
такъ  и  печатан1е"^.  Въ  тотъ  же  день  Гоголь  писалъ  Плетневу: 
„Ревизора"  надобно  прюстановить,  какъ  печатанье,  такъ  и  пред- 
ставленье. Судя  по  темъ  вестямъ,  которыя  имею,  и  по  некото- 
рымъ  препятствтямъ  и  наконецъ  принимая  къ  сведешю  некоторыя 
замечашя  Шевырева,  изложенныя  имъ  въ  письме,  которое  я  сей- 
часъ  получилъ,  я  вижу,  что  „Ревизоръ  съ  Развязкой"  будетъ 
иметь  гораздо  больше  успеха,  если  будетъ  данъ  чрезъ  годъ  отъ 
нынешняго  временп.  Къ  тому  времени  я  и  самъ  буду  пмЬть  время 
получше  оглянуть  это  дело,  выправить  тесу  и  приспособить  более 
къ  понят1ямъ  зрителей.  Теперь  же  „Развязка  Ревизора",  въ  та- 
комъ  виде,  какъ  есть,  можетъ  произвести  действ1е  противополож- 
ное и,  при  плохой  игре  нашихъ  актеровъ,  можетъ  выйти,  просто, 
смешной  сценой.  А  потому,  если,  къ  счастью,  еще  не  отдана 
въ  цензуру  рукопись,  то  удержи  ее  подъ  спудомъ  у  себя.  Если  же 
отдана,  то,  взявши  ее  немедленно  какъ  бы  для  некоторой  поспеш- 
ной перемены,  положи  подъ  спудъ,  употребивь  елико  возможныя 
меры  къ  тому,  чтобы  она  не  пошла  во  всеобщую  огласку"*.  Черезъ 
несколько  дней  А.  О.  Россетп  и  М.  С.  Щепкину  посланы  были  уве- 
домлен1я  о  пр1остановке  печатанья  п  представлен1я  „Ревизора 
съ  Развязкой"". 


1  Иванъ  Серг'Ьевичъ  Аксаковъ  въ  его  ипсьмахъ  I,  404,  409.  '^Кажется,  сл^Ь- 
дуетъ  читать:  <доброжелательной»,  •' Сочинен1я  п  письма  Гоголя  VI,  307 — .308. 
^  Тамъ  же,  стр.  296.  -'Русская  Старина  1884  г.,  январь,  стр.  165.  Сочипен1Я 
и  письма  Гоголя  VI,  .313. 
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Десять  л-Ьтъ  пролежала  „подъ  спудомъ"  ^Развязка  Ревизора": 
она  была  издана  въ  первый  разъ  съ  поправками  СП.  Шевырева 
въ  пятомъ  том'Ь  (стр.  412 — 442)  втораго  издашя  „Сочинешй  Го- 
голя" (1856  г.,  Т).  Въ  настоящемъ  издан1и  это  пропзведен1е  напе- 
чатано по  списку,  сохранившемуся  въ  бумагахъ  Плетнева  и  благо- 
склонно сообщенному  намъ  академикомъ  Л.  К.  Гротомъ.  Рукопись 
эта  состоитъ  изъ  пяти  листовъ  почтовой  бумаги  большаго  (1п  4") 
формата;  рукою  Шевырева  перемечены  не  страницы,  а  полулисты; 
посл'Ьдняя  помета  —  7.  Текстъ,  писанный  некраспвымъ  почеркомъ 
писца,  занимаетъ  шесть  полныхъ  полулистовъ,  на  первой  стра- 
ниц-Ь  седьмаго  полулиста  только  десять  строкъ  п  подпись  вдоль 
страницы  снизу  ввер.чъ:  „Никитенко".  На  первой  странице  сверху 
заглав1я  подписано:  „Печатать  позволяется.  Ноября  5  дня  1846. 
Ценсоръ  А.  Никитенко".  Рукопись  пспещрена  поправками  Шевы- 
рева. Не  считая  нужнымъ  вносить  поправки  въ  основной  текстъ,  мы 
указали  всЬ  таковыя  въ  вар1антахъ. 

Стр.341  1  Къ  этому  слову  автороыъ  сд-Ьлана  выноска:  «Имя  перваго  комич. 
актера >. 

Стр.  342  1  Посд'Ь  этого  слова  Шевыревъ  прибавилъ :  «такъ  же>.  Тааъ  и  напе- 
чатано въ  Т.  ^Въ  рукописи:  «Сеы...>.  Ср.  1-е  црнм4чав1е  къ  следующей 
странице. 

Стр.343  1Въ  рукописи:  «Семен...»  2  Слово  «что-то  исключено  Шевыревымъ; 
такъ  и  напечатано  въ  Т.  зтакъ  въ  рукописи;  въ  Т:  «узнаемъ>.  *Такъ 
въ  рукописи;  Шевыревъ  изм4нилъ  порядокъ  сдовъ:  «наиридгЬръ,  привле- 
кательнаго».  Такъ  и  напечатано  въ  Т.  5  Такъ  въ  рукописи;  въ  Т:«коыу 
за  это  обязанъ>.     ^Хакъ  въ  рукописи;  въ  Т:  <Чему>. 

Стр.344  1  Въ  рукописи:  «ведоръ  0едор.>  2  Прежде  было  написано:  «про- 
извели точно>,  потомъ  указапъ  новый  порядокъ  словъ  поставленными  надъ 
ними  цифрами.  З'^'акъ  въ  рукописи;  Шевыревъ  прибавилъ:  «какъ  бы>, — 
и  въ  Т  напечатано:  «что  авторъ  какъ  бы  къ  нему  самому  обращаетъ>... 
*  Такъ  въ  рукописи ;  въ  Т:  «къ  самому  автору».  ^Такъ  въ  рукописи;  Ше- 
выревъ изм4нилъ  порядокъ  словъ:  «чтобы  я  им'Ьлъ  что-нибудь  противу 
него»;  такъ  и  напечатано  въ  Т.  6  Слова:  «надъ  порядками»,  въ  рукописи 
зачеркнуты  красными  чернилами  цензора.  'Такъ  въ  рукописи;  поел* 
слова  «усм'Ьшки»  Шевыревъ  прибавилъ:  «на  лицахъ  гостей»;  эта  прибавка 
внесена  въ  Т.  *Такъ  въ  рукописи;  Шевыревъ  изм^нндъ  порядокъ  сдовъ : 
«несется  во  весь  духъ»;  такъ  и  напечатано  въ  Т.  ^Такъ  въ  рукописи; 
Шевыревъ  изм'Ьнилъ  порядокъ  словъ :  «Намеренья  у  автора  дать  именно 
тотъ  смыслъ,  о  которомъ  вы  говорите,  не  было  никакого»;  такъ  и  напе- 
чатано въ  Т.  '"Такъ  въ  рукописи;  Шевыревъ  прибавилъ:  «точно»;  въ 
Т  напечатано:  «точно  была». 

Стр.345  1  Такъ  въ  рукописи;  Шевыревъ  далъ  другой  порядокъ  словамъ:  «рожа 
у  меня  крива?»  Такъ  и  напечатано  въ  Т.     *  Такъ  въ  рукописи ;  къ  Т:<не 
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ыожетъ  быть  оно  безнравственно.  з^4  Хакъ  въ  рукописи;  Шевыревъ  въ 
тоыъ  и  другоыъ  случае  посгавилъ :  «выставить>;  такъ  и  напечатано  въ  Т. 
зТакъ  въ  рукописи;  Шевыревъ  прибавилъ  слово:  <уже>;въ  Т  напечатано: 
«разв4  это  уже  не  похвала  всему  хорошему ?>  6  Хакъ  въ  рукописи;  въ  Т 
принята  поправка  Шевырева:  «видимъ».  ''Такъ  въ  рукописи;  Шевыревъ 
изм4нилъ  порядокъ  словъ:  «такъ  его  выставляютъ»;  такъ  и  напечатано  въ  Т. 

Отр,  346  1  Въ  рукописи:  с  Николай  Никол.»  2  Такова  пунктуация  въ  собственно- 
ручной рукописи  «Развязки»  и  въ  Т.  Но  въ  автографахъ  Гоголя  знаки  пре- 
пинан1я  р^дко  разставляются  правильно.  Полагаю,  что  въ  этомъ  м4ст']Ь  нхъ 
сл^дуетъ  разставить  такъ:  «Клянусь,  истинная  правда!  Николай  Нико- 
лаичъ,  вы  сказали  то>  и  т.д.  звъ  рукописи:  «отдушевишься»;  буква 
т  зачеркнута  Шевыревымъ.  *  Въ  рукописи  слово  <былъ>  нропущено;  оно 
вставлено  Шевыревымъ ;  такъ  и  напечатано  въ  Т.  з  Такъ  въ  рукописи ; 
Шевыревъ  вместо  «не>  поставилъ :  «же»;  такъ  и  напечатано  въ  Т.  ^Хакъ 
въ  рукописи;  Шевыревъ  исправилъ:  «было  изображено»;  такъ  и  напеча- 
тано въ  Т. 

Стр.347  1  Фраза  рукописи:  «иначе  пропадетъ  его  оригинальность,  Николай 
Николаичъ»,  случайно  пропущена  въ  Т.  2  Слово  <ясяо»  зачеркнуто  Ше- 
выревымъ. зхакъ  въ  рукописи;  въ  Т:  «это  уже  выдетъ».  *  Слова:  «кото- 
рый, точно  какой-то  палачъ,  является  въ  дверяхъ»,  въ  рукописи  были  за- 
черкнуты цензоромъ.  3  Слово  «истребить»  въ  рукописи  зачеркнуто  цензо- 
ромъ.  6  Такъ  въ  рукописи ;  Шевыревъ,  вм4сто  этого  слова,  поставилъ : 
«необъяснимо».   Последнее  выражение  внесено  въ  Т. 

Стр.349  ^Такъ  въ  рукописи;  въ  Т:  «мои  слова». 

Стр.350  1  Такъ  въ  рукописи:  въ  Т:  «ихъ  только  слышимъ».  ^Хакъ  въ  руко- 
писи; въ  Т:  «окончилась»,  з Слово  «откроется»  въ  рукописи  зачеркнуто 
Шевыревымъ. 

Стр.351  1  Такъ  въ  рукописи;  въ  Т:  «даже  пустая»;  слово  «самая»  зачеркнуто 
Шевыревымъ.     ^Хакъ  поправилъ  Шевыревъ  ;  въ  рукописи:   «самую». 

Стр.352  1  Въ  рукописи:  «Кому  все  должно  служить:  Земл'Ь». 

Женитьба  (стр.  353—408) 

Комед1я  „Женитьба"  напечатана  въ  первый  разъ  въ  первомъ 
издаши  „Сочиненш  Гоголя"  (1842  г.),  П.  Зд'Ьсь  на  заглавномъ 
лист-Ь  „Женитьбы"  помещено  было,  по  желан1ю  автора\  указа- 
н1е:  „Писано  въ  1833  г."  Д-Ьпствительно  первоначальные  на- 
броски этой  шесы  относятся  къ  1833  году;  но  выработка  печат- 
ной редакц1и  „Женитьбы"  была  окончена  только  въ  1842  году. 
Кром'Ь  второй  части  „Мертвыхъ  Душъ",  ни  одно  изъ  произведен1Й 
Гоголя  не  подвергалось  такой  продолжительной  переработке,  какъ 
„Женитьба".  Она  иы'Ьетъ  длинную  истор1Ю.  Начатая  въ  1833  г., 
подъ    заглав1емъ    „Женихи'",    эта    К011ед1я    въ  августе    1835  года 


•Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  120. 
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настолько  была  отделана,  что  Гоголь  р-Ьшплся  ирочесть  ее  въ  дом-Ь 
Погодина.  Возвратившись  въ  Петербургъ,  поэтъ  приступплъ  къ  пол- 
ной, отъ  начала  до  конца,  перед'Ьлк^  топ  редакц1п  „Жениховъ", 
которая  такъ  недавно  прочтена  была  въ  Москве.  Не  ран'Ье,  какъ 
29  апреля  18о6  года  Гоголь  ув'Ьдомплъ  Ш.епкина:  ,,Комед1ю  мою, 
читанную  мною  въ  Москве,  подъ  заглав1емъ  „Женитьба",  я  те- 
перь передгьлалъ  и  переправиль,  и  она  несколько  похожа  теперь 
на  что-нибудь  путное.  Я  ее  назначаю  такимъ  образомъ,  чтобы 
она  шла  вамъ  и  Сосницкому  въ  бенефпсъ,  чт5,  кажется,  слу- 
чается въ  одно  время  года.  Стало  быть,  вы  можете  адресоваться 
къ  Соснпцкому,  которому  я  ее  вручу"'.  На  требован1е  Щепкина 
прислать  экземпляръ  комед1п  Сосницкш,  30  мая,  отв'Ьча.1Ъ:  „Же- 
нитьбу" ты  раньше  осени  не  получишь:  Н.  В.  ее  взялъ  переде- 
лать... Об'Ьш.алъ  переделать  всю  соваьмъ.  Я  ему  далъ  н^которыл 
см4шныя  идеп  объ  обычаяхъ  купеческихъ  нев'Ьстъ.  Онъ  беретъ 
комед1ю  съ  собою'^  и  м-Ьсяца  чрезъ  два  ее  вышлетъ"^. 

Об'Ьш.анная  полная  переделка  „Женитьбы"  не  была  окончена 
въ  тотъ  срокъ,  который  указанъ  въ  письме  Сосппцкаго.  Только 
основавшись  въ  Рим^  на  житье,  Гоголь  приступплъ  къ  обработке; 
петербургской  редакщп  комед1и.  Неизвестно  даже,  взялъ  ли  поэтъ 
съ  собою  заграницу  эту  редакц1ю,  пли  оставплъ  ее  въ  Петербурге 
въ  числе  техъ  рукописей,  о  высылке  которыхъ  въ  Рпмъ  просилъ 
Прокоповича  въ  письмахъ  3  1юля  и  14  декабря  1837  года*. 
Мы  склоняемся  къ  последнему  предположешю,  потому  что  пер- 
вые уцелевш1е  наброски  поправокъ  и  прибавлен1й  къ  петербург- 
скому тексту  „Женитьбы"   написаны  въ  Риме. 

Въ  числе  бумагъ  Гоголя,  сохраненныхъ  А.  А.  Ивановымъ  и  по- 
ступившихъ  впоследств1и  въ  Московски!  Публичный  Музей,  на- 
ходится несколько  такпхъ  набросковь.  Изъ  нихъ  два  относятся 
къ  первому  действ1ю  и  одпнъ  —  ко  второму.  Они  помещены  на 
трехъ  отдельныхъ  листкахъ.  Переделка  производилась,  по  обы- 
чаю Гоголя,   по  частямъ. 

Первый  набросокъ  заключаетъ  въ  себе  несколько  строкъ,  кото- 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  V.  254.  2 Т.  е.  заграницу.  ^  11сто\пя  работъ 
надъ  «Женитьбою»  до  отъезда  автора  за  границу  будетъ  из1ожева  пъ  ше- 
стомъ  том'Ь  настоящаго  издан1я ;  тамъ  же  будутъ  напечатаны  и  первоначаль- 
ныя  редакц1и  этой  комед1и.  *  Русское  Слово  1859  г.  январь,  стр.  102,  106. 
Надъ  посл^дниыъ  письмомъ  стоить  только  цифра  14.  Письмо  послано  шгь  Рима, 
куда  Гоголь  возвратился  изъ  путешеств1я  въ  декабр-Ь  1837  г. 
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рыя  должны  были  заменить  первый  монологъ  Подколеспна  въ  ре- 
дакцш  комедтп  1835  года^  Набросокъ  наппсанъ  на  лоскутк-Ь 
бумагп,  сложенномъ  въ  форматъ  почтоваго  листа  малаго  (1п  8") 
формата;  водяныхъ  знаковъ  на  оторванноыъ  лоскутке  н-Ьтъ,  но 
бумага  та  же  самая,  какая  употреблена  и  для  втораго  наброска. 
Текстъ  перваго  наброска  приводимъ  вполне  :  „Н'Ьтъ,  право,  нужно 
наконецъ  р'Ьшиться"^:  жениться  такъ  жениться.  Что  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь?  Живешь,  живешь,  да  такая  наконецъ  скверность  стано- 
вится. Вотъ  оиять  мясо^дъ  пропустилъ.  И  сваха  вотъ  ужъ  (бу- 
детъ)  нед'Ьлп  трп  ходитъ.  Ужъ,  право,  самому  какъ-то  сов-Ьстно". 
Несколько  набросковъ  пом1^щено  на  перегн}'томъ  пополамъ  полу- 
листе почтовой  бумаги  формата  четвертки;  въ  бумаге  водяной 
знакъ:  ^Е8^^.  Текстъ  занимаетъ  первую  и  четвертую  страницу 
листка,  п  представляетъ  новыя  верс1и  отдпльныхъ  .тьстъ  вось- 
маго,  девятаго  п  десятаго  явлешя  перваго  д-Ьйстетя.  Предста- 
вляемъ  этотъ  текстъ  въ  томъ  вид^,  какъ  онъ  набросанъ  на  двухъ 
страницахъ  указаннаго  листка.  На  первой  странш/ль:  „[Подколе- 
синъ]  ^  выходить  съ  (зеркаломъ  ъляд)  зеркаломъ,  въ  когаорое  гля- 
дитъ,  не  подымая  ълазъ.  Гд^  жъ  сЬдой  волосъ?  Что  ты  врешь? 
совсЬмъ  н^тъ  никакого  сЬдаго  волоса. 

—  Пушетъ  ею:  Пухъ ! 

—  Подколесинъ ,  ахнувшш  и  роняя  зеркало.  Сумашедшхй !  Ну, 
зач'Ьмъ...  зач-Ьмъ?  Ну,  что  за  глупостп!  Перепугалъ....  право, 
душа  не  (въ)  на  своемъ  м-Ьст^. 

—  Ну,  ничего,  пошутилъ. 

—  Что  за  шутки  право  выдумалъ!  До  спхъ  поръ  не  могу 
очнуться.  И  зеркало  вонъ  разбплъ  (хорошее  этакое  зеркало). 
Куплено-то  въ  Аглицкомъ  магазине. 

—  Ну,  я  сыщу  тебе  другое  зеркало. 

—  Да,  сыщешь;  знаю  я  эти  друг1я  зеркала:  годами  шестью...^ 
(пятью  показываютъ  =)  кажутъ  старее,  (а  это  съ  трудомъ  до- 
сталъ)  п  рожа  выходитъ  косякомъ. 

—  Послушай,    в'Ьдь  я  бы  долженъ  больше  на  тебя  сердиться: 


1  Рукопись  ЭТОЙ  редакц1и  находится  вь  Императорской  Публичной  Биб-и^отек* 
н  потому  означена  у  насъ  буквами  ИБ.  ■^Сверху  приписано:  сбыть  р^пт...)  ^См. 
въ  первомъ  тол-Ь  .М'  6  ва  сниык'Ь  «Фабрнчныхъ  знаковъ  въ  бумаг4,  на  которой 
Гоголь  писа.1ъ  свои  11роизведен1я>.  *  Слова:  сПодколесинъэ  въ  набросБ!;  н'Ьтъ. 
5  Точки  на  м^ст1  неразобраннаго  слова;  кажется:  счелов4ка». 
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в'Ьдь  ты  вотъ  отъ  меня,   твоего   стараго   друга,    все   скрываешь. 
Жениться  В'Ьдь  задумалъ. 

—  Вотъ  вздоръ!  п  не  думалъ. 

—  Да  В'Ьдь  улика  на  лицо.  В'Ьдь  вотъ  стоитъ.  изв-Ьстно,  чт«> 
за  птица.  Ну,  тутъ  ничего  н'Ьтъ...'  Что  жъ,  д'Ьло  истинно  хри- 
ст1анское.  7*1  готовъ  быть  отцомъ.  Принимаю  совершенно.  —  Ну, 
какъ  она?  что?  (Дворянка)  чиновница?  или  въ-  купечеств'Ь  что 
ли?  (Гд'Ь)  живетъ?  Какъ  ее  зовутъ? 

—  Агаф1я  Ивановна^ 

—  Агафхя  Ивановна?* 

—  Въ  Шестилавочной  что  ли  живетъ? 

—  Анъ  н-Ьтъ;  будетъ  поближе  къ  Пескамъ,  въ  Мыльномъ  пе- 
реулке. 

—  Ну  да,  въ  Мыльномъ  переулочк'Ь,  тотчасъ  за  лавочкой  —  де- 
ревянный домъ? 

—  И  не  за  лавочкой,  а  за  ппвнымъ  погребомъ. 

—  Какъ  же  за  пивнымъ?  Вотъ  тутъ-то  я  не  знаю". 

На  четвертой  странить:  „Ну,  послушай^,  ну,  изъ  какого  черта 
гы  меня  женила? 

—  Законъ  исполнилъ. 

—  Эхъ  ты  дура,  дура!  Ну,  что  жъ  мн'Ь  твоя  жена?  Экъ  не- 
видаль-то какая!  Будто  бы  я  безъ  нее  не  могъ  обойтись? 

—  Да  В'Ьдь  ты  жъ  самъ  присталъ:  жени,  бабушка,  да  и  полно. 

—  (Эхъ  ты!  Ну,  а  сюда  зач'Ьмъ  пришла?)  Крыса  ты,  крыса 
(ты)  старая!  Ну,  а  сюда  зач'Ьмъ?  Неужли  Подколесинъ  задумаетъ 
тоже  жениться? 

—  А  что  жъ!  Богъ  благодать  послалъ. 

—  Н'Ьтъ!  Экъ  мерзавецъ!  вить  мн'Ь  ничего  объ  этомъ  не  ска- 
залъ!  (Прошу  по)  Каковъ!  Прошу  покорно:  съ  подтпшка-то, 
съ  подтишка,  а? 

—  Ну,  что  жъ!  Ничего  Н'Ьтъ  такого,  чтобы  стыдиться:  д'Ьло 
истинно  христианское^. 

—  А  вотъ  я  пойду  да  капитана  приведу  ей,  такъ  онъ  п  плю- 
нетъ  теб'Ь  въ  глаза. 

1  Не  кончено?  Ср.  6-е  прим.  къ  этой  стран.  '2  Слово  «въ»  пропущено.  '  Въ 
петербургской  редакцаи  неь-Ьста  названа  Агафьею  Петровною.  '*  Пос2'6  этого 
оставлено  между  строкъ  пустое  м'Ьсто  д^я  вставки  будущаго  текста.  5  Въ  пер- 
вомъ  том'Ь,  стр.638  опечатка:  «Ну,  и  служи».  6 Эти  дв-Ь  строки,  отд4ленныя 
значительвымъ  промежуткомъ  отъ  преда1ествующихъ,  относятся  къ  десятому 
явлен1ю  того   же    д'Ьйств1я. 
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—  Ступай,  ступай  съ  твоимъ  капитаномъ  I "  ^ 

Наконецъ  посл^днш  набросокъ  написанъ  на  перегнутомъ  попо- 
ламъ  полулисте  почтовой  бумаги  формата  четвертки;  водяной 
знакъ  въ  бумаге:  птица  на  скал4,  а  съ  боку  годъ:  ;1828.  На 
бумаг'Ь  съ  этимъ  фабричнымъ  знакомъ  Гоголь  пнсалъ  въ  Рим'Ь  п 
отдельные  наброски  начерно  и  переписывалъ  или  заставлялъ  пе- 
реписывать другихъ  наб'Ьло  свои  пропзведешя  въ  1839 — 40  гг. 
Текстъ  занимаетъ  первую  и  вторую  страницу;  на  третьей  иом'Ь- 
Б],ены  только  дв-Ь  строки.  Приводимъ  этотъ  набросокъ,  относя- 
пцйся  къ  пятому  явленш  втораго  д'Ьйствхя^: 

—  „Что  это  нев'Ьста?  Скажите:  она  дура  что  ли? 

—  Да,  немножко  недостаетъ. 

—  Ну,  если  дура,  такъ  (что  жъ  говорить  противъ  этого?)  это 
другое  д^ло.  Такъ  бы  и  сказать  нужно  прежде,  что  дура.  Ко- 
нечно, дура  не  то,  что  умная;  но  для  жены  это  ничего.  Л  со- 
гласенъ  жениться,  только,  чтобы  до  свадьбы  сделать  осмотръ 
всему  —  й*  дому,  и  погребамъ.  Фундаментъ  тамъ,  кажется,  повре- 
жденъ.  Да  и  рухлядь  пересмотр'Ьть  и  пов-Ьрить  по  роспасп.  Рос- 
пись у  меня. 

—  Да  было  бы  только  что  поверять. 

—  Какъ  такъ? 

—  Да  такъ.  Что  таить?  ничего  н'Ьтъ. 

—  Какъ  ничего?  А  домъ,  флигель  на  камепномъ  фундамент'Ь? 

—  Завтра  флигель  на  каменныхъ  фундаментахъ. 

—  Какъ  завтра?  У  меня  роспись. 

—  Да  что  жъ  изъ  того?  Домъ  и  флигель  и  есть,  да  в'Ьдь  куча 
братьевъ  и  сестеръ,  тетокъ  и  подтетокъ  всякихъ;  разд'Ьлъ  не 
сд^ланъ  и  все  въ  ломбарде  заложенно. 

—  Какъ?  Заложенъ  въ  ломбард-Ь ?  Какъ  же  мн'Ь  старуха  (объ)... 

—  Ну...  Баба.  Сваха  вретъ,  потому  что  это... 

—  — А  домъ  во  сколько  заложенъ? 

—  Конечно,  больше,  ч'Ьмъ  стоитъ.  В'Ьдь  домъ,  известно,  вы- 
строенъ,  какъ  обыкновенно  строятъ —  въ  одинъ  кирппчъ,  а  (тамъ) 
внутри  мусоръ,  щебень  и  всякая  дрянь,  только  пъ  ломбардъ  за- 
ложить. 


1Посл'1дн1я  три  строки  тякже  отделены  зам'Ьтнымъ  промежуткомъ  отъ  пред- 
шествующихъ  и  относятся  къ  концу  восьмаго  явлен1я  перваго  акта.  2  Ср,  выше. 
стр.  388. 
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—  Посудите  сами:  я...  Кто  таковъ  я?  Я  —  коллежскш  ассес- 
соръ,  экзекуторъ  гражданской  палаты,  служилъ  (добивалсл),  ста- 
рался изыскать  отечеству  пользу,  порядокъ...  сторожей  держалъ 
въ  чпстот'Ь'.  Мн'Ь  нужно  что?  —  Мн-Ь  нужна  жена.  Для  чего  мп-Ь 
нужна  жена?  Для  того,  чтобы  подобно  какъ  всяк1й  гражданинъ 
(сынъ  полезнымъ  на),  ну  служилъ,  приносилъ  пользу  отечеству, 
наконецъ  нужно  же  ему  пожить  сообразно  —  въ  законномъ  су- 
пружеств-Ь.  Для  чего  въ  супружеств-Ь ?  Для  того,  чтобы  вкусить 
жизнь  беззаботную,  покойную  конечно.  Я  ирхобр-Ьдъ  кое-что,  да 
нужно,  чтобъ  и  жена  принесла  приданное  не  какую-нибудь  ве- 
тошку,—  да!  И  вдругъ  этакая  какая-нибудь  крыса,  сваха  какая- 
нибудь... 

—  Позвольте  васъ  спросить :  вотъ  вы  какъ-то  сд'Ьлали  зам'Ьча- 
ше  на  щотъ  умственныхъ  способностей.  Скажите,  пожалуста:  мн'Ь 
кажется,  что  невеста  во  французскомъ  язык-Ь  не  должна  быть 
очень  сильна?^ 

—  А  погоди,  матушка!  Вотъ  какъ  я  тебя  въ  полпц1ю  сведу, 
такъ  ты  у  меня  будешь  знать  —  дурачить  и  обманывать.  По- 
дойди-ко  сюда,  подойди ! 

—  Чортъ  побери!  Присутств1е  оставилъ:  прншелъ  —  выговоръ 
отъ  Ивана  Андреевича". 

Мы  не  им^емъ  опред'Ьленныхъ  указашй  на  время,  когда  Гоголь 
приступплъ  къ  переработке  „Лгенитьбы"  по  частямъ.  Но  пред- 
полагая, что  въ  конце  1837  года  онъ  не  получилъ  еще  отъ 
Прокоповича  свонхъ  рукописей,  которыя  были  ему  необходимы 
для  его  лптературныхъ  работъ,  мы  должны  заключить,  что  къ  пе- 
реработке петербургской  редакц1и  „Женитьбы"  (ИБ)  он'Б  при- 
ступплъ не  рашье  1838  юда.  Къ  концу  этого  года  работа,  пови- 
димому,не  подвинулась  далеко.  Въ  письме  Погодину,  отъ  1  декабря 
1838  г.,  Гоголь  между  прочпмъ  сообш,алъ  Погодину:  „Меня ты  очень 
разжалобилъ  Щепкинымъ.  Мне  самому  очень  жалко  его.  Я  о  немъ 
часто  думаю.  Я  даже,  признаюсь,  намеренъ  собрать  черновые, 
как1е  у  меня  есть,  .тоскутки  пстребленной  мною  комед1и  и  хочу 
что-нибудь  изь  нихъ  для  него  сшить'*^.  Вероятно,  „разжалоблен- 
ный" поэтъ  охотнее  посла.^ъ  бы  Щепкину  „Женитьбу",  если  бъ 
она  была  готова  д.1я  сцены,  такъ  какъ  эта  п1еса  обещана  была 
Михаилу  Семеновичу  на  бенефисъ  еще  въ  1836  году  и  такъ  какъ 


1  Сверху  строки  приписано:  «порядокъ,  чистота,  дровяной  дворъ>.  2  Пос.тЬ  этихъ 
словь  оставлено  между  строкъ  пустое  м-Ьсто.  '  Сочинен!»  и  письма  Гоголя  V,  349. 


701 

самъ  артпстъ  не  разъ  д^лалъ  попытки  получпть  отъ  автора  эту 
комед1ю.  Въ  конц'Ь  1839  года  „Женитьба"  не  была  еще  настолько 
обработана,  чтобы  взыскательный  авторъ  решился  ее  напечатать. 
Въ  конц'Ь  декабря  1839  года  Гоголь  писалъ  Жуковскому  пзъ 
Москвы:  „Мн'Ь  даютъ  за  одну  третью  часть,  то  есть  за  п1есы, 
назначенныя  вами  въ  первый  томъ  собрашя,  какъ-то:  „Ревизоръ". 
„Женптьба"  и  отрывки  пзъ  неокончанной  комед1и,  6  тысячъ.  И. 
признаюсь,  я  ужъ  готовъ  былъ  согласиться,  не  смотря  на  то,  что 
смерть  не  хотелось,  чтобы  мои  незр^лыя  творен1я,  какъ-то:  „Же- 
нихи" и  неокончанная  комед1я,  являлись  въ  св-Ьтъ.  Но  нужда  заста- 
вила на  все  решиться.  Я  уже  было  предался  мпнуты  на  дв-Ь  от- 
дохновен1Ю,  даже  веселилъ  себя  мысл1ю,  что  наконецъ  разделаюсь 
какъ-нибудь  съ  моими  тяжелыми  обязанностями  и,  светлый,  съ  ожи- 
вленною душою,  отправлюсь  въ  мой  обетованный  рай,  въ  мой 
Римъ...  Но  это  была  мечта  и  обрадовала  меня  только  на  минуту. 
Я  отыскалъ  изъ  недокончанной  комед1и  только  два  отрывка,  она 
вся  осталась  въ  Риме.  А  гд^  делись  „Же«мжм",  я  до  сихъ  поръ 
не  могу  постигнуть.  Мне  кажется,  какъ  будто  я  взялъ  ее  изъ 
Рима  съ  собою,  но  сколько  ни  рылся  въ  бумагахъ,  въ  чемодане, 
въ  б-Ьлье,  нигд-Ь  не  могъ  отыскать.  Пропала  ли  она  где-нибудь 
на  дороге,  или  выбросили  ее  таможенные,  рывшхеся  въ  моемъ 
чемодане,  пли  лежитъ  она  въ  Риме  на  моей  квартире  въ  моемъ 
сундуке  —  нпчего  не  знаю"'.  Съ  новою  редакцхею  „Женитьбы", 
вырабатывавшеюся  въ  Риме,  случилась  та  же  самая  пстор1я,  ко- 
торая въ  начале  1841  года  повторится  съ  известнымъ  прнложе- 
шемъ  къ  „Ревизору",  т.  е.  съ  „Отрывкомъ  изъ  письма,  писаннаго 
авторомъ  вскоре  после  перваго  представлешя  „Ревизора"  — 
къ  Пушкину:  Гоголь  нигде  не  могъ  ее  найти '^  Другими  словами : 
римская  редакц1я  „Женитьбы''  была  готова  лишь  вчершь;  авторъ 
не  былъ  ею  доволенъ  и  потому  назвалъ  эту  комед1ю,  въ  томъ  же 
письме  къ  Жуковскому,  „пезрчьлымъ  творен1емъ".  До  появлен1я 
въ  печати  новая  редакщя  этой  комед1и  должна  была  подвергнуться 
обычной  „перечистке".  18  мая  1840  года  Гоголь  выехалъ  изъ 
Москвы  за  границу  вместе  съ  В.  А.  Пановымъ=*.  Первый  страницы 
выработанной    въ   Риме    редакщп  „Женитьбы"    переписаны   были 


1Русск1Й  Архивъ    1871   г.,  стр.0939.    '^  Ср.  выше,  стр.649,    з  Русь  1880  г., 
Л»  6,    стр.  16. 
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наб-Бло    Пановымъ,    судя  по  бумаг-Ь,  —  въ  Рпм^;    с.тЬд.  «е  2?ан»ье 
октября  1840  года". 

Рукопись  наб'Ьло  переписанной  римской  редакцш  „Женитьбы"  по- 
ступила, пзъ  бумагъ  А.  А.  Иванова,  въ  Московскш  Публичный  Музей 
п  хранится  въ  рукописномъ  отд-Ьлешп  онаго  подъ  Л»  2206.  Руко- 
пись состоптъ  изъ  четырехъ  тетрадей ;  вторая  тетрадь  подшита 
къ  первой,  четвертая  —  къ  третьей.  Первая  тетрадь  состоитъ  изъ 
пяти  листовъ  почтовой  бумаги,  съ  водянымъ  знакомъ^:  птица  на 
скал-Ь  п  съ  боку  годъ:  1828.  Страницы  во  всей  рукописи  пере- 
мечены Гоголемъ.  Въ  первой  тетради  22  страницы;  нумеращя 
начата  съ  З-п  страницы;  первыя  дв-Ь  страницы  отрезаны.  Вторая 
тетрадь  состоитъ  пзъ  шести  листовъ  почтовой  бумаги  другаго 
сорта:  въ  одной  половин'Ь  листа  водяной  знакъ-'*:  птица  на  скал^ 
съ  поднятою  лапою,  въ  другой  буква  В.  Тетрадь  оканчивается 
46-ю  страницею.  Третья  тетрадь  состоитъ  изъ  пяти  листовъ  поч- 
товой бумаги,  въ  которой  т^Ь  же  водяные  знаки,  что  и  въ  бумаге, 
употребленной  для  второй  тетради.  Четвертая  тетрадь  состоитъ 
изъ  4  листовъ  голубоватой  бумаги ;  въ  этихъ  листахъ  водяной 
знакъ*:  на  одной  половине  птица  съ  поднятою  лапою,  на  дру- 
гой—  буквы:  N.  М.  Въ  начал-Ь  этой  тетради  остался  узк1й  отр*- 
зокъ  отъ  полулиста,  служившаго  ей  обложкою;  второй,  т.  е.  .задшй 
полулистъ  уц'Ьл'Ьлъ;  на  немъ  последнхя  страницы  тетради  —  83  и  84. 
Въ  этомъ  полулисте  водяной  знакъ'':  буквы:  ^Е8^.  Первыя  один- 
надцать явленш  перваго  д'Ьйств1я  „Женитьбы"  переписаны  Пано- 
вымъ: онп  занимаютъ  первыя  девятнадцать  страницъ  и  половину 
двадцатой.  Начиная  съ  „явлешя  12",  вся  остальная  часть  коме- 
дш  переписана  набело  рукою  автора, 

Изъ  вышеприведенныхъ  черновыхъ  набросковъ,  сд-Ьланныхъ  Го- 
големъ въ  Рим-Ь  на  трехъ  лпсткахъ,  только  посл^дшй  оставленъ 
былъ  авторомъ  безъ  употреблешя;  всЬ  остальные  вписаны  были 
Пановымъ,  съ  самыми  легкими  поправками,  въ  беловой  текстъ 
римской  редакщи  „Женитьбы"^.  Сравнивая  эту  редакщю  комедаи 

1  Въ  начал-Ь  ноября  1840  г.  Пановъ  иисалъ  С.Т.Аксакову  изъ  Рима  о  Го- 
голе: <11р11!хавшн  сюда  (25  севт.  в.  ст.)  овъ  уже,  казалось,  нич-Ьмъ  бол'Ье  не 
былъ  завятъ,  какъ  только  своимъ  желудкомъ,  скучалъ,  безпрестаано  жа- 
ловался, что  даже  ничего  не  можетъ  читать>.  Сочпвен1я  н  письма  Гоголя  Л',  425. 
*  Ср.  приложенвые  къ  первому  тому  «Фабричные  зваки  въ  бумаге,  на  которой 
Гоголь  писалъ  свои  произведен1я>  Лх  1.  з  Ср,  тамъ  же.  Л»  2а  и  2Ь.  '»  Ср. 
тамъ  же  №  5а  и  5Ь.  з  Ср.  тамъ  же  •>«  6.  •"  Ср,  ниже,  5-е  прим.  къ  стр.  360 
и  прим.  8  и  9  къ  стр.  361. 
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съ  т'Ьмъ  псправленнымъ  въ  Петербурге  текстомъ,  о  которомъ  Го- 
голь сообщалъ  Щепкпну  29  апреля  1836  года,  приходимъ  къ  за- 
ключешю,  что  последняя  петербургская  редакц1я  „Женитьбы"  была 
совергиенно  пере^^аботана  въ  Рим^.  Перед'Ьлка  п1есы  производи- 
лась по  частямъ,  отдельными  набросками,  о  характере  которыхъ 
могутъ  намъ  дать  нонятхе  немног1е  изъ  уцелевшихъ,  приведен- 
ные нами  выше.  Имя  невесты  не  установлено  твердо:  она  назы- 
вается то  Агаеья  Тпхоновна,  то  Агаеья  Петровна  (ср.  ниже, 
въ  вар1антахъ  —  3-е  и  4-е  прим.  къ  358  стр.,  15-е  прим^чаше 
къ  361  стр.).  Въ  февральской  книжке  „Москвитянина"  на  1841  г. 
(ч.  I,  см-Ьсь,  стр.  616)  Погодинъ  изв'Ьстилъ  читателей  своего  жур- 
нала, что  „комед1я  Женихъ  въ  двухъ  д^йствхяхъ  давно  готова". 
Это  изв-Ьспе  относится,  вероятно,  къ  той  римской  редакпди  „Же- 
нитьбы", которая  переписана  была  набело  Пановымъ  п  Гоголемъ 
въ  указанную  нами  рукопись  (ИМ.).  Авторъ  не  считалъ  однако 
и1есы  въ  этомъ  вид-Ь  „готовою".  Въ  Рим^  же  онъ  и  приступилъ 
къ  ея  окончательной  отд^лк^.  Сверху  б4ловаго  текста  Гоголь  на- 
чалъ  приппсывать  поправки  и  дополнешя  къ  нему ;  они  наноси- 
лись сначала  чернилами,  поздшье  карандашомъ.  Посл^днхя,  т.  е. 
карандашныя  поправки  встречаются  преимущественно  во  второй 
тетради  (стр.  23 — 46)  ^  Поправки  чернилами  нанесены  рашье  ка- 
рандашныхъ;  чернила,  которыми  сне  сделаны,  черныя;  текстъ 
писанъ  другими  чернилами  —  желтоватыми.  Впрочемъ,  те  п  друг1я 
поправки  не  особенно  крупны  и  многочисленны;  оне-то  и  дали 
печатной  редакщи  „Женитьбы"  тотъ  видъ,  который  отличаетъ  ее 
отъ  первоначальнаго  беловаго  текста  римской  редакц1и  П1есы.  Все 
эти   поправки  указаны  ниже  въ  вархантахъ. 

При  окончательной  „перечистке"  римской  редакщи  комед1и,  для 
печати,  Гоголь  заметилъ,  что  при  переписке  шесы  набело  онъ, 
по  недосмотру,  пропустилъ  почти  все  четвертое  явлен1е  втораго 
действ1я.  Въ  римской  рукописи  „Женитьбы"  страница  52-я  окан- 
чивалась словами:  „Видя  прочихъ,  испускаетъ^ ;  следующая  же 
страница  начинается  явлешемъ  пятымъ.  Пропущенное  место  пе- 
реписано было  Гоголемъ  собственноручно  на  четвертке  обыкновен- 
ной писчей  бумаги  русской  фабрики.  Вероятно,  это  дополнен1е 
къ  римской  редакщи  „Женитьбы"  было  написано  во  время  пре- 
бывашя  Гого.тя  въ  Росс1и,  съ  октября  1841  г.    до  половины  мая 

I  Эта  тетрадь  начинается  сл'Ьдующимъ  м'Ьстомъ  13  явления:  г векла  Ивановна. 
Есть,  есть,  дай  только  прежде  съ  духомъ  собраться>  (стр.  367);  оканчивается: 
«Ну,  этого  только  мн*  и  нужно.  (Оба  уходятъ)*.  Ср.  выше,  стр.362. 
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1842  г.  Текстъ  начинается  на  этой  четвертке  словами:  ,^восклицаше 
ираскланиваеупся'' ;  оканчивается:  „Н'Ьтъ,  не  улизну !  Ей  Богу,  не 
улизну!" '  Гоголь  захватилъ  съ  собою  этотъ  лоскутокъ  за  границу. 
Коп1я  второй  римской  редакц1п  „Женитьбы",  —  редакц1п,  сло- 
жившейся изъ  текста,  переписаннаго  наб'Ьло  Гоголемъ  п  Пано- 
нымъ,  надстрочныхъ  поправокъ  п  текста  проиущеннаго  4-го  явлешя 
втораго  акта,  —  приготовлена  была  ппсцомъ  и  съ  нея  до  появленгя 
комедги  въ  печати  сд'Ьланъ  былъ  списокъ  для  Щеикина,  которому 
Гоголь  28  ноября  1842  г.  прислалъ  документъ,  удостов-ЬряющШ, 
что  „всЬ  драматичесше  сцены  и  отрывки,  заключающ1еся  въ  чет- 
вертомъ  том']Ь  его  сочпнен1п,  нринадлежатъ  ему  (Щепкину),  п  онъ 
можетъ  давать  ихъ,  по  своему  усмотр-Ьнхю,  въ  своп  бенефисы"-. 
Печатая  „Женитьбу"  въ  четвертомъ  том4  „Сочинен1й  Н.  Гоголя", 
Прокоповичъ  сд'Ьлалъ  въ  ней  н4которыя  стилистичесшя  поправки 
и  въ  первомъ  явлеши  втораго  Д'Ьйств1я  изм'Ьпплъ  текстъ  одного 
м-Ьста,  по  требовашю  автора.  14  ноября  1842  года  Гоголь  писалъ 
Прокоповичу  изъ  Рима;  „Въ  „Женитьб'Ь",  я  вспомнплъ,  вкралась 
важная  ошибка,  сделанная  отчасти  ппсцомъ:  Кочкаревъ  говоритъ, 
что  ему  плевали  н-Ьсколько  разъ,  тогда  какъ  онъ  это  говоритъ  о 
другомъ.  Эта  безд-блица  можетъ  дать  ему  совершенно  другой  ха- 
рактеръ.  Монологъ  этотъ  долженъ  начинаться  вотъ  какъ:  „Да 
что  жъ  за  б^да?  В'Ьдь  ннымъ  плевали  несколько  разъ,  ей  Богу! 
Я  знаю  тоже  одного :  прекрасн-Ьйштй  собой  мужчина,  румянецъ 
во  всю  щеку,  до  т^хъ  поръ  егозилъ  п  надо^дадъ  своему  началь- 
нику о  прибавке  жалованья,  что  тотъ  наконецъ  не  вынесъ :  плю- 
нулъ  въ  самое  лицо,  ей  Богу!  „Вотъ  теб']Ь,  говоритъ,  твоя  при- 
бавка; отвяжись,  сатана!"  и  проч.  и  проч.  Если  уже  набрана  и 
напечатана  эта  страница,  вели  перепечатать  "-1    Поправка  Гоголя 


•  Ср.  выше,  стр.  387 — 388.  Этотъ  .тистокъ,  вы-Ьст*  съ  римскою  рукописью 
сЖенитьбы»,  находится  въ  отд-Ьленхи  рукописей  Московскаго  Публичнаго  Музея, 
Л»  2206.  2  Сочинеп1я  и  письма  Гоголя  V,  501 — 502.  з  Русское  Слово,  1859  г. 
январь,  стр.  124.  Въ  томъ  же  иисьы4  Гоголь  проситъ  Прокоповича:  сНа  за- 
главномъ  листк-Ь  къ  сЖенитьб*»  вставленъ  не  весь  титулъ.  Должно  вотъ  какъ: 
<Женнтьба,  совершенно  невЬроятное  событ1е,  въ  двухъ  д'Ьйств1яхъ>.  Чтобы 
исиолнить  иросьоу  автора,  Прокоповичъ  долженъ  былъ  перепечатать  титулъ 
«Женитьбы».  \^ъ  11ИСЫ14  отъ  10  октября  1842  года  Гоголь  ув4домлялъ  Црокопо- 
вича:  «Нужно  распорядиться  такъ,  чтобъ  «Ревизоръ>  н  «Женитьба»  отданы 
были  вскоре  иосл1}  отпечатанья  въ  театральную  цензуру,  чтобы  не  были  тамъ 
задержаны  долго,  ибо  нужно,  чтобы  все  это  посиЬло  къ  бенефису  Щепкина  и 
Сосницкаго».  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  122. 
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пришла  во-времл:  это  м'Ьсто  еще  не  было  напечатано,  п  11роко- 
повичъ  могъ  пснолнить  требоваше  автора,  не  прибегая  къ  пере- 
печатк'Ь  страницы.  Но  въ  коп1яхъ,  пряготовленныхъ  для  театральной 
цензуры,  осталась  прежняя  редакщя  этого  м'Ьста,  такъ  что  текстъ 
снисковъ  „Женитьбы",  сд'Ьланныхъ  для  театровъ  петербургскаго 
и  московскаго  въ  1842  году,  гораздо  ближе  къ  тексту  комед1и,  нере- 
нисанному  писцомъ  и  присланному  Гоголемъ  Прокоповичу.  Въ  теа- 
тра.1ьныхъ  рукописяхъ  „Женитьбы"  н^тъ  ни  указанной  новой  вер- 
с1и  словъ  Кочкарева',  ни  стплистическихъ  поправокъ  Проконо- 
вича,  которыми  обремененъ  печатный  текстъ  этой  комед1и*.  Зато 
въ  сценическомъ  тексте  „Женитьбы"  цензурою  исключено  не- 
сколько такпхъ  м^стъ,  который  уц-Ьл^ли  въ  печатномъ'  и  даже, 
по  цензурнымъ  соображен1ямъ,  фамил1я  Анучкина  зам'Ьяена  дру- 
гою:  „Ходилкинъ"'. 

Въ  приводимыхъ  ниже  вар1антахъ  рукопись  „Женитьбы",  спи- 
санная Пановымъ  и  Гоголемъ,  означается  буквами:  ИМ;  рукопись 
комедш,  принадлежащая  московскому  Малому  театру  —  буквами:  ТР. 

Стр.  355  1ТР,ИМ;  «вадо»  П. 

Стр.356  1,2П;  «вить»  ИМ,  ТР.  з,4И1\11,  ТР;  «попригляда-Ье»  П.  ^Вь  ТР  н4тъ 
словъ:  «н  прочей  медюзг-Ь».  Црежде  въ  И.VI  было  написано:  «и  прочей 
развой  мелюзге».  *> Вместо  словъ:  сыоловососно  что-го>,  въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «иакъто  не  ресиентабельно».  '  Въ  ИМ  прежде  было  на- 
писано:  «Мн*  кажется,  что  т-Ь». 

Стр.357  *П;  «вить»  ИМ,  ТР.  "■'Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «и  не  будетъ 
къ  теб*  такого  уважен1я». 

Стр.358  1(1;  «виты  ИМ,  ТР.  ^  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «И'Ьтъ,  оно  не 
такъ  легкоэ.  ^^^  Въ  ИМ  прежде  было:  <Агафья  Петровна>.  зцяд;  сэта- 
жахъ>  ТР,  П.     ''ТР,  П;  «прибыточный»  ИМ.     "ТР,П;   '^трезвой»  ИМ. 

Стр.  359  1ТР,  П;  «в'Ьть»  ИМ.  '■^Въ  ИМ  вместо  словъ:  «вотъ  те  Христосъ»,  прежде 
было  написано:  «ахъ,  мать  моя!»  Въ  ТР  н'Ьтъ  словъ:  «вотъ  те  Христосъ!» 
ЗП;  «вить»  ИМ,  ТР.  *  ИМ,  ТР ;  «обнаковенво»  П.  •' Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «самая  лучшая».  ^ИМ,  ТР;  «этакъ»  П.  'ИМ,ТР;  «нисколько» 
П.     8И1У|,П;   «прикажитка»  ТР. 

Стр.  360  1П;  «В*ть»  ИМ;  «Вить»  ТР.  ^П;  «супружеска»  ИМ.  » Въ  ИМ  прежде 
было:  «Постой,  я  посмотрю  нарочно  въ  зеркало,  —  гд*  ты  выдумала  тамъ, 
что  у  меня  сЬдой  волосъ».  *  Поел*  этого  въ  ИМ  зачеркнуто:  «если  въ  са- 
момъ    д^л*.    П4тъ,  ужъ    этого,    точно,    не    дай    Богъ».     •'•  Въ  ИМ  прежде 


^  Ср.  1-е  примеч.  къ  стр.  386.  -  Отступления  театральной  рукописи  «Же- 
нитьбы» отъ  печатнаго  текста  указаны  въ  вар1ангахъ.  Ср.,  напр.,  9-е  прим. 
къ  360-й  стран.,  4-е  прим.  къ  стран.  363.  з  Ср.  3-е  прим.  къ  364  стран.;  1-е 
прим.  къ  стран.  369;  5-е  прим.  къ  380  и  сграниц*.  *  Ср.  7-е  примЬч.  къ  375-й 
страивц*. 

Соч.  Гоголя.  Т.  II.  45 
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было  написано:  «Экъ  невидаль  какал  —  твоя  жена!»  в  П ;  <вить>  ИМ,  ТР. 
■'ТР,  П;  <да  и  иолно>  ИМ-  »П;  «вить>  ИМ,  ТР-  ^  Въ  ИМ,  ТР:  «съ  иод- 
тишка>  Ср.  1-е  примеч.  къ  62-й  стр.  иерваго  тома.  >"  Посл^  этого  въ  ИМ: 
кПодколесинъ.  Гд*  жъ  С'Ьдой  волосъУ  Что  ты  врешь?  Никакого  н'Ьтъ  сЬ- 
даго  волоса».  Этихъ  строкъ  н'Ьтъ  въ  ТР  и  П.  и  Вместо  слова  <вскрик- 
вувъ>,  въ  ИМ  прежде  было:  «ахнувши». 

Стр.361  ^П;  «вить»  ИМ,  ТР.  "^  Вместо  словъ :  «ц*лыыъ  де;лткомъ»,  въ  ИМ 
орежде  было  наиисано:  «годами  десятью».  з^4П;  «вить»  ИМ,  ТР.  з^ъИМ 
прежде  было  написано:  «Я  совсЬмъ  и  не  дуыалъ».  *,"  Въ  П  постоянно: 
«в*дь»,  въ  ИМ  н  ТР :  «вить».  Дал4е  это  разночтен1е  не  будетъ  оговари- 
ваемо. ''Въ  П  и  ТР :  «что  за  птица  ужъ».  Но  въ  ИМ  н'Ьтъ  слова:  «ужъ»; 
за  это  слово  писецъ  принллъ  начало  слова  «ук»,  написанное  по  ошибк'Ь 
сверху  строки  и  посл'Ь  перенесенное  выше:  «1/казываетъ  на  веклу». 
'' Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Зд'Ьсь  н4тъ  ничего  такого,  чтобы  сты- 
диться. Д4ло  известное,  хрцст1анское,  на  пользу  даже  отечеству». 
10  Фраза:  «Я  беру  на  себя  вс*  д'Ьла»,  приписана  въ  ИМ  Гоголемъ  соб- 
ственноручно вместо  прежняго  текста:  «Я  съ  своей  стороны  готовъ  быть 
отцомъ,  и  все  это,  всЬ  д'Ьдишки...  я  беру  на  себя.  Постараюсь,  поста- 
раюсь». 1',''2  Въ  ИМ  прежде  было:  «Петровна».  1^ИМ,П;  «Купердяева» 
ТР.  1*  Слова:  «чтб  жила  прежде  съ  сенатскпыъ  оберъ-секлехтаремъ», 
внесены  взъ  ИМ;  въ  ТР  и  П  они  выкинуты.  '^  Въ  ИМ  слово  «Петровна» 
въ  этомъ  м'Ёст'Ё  не  зачеркнуто  и  не  зам'Ёвено  словомъ:  «Тихоновна»,  какъ 
выше.  16  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Хорошо,  хорошо;  теперь  ужъ 
я  все  это  обд'Ьлаю  саыъ».  ^'^  Въ  ИМ  прежде  было  наиисано:  «ты  ступай 
себ4  —  ужъ  въ  теб^.^ 

Стр.362  1ИМ,П;  «отступись.  ТР.  '■^  КМ,  ТР;  «Поди!  поди»  П.  » ИМ,  ТР ;  «не 
сказала»  П.  ^Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Ну,  братъ,  а  намъ  нужно 
этого  Д'Ьла  не  откладывать.  (.1учше,  если)  Ъдемъ».  •ч  ТР ;  «Я  такъ 
только,  подумалъ»  П.  •> Вместо  фразы:  «Только  не  конфузься»,  въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «положись  на  меня».  "ИМ:  въ  ТР,  П:  «какъ 
еще  вдругъ».  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «что  и  не  услышишь,  ей 
Богу,  не  услышишь.  Мы  съ  тобой  сейчасъ  "Ьдемъ  къ  нев'ЬсгЬ  —  ты  уви- 
дишь, какъ  все  д'Ьло  пойдетъ  живо».  8ИМ,ТР;  «порядку-то»  П.  'Слова: 
«бабеночка,  хорошенькая  эдакая,  и  ручкой  теб'Ь»,  приписаны  въ  ИМ  Го- 
големъ собственноручно  вместо  зачеркнутаго  текста:  «эдакая  жена,  такая 
хорошенькая,  и  положитъ  на  тебя  ручку».  1"  Въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано:  «Будто  у  нихъ  всего  только,  что  одни  ручки!» 

Стр.  363  •  Въ  ИМ  эти  строки:  «Ну,  да  что  и  говорить»  —  «чего  н-Ьтъ»,  припи- 
саны собственною  рукою  автора;  прежде  было:  «У  нихъ,  братъ,  просто, 
чортъ  знаетъ,  что  такое».  *  Слова:  «А  в'Ьдь,  сказать  теб1>  правду,  л 
люблю»,  сначала  авторомъ  приписаны  были  въ  ИМ  карандашоыъ,  потомъ 
въ  другой  разъ  чернилами,  сверху  зачеркнутой  фразы:  «А  я  люблю». 
ЗТР,П;  «сядетъ»  ИМ.  ^ИМ,  ТР;  «надо»  П.  •"•Все  это  м*сто  («меньше 
одной  дюжины»  —  «А  что  же  касается  до  об^да»)  приписано  въ  ИМ  соб- 
ственною рукою  автора  выЬсто  зачеркнутаго  текста:  паампанскаю  нужно 
взять  дюжину.  Этихъ  Маркобрунновг,  Фронтиньяновъ  и  прочпхъ  гаш'^тей 
не  нужно.  Бургонскаго  —  вотъ  это  такъ  I   Ужъ  Бургонска:  о,  ка  -ь  ты  себ-Ь 
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хочешь,  бутылокъ  шесть  непременно.  А  Рейнвейнъ — Богъ  съ  нимъ!  Не 
иравда  ли?  Киселъ,  чортъ  возьми!  А  ужъ  на  счегъ  об4да».  ^  Въ  П:  «у 
меня,  братъ,  у  меня  есть  на  аримет^э.  Въ  ИМ  прежде  было:  <у  меня 
есть  придворный  офнц1антъ>;  потомъ  Гоголь  перед^лалъ  это  м-Ьсто,  при- 
писавши въ  начал-Ь:  <у  меня,  братъ>,  и  посл4  слова:  «есть»  прибавивши: 
«на  примете»;  лишн1я  слова:  «у  меня>,  остались  случайно  незачеркнутыми. 
'ИМ;  «одинъ»  П;  «есть  на  прим^т^  о|>иц1янть»  ТР.  *ИМ;  «говорю»  П,  ТР. 
9  Прежде  въ  ИМ  было  напасано:  сКочкаревъ.  Что  жъ  разв^  теб*  пе  нравится 
женатая  жизнь,  что  ли?»  >о  Приписка  собственноручная  вм-Ьсто  прежняго: 
€ Подколесинъ.  Ничего,  ничего;  а  странно  какъ-то>.  1'ИМ;  <А  чтожъ 
странно?»  П,  ТР.  '■^ИМ,  ТР;  «надо»  П.  Въ  ИМ  прежде  было  написано: 
«Я  теперь  вижу,  (что  нужно  =)  съ  тобой  нужно».  '^  ИМ,  ТР  ;  «серьезно»  П. 
*''Вь  ИМ  прежде  было  написано:  «буду  говорить  съ  тобою  откровенно». 
Стр.364  1Вм-Ьсто  фразы:  «Богъ  тебя  в^даетъ»,  въ  ИМ  прежде  было  написано: 
«Чортъ  тебя  знаетъ».  '^  Вь  ИМ  описка:  оаспедитерчонки».  Это  слово  на- 
писано вм-Ьсто  зачеркнутаго:  «сов^Ьтниченки».  *ИМ;  «авъ,  авъ,  авъ»  П. 
Въ  ТР  вместо  всего  этого  м^ста  читается  только :  «Ты  вотъ  теперь  одинъ  — 
чиновникъ ;  а  тогда  вообра-ш  около  тебя  чиновнички,  маленькге  эдак1е 
канальченхи,  и  какой-нибудь  постр1вленокъ,  протянувши  рученкн,  будетъ 
теребить  тебя  за  бакенбарды,  а  ты  только  будешь  ему  по  собачьи:  «авъ, 
авъ,  авъ!»  Основной  текстъ,  очевидно,  слегка  перед-Ьланъ  театрального 
цензурой.  4  Слова:  «этакой  какой-нибудь  пышка,  щенокъ  эдакой»,  припи- 
саны въ  ИМ  собственноручно  в1115сто  зачеркнутыхъ :  «какъ  взглянешь,  эдакъ 
маленькой  сверченокъ».  "'ИМ:  въ  П  и  ТР  слово  «и»  пропущено.  6  иМ,  ТР; 
«найду»  П.  "ИМ,ТР;  «Поезжай-ка  ты  одинъ»  П.  ^ИМ,  ТР;  «не  надо»  П. 
>*ИМ,П;  <Ну,  скажи,  пожалуста,  не  шутъ  ли  ты  поел*  этого?»  ТР.  Смяг- 
чено театральною  цензурой. 

Стр.365  I  Въ  ИМ  послЬ  этого  зачеркнуто:  «или  начальникъ  тамъ  какой-то, 
чортъ  тебя  знаетъ!»  '-' П ;  въ  ИМ  и  ТР  постоянно:  «пожалуста».  зиМ; 
въ  П,  ТР  вмЬсто  «эдакими»  стоитъ:  «гадкими».  ^  ИМ ;  «чтожъ»  П,  ТР. 
■'5  ИМ ;  «конечно»  ТР,  П.  •>  Прежде  въ  ИМ  бы.1о:  «Петровны».  Прнпоми- 
наемъ,  что,  начиная  съ  явлен1я  XII,  идетъ  текстъ,  писанный  весь  рукою 
автора.  ■?  Зачеркнуто :  «Петровна».  ^  Въ  ИМ  снача.1а  рукою  писца  по- 
стоянно пашется:  «Прнна»,  въ  П  напечатано:  < Арина».  Такъ  пишется  это 
имя  и  въ  ИМ  —  въ  текстЬ,   переписанномъ  рукою  автора.  ВъТР:  «Ирина». 

Стр.  Зс56  1(1;  «Петровна»  ИМ.  •^  П  ;  «русой»  ИМ,  ТР.  з  Слова  :  «А  вотъ  же 
н^тъ:  трефовый  король  заачитъ  зд-Ьсь  дворяниаъ»,  приписаны  вместо  за- 
черкнутыхъ: «СовсЬмъ  н^тъ  — это  дворянинъ».  *П;  «Петровна»  ИМ. 
ЗП;  «Петръ»  ИМ.  ''ИМ,  П;  «да  не  выдамъ»  ТР.  "ИМ,  П;  словъ:  «так1я 
страсти!»  н^гъ  въ  ТР.  ^  Въ  ИVI  прежде  бы.ю  написано:  «станетъ  -Ьсть  что- 
нибудь,  такъ  это  все  гадко».    "ИМ:   «доставешь>   П.    *ИМ,ТР;  «Арина»  П. 

Стр.367  ^ИМ;  «д*.1а>  П,  ТР.  '^ИМ,ТР;  «не  понравятся»  П.  '■^\Л№;  «вскрик- 
нувъ»  П,  ТР.  *П.  Такъ  въ  рукописи.  Не  сл^дуетъ  ли  читать:  «все?»  5(1, 
ТР:  «ЕремЬй»  ИМ.    ''П,ТР;  «Петровцчъ»  ИМ.    "ИМ,  П;  «эоекухторомъ»  ТР. 

Стр.363  1ИМ,  П;  «Ходилкинъ»  ТР.  -П;  «Горшокъ»  ИМ.  ^ИМ;  «Оеклушка» 
П,  ТР.     4  Такъ  п  въ  ИМ. 

Стр.309  1  Слова  :  «ужъ  онъ  титулярный  сов*гнпкъ>,  опущены  въ  ТР.    '^  Въ  ИМ 
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прежде  было  наиисано :  «а  в-Ьдь  давича  какъ  пспугаласьЬ  ЗцМ;  «Да 
что  въ  вихъ,  въ  дворявахъ-то  твоихъ?»  ТР,  П.  *П;  «Ирива>  ТР.  ^П; 
«въ  почтеньи-та'?>  ИМ. 

Стр.370  'ИМ;  «къ  сенатору»  П,  ТР.  2цМ;  <къ  губернатору)  П,  ТР.  зцм; 
«Губернаторъ>  П,  ТР.  4  ИМ;  «сенатора»  П,  ТР.  ^ИМ;  «разносило  П,  ТР. 
Въ  ИМ  согласно  обычному  уиотреблен1Я1  Гоголя:  «разносила».  Ср.  1-еорим. 
къ  19-й  стр.  пятаготоыа.  6  Слова:  «при  случае  такъ  же  гпетъ  шанку»,  при- 
писаны карандашоыъ  сверху  такй.е  и111'.иисаьныхъ  каранлашоыъ  и  зачерк- 
нутыхъ :  «такой  же  подлецъ».  ^  Въ  ИМ  сначала  было  наиисано:  «Ахъ, 
Госиоди!»  потомъ  эти  слова  заменены  словомъ  «Спасители!»  Наконецъ 
и  это  слово  было  зачеркнуто  и  сверху  припвсаво:  «Святые».  *  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «стаскпваетъ  со  стола».  ^  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «Поскор-Ьй,  св4тъ  мой,  б^^и  ир^од^ться!»  1'*ИМ;  въ  П,  ТР: 
«Ступай,  б'Ьги».  Но  въ  ИМ  слово:  «Ступай»  зачеркнуто,  и  Выпето  словъ: 
«Дуняшка  кричитъ  издалека»,  въ  ИМ  прежде  было  написаво:  «Вь  с^нлхъ 
слышно».  12  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Ахъ,  Господи  ты  милосер- 
дый, ве  погуби  насъ!»  'зцц||;  «Чтожъ  вы  глядите?»  П,  ТР.  1*  Слова: 
«мать  мол»,  приписаны  вместо  зачеркнутьхъ:  «переод1ть[ся]  в'Ьдь  нужно». 
1^»  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Б'Ьги,  оттвори  и  проси  въ  комнату 
пообождать».     1*>П;  въ  ИМ :  «въ  комнате». 

Стр.  371  1  П;  въ  ИМ  вм1сто  «Дуняшка»  во  всей  этой  сцен4:  «Д-Ьвчоька»,  *П; 
въ  ИМ:  «Доыъ  на  каменнсмъ  фундаменте».  ■''ИМ;  «лисьи»  П  *  Поел* 
этого  въ  ИМ.  зачеркнуто:  «г*  помолчавъ->.  ^^М;  «ситцеваго  платья»  П, 
ТР.  •>  П  ;  «домы»  ИМ.  "  ИМ,  П.  Въ  ТР  постоянно  :  «Ходилкинъ».  Ни  въ  одной 
изъ  рукописей  «Лхенитьбы»  н-Ьтъ  этой  фамилии.  Несомненно,  она  приду- 
мана театральною  цензурою,  которая  считала  неудобною  для  офицера 
фамил1ю  «Анучкинъ»  (или  по  другимъ  сиискамъ  «Онучкивъ»),  происхо- 
ждеи1е  котозюй  отъ  слова  «онучи»  было  ясно  для  всякаго  зрителя.  ^ИМ, 
ТР;   «выйдутъ»  П. 

Стр.372  1  Въ  ИМ  прежде  было  наиисано:  «д-кла».  2п,  ТР;  «Девчонке»  ИМ. 
Въ  ТР  стоитъ  несколько  выше:  «въ  сопровождепт  Дуняшки».  ЗцМ; 
въ  П,  ТР  ошибочно:  «паутину».  ^]ЛМ;  «родная»  П,  ТР.  ь  фраза:  «В-Ьдь 
какъ  носится!»  въ  П  и  ТР  и11оиущена.  "Слова:  «при  Павл-Ь  Петровиче», 
въ  ТР  опущены.  7ЦМ;ТР.  «иереворотилъ»  П.  8  ур ;  въ  П  опечатка: 
«гранитное». 

Стр.  373  1 Въ  ИМ  сначала  вм1сто  слова:  «лейтенантъ»,  наиисано  было:  «офи- 
церъ».  2 Не  сл4дуетъ  ли  читать:  «все»?  зп;  вь  ИМ  и  ТР  другой  по- 
рядокъ  словъ:  «И  всЬ  барышни  решительно  говорятъ  по  французски?» 
*  Въ  П  и  ТР  измененъ  порядокъ  словъ  с]1авнительно  съ  ИМ,  гд*  стоитъ : 
«простаго  тамошняго  мужика».  "  Въ  ИМ  П1)ежде  было  написаво:  «такъ 
вотъ  совершенно».     чуМ;   «итал1яночка»  П. 

Стр.374  1ИМ;  «англ1йск1е»  П,  ТР.  ^ИМ;  «и  сначала  очень  бы.ю  стравво» 
П,  ТР.  Зщд;  «обзнакомилнсь»  П,  ТР.  *  ИМ,  ТР ;  «знаетъ»  П.  5  ИМ; 
«дня»  П.  6  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Позвольте  узнать  фамил1ю 
вашу».  ■? Вместо  слова  «спросить»,  въ  ИМ  прежде  было  наиисано:  «узнать». 
8П;  «яичницу»  ИМ,  ТР.  '•'ИМ;  «назваться»  П,  ТР.  '»ИМ,  ТР;  «вся  наша 
эскадра»  П.     "П;  въ  ТР :    «всЬ  бы.1И    съ    такими    чудными    фамилиями». 
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Посл4  этого  въ  ИМ  сл^дуетъ  м4сто,  не  внесенное  въ  П:  «вс1Ь  были  съ  та- 
кими фамилиями,  что  бывало  покоянпкъ  командпръ  Хла&сЛп  Ппавовичъ 
говорилъ :  «Ну»,  говорить,  «у  моей  3-п  экскаяры  чортъ  на  крестинахъ 
что  ли  былъ»:  сПомойкинъ».  '"^ИМ;  въ  П  и  ТР  слово:  «Эй»  пропущено. 
1' ИМ  ;  слова:  сбывало  ему»,  собственноручно  приписаны  вг.  ИМ  каранда- 
шоыъ;  въ  П  и  ТР  не  внесены. 

Стр.375  1ИМ;  «Здравствуй»  П,  ТР.  -ИМ;  въ  П  и  ТР  ошибочно:  «здорово, 
здорово».  зц1У1;  въ  П  и  ТР  искажено:  «кажется,  обахипанные».  'ИМ, 
ТР;  «это»  П.     ''П;  «разочикъ»  ИМ,  ТР.     "'ИМ;  въ  П  и  ТР  ошибочно:  «Что». 

Стр.376  ^ИМ;  въ  П  и  ТР  вм1Ьсто:  «въ  газетахъ»,  ошибочно:  «вы  знаете». 
2Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «объявляютъ  что-то».  зцМ;  «по  дорог* 
травка»  П,  ТР.  ^ИМ;  «прежде  меня»  П,  ТР.  з  цм  ;  «бывало,  когда»  П,  ТР. 
6 Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «такъ  все».  "  Въ  ИМ  прежде  было: 
«въ  скоромъ  времени  нам'Ьренъ». 

Стр.377  'ИМ;  «не  ужели»  П,  ТР.  ^  Въ  ИМ  прежде  было:  «Однакожъ  при- 
помните: можетъ  быть,  гд-Ь-нибудь  видели».  ^П;  въ  ИМ,  ТР:  «Ахъ,  в-Ьдь 
вы  не  знаете».  ^ИМ;  «поздно»  П,  ТР.  ^П;  «Илья  Ильичъ»  ИМ.  ^  ИМ  ; 
«Арина  Пантелеймоновна>  П;  «Арина  Пантелеимовна»  ТР. 

Стр.378  ^ИМ;  «Ребята»  П,  ТР.  2  ИИ  ;  «продала»  ТР;  въ  П  ошибка:  «продали». 
^ИМ,  ТР;  въ  П  пропущено  слово  «и».  *  Въ  ИМ  прежде  было  написано: 
«аль  и  сами  сварили?»  5  Вм-Ьсто  словъ:  «Прошу,  прошу»,  въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «Н'Ьтъ».  ^П;  «дожжикъ»  ИМ,  ТР.  Такъ  и  ниже  на  той  же 
страниц-Ь.  "^  Вь  ИМ  прежде  било  написано:  «Просто,  не  приведи».  8  По- 
сл'Ьдн1я  строки  («Извините»  —  «мужу»)  приписаны  взам'Ьнъ  зачеркнутыхъ: 
«Кого  вы  предпочли?  —  Служившаго  ли  въ  военной  служб*  или  по  штат- 
ской и  занимающаго  солидную  должность?»  ^]Л?Л;  «Хотите  ли  вы,  суда- 
рыня, им'Ьть  мужемь  знакомаго  съ  морскими  бурями?»  П,  ТР.  Въ  ИМ 
прежде  было:  <.Жевакинъ.  Или  человека,  такъ  сказать,  знакомаго  съ  мор- 
скими бурями?»  10(^|у||  въ  П  и  ТР:  «.1учше  по  моему  мнЬн1го  мужъ.... 
вотъ  челов'Ькъ».  ''Вся  реплика  Кочкарева  написана  въ  ИМ  вновь  сверху 
зачеркнутыхъ  строкъ  прежняго  текста:  «Н*ть,  я  почти  ув-Ьренъ,  что  вы, 
сударыня,  предпочтете  человека,  который  есть  образецъ  всего,  которому 
подобнаго  даже  и  найти  нельзя».  Въ  новомъ  текст*  сначала  вместо  сюва 
<лучш1Й>  было  написано:  «лучше  всего».  '2  Въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: <Аиучки,нъ.  Но  неужели,  сударыня,  вы  окажете  невнимате  къ  че- 
ловеку». 

Стр.379  ^ИМ;  «Зач*мъ  вы  хотите  оказать  пренебрежение  къ  человеку,  кото- 
рый служилъ  въ  пахотной  служб*,  но  ум*етъ  ц*нить  обхождеше  высгааго 
общества?»  ТР.  «Зач*мъ  вы  хотите  оказать  преиебрежен1е  челов*ку, 
который  ум*етъ  также  ц*нить  обхожденге  высшаго  общества?»  П.  *П; 
«Агафья  Тимоф*евна».  Эти  два  слова  приписаны  карандашомъ.  Слово  «Ти- 
хоновна» въ  устахъ  Кочкарева  авторъ,  конечно,  не  безъ  нам*рен1я  зам*- 
нилъ  словомъ:  «Тимовеевна».  Въ  П  и  ТР :  «Агавья  Тихоновна».  '  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «Скажи  же,  скажи  что-нибудь  имъ».  'ИМ,  ТР; 
въ  П  пропущено  слово:  «тихо».  ">ИМ;  «что  это  значягъ?»  П,  ТР.  '>ИМ; 
«туалета»  П,  ТР.  "Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «пришпилить  что». 
'Въ  ИМ  прежде  было  написано:     <да  ввечеру,  да  еще  завтра,  да  поел*- 
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завтра,  да  узнать  еще  нужно,  да  подумать».  Потомъ  этн  строки  зачерк- 
нуты и  сверху  ириписанъ  новый  текстъ :  ссегодвя  иельзя  еще,  такъ  только 
завтра  приступъ,  а  иосл'Ь  еще  обинякомъ,  да  еще  нужно  подумать,  да 
поразсудить,  да  110обпждать>.  Наконецъ,  и  эти  строки  заменены  новыми, 
внесенными  въ  печатный  текстъ  комед!!!.  *Въ  ИМ  прежде  было  написано: 
<А  в-Ьдь  д'Ьло  дрянь,  совсЬмъ  не  головоломное,  если  разобрать». 

Стр.380  '  И1И ;  «хозяйка-то»  П,  ТР.  2  Въ  ИМ  это  м'Ьсто  нм^ло  прежде  такой 
видъ :  ^Анучкгшь.  Признаюсь,  хозяйка  какъ-то  не  на  мой  вкусъ.  аакъ-то 
не  очень.  Кочкаревь  (равнодушьо).  Да,  хм,  хмъ,  хм...  такъ  себ*.»  ^  Вместо 
этого  въ  ИМ  прежде  было:  <Жевакинъ.  Этого  не  заметно.  Мн4  кажется... 
она  эдакой  розанчикъ».  Анучкипъ.  СовсЬмъ  не  хороша.  И  знаете  ли,  чтб 
я  вамъ  скажу?»  *  Вместо  посл'Ьдвей  фразы  къ  ИМ  прежде  было:  сСовс4мъ 
не  хороша.  И  знаете-ли,  что  я  вамъ  скажу?»  ^  ИМ ;  «бы.лъ  чудакъ»  П; 
«Мой  отецъ  и  не  думадъ  меня  выучить  французскому  языку>  ТР.  ^П,  ТР; 
«обсмотрю>  ИМ.  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «да  обсмотрю  еще». 
"Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «если  все  еще,  точно,  крепко».  ^Въ  ИМ, 
вместо  постЬдвей  фразы,  было  написано:  «Чортъ  знаетъ.  чтб  за  народъ! 
Спички  как1я-то».  Потомъ  зачеркнуто:  ^-Стариконъ.  Н'Ьтъ,  сюды  нечего 
и  заглядывать:  больно  спесивы.  (Ухо&1(.тъ.)->.  5*Въ  ИМ  прежде  было  на- 
писано: «А  н4тъ,  это  будетъ  кругъ».  Полагаю,  что  посл'Ьднее  слово  сл*- 
дуетъ  читать  крюкг.  Гоголь  нередко  зам-Ьпялъ  на  письме  букву  ю  буквою 
у.  10П;  попровожу>  ИМ.  ^ИМ;  «спесивятся»  П,  ТР.  '"■^  Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  <.Стариковъ.  Ну,  н1;тъ;  сюда  нечего  нашему  брату  за- 
глядывать: больно  сп-Ьсивы.  А  вспомните  поел*,  Агафья  Тихоновна»  и  т.  д. 

Стр.  381  1  ИМ,  П;  «Ну,  что,  в-Ьдь  неправда,  хозяйка  мила?»  ТР.  Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «Ну,  что?  а  н^Ьдь  правда,  хозяйка  очень  мила?»  ^  ]5ъ  ИМ 
слово  «согласился»  авторъ  приписалъ  собственноручно  карандашомъ  вместо 
зачеркнутаго  текста:  <Да  в-Ьдь  ты  самъ  только  что  сказалъ,  не  п1)Ошло 
пяти  минутъ,  что  она  хороша.  Что  теб*  вздумалось?»  -'ИМ;  въ  П  и  ТР 
ошибочно:  «а  все  же  будетъ  у  ней  не  то».  *  «Ну,  вотъ  дуракъ:  сейчасъ 
одинъ  сказалъ»  П;  «Ну  вотъ  дуракъ  одинъ  сейчасъ  сказалъ»  ТР.  Въ  ИМ 
прежде  было:  «Ну,  да.  Дурачье  натолковало»,  з  Въ  ИМ  прежде  было:  «Да 
она».  ^  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «...  она  было  понравилась,  но». 
■^  Въ  ИМ  прежде  было:  «....  длинный  носъ.  Я  вижу  и  самъ,  какъ  хоро- 
шенько разсмотр^лъ,  что  носъ  ужъ,  точно,  длиненъ».  ^Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «в+>дь  я,  ты  вид4дъ,  тоже  нарочно  не  хвалилъ».  ^  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «А  это,  братъ,  просто  такая  д-Ьвипа».  ^''П;  «я 
не  знаю,  чтб  :!а  носъ:  б*лпзна  —  алебастръ»  ТР.  Посл-Ь  этого  въ  ИМ 
зачеркнуто  карандашомъ:  «словомъ,  придумать  даже  ничего  нельзя». 
^' Въ  ИМ,  вместо  <гразсмот1.и>,  было:  «])а"судЕ>.  '2ИМ,  ТР;  пъ  П  слово 
«улыбаясь»  пропущено,  'з  Въ  ИМ  было  написано:  «Да  теперь-то  я  самъ 
вижу».  1*  Въ  ИМ  вместо  этой  фразы  прежде  было:  «Ну,  видишь». 
^5  Въ  ИМ,  прежде  было:  «Послушай,  времени  налъ  теперь  терять  пикакъ 
не  нужно.  Теперь  они  вс*  ушли.  Мы  тежрь  прямо  пойдемъ  къ  ней». 
'^  Въ  ИМ  прежд<"  было  написано:  «Да  что  жъ  за  нахальство?  Если  бы  я 
былъ  одпмъ,  а  в^дь  ихъ  н'Ьсколько.  Ужъ  пусть  она  сама  выберетъ». 

Стр.382  1  Въ  ИМ  прежде  было:  «Ну,  да  что  теб^  смотр-Ьть  на  нихъ?  дураки 
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таюе.  Ну,  да  хочегаь,  я  ихъ  всЬхъ  спроважу?»  ^}Л?Л;  въ  П  фраза:  «я 
хочу  жевиться».  очевидно,  пропущена  по  недосмотру  корректора:  поел* 
слова  «отпираюсь>  стоитъ  не  точка,  а  двоеточие.     ^ИМ;   «это»  П,  ТР. 

Стр.383  1  Въ  ИМ  прежде  было:  «хотя  и  худощавъ».  ^  1^^  у^^/^  прежде  было: 
«конечно,  онъ  толстъ».  ^}ЛП;  <Балтазаровича>  П,  ТР.  *  Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «хоть  сколько-нибудь  дородности».  ^>  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «Ужъ  лучше  всего,  я  думаю».  6 Прежде  въ  ИМ  было:  «скатаю». 
'  Въ  ИМ  прежде  было:  <Изъ  иущинъ,  право».  8  п,  ТР ;  «рпдикуль»  ИМ. 
Такъ  и  ниже.  Въ  журналахъ  и  газетахъ  тридцатыхъ  годовъ  преобладала 
форма :   «ридикуль  » . 

Стр.384  1  И1И  ;  «лучше»  П,  ТР.  2  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  с...  вс4 
вынулись!  Какъ  же  тутъ  быть?  Сердце  у  меня  какъ  не  выбьется  изъ  груди! 
Н'Ьтъ,  нужно  сначала  ихъ  вынуть  —  непременно  одного!»  •'ИМ;  «Какъ» 
П,  ТР.  *  Въ  ИМ  прежде  было:  «Это  ясно,  отчего.  Иванъ  Кузьмичъ  —  усо- 
вершенствовавшхй  свою  часть,  а  в-Ьдь  то,  что  ни  попало».  ^  Вм-Ьсто  этой 
фразы,  въ  ИМ  прежде  было:  «Представьте!  А  в^дь  я  никакъ  этого  не 
предполагала». 

Стр.  385  '  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «А  я,  право,  думала,  что  они  люди 
таые  скромные».  ^Въ  ИМ  прежде  было  написано  такъ:  «(Пойти  теперь 
за)  Подколесинъ  сидитъ  въ  кондитерской  въ  этой  же  улиц!;.  Пойти  по- 
скорей за  нимъ.  Не  то,  какъ  разъ  улизнетъ:  в^Ьдь  овъ  на  эти  д^ла  го- 
раздъ.  Агафья  Тихоновна.  Только,  позвольте,  какъ  же  быть?  В^дь  этимъ-то 
другимъ  всЬмъ  разв4  нужно  отказать?»  з  Въ  ИМ  прежде  было  написано: 
«Почему  жъ  стыдно?  Скажите,  что  вы  еще  молоды,  что  еще  не  хотите 
итти  замужъ».  *>  Въ  ИМ  прежде  было:  «Да  в^дь  они  этому  не  поверятъ». 
ЗП;  «за  однймъ  разоыъ»  ИМ,  ТР.  6  ръ  ||^|у|  прежде  было  написано:  «Ну, 
такъ  знаете  что?  Если  вы  ходите  кончить  за  однймъ  разомъ  все,  такъ 
чтобы  они  бол^е  вамъ  и  не  надоедали,  скажите  просто».  "  Въ  ИМ  прежде 
было:  «Ну,  да  вотъ  попробуйте  только:  я  васъ  уверяю,  что  после  этихъ 
словъ  они  ни  за  что  не  придутъ  въ  другой  разъ».  ^ИМ,  ТР;  «Да  ведь 
это  выйдетъ  както  бранно»  П.  **  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Да 
что  жъ?  ведь  вы  ихъ  после  этого  ужъ  больше  не  увидите».  "'П,ТР; 
«что  бъ  нибудь»  ИМ.  11  ИМ;  «самое  большое»  П,  ТР.  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «Если  бы  изъ  этого  могло  выйти  что-нибудь,  а  то  ведь  ничего 
совершенно.  Ужъ  это  самое  большее». 

Стр.386  1  Въ  ИМ  это  место  имеетъ  такой  видъ:  «Да  что  же  за  беда?  Мне 
плевали  несколько  разъ,  ей  Богу!  Еще  не  такъ  давно,  мой  начальникъ.... 
(плюнулъ  мне  въ  глаза).  Я  до  техъ  поръ  надоедалъ  ему  о  прибавке  жало- 
ванья, пока,  наконецъ,  не  вынесъ  —  плюнулъ  (мне)  въ  самое  лицо.  «Вотъ 
тебе,  говоритъ,  «твоя  прибавка,  отвяжись,  сатана!»  Въ  пнсьмЬ  изъ  Рима, 
отъ  14  ноября  1842  г.,  Гоголь  прислалъ  Прокоповичу  новый  текстъ  этого 
места,  который  и  былъ  внесенъ  въ  печатное  иядан1е  «Женить6ы>.  Въ  теа- 
тральной рукописи,  ТР,  удержаиъ  текстъ  ИМ:  «Мне  плевали  несколько 
разъ,  ей  Богу!  Еще  не  такъ  давно:  мой  начальникъ.  Я  до  техъ  поръ 
надоедалъ  ему  о  прибавке  жалованья,  пока  иакопецъ  не  вынесъ,  плюнулъ 
въ  самые  глаза:  «Вотъ  тебе»,  говоритъ,  <. твоя  прибавка,  отвяжись  сатана!» 
Въ  ТР  пропущена    следующая    за  этимъ  фраза:    «А  жалованья  однакоже 
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все-таки  прибавилъ».  -ИМ;  «Такъ  чтожъ  изъ  это10?>  П;  «Такъ  что  изъ 
этого?»  ТР.  ^Въ  рукописи  ИМ  это  лвлев)е  назвало  «третьимъ».  *ИМ; 
сначальствами»  П,  ТР.  ^}ЛМ;  въ  П  и  ТР  слово  сО»  пропущено.  "^  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:   «Помилуйте,  не  расположена». 

Стр.388  1  ИМ,  ТР;  «Я  только  въ  минуту  оправлюсь»  П.  '^ИМ,  ТР;  «растег- 
нулось  стремешко»  П.  ■'ИМ,  ТР;  «стремешко»  П.  *  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  <Она  в-Ьдь  сонсЬмъ  дура».  •>  Въ  ИМ  прежце  было  написано: 
«Это,  знаете,  ихъ  д-Ьло».  •>  Въ  ИМ  прежде  было:  «эта  дурь>.  ''ИМ,  ТР; 
«Да  в'Ьдь  только  слово»  П.     "П;   «домы»  ИМ,  ТР. 

Стр.  389  1  Въ  ИМ  прежде  было  написано  :  «Вотъ  въ  томъ-то  и  д-Ьдо,  что  не 
только  заложенъ».  ^ИМ;  «во»  П,  ТР.  ••  Въ  ИМ  прежде  было:  «Да  въ  се- 
нат*  еще  служить  братч».  'П,  ТР;  «снял'ь»  ИМ.  •>  Слова  «ее»  н^тъ 
въ  ИМ,  ТР.  «П,  ТР;  въ  ИМ  н'Ьтъ  слова:  «какъ».  'ИМ;  «А  французъ-то 
учитель»  П,  ТР.  *  ИМ ;  «какъ  только  я  увид^лъ»  П,  ТР.  ^  Въ  ИМ  вместо 
«в-Ьдыиа»  прежде  было:  «колдунья  ты  проклятая!»  1*  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «вотъ  садись,  да  и  катайся !  редкая  страница  въ  роман'Ь  выбе- 
рется такая». 

Стр.390  1ГМ,  ТР;  въ  П  пропущено  слово  «и».  '^ИМ;  «хлопотали»  П,  ТР. 
ЗИМ,ТР;  «изв1!Стно»  П.  ^  Въ  ТР  исключена  фриза:  «вс*  святые  гово- 
рили по-русски».     »  ИМ,  ТР  ;  «ровнаго»  П. 

Стр.391  'ИМ;  «векла  Ивановна»  П.  ^ИМ,  ТР;  «надорву»  П.  •''ИМ;  «Балды- 
рева»  ТР;  «Болдырева»  П.  *П;  «бывало  и  себ'Ь»  ИМ,  ТР.  Въ  ТР  карав- 
датомъ  поправлено  по  П:  «бывало  и  самому».  •>  Въ  ИМ  прежде  было: 
«и  самъ  эдакъ,  смотришь».  ^  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  <Н15тъ,  ну, 
что  она....»  ''  Въ  ИМ  прежде  было:  <~Кочкаревъ.  Еще  спрашиваетъ ! 
На  комъ  угодно  могу  женить». 

Стр.392  'П,  ТР;  «немножко»  ИМ.  ^п,  ТР;  «амат1оръ»  ИМ.  ^  Пъ  ИМ  прежде 
было  написано:  «Я  большой  амат1оръ  на  щотъ  того,  чтобы  женщина  была 
полная».  ^ИМ,  ТР;  «куда»  П.  '41,  ТР;  «съ  васъ»  ИМ.  •*  Въ  ИМ  прежде 
было:  «потому  что  знаю,  что  вы».  '' Въ  ИМ  вм1;сто  «другому»  прежде 
было  написано:  «иному».  8  р-ь  ^М  прежде  было:  «но  только».  '*  ИМ,  ТР ; 
«надо»   П. 

Стр.393  'ИМ,  ТР ;  «не  надо»  П.  '■*  Посл1>  этого  слова  въ  ИМ  зачеркнуто:  «мо- 
жетъбыть».  ■' ИМ,  ТР;  «въ  этотъ  вечеръ»  П.  'ИМ;  «А  вотъ  что»  П,  ТР. 
•''ИМ,  ТР;  «Да  не  нужны  ли»  П.  ••  ИМ,  ТР;  «Ничего  не  надо»  П.  ''ИМ; 
«Выпроваживаетъ»  П,  ТР.  '^  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Что  жъ  это 
Подколесинъ,  чортъ  побери?  Гд-Ь  жъ  Подколесинъ?  Неужели  вновь  улиз- 
нулъ"?  (Смотритъ  въ  окно)  А,  вонъ  онъ  ужъ  гд-й  улепетываетъ  —  въ  конц-Ь 
улицы!  ( Кричитъ  и  махаетъ)  Подколесинъ!  Подколесинъ!  Прикинулся, 
будто  не  слышитъ,  мер;чавецъ!  Придется  б15жать  самому.  (Входгипъ  весьма 
робко  А1ав1я  Тгсхоповпа)*.  "  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Я  ставлю 
пятьсотъ  рублей».     '*  Въ  ИМ  прежде  было  написало:    «Фу  ты,  къ  чорту!» 

Стр.  394  1  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Подлецъ  ПодколЛинъ!  Ужъ  я  жъ 
вымешу  на  немъ!»  2  Рт,  \ц^  прежде  было  написано:  «Извините,  я  сегодня 
совсЬмъ  не  расположена».  •*  ИМ;  въ  П:  «Не  можетъ  быть,  вамъ  что-нибудь 
во  мн'Ь  не  нравится».  Такъ  было  и  въ  ТР;  потомъ  «Не»  переправлено 
въ  «Но».    4  ИМ;   «что-бъ»  П,  ТР.     "'П,  ТР;  «До  васъ  лучше»  ИМ. 
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Стр.395  'ИМ;  «къ  чему?>  П,  ТР.  ^  Вместо  сИли>  въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: сНаходите  разв-Ьэ.  ?  Передъ  словомъ  «какъ>  въ  ИМ  зачеркнуто: 
«потоыъ>.  ^  ИМ ;  «вотъ  эта  будетъ  ужъ>  П,  ТР.  ^  Въ  ИМ  прежде  было: 
«все-таки>.  "^ИМ;  въ  П  и  ТР  пропущены  слова:  «натура  не  обидела). 
"  ИМ,  ТР;  «Раяв'Ь  не  пойти  ли  домой  да  не  порыться  ли  въ  сундучк1>?>  П. 
8  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «даже  уму  неаонятноэ.  ^  Зъ  ИМ  прежде 
было:  «Сначала,  кажись,  такъ  было  хорошо».  1<*  Въ  ИМ  прежде  было: 
«Видно,  приходится  пороротить  домой>.  11  Въ  ИМ  прежде  было:  «онъ 
вышелъ>.  12  Въ  ИМ  прежде  было:  «какъ  и  другимъ>.  13]3ъ  ИМ  прежде 
было  написано:  «Я  однакоже  все  какъ-то  не  в'крю».  1^  Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «однихъ  иыенъ  какихъ  надавала  —  право  такпхъ :  «такой 
и  эдакой .  .  .  >  ну,  просто  такъ,  что  въ  чуж'Ь  становится  сладко  на  сердце» . 

Стр.396  1ИМ;  «такихъ  словъ  наскажетъ»  П,  ТР.  Въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: «...  женщина,  если  захочетъ  которая-нибудь  изъ  нихъ  изъявить 
страсть,  в'Ьдь  какихъ  словъ  не  наскажетъ!»  ^Ъъ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: «в'Ькъ  думалъ  и  все  бы  не  выдумалъ».  ^ИМ;  «честный»  П,  ТР. 
*ИМ;  «взгляну»  П.     зцм,  ТР;   «надо»  П. 

Стр.397  1ИМ;  «вы  были  въ  прошлое  воскресенье?»  П,  ТР.  ^\Л№;  въ  П  эта 
фраза  опущена.  Но  въ  ТР  она  есть.  Изъ  этого  стЬдуетъ,  что  ТР  списана 
не  съ  печатнаго,  а  съ  оригинала  этого  издан1я  до  11редставлен1я  его 
въ  цензуру.  Впосл'Ьдств1и  въ  ТР  означенная  фраза  была  зачеркнута  каран- 
датомъ  (на  основан1и  печатнаго  текста?),  з  п,  ТР;  «по  стулу»  ИМ. 
4,^  ИМ,  ТР;   «дня»  П.     6  им,  ТР  ;   «штукатурщикъ  штукатуритъ»  П. 

Стр.398  1  ИМ,  П;  «барабанить  пальцами  по  столу»  ТР.  '^  Въ  ИМ  прежде 
было:   <Какъ-съ  это  можно!»     ^\ЛМ,  ТР;   «А  мн-Ь  право  такъ  кажется»  П. 

Стр.399  'ИМ,  ТР:  «надо»  П.  ^[\Ш,ТР\;  «надо»  П.  ^ИМ;  въ  П  н'Ьтъ  слова: 
«теб-Ь»;  въ  ТР :  «я  говорю  это  теб'Ь». 

Стр.  400  1  Посл'Ь  этого  слова  въ  ИМ  зачеркнуто:  «и  занимаешь  хорошее  м^Ьсто». 
2  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «а  просто  говорю  изъ  любви,  изъ  одной 
безкорыстной  любви  къ  теб-Ь».  з  Посд^;  этого  въ  ИМ  зачеркнуто:  «Глупый 
челов'{5къ!  Еще  никогда  не  было  между».  *  ИМ ;  въ  П  и  ТР  н-Ьтъ  слова: 
«тамъ». 

Стр.401  'ИМ,  ТР;  «не  знаю»  П.  ^Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Нелегкая 
возьми  его!»  **  Посл'Ь  этого  въ  ИМ  зачеркнуто:  «помолчавъ  и  можавъ  пле- 
чами». *  Слова:  «Поди  ты,  спроси  иной  разъ  человека,  изъ  чего  онъ  что- 
нибудь  д'Ьлаетъ!»  приписаны  сверху  карандатомъ;  въ  ТР  они  есть.  "П; 
«давича»  ИМ,  ТР.  ^П;  «ридикуль»  ИМ,  ТР.  "^  Въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: «И  такъ  вотъ  мн-Ь  перем-Ьна  состояи1я».  Поправка,  внесенная  въ  ТР 
и  П,  сделана  сверху  карандатомъ. 

Стр.402  '  ■гм'Ьшкаетъ?»  "2  ИМ  ;  «вталкивается  I  ТР,  П.  з  иц/| ;  слова  «также»  н+.тъ 
въ  ТР  и  П.  *  ТР,  П;  «не  слышали»  ИМ.  "^  ИМ,  ТР ;  «за  спиной»  П. 
^ТР,  П;  въ  ИМ:  «это  просто  старый  баб1й  башмакъ  какой-то,  насмпу/ка 
надъ  человпкомгУ).  Слова,  напечатанныя  зд'Ьсь  курсивомъ,  приписаны  въ  ИМ 
карандашомъ  между  строкъ.    "'ТР,  П;  «просто,  сатира    на  че-тов-Ька»  ИМ. 

Стр.403  'Посл'Ь  словъ:  <Цплуе7Ш'  ееъ,  въ  ИМ  написано:  «7Гоч?гаре1?т.»,  и  оста- 
влено пустое  м'Ьсто  для  его  словъ,  но  они  не  были  вписаны.  За  пустымъ 
«■Ьстомъ:  я  Подколесинъ  (беретъ  ее  яа  руку)>.  Почти  въ  этомъ  вид'Ь  спи- 
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сано  бы^о  это  м4сто  въ  театральной  рукописи,  ТР,  гд4  читается:  €11од- 
■  комсинъ.  Н'Ьтъ,  сударывя,  иозвольте,  теперь  ужъ  позвольте.  (  Ц^ьлуетъее). 
Подколесинъ  (беретъ  ее  за  руку)*.  Прокоповичъ  сгдадилъ  сл'Ьды  неокон- 
ченности  въ  отд'Ьлк'Ь  текста  и  напечаталъ:  ^. Подколесинъ.  Н'Ьтъ,  сударыня, 
позвольте,  теперь  ужъ  позвольте  ( Цп.гуетъ  ее  и  беретъ  за  руку)*. 

Стр.404  'ИМ,  ТР;  с  чувствуешь,  эдакъ  какъ-то  испаряешься»  П.  Впослпдствги 
въ  ТР,  на  освоваши  уже  печатваго  текста  П,  карандашомъ  переправлено 
т  въ  ш:  счувствуетъ,  испаряется».  "•'ИМ,  ТР,  П;  въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «чрезъ».  з  Въ  ИМ  начало  XXI  явлен1я  и  конецъ  предшествую- 
щаго  сначала  были  написаны  въ  такомъ  вид* :  1чрезъ  минуту  ворочусь. 
Да  пожалуста,  братъ,  никуды  не  уходн.  Ты  такой  странный:  за  пустя- 
комъ  иногда  выб'Ьжишь.  Постой,  дай  мн*  шляпу ;  »то  будетъ  лучше 
(уходитъ  и  уиоситъ  ш.гяпу).  Подколесинъ.  Ну,  вздоръ,  братъ  !  Объ 
этомъ  не  бег^покопся,  теперь  я  самъ  никуды  ни  ногой».  Сл-Ьды  этой  перво- 
начальной верс1и  текста  остались  въ  сл'Ьдуюш.емъ  монолог*  Подколесина, 
который,  раздумывая  о  томъ,  можно  ли  уйти,  уже  знаетъ,  что  Кочкаревъ 
унесъ  его  шляпу  и  говоритъ:  «Ну,  н4тъ;  какъ  же?  со  мной  даже  н'Ьгъ 
картуза.  Какъ  же  безъ  шляпы?  неловко!»  Новая  переделка  приведеннаго 
по  рукописи  ИМ  текста  не  была  согласована  автороыъ  съ  этимъ  м'Ьстомъ 
въ  монолог*  Подколесина,     *  ТР,  П;  «что  я  д*лалъ?»  ИМ. 

Стр.405  'ТР,  П;  «находятся»  ИМ.  Гоголь  обыкновенно  устанавливалъ  согла- 
сование словъ  по  смыслу,  а  не  на  основанхи  этимологической  формы  слова 
и  стави.1ъ  сказуемое  во  ынож.  числ*,  ести  иодлежащимъ  было  имя  существи- 
тельное собирательное.  -ИМ;  «которое»  ТР,П.  ^  Вместо  слова  «высоко» 
въ  ИМ  прежде  ^было  написано:  «не  хорошо».  4ТР,  П;  «даже  н*тъ»  ИМ. 
о  Въ  ТР  слово  «картуза»  зачеркнуто  и  карандашомъ  приписано:  «шляпы». 
Поправка  принадлежнтъ,  вероятно,  режиссеру  театра. 

Стр.406  1  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «я  сид*ла  нарочно  въ  прихожей, 
чтобы,  если  придетъ  кто,  принять».  "^  ТР,  П;  «А»  ИМ.  з  ТР,  П;  «л*сенк*>  ИМ. 
^ИМ;  «Пантелеймовны»  ТР;  «Пантелеймоновны»  П.  ••П;  «Паптелеймовна»  ТР; 
«Павтелевна»  ИМ.  ^  Въ  ИМ  ирежде  было  написано:  «ушелъ,  что  ли?» 
"  Въ  ИМ  было  написано:  «Да  в*дь  вотъ  выходитъ,  что  и  не  ушелъ  даже». 
8  ИМ ;  въ  ТР,  П  н*тъ  слова  «и».  ^  Въ  ИМ  прежде  было  написапо:  «Что  жъ, 
неужли  л  какъ-нибудь  проглядела?  Распросить  еще  д-Ьвчонку:  она  была 
на  улиц*.  Аннушка!» 

Стр.407  'ИМ,  ТР;  «штуки»  П.  *  Въ  ИМ  прежде  было:  «потому  что  въ  той 
комнат*  даже  шляпа  его  лежитъ».  зур,  П;  «Аннушка!  Аннушка!»  ИМ. 
^  ТР,  П;  «Аннушка»  ИМ.  ^ИМ;  «Да  они-съ  выпрыгнулн-съ  въ  окошко»  П. 
Въ  ТР  сначала  было  такъ  же,  какъ  въ  ИМ;  потомъ,  на  основан1и  печатваго 
текста,  сверху  приписано  «съ»  поел*  слова:  «выпрыгнули».  «ТР,  П; 
«вправду»  ИМ.  "  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «въ  изд*вку-то  разв*,  что  ли, 
ввели  насъ,  въ  такое  поношенье  привели,  въ  позоръ...»  *ИМ,  ТР;  «сраму»  П. 
ЭТР;  «да  за  то.  батюшка,  я  вамъ  плюну  въ  лицо»  П;  въ  ИМ  н*тъ  слона 
«я».  10  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «п.длецъ,  коли  есть  сов*сть». 
ч  Въ  ТР  п*тъ  этого  мЬста:  «Видно,  только  на  пакости  да  на  мошенни- 
чества у  васъ  хватаетъ  дворянства» ;  оно  исключено,  в*ролтно,  театраль- 
ною цензурой.     1'^  Въ  ИМ  прежде  было:   «знаетъ,  какъ  повести». 


715 

Стр.  408  1  ТР,  П;  ссватоного»  ИМ.     '- Въ  ИМ  прежде  было  написано:  сЕще  (бы), 
если  бы  какъ-нибудь  въ  двери  выб-Ьжалъ». 

Игроки  (стр.  411  —  44). 
Шеса  „Игроки"  напечатана  въ  нервый  разъ  въ  четвертомъ  том-Ь 
перваго  издашя  „Сочпненш  Н.  Гоголя"  (1842  г.).  Она  пом-Ьщена 
зд-Ьсь  въ  отд'Ь.д'Ь,  озаглавленномъ:  „Драматвчесюе  отрывки  и  от- 
д-Ьльныя  сцены  (1832  по  1837  юдъ)'' .  Въ  переписк'Ь  Гоголя 
съ  разными  лицами  за  время  1832 — 1836  гг.  сохранилось  н-Ь- 
сколько  указашй  на  то,  что  въ  1833  году  онъ  началъ  писать  ко- 
медш:  „Владим1ръ  3-еп  степени"  \  занятъ  былъ  потомъ  сочине- 
шемъ  и  продолжительною  переработкою  „Женитьбы"'',  но  не  сохра- 
нилось никакихъ  свид'Ьтельствъ  о  времени,  когда  были  задуманы 
„Игроки",  когда  были  сделаны  первые  наброски  этого  произведе- 
н1я.  Общая  дата  (1832—1837  г.)  въ  вышеприведенномъ  заглавш 
отд'Ьла,  въ  составъ  котораго  вошли  „Игроки",  даетъ  основан1е 
отнести  первую,  черновую  редакщю  этой  шесы  къ  петербургскому 
пер1оду  жизни  Гоголя,  окончившемуся  6  1юня  1836  года:  въ  числ-Ь 
рукописей  Гоголя,  поступившихъ  изъ  бумагъ  А.  А.  Иванова  въ  Им- 
ператорскую Библ1отеку,  сохранилось  несколько  сценъ  шесы 
„Игроки",  набросанныхъ  яесомнпнно  въ  Петербуръуь,  Эти  наброски 
занимаютъ  восемь  четвертокъ  (лл.  26 — 33)  обыкновенной  писчей 
бумаги  русских7,  фабрикъ:  первыя  шесть  четвертокъ  одинаковой 
бумаги,  безъ  фабричныхъ  штемпелей  и  клеймъ ;  посл'Ьдшя  дв'Ь 
четвертки  —  другаго  сорта  бумаги.  Повидимому,  вся  п1еса  въ  чер- 
новомъ  вид)ь  окончена  была  въ  Петербурге ;  но  петербургск1е  на- 
броски сведены  были  въ  одно  ц-Ьлое  и  получили  последнюю  отд'Ьлку 
только  въ  конц-Ь  августа  1842  года.  Гоголь  собственноручно  пере- 
писалъ  эту  последнюю  редакщю  „Игроковъ"  въ  тетрадку  изъ 
шести  лпстковъ  голубоватой  тонкой  почтовой  бумаги  малаго  (1п  8") 
формата.  Эта  тетрадка  прпнадлежитъ  теиерь  Н'Ьжинскому  Исто- 
рико-филологическому Институту:  первый  полулистъ,  занятый  пись- 
момъ  Гоголя  къ  Н.  Я.  Прокоповичу,  отд-Ьленъ  отъ  тетрадки,  осталь- 
ные листки  соединены  въ  одпнъ  переплетъ  съ  рукописью,  писан- 
ною на  такой  же  почтовой  бумаг*  и  заключающею  въ  себ'Ь:  „Теа- 
тральный разъ'Ьздъ  посл-Ь  представления  новой  комед1п" .  Въ  тетрадк-Ь 
Н-Ьжинскаго    Института    первый,    отр'11занный  отъ  нея  полулистъ, 


'  Ср.  прим'Ьчан1я  къ  сцевамъ:  „Утро  д^ловаго  человека" .  2  Ср.  выше  (стр.  605- 
696)  прим-Ьчан^я  К'ь  этой  комед1и. 
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занятъ  былъ  ппсьмомъ  Гоголя  къ  Прокоповпчу  отъ  29  августа 
1842  года';  текстъ  „РТгрокопъ"  (включптельпо  до  словъ  „тащить 
его")*  написанъ  мелкпмъ  убористымъ  ппсьмомъ  автора  на  20  на- 
чальныхъ  странпцахъ  (т.  е.  10  полулпстахъ)  тетрадкп;  остальная 
часть  текста^  помещена  на  21 -п,  т.  е.  лицевой  странпц1^  задняго 
полулиста:  строки  написаны  зд-Ьсь  не  поперекъ,  а  вдоль  страницы,  п 
идутъ  по  направлен1ю  отъ  нижняго  края  полулиста  къ  верхнему. 
Внизу  посл'Ьднихъ  строкъ  п1есы  подъ  крючковатымъ  росчеркомъ 
приписка:  „N.0.  Само  собой  разум-Ьется,  что  переписать  все  это 
нужно  писцу  по  примеру  прочихъ,  разгонисто  и  чотко,  чтобы 
цензоръ  могъ  прочесть  удобно"'.  На  пустой  оборотной  страниц-Ь 
тетрадки,  которая  была  сложена  въ  впдЬ  письма  и  отправлена 
въ  Петербургъ  безъ  особаго  конверта,  почтовый  штемпель:  „По- 
лучено 1842  сен.  13  полдень".  Впрочемъ  и  эта  переписанная  на- 
б-Ьло  редакщя  „Игроковъ"  впосл'Ьдств1и  была  дополнена  неболь- 
шою вставкою.  14  ноября  стар,  стиля  Гоголь  ппсалъ  Прокоповпчу: 
„Также  въ  „Игрокахъ"  пропуш;ено  одно  выражеше  довольно  зна- 
чительное. Именно,  когда  Утешительный  мечетъ  банкъ  и  говоритъ: 
„На,  н-Ьмедъ,  возьми,  съ-Ьшь  свою  семерку!"  Посл-Ь  этихъ  словъ 
сл'Ьдуетъ  прибавить :  „Руте !  р-Ьшительно  руте !  Просто  карта- 
фоска!"  Эту  фразу  включи  непрем-Ьино.  Она  настоящая  армей- 
ская и  въ  своемъ  род'Ь  не  безъ  достоинства"'. 

т>  д.  29  августа  .  „ 

Въ  письмъ,  отъ —^ — ,  которымъ  сопровождалась  теса.  Го- 
голь писалъ  Прокоповпчу  пзъ  Гастейна:  „Я  немного  замедлилъ 
отсылкою  остальныхъ  статей".  Но  нельзя  было  никакъ  :  столько 
нужно  было  сдгьлать разныхъ  поправокъ.  Посылаемую  нын'Ь  „Игроки" 
насилу  собралъ :  черновые  листы  такъ  былп  г/же  давно  и  нераз- 
борчиво написаны,  что  дали  мн'Ь  работу  страшную  2)азбирать" '. 
Основываясь  на  этомъ  выражеп1п  письма,  можно  думать,  что  петер- 
бургская редакщя  „Игроковъ"  при  посл-Ьдней  перечпстк-Ь  и  пере- 
писк-Ь  наб'Ьло  не  была  предметомъ  продолжительной  переработки 
и  не  подверглась  особенно  значптельнымъ  изм11нен1ямъ.   Уц'Ьл'Ьв- 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стран.  120  —  121.  ^  См.  выше,  стран.  447. 
зОна  начинается  слонами:  ^Гловъ.  Да  в%дь  законъ  ты  могъ  бы  призвать...."  См. 
выше,  отрав.  447.  *  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стран.  121.  '  Тамъ  же, 
стран.  124 — 125.  6  Гоголь  разум-Ьеть  зд1)Сь  П1есы,  которыя  должны  были  войти 
въ  четвертый  томъ  его  сочивен1й,  который  топа  печата-юя  Прокоиовичемъ. 
■^  Русское    Слово    1859    г.,  январь,    стран.  120. 
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Ш1е  въ  бумагахъ  А.  А.  Иванова  отрывки  этой  иервоначальной  ре- 
дакц1п  подтверждаютъ  свидетельство  автора,  высказанное  въ  письме 
къ  Прокоповичу. 

Прпводимъ  петербургск1е  отрывки  виолн-Ь,  Они  писаны  въ  раз- 
ное время  и  на  разной  бумаге.  Первый  отрывокъ  носитъ  на  себ* 
сл^ды  поздшъйшихъ  ноправокъ:  они  ирииисаны  сверху  строкъ. 
Второй  отрывокъ  иредставляетъ  большею  част1ю  поправки,  сделан - 
ныя  одновременно  съ  наиисан1емъ  текста,  на  ходу  письма. 

Первый  отрывокъ  занимаетъ  шесть  четвертокъ.  Вотъ  его  текстъ : 

Комната  въ  городскомъ  трактира. 

ЯВЛЕН1Е  1. 
Ихаревъ  входатъ  въ  сопровождети  трактирниго   слуггс  и  своею  собственнаю . 

Трактирный  слуга.  Пожалуте-съ,  пожалуте.  Вотъ-съ  покой- 
чикъ!  ужъ  самый-съ  покойный  и  шуму  вовсе  н'Ьтъ. 

Ихаревъ.  Да,  чай,  коннаго  войска  много,  скакуновъ? 

Трактирный  слуга.  То  есть -съ,  изволите  говорить  насчеть 
блохъ?  Ужъ  будьте  иокойны.  Если  блоха  пли  клопъ  укуснтъ,  ужъ 
это  наша  ответственность:  ужъ  съ  т^мъ  стоимъ. 

Ихаревъ  [своему  слут].  Ступай,  Прохоръ,  внеси  чемоданъ. 
[Трактирному  значительно].  Ну,  послушай:   кто  жпветъУ 

Трактирный  слуга.  Да  живутъ  теперь  много.  ВсЬ  нумера  почти 
заняты, 

Ихаревъ.  Ну,  кто  жъ? 

Трактирный  слуга.  Швохневъ  Петръ  Петровичъ,  Кругель  пол  ■ 
ковникъ,  Степанъ  Ивановичъ  Утешительный. 

Ихаревъ.  Играютъ? 

Трактирный  слуга.  Да  вотъ  ужъ  шесть  ночей  сряду  играютъ 

Ихаревъ.  Пара  целковиковъ.  [ Даетъ  ему] . 

Трактирный  слуга  (кланяясь).  Покорнейше-съ  благодарю. 

Ихаревъ.  После  еще  будетъ. 

Трактирный  слуга.  Покорнейше-съ  благодарю. ' 

Ихаревъ.  ]\1ежду  собой  играютъ? 

Трактирный  слуга.  Нетъ,  недавно  обыграли  ио})учика  Арту- 
новскаго ;  у  кня:^я  Шенькина    выиграли    тридцать    шесть  тысячъ. 

Ихаревъ.  Вотъ  тебе  еще  красная  бумажка!  А  если  послужнпи, 
честно,  еще  получишь.  Признайся,  карты  ты  покупалъ? 
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Трактирный  слуга.  Н-Ьтъ-съ,  они  сами  брали  вм-Ьст-Ь. 

Ихаревъ.  Да  у  кого? 

Трактирный  слуга.  Да  у  зд-Ьшняго  купца  Вахрамепкина. 

Ихаревъ.  Врешь,  врешь,  плутъ ! 

Трактирный  слуга.  Ей  Богу! 

Ихаревъ.  Хорошо  (приготовь  воды  умыться,  да  приходи  ужо  =) 
мы  съ  тобой  ужо  поговоримъ.  (Прохоръ  вносить  шкатулку).  Ставь 
ее  зд-Ьсь.  Теперь  ступайте  оба,  приготовить  мн'Ь  умыться  и  по- 
бриться (Слуьи  уходятъ). 

Ихаревъ  одинъ.  Отпираетг  шкатулку,  всю  наполнеияую  карточными  колодами. 

Вотъ  именно  каждая  дюжина  золотая !  Добыта  трудомъ,  потомъ. 
(Глаза  чуть  не  ослепли  во  время  подбиранья,  да  в-Ьдь  за  то). 
В^дь  прошилъ  (?)  всякая.  Легко  сказать,  до  сихъ  поръ  глаза  все 
рябитъ  проклятый  крапъ.  Но  в-Ьдь  за  то,  в'Ьдь  это  тотъ  же  капи- 
талъ.  Д'Ьтямъ  можао  оставить  въ  наследство!  Вотъ  она  запов'Ьд- 
ная  колодишка  (вынимает>ъ  одну  изъ  нихъ)  —  перлъ,  мать  родная! 
За  то  жъ  ей  имя  —  Аделаида  Ивановна.  Душенька,  послужи  мн-Ь 
такъ,  какъ  твоя  сестрица:  выиграй  ни  больше,  ни  меньше,  какъ 
20  тысячъ^,  такъ  я  ей,  ирх^хавши  въ  деревню,  памятнпкъ,  памят- 
никъ  изъ  мрамора  въ  МосквЬ  закажу '^  [  Услыша  шумъ,  поспгьшно 
закрываешь  шкатулку ] . 

Трактирный  слуга  и  Прохоръ  съ  лаханкой,  рукомоаникомъ  и  полотеяцемъ. 

Ихаревъ.  Ну,  что  эти  господа  дома? 
Трактирный  слуга.  Да-съ,  они-съ  теперь  въ  обш;еп  зал-Ь. 
(Ихаревъ.  Внизу? 

Трактирный  слуга.  Н'Ьтъ,  вотъ  сейчасъ  направо  нужно  будетъ 
взять). 

Ихаревъ.  Пойду  взглянуть  на  нихъ,  что  за [Уходить]. 


1  Прежде  было  написано:  «Каковъ  вадъ!  Каждая  аолотая!  Право,  глаза  чуть 
не  ослЬили  во  время  подбиранья!  Да  в-Ьдь  за  то,  в*дь  это  тотъ  же  каииталъ. 
ДЬтямъ  можно  оставить  въ  насл-Ьдство!  Вотъ  она  ааповЬдная  колодишка  [выни- 
маешг  одну  тъ  нихъ].  Это  ужъ  точно  мать  родная.  За  то  жъ  ей  и  почесть. 
Имя  ей  Аделаида  Ивановна!  Да!  Вотъ  какъ  выслужитъ  она  свое,  такъ  л  ей, 
пр^-Ьхавши  въ  деревню,  памятникъ.  Да,  памятиикъ  изъ  мрамора  въ  Москв*  за- 
кажу». 2  Сверху  строкъ  приписано:  «Именно.  Доставь  мнЬ  еще  восемьдесятъ 
въ  прибавку  къ  моимъ,  я  и  доволеиъ.  Да  вотъ  теб1;  слово:  поставлю  теб*,  прь 
•Ьхавши  въ  [деревню],  мраморный  памятникъ».    ^  Эта  буква  означаетъ  :  «Явлеше». 
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Трактирный  слуга  и  Прохоръ  [однгь]. 

Трактирный  слуга.  Что,  издалека  -Ьдете? 

Прохоръ.  А  изъ  Рязани. 

Трактирный  слуга.  А  сами  тамошней  губерши? 

Прохоръ.  Н'Ьтъ,  сами  изъ  Смоленской. 

Трактирный  слуга.  Такъ-съ.  Такъ  иом-Ьстье-то,  выходитъ,  въ 
Смоленской  губернии? 

Прохоръ.  Н-Ьтъ,  не  зъ  одной  Смоленской.  Тамъ  80  душъ  да 
въ  Калужской. 

Трактирный  слуга.    Понимаю,  въ  двухъ,  то  есть,  губерн1яхъ. 

Прохоръ.  Да,  въ  двухъ  губерн1яхъ.  У  насъ  одной  дворни  чело- 
в4къ  50:  Игнатш  буфетчикъ,  Герасимъ  лакей,  Павлушка,  который 
съ  бариномъ  -Ьздитъ,  Иванъ  тоже  опять  лакей,  потомъ  поваръ 
Григор1й,  поваръ  Семенъ,  жена  повара,  поварченокъ,  Варухъ  са- 
довникъ,  Дементш  кучеръ  —  вотъ  какъ  у  насъ! 

Кругель,  Швохневъ,  осторожно  входя. 

Кругель.  Только,  право,  я  боюсь,  чтобы  онъ  не  засталъ  насъ ! ' 

Швохневъ.  Ничего,  Андрей  Ивановичъ  его  продержитъ.  [  Обра- 
тясь  къ  трактирному  слуыь].  Ступай  внизъ  —  тебя  зовутъ'-. 
[Подходя  постыино  къ  Прохору]  Откуда  баринъ? 

Прохоръ.  Да  теперь  изъ  Рязани. 

Швохневъ.  Пом-Ьщикъ? 

Прохоръ.  Пом^щикъ. 

Швохневъ.  Играетъ? 

Прохоръ.  Играетъ. 

Швохневъ.  Вотъ  теб^  красуля  [даетъ  ему  бумажку]:  разска- 
зывай  все  I 

Прохоръ.  Да  вы  не  скажете  барину? 

Оба.  Ни,  ни,  не  бойся. 

Швохневъ.  Ну,  что  онъ  теперь  въ  выиграш-Ь?  —  а? 

Прохоръ.  Да  вы  подполковника  Чеботарева  не  знаете? 

Швохневъ.  Н^тъ,  а  что? 

Прохоръ.  Недели  три  тому  назадъ  мы  его  обыграли  на  во- 
семьдесятъ  тысячъ. 


^Прежде  было  написано:  «Право,  чтобы  какъ-нибудь  онъ  не  засталъ  насъ». 
'■^Прежде  было  написано:  «Ничего,  УтФ.шительный  его  продержитъ.  [Подходя 
кг  трактирному  слут]  Тебя  тамъ  зовутъ». 


720 

Швохневъ  [взиянувши  на  Круьеля,  значительно]  (А)  Что  ты 
скажешь"?  Должно  быть,  шулеръ"? 

Кругель  [ покачнувши  головою ] .  Узнаемъ.  Послушай;  когда  ба- 
рннъ  остается  одинъ,  что  д^лаетъ? 

Прохоръ.  Да  какъ  —  что  д'11лаетъ?  Изв']Ьстно,  чтб  д'Ьлаетъ.  Онъ 
ужъ  баринъ,  такъ  держитъ  себя  хорошо  — ничего  не  д'Ьлаетъ. 

Швохневъ.  Врешь,  чай  нартъ  изъ  рукъ  не  выпускаетъ? 

Прохоръ.  Не  могу  знать:  л  съ  бариномъ  (только)  всего  (м^- 
сяцъ  =)  дв^  нед'Ьли;  съ  нимъ  прежде  все  Павлушка  "Ьздилъ.  У 
насъ  есть  и  Герасимъ  —  тоже  слуга,  оилть  Иванъ  исарь,  также 
Кпрюкъ  лакей,  (Игнатш  буфетчикъ)  Демент1й  кучеръ;  намедни 
еш,е  одного  взяли  изъ  деревни. 

Кругель.  (Швохневу).  Что,  Петръ  Петровичъ?  А  можетъ  быть 
и  того?  А?^ 

Прохоръ  [одинъ]. 

Проворные  господа!  А  за  бумажку  спасибо.  Будетъ  Матрен'Ь 
на  ченецъ  да  и  пострельчонкамъ  тоже  по  прянику.  Эхъ,  люблю 
походную  жнсть!  Ужъ  всегда  что-нибудь  прхобр^тешь:  баринъ 
ношлетъ  купить  что  —  все  ужъ  съ  рубля  грпвенникъ  положишь 
себ4  ъъ  карманъ.  Какъ  подумаешь,  (завидное  =)  право,  какое 
жптье  господамъ:  Куды  хочешь^,  катай!  Въ  Смоленск*  наску- 
чило—  по^халъ  въ  Рязань;  не  захот4лъ  въ  Рязань  —  въ  Казань, 
въ  Казань  не  захот^лъ  —  валяй  подъ  самый  Ярославъ !  Вотъ  только 
до  сихъ  поръ  не  знаю,  который  пзъ  городовъ  будетъ  партикуляр- 
ной, Казань  или  Рязань? 

Ихаревъ^.  Давай  скорЬе  умываться  и  бриться.  (За  это  д'Ьло 
нужно  сурьезпо  взяться).   [Берешь  щетку,  мыло,  садится  передь 

1  Поел*  этого  зачеркнуто:  «.Кругель  [Швохневу].  Ну,  Андрей  Ивановичъ,  ир1- 
43Ж1Й-ТО  кажетсл,  того:  .  Вместо  этого  написано:  «Почему  жъ  (знать?)  намъ 
||н  попробовать?»  Швохневъ  «Думаешь,  шулеръ? — НЬтъ.  А  вирочемь  все-таки 
I ипромуемъ  [Оба  посшьшно  убгыаютъ]».  3 Прежде  бы.10  написано:  «захочешь». 
•' 1!|.  этомъ  м'Ьст'Ь  сверху  строкь  впосл'Ьдствхи  прциисано:  сЧто  жъ?  Пусть  у 
инхг,  у  вс'Ьхь,  положимъ,  50  тысячъ  —  все  не  дурно,  очень  не  дурно.  Чортъ 
поньын!  Какъ  бы  лн*  хотелось  ихъ  обчистить !  Хорошо,  если  бъ  ихъ  обчистить ! 
П')Ложимъ,  хоть  у  нихъ  и  илтьдеслтъ  тысячъ,  у  всЬхъ.  Все  не  дурно  прибавить 
къ  80  тысячамъ  —очень  не  дурно....  Пе  знаю,  какъ  тЬ,  которые  ушли;  а  по- 
сд'Ьдн!?!,  который  оставался  со  мною,  кажется  на  иидъ   илохенькой».    Съ  л*ваго 
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зеркаломь  и  начинаешь  бриться].  Просто,  рука  дрожитъ,  ыикакъ 
не  могу  бриться.  [Входить  трактщтый  слуш] . 

Трактирный  слуга.  Не  прикажете  ли  чего  докушать.? 

Ихаревъ.  Какь  же,  какъ  же!  Принеси  иокаи-Ьсть  аакуску  — 
всего,  что  у  васъ  есть:  икры,  селггп,  на  четыре  человека.  Пони- 
маешь V  Бутылку  вина.  Да  накорми  вотъ  его  [указывая  на  Про- 
хора]. 

Трактирный  слуга  Прохору.  Пожалуйте  въ  кухню,  тамъ  для 
васъ  приготовлено.  [ Прохоръ  уходить] . 

Ихаревъ  (продо.ьжая  бриться).  Ну,  слушай:  что,  много  она 
теб-Ь  дали? 

Трактирный  слуга.  Кто-съ? 

Ихаревъ.  Ну,  да  ужъ  не  изворачивайся,  говори ! 

Трактирный  слуга.  Да-съ,  за  прислугу  пожаловали. 

Ихаревъ.  Сколько?  пятьдесятъ  рублей? 

Трактирный  слуга.  Да-съ,  пятьдесятъ  рублей  дали. 

Ихаревъ.  А  отъ  меня  не  пятьдесятъ,  а  вонъ,  видишь,  на  стод-Ь 
лежитъ  сторублевая  бумажка,  возьми  ее.  Что  боишься?  —  не  уку- 
сить. Отъ  тебя  потребуется  больше  ничего,  какъ  только  честности, 
донимаешь?  Возьми  тамъ  себ*  карты  у  купца,  какого  знаешь,  а 
вотъ  теб'Ь  въ  придачу  отъ  меня  дюжина.  [ Даеть  ему  запечатан- 
ную дюжину  картъ].  Понимаешь? 

Трактирный  слуга.  Да  ужъ  какъ  не  понять?  Извольте  поло- 
житься, это  ужъ  наше  д^ло. 

Ихаревъ.  Да  карты  спрячь  хорошенько,  чтобъ  какъ-нибудь 
тебя  не  ош,уиали  пли  не  увид-Ьли.  Съ  ними  нужно  ухо  востро! 
Ну,  да  ужъ  я  ихъ  поддену !  [Кладешь  щетку,  мыло  и  вытирается 
полотенцемь.   Трактирный  с.гуга  уходить] . 

Лходятъ  Швохневъ,  Кругель,  Ут'Ьшительный. 

Ихаревъ  [сь  поклономъ].  Прошу  простить:   комната,  какъ  ви- 
дите, не  красна  углами  —  четыре  стула  всего. 
Кругель.  Только  и  нужно. 

Швохневъ.  Комната  ничего,  люди  составляють  красоту. 
Утешительный.  Именно,  люди.  (Помнишь,  Признаюсь)  я  бы  не 


боку    страницы    ирииисано:    «Богъ    ихъ    зыаетъ.  На  видъ,  кажется,  такъ  себ*. 
Однакожъ  нельзя  сказать,  чтобы  были  сонсЬмъ    нросты.    Ну,  что  я  буду  делать 

съ  80  тысячъ,  которыя  у  меня  теиерь?  ВЬдь  80  тыслчъ не  куиишь».  Внизу 

•страницы  раньше  ирииисано:  «Ну,  что  съ  того,  что  у  меня  80  тысячъ?» 
Соч.  Гоголя.  Т.  П.  40 
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могъ  быть  безъ  общества.  Помнишь,  почтенн^йшш,  какъ  я  пр1- 
^хал7>  сюда?  Вообразите :  пр14зжаю  на  ярманку,  одинъ  (совершенно) 
одинешенекъ.  Ну,  никого,  р1^шительно,  знакомаго.  Хозяйка  ста- 
руха. На  л'Ьстниц'Ь  (д'Ьвчонка)  какая-то  поломойка,  уродъ  естествен- 
н11Йш1й;  вижу:  увивается  около  нея  (какая-то)  арыейщнна,  видно,  на 
тощакъ....  Р>ъ  городе  все  народъ торговый  (купцы).  Словомъ,  скука 
смертная.  Какъ  вдругъ  привелъ  случай  познакомиться  съ  нимъ! 
Ну,  ужъ  какъ  я  былъ  радъ  1  (У  меня  такой  характеръ  —  не  могу 
не  быть  откровеннымъ).  Эхъ!  люблю  откровенность  и  братское  об- 
п1;ество:  все,  что  ни  есть  на  сердц'Ь,  такъ  бы  вотъ  и  хот'Ьлъ  вы- 
сказать. 

Кругель.  Н^тъ,  это  уже  слпшкомъ.  (Это,  это...  это...  ужъ 
черезъ  чуръ).  Излишество  вредно  вовсемъ:  ты  долженъ  обманы- 
ваться очень  часто. 

Ут'Ьшительный.  И,  признаюсь,  обманывался  часто  и  всегда 
буду  обманываться.  Это  я  всегда  говорю.  Да  что  жъ  делать?  На 
то  св^тъ,  на  то  св-Ьтъ.  Для  чего  живемъ  на  св'Ьт^?  Для  того,, 
чтобы  толкаться  съ  людьми ' . 

Кругель.  Н'Ьтъ,  этого  я  не  понимаю.  Быть  откровенну  со  вся- 
кимъ,  еще  не  узнавши  его  вовсе  —  это  я  не  ионимаю.  Дружба  — 
это  такъ,  это  другое,  это  —  священнМшш  даръ"-^. 

Ут'Ьшительный.  Такъ ;  но  челов'Ькъ  принадлежитъ  къ  обществу» 

Кругель.  Принадлежитъ,  но  не  весь. 

Ут'Ьшительный.  НЬтъ,  весь. 

Кругель.  Н'Ьтъ,  не  весь. 

Ут*шительный.  Н'Ьтъ,  весь. 

Кругель.  Н'Ьтъ,  не  весь. 

Швохневъ  [ Утчьшительному ] .  Не  спорь,  братъ:  ты  не  правъ. 

Ут'Ьшительный  [горячась] .    Н'Ьтъ,  а  я  теб-Ь  докажу,    что    это 

первая  обязанность....  это  —  долгъ...  это,  это,  это перв4йш1й, 

такъ  сказать,  (моментъ)..,  это,  это,  это 

Швохневъ.  Ну,  зарапортовался!  Горячъ  необыкновенно:  еще 
первыя  два  слова  можно  понять,  которыя  говоритъ,  а  ужъ  дальше 
ничего  не  поймешь. 

Ут'Ьшительный.  Не  могу,  не  могу!  Если  д4ло  коснется  обя- 
занностей пли  долга,  я  ужъ  не  помню,  что   говорю   (скажу  одно 

'Прежде  было  написано:  <;Да  что  жъ  дк1ать'?    На   то    ужъ  св'Ьтъ....    Живемь 

для  того,  чтобы  толиаться» *  Прежде  было  написано:    «Дружба  —  такъ.  Это 

д1;ло  д]|угое.  Это,  точно,  даръ  Бога». 
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слово,  а  ужъ  желчь  подъ  сердце  такъ  вся  и  прихлынетъ,  такъ  и 
кипитъ,  и  кнпитъ).  Л  всегда  впередъ  говорю:  господа...  обо  всемъ 
п  о  благородстве  это  желчь  наговорпла...  не  могу,  не  могу,  не  могу, 
чувствую    самъ А  желчь  такъ  вотъ  и  кипитъ,  такъ  и  кипитъ. 

Ихаревъ  [про  себя].  Ну,  н'Ьтъ,  прштель!  Зваемъ  мы  людей, 
которые  увлекаются  и  горячатся  прнслов^:  обязанность.  У  тебя, 
можетъ  быть,  и  кипитъ  желчь,  да  только  не  въ  этомъ  случае. 
[Ъслухъ].  А  что,  господа,  покаместъ  споръ  о  священныхъ  обя- 
занностяхъ,  не  засесть  ли  намъ  въ  банчикъ? 
[Ъъ  продолженш  ихъ  разговора  пршотовленъ  на  сгполгь  завтракъ] . 

Ут'Ьшительный.  (Да  что  челов^къ  безъ  желчи?)  Извольте,  если 
не  въ  большую  игру,  (я  согласенъ  =)  почему  н^тъ? 

Кругель.  Отъ  невпнныхъ  удовольств1й  я  никогда  не  прочь. 

Ихаревъ.  (Ей,  карты!)  А  что,  в-Ьдь  въ  зд-Ьшнемъ  трактире,  чай, 
(они  водятся)  есть  карты? 

Швохневъ.  О,  только  прика;ките. 

Ихаревъ.  Карты!  [Слуьа  хлопочешь  около  карточнаю  стола]. 
А  между  т-Ьмъ  прошу,  господа!  [Указывая  рукою  на  закуску  и 
подходя  къ  ней]  Балыкь,  кажется,  не  того,  а  икра  еш;е  такъ  и 
сякъ. 

Швохневъ  [посылая  въротъ  кусоко] .  Н'Ьтъ,  п  балыкъ  (хорошъ) 
того. 

Кругель  [также].  И  сыръ  хорошъ;  икра  тоже  не  дурна. 

Швохневъ.  Не  дурна.  Помнишь,  какой  отличный  сыръ  4ли  дня 
четыре  тому  назадъ  у  князя  Шенькина? 

Кругель.  Н'Ьтъ,  никогда  въ  жизни  я  не  позабуду  сыра,  какъ 
вспомню  я  одинъ  сыръ,  который  4лъ  у  Александра  Александ. 
Алекс.  Ну,  да  что  и  говорить!  Я  сыръ  за  что  .поблю?  За  [то], 
что  если  случится  сверхъ  одного  об^да  навалить  черезъ  часъ 
другой  —  стоитъ  отправить  въ  желудокъ  ломтикъ  отличнаго  сыра, 
и  къ  полудню  все  благоиолучно.  Онъ  такъ  распоряжается,  какъ 
добрый  квартермпстръ :  „Добро  пожаловать,  господа,  есть  еще 
М'Ьсто",  говоритъ^ 

Ихаревъ.  Добро  пожаловать,  господа,  карты  па  стол-Ь. 

Ут-Ьшительный.  А,  вотъ  оно  старина,  старина!  Слышь,  Швох- 
невъ, карты!  А?  сколько  л4тъ...'^ 

^Прежде  было  написано:  «Сыры,  ночтеннЬншш,  когда  хороши?  Хороши  спи 
тогда,  когда  сверхъ  одного  об4да  наиериешь  другой.  Вотъ  когда  сыръ!  Онъ  все 
равно,  что  добрый  квартермистръ...»    '-^  Прежде  было  написано :  «Какъ  вспомнишь, 

46* 
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Ихаревъ.  Такъ  какъ  же?  Ихаревъ  [въ  сгуюрону].  Не  вамъ  бы 
говорить,  не  ме-Ь  бы  слушать. 

Второй  отрывокъ,  меньшаго  объема,  пом^щенъ  на  двухъ  че- 
тверткахъ  (32-п  и  33-й).  Текстъ  его  не  обработанъ  и  носитъ  на 
себ'Ь  признаки  первоначальныхъ  набросковъ  Гоголя.  Инена  дей- 
ствую щихъ  лицъ  не  везд^  вписаны. 

На  32-й  четвертке  пом'Ьщенъ  сл'11дующ1Й  текстъ: 
„ —  Помилуйте,  в^дь  ято  правило.  Игра  требуетъ  своихъ  пра- 
вилъ,  въ  ней  свои...  Тутъ  лицепрхятья  н'Ьтъ  совершенно  ника- 
кого. Л  вамъ  прямо  скажу:  будь  вы  челов'Ькъ,  которому  я  обязанъ 
вс4мъ,  честн'Ьйш1й  челов^къ,  а  я  васъ  также  обыграю.  Отецъ 
пусть  сядетъ  со  мною  въ  карты,  я  обыграю  отца:  не  садись 
въ  карты.  Зд-Ьсь  всЬ  равны. 

—  Но  вотъ  говорятъ :  нечистота  въ  игр'Ь ;  в'Ьдь  это  [не  то],  что  бы 
плутовство  какое:  это  выработанная  копейка,  выработанная.  Я  зна.1ъ 
многихъ  честн'Ьйшнхъ  (челов^къ  =)  людей,  а  передергивали.  От- 
давши нищему  копейку,  я  никогда  не  отказываюсь  соединиться 
втроемъ  противъ  одного,  если  бы  только  д4ло  было  верное. 

—  Знаете  ли  вы  такъ-называемую  сводную  колоду,  односостав- 
ленную  изъ  шести  колодъ,  въ  которой  всякая  карта  мн^  известна?.. 
Н'Ьтъ?  Вотъ  я  вамъ  покажу:  полтора  месяца  слишкомъ  стоила 
мн^  работы  [вынимаетъ] .  Вотъ  она:  но  ужъ  за  то  какое  сокро- 
вище! За  то  ей  дано  имя. 

—  Какъ,  имя? 

—  Да,  Аделаида  Ивановна. 

—  Хе1  Слышишь,  Швохневъ?  В^дь  это  совершенно  новая  идея, 
наприм^ръ,  назвать  —  Аделаида  Ивановна;  я  нахожу  даже  очень 
остроумно. 

—  Прекрасно:  Аделаида  Ивановна!  Очень  хорошо. 

—  Аделаида  Ивановна.  Н^мка  даже;  слышь,  Кругель,  это 
жена  теб'Ь. 

—  Что  я  за  н4мецъ?  Д^дъ  былъ  н'Ьмецъ,  да  и  тотъ  не  зналъ 
по  н'Ьмецкп. 

—  Уч'^и^Атеиъпъш [разсмшпривая].  Это  сокровище;  никакого.... 
совершенно  нпкакихъ  признаковъ,  чтобы  кинувши...  Неужели  вся- 
кая карта  решительно  вамъ  известна? 

сколько    л4тъ   не   нгралъ!    Что  жъ  мы.  брать,  въ  самомь  д*л^  ни  разу  до  сихъ 
иоръ  ие  зат4яля  банчшпки?» 
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—  Извольте;  я  стану  въ  пятп  шагахъ  и  оттуда  вамъ  скажу 
всякую  карту;  десятью  тысячами  рискую  С1Ю  же  минуту  и  ставлю 
на  первую  карту. 

—  Ну,  это  какая? 

—  Шестерка. 

—  Такъ  точно.  Эта? 

—  Валетъ. 

—  Точно  такъ.  Эта? 

—  Тройка. 

—  Ут'1Ьш.  Непостижимо! 

—  Кругель  [пожимая  плечами].  Непостижимо  I 
Швохневъ  [такъ   же].   Непостижимо,    невероятно!    Позвольте 

еще  разсмотр^ть.  [Разсматривая  колоду].  Удивительная  вещь!  (Но 
только  позвольте)  Стоитъ,  чтобы  назваться  по  имени.  Но  позвольте 
зам-Ьтить:  къ  сожал^шю,  ее  в-Ьдь  можно  употребить  только  одинъ 
разъ,  и  притомъ  съ  игрокомъ  неслишкомъ  практикованнымъ,  да 
и  то  еще  нужно  знать,  какимъ  образомъ,  —  разв-Ь  подменить  во 
время  самой  игры?^ 

—  Да,  во  время  самой  игры  я  всегда  подменю,  во  всякое  время. 

—  Въ  такомъ  случа-Ь  это  конечно  сокровище. 

—  В-Ьдь  вотъ  все,  кажется,  есть:  есть  и  усерд1е,  и  въ  силахъ 
н-Ьтъ,  кажется,  недостатка,  недостаетъ  только... 

—  Крепости,  на  которую 

—  Да,  непр1ятеля-то  н'Ьтъ. 
Швохневъ.  Есть  одинъ,  да... 

—  Ну,  да  можно  бы... 

Кругель.  (Про  кого  ты  говоришь?)..,.  Кто,  кто,  кто? 

—  Это  про  кого  онъ  говоритъ?  Вздоръ,  вздоръ!  онъ  никогда 
не  станетъ:  осто... 

Швохневъ.  Да  Гловъ  Иванъ  ж\лександровпчъ. 

Ут'Ьшительный.  Ну,  да  ты  думаешь,  какъ 

Кругель.  Ну,  да,  (вотъ)  наше.тъ!  Да  это[го]  не  подведешь 
вдругъ  играть. 

Ихаревъ.  А  кто  однако  онъ  (этотъ)? 


1  На  пол-Ь  приписано:   сНо  только,  позвольте:  когла  употребить  его?  В4дь  это, 

такъ    сказать,    одно    колесо:    оно   можетъ   быть  пущено  въ   самое  д'Ьло  в-Ьдь 

нужно  бол15е А  вотъ  въ  томъ-то  п  дФло:  оно  только  можетъ  быть  употреблено, 

какъ  во  время  самой  азартной  игры.  Тутъ  все  ложно  сд'1;лать;  какъ  только  челов'Ькъ 
въ  игру »  (не  разобрано). 
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Утешительный.  Вздоръ!  Пустяки  онъ  выдумать:  г^д'Ьсь  жп- 
встъ  Глозъ  Иванъ  Аяександровнчъ,  богатый  конечно  помЬщпкъ. 
Но  что  же  объ  немъ  говорить,  когда  онъ  не  нграетъ  вовсе?  Мы 
ужъ  около  него  возились.  Я  ужъ  съ  мЬсяцъ  ухаживалъ  около 
него,  и  въ  дружбу  и  въ  доверенность  даже... 

Ихаревъ.  Ну,  да  послушайте,  нельзя  ли  какъ-нибудь  увид'Ьться? 
Можетъ...  почемъ  знать? 

Швохневъ.  Да  я  вамъ  говорю  вяередъ:  это  напрасный  трудъ^ 

—  Ну,  да  что  бъ  попробовать  еще  разъ?  Сегодня  не  подастся, 
завтра  атакуй.  Завтра  не  подастся,  посл-Ь  завтра 

—  Да  пожалуй,   мн'Ь    это   ничего  не  значить,  я  приведу    его. 
Ихаревъ.  Приведи,  ради  Бога,  приведи!"'-  Прнгласпте  его  сюда; 

какъ  Б-Ьдь  вы 

—  Извольте,  я  пойду  къ  нему.  [Уходить]'". 
Ихаревъ.  В-Ьдь  точно,  Богъ  в-Ьдаетъ.  Разспроснте. 
Швохневъ.  Я  самъ   того  же  мн-Ьн!;!:    никогда  не  нужно    оста- 
влять никакого  д-Ьла...* 

—  В^&дъ  нужно  помнить,  что  тотъ,  съ  которымъ  пм^епть  д-^ло, 
вамъ  незнакомый  челов'Ькъ.  Сегодня  н^тъ,  завтра  н-^тъ,  посл-Ь 
завтра  н^тъ,  а  тамъ  какъ  (скажешь  ему)  насядешь  на  него  по- 
крепче, скажетъ:  „Да".  В^дь  иногда  иной  только  корчить,  будто 
онъ  кр^пышь,  а  порой,  какъ  приглядишься  къ  нему  поближе,  уви- 
дишь, что  онъ  только  фальшивую  тревогу  задалъ". 

На  .83-п  четвертк-Ь  написаны  сл^дующте  наброски: 

—  „Передержка  ужъ  это  д^.ю  таланта.  Кому  Богъ  даеть  та- 
лантъ,  кому  ужъ  никогда,  кажется!  Я  знаю,  — точно,  это  необыкно- 
венный феноменъ,  —  четырнадцати  л^тъ  мальчика.  Есть  пом'Ьш;пкъ 
Петръ  Максимовичъ"  Болтуха.  Когда  мн-Ь  сказали  объ  немъ,  л, 
признаюсь,  просто  изъ  любопытства  по^халь,  съ  родней  по^ха-ш 
всЬ  вместе.  Какъ  знаете,  говорю:  можетъ  быть,  вы  это...  Говорю: 
„прошу  простить,  можетъ  быть,    это...    никакъ  невозможно,    при 


1  Прехде  было  написано:  „Какъ  ты  хочешь,  братъ,  но  я  того  ынЬн1я,  что 
в1;тъ  человека,  который  бы  в%1съ  выстоялъ  на  счоемъ.  НЬтъ  въ  св'Ьт'Ь,  который 
не  уступилъ  наконецъ  постоянному  напору".  '^  Прежде  было  написано:  „Да, 
именно  иопробуемъ;  почему  жъ  не  попробовать?  Ну,  а  васъ,  вы  знаете...."  з  Поел* 
этого  :5ачеркнуто:  „Да  вы  не  коротки  съ  нимъ;  я  вотъ  съ  нимъ  больше  ;шакомъ: 
бывалъ,  знаете..."  *  Ут-Ьшитедьный.  Да  разспросить  не  б%да.  Только  я  вам-ь 
впередъ  говорю,  господа:  это  совершенно  будетъ  потерянный  трудъ.  Ихаревъ. 
Ну,  да  в^дь  чрезъ  это  ничего  не  потеряется.  Поговорв^,  познакомимся.  Утеши- 
тельный. Пожалуй,  я  приведу  его>. 
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этомъ  (?)  п  мыс.тгшо  ли?.,  я  слышалъ,  что  этотъ  Болт...  скаред- 
ный челов'Ькъ „Да,  господа,  точно..."  II,  знаете,  мн'Ь  понра- 
вилось, что  безъ  всякихъ  этпхъ  свЬтскнхъ  отн'Ькиванш,  просто, 
откровенно:  „Точно,  способности  у  мальчика  необыкновенныя"... 
„Эй,  Миша",  говорптъ,  „покажи,  говоритъ,  гостямъ.,".  II  тотъ 
тутъ  же  этакъ    свободно,    безъ    всякаго    конфуза,  направо    и   на- 

л'Ьво И,  точно,  это    было    непостижимо.    Я  смотр^лъ  въ  оба, 

ничего  не  могъ  прим'Ьтить.  Четырнадцатил^Ьтшй  мальчикъ! 

—  Я  никакъ  не  нахожу,  чтобы  это  д-Ьло  предосудительное.  По- 
милуйте! Это  — тотъ  же  трудъ.  Я  бы  хот^лъ  знать;  что  другое, 
а  я  не  знаю  ни  одного  изъ  т'Ьхъ,  которые  уже  пргобр'Ьли  (сами) 
собою  зам'1Ьчательную  практику,  (чтобы  хоть)  сохранили  долго  своя 
глаза:  всЬ  почти  сл'Ьпнутъ.  —  Что  вы  тутъ  ни  говорите,  это  трудъ, 
а  трудъ  долженъ  быть  вознагражденъ. 

—  Конечно,  достаточно  к.тюча  крапа,  конечно.  Но  в^Ьдь  это 
опять  другая  наука.  Игроку  этимъ  некогда,  этимъ  некогда  во- 
зиться. Какъ  суконная  фабрика,  онъ  прпнимаетъ  шерсть  ужъ  го- 
товую     Вотъ  въ  Костром-Ь    есть    одпнъ    почтенный  челов'Ькъ, 

который  однакожъ  этимъ  занимается.  Ежегодно  онъ  получаетъ 
изъ  Москвы  несколько  сотенъ  колодъ  —  отъ  кого,  это  покрыто 
тайною.  Его  обязанность  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  разобрать  крапъ 
и  послать  только  ключъ:  „вотъ  тайна  моя;  у  такой-то  двойки 
такой-то  рпсунокъ".  Ну,  а  для  игрока,  само  собой,  довольно 
знать  одну  карту.  И  за  это  одно  получаетъ  онъ  пять  тысячъ 
въ  годъ', 

—  Конечно,  соиряжено  съ  меньшимъ  трудомъ,  сопряжено  про- 
сто   (всякую  изъ  нпхъ)  поставить,  им'Ьть  своп  колоды. 

—  Да  в'Ьдь  вотъ  что  неудобно :  нужно  подкупать  людей,  —  это 
невсегда  и  в'Ьрно,  народъ  этотъ  продастъ... 

—  Да  зач'Ьмъ?  Мы  никогда  почти  этого  не  д'Ьлаемъ;  нужно 
помнить  только,  достаточно Помнишь  —  въ  Нижнемъ?  Остано- 
вились втроемъ  въ  трактире,  часовъ  двенадцать  тамъ  кутили  и 
уЬхали,  не  заплативши.  Хозяинъ  бросился  въ  комнаты:  ничего 
н4тъ.  Видитъ :  остался  одинъ  ящикъ,  а  въ  немъ  по.1тораста 
дюжинъ  картъ;  натурально,  онъ  карты  конечно  купцамъ  продалъ 
за  безц'Ьнокъ  —  но  всему  городу  разошлись.  А  поня.1ъ  суть, 
когда  въ  дв^Ь  нед'Ьли   весь  городъ    проигрался.  Это  бы.1ъ    обиль- 


*  Посл'Ь  этого  зачеркнуто:   ^Л  я,  аризваюсь  огкровеано,  я  всегда....'^ 
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б4йш111  годъ,  какой  я  только  знаю.  А  другой  случай  тоже  стоотъ 
упомянуть:  Трындпнъ,  богат'Ьйп1]п  челов4къ\  помаленьку  дер- 
жалъ;  игра  отличная ;  они  пр1'Ьхалн  вдвоемъ.  Домъ  велпкол'Ьпнып, 
(отличный)  богатейшая  деревня,  усадьба,  везд-Ь  каналы  по  н'Ь- 
мецкп.  Дали  впередъ  знать  пр]ятелямъ,  что  будетъ....  чтобъ  они 
распорядились  о  картахъ.  Только  впдпмъ,  летитъ  тройка  мпмо 
самой  двери:  сидятъ  молодцы,  все  это  пьяно  —  пили  тамъ.  Дворня 
стоитъ  за  воротами,  видитъ  выпалъ  чемодапъ,  на  всемъ  б-Ьгу 
вывалился.  Кричатъ  имъ:  „Остановитесь,  доропе!"  Куда!  Ничега 
не  слушаютъ,  уЬхали.  Развязали  чемоданъ:  б'Ьлье,  платье,  не- 
сколько денегъ  и  дюжинъ  пятьдесятъ  картъ,  ну,  и  только.  Лакей 
не  захот4лъ  отказаться  отъ  своихъ  депегъ,  карты  пошли  на  бар- 
ск1е  столы  и  сорванъ  былъ  весь  банкъ. 

—  То  есть,  поварить  не  можно,  какую  жажду  чувствуешь  те- 
перь къ  деятельности.  Нужно  вамъ  знать...  Последн1п  выигрышъ 
мой  съ  полковника  Чеботарева  20  тыс.  Я  не  им^лъ  практики 
въ  течеши  бол^е  месяца.  —  Вы  не  можете  представить  себе,  какую 
испыталъ  я  скуку.  Тоска,  просто,  смертная;  клянусь,  еслибы  (кто 
вздумалъ  держать)  пять  рублей  банку,  я  бы  готовъ  за  дело; 
съ  этимъ....  Л  понимаю  (теперь,  каково)  положеше^  полководца, 
когда  нетъ  войны,  что  онъ  долженъ  чувствовать,  напримеръ, 
положеше  просто  фатальное 

—  ведь  съ  этпмъ  шутить  нечего.  Я  это  знаю  по  себе. 

—  Поверишь  ли,  что  въ  пятирублевый  банкъ  готовъ  сесть. 

—  Натуральная  вещь,  черезъ  это  проигрывали  первые  игроки: 
ву-съ,  работы  нетъ,  п  нападаешь  на  то,  что  называютъ  голь  п 
пере...  и  проиграешься  ни  за  что. 

—  А  богатъ  этотъ  (старый  поме)  Гловъ  очень? 
Кругель.  Деньги  есть.  Тысяча  душъ  крестьянъ. 

—  Эхъ,  чортъ  возьми!  подпоить  разве  его?  Шампанское  пьетъ? 

—  Въ  ротъ  не  беретъ. 

—  Что  жъ  съ  нимъ  делат].?  какъ  подъехать  къ  нему?  Но  все 
однакожъ  не  думаю;  ведь  пгра  —  соблазнительная  вещь.  Мне 
кажется,  если  бы  онъ  только  посиделъ  прилежно  за  столикомъ 
возле  играющпхъ,  онъ  бы  пустился  потомъ. 


*  Поел*    этого    слова  приписано  сверху  строкъ :  ,,п  чистоты  веобыквовепяой, 

вс4 пути  къ   11оползиовев1Ю.    .Тюди  его  воспитаны.  Домъ    просто  лворецъ.... 

къ  людямъ  опасно,  нельзя  и  думать".     "■^  Надъ    этимъ    словомъ    приписано: 

«вотъ  это  то  самое». 
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—  Да  вотъ  мы  попробуемъ.  Мы  будемъ  съ  Кругелемъ  играть 
зд-Ьсь  въ  стороне.  Только  я  думаю,  во  всякомъ  случае  нужно 
къ  нему  внимаше.  Старый  народъ  нодозрительный". 


Въ  основу  настолщаго  пздан1я  „Игроковъ"  положенъ  текстъ 
рукописи  Н'Ьжинскаго  Исторпко-филологическаго  Института,  ко- 
торая означена  въ  вар1антахъ  буквами  НР.  Печатая  этотъ  текстъ 
Бъ  первомъ  издан1и  „Сочинений  Гоголя'^,  Прокоповичъ  сд'Ьлалъ 
н4которыя  стилистичесшя  поправки;  они  указаны  въ  вар1антахъ. 
Сценическ1й  текстъ,  представляемый  рукописью  московскаго  Ма- 
лаго  театра,  свободенъ  отъ  этпхъ  поправокъ,  но,  такъ  же  какъ  и 
текстъ  „Женитьбы",  подвергся  искажен1ямъ  со  стороны  театральной 
цензуры.  Рукопись  московскаго  Малаго  театра  означена  въ  ва- 
р1антахъ  буквами:  ТР. 

Стр.411  'П;  «самой  покойный»  НР.  Гоголь  лостоянно  пишетъ  въ  именахъ 
прилагательныхъ  в  м'Ьстоимен)яхъ  полваго  окончания  о  юуЬсто  ы.  ДалФе 
мы  не  будемъ  отм'кчать  этой  особенности  въ  его  правомисанзн.  ^П;  «на 
1П0тъ>  НР.  Такъ  постоянно  пншетъ  это  слово  Гоголь.  ^П;  «ужъ  съ  т4мъ 
стоимъ>  НР,  ТР. 

Стр.412  1П;  «Вахрам*йкина>  НР.  2  нр,  ТР ;  въ  П  попранлеяо  пздателемъ: 
«приготовьте  мн*  умываться  и  бриться>.  ^  п,  ТР;  въ  НР  «колпдитка>: 
такъ  писалъ  это   слово  Гоголь, 

Стр.413  1  Въ  НР  передъ  словомъ  «Гаврюшк'Ь>  :^ачеркнуто:  «Прохору>.  Это 
вмя  носилъ  слуга  Ихарера  въ  первоначальной  релакд1Е  «11г]1оковъ>.  2(1; 
«выиграт'Ь>  НР. 

Стр.414  1  НР.  ТР ;  «да  золотыхъ  эполетъ  ско.и.ко-то  паръ>  П.  -НР,  ТР;  «на- 
чисто» П.  ■''НР,  ТР;  «Галрн.тка,  послуп1ай>  П.  *  НР,  ТР;въП:  «я  съ  бари- 
номъ  всего  дк*  ведали  'Ьзжу>.  ^П;  въ  НР  пропущены  слова:  «съ  нимъ»;  тоже 
в  въ  ТР :  «А  прежде  все  Павлушка  ±здилъ>.  •*  Въ  НР  слопо  «11узыкатъ> 
ваписано  сверху  зачеркнутаго :  «ключн11къ>.  "Слово  «кучеръ>  въ  НР  пере- 
гравлепо  взъ  «поваръ>.  *•  НР,  ТР  ;  «иостр1лята1йъ>  П.  "  НР,  ТР;  «жпзнь>  П. 
^"  ИР  ;  «гривенпикъ>  П,  ТР. 

Стр.415  "П;  «приготовленно  НР.  Такъ  часю  пвсалъ  Гоголь.  "^НР,  ТР;  «чего 
боишься»  П.  ^П;  «отъ  тебя  потребуется»  НР,  ТР.  ^  П,  ТР ;  «БохрамФй- 
кина>  НР.     -'НР;  «у  другаго»  П.    •'■НР,  ТР;  въ  П  н'^.тъ  слова:  «1ебя>. 

Стр.410  'Передъ  словомъ  «дороже»  зачеркнуто:  «намъ».  2  Слово  «всякихъ» 
выправлено  изъ  «всего»;  слово  «удобствъ»  лррпнсапо  послк  зачеркнутой 
точки.  ЧНР,  ТР;  «сюда»  П.  <П;  «около  нее»  НР,  ТР.  ■''П;  «на  тоша- 
кахъ»  НР;  «на  тощахъ»  ТР.  ''•НР,  ТР;  «Не  могу  часу  пробыть»  П.  '  П ; 
Гоголь  пишетъ:  «росказать».  8  Эта  строка  приписана  съ  л'кваго  боку 
страницы;  м1;сто  ея  въ  текст*  указано  знакомъ  (т).     "НР.  ТР ;  къ  П  В8»1+.- 
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ненъ  такимъ  образомъ  порядокъ  с.товъ :  <е1це  первый  два  слова  изъ  того, 
что  овъ  говорить,  можно  понять». 

Стр.417  1  НР,  ТР;   свпередъ  объявляю»  П.     -одЬсь  и  ниже  въ  НР :   «вить>. 

Стр.  418  'НР,  ТР;  <тузъ>  П.  '■^  Поел*  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «рублей». 
^Вь  НР  прежде  было  написано:  «Подай-ка,  подай-ка  мн1;».  *П;  «пред- 
водительницы» НР,  ТР.  "Въ  НР,  ТР  и  П:  «шуллеръ».  '•  НР,  ТР ;  «а  пока 
надо  съ  нимъ  объясниться!»  П.     "П;  «обоихъ»  НР. 

Стр.419  •Слова:  «предлагаю  вамъ»,  написаны  сверху  зачеркнутыхъ:  <д1;лаю 
вамъ  предложен1е».  -Слова:  «всякой  изъ  насъ»,  поставленный  въ  НР  между 
запятыми,  опуп1ены  въ  П;  въ  ТР  они  удержаны.  ^  НР,  ТР :  слово  «уже» 
пропущено  въ  П.  *  НР,  ТР;  слово  «уже»  пропущено  въ  П.  -'П;  «Подобное 
искусство  не  можетъ  пр1обр'Ьсться,  не  бывъ  практикованно  отъ  л^Ьтъ  гиб- 
кого юношества»  НР,  ТР.  ^  Въ  НР  посл'Ь  слова:  «разскажи»,  зачеркнуто: 
«ему».  "  Посл'Ь  слова  <. Швохпевъ-»  въ  НР  зачеркнуто:  «Да,  пр.».  *  п,  ТР ; 
въ  НР :  «Михаловича».    !*  «Тетютевской»  НР,  ТР ;   «тетгошсюй»  П. 

Стр.420  1  НР,  ТР;  «тетюгаскш»  П.  ^Въ  НР  прежде  было  написано:  «я  слышу». 
•Ч  Слово  «д15Йствительно»    написано    въ  НР  сверху  зачеркнутаго :  «точно». 

*  Въ  НР  слово  «глазъ»  переправлено  изъ  —  «глаза».  -^  Передъ  словомъ  «от- 
метины» зачеркнуто:  «нам'Ьчевань».  «Слово  «назвать»  написано  въ  НР 
сверху  зачеркнутаго:  «говорить».  "  НР,  ТР ;  «почтенн^йппй»  П.  *'НР,ТР; 
въ  П  слово  «и»  пропущено.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано :  «Это  именно  то». 

Стр.421  1П;  «ярмонку»  НР,  ТР.  '-П,  ТР;  въ  НР :  «остановлнвается».  Ср.  на- 
стоящаго  издания  V,  569.  Въ  такой  формЬ  Гоголь  постоянно  употребляетъ 
эго  слово.  ■<  НР,  ТР;  «распечатываетъ»  П.  *НР;  «рубликъ»  ТР;  «рубли- 
комъ»  П.  ^НР,  ТР;  «дня»  П.  ^хи  НР-  прежде  было  написано:  «А  то 
тоже  д^ло,  которое  было  поведено  не  дурно».  '' Въ  НР  слово  «сады» 
написано  сверху  зачеркнутыхъ:  «беседки,  алей».  "<  НР,  ТР ;  «Мы  живемъ 
ужъ  у  него»  П.  9  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Натурально,  на  такое 
зр-блище».    'О  Въ  НР  прежде  было  написано:  «сейчасъ  выб-Ьжала». 

Стр.422  1  НР,  ТР ;  «отъ  депегъ  не  захот1;ли  отказаться  люди»  П.  ^  Въ  НР 
слово  «кончился»  написано  сверху  зачеркнутаго:  «прекратился».  '  1?ъ  НР 
слово  «очепь»  написано  сверху  зачеркнутаго:  «удивительно».  * Въ  НР 
прежде  было  написано:  «вотъ  этого».  5  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«можетъ  быть  даже».  •'Слова:  <къ  чему  хотите»,  въ  НР  написаны  сверху 
зачеркнутаго:  «прочему».  ''Слово  «по»  написано  сверху  зачеркнутаго:  «а». 
"  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Знаю,  но  не  въ  такой  степени».  ^НР.  ТР ; 
«Я  нахожу  даже  это  очень  остроумнымъ»  П. 

Стр.423  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «разсмотр-Ьть  колоду».  *  НР,  ТР  ; 
«разв!;  съ  игрокомъ  слишкомъ  неопытнымъ»  П.    ■' НР,  ТР  ;  <в1;дь  надо»  П. 

*  НР,  ТР:  «Да  в1Ьдь  это  д15лается  только  во  время  самой  жаркой  игры»  П. 
•'' НР ;  «Какъ  поиграетъ  два  дни  и  дв-Ь  ночи,  не  поспав1пи,  сряду»  ТР  : 
«Какъ  поиграетъ  сряду  два  дня  и  двЬ  ночи,  не  поспавши»  П.  *■  НР,  ТР  ; 
«хладнокровнымъу   П. 

Стр.424  'НР:  въ  ТР  и  П:  «Именно  это  стоить  того,  чтобы  выпить».  ^  Въ  НР 
прежде  было:  «Да  что  жъ».  з  в-ь  нР:  *остановливается*.  *  НР ;  «Ми- 
хайло^  П;   <Мнхаилъ»  ТР.     •>  Въ  НР  слова:   «не  играетъ  вовсе»,  написаны 


731 

сверху  зачеркнутыхъ:  «ни  за  что  не  станетъ  играть>.  бцр,  ТР;  <Ну,  да 
попробуемъ  еще  разъ>  П.    "  НР,  ТР;   <В'6дь  не  съ  богамиэ  П. 

Стр.425  ^НР;  <им'Ьемъ>  ТР,  П.  Ошибка  писца  произошла  отъ  того,  что  въ  НР 
написано,  согласно  обычному  правописашю  Гоголя :  «им'Ьех^ъ.  Ср.  настоя- 
щаго  издашя,  томъ  I,  стр.508.  -^  Слова:  «на  четвертый  день»,  въ  НР  при- 
писаны сверху  зачеркнутаго:  «тамъ».  =' Въ  НР  прежде  было  написано: 
счто  онъ  кр'Ьпышъ  и  недоступный».  ^  Въ  НР  фраза:  «даромъ  тревогу  по- 
дымалъ»,  написана  сверху  зачеркнутыхъ  словъ:  «фальшивая  тревога». 
^НР,  ТР;  «Надо»  П.  ^П;  «выиграшъ»  НР.  "П;  <въ  продолжеши»  НР,  ТР. 
8НР,  ТР ;  «Но  не  нужно  оказывать  большаго  внп51ан1я  къ  нему>  П. 

Стр.426  1  НР ;  «Михаилъ»  ТР :  «Михайло>  П.  ^  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «познакомиться  съ  вами».  ^НР,  ТР;  <п  т4ломъ  и  душою  радъ  бы 
поскорее  отсюда  вырваться»  П.     *П;  «въ  двухъ  стахъ  тысячъ»  НР.  ТР. 

Стр.427  ^НР.ТР:  «похожее»  П.  ^П;  «Конечно,  тутъ  ничего  худаго»  НР.  ТР. 
3  Слово  «все»  написано  въ  НР  сверху  зачеркнутаго:  «в'Ьдь».  ^НР,  ТР;  въ  П 
грубая  ошибка:  «почитается».  •''НР,  ТР ;  словъ:  «всегда  ужъ»,  н'Ьтъ  въ  П. 
«П;  словъ:  <что  и»,  н-Ьтъ  въ  НР  и  ТР.  "  НР,  ТР  ;  «хлопнулись»  П.  ''НР,ТР; 
«ннкакъ  не  принимая  въ  соображенхе»  П.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«Молодымъ  онъ  б1;сится»,  Въ  П:  «Молодежь  бесится».  '"  ^-^  НР  слово 
«прикинется»  написано  сверху  зачеркнутаго:-  «сделается». 

Стр.  428  '  НР,  ТР;  «позволь»  П.  -НР,  «съ  Михаиломъ»  ТР;  «съ  Михайломъ»  П. 
^П;  «проиграшъ»  НР.  *  НР,  ТР ;  въ  П  опущено  слово  «важно».  ■'•П,  ТР; 
въ  НР  посл-Ь  слова  «батюшка»  поставлена  точка.  "НР,  ТР;  «не  пораз- 
влечься и  не  позабавиться»  П.    ^  НР,  ТР:   «ей  Богу»  П. 

Стр.429  ^  П,  ТР ;  въ  НР  неправильно:  «прикажите».  '- Въ  НР  прежде  было 
написано:  «можете  не  видеть».  ^  в^  НР  прежде  было  написано:  «чтобы 
узнать,  кто  такой».  '  П,  ТР ;  въ  НР,  согласно  обычному  правоппсан1Ю 
Гоголя:   «саыимъ».     ЗП;  въ  НР  и  ТР:  «какъ  не  столкпутся?»; 

Стр.430  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «Осмотрись   хорошенько  прежде». 

Стр.431  ^НР,  ТР;  «А  я  васъ  провожу  такп  до  самой  коляски»  П.  2цр,  ТР ; 
въ  П  фраза:  <Оба  уходяты,  пропущена.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«какъ  онъ  мн-Ь  сказалъ».     •'  НР:  «и  сейчасъ  же»  П;   «и  сей  часъ»  ТР. 

Стр.  432  '  НР,  ТР;  «приняло»  П.  -  НР,  ТР  ;  «съ  радости»  П.  3  нР,  ТР;  «И  какъ 
все  это  славно!»  П.  ^  Вь  НР  прежде  было  написано:  «Какая  см+.тливость»  1 
5П;  въ  НР  сокращенно:  «Михал».  6  Въ  НР  сокращенно:  «Мпхал».  т.е. 
«Михалычъ».  Ср.  отчества  пъ  «Газвязкк  Ревизора».  "П,  ТР;  въ  НР 
описка:  «потомъ».  *  НР ;  «СвФ.демъ»  ТР ;  «Сведемъ»  П.  *•  Въ  НР  передъ 
этой  фразой  зачеркнуто:   «На  <ты1» 

Стр.433  1  НР,  ТР;  «чортъ  побери»  П.  •*  НР,  ТР;  «твоя  сестра»  П.  ч  НР  ;  «Ну, 
такъ  и  я  обниму»  П,  ТР.     '»  НР,  ТР ;   «надо»  П.    •">  НР,  ТР|;  «надо»  П. 

Стр.434  1  НР,  ТР ;  «наливаетъ  ему  стаканъ»  П.  ^  Посл-Ь  слова  «картъ»  въ  НР 
точка,  въ  П  и  ТР  —  запятая.  ^  НР.  ТР  ;  «десятка»  П.  '' НР,  ТР  ;  въ  П  н1-.тъ 
словъ:  «тройка  взяла».  •'>НР,ТР;  «А,  браво»  П.  '•П:  «въ  ныпграшФ.»  НР. 
"П;  «перегинаетъ»  НР.  ТР.  '^НР,  ТР;  «десятка»  П.  ^НР,  ТР;  въ  П  п^тъ 
слова:   <пл1е».     '"НР,  ТР;   «что  ты  называлъ»  П. 

Стр.435  'НР,  ТР;  «Знае1пь»  П.  ^П:  «въ  наружу»  НР.  ТР.  ^П.  ТР;  въ  НР 
описка:   «Барклайдетольевокоего».     *  П.  Г>ъ  НР  п  ТР  п('.тъ  фразы:   «Гуте. 


р1.тительвп  руте!  просто,  карта- фоска  1>  ?»та  вставка  сделана  впосл'Ьд- 
ствш  по  требоватпю  автора.   Ср.  выте,  стр.  716.     •»НР;  сдаеть>  (1,  ТР. 

Стр.436  1НР,  ТР;  «въ  твоихъ  пропентахъ»  П.  '■^НР,ТР;  спрощайте»  П.  'Въ  НР 
прежде  было  написано:  «В'Ьдь  еще>.  ^  ПослФ.  этого  въ  НР  зачеркнуто: 
«Пзъ  этого,  точно,  можетъ  лынти  истор)я>.  •''НР,  ТР;  сЭто  тоже  воз- 
можво>  П. 

Стр.437  1  Въ  НР  передъ  словомъ  «всувуть>  зачеркнуто:  «взять>.  -  НР,  ТР ; 
«какъ  домой  пр1'Ьду>  П.     ^НР,  ТР;   «не  надо  П. 

Стр.  438  1  НР.  ТР;  «Надо>  П.  '-^  НР,  ТР ;  въ  П  н'Ьтъ  слова  <его>.  ^НР,  ТР; 
въ  П  н'Ьтъ  слова  *ужъ>.  ''Ъъ  НР  прежде  было  написано:  «Знаешь  ли 
чт6>.    5Въ  НР  прежде  было  написано:  «Ревнивъ  ужъ>. 

Стр.  439  1  Въ  НР  и  ТР  это  явлен1е  ошибочно  означено  цифрою  <18>,  вм-Ьсто  «19>. 
2  НР,  ТР;  «Надо»  П.  ^  НР,  ТР;  въ  П  н1>тъ  слова  «покам15стъ».  *  Въ  НР 
посл'Ь  этого  зачеркнуто:  «т*  же  государе».  •' Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «Таковъ  ужъ  порядокъ».  6  нр,  ТР;  «од'{;тый>  П.  Т1,ТР:  «Михало- 
вичъ»  НР.  ^НР;  «Александромъ»  П,  ТР.  ^П,  ТР;  «Михаловичемъ>  НР. 
1^НР,  ТР ;  въ  П  н^тъ  слова  «все». 

Стр.440  '  П,  ТР;  «нед'Ьли»  НР.  ^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «а  три  поме- 
щика». 3  «фентефл-Ьй»  НР,  ТР;  «Фентафлей»  П.  *  Въ  НР  прежде  было  на- 
писано: «этихъ-то>.  а  Слова:  «разнихъ....  а  просто»,  написаны  въ  НР 
сверху  зачеркнутыхъ:  «въ  знакъ  благодарности».  Бунктуац1я  этого  м^ста 
въ  П  не  соотв'Ьтствуетъ  оригиналу;  въ  П:  «Ну,  а  доходовъ  по  службе 
этихъ,  знаете,  разныхъ...,   а?  просто,  много  ли  берете?»   Въ  НР  и  ТР : 

«Ну,  а  доходовъ  по  службе,  знаете,  разныхъ а  просто,  много  ли  берете?» 

«П;  «съ  чего  жъ  и  жить?»  НР,  ТР.  '^НР;  «тоже  господа»  ТР,  П.  ^'НР,  ТР; 
«вс4»  П.  '  Въ  НР  прежде  было  написано:  «такъ  ч-кже  взятки»,  юцр;  «ц 
т*,  которые  кажутся V  получше  насъ»  П.  Цензурная  переделка?  ^1  П; 
«такъ»  НР.  12  НР,  ТР  ;  «Швохневъ»  П.  1'' Въ  НР  прежде  было  написано: 
«какъ  будто  беретъ  взятки». 

Стр.441  1  НР,  ТР;  «выписанный»  П.  2Въ  НР  прежле  было  написано:  «что  вотъ 
молъ».    •'' Въ  НР  слово  «дадимъ»  написано  сверху  зачеркнутаго:   «все». 

Стр.442  1  НР,  ТР;  въ  П  слово  €уходяу>  пропущено.  ^  цр,  ТР;  «Н-Ьтъ,  поб4гу 
за  нимъ»  П.  3  Въ  цР  прежде  было  написано:  «два  дни  уже  ждугь». 
*  НР,  ТР;  въ  П  н^тъ  слова  «а»,  к  п,  ТР;  въ  НР  пропускъ  и  описка:  «а  ужъ 
четеры  назадъ».  •>П;  «во  что  ни  стало»  НР,  ТР.  "  ПослЬ  этого  въ  НР 
зачеркнуто:  «Слыть  ты». 

Стр.443  '  НР,  ТР;  «такъ»  П.  Въ  НР  слово  «какъ»  написано  сверху  зачеркну- 
таго: «двояко».  2  Посл^  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «Временами  нужно 
пользоваться».  ^'НР,  ТР;  въ  П  н*тъ  слова  «они».  *  Поел*  этого  въ  НР 
зачеркнуто:  «Какъ  же  ты  этого  не  знаешь?  Знай  же,  что  теперешняго 
времени  никакъ  нельзя  пропустить:  всЬ  почти  бол-Ье  или  мен^е  сбыли 
товары,  и  сидятъ  съ  готовыми  деньгами,  а  новыхъ  пока  не  усп-Ьли  . . .  . » 
(не  дописано),  з  Въ  НР  вместо  «II»  прежде  было  написано:  «Неужели». 
^НР,  ТР;  «условие»  П.  '' НР,  ТР ;  въ  П  н*тъ  слова:  «в4дь».  ^  нР,  ТР ; 
«Денегъ  у  тебя  есть  восемьдесятъ  тысячъ»  П.  '^  Вместо  «Нругель»,  въ  НР 
прежде  было  написано:  «Швохневъ». 

Стр.444  1  П;    «Съ  200    тысячъ»  НР,  ТР.     -  П;    «ярманку»  НР.  ТР.     ^  НР,  ТР. 
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Въ  П  опущено:  <Да  гд^  теиерь  найл,ешь  дебета  тысячъ?  Какое  им11Н1е, 
какая  фабрика  дастъ  дв-Ьсти  тысячъ?»  *  Вместо  «его»  въ  НР  ирежде  было 
написано:  <этого>.  ^НР,  ТР;  < отскоблить»  П.  "«НР;  «Время-то»  ТР,  П. 
■^НР,  ТР;  «англшской»  П.  ^  НР,  ТР;  «А  что  всему  причиною?»  П.  ^  Эта 
строки  («И  вздоръ»  —  <изученье»)  приписаны  на  л'Ьвой  сторон*  страницы, 
по  направлению  снизу  вверхъ.  Въ  ТР  они  есть,  ю  Въ  НР  ирежде  было 
ыаписаво :  <Да  притоыъ  оно». 

Стр.  445  1НР,  ТР;  въ  П  ошибочно:  «меня  бы  какъ  обманули».  ^  НР,  ТР;  «Этакъ 
прожить,  какъ  дуракъ,  ироживетъ  всякий»  П.  ^нр,  ТР;  «не  быть  обману- 
тымъ»  П.     '*П;  въ  НР  и  ТР  н-Ьтъ  слова  «несешь?» 

Стр.446  1  НР,  ТР;  «Ты  думаешь,  что  я  Гловъ?»  П.  ^П;  <да  и  чоргъ  ли» 
НР,  ТР.  знР;  «Михаилъ»  ТР:  «Михаиле»  П.  *П,  ТР;  «Александровъ»  НР. 
5  Такая  пунктуац1я  въ  ИР  и  ТР ;  въ  П:  «Послушай,  ты  говори».  ^НР; 
«съ  голоду»  ТР,  П.  "^  П;  <схва)ливает,о  за  воротникъ  ею»  НР,  ТР.  **  НР,  ТР  ; 
«Надо»  П.    ^Вь  НР  ирежде  было  яаиисано :   «въ  азартЬ». 

Стр.447  ^НР,  ТР];  «вЬдь  ты  соединился  съ  ними»  П.  '^НР:  «Въ  томъ-то  и 
штука»  П,  ТР.  знр  ТР;  «у  тебя  есть  еще»  П.  ^  Въ  НР  передъ  словомъ 
«нсчезаетъ»,  зачеркнуто:  <прячет».  ^>НР,  ТР;  «вскакиваетъ»  П.  *>  Въ  НР 
иередъ  словомъ  «подержанными»  зачеркнуто:  «замасленными». 

Утро  д-Ьловаго  челов-Ька  (стр.  448 — 454). 

Въ  надал'Ь  л'Ьта  1882  года,  на  пути  въ  Малоросс1ю,  Гоголь 
остановился  на  несколько  времени  въ  Москве.  Въ  это  первое  свое 
пребываше  въ  старой  столице  поэтъ  познакомился  съ  Погодпнымъ, 
С.  Т.  Аксаковымъ,  Щепкннымъ.  Разъ  С.  Т.  Аксаковъ  заговорилъ 
съ  Гоголемъ  о  Загоскине.  „Гоголь  (разсказываетъ  Аксаковъ)  хва- 
лилъ  его  за  веселость,  но  сказалъ,  что  онъ  не  то  пншетъ,  что 
сл^дуетъ,  особенно  для  театра".  Аксаковъ  возразилъ,  „что  у  насъ 
писать  не  о  чемъ,  что  въ  св'Ьт^  все  такъ  однообразно,  гладко, 
прилично  и  пусто,  что 

даже  глупости  пустой 

Въ  теб*  не  встретишь,  св4тъ  пустой ! 

Гоголь  посмотр^лъ  на  Аксакова  „какъ -то  значительно"  и  ска- 
залъ, что  это  неправда,  что  коиизиъ  кроется  везд'Ь,  что,  живя 
посреди  него,  мы  его  не  видамъ;  но  что  если  художникъ  пере- 
несетъ  его  въ  искусство,  на  сцену,  то  мы  уже  сами  надъ  собой 
будемъ  валяться  со  см4ху  и  будемъ  дивиться,  что  прежде  не  за- 
мечали его"'. 

Л^то  1832  года  Гоголь  провелъ  въ  Малоросс1и.  Мысль  написать 


1Русь  1880  г.,  .\^  4,  стр.   16. 
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русскую  комед1ю  крепко  засела  у  него  въ  голове.  20  февраля 
18Ьо  года  онъ  иисалъ  Погодину  иаъ  Петербурга:  „Я  иом'Ьшалсл 
на  комед1и.  Она,  когда  я  былъ  въ  Москве,  въ  дорог.Ь  п  когда  л 
пр1'Ьхалъ  сюда,  не  выходила  изъ  головы  моей,  но  до  сихъ  поръ 
я  ничего  не  наинсалъ"'.  Ко  второй  половин'^  1832  года  относимъ 
мы  несколько  зам4токъ  о  комед1и  вообще,  набросанныхъ  Гоголеыъ 
въ  одной  изъ  его  записиыхъ  книгъ-.  Зд'Ьсь  на  странице  5о-й  на- 
бросано: „Комед.  Жашергилы  общге.  Старое  иравпло:  уже  хочетъ 
достигнуть,  схватить  рукою,  какъ  вдругъ  помешательство  и  отда- 
лен1е  желаемаго  предмета  на  огромное  разстоян1е.  —  Какъ  игра 
въ  нахидку  и  всякая  азартная  игра.  —  Внезапное  или  неожидан- 
ное открытге,  дающее  вдругъ  всему  д^лу  новый  оборотъ  или  оза- 
рившее его  новымъ  св-Ьтомъ".  На  странице  57-й,  иодъ  заглав1емъ: 
у^Латергалы  частные^,  помещена  следующая  заметка:  „Не  но- 
нимаетъ  и  толкуетъ  по  своему,  —  въ  род^  „мета<|ШоИческш"  — 
„математпческимъ".  На  страниц'Ь  143-й  записаны  уже  отд'^льныл 
фразы,  годныя  для  лицъ,  д-Ьйствующихъ  въ  комед1и:  „Что  вамъ 
сталъ  вицъ-мундиръ?  По  чемъ  суконцо?"  —  „Да,  да!  Знаю,  по- 
нимаю... Да,  да!  Ну,  а  разскажите.  Да  объ  чемъ  бишь  вы  гово- 
рили?" —  „Подойди,  скотъ!  Вотъ  сголъ  краснаго  дерева  работы 

Скоб Подъ  лакомъ?  —  Посреди  важнаго  разговора:    „У  меня 

в^дь  кухарка"  и  проч.  —  „Также:  Фуфайку,  надобно  вамъ  знать, 
сударыня,  л  ношу  лосинную:  она  гораздо  лучше  фланелевой"^ 

Къ  сочинешю  комед1и  Гоголь  приступ нлъ  вскоре  по  возвращешн 
изъ  Малороссии  въ  Петербургъ.  8  декабря  1882  года  Плетневъ 
сообщалъ  Жуковскому,  жившему  тогда  въ  Швейцар1п:  „У  Гоголя 
вертится  на  ум-Ь  комед1я.  Не  знаю,  разродится  ли  онъ  ею  нын'Ьш- 
ней  зимой;  но  я  ожидаю  въ  этомъ  род*  огъ  него  необыкновен- 
наго  совершенства.  Бъ  его  сказкахъ  меня  всегда  поражали  дра- 
матичесшя  м-Ьста"'. 

Гоголь  выходилъ  на  новую  литературную  дорогу.  Издашемъ 
„Вечеровъ  на  хуторе  близь  Диканьки"  закончился  романтичесшй 


1  Сочинения  и  висьма  Гоголя  V,  174.  Въ  «Русском  ьАрхив'Ь>  1872  г.  (стр.  2370) 
это  письмо  неправильсо  01весеио  къ  1834  г.  '''Эта  киига  ирвиадлежа.1а  виос^:Ьд- 
СТВ1И  Аксакову  и  цвтуется  въ  настоящемъ  издаы1и  такъ :  РА,  .Мг  2.  <<  Снимки 
съ  приведеиныхъ  набросковъ  заиисиой  кывгн  РА  Л*'  2  приложены  къ  моей  стать'Ь: 
«М.  С.  Щеикииъ  и  Н.  1!.  Гоголь»,  наиечатанной  въ  журнал!;  «Артистъ»  1890  г., 
январь.    *  Сочинеи1я  и  иерениска    Плетнева   111,  522. 
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11ер1одъ  его  юности:  призраки  украинскаго  суев'Ьр1я,  то  ужасвые,  то 
очаровательные,  отлетали  отъ  него  навсегда  и  почти  въ  нача.иь 
1833  года  (въ  письм'Ь  отъ  1-го  февраля)  на  запросъ  Погодина  о 
„Диканьскихъ  Вечерахъ"  Гоголь  отъ  души,  искренно  воскликнулъ: 
„Чортъ  съ  ними!  л  не  издаю  ихъ...  прибавлять  сказки  не  моьу. 
Я  даже  позабылъ,  что  л  творецъ  этихъ  „Вечеровъ",  и  вы  только 
напомнили  мн-Ь  объ  этомъ...  Да  обрекутся  они  неизвестности,  пока- 
м^стъ  что-нибудь  ув1ьсистое,  великое,  художническое  не  изыдетъ 
изъ  меня !  Но  я  стою  въ  безд4йств1п,  въ  неподвижности.  Мелкаго 
не  хочется,  великое  не  выдумывается"'.  Черезъ  несколько  дней 
(20  февраля  1833  г.),  признаваясь,  что  „помешался  на  комед1и", 
Гоголь  пишетъ  Погодину  :  „Я  не  знаю,  отчего  л  теперь  такъ  жажду 
современной  славы.  Вся  глубина  души  такъ  и  рвется  наружу.  Но  я 
до  сихъ  поръ  не  написалъ  ровно  ничего...  Уже  и  сюжетъ  (комед1п) 
было  на  дняхъ  началъ  составляться ;  уже  и  заглав1е  было  написа- 
лось на  б^лой  толстой  тетради:  „Владнм1ръ  3-ей  степени",  и 
сколько  злости,  см-Ьху,  соли!...  Но  вдругъ  остановплтся,  увидавши, 
что  перо  такъ  и  толкается  объ  так1я  м^ста,  которыя  цензура  ни 
за  что  не  пропуститъ.  А  что  изъ  того,  когда  п1еса  не  будетъ 
играться?  Драма  живетъ  только  на  сцен^;  безъ  нея  она  какъ  душа 
безъ  т^ла.  Какой  же  мастеръ  понесетъ  на  показъ  народу  неокон- 
ченное произведете?  —  Мн^  больше  ничего  не  остается,  какъ 
выдумать  сюжетъ  самый  невинный,  которымъ  даже  квартальный 
не  могъ  бы  обид-Ьться.  Но  что  комед1я  безъ  правды  и  злости'.-' 
Итакъ,  за  комед1ю  я  не  могу  приняться.  Примусь  за  истор1ю  — 
передо  мной  движется  сцена,  шумитъ  апплодпсментъ,  рожи  высо- 
вываются изъ  ложъ,  изъ  райка,  изъ  креселъ  и  оскаливаютъ  зубы, 
и  —  пстор1я  къ  чорту ! "  ^ 

Начатая  комед1я  осталась  неоконченною.  Помимо  главной  при- 
чины, которая  заставила  Гоголя  бросить  сочинеше  комед1ц,  на 
сценическое  представлеше  которой  онъ,  по  услов1ямъ  тогдашней 
цензуры,  не  могъ  разсчптывать,  была  и  другая,  не  менЬе  важная,  — 
причина,  лежавшая,  можетъ  быть,  въ  непрпвычк']!  автора  къ  уста- 
новлен1ю  твердаго  и  удобоисполнимаго  плана  драматическаго  ироиз- 
веден1я.  Гоголь  какъ  будто  не  могъ  разобраться  въ  богатстве  рас- 
крывавшагося  передъ  нимъ  содержашя,  не  могъ  воздержаться  отъ 


*  Сочинения  и  письма    Гоголя  V,   168 — 169.     -  Сочинен1я  и   иисьма  Гоголя  V, 
174—175. 
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„нзлншествъ"  (по  его  выражешю).  11  марта  1833  года  Илетяевъ 
уже  писалъ  Жуковскому:  „У  Пушкина  ничего  н'Ьтъ  новаго,  у  Го- 
голя тоже.  Его  комед1я  не  иошла  изъ  головы.  Онъ  слишкомъ  мною 
хотчьль  обнять  въ  ней,  встр'1^чалъ  безпрестанно  затруднешя  въ  пред- 
ставлен1и  и  потому  сь  досады  ничеш  не  написалъ.  Есть  еще  другая 
причина  его  неудачи:  онъ  въ  такой  холодной  поселился  квартир'Ь, 
что  ц4лую  зиму  принужденъ  былъ  б'Ьгать  изъ  дому,  боясь  тамъ 
заморозить  себя.  Такъ-то  физическая  сторона  человека  иногда  гу- 
битъ  его  духовную  половину  со  вс^мп  въ  ней  зародышами'".  Хотя, 
въ  письм-Ь  отъ  20  февраля  1833  года,  Гоголь  и  ув4рялъ  Пого- 
дина, что  для  комед1н  онъ  до  т.Ьхъ  поръ  „не  написалъ  ровно  ни- 
чего", хотя  то  же  самое  изв'Ьст1е  (конечно  со  словъ  Гоголя)  сооб- 
ш,алъ  п  Плетневъ  Жуковскому,  но  ноздн'Ьйшее  свид-ЗЬтельство  самого 
Гоголя  и  уц-Ьл^вгахе  въ  его  бумагахъ  обрывки  начатой  комедш 
удостов-Ьряготъ,  что  для  п1есы  „Владим1ръ  3-ей  степени"  было  на- 
писано много.  Можетъ  быть,  она  даже  окончена  была  вчерне. 
Мы  думаемъ,  "что  объ  этой  комед1и  спрашовалъ  Пушкинь  Одоев- 
скаго  въ  письме  отъ  30  октября  1833  года:  „Кланяюсь  Гоголю. 
Что  его  комед1я,  въ  ней  же  есть  закорючка?"  Велик1й  иоэтъ,  ко- 
нечно, употребилъ  зд-Ьсь  слово  „закорючка"  о  т^хъ  м-Ьстахъ 
п1есы,  цензурнаго  заирещешя  которыхъ  опасался  авторъ  „Владимхра 
3-ей  степени"'^. 

Самъ  Гоголь,  1  декабря  1838  года,  писалъ  Погодину  изъ  Рима : 
„Меня  ты  очень  разжал обилъ  Щепкинымь.  Мн.Ь  самому  очень  жалко 
его.  Л  о  немъ  часто  думаю.  Я  даже,  признаюсь,  нам-Ьронъ  со- 
брать черновые,  какхе  у  меня  есть,  лоскутки  истребленной  мною 
комедш  и  хочу  что-нибудь  для  него  сшить"  ^. 

Итакъ,  комед1я:  „Владим1ръ  3-ей  степени",  была  „истреблена" 
авторомъ,  но  не  вся;  отъ  нея  остались  кое-как1е  „черновые  лос- 
кутки". Как1еУ  На  этотъ  вопросъ  даютъ  отв']Ьтъ  тексты,  сохра- 
нпвш1еся  въ  тетрадяхъ  Н-Ьжинскаго  Историко-филологическаго 
Института,  по  которымъ  Прокоповичъ  печаталъ  „Тяжбу"  и  „.Гакеа- 
скую"  въ  первомъ  издан1и  „Сочинешй  Гоголя". 


1Сочииен1я  и  иереписка  Плетиева  III,  528.  '•'Кн.  Одоевск1й  зам-Ьтадъ,  что 
этотъ  вопросъ  Пушкина  относится  къ  «Ревизору».  Но  въ  это  *  время  Гоголь 
и  не  дуыалъ  иисать  «Ревизора»  (Ср.  мое  издан1е :  «Ревизоръ.  Первоначальный 
сцеаическш  текстъ»,  стр.  V).  Не  ыожеыъ  также  согласиться  и  съ  т-Ьмъ  тол- 
ковашеыъ  слова  «закорючка»,  которое  иред.1ожено  кн.  Одоевскимъ.  Русск1й  Ар- 
хивъ  18(54  г.,  стр.  820.    '^  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  V,  349. 
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Въ  сборнике  Н^жинскаго  Института  (НР)  сохранилось  девять 
четвертокъ,  вынутыхъ  изъ  тетрадей,  въ  которыя  переписанъ  быдъ 
набгьло  текстъ  комед1и  „Владимхръ  третьей  степени".  Первыя  пять 
четвертокъ  (листы  4 — 8  Н-Ьжинскаго  сборника)  вставлены  были 
потомъ  въ  рукопись  „Тяжбы",  ироч1я  четыре  четвертки  (т.  е. 
16,  17,  18  и  19  того  же  сборника)  вошли  въ  составъ  рукописи 
„Лакейской".  Отъ  остальныхъ  листовъ  Н4жинскаго  сборника  эти 
девять  четвертокъ  отличаются  качествомъ  бумаги  и  характеромъ 
письма.  Бумага  этихъ  девяти  четвертокъ  одна  и  та  же;  она  фор- 
матомъ  значительно  меньше  всЬхъ  остальныхъ  листковъ  сборника, 
на  которыхъ  написанъ  поздн'Ьйшш  текстъ  „Тяжбы"  и  „Лакейской". 
На  штемпеле  бумаги  —  въ  овал'Ь  русскш  государственный  гербъ 
и  внизу  буквы:  „И.  С.П.Б.  Ф."  Текстъ  на  всЬхъ  девяти  четверт- 
кахъ  написанъ  Гоголемъ  тп];ательно,  разборчиво,  безъ  помарокъ. 
1) Тетрадка  изъ  пяти  четвертокъ,  вставленная  въ  „Тяжбу",  носитъ 
несомн-Ьнные  сл^ды  выр'Ьзки  изъ  рукописи,  въ  которую  переписана 
была  набпло  комед1я  „Владим1ръ  3-ей  степени".  Лицевая  страница, 
которою  открывается  тетрадка  (т.  е.  первая  страница  четвертаго 
листа)  сохранила  остатокъ  текста,  перечеркнутаго  сверху  до  низу. 
Представляемъ  этотъ  отрывокъ  вполне:  „М.  П М и  А,  а.  съ  дру- 
гой стороны  фамил1и :  Повалиш,евъ  и  княжна  Шлепохвостова.  Чтобы 
все  это  было,  какъ  можно,  повеликол'Ьпн^Ье.  Я  также  прошу 
васъ,  чтобъ  это  все  было  готово  не  позже,  какъ  черезъ  дв'Ь 
нед'Ьли".  —  К.  Очень  хорошо  [бгьжитъ  отпереть  дверь].  — 
М.  П.  [къ  лакею] .  Знаешь  же  (81с!)  ты  квартиру  того  чинов- 
ника?—  Лакей.  Знаю.  —  М. П.  Вели  кучеру  ^хать  прямо  туда! 
Ухъ,  я  до  сихъ  поръ  не  могу  успокоиться!  [Уходить]'^ .  Этимъ 
оканчивалась  вторая  сцена  (вероятно,  втораго  акта)  уничтожен- 
ной комед1и:  на  оборотной  странице  той  же  четвертки  зачерк- 
нуты сл'Ьдуюш,1я  начальныя  строки :  „  Сцена  III.  Комната  Ал.  Ива- 
новича. X.  П.  Я  очень  радъ,  что  познакомился  съ  вами.  Странно 
однакожъ,  что  по  физ1огном1и  вашей  никакъ  нельзя  было  думать 
прежде,  чтобы  вы  были  путной  челов-Ькъ".^  Оборотная  страница 
последней  четвертки  оканчивается  такъ :  „А.  И.  Прощайте,  почтен- 
нМшхй,  прощайте!"'^  Изъ  этого  видно,  что  значительная  часть 
Ш  явлен1я  „Тяжбы"  (отъ  словъ:  „А  прежде,  признаюсь,  взгля- 
нувши на  вашу  физшгномш",  стр.  457,  до  конца  460-й  страницы 


1  См.  выше,  стр.  457.    2  См.  выше,  стр.  460. 
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нашего  издав1я)  составляла  третью  сиену  какого-то  акта  комед1и 
„Владим1ръ  3-ей  степени".  Заслуживаютъ  особеннаго  внпматя 
уц^л-Ьвття  на  описываемыхъ  пяти  четверткахъ  имена  д-Ьйствую- 
щихъ  лнцъ  уничтоженной  комед1п.  Зд'Ьсь  встр'Ьчаемъ  въ  зачеркну- 
томъ  тексте  первой  страницы:  М.  П.  Этими  инищаламн  означена 
въ  первой  рукоппсной  редакцш  „Отрывка"  —  „Жарья  Петровна'^, 
получившая  въ  печатномъ  пздан1и  этпхъ  сценъ  новое  отчество: 
„31арья  Александровна'-'.  Буквою  М  въ  томъ  же  зачеркнутомъ 
тексте  указанъ  ея  сынъ  —  въ  „Отрывке"  „Мтиа"';  онъ  носитъ 
зд'Ьсь  фамил1ю  Повалигцева.  Въ  уд'Ьл'Ьвшей  третьей  сцен'Ь  ко- 
мед1и  ,,Владим1ръ  ;3-ей  степенп"  и  въ  печатномъ  тексте  „Тяжбы'" 
читаемъ:  „Племяннпц'Ь  моей  Марш  Петровой  дочери  Повал ищевой, 
урожденной  Бурдюковой....  и  т.  д."^  Итакъ,  Марья  Александровна 
„Отрывка"  была  въ  уничтоженной  комед1и  родною  сестрою  Бурдю- 
ковыхъ.  Зачеркнутый  текстъ  на  лицевой  странице  первой  четвертки 
сохранилъ  п  другое  указанхе  на  принадлежность  печатнаго  » От- 
рывка" къ  составу  комед1п  „Владим1ръ  3-ей  степени":  М.  П.  заказы- 
ваетъ  К  (каретнику)  изобразить  на  одной  стороне  кареты  фамил1ю 
своего  сына  рядомъ  съ  фамплхею  княжны  Шлепохвостовон,  на 
которой  она  хочетъ  женить  Мишу'^.  Третья  сцена  уничтоженной 
комед1и  открывается  въ  „комнате  Александра  Ивановича'^.  Его 
обращен1емъ  къ  Бурдюкову  п  завершается  старый  текстъ  этой 
сцены.  Это,  несомненно,  тотъ  х\лександръ  йвановичъ,  который 
является  д'Ьйствуюш.имъ  лицомъ  въ  сценахъ  :  „Утро  д-Ьдоваго  чело- 
века". Позднее,  при  переработке  третьей  сцены  уничтоженной 
комедш  для  „Тяжбы",  буквы  А.  И.  везде,  за  исключешемъ  пред- 
последней строки,  зачеркнуты  и  заменены  словомъ:  ^Пролетовъ^. 
Бурдюковъ  въ  комед1п  носплъ  фамил1ю  Барсукова  п  назывался 
Хризанфгемъ,  а  не  Христофоромъ,  какъ  въ  „Тяжбе" ^.  Другой  братъ 
въ  уцелевшемъ  тексте  третьей  сцены  пзъ  комед1и  „Владим1ръ 
3-ей  степенп"  называется  не  Павломъ,  а  Иваномъ  Петровичемъ 
Бурдюковымъ :  это  Ивань  Петровичъ  въ  сценахъ  „  Утро  д)ьлова10 
человуька" ,   еще  сохранивш1Й  здесь  фампл1Ю  Барсукова^ 

Изъ  этихъ  сопоставленхй  можно  заключить,  что  въ  уничтожен- 
ной комедш  „Владим1ръ  3-ей  степени"  были  те  же  самыя  действую- 


1  См.  выше,  стр.  459.  ^См.  выше,  стр.  471.  з  По  недосмотру  Прокоповичъ  со- 
хранилъ за  вторымъ  Бурдюковымъ  оба  имени;  ыы  удержали  эту  черту  въ  основ- 
номъ  текст!,  (стр.  456  и  459).     ^  Ср.  выше.  стр.  453. 
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щ1я  лица,  съ  которыми  мы  встр-Ьчаемся  въ  поздн'Ьйшихъ  отд'Ьль- 
ныхъ  сценахъ :  „Утро  д'Ьловаго  челов-Ька",  „Тяжба"  и  „Отрывокъ". 
2)  Второй  листъ  (1];1&льный),  вынутый  изъ  тетради  уничтоженной 
комед1н,  вставленъ  въ  Нежинскую  рукопись  „ЛакейсЕОЙ"  и  состав- 
ляетъ  въ  ней  листы  16 — 19.  Сохранившгйся  на  немъ  текстъ  приво- 
димъ  вполн'Ь,  заключая  въ  скобки  то,  что  зачеркнуто  авторомъ 
при  переработке  онаго  для  „Лакейской". 

(„Каплуновъ. 
Еще  и  вина !  а  водки  не  хочешъ  ?   Мн-Ь  все  равно  —  вино  пли 
водка,  лишь  бы  пьяно  Ч  Пойдемъ! 

Шрейдеръ. 
Н-Ьтъ,  я  въ  н-Ьмецка  театръ  пойду. 

Каплуновъ. 
Охота  въ  театръ !  [Въ  сторону].  Вотъ  ужъ  немецкая  цигарка ! 
И  вретъ  расподлецъ  —  и  не  думаетъ  быть  въ  театре !  Скряж- 
ничаетъ  проклятая  немчура:  боится  проиграть  алтына,  и  еще 
въ  театръ!  На  свой  щетъ  не  выпьетъ  пива  немецкая  сосиска! 
Когда-нибудь,  ей  Богу,  поколочу  его  на  всЬ  боки.  [Вслухъ] .  Это 
что  за  зеркало?  [ Схватываетъ  со  стола  зеркало]. 

Лаврент1й. 
Перестаньте!  Чего  вы  прпшлп?   в'Ьдь   барина   н'Ьтъ.    Что  вамъ 
зд^сь  делать?  [ Слышенъ  стукъ  въ  боковыя  двери].  А  вотъ  и  ба- 
ринъ  теперь  увидитъ. 

Шрейдеръ  и  Каплуновъ  ублгаютъ ;  остается  Петрушевичъ,  погруженный 
въ  задумчивость,  Лавренлй  и  Аннушка].) 

Лаврентш^. 
А!  Анна  Гавриловна!    На  счетъ    моего    почтешя  съ  большпмъ 
удовольств1емъ  васъ  вижу. 

Аннушка. 
Не  безпокойтесь,  Лаврент1й  Павловичъ !  Я  нарочно  зашла  къ  вамъ 
на  минуту.  Я  встр-Ьтила  карету  вашего  барина  и  узнала,  что  его 
Н'Ьтъ  дома. 


1  Позднее  переделано:  сОдинъ  дьяводъ  —  вино  и  водка:  в1;дь  все  также  пьяно». 
2Этимъ  словомъ  начинается  текстъ  незачеркнутый,  т.  е.  удержанный  въ  сТакей- 
ской».  Въ  этомъ  тексте  имя:  «.Тавренпй»  уже  зам-Ьнепо  словомъ:  <Дпореик1й>. 
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Лаврентш. 
И  очень  хорошо  сделали :  я  и  жена   будемъ   очень    рады.    По- 
жалуйте, садитесь. 

Аннушка  [оьвши]. 

Скажите.  В4дь  вы  знаете  что-нибудь  о  бал-Ь,  который  на  дняхъ 
затевается? 

Лаврент1й. 

Какъ  же.  Оно,  примерно,  вотъ  изволите  видеть,  складчина. 
Одпнъ  челов'Ькъ,  другой,  примерно  также  сказать,  трет1й.  Конечно, 
это  впрочемъ  составить  большую  сумму.  Л  иожертвова:1Ъ  вм^ст^ 
съ  женою  пять  рублей.  Ну,  натурально,  балъ,  или  что  обыкно- 
венно говорится  —  вечеринка.  Конечно,  будетъ  угощен1е,  при- 
мерно сказать  —  прохладительное.  Для  молодыхъ  людей  танцы  и 
тому  проч1я  подобныя  удовольств1я. 

Аннушка. 
Непременно,  непременно  буду.  Я  только  зашла  за  темъ,  чтобы 
узнать,  будете  лп  вы  вместе  съ  Агаф1еп  Ивановной? 

Лаврент1й. 
Ужъ  Агаф1я  Ивановна  только  п  говорить  все,  что  о  васъ^, 

(Закатищевъ  [в6)ыаетъ]. 
Что  Иванъ  Петровичъ  дома? 

Лаврент1й. 

Никакъ  нетъ. 

Закатищевъ  [про  себя]. 

Жаль!  Если  бы  не  заговорился  такъ  долго  съ  этимъ  стеиня- 
комъ,  я  бы  его  засталъ.  Однакожъ  я  'даромъ  ему  не  скажу  объ 
этомъ  сюрпризце,  который  готовить  ему  родной  братецъ.  Нетъ, 
Иванъ  Петровичъ!  Извините  —  представьте  меня  непременно 
къ  награде!  Я  ужъ  черезь  чурь  усердно  вамъ  служу  —  доставляю 
запрещенной  товарь.  Неть,  тысяченкп  четыре  вы  должны  мнъ 
пожаловать!  Эхъ,  куплю  славныхъ  рысаковь!  Только  п  речей  бу- 
детъ ио  городу,  что  про  лошаденку  Закатищеву.  Хотелось  бы  и 
колясчонку,  только  ужъ  зеленую:  жолтаго  цвета  никакъ  не  хочу! 
Куда  же  уехалъ  Иванъ  Петровичъ? 

Лаврент1й. 

Они  уехали  къ  Марье  Петровне. 


1  Ср.  выше,  стр.  467. 
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Закатищевъ  [увидгьвь  Аннушку,  кла- 
няется]. 

Здравствуйте,  судариня!  Охъ,  как1е  воровсюе  глазки! 

Аннушка. 
Есть  на  кого  загляд-Ьться  I 

Закатищевъ  [уходя] . 
Лжетъ,  плутовка:  влюблена  въ  меня!  Признайся:  по  уши  влюб- 
лена? А,  закраснелась!  [Уходить], 

Аннушка. 

Право,  ч^мъ  кто  больше  уродъ,  тЬмъ  бол-Ье  вообраасаетъ,  что 
въ  него  всЬ  влюбляются.  Если  и  у  насъ  на  бал'Ь  будетъ  такая 
сволочь,  то  я. ...у. 

Аннушка. 

Л  боюсь  только  на  ш;етъ  общества^. 

Лаврентш. 

Н^тъ,  Анна  Гавриловна,   у  насъ  будетъ  общество  хорошее.  Не 

могу  сказать  нав-Ьрно,  но  слышалъ,  что  будетъ  камердинеръ  графа 

Толстогуба,  буфетчикъ  и  кучера  князя  Брюховецкаго,  горнишная 

какой-то  княгини....  Я  думаю,  тоже  чиновники  некоторые  будутъ. 

Аннушка. 
Одно  только  мн4  очень  на  нравится,  что  будутъ    кучера.    Отъ 
нихъ  всегда  запахъ  нростаго  табаку  или  водки.    Притомъ  же  всЬ 
они  так1е  необразованные,  невежи... 

Лаврент1й. 
Позвольте  вамъ  доложить,  Анна  Гавриловна,  что  кучера  куче- 
рамъ  рознь.  Оно  конечно,  такъ  какъ  кучера,  по  обыкновешю  больше 
своему,  находятся  неотлучно  при  лошадяхъ,  иногда  подчищаютъ, 
съ  позволешя  сказать,  калъ.  Конечно,  челов-Ькъ  простой  —  выпьетъ 
стаканъ  водки  или,  по  недостаточности  больше,  выкурить  обыкно- 
веннаго  бакуну,  какой  большею  частью  простой  народъ  употреб- 
ляетъ.  Да.  Такъ  оно  натурально,  что  отъ  него  иногда,  примерно 
сказать,  воняетъ  навозомъ  или  водкой.  Конечно,  все  это  такъ. 
Да.  Однакожъ,  согласитесь  сами,  (что  есть  и  так1я)  Анна  Гаври- 


^Зд*сь  оканчивается  зачеркнутый  текстъ  комедии  сВладимтръ  3-ей  степени». 
2  Эта  фраза  приписана  впосд-Ьдств1и  внизу  страницы  и  замЬняетъ  предшествующую 
ей  фразу  зачеркнутаго  текста. 
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ловна,  что  есть  п  так1е  кучера,  которые  хотя  и  кучера,  однакожъ, 
по  обыкновешю  своему  больше,  примерно  сказать,  конюхп,  нежели 
кучера.  Ихъ  должность,  или,  такъ  выразиться,  дирекщя  состоитъ 
въ  томъ,  чтобы  отпустить  овесъ  или  укорить  въ  чемъ,  если  про- 
винился форейторъ  или  кучеръ. 

Аннушка. 

Какъ  вы  хорошо  говорите,  Лаврент1й  Павловичъ !  Я.  всегда  васъ 
заслушиваюсь. 

Лаврент1й  [съ  довольною  улыбкою]. 

Не  стоитъ  благодарности,  судариня.  Оно  конешно,  не  всякой 
челов'Ькъ  им4етъ,  примерно  сказать,  р-Ьчь,  т.  е.  даръ  слова.  На- 
турально, бываетъ  иногда —  что,  какъ  обыкновенно  говорить, 
косноязыч1е.  Да.  Или  иные  проч1е  подобные  случаи,  что  впрочемъ 
уже  происходить  отъ  натуры....  Да  неугодно  ли  вамъ  пожаловать 
въ  мою  комнату? 

[Аннушка  идетъ,  Лаврентгй  за  нею^;  (но,  увидя  Петру шевича 
въ  задумчивости,  останавливается] : 

Ахъ,  Григор1й  Савичъ!  Я  васъ  чуть  было  не  заперъ.  Извините! 
У  насъ  уже  давно  обедать  пора. 

Петру шевичъ  [выходя  изъ  задумчивости] . 
Боже  мои!  Боже  мой!  И  такъ  вотъ  что!  Служплъ,  служилъ  и 
что  жъ  выслужилъ?  Хм.  [  Сь  горькою  улыбкою].  Тутъ  что-то  го- 
ворили объ  бал-Ь  —  какой  для  меня  балъ !  Сегодня  еще  сговори- 
лись было  итти  къ  Андрею  Ивановичу  на  бостончикъ.  Н'Ьтъ,  не 
пойду.  Что  мн-Ь  теперь  бостонъ!  Я  самъ  не  знаю,  что  я  буду, 
куда  я  пойду.  Что  скажетъ  моя  Марья  Григорьевна!  [Выходить 
медленно  и  машинально]. 

(  Занавгьсъ  опускается). 

Итакъ,  на  оипсанномъ  лист^  сохранилось  окончанге  одного  изъ 
актовъ  комед1и  „Владим1ръ  3-ей  степени";  —  сз'дя  по  содержанхю 
выписанныхъ  явлен1й  в4роятн4е  всего  втораъо;  по  словамъ  Пого- 
дина, „изъ  комед1и  „Бладим1ръ  3-ей  степени"  написано  было  два 
дуьйствгя'^'^ .  Какъ  бы  то  ни  было,  но  изъ  приведеннаго  текста  ясно, 
что  послгьдтя  сцены  какого-то  акта  уничтоженной  комед1и  проис- 
ходили въ  лакейской  Ивана  Петровича  Бурдюкова.    Зд4сь  собра- 

1  Зд4сь  оканчивается  незачеркнутый  текстъ ;  ср.  выше,  стр.  467 — 468.  "Мос- 
квитянииъ  1841  г.,  часть  I,  Л;  2,  см4сь,  стр.  616. 
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лись :  Каплуновъ,  лицо  неизв-Ьстное  по  напечатаннымъ  отрывкамъ 
комед1и  „Владим1ръ  3-ей  степени",  Шрейдеръ,  секретарь  Ивана  Пе- 
тровича въ  „Утр'Ь  д'Ьловаго  человека"',  Петрушевичъ,  повиди- 
мому  только-что  уволенный  въ  отставку  чиновникъ  изъ  подчинен- 
ныхъ  Ивана  Петровича.  Сюда  вб^гаетъ,  тотчасъ  посл-Ь  разговора 
съ  „степнякомъ"  (Хрнстофоромъ  Петровичемъ)  Закаттцевъ,  меч- 
тающ1й  получить  отъ  Ивана  Петровича  тысяченку  и  купить  „ры- 
саковъ  и  колясчонку",  „ воображаю щ1й,  что  въ  него  всЬ  влюб- 
ляются"—  это  будущш  Собачкинъ  „Отрывка".  Закатищевъ  яв- 
ляется подслужиться  Ивану  Петровичу  Бурдюкову  сообщетемъ 
„о  сюрпризце,  который  готовилъ  ему  родной  братецъ"  (т.  е.  о 
тяжб-Ь).  Такпмъ  образомъ,  текстъ  втораю  листа,  у11;'Ьл'Ьвш1й  изъ 
рукописи  уничтоженной  комед1и,подкр'Ьпляетъ  и  дополняетъ  новыми 
данными  первоначальную  связь  сценъ,  изъ  которыхъ  впосл'Ьдствхи 
выработались:  „Утро  д'Ьловаго  человека",  „Тяжба",  „Лакейская", 
„Отрывокъ". 

Изъ  этого  видно,  какой  обширный  объемъ  предполагалъ  Гоголь 
дать  комед1и  „Владим1ръ  3-ей  степени"  и  какую  сложную  интригу 
думалъ  развить  въ  ней.  Однимъ  изъ  главныхъ  д-Ьйствующихъ  лицъ 
п1есы  былъ  Иванъ  Петровичъ  Бурдюковъ-,  мечтавшхй  получить 
орденъ  Бладим1ра  третьей  степени^  Въ  „Театральномъ  разъ-^зд-Ь" 
одинъ  изъ  любителей  искусствъ  такъ  отв-Ьчаетъ  на  обвинеше,  что 
въ  „Ревизоре"  н'Ьтъ  завязки:  „Да,  если  принимать  завязку  въ  томъ 
смысл'Ь,  какъ  ее  обыкновенно  принимаютъ,  то  есть,  въ  смысле 
любовной  интриги,  такъ  ея,  точно,  н'Ьтъ.  Но,  кажется,  уже  пора 
перестать  опираться  до  сихъ  поръ  на  эту  вечную  завязку.  Стоитъ 
вгляд'Ьться  пристально  вокругъ.  Все  изм'Ьнилось  давно  въ  св'Ьт'Ь. 
Теперь  сильн'Ьй  завязываетъ  драму  стремлен1е  достать  выгодное 
м'Ьсто,  блеснуть  и  затмить,  во  что  бы  ни  стало,  другаго,  отмстить 
за  пренебреженье,  за  насм'Ьшку.  Не  бол'Ье  ли  теперь  нм-Ьють  элек- 
тричества чинъ,    денежный  капиталъ,    выгодная  женитьба,    ч-Ьмъ 


•  Ср.  выше,  стр.  451 — 452.  ^  в.  И.  Родпславск1Й,  со  словъ  М.  С.  Щепкина, 
передаетъ  въ  такомъ  вид*  содержание  этой  комед1н:  «Героемъ  ея  былъ  чело- 
в'Ькъ,  поставивт1й  себ*  ц^лью  жизни  получить  крестъ  св.  Владим1ра  3-еи  сте- 
пени   Въ  конц'Ь  1песы  герой  ея  сходилъ  съ  уьщ  и  воображалъ,  что  онъ  самъ 

и  есть  Владим1ръ  3-ей  степени.  Съ  особевною  похвалою  М.  С.  Щепкинъ  отзы- 
вался о  сцен1;,  въ  которой  герой  пьесы,  сидя  передъ  ;1еркаломъ,  мечтаетъ  о  Вла- 
димхр'б  3-ен  степени  и  воображаетъ,  что  этотъ  К1)естъ  уже  на  немъ>.  См.  Бе- 
седы въ  Обществ*  любителей  российской  словесности  III,  140.  >'  Ср.  выше,  стр.  454. 
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любовь?....  Комед1я  должна  вязаться  сама  собою,  всей  своей  мас- 
сою, въ  одинъ  большой  общгй  узслъ.  Завязка  должна  обнимать  всЬ 
лица,  а  не  одно  или  два,  коснуться  того,  что  волнуетъ,  бол-Ье  или 
мен4е,  вс^хъ  д'Ьйствующихъ.  Тутъ  всяк1п  герой;  течен1е  и  ходъ 
шесы  производить  потрясенхе  всей  машины;  ни  одно  колесо  не 
должно  оставаться,  какъ  ржавое  и  не  входящее  въ  д'Ьло"Ч 

Первая  попытка  осуществить  эту  драматическую  программу  сде- 
лана была  Гоголемъ  въ  комед1и  „Владим1ръ  3-ей  степени". 

Изъ  сценъ  этой  п1есы,  выд'Ьленныхъ  впосл-Ьдстети  въ  отдель- 
ные „драматическ1е  отрывки",  ран^е  другихъ  написаны  были  т^, 
изъ  которыхъ  выработано  „Утро  д-^ловаго  челов-Ька",  и  которыя 
входили  въ  составъ  экспозицш  комед1и  „Владим1ръ  3-ей  степени". 
Набросанные,  въ  1832  году,  въ  записной  книг'Ь  „Матерхалы  част- 
ные" для  комедш  (стр.  57  въ  РА  .^  2)  и  отд^льныя  фразы  д'Ьй- 
ствующихъ въ  комедш  лицъ  (стр.  143  той  же  рукописи)  нашли 
себ4  приложеше  въ  сценахъ,  изъ  которыхъ  образовалось  „Утро 
д^ловаго  человека" ^.  Ран^е  вс4хъ  другихъ  „лоскутковъ"  уничто- 
женной комед1и,  эти  сцены  обработаны  были  Гоголемъ  въ  отдель- 
ное ц4лое.  Въ  письме  къ  Плетневу,  посланномъ  изъ  Мпхайлов- 
скаго  осенью  1835  года,  Пушкинъ  уже  припоминаетъ  одну  фразу 
и.зъ  этихъ  сценъ.  „Лангера  (пишетъ  Пушкинъ)  заставь  также  на- 
рисовать виньетку  безъ  смысла.  Были  бы  цветочки,  да  лиры,  да 
плющъ,  какъ  на  квартире  Алекс.  Ивановича  въ  комед1и  Гоголя"^. 
Выделенныя  и  обработанныя  въ  особое  целое  сцены  получили  на- 
зван1е :  „Утро  чиновника" .  Это  видно  изъ  письма  Гоголя  къ  Пушкину : 
„Посылаю  вамъ  „Утро  чиновника".  Отправьте  ее,  если  можно,  се- 
годня же  или  завтра  по  утру  къ  цензору,  потому  что  онъ  можетъ 
ее  взять  въ  Ценз.  Комитетъ  вместе  съ  „Коляскою".  Завтра  утромъ 
заседаше.    Да  возьмите  изъ  типограф1п  статью  о  журнальной  ли- 

1  Ср.  выше,  стр.  487.  2  Эти  наброски  напечатаны  ниже,  стр.  734.  Съ  <ма- 
тер1алами  частными>  сходно  следующее  м'Ьсто  «Утра  д^ловаго  челов'Ька> :  <.Ка- 
терина  Александровна.  Вы  бы  попробовали  омеопатическаго  средства.  Иванъ 
Петровичъ.  Чудно,  право,  какъ  подумаешь,  до  чего  не  доходить  просв']^щев1е. 
Вотъ  ты  говоришь.  Катерина  Александровна,  про  меопат1го.  Недавно  былъ  я 
въ  представлеши.  Что  жъ  бы  вы  думали?  Мальчишка  росту  —  какъ  бы  вамъ  ска- 
зать?—  вотъ  этакого  (покаяываетъ  рукою),  л'Ьтъ  трехъ  не  больше:  посмо- 
трели бы  вы,  какъ  онъ  пляшегъ  на  тончайшемъ  канатФ.  !>  (Ср.  выше,  стр.  453  — 
454).  Въ  эти  же  сцены  (стр.  450)  вставлена  съ  легкимъ  и:<м'§нен1емъ  внесенная 
въ  записную  книгу  фраза:  «Фуфайку,  надобно  вамъ  знать,  сударыня,  я  ношу  ло- 
синную: она  гораздо  лучше  фланелевой>,  "  Сочинен1я  Пушкина  VII.  385. 
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тератур-Ь.  Мы  съ  вами  пребезалаберные  люди  —  п  позабыли,  что 
туды  нужно  включить  многое  изъ  остающагося  у  меня  хвоста.  — 
Я  прошу  сд'Ьлать  такъ,  чтобъ  эта  сцена  шла  впередъ,  а  за  ней 
уже  о  литератур'Ь"'.  Мы  относимъ  это  письмо  къ  двадцатымъ  чи- 
сламъ  марта  1836  года-.  Въ  это  время  „Утро  чиновника"  и  было 
окончательно  отд'Ьлано  для  печати.  Оно  появилось  въ  первомъ 
токгЬ  „Современника"  Пушкина  (стр.  227 — 241),  подъ  заглав1емъ: 
„Утро  д'Ьловаго  человека.  11етербургск1я  сцены".  Заглав1е  было 
изменено,  кажется,  цензурою.  Въ  „Современнике"  эти  сцены  по- 
мещены были  послть  статьи  Гоголя:  „О  движенш  журнальной  ли- 
тературы", а  не  нередъ  нею.  При  перепечатке  „Утра  д^ловаго 
человека"  въ  первомъ  издаши  „Сочинешй  Гого.м"  (1842  г.,  П) 
въ  этихъ  сценахъ  переделано  было  авторомъ  только  одноместо^; 
стилистическтя  поправки  сделаны  Прокоповичемъ. 

Въ  вар1антахъ  „Современникъ"  Пушкина  означенъ  буквою  С. 

Стр.448  'С:  <собачку*  П. 

Стр.449  1С;  «я  самъ  ночги  въ  тоже  время»  П.  *С;  «роберъ»  П.  •'П;  «валетъ 
мой»  С.  1  При  перепечатке  сценъ  въ  П  это  м^сто  было  перед'Ьлано. 
Въ  < Современнике»  Пушкина  оно  напечатано  въ  такомъ  вид*:  ^Александръ 
Ивановичъ.  Не  беретъ,  потому  чго  я  не  сносилъ  еще  своей  дамы.  Ивакъ 
Петровичъ.  Такъ  вы  кладете  даму,  а  у  Лукьяна  бедосЬевича  семерка 
козырей.  Александръ  Ивановичъ.  Да  разв-Ь  у  него  былъ  козырь?  Я  что-то 
ве  помню.  Пванъ  Петровичъ.  Какъ  же,  у  него  оставалось  ,два  козыря: 
десятка,  которой  бы  долженъ  былъ  онъ  козырнуть,  и  семерка.  А.гександр-0 
Ивановичъ.  Только  н-Ьтъ,  позвольте,  Иванъ  Петровичъ,  у  него  не  могло 
быть  больше  одного  козыря,  потому. . .  Иванъ  Петровичъ.  Ахъ,  Боже  мой, 
Александръ  Ивановичъ,  кому  вы  это  говорите!  Два  козыря,  два  козыря!  я. 
какъ  теперь  помню,  десятка  и 'семерка.  Александръ  Ивановичъ.  Десятка 
была,  это  такъ,  но  семерки  не  было.  В4дь  онъ  бы  козырнулъ;  согласитесь 
сами,  в^дь  онъ  бы  козырнулъ!  Иванъ  Петровичъ.  Ей  Богу,  Александръ 
Ивановичъ,  ей  Богу!» 

Стр.450  1П;  «семерка  козырей >  С.     -С;  «гм1»  П. 

Стр.451  'П;   «ужъ  не  былъ  такъ  интересенъ»  С."' 

Стр.452  1С;  «остается»  П. 

Стр.453  ^П;  «выигриваютъ»  С. 

Стр.454  ^С;  «и  ты  таки  ордена  не  получишь!  не  получишь!»  П. 

Тяжба  (стр.  455 — 461). 
Въ  основу  „Тяжбы"  Гоголь  положилъ  одну  сцену  („третью)  изъ 
комед1п    „Владпм1ръ  3-еп  степени".    Вынувши    изъ  переписанной 
набело  рукописи  этой  комедтп  пять  четвертокъ.  на  которыхъ  по- 

1Русск1Й  Архивъ    1880    г.  II,  514—515.    -  Ср.    настоящаго    издатя  томъ   V. 
стр.  651.     ^Ср.  4-е  прим.   къ  стр.  44Я-н. 
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мФщена  была  эта  сцена,  авторъ  во  второй  пер1одъ  работы  надъ 
ириготовлен1еыъ  „Тяжбы"  прид-Ьдаль  къ  сцен*,  выделенной  изъ 
уничтоженной  коыед1п,  введете  и  заключенге.  То  и  другое  было 
написано  на  цельномъ  лист-Ь  обыкновенной  писчей  бумаги,  рус- 
ской фабрики;  форматъ  бумаги  былъ  значительно  больше  фор- 
мата той  бумаги,  на  которой  переписана  была  комед1я :  „Влади- 
М1ръ  3-ей  степени".  На  этомъ  новомъ  лист^  написаны  были  первое 
и  начало  втораго  явлен1я  для  „Тяжбы"  и  третье,  заключительное 
въ  ней  явлен1е.  Имена  д'Ьйствующихъ  лицъ  оставлены  были  т-Ь  же, 
кашя  находились  въ  сцен^,  вынутой  пзъ  оставленной  комедш: 
А.  И.  (т.  е.  Александръ  Ивановичъ)  и  Варсуковъ.  Въ  третьемъ  пе- 
рюд^  работы  Гоголь  перед']^лалъ  дв-Ь  первыя  страницы  перваго 
явлен1я  и  для  этого  отр-Ьзалъ  отъ  ц^льнаго  листа,  на  которомъ 
были  написаны  дополнительный  явлен1я,  первую  четвертку  и  под- 
клеилъ  на  м-Ьсто  ея  другую,  на  которой  пом'Ьщенъ  былъ  новый 
текстъ  двухъ  начальныхъ  странпцъ.  Повидимому,  этотъ  текстъ 
былъ  короче  прежняго,  отр4заннаго,  потому  что  при  переписк'Ь 
Гоголь  не  могъ  подогнать  его  къ  концу  второй  страницы  и  между 
началомъ  стараго  текста'  и  последними  строками  новаго^  оказался 
значительный  промежутокъ :  это  пустое  м^сто  авторъ  перечеркнулъ 
крестообразно.  Въ  новомъ  тексте,  помещенномъ  на  приклеенной 
четвертке,  н4тъ  заглав1я;  вместо  буквъ  А,  И.  поставлено:  „Проле- 
товъ".  Текстъ  начинается  следующими  строками:  ^Кабинетъ. 
Г.  И.  Пролетовъ,  сенатскгй  обер7>-секретарь ,  сидитъ  одинъ  въ  кре- 
слахъ  и  поминутно  икаетъ^ .  Только  въ  последней  пер1одъ  работы 
Гоголь  далъ  новыя  имена  деДствующпмъ  лицамъ  и  сгладплъ  (хотя 
не  везде)  неодинаковость  именъ  и  фам0л1й  одного  п  того  же  лица 
на  разновременно  нанисавныхъ  страннцахъ  „Тяжбы",  сложившейся 
такимъ  образомъ  въ  отдельное,  самостоятельное  целое.  Вместо 
прежняго:  „Ивану  Петровичу"  было  тогда  написано:  „Павлу  Ват- 
ровичу".  Рукопись  „Тяжбы",  принадлежащая  Нежинскому  Исто- 
рико-филологическому Институту,  наглядно  объясняетъ  намъ  про- 
цессъ  работы  Гоголя  надъ  этпмъ  произведев1емъ.  Первая  четвертка 
подклеена  къ  следующему  полулисту,  сложенному  въ  форматъ  чет- 
вертки; она  писана  совершенно  другимъхарактеромъ  письма  нежели 
непосредственно    следующ1я    за  нею    страницы.    Вторая  и  третья 

1  Старый  текстъ  начнналсл  на  3-ей  странвцф>  (или  вто1  ой  четвертке)  словами: 
<въ  Камчатку>.  '•'Новый  текстъ  оканчивался  па  2-й  страниц'Ь  такъ :  «Вотъ  кого, 
ве  говоря  дальвихъ  словъ,  упряталъ  бы  (въ  К8мча1ку)>.  Ср.  выше,  стр.  4Ь0. 
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четвертки  составляютъ  особый  неразрезанный  полулистъ ;  въ  немъ 
исписаны  трп  первыя  страницы.  Третья  его  страница  оканчивается 
словами:  „Позвольте  васъ  обнять".  Последняя  страница  полулиста 
пустая.  Этимъ  указывается  ы^сто  вставки  старой,  третьей  сцены 
комедш  „Владим1ръ  3- ей  степени".  Пять  четвертокъ  (4 — 8  въ  114- 
жин.  рук.),  вынутыхъ  изъ  рукописи  уничтоженной  комед1п,  впле- 
тены непосредственно  передъ  „Явлен1емъ  3-мъ",  отличаются  отъ 
остальныхъ  листковъ  „Тяжбы"  и  форматомъ  бумаги,  и  характеромъ 
письма.  Лицевая  страница  четвертой  четвертки  зачеркнута,  такъ 
какъ  на  ней  былъ  помещенъ  текстъ  комед1и,  не  подлежавшш  пе- 
ренесешю  въ  „Тяжбу".  На  оборотной  странице  той  же  четвертки 
зачеркнуты  начальныя  строки,  указывавш1я  связь  этого  текста 
съ  уничтоженною  комедтею  (см.  стр.  737  и  748).  Старая  сцена 
приведена  въ  связь  со  вновь  наипсаннымъ  введен1емъ  устано- 
влена сл^дующимъ  ирибавлешемъ :  ,, Извольте!  Я  самъ  обниму 
васъ  за  такую  готовность  (обнимаются).  А  прежде,  признаюсь, 
взглянувши  на  вашу  физ10гном1ю,  никакъ  нельзя  было"  *.  Старый 
текстъ  оканчивается  на  оборотной  странице  8-ой  четвертки  Не- 
жинской рукописи  словами:  „Прощайте,  почтенн4йшш,  прощайте!" 
Въ  начале  лицевой  страницы  девятой  четвертки  написано:  „Явле- 
нге  3.  А.  И.,  потомъ  слуьа^^ .  Изъ  этого  видно,  что  это  явлеше  на- 
писано^ра«*ье  первой  (приклеенной)  четвертки  рукописи,  где  вместо: 
А.  И.  уже  стоитъ:  „Пролетовъ".  Итакъ,  „Тяжба"  въ  Нежинской 
рукописи  состоитъ  изъ  трехъ  явленш,  а  не  изъ  четырехъ,  какъ 
въ  печатномъ  тексте.  Это  произошло  отъ  того,  что  въ  рукописи 
второе  явлеше  начинается  такъ:  „.4.  И.,  и  ХрЛ  Петр.  Барсуковъ^'^; 
между  темъ,  какъ  въ  печати  иредшествующтй  этому  явлен1ю  текстъ 
разделенъ  на  два  явлен1я. 

„Тяжба"  была  окончательно  отделана  для  печати,  въ  виде  от- 
дельнаго  целаго,  въ  1839  году  или  въ  начале  1840  г.  С.  Т.  Ак- 
саковъ  разсказываетъ :  „Однажды  въ  марте  (1840  г.),  при  многихъ 
гостяхъ,  совершенно  неожиданно  для  насъ  объявилъ  Гоголь,  что 
хочетъ  читать.  Разумеется,  все  обрадовались  и  все  соединились 
въ  гостиной.  Гоголь  селъ  за  боковой  круглый  столъ,  вынулъ  ка- 
кую-то тетрадку,  вдругъ  икнулъ  и,  опустпвъ  бумагу,  сказалъ: 
„Какъ  я  объелся  грибковъ!"  Это  было  начало  комической  сг<е«ы, 
которую  онъ  намъ  и  ирочелъ'-''. 

1  Ср.  выше,  стр.  457  и  5-ое  прим'Ьчанае  къ  этой  странид15.  2  Ср.  выше,  стр.  456. 
3  Русь  1880  г.,  №  6,  стр.   16.    Ср.  Кулишъ,  Записки  о  жизни  Гоголя  I,  253. 


748 

Въ  вар1антахъ  рукопись  Н-Ьжинскаго  Историко-филологическаго 
института  означена  буквами  НР. 

Стр.455  1  П;  <сенатск1Й  оберъ-секретарь>  НР.    ^  Въ  НР  прежде  было  наинсано[: 
<Вчератв1Й  об^Ьдъ-то  словно  въ  горя^Ь  зас'Ьлъэ.     ^  Въ  НР,    передъ  словомъ 
«пом'Ьстилъ»,   зачеркнуто:   сиочтиэ.     *  Посл'Ь    слова  <произведенъ>  въ  НР 
зачеркнуто:   <въ  чинъ>.     5Въ  ИР  прежде  было  написано:  «самый  гнуснМ- 
Ш1Й  челов'Ькъ>,    6  Посл'Ь  этого  въ  НР  зачеркнуты  слова:  <въ  М1р1;>.    '  Въ  НР 
прежде  было    написаво :    «И  мн-Ь  нравится  то,    что  весь  св'Ьтъ  почптаетъ 
его>.     "Фраза:   «сенатъ  не  вникнулъ>,  въ  П  исключена,     з  Вместо  словъ: 
<въ  газету»,  въ  НР  прежде  было  написано:    «въ  эту  Пчелу». 
Стр.456  ^  Въ  НР  фраза:   «нагадилъ  бы  ему,  хоть  с1ю  минуту»,  написана  сверху 
зачеркнутыхъ  словъ:  «насолилъ  ему».     2нР;  «губы-то»  П.    ■>  Въ  НР  прежде 
было  написано:  «Обстоятельства  и  д'Ьла  такого  рода  понудили  меня  оста- 
вить   нашъ  городишку,  и  уверенность,    что    вы    не    откажетесь    помочь» . 
4  Въ  НР    прежде    было    написано:    «а  есть    немного    сходства   съ  т^мъ». 
•"  Въ  НР  прежде  было  написано:   «въ  чемъ  могу  вамъ  служить?»    6П;  въ  НР 
слово:  «Бурдюковъ»  написано  везд^Ь  по  зачеркнутому :  «Хр.  1Тет->;  «Про- 
летовъ»  —  по  зачеркнутому:  «А.  И.»  (АдеЕсандръ  Иваеовичъ).    'П;  въ  НР: 
«Тяжба  съ  к'Ьмъ?» 
Стр.  457  ^  Въ  НР    прежде    было  написано :    «Да  что  жъ    вы  на  меня  уставили 
глаза?  Когда  говорю,  такъ,  стало  быть,  правца».    2  р^  нР  прежде  было  на- 
писано: «Господи  благослови  васъ,  Пресвятая  Трэица  и  вс^Ь  святые  за  это 
д-Ьло!»  знР;  «а  в^дь  не  пощадить  и  брата  —  процессъ!»  П.  Въ  НР  прежде 
было:  «Вотъ  разсказывай  пожалуй,  чго  н'Ьтъ  вдохновенья  (потомъ  испра- 
влено: откровенья)  теперь!    Да  это-то  что  же?    В^дь  это  именно  наитие 
свыше».     •>  Эго    м4сто    (начиная  съ  словъ:    «Извольте    я   самъ    обниму») 
переделывалось  'несколько  разъ.    Первоначально,    когда  эти  сцены  соста- 
вляли  часть    задуманной   большой    комед1и,    оно    им^ло    следующтй   видъ 
въ  НР :  гСцена  III.  Комната  Ал.  Ивановича.  X.  П.  (т.  е.  Христофоръ 
Петровичъ).    Я  очень    радъ,    что    познакомился    съ  вами.    Странно  одна- 
кожъ,  что  по  физ10гном1и  вашей  никакъ  нельзя  было  думать  прежде,  чтобы 
вы  были  путной  челов^къ.  А.  И.  На  щетъ  этого,  вы  знаете,  есть  старая 
пословица.    X.  П.  Скажите  пожалуста,  в^рно    покойница  матушка  ваша, 
когда  была  брюхата  вами,  перепугалась  чего-нибудь?  А.  И.  Оставимъ-те 
это».    Потомъ    въ  начал*  монолога  было  приписано:    «Съ  большимъ  удо- 
вольств1емъ».  Зачеркнувши  эту  прибавку.  Гоголь  перед-бладъ  первыя  строки 
такимъ  образомъ:   «Извольте,  извольте!  Я  съ  большою  готовностью  (обни- 
маются). Очень  обязанъ  за  подобное  радуште.   Я  признаюсь  было  сначала, 
взглянувши  на  вашу  фнзюгном1Ю....>    6  Первоначальный  текстъ  въ  НР :  «Да, 
это  можетъ  случиться»,  зачеркнуть,  и  сверху  была  написана  первая  пере- 
делка: «(Вотъ)  Ну,  чортъ   съ   нимъ,  съ  бараномъ!   Какъ   же,    ей    Богу,  я 
радъ!»     ^П:  «пр1обревши»  НР.     «Фраза:  «А  ужъ  я  (то  такъ)  какъ  радъ 
(право),    пр1обрев1ии    такое   покровительство»,  приписана    въ   НР  поздн+.е 
сверху  первоначальнаго  текста.    "Слово  «вижу»   поставлено  въ  НР  вместо 
зачеркнутаго:  «замечаю»,  ю  Въ  НР  прежде  было  написано:  «мн*  знакомо». 
"НР;    въ  П  слово  «карабинерномъ»  опущено.     '^ Первоначальный    текстъ 


749 

въ  НР :  «Позвольте,  я  такъ  жажду  скорее  вамъ  помочь.  Садитесь,  сде- 
лайте одолжен1е  въ  эти  кресла,  да  разскажите  обстоятельно  мн^Ь  ваше 
д-Ьдо».  Первая  переделка:  «Вотъ  теб-Ь  на!  (Чортъ  какой  развесъ!)  Дья- 
воль  какой  ввалился!  Это  ужъ,  чтб  называется,  совс4мъ  безъ  церемонш. 
(Бслухъ).  Однакожъ  время  драгоценно.  Пожалуста,  раскажите. . .» 

Стр.458  'П;  «Жеребцову»  НР.  ^П;  «бест!*»  НР.  ■*  Слова:  «Изволите  видеть : 
вотъ  оно  куды  пошло!»  приписаны  въ  НР  сверху  зачеркнутаго  перво- 
начальнаго  текста:  «О!  слушайте,  слушайте!»  ^  НР ;  «Ну  объ  этой»  П. 
о  Первоначальный  текстъ :  «вотъ  этотъ  мошенникъ  братъ,  ужъ  онъ  на  эти 
д^ла  хоть  сейчасъ  въ  какую  угодно  министерш».  Первоначальная  пере- 
делка: «Онъ  на  это  —  хоть  его  наряди  въ  вицъмундиръ».  Вторая  пере- 
делка: «Онъ  на  это  хоть  чорту  въ  дядьки  пойдетъ».  6  Слово  «вона»  при- 
писано сверху  зачеркнутаго  первоначальнаго :  «О  то  то  то  то!»  "^  Слово 
«хозяинъ»  приписано  къ  первоначальному  тексту  впоследствш.  8 Слова: 
«и  растаялъ,  и  говоритъ»,  приписаны  после  сверху  строки,  ^нр^  «подле»  П. 
10  Поправка  приписана  въ  НР  сверху  первоначальнаго  текста:  «Да  разве 
она  точно  сказала  это?»  Въ  П:  «Какъ  же;  да  ведь  она....»  Слово: 
«какой  же»  написано  въ  НР  неразборчиво. 

Стр.459  1  Слова:  «Однакожъ  позвольте»,  приписаны  къ  первоначальному  тексту 

позднее.    ^П;    «я    говорю»  НР.     **  Слова:      «и    страданья,  отчаянья 

так1е,  что  люли  только!»  приписаны  въ  НР  после  сверху  строки.  *  Слова: 
«А  вотъ  какъ»  приписаны  въ  НР  къ  первоначальному  тексту  после.  "'П; 
въ  НР  остался  сдедъ  первоначальнаго  текста:  «Барсукову».  6  Слова: 
«вона!  вона!  вона  куды  пошло!»  прииисаны  сверху  первоначальнаго:  «о 
10  го  го!»  ^П;  «ревизскихъ»  НР.  8  нР ;  «угодье»  П.  ^  Первоначальный 
текстъ  въ  НР :  «Да  вы  все  слышите?  "*  П;  «Мархе»  НР.  1'П;  «Барсуковой» 
НР.  12  НР;  «следующую»  П.  '^  Слова :  «вона ! — типунъ!»  приписаны  сверху 
первоначальнаго:  «его  остальное!»  1'*П;  «Барсукову»  НР.  '^  П;  «шта- 
меговыя»  НР.  1'>Тоже.  '''Въ  НР  слова:  «Ахъ,  онъ  мошенникъ  этакой! 
Прошу  покорно!»  приписаны  сверху  строки  впоследств1и.  Первоначальный 
текстъ:  «Ахъ,  Боже  мой,  какое  мошенничество!»  Первая  поправка: 
«Ахъ,  ты  мошенникъ  какой!  Ведь  у  него,  ужъ  я  .  .  .,  у  него  еще  съ 
молокомъ . .  .  . »  Последняя  фраза  не  была  кончена  и  заменена  такою:  «Я 
уверенъ,  что  его  еще  отъ  мамки  не  успели  отнять,  какъ  онъ  уже  крадъ». 
18  П;  «штаметовыя»  НР. 

Стр.460  1  Слова:  «Что  вы!»  приписаны  въ  НР  сверху  зачеркну1аго  первона- 
чальнаго текста:  «Ахъ,  какой  подлецъ!»  '^П;  «штаметовыя»  НР.  '•*[!;  «Бар- 
суковъ»  НР.  Въ  рукописи  слово  «Барсуковъ»  приписано  позднее  сверху 
строки.  Слово  «Павелъ»  переправлено  изъ  «Иванъ».  ^П;  «Барсуковъ»  НР. 
^НР;  «надо»  П.  •»  Въ  П:  «Какъ?  васъ  я  все  позабываю!»  '  Въ  НР  слово 
«Прольдюковскш»  (или  <Прольдюховск1Й?)  перепранлено  пзъ  какого-то 
другаго  слова,  которое  нами  не  разобрано. 

Стр.461  1(1;  «Л.  Я.»  НР.  '•'НР;  въ  П,  вследств1е  ошибки  писца:  «плодъ». 
^  Въ  НР  прежде  было  иаписано :  «Странное  дело».  *  НР ;  въ  П  слово 
«такое»  пропущено.  ■>  НР ;  «какъ  будю  бы»  П.  ••  П;  въ  НР  пЬтъ  словъ : 
«Андрей  входить».  ^П;  «севоднншняго»  НР.  >*  После  этого  слова  въ  НР 
зачеркнуто:   чЛакей.   Покорнейше  благодарю».    "  Въ  НР  прежде  было  па- 
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писано:  <Во1ъ  и  на  нашу  улицу  пришло  веселье  1>  1"  Въ  НР,  вместо  слова 
«сяду>,  ирежде  было  написано:  «буду».  ^^П;  «А  ужъ  коли  изъ  сенат- 
скихъ  музыкантовъ  ваберу  оркестръ>  НР.    ^-Въ  НР  дв'Ь  посл'Ьдн1я  строки 

приписаны  позднее  вместо  первоначальнаго  наброска:    <Такъ  

такъ  ты  запллшешъ,  что  и  ногъ  ие  унесть  теб'Ь  и  самъ  Богъ  не  вытащитъ». 

Лакейская  (стр.  462 — 468). 

Комед1я  „Владимхръ  3-еп  степени"  не  много  дала  матертала  для 
„Лакейской".  Эпизодическ1п  разговоръ  Лаврент1я  съ  Аннушкою, 
въ  одной  изъ  сценъ  уничтоженной  комед1и\  послужилъ  Гоголю 
исходнымъ  оунктомъ  при  сочннеши  „Лакейской"  и  составилъ  въ  ней 
последнее  (VIII)  явлеше^.  Все  остальное  было  присочинено  впо- 
сл-Ьдстеш.  Начальный  семь  явлешй  „Лакейской"  были  написаны 
начерно  не  въ  одинъ  пр1емъ.  Первый,  черновой  набросокъ  посту- 
пилъ,  пзъ  бумагъ  А.  А.  Иванова,  въ  Императорскую  Публичную 
Библ1отеку.  Онъ  написанъ  на  четвертке  сЬрой  писчей  бумаги. 
Набросокъ  носитъ  уже  заглав1е:  „Лакейская"  и  начинается  такъ: 
„Театръ  представляетъ  переднюю;  съ  одной  стороны  дверь  на 
л-Ьво,  съ  другой  въ  кабинетъ;  по  средин-Ь  у  ст-Ьны  длинная  скамья, 
Петръ,  Иванъ  и  Грторъй  сидятъ  на  ней  и  спятъ,  уткнувши  го- 
ловы одинъ  другому  въ  плечо.  Въ  дверяхъ  (гремитъ)  звенитъ  гром- 
кш  звонокъ.  Лакеи  пробужаются".  Набросокъ  оканчивается  сл-Ь- 
дуюш,ими  словами:  „ВсЬ  хохочутъ.  Въ  это  время  отворяется  дверь 
и.зъ  кабинета,  и  рука  барина,  од'Ьтаго  въ  халатъ,  схватываетъ 
Григор1я  за  ухо.  ВсЬ  лакеи  подымаются  съ  м-Ьстъ".  Итакъ,  на 
листке  Публичной  Библ1отеки  набросано  только  одно  первое  явле- 
н1е  „Лакейской"  •"',  которое  объемомъ  превосходитъ  всЬ  проч1я. 
Вероятно,  въ  другой  сеансъ  набросаны  были  начерно  остальныя 
шесть  начальныхъ  явлешй  этого  произведен1я.  Рукопись  „Ла- 
кейской", принадлежащая  Нежинскому  Историко-филологическому 
Институту  и  служившая  Прокоповичу  орпгиналомъ  при  печаташи 
этой  тесы  въ  „Сочинешяхъ  Гоголя",  состоитъ  изъ  двухъ  частей. 
Первыя  шесть  четвертокъ  (л.  10 — 15  въ  рукописи)  представляютъ 
набело  переппсанпый  авторомъ  текстъ  вновь  написанной  части 
„Лакейской";  сл'Ьдуюш,1я  четыре  четвертки  (л.  16 — 19)  вынуты 
изъ  рукописи   комед1и  „Владим1ръ    З-ей    степени".    Въ   б^Ь.ювомъ 


1  Ср.  выше,  стр.  739 — 742.  2  Разд'Ьленхе  „.1ак,ейскоГг'  па  восемь  явлен1Й  вве- 
дено уже  вь  печатный  текстъ  этой  п1есы.  Ср.  выше,  стр.  407 — 468.  ^Въ  рукописи 
Публичной  Библ10теки  этотъ  набросокъ  запимаетъ  51-й  листъ. 
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тексте  н^тъ  разд'Ьлешя  на  явлеа1я :  оно  введено  Прокоповичемъ  при 
печатан1и  „Лакейской".  Переаисывая  набело  набросокъ  перваго 
явлен1я,  сохранивш1пся  въ  бумагахъ  А.  А.  Иванова,  Гоголь  сд-Ь- 
лалъ  въ  немъ  столь  немнопя  и  столь  незначительныя  стилисти- 
ческ1я  поправки,  что  мы  не  нашли  нужнымъ  печатать  упомянутый 
черновой  набросокъ.  Б'Ьловой  текстъ  писанъ  одними  чернилами  и 
однимъ  почеркомъ  на  первыхъ  восьми  страницахъ  и  част1ю  на 
девятой.  Но  на  этой  странице  начинается  другой  характеръ  письма, 
и  чернила  р-Ьзко  отличаются  отъ  прежнихъ  бл^дно-желтымъ  цвЬ- 
томъ.  Очевидно,  что  при  переписыван1и  этой  страницы  былъ  пере- 
рывъ.  Текстъ,  написанный  новыми  чернилами  (6.1'Ьдно -желтыми) 
начинается  фразою :  „В'Ьдь  вотъ  свободное  время"  и  оканчивается 
словами:  ^Входить  Аннушка  [горничная  дгьвушка  изъ  другаю 
(?олеа7"  *•  В'ь  этомъ  тексте  есть  признаки  черноваго  наброска:  есть 
помарки,  сд'Ьланныя  т^ми  же  чернилами,  исправлено  въ  двухъ 
м-Ьстахъ  отчество  при  имени  Гршоргй:  вместо  Ивановичъ  напи- 
сано: „Павловичъ"*.  Въ  предшествующемъ  б'Ьловомъ  тексте  та- 
кихъ  поправокъ  н^тъ.  Т'Ьми  же  желтыми  чернилами  сд'Ьланы  дв-Ь 
поправки  въ  строкахъ  б'Ьловаго  текста,  пом^щенныхъ  на  той  же 
девятой  странице''.  Вновь  сочиненная  часть  „Лакейской"  зани- 
маетъ  въ  Нежинской  рукописи  десять  страницъ  и  часть  одиннад- 
цатой; двенадцатая  страница  пустая.  Бумага  для  переписки  этой 
части  тесы  набело  употреблена  писчая,  сЬрая,  съ  клеймомъ  „Зна- 
менской фабр."  Очевидно,  эта  часть  „Лакейской"  переписана 
въ  Россш.  Мы  полагаемъ,  что  переписка  набело  и  сл'Ьд.  оконча- 
тельная редакщя  этого  произведешя  относится  къ  концу  18.39  или 
къ  началу  1840  года:  въ  это  время  Гоголь  предполагалъ  издать 
томъ  свонхъ  драматическихъ  сочиненш.  Въ  декабре  1839  года 
онъ  писалъ  Жуковскому  изъ  Москвы:  „Я  отыскалъ  изъ  недокон- 
чанной  комед1и  только  два  отрывка,  она  вся  осталась  въ  Рим-Ь"*. 
Мы  видели,  что  отъ  комед1и  „Владпмхръ  3-ей  степени"  д-Ьйствп- 
тельно  уц'Ьл'Ьли  только  два  отрывка:  изъ  нихъ  одинъ  вошелъ 
въ  „Тяжбу",  другой  —  въ  „Лакейскую".  Несомн-Ьнно,  эти  сцены 
и  разум'Ьетъ  Гоголь  въ  своемъ  ппсьм^  къ  Жуковскому.  С.  Т.  Акса- 
ковъ  оставплъ  изв']^ст1е,  что  въ  март^  1840  года  Гоголь  читалъ 
у  него   въ    дом'Ь    „Тяжбу".    Къ  этому   же   времени    на  основаши 


1  Ср.  выше,  стр.  467.  ^Поправки  г^тн  отмечены  въ  вар^антахъ.  Ср.  примеч. 
5  и  6  къ  странице  466-й.  з  Ср.  въ  нартантахъ  вриы^ч.  2-е,  3-е  и  4-е  къ  стра- 
ниц*  466-й.  5  Русск1й  Архивт,   1871   г.   стр.  0939. 
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письма  автора  къ  Жуковскому  п  фабрвчнаго  штемпеля  бумаги^ 
на  которой  написанъ  беловой  текстъ  „Лакейской",  дополняющ1й 
отрывокъ  изъ  „неоконченной  комед1и",  относимъ  мы  п  выработку 
последней  редакц1и  этого  произведешя. 

Стр.462  1  Въ  НР  ирежде  было  ыаивсаво:  «налево  въ  столовую,  по  средине 
въ  кабинетъ».  '^.П;  въ  НР  согласно  обычному  ваивсав1ю  Гоголемъ  этого 
слова:  «самихъ».  -^  Въ  НР  ирежде  было:  «гремнтъ».    ^  П;  «аробужаются*  НР. 

Стр.463  1  НР,;  «туда>  П.  ■^  Въ  П  удержана  пунктуация  автора  въ  НР:  «Что? 
говорятъ,  ребята  бадъ  затеяли?» 

Стр.464  ^'-^  НР ;  «сударь»  П.  ^НР;  «никуда»  П.  Въ  НР  прежде  было  наиисано: 
«никуда»,  потомъ  авторъ  иереиравилъ  последнюю  букву  на  ы.  *  Вместо 
словъ:  «не  слыхать»  ирежде  было  написано:  «не  слыпшо».  ^НР;  «надо»  П. 
6  Въ  НР  ирежде  было:  «Скажи  де».  "  Въ  НР  слова:  «Оедору  Федоровичу», 
переправлены  изъ  —  «Ивану  Петровичу».  ^Въ  НР  прежде  было:  «и  саыа 
буду».  9  Слова:  «въ  которомъ  часу»,  приписаны  позднее;  ирежде  въ  НР 
было:  «Не  могу  знать-съ».  !<•  Въ  НР  слово  «ведоровичу»  переправлено 
изъ  —  «Петровичу».  ^'НР;  въ  П  ошибочно:  «у  нихъ  а»;  «съ»  принято 
пнсцомъ  за  а.  Поел*  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «сегодня». 

Стр.465  1  П;  «Оедоръ  Петровичъ»  НР.  '■'НР;  «не  позабудь»  П.  ^Въ  НР  прежде 
было  наиисано:  «Гл-Ьнтягинъ-съ».  ^НР;  «не  забудь»  П.  ^  Въ  НР  ирежде 
было  написано:  «Ерещагинъ».  ^НР;  въ  П  пропущено  слово:  «ужъ». 
**НР;  «Куда,  куда!»  П.     '-'П;  «вс.тдъ  еяу>  НР. 

Стр.466  1П.  Въ  НР:  «Рожи  у  Григор1я  и  у  Ивана  (иринимаютъ)  вдругъ 
(насупливаются  и)  становятся  насупившись  и  сурьезны».  Слова,  поста- 
влевныя  въ  скобкахъ,  зачеркнуты,  а  напечатанныя  курсивомъ  написаны 
сверху  строки.  ^Въ  НР  ирежде  было  написано:  «Н'Ьтъ,  вотъ  сей  часъ 
придетъ  дворецюй».  з  ръ  \\р  слово  «крикъ»  приписано  сверху  зачеркну- 
таго:  «толстый  голосъ».  ^  Слово  «толстобрюх1й»  приписано  позднее 
сверху  зачеркнутаго :  «чортъ».  Вместо  словъ:  «пошелъ  кричать»,  прежде 
было  написано:  «кричитъ».  ^  Въ  НР  слово  «Павловпчъ»  иеред'Ьлано  изъ 
«Ивановичъ».  6  Слово  «Павловичъ»  приписано  въ  НР  ооздв'Ье  посл'1^  зачерк- 
нутаго: «Ивановичъ». 

Стр.  467  1  Слово  «Дворецкш»  написано  внизу  зачеркнутаго  «Лаврент1Й».  Дал4е, 
во  всей  сцен15,  слово  «Дворецкий»  переделано  изъ  —  <(.1аврентш».  '^  НР ; 
«услыхала»  П.  ЗП;  «Агаф1еГ1»  НР.  ^П;  «Агаф1я»  НР.  '^П:  «только  и  гово- 
ритъ  все,  что  о  васъ»  НР.     '' 

Стр.468  1  Въ  НР:  «калъ»;  сверху  карандашо»гь :  «удобрение»  <  не  рукою  Гоголя). 
•^  Въ  НР  сверху  этого  слова  написано  тою  же  рукою  каран дашомъ:  «удо- 
брен1еыъ».    •*  НР  ;  «выразить»  П. 

Отрывок-ь  (стр.   469 — 481). 

Судя  по  н-Ьсколькимъ  строкамъ  уц^л-Ьвшаго  текста  второй  сцены 
^^втораго  д'Ьпств1я?)  пзъ  комед1и  „Владпм1ръ    3-ей  степени" ^  же- 

1  Ср.  выше  стр.  737. 
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нитьба  Миши  Повалищева  на  княжне  Шлепохвостовоп  составляла 
важную  часть  въ  фабуле  уничтоженной  комед1и.  Изъ  последней, 
вероятно,    извлечена    та   черновая  рвдакигя    „Отрывка",    которая 
сохранилась   въ  собственноручной    рукописи  автора,   поступившей 
изъ  бумагъ  А.  А.  Иванова    въ  Императорскую    Публичную  Бпбл10- 
теку.  Текстъ  этой  редакщи  написанъ  на  двухъ  съ  половиною  ли- 
стахъ,  или  десяти  четверткахъ,  заграничной  бумаги:   на  листахъ, 
39-мъ  и  40-мъ  виденъ  иностранный  штемпель:   „ОеЛ...."  Въ  со- 
браши    сочинешй   Гоголя   переработанные  „куски"   уничтоженной 
комедш  помещены  рядомъ  съ  „Игроками",  подъ  обш,ею  рубрикою 
„Драматическихъ  отрывковъ  и  отд'Ьльныхъ  сценъ";  авторъ  отнесъ 
ихъ  къ  1832 — 1837  годамъ.  Если  посл^дшй  годъ  указанъ  точно, 
то  онъ  можетъ  относиться  только  къ  черновой  редакц1и  „Отрывка": 
только  ея  текстъ  переписанъ  на  заграничной  бумаге.  Само  собою 
разумеется,  что  извлекая  эти  сцены  изъ  комедхи   „Владим1ръ  3-ей 
степени"  и  отделывая  ихъ  въ  самостоятельный  „Отрывокъ",  Го- 
голь и  при  сочинен1и   черновой   редакц1и    этого    произведетя   не 
оставилъ  сценъ  уничтоженной  комедти  безъ  переработки.  Эта  ре- 
дакщя    въ  рукописи   не  им^еть  заглав1я;    не  указано  м^ста,   гд-Ь 
происходитъ  д'Ьйств1е;    сама   Повалиш,ева  удерживаетъ  имя  и  от- 
чество, какое  она  им^ла  въ  комед1и  „Владимхръ  3-ей  степени"  — 
Марья  Петровна:  указаше    на  родство  ея  съ  братьями  Бурдюко- 
выми  сохранено.    Въ  черновомъ  тексте  къ  „Отрывку"  не  прид-Ь- 
лано  и  начала,  которое  дало  бы  ему  видъ  самостоятельнаго  про- 
изведетя; начальныя  строки  прибавлены  были  виосл^дстити.    На 
рукописи  черновой  редакц1и  „Отрывка"  начата  была  Гоголемъ  но- 
вая переработка  текста.    Поправки    и   дополнен1я    приписывались 
на  самой  рукописи.  Въ  числ^  бумагъ  Гоголя,  посту пившихъ  посл-Ь 
А.  А.  Иванова  въ  Московсшй  Публичный  Музей,  находится  черно- 
вой набросокъ  одного  м^ста   въ  „Отрывк'Ь",  помещенный  на  не- 
большомъ   лоскутк-Ь    сЬрой    бумаги.    Приводимъ    этотъ  набросокъ 
вполн-Ь:   „Еще  смеялись.  —  И  не  слышила  даже.  —  (Ахъ)  Да  вы 
знаете  —  вотъ,  что  жилъ  возле  Софронова.  —  И  Софронова  я  ни- 
какого не  знаю.  —  Да.  Такъ  дочь  его.    Теперь  сидитъ  въ  мона- 
стыре: не  перенесла.  А  мае,  признаться,  жаль  девушки.  Отецъ 
(самъ)  упрашивалъ,  кланялся,  и  ведь  приданное  богато.  Но  такъ 
какъ-то:  вспомнилъ  волю,  свободу  холостой  жизни....  А  по  вскры- 
тш  Невы  всякой  годъ  ведь  всегда  находятъ  двухъ-трехъ  утонув- 
шихъ  женщинъ.    Я  ужъ  только  молчу.    Я  ужъ  только  такъ.  какъ 
Соч.  Гоголя,  т.  п.  48 
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будто  бы  и  не  я,  потому  что  Богъ  знаетъ  въ  такую  исторхю  (попа- 
дешься) можешь  попасться,  что  потомъ  и  не  выпутаешься".  Время 
написашя  этого  наброска  намъ  неизв'Ьстно, 

Поправки  и  дополнешя  дали  начало  новой  редакцти,  которая, 
посл-Ь  обычной  перечистки,  устранетя  однихъ  набросковъ  и  испра- 
влешя  другихъ,  была  готова.  Въ  1Юн^Ь  или  шл-Ь  1840  года  Гоголь 
началъ  было  переписывать  набело  эту  первую 'ггс>?^а(?лекк1/«)  ре дак- 
ц1ю  „Отрывка";  но  отвлекся  отъ  этого  д-Ьла  другими  занят1ямиЧ 
Наб-бло  предполагалось  переписать  именно  эту  редакц1ю  „От- 
рывка". Это  видно  изъ  нача.11ьныхъ  строкъ,  тщательно  написан- 
ныхъ  крупнымъ  заглазнымъ  шрифтомъ:  „Комната  въ  Дом-Ь.  Марья 
Петровна  пожплыхъ  л^тъ  и  Михаилъ  Андреевичъ,  еясынъ".  Во 
второй  исправленной  редакцш  „Отрывка"  вместо:  Марья  Пе- 
тровна поставлено :  Марья  Александровна,  и  м'Ьсто  Д'Ьйствтя  ука- 
зано такъ:  „Комната  въ  дом4  Марьи  Александровны"  (ср.  1-е  и  2-е 
прим-Ьч.  къ  4в9-н  странице).  Новая  редакция  „Отрывка",  вырабо- 
танная на  рукописи  черновой  редакц1и,  переписана  была  Гоголемъ 
наб'Ьло,  въ  Рим'Ь,  въ  тетрадь  изъ  пяти  листовъ  голубоватой  бумаги 
съ  водяными  въ  ней  знаками:  птицею  на  скал^  (на  одной  поло- 
вине листа)  и  буквами  N  М  (на  другой)^.  На  той  же  бумаг-Ь  пере- 
писана была  набело  и  последняя  тетрадь  римской  редакцти  „Же- 
нитьбы". Вероятно,  переписка  наб'Ьло  второй  ре дакц1и  „Отрывка" 
относится  приблизительно  къ  тому  времени,  когда  Гоголь  окон- 
чилъ  последнюю  тетрадь  „Женитьбы",  т.  е,  къ  началу  1841  года. 

Выработка  будуп^аго  „Отрывка"  на  этомъ  не  остановилась. 
Переписавши  набело  новую  редакц1ю  этого  произведен1я.  Гоголь 
началъ  ее  снова  перед-Ьдывать.  Кром-Ь  мелкихъ  исправлетй,  по- 
лйщенныхъ  надъ  строками  б^ловаго  текста,  совершенно  изменены 
были  два  м-Ьста  рукописи.  1)  Зачеркнувши  въ  римской  рукописи 
„Отрывка"  ц-Ьлую  страницу,  Гоголь  написалъ  взам-Ьнъ  ея  новый 
текстъ'  на  третьей  и  отчасти  четвертой  страниц-Ь  полулиста  жел- 
той писчей  бумаги  русской  (Знаменской?)  фабрики.  Итакъ,  эта 
перед-Ьлка  сделана  авторомъ  въ  Росс1и.  2)  Содержаше  втораго 
изъ  перед'Ьланныхъ  м-Ьстъ  „Отрывка"  даетъ,  по  нашему  мн-Ьтю, 

1  Ср.  настоящаго  издавЬ:  томъ  I,  стр.  637.  2  Ср.  тамъ  же  «Фабричные  знаки 
въ  бумаге,  на  которой  Гоголь  писадъ  свои  произведешя»  №  5а  и  5Ь.  'Этотъ 
новый  текстъ  начинается  словами:  <Я  понимаю,  маменька,  чего  вы  хотите>; 
оканчивается:  «Отецъ  пожертвопалъ  ксЬмъ  имуществомъ  на  воспитанье  дочери» 
(ср.  выше,  стр.  473). 
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указаше  и  на  время,  когда  написаны  въ  Росс1п  новыя  верс1и  этихъ 
м4стъ.  Эта  перед'Ьлка  помещена  на  первой  и  второй  страниц'^ 
того  же  полулиста,  дв-Ь  последи! я  страницы  котораго  заняты  но- 
выыъ  текстомъ  только  что  указанной  измененной  страницы,  на- 
печатанной ниже  въ  вар1антахъ  (прим.  7-е  къ  стр.  473).  Вторая 
переделка  касается  сл^дующаго  м-Ьста  б^ловаго  текста  второй 
редакщи  „Отрывка":  „Миша.  Помилуйте,  матушка,  вы  сами  знаете, 
что  ужъ  послушн'Ье  меня,  я  думаю,  нигд-Ь  не  найдете"  п  т.  д.\ 
Зачеркнувши  эти  строки,  Гоголь  набросалъ  ц-Ьлую  тираду  о  кличке 
„либералъ",  щедро  расточавшейся  на  Руси  „встречному  и  попе- 
речному". Въ  первой  редакщи  „Отрывка"  Марья  Петровна  въ  раз- 
суждети  своего  Миши  о  женитьбе  находитъ  „массонск1я  правила", 
отголосокъ  „Рылеевскихъ  стиховъ";  во  второй  редакщи  шесы  она 
честитъ  своего  сына  „либераломъ".  Авторъ  влагаетъ  въ  уста  Миши 
горячую  укоризну  „т-Ьмъ  старичкамъ,  которые  им^готъ  обычай  ко- 
лоть этимъ  словцомъ  въ  глаза  вс^хъ,  не  разсмотр^вши  хорошенько 
ни  человека,  ни  слова,  которымъ  его  колятъ".  Патетическ1й  тонъ  ти- 
рады даетъ  понять  читателю,  что  Гоголь  заш,иш,аетъ  зд^сь  —  свое 
личное  д4ло,  самого  себя.  Посл-Ь  перваго  представлен1я  „Ревизора" 
поэтъ  слышалъ  вокругъ  себя  горьк1е  возгласы  „старичковъ":  „Ли- 
бералъ! Револющонеръ"^.  Время  яаписашя  этой  тетради  отделено 
самымъ  незначительнымъ  промежуткомъ  съ  одной  стороны  отъ 
той  поры,  когда  переписывался  Гоголемъ  текстъ  последней  ре- 
дакщи „Ревизора",  въ  которой  Городнич1й  обзываетъ  либералами 
^бумагомаракъ",  съ  другой  —  отъ  л4тнихъ  м^сяцевъ  1842  года, 
когда  дописывался  текстъ  „ Театрал ьнаго  разъезда",  этой  величе- 
ственной аполог1и  „честнаго  см^ха"  и  т^хъ  поэтическихъ  создан1Й, 
который  дали  „старичкамъ"  поводъ  огласить  „либераломъ"  автора 
„Ревизора".  Написате  этой  непропущенной  цензоромъ  тирады  и 
другаго  наброска  мы  относимъ  къ  первымъ  м-Ьсяцамъ  1842  г., 
когда  Гоголь  жилъ  въ  Москве.  Заглав1е  „Отрывокъ"  дано  было 
этимъ  сценамъ  Прокоповичемъ.  Гоголь  предполагалъ  назвать  бхъ 
просто:  „Сцены  изъ  св-Ьтской  жизни"''.  Сообщая  о  скоромъ  выходе 
въ  св'Ьтъ  перваго  издашя  „Сочинеи1й  Гоголя",  Б^линсюй  еще 
называлъ  эту  шесу  „Светскими  сценами"''.  Но  14  ноября  1842  г. 


1  Ср.  выше,  стр.  472  и  первое  примЬчаихе  къ  этой  страниц'^.  *  Ср.  ниже, 
прим4чан1я  кь  и1ес'Ь:  «Театральный  разь-Ьздъ  иослЬ  преде гавлен1я  новой  ко- 
ыед1и>.  ''Русское  Слово  1*^59  г.,  январь  стр.  120,  122.  *  Сочинен1л  Бктннскаго 
VI,  500. 
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Гоголь  писалъ  Прокоповпчу  пзъ  Рима:  „Насчетъ  нам'Ьрен1я  тво- 
его назвать  „Светскую  сцену"  иросто  „Отрывкомъ",  я  совершенно 
еогласенъ,  т'Ьмъ  бол4е,  что  прежнее  назван1е  было  вставлено  такъ 
только,  въ  ожидаши  другаго"^ 

Бъ  вар1антахъ  рукоппсь  второй  редакц1и  „Отрывка",  принадлежа- 
щая нын^  Московскому  Публичному  Музею,  оаыачена  буквами :  ИМ. 

Представляемъ  въ  заключен1е  полный  текстъ  первой  редакцхи 
, Отрывка",  сохранпвп]1Йся  въ  рукописи  Императорской  Публичной 
Библ10теки  (ИБ). 

,М.  П. 
Да,  я  хочу,  чтобъ  ты  служилъ  въ  военной. 

М. 
Какъ,  матушка?  Да  в-Ьдь  я  уже  въ  титулярныхъ  сов'Ьтникахъ — 
какъ  же  мн4  вступить  теперь  въ  военную  службу?  В-йдь  въ  военной 
службе  нужно  снова  съ  юнкеровъ.  Другое  д'Ьло,  еслвбъ  это  было 
сначала,  когда  я  еш.е  не  начпналъ  служить.  Но  теперь,— вы  сами 
разсудите,  —  изъ   титулярнаго  советника  да  махнуть  въ  юнкера! 

М.  П. 
Ну,  что  жъ?  Послужишь  юнкеромъ,  а  потомъ  произведутъ  въ  офи- 
церы. 

М. 

Ну,  что  жъ  вы  нашли  во  мн-Ь  военнаго?  И  фигура  моя  совер- 
шенно не  военная.  Я  таки,  слава  Богу,  и  толстенекъ  немножко. 
Что  ни  говори,  а  в-Ьдь  это  будетъ,  просто,  Богъ  знаетъ  что, 
когда  меня  нарядятъ  въ'^  юнкерск1й  мундиръ  съ  коротенькими 
хвостиками,  которые  будутъ  оканчиваться  почти  на  спин'Ь'.  Судьба 
же  меня  наградила  мясами  плотными. 

М.  П. 
Н4тъ  нужды.  Всего  только  годъ  или  много  два  побудешь  юнке- 
ромъ, а  потомъ  произведутъ  сейчасъ  въ  офицеры.  Будешь  носить 
мундиръ  съ  длинными  фалдами  и  совершенно  закроешь  свою  тол- 
щину, такъ  что  ничего  не  будетъ  зам-Ьтно.  Притомъ  это  и  лучше, 
что  ты  немного  толстъ:  скор^'эе  пойдетъ  производство  (въ  гене- 
ралы), и  ужъ  генераломъ  непременно  будешь  (попадешь  со  вре- 
менемъ  въ  генералы). 

1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  123.  '^Сверху  приписано:  «а  какъ 
над'Ьнуэ.     3  Сверху  ирипнсаво:  «Сов-Ьстно  даже  будетъ  смотреть». 
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М. 
Такъ  ужъ  если  такъ,  по  штатской  я  скорее  могу  добраться. 
В'Ьдь  я  теперь  уже  титулярный,  за титулярнымъ  коллежск1й  ассе- 
соръ,  а  тамъ  ужъ  и  пошло:  надворный,  коллежск1п,  статск1й  сов-Ьт- 
никъ,  а  тамъ  и  д-Ьйствительный  статскхй.  Видите,  какъ  скоро. 
Тамъ  начинай  еще  съ  юнкера,  а  зд'Ьсь  я  уже  капптанъ,  потому 
что  титулярный  тотъ  же  капитанъ. 

М.  П. 
Пожалуста,  перестань.  Это  слово  „титулярный"  тиранитъ  мои 
уши:  такъ  и  представляется  утиральная  салфетка.  Въ  военной 
службе  гораздо  выгоднее  служить,  и  Государь  больше  обращаетъ 
внимашя.  Словомъ,  я  хочу,  чтобы  ты  служи.1ъ  въ  гвард1и,  Я  не 
могу  смотреть  на  штафирку.  Это,  просто,  я  теб-Ь  сказать  не  могу, 
какое  раждаетъ  во  мн-Ь  омерз'Ьнхе. 

М. 
Съ  этой-то  стороны,  натурально,  выгоднее  въ  военной  —  я  это 
знаю,  матушка.  Да  В'Ьдь  для  этого  нужно,  чтобъ  п  ноги  были  слав- 
ныя  и  на  лошади  бы  лихо  4здилъ,  и  голосъ  чтобы  былъ  звонкш, 
и  тоже  ростъ  и  тал1я  окладистее. 

М.  П. 

Пр1обр'Ьтешь,  все  это  пр1обр'Ьтешь.  Я  хочу,  чтобъ  ты  непре- 
м-Ьино  служплъ.  (На  это)  Ужъ  на  это  есть  (еще  особенная)  очень 
важная  причина. 

М. 

(Извольте,  матушка.  Конечно,  если  это  ваша  воля,  то  (мн-Ь 
ничего)  я  не  хочу  васъ  огорчить.  Я  докажу  вамъ,  что  я  помню, 
ч^мъ  обязанъ  сынъ  матери,  и  я  готовъ  вамъ  повиноваться  даже 
(и)  въ  этомъ,  хоть  это,  признаюсь,  и  не  очень  бы  мн^  хотелось. 
Но  за  то  вы  должны  мн^  сказать,  какая  это  причина Ч 

М.  П. 

(Оричина  очень  важная,  которой  всей  важности,  можетъ  быть, 
даже  не  поймешь  ты)^. 

М. 
Все  же,  матушка,  скажите,  какую.  Все  же  мн^  хоть 


1  Сверху  вместо  зачеркнутаго  приапсано:  <Да  какая  же  причина,  матугака?>. 
2  Сверху  вместо  зачеркнутаго  ирииисано;  «Ну,  ужъ  ирнчнва  важная>. 
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(Да  что  жъ   это  за   причина   такая?   Все   такп   скажите:   можетъ 
быть,  и  пойму). 

М.  П. 

Губомазова,  эта  дура,  третьяго  дня  у  Рогожинскихъ  говоритъ, 
н  нарочно  такъ,  чтобъ  я  слышала,  —  а  я  сижу  третьею:  передо 
мною  Софи  Вотрушкова,  княгиня  Александрина,  а  за  княгиней 
Александриной  сейчасъ  я.  Что  жъ  бы,  ты  думалъ,  эта  негодная 
осмелилась  говорить?  Я,  право,  такъ  и  хотела  встать  съ  м-Ьста 
и  если  бы  не  княгиня  Александрина,  я  бы  не  знаю,  что  я  сде- 
лала. Говоритъ:  „я  очень  рада,  что  на  придворный  балъ  не  пус- 
каютъ  штатскихъ  чпновниковъ;  это  такой,  говоритъ,  таиуа18  ^епз 
(81С !)  (Нечистые  таюе,  на  рукахъ  у  нихъ  табакъ,  и  ничего  благо- 
роднаго)  Что-то" ,  говоритъ,  „ни  се,  ни  то ;  ничего" ,  говоритъ,  „н^тъ 
рыцарскаго  благородства.  (Какъ) я  рада",  говоритъ,  „что  мой  Але- 
ксисъ  не  носитъ  этого  сквернаго  фрака  (и  не  знается  съ  этою 
сволочью)".  И  съ  такимъ  жеманствомъ  и  тономъ  все  это  произ- 
несла! А  ея  сынъ  дуракъ  набитый,  только  и  знаетъ,  что  поды- 
мать ногу.  Такая  противная  мерзавка! 

М. 
Какъ,  матушка?  Такъ  въ  этомъ  вся  причина? 

М.  П. 
Да.  Я  хочу,  на  зло  ей,  чтобъ  мой  сынъ  тоже  служилъ  въ  гвард1и 
п  былъ  на  всЬхъ  придворныхъ  балахъ. 

М. 
Помилуйте,  матушка,  пзъ  того,  что  она  дура 

М.  П. 
Н-Ьтъ,  я  ужъ  решилась.  Пусть-ка  она  себ^  треснетъ  съ  досады 
(а  я  употреблю).  Пускай  побесится! 

М. 
Да  какъ  же,  матушка,  вы  жертвуете? 

М.  П. 
О,  я  ей  покажу!...  (Я  ей  употреб  Я  ей  дамъ  .знать)  Ужъ  какъ 
она  хочетъ,  а  я  употреблю  всЬ  старан1я,  и  мой  сынъ  будетъ  тоже 
въ  гвард1и.  Ужъ  хоть  чрезъ    это   потеряетъ,    а   ужъ   непрем'Ьнно 
будетъ. 


'  Пос!*  этого    приписано    сверху    строки:    «Такъ,  право,  я  не  знаю,    чтб  бы 
сд^лала>. 
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М. 
Да  что  вамъ,  матушка,  на  нее  глядеть? 

М.  П. 
Какъ!    Чтобы    я^   позволила   всякой   мерзавк-Ь    дуться    передъ 
собою  и  подымать  и  безъ  того  курносый  носъ  свой?  Н'Ьтъ!  ужъ 
вотъ  это -то  никогда  не  будетъ.    Ужъ  какъ  вы  себ-Ь  хотите,  На- 
талья Андреевна!... 

М. 
Да  в-Ьдь  разв'Ь  жъ  (ей  прибудетъ  отъ  этого  ?)Ч 

М.  П. 
(Ни  за  что,  ни  за  что  не  позволю    ругаться,   издаваться   надъ 
собою)  ^. 

М. 
Извольте,  матушка.  Я  вижу,  васъ  нич'Ьмъ  нельзя  урезонить. 
Извольте,  я  согласенъ,  хоть,  нечего  д'Ьлать,  мн-Ь  самому  станетъ 
смешно,  какъ  я  вдругъ  въ  мундире .  Но  только,  (ей  Богу  =)  право, 
матушка  (мн^Ь  кажется,  умру  отъ  см-Ьху)  я  не  знаю,  мн-Ь  кажется, 
я со  см-Ьху,  когда  увижу  себя  въ  мундире. 

М.  П. 
Ничего,  гораздо  благороднее  этого  фрака  2.  (Теперь  я  еще  хочу 

поговорить  съ  тобою  объ  д-Ьл^,  тоже  очень  важномъ я  хочу 

женить  тебя. 

М. 
Да  в^дь  я  еп1,е  не  того 

М.  П. 
Что  —  не  того? 

М. 
(Ничего.  Л.  .  .  .  Да  вы  какую  хотите  партш?=)Да  какъ  вамъ 
сказать?  я  еще  не  чувствую  расположен1я * . 

М.  П. 

Почувствуешь  расположен1е,  какъ  только  я  теб4  скажу,  на  комъ. 

Ну,  вотъ  то-то  и  есть.  Лучшей  ужъ  никакъ  не  выберешь. 

(Прекрасную):  и  по  службе    много    доставнтъ,    и  въ  чинахъ  вы- 


1  Вм4сто  зачеркнутаго  прииисано:  «вы  этимъ  досадите  ей?>.  '■'ВыЬсто  зачеркну- 
таго  приписаво:  «Чего  другаго,  а  ужъ  этого  не  иозволю>.  з  Приписано  сверху 
строки.     *  Эта  фраза  приписана  нослЬ. 
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играешь,    словомъ,    я    хочу  жеяйть   тебя    на  княжн'Ь  Шяепохво- 
стовой . 

М. 
Да  в-Ьдь  она,  матушка,  дура  первоклассная. 

М.  П. 
Вовсе  не  первоклассная,  а  такъ,  какъ  и  всЬ  друг1а.  Прекрасная 
д-Ьвушка;  вотъ  только  что  '  памяти  (только)  н'Ьтъ  (не  много): 
иной  разъ  забывается,  (иной  разъ)  скажетъ  не  внопадъ,  но  это 
отъ  разсЬянности.  А  ужъ  за  то  вовсе  не  сплетница  и  никогда 
ничего  дурнаго  не  выдумаетъ. 

М. 

Да,  помилуйте,  куды  ей  сплетничать  у  Она  насилу  слово  мо- 
жетъ  связать,  да  и  то  такое,  что  только  руки  разставпшь,  какъ 
услышишь.  Мп'Ь  кажется,  матушка,  женитьба  —  это  Д'Ьло  сердеч- 
ное. Нужно,  чтобы  душа 

М.  П. 

Ну, такъ!  Я  вотъ  какъ  будто  предчувствовала!  Все  это  массон- 
ск1я  иравила.  (Все  это  отъ  Рыл'Ьевскнхъ  стиховъ).  Я  знаю,  кто 
теб-Ь  внушнлъ  все  это.  Все  это  скверный  Собачкинъ. 

М. 

Ужъ  за  это  Собачкина  решительно  нельзя  винпть.  Онъ  надо 
мною  никакой  не  им^етъ  власти.  Собачкинъ  мерзавецъ  и  картеж- 
никъ  и  все,  что  "хотите,  но  тутъ  онъ  решительно  не  виноватъ 
ни  т4ломъ,  ни  душою. 

М.  П. 

Ахъ,  Боже  мой!  Какой  ужасный  челов^къ !  Я  испугалась,  когда 
его  узнала.  Безъ  правилъ,  безъ  добродетели!  Какой  гнусный, 
какой  гнусный  челов^къ!  Если  бъ  ты  зналъ,  чтб  такое  онъ  раз- 
несъ  про  меня!  Я  три  месяца  не  могла  никуда  носа  показать: 
что  у  меня  подаютъ  сальные  огарки,  что  у  меня  по  ц^лымъ  не- 
д^лямъ  не  вытираются  въ  комнатахъ  полы  п1;еткою.  (Я  вся  кра- 
снела). Я  более  недели  была  больна.  Я  не  знаю,  какъ  я  могла 
перенести  это.  Подлинно,  одна  вера  въ  Провиденье  подкрепила 
меня. 

М. 

Ну2,  вотъ  видите  сами,  матушка. 


*  Слова:    <воть  только  Ч10>,  ираицсаиы  сверху  строки.  *  Вь  рукоииси  :   <Но>. 


761 

М.  П. 
Я  сказала,  чтобъ   онъ  не  см'Ьлъ   мн-Ь   на   глаза   показываться. 
И  ты  однимъ  только  можешь  оправдать  себя,  когда  безъ  всякаго 
упорства  сд-^лаешь  пред10жен1е  каяжн'Ь,  —  илучше,  если  сегодня. 

М. 
Но,  матушка,  а  если  ужъ  я...  какъ  бы  вамъ  сказать?  Если  ужъ 
мое  сердце  прияадлежитъ  другой? 

М.  П. 

Какъ  другой!  Это  съ  какого  резону?  Кто  жъ  эта  другая?  Я  не 
знаю? 

М. 
Н'Ьтъ,  матушка,  вы,  я  думаю,  не  знаете. 

М.  П. 
Да  чьихъ  она?  Кто  отецъ  ея? 

М. 
Отецъ   превосходный   челов'Ькъ,    р'Ьдкхй    отецъ  —  Александръ 
Александровичъ  Подкопытовъ, 

М.  П. 

Подкопытовъ!  Фамал1я  неслышная.  Я  не  слыхала  про  Подко- 
пытова.  Кто  онъ?  Князь? 

М. 
Н'Ьтъ,  не  князь,  но  чудесный  челов'Ькъ. 

М.  П. 

Такъ  что  жъ  такое?  Генералъ? 

М. 
Н4тъ,  не  генералъ. 

М.  П.  [нетерпгьливо] . 
Такъ  что  жъ?  Какой  чинъ  на  немъ? 

М. 
Чинъ,  такъ...  вертится  около  моего. 

М.  П. 

Фи!  Титулярный!! 

М. 

Да,  или  титулярный,  пли  что-то  подобное;  но  челов'Ькъ  правилъ 
р-Ьдкихъ,  челов'Ькъ,  котораго  можно  сейчасъ  сд'Ьлать  генераломъ: 
будетъ  достойнее  многихъ. 
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М.  П. 
Такъ  что  жъ?  У  него  разв-Ь  дв-Ь  тысячи  душъ? 

М. 
Н'Ьтъ,  двухъ  тысячъ  у  него  не  будетъ. 

М.  П. 
Сколько-жъ? 

М. 
Сколько-жъ?  Да  душъ  у  него,  кажется,  ничего  н'Ьтъ. 

М.  П. 
Стало  быть,  все  капиталомъу 

М. 
(^Штъ,  матушка,  и  капиталу  тоже  н-Ьтъ,  или  если  п  есть,  то 
(какая-нибудь  безделица  =)  разв-Ь  самая  безделица.  Девушка 
р4дка,  небогатая,  но  сердца  р'Ьдкаго,  кротка,  добродушна,  какъ 
голубица.  Вы  узнаете  ее,  полюбите,  какъ  дочь.  Послушайте,  ма- 
тушка: я  совершенно  другимъ  образомъ  думаю  о  женитьбе)'.  Меня, 
признаюсь,  б4ситъ,  когда  я  вижу,  какъ  богатый  женится  на  бога- 
гоп.  (Мн-Ь)  кажется  (право,  какъ)  будто  онъ  деретъ  посл-Ьдвее 
лохмотье  съ  нищаго.  Женитьба  это  д4ло,  какъ  будто  данное  свыше, 
чтобы  уровнпть  п  примирить  несправедливость  судьбы.  Представьте 
себ'Ь:  достойный  челов'Ькъ,  (одаренный  и  качествами  и  умомъ  —  и 
вдругъ  ему  не  повезло,  наприы'Ьръ,  по  службе  или  его  правдивая 
честность) -  не  позволила  ему  составить  ему  состоян1я :  единствен- 
ный путь  ему  остается-'  —  женитьба.  И  справедливо  ли,  естьли*  какая- 
нибудь  богатая  нев-Ьста^  мимо  его  р-Ьдкихъ  достоинствъ  и  пре- 
краснаго  сердца,  выберетъ  себ4  богача  для  того  только,  чтобы 
прибавить  къ  своему  богатству,  съ  которымъ  она  и  безъ  того  не 
знаетъ,  что  д-Ьлать,  (еще  вовсе)  лишнее  богатство.  (Сверхъ  хорошо) 
Все  равно,  еслибы  п^шеходъ  сверхъ  шубы  да  натащилъ  еще  на 
себя  шинель,  когда  ему  и  безъ  того  жаркО|^.  Такимъ   же  самимъ 

1  Вместо  зачеркнутаго  приписано:  „Бридаточнаго?  Ахъ,  матушка!  Позвольте 
на  счетъ  этого  сказать  мн-Ь  откровенно  свои  мысли".  *  Вместо  зачеркнутаго  на- 
писано: „ну,  представьте  себ4  (наг:рвы1ръ):  челов^къ  достойный,  челов'Ькъ 
съ  образован1емъ,  съ  умомъ,  съ  душой  и  съ  сердцемъ  человека  —  ему  не  по- 
везло въ  жизни.  Можетъ  быть,  самая  честность  не  позволила  ему"  и  т.  д. 
•'Вместо  зачеркпучаю  слова  „остается"  написано:  „могъ  быть  для  нею".  *  Вме- 
сто зачеркнутаго  слова:  .,естьлп",  поздн4е  написано:  „д^лаетъ".  зПосл'Ь  этого 
слова  приписано:   „когда".    ^Посл*  этого  прибавдево :    „Когда  б1двый  женится 
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образомъ  п  невеста  бедная  должна  выходить  за  богатаго;  бога- 
тый долженъ  жениться  на  бедной.  Состоян1я  у  насъ,  слава  Богу, 
довольно;  я,  можетъ  быть,  еще  кое  что  прюбр-Ьту  со  временемъ. 
(Теперь  послушайте,  сколько  я  за  однимъ  д-Ьломъ  сд-Ьлаю  добрыхъ 
д4лъ.  (Во  пе)  Прежде  всего  я  устрою  собственное  счастье,  потому 
что,  сказать  истину,  подобной  жены  я  не  сыщу  себ'Ь.  —  Потомъ  я 
сд'Ьлающастливымъ  отца,  —  р-Ьдкаго  отца,  котораго,  признаюсь,  сн-Ь- 
даетъ  видимо  грусть,  что  не  былъ  въ  силахъ  составить  никакого 
состояшя  для  своей  дочери.  Наконецъ,  я  сделаю  д^ло  угодное 
Богу,  не  давши  погибнуть  въ  нищете  сироте,  б'Ьдняжк'Ь,  виноватой 
за  то,  что  отецъ  ея  не  действительный  тайный  сов'Ьтникъ,  а  ти- 
тулярный. Подумайте,  матушка!  (А  на  стороне  сироты  и  невин- 
ности) Небо  всегда  на  стороне  сиротъ  и  невинности,  а  почтивш1е 
то  и  другое,  (мы  сами  приблизимся  къ  Небу)  очутимся  подъ  по- 
кровительствомъ  Неба. 

М.  П, 
(Ахъ,  Боже  мой,  что  я  слышу!  Какая  нещастн-Ьйшая  я  мать  на 
св-Ьт-Ь!   Какое  злое  сердце  у  моего  сына!  Влюбиться  въ  какую-то 
потаскушку,    негодную    девчонку)'    дочь    какого-нибудь    фурьера, 
занимающуюся  ремесломъ  еще,  можетъ  быть,  въ  семеро  хуже!.. 

М. 
Матушка ! . . . 

М.  П. 
Которой    отецъ,    безъ    сомн'Ьн1я,    пьяница,    мать  —  стряпуха, 
родня  —  кварташки  или  служащ1е    по  питейной  части.    (О  Боже! 
думала  ли  я  слышать)^  это  отъ  роднаго  сына,  для  котораго  я  не  ща- 
дила   жизни?    Думала  ли    я,    что    мой   собственный  сынъ  хочетъ 

умертвить  меня?  Н4тъ,  я  не  переживу  этого 

М. 
Но,  матушка,  позвольте.... 

М.  П. 
Боже  мой,    какая    теперь  "нравственность  'у  молодыхъ   людей! 
(Охъ)    Я  не  переживу    (этого).  Голова  моя   кружится,  въ  боку  (у 


на  б'Ьдной,  я  готовъ  не  допустить,  иотоыу  что  это  делается  на    рискъ".  Съ  боку 
страницы  новая  поправка:  „Когда  оба  б4дны". 

1  Вместо  зачеркнутаго  написано:  „Довольно!  довольно!  Больше  не  въ  силахъ 
терп'Ьть.  Ахъ,  Боже  мой,  какое  злое  сердце  у  людей!  Это  значитъ  в'Ьдь  илю- 
битьсл  въ  дочь  какого-нибудь  фурьера"  и  т.  д.  2  ВмЬсто  зачеркнутаго  напи- 
сано:   „И  это  я  должна    слушать..." 
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меня  страшная  колика — )^  Машка,  Машка,  склянку!...  Я  не  знаю, 
проживу  ли  я  до  вечера...  Жесток1Й  сынъ! 

М.  [бросается]  К 
(Что  мн4  делать,  право?  В4дь  она  эдакъ,  точно,  можетъ  такимъ 
образомъ  погубить,  уморить  себя.  Вотъ  ужъ  никакъ  не  знаю,  какъ 
обращаться  съ  женш;инами !  я  всегда  былъ  безтолковъ  въ  этомъ,)"^ 

М.  П. 
И  все  это  над-блаль  этотъ  скверный  Собачкннъ  !  Я  не  знаю,  какъ 
до  сихъ  поръ  не  выгонятъ  эту  чуму ! 

Лакей  [входить] 
Собачкинъ  прйхалъ. 

М.  П. 

Какъ!  Собачкинъ!  Отказать,  отказать,  чтобь  его  и  духа... 

Тп  же  и  Собачкинъ. 

Собачкинъ. 

Марья  Петровна,  извините  великодушно,  что  до  сихъ  поръ  у 
васъ  не  былъ!  Ей  Богу,  никакъ  немогъ!  То  есть,  вы  поварить  не 
можете,  сколько  д-Ьлъ.  Зналъ,  что  будете  гн-Ьваться,   нраво  зналъ. 

М.  П. 
Каковъ!  Еще  извиняется,  что  давно  не  былъ! 

Собачкинъ. 
Какъ  я  радъ,  что  вы,  судя  по  лицу,  такъ  св-Ьжи  и  здоровы!  А 
братца  вашего  здоровье?   Я,  признаюсь,  полагалъ  у  васъ  застать 
также  Ивана  Петровича. 

М.  П. 
Для  этого  вы  бы  могли  отправиться  къ  нему,  а  не  ко  мн'Ь. 

Собачкинъ  [усмгьхаясь]. 
Я  вамъ  разскажу  одинъ  преинтересный  анекдотъ. 

М.  П. 

Я  не  охотница  до  анекдотовъ. 


1  Вместо  зачеркнутаго  написаыъ  новый  текстъ:  „НЬтъ,  я  не  переживу.    Кля 
еусь,  я  ве  переживу!    Ахъ!  Голова  моя  кружится.    Ахъ!  въ  боку  колики!  Ой, 
ой!"  2 Слово  «бросается>  приписано  иосл'Ь.  Дал-ке  сверху  строкъ  ариписано  и  за- 
черкнуто: «Что  съ  вами,  матушка?  Ахъ,  Боже  мой!  Она  можетъ».    з  Вместо  за- 
черкнутаго прииисано:    «Маменька,    вы    несправедливы.    Вотъ    тебЬ    и ду- 

ракъ!  Не  лучше  ли  было  не  говорить?» 
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Собачкинъ. 

Объ  Наталье  Андревн-Ь  Г)^бомазовой. 

М.  П.  [любопытно] 
Какъ  о  Губомазовой?  Такъ  это,  в'Ьрно,  недавно  случилось? 

Собачкинъ. 
На  дняхъ. 

М.  П. 
Что  же  такое? 

Собач. 

Знаете  ли,  что  она  сама  с4четъ  своихъ  д'Ьвокъ? 

М.  П. 
Н'Ьтъ,  что  вы  говорите!  Ахъ,  какой  страмъ]  Можно  ли  это! 

Собачкинъ. 
Вотъ  вамъ  крестъ !  Позвольте  же  разсказать.  Только  одинъ  разъ 
велитъ  она  виноватой  д^вушк-Ь  лечь,  какъ  сл^дуеть,  на  кровать, 
а  сама  пошла  въ  другую  комнату,  не  помню  за  ч'Ьмъ-то,  кажется, 
за  розгами.  Въ  это  время  д-Ьвушка  зач'Ьмъ-то  выходитъ,  а  на  м-Ь- 
сто  ея  приходитъ  (Анны)  Натальи  Андреевны  мужъ,  ложится  и  за- 
сыпаетъ.  Является  Наталья  Андреевна,  какъ  сл-Ьдуетъ,  съ  розгами, 
[нюхая  табакъ]  велитъ  одной  д'Ьвушк'Ь  сЬсть  ему  на  ноги,  на- 
крыла простыней  и  выс4кла  мужа. 

М.  П. 
Ахъ,  Боже  мой,   какой  страмъ!  Какъ  это  до  сихъ  поръ  ничего 
объ  этомъ  не  знала!  Я  вамъ  скажу,  что  я  почти  всегда  была  уве- 
рена, что  она  въ  состоян1и  это  сделать. 

Собачкинъ. 

(Зла,  какъ  чортъ.  Какъ  мн4  жаль,  что  я  не  могу  у  васъ  про- 
быть подолье.  Мн-Ь  нужно  теперь  сп"Ьшить.)*  [Раскланивается] . 


I  Сверху  зачеркнутаго  ирипвсано:  «Ну,  натурально.  Помилуйте,  я  всегда  это 
говорилъ.  Св4тъ  толкуетъ:  «примерная  жена,  сидитъ  дома, занинаетсл  воспита- 
В1емъ  сына,  учитъ  д^тей  во  аглицки».  Какое,  помилуит»!  всякш  день  с^четъ  мужа, 
какъ  кошку.  Мн*  жаль,  что  я  не  могу  у  васъ  пробыть  подолье}.  Зачеркнуто: 
«А  что  касается  до  Анны  ведоровны,  то  она  женщина  совершенно  въ  этомъ 
род*.    ВЬдь  отецъ  ея  тоже    весь    ь'Ькъ    быль    подъ  судомъ,  и  женился    подъ  су- 

доыъ и  если  бы  не  перемерли  его  противники  и судьи,  то  онъ  бы 

непременно  отправился  въ  Сибирь». 
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М.  П. 
Куда  жъ  это  вы,  Андрей  Кондратьевичъ?  Не  сов-Ьство  лн  вамъ, 
столько  временп  не  бывши?..  Я  всегда  привыкла  васъ  видеть,  какъ 
домашняго  друга...  Останьтесь.  —  Мн'Ь  хот-блось  еще  съ  вами 
переговорить  кое  о  чемъ.  Послушай,  Миша,  у  меня  въ  комнате  до- 
жидается каретникъ.  Пожалз'ста,  переговори  съ  нимъ.  Спроси,  мо- 
жетъ  ли  сделать  карету*  къ  святой...  Цв-бть  чтобы  былъ  голубой 
съ  св-Ьтлою  уборкою  —  на  манеръ  топ  кареты...  Губомазовоп. 

М.  [уходя] 
(Этотъ  плутъ  знаетъ  очень  хорошо,  какъ  обходиться)-  съ  жен- 
щинами. 

М.  П. 
Л  нарочно  услала  сына,   чтобы  переговорить    съ  вами  наедине. 
(Скажите,  не  зна)  Вы  в-Ьрно  знаете,  есть  какой-то  Александръ  Але- 
ксандровичъ  Подкопытовъ  ? 

Собачкинъ. 
Подкопытовъ...    Подкопытовъ...   Подкопытовъ?  Знаю,   что   есть 
гд4-то  Подкопытовъ.  А  впрочемъ  я  могу  (объ  этомъ)  справиться. 

М.  П. 

(Сделайте  милость,  вы  меня  очень  обяжете)-'. 

Собачкинъ. 
Помню,  помню:  есть  Подкопытовъ,  столоначальникъ*. 

М.  П. 
Вообразите,  вотъ  въ  чемъ  д'Ьло:  (сынъ  мой  влюбился  до  безпа- 
мяти).  Вы  мн-Ь  можете  сд'Ьлать  величайшее  одолжен1е. 

Собачкинъ. 

Вамъ  стоитъ  только  приказать:  я  готовъ  для  васъ  на  все,  р'Ьшп- 
тельно  на  все''. 

М.  П. 

Итакъ,  вотъ  въ  чемъ  д-Ьло.  Мой  сынъ  влюбился,   то  есть  —  не 
влюбился,  а,  знаете,  зашла^  въ  голову...  молодой  челов'Ькъ...  ну, 


'  ПоздвМшая  переделка :  «Спроси,  возьмется  ли  овъ  переделать  карету>.  *  ВмЬ- 
сто  зачеркнутаго  приписано:  <Ну,  вотъ  челов4къ  —  знаетъ,  какъ  повести  д4ло>. 
зВмЬсто  зачеркнутаго  написано:  «Пожалуста».  *  Посл-Ь  этого  прииисапо:  «или 
начальникъ  отд-Ьленья — я  знаю,  есть>.  ^  Вместо  зачеркнутаго :  <(^ля  васъ  я  го- 
товъ яа  все,  —  вы  сами  это  знаете*.  •>Посл'к  этого  слова  приписано:  «просто». 
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сумазбродство...  словомъ,'  онъ  бредптъ  только  дочерью  этого  Под- 

копытова. 

Собачкинъ. 

Бредитъ?..  Я  впрочемъ  не  слыхалъ  отъ  него  объ  этомъ.  (Одна- 

кожъ  ув'Ьренъ.  Да,  это  правда.  Вы  правы)-. 

М.  П. 
Теперь  видите  ли,  Андрей  Кон дратьевпчъ:   вы,  я  знаю,  вообще 
очень  нравптесь  женщинаыъ. 

Собачкинъ. 

Хе,  хе...  (То  есть,  право,  самъ  не  знаю,  а  нравиться-то  очень  нрав- 
люсь. Вообразите,  что  въ  самый  новый  годъ,  на  масляной  въ  меня 
влюбились  шесть  разомъ^.  —  съ честью  уверяю!  И,  что  страннее, 
какъ  я  обронилъ  перчатку  —  и  въту  жъ  минуту*  пошла  тотъ  часъ 
по  рукамъ,  чуть  не  дрались.  А  третьяго  такъ  еш;е  лучше:  дв-Ь 
сестры  сошли  съ  ума.  Одну  отправили  въ  монастырь,  а  'другая 
такъ  и  осталась  въ  сумашедшемъ  дом'Ь.  И  каждый  годъ  по  вскры- 
т1и  Невы  всегда  находятъ  дв-Ь-три  утонувш1я  женщины ;  я  ужъ 
только  молчу,  потому  что  изъ  этого  въ  такую  истор1ю  попадешься ! 
Меня-то,  меня  точно  любятъ.  А  в4дь  за  что  бы,  кажется?  .^ицемъ 
нельзя  сказать  чтобы.... 

М.  П. 

Ну,  (лицо)  полно,  полно,  Андрей  Кондратьевичъ!  Какъ  будто  зы 
не  знаете,  что  н4тъ  пр1ятн4е  вашего  лица? 

Собачкинъ. 

Н'Ьтъ.  А  в-Ьдь  знаете,  что  еще  въ  школ-Ь,  когда  (маль)  былъ 
мальчикомъ,  ни  одна  бывало  непройдетъ,  чтобы  не  ударить  паль- 
чикомъ  подъ  бороду  и  не  сказать  потомъ:  „плутишка,  какъ  хорошъ'." 

М.  П.  [въ  сторону] . 
Экая  рожа!  Обезьяна  совершенная,  а  думаетъ,  что  хорошъ^  — 
Послушайте,  Андрей  Кондратьевичъ.  Вамъ  это  ничего  не  стоитъ 


1  Поздв'Ьйшая  поправка:  «сумазбродство,...  ну,  моло,гость>.  2  Вм4сто  зачерк- 
нутаго :  «Ну,  да  впрочемъ  конечно  бредитъ.  Ято  правда»,  з  Сверху  строкъ  на- 
бросано: «Да  почему  вы  это  думаете?  А  в-Ьдь,  точно,  вообразите:  ва  масляной 
три  купчихи  вдругъ.    Вотъ  это  лучше.   (ВсЬ  купчихи    1-й    гпльд1и.     Да    что  'я 

говорю?  Всего  лучше  —  вы,  в'Ьрно,  знаете  того...     Какъ    онъ?    Его Алек- 

сандръ  Александровичъ....  Ахъ,  Боже  мой!  Вотъ  —  что  жена  красавица...  Онъ 
было  увезъ...»).  Поставленное  зд4сь  въ  скобки  зачеркнуто  въ  наброске.  •Слова: 
«въ  тужъ  минуту>  приписаны  сверху  строки,  з Слово  *хорошъ>  зачеркнуто; 
сверху  приписано:  <сыаз.'1ивг> 
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съ  вашею  наружностью.  Д4ло  вотъ  какое.  Мой  сынъ  влюбленъ 
до  дурачества  въ  эту  девчонку.  Онъ  ув^.ренъ  твердо,  что  она  со- 
вершенная доброта  и  невинность.  Нельзя  ли'  какъ  нибудь...  то 
есть,  не  найдете  ли  вы  какихъ  способовъ,  чтобы,  знаете,  представить 
ему  ее  не  въ  томъ  вид-Ь  —  нелножко,  что  называется,  замарать?  Хоть 
вы  ничего  положпмъ...  не  сделаете  надъ  нею  и  она  (не  будетъ 
(такъ)  очарованна =)'^  по  васъ  по...^ 

Собачкинъ. 
О,  н'Ьтъ,  сойдетъ,  Марья  Петровна,  непрем']Ьнно  сойдетъ!  Вотъ 
вамъ  голову  дамъ  отрубить,    если   не  влюбится  въ  меня  по  уши. 
В'Ьдь  я  вамъ  скажу,  (Наталья  Анд)  Марья  Петровна,  что  со  мной 
не  так! я  были  пстор1п..,  Вотъ  еще  на  дняхъ... 

М.  П. 

Ну,  хорошо,  я  въ  этомъ  ув'Ьрена.  Впрочомъ  все  равно:  если  она 
влюбится  въ  васъ,  если  не  влюбится,  но  вы  покажите,  какъ  будто 
она  въ  васъ  влюбленна.  —  *  то  есть,  какъ  будто  вы  въ  связи  съ  ней, 
и  эдакъ  совершенно  доказанной  и  обо  всемъ  де  этпмъ)  и  сд-Ь- 
лайте  (такъ),  чтобъ  это  дошло  (чрезъ  в^рныя  руки)  до  моего  сына. 

Собачкинъ. 

(Чрезъ  в'Ьрныя  руки)  до  вашего  сына? 

М.  П. 
Да,  до  моего  сына. 

Да! 

Что,  да? 

Ничего,  я  такъ:  да! 

М.  П. 
Разв'Ь  вы  находите,  что  это  нед-Ьйствительно?"'. 

Собачкинъ. 
О,  н4тъ,  ничего!  Но  вс^  эти  влюбленные,  то  есть  вы  не  пова- 
рите, у  нихъ  так1я  несообразности,  ребячества,  (ребятичесюя  раз- 
ный  шутки)  разныя :    то  пистолеты,  то  сабли,    чортъ    знаетъ  что 


Собачкинъ. 

М.  П. 
Собачкинъ. 


^  Въ  рукописи:  «Нельзя  же>.  '^Сверху  зачеркнутаго  приписано:  «и  она  не 
сойдетъ  съ  ума  отъ  любви».  ■*  Поел*  этого  приписано:  <.Марьп  Петровна, 
О,  не  ручайтесь!»  ^Поздв^йтая  поправка:  «Ну,  какъ  бы  то  ни  было,  сойдетъ, 
такъ  еше  лучше.  Но  покажите,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  та1;ъ,  какъ  будто  вы  въ  связи — > 
■'  Выпето зачеркнутагослова«нед'Ьйствите.1ьно>,  ирпппсано:  «будетъ для  васътрудво>. 
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такое!..  Конечно,  я  вовсе  не  для  того,  чтобъ  этимъ  какъ  нибудь... 
но,  знаете,  неприлично  въ  хорошемъ  обществ-Ь. 

М.  П. 

О,  на  щетъ  этого  будьте  покойны!  Положптесь  на  меня,  что 
я  не  допущу  его  до  этого. 

Собачкинъ. 

Впрочемъ  я  такъ  только  .зам'Ьтплъ.  Поверьте,  (что,  еслпбы  гдЬ 
пришлось  для  васъ)  Марья  Петровна,  что  для  васъ,  еслпбы  при- 
шлось точно  порпсковать  гд'Ь  нибудь  жизнью,  то  съ  удовольств1емъ, 
ей  Богу,  съ  удовольств1емъ !  Я  такъ  васъ  люблю,  что,  признаюсь, 
даже  совестно  говорить.  Еакъ  честный  челов'Ькъ!  Ахъ,  вотъ... 
хорошо,  что  я  теперь  вспомнилъ  очень  кстати.  Л  попрошу  у  васъ, 
Марья  Петровна,  (снабдить)  занять  мн-Ь  тысченки  дв-Ь,  только 
пожалуста  ассигнац1ями.  Мн'Ь  не  хочется  теперь  заезжать  домой: 
позабылъ  на  стол^  книжнпкъ. 

М.  П. 

Дв4  тысячи!  [Въ  сторону]  Что  съ  нимъ  д'Ьлать?  Дашь  —  заыо- 
таетъ,  а  не  дашь  —  распуститъ  по  городу  такую  чепуху,  что  мн'Ь 
никуда  нельзя  будетъ  носа  показать...  И  мн'Ь  нравится,  что  еще 
говорптъ:  „позабылъ  книжку!"  Книжка-то  у  тебя  есть,  я  знаю,  да 
пуста.  А  нечего  делать,  нужно  дать.  [Вслухъ] .  Извольте,  Андрея 
Кондратьевичъ.  То.1ько  нельзя  ли  вамъ  будетъ  немножко  обождать, 
я  вамъ  скоро  прпнссу. 

Собачкинъ. 

Очень  хорошо,  я  вотъ  посижу  зд-Ьсь  въ  гостинноп. 

М.  П.  [уходя,  въ  сторону]. 
Безъ  денегъ  ничего,  мерзавецъ,  не  можетъ  сделать! 

Собачкинъ. 

Да,  дв-Ь  тысячи  мн'Ь  теперь  очень  пригодятся:  долговъ-то  я 
(теперь)  отдавать  не  буду  (чортъ  ихъ  побери!),  (а  куплю-ка  я  ры- 
сака п  лих1я  сани.  Нечего  таить,  люблю  узкасно  хорошаго  рысака. 
Прокачусь  на  иетергофскомъ  гулянье:  „Эхъ,  вы1"  Закажу  новый 
фракъ.  Ужъ  задамъ  себ4  точно  объедете  на  славу.  Только  не  знаю, 
какъ  съ  коммисс1ей  Марьи  Петровны.  МнЬ  кажется,  начать  нужно) • 


*  Слова,  поставденныл  зд'Ьсь  въ  скобки,  зачеркнуты  въ  рукописи.  Сверху  строкъ 
приписано;  «Сапожникъ  подождетъ,  и  портной  подождетъ,  и  Анна  Ивановна  по- 
дождетъ.    А  вотъ  лучше  что.    Скоро  будетъ   петергофское  гулянье.     Коллсчопка 
Соч.  Гоголя.  Т.  П.  49 
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съ  любовныхъ  писемъ.  Наппсать  ппсьмо  отъ  этой  д4вушкп  будто 
бы  ко  мн'Ь  да  н  выронить  какъ  нпбудь  нечаянно  при  немъ,  пли, 
вынимая  что-нибудь  пзъ  кармана,  позабыть  на  стол'Ь  въ  его  ком- 
нате. Конечно,  можетъ  выйти  что-нпбудь  плохо.  —  Да  впрочемъ 
что  жъ?  Надаетъ  в'Ьдь  только  тузановъ.  Тузаны  еще  ничего ;  конечно 
больно,  да  в^дь  не  до  такой  ужъ  степенп,  чтобы...  Да  в-Ьдь  могу 
и  удрать:  еслп  что,  то  (прямо)  въ  спальню  Марьи  Петровны  и 
прямо  подъ  кровать  къ  ней,  и  пусть-ка  оттуда  онъ  меня  выта- 
щитъ. —  Но  главное,  какъ  написать  письма?  Смерть  не  люблю  пи- 
сать, т.  е.  просто,  хоть  зарежь!  Чортъ  его  побери ! '  Такъ,  кажется, 
все,  на  словахъ  все  бы  славно  пзъяснилъ  такъ  (съ  выражен1ямп 
бы  и  пер1одами  совс^мъ),  а  прпмешься  за  перо  —  н-Ьтъ!  Разв'Ь 
вотъ  что:  в-Ьдь  у  меня  есть  кое-каюя (есть)  готовыя  письма,  еще 
недавно  ко  мн-Ь  ппсанныя,  фампл1ю  только  подскоблить  да  на 
м^сто  ея  написать  другую?  (А  что,  в-Ьдь  право  выйдетъ  хорошо! 
Посмотримъ-ка)  въ  кармане,  (у  меня  любовныхъ  писемъ  недо- 
статка не  бываетъ)-.  [Вынимая  изъ  кармана] .  Хоть  бы  это  на- 
прим'Ьръ:  „Я  очинь,  слава  Богу,  здорова,  но  весьма  огорчина  и 
занемогаю  отъ  бол4.  Али  вы,  душинька,  совсЬмъ  позабыли.  Иванъ 
Даниловичъ  виделъ  васъ  душинька  въ  т1атер'Ь,  а  то  пришли  бы, 
успокоили  виселостями  разговора".  Чортъ возьми !  кажется,  право- 
писашя  совсЬмъ  н'Ьтъ...^  „Я  для  васъ  душинька  вышила  под- 
вязку". А!  и  разносилась  съ  нежностями.  Н4тъ,  это  не  годится. 
(Ужъ  черезъ  чуръ  много  этакого  буколическаго)'.  Прочитаемъ-ка  это : 
„Лю-без-ной  другъ!"н4тъ,  это  не  „любезной  другъ".  Такъ  что  же 
можетъ  быть  другое?  Ну,  н'Ьжн'Ьйшш,  дражайш1Й?  Н4тъ,  не  то: 
..Ме...е..ерзавецъ1"  Хм.  „Если  ты,  коварный  обольститель  моей 
невинности,  не  отдашь  задолжанныя  мною  на  мелочную  лавочку 
деньги,  которыя  по  неопытности  сердечной  для  тебя,  скверная 
рожа,  то  я  въ  иолиц1ю.  (Ну,  это  чортъ  знаетъ  что!  Это  не  въ  томъ 


моя  ужъ  хоть  новая,  да  в'Ьдь  ее  всяк1Й  уже  знаетъ.    А  я  прибавлю  къ  ней  дв^ 

тысячи,  да  выменяю  ее самую  последнюю,  какихъ,  можетъ  быть,  только 

одна  или  дв4  будетъ  ва  всемъ  [гулявьи],  такъ  какой  за щу  на  всЁхъ  эфектъ. 

Да,  между  прочимъ  нужно  подумать  о  порученьи  Марьи  Петроввы». 

1  Сверху  зачерквутаго  слова:  спобери»,  прииисано:  сзваетъ>.  -Слова,  по- 
ставлеввыя  въ  скобки,  зачеркнуты.  Новый  текстъ:  «Пошаримъ  въ  кармане: 
можетъ  быть,  тутъ  же  посчастливится>.  з  Сверху    позднейшая    приписка:    <да  и 

не  р что-то,    и    не    иов4ритъ>.     ^  Вместо    зачерквутаго,    приписано    сверху 

строки:    «Что-то  ужъ  буколическаго  много,  Шатобрханомъ  пахнетъ». 
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род^.  Да  и  н4тъ  притомъ  ви  чувствъ,  ни  хорошихъ  выраженш)*. 
А  ну,  посмотримъ  еще  это.  „Жестокш  тпранъ  души  моей!"  А  вотъ 
хорошее!^  Однако'  в-Ьдь  видно  сепчасъ  восппташе.  „Тронься 
сердечной  моей  участью!"  (Прекрасно.  Я  такъ)  ув^ренъ  въ  б.таго- 
родств'Ь  ея  чувствъ  п  слога,  что  даже  не  перечитываю  и  готовъ 
подписать.  Это  самое  письмо  я  ему  и  подкину.  А  в'Ьдь  вотъ  какъ 
кстати  прислужилось  1  Вотъ  какъ  выгодно  быть  смазливымъ  I  [Под- 
ходя Ко  зеркалу.]^  Еще  такъ  только)  сегодня  опустился  немного, 
а  (в'Ьдь)  оно  в^дь  иной  разъ  точно Жаль  только,  что  зубы  сквер- 
ные, а  то  бы  совсЬмъ  былъ  похожъ  на  Г Не  знаю:  запустить 

.та  бакенбарды  подъ  галстукъ,  или  оставить  такъ,  а  подъ  губой 
завести  импер1алку?'' 

Стр.469  1  Слова:  «Еоыната  въ  дом'Ь  Марьи  Александровны»  въ  ИМ  приписаны 
посл'Ь.  '■^  Въ  ИМ  слово  «Александровна»  написано,  въ  этоыъ  случае,  сверху 
зачеркнутаго :  «Петровна».  Дал'Ье  во  всей  рукописи  ИМ,  точно  такъ  же, 
какъ  въ  ИБ  выпето  «Марья  Александровна»  написано  «М.  П.»  иди  «Марья 
Петровна»,  ^п;  «Михалъ»  ИМ.  *Въ  ИМ  слово  «Слушай»  перед4лано  изъ 
первоначальнаго :  «Послушай».  ^^ВъИМ  прежде  было  написано:  «ыатушка». 
•'П;  «право  вы  меня  изумили  эдакими  словами  совершенно»  НР.  ''Слова: 
«Я,  слава  Богу,  и»,  написаны  сверху  строкъ,  вместо  зачеркнутаго  перво- 
начальнаго текста:  «Я  таки,  слава  Богу».  Ср.  первоначальную  редакцию 
«Отрывка».  Такъ  какъ  последняя  вполне  напечатана  ниже,  то  мы  не  бу- 
демъ  бод4е  д4лать  указанш  на  остатки  первоначальнаго  текста  ИБ  въ  ИМ; 
зачеркнутыя  иоправки  онаго  отмечаются.  ^  Въ  ИМ  передъ  словомъ  «хво- 
стиками» зачеркнуто:  «фалдами».  ^'НР;  «немного»  П.  ^•'ИБ.  Въ  ИМ  описка, 
повторенная  въ  П:  «производствомъ». 

Стр.470  1  ИМ,  ИБ;  въ  ИМ  прежде  было  поправлено:  «Это  слово  «титулярный» 
тиранитъ  мою  душу,  такъ  вотъ».  ^Въ  ИМ  прежде  оыло  написано:  «Да 
в^Ьдь,  матушка,  вы  только  посмотрите  на  мою  фигуру».  3  р^  ИМ  прежде 
было  написано:  «Для  военной  службы  нужно»;  потомъ  исправлено: 
«Въ  военной  служб*  нужно»,  и  прибавлены  слова:  «все  же».  *  Слова: 
«бы  им4дъ  богатырск1й»,  приписаны  въ  ИМ  сверху  строки.  ^Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «Однакоже  все-таки,  матушка,  мн*  сл^дуетъ  знать,  какая 


1  Сверху  зачеркнутаго  позднейшая  приписка:  «Ну,  это  гадость  и  неприлично. 
Можно,  конечно,  обо  всемъ  сказать,  но  можно  сказать  благопристойно).  ^  Испра- 
влено такъ:  <Э!  это  что-то  хорошее»,  з  Слово  «однако»  приписано  пос!*. 
4  Сверху  строкъ  приписано:  <Право,  не  дурно.  Вотъ  по  началу  ужъ  тотчасъ  ви- 
дишь, какъ  поведетъ  себя  челов^къ.   Вотъ    какъ    нужно    писать!     И    хорошо,  и 

чувствительно благородно  вм4ст4    съ  т4мъ.    Я  такъ  ув^ренъ,    что  даже,  не 

перечитывая,  подписываю только  не  знаю,    какъ  выскоблить.    Да  ве  иодпи- 

сано!  Еще  лучше!  Само  собою  обделалось  главное.  Говорятъ:  наружность 
вздоръ;  а  не  будь  смааливъ,  в4дь  ве  написали  бъ  тебе  писемъ;  а  не  написали 
бы  иисемъ,  и  не  зналъ  бы,  какъ  взяться  за  это  д-кло.  [Подхода7пъ  къ  зеркалу ].> 

4У* 
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ято  причина».  6  Слова:  «Я  не  знаю  даже»,  ирниисаны  въ  ИМ  сверху  за- 
черкнутыхъ :  «Ну,  не  знаю».  ~  ИБ,  ИМ;  «Губолизова»  П.  ^  ИМ;  «третьяго 
дня;>  П.  *ИМ;  «знагныхъ»  П.  '<*  Посл^  этого  въ  ИМ  зачерквуто  слово: 
«чииоввиковъ».  ''П;  въ  ИМ:  «П1ап\а15  §еп8».  12  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «ч'Ьыъ-то  такимъ».  '^ИБ,  ИМ;  «Такъ  въ  этомъ-то  причина?»  П. 
1^  ИБ:  ИМ;  «лучшихт.»  П. 

Стр.471  1  Въ  ИМ  прежде  бы.то  написано:  «Да  разв*  досадите  вы  ей  этиыъ 
что  ли?»  -^П;  «это»  ИМ.  з  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Ну,  нечего 
делать,  послужиыъ  въ  военной».  '  Слова:  «за  однимъ  разомъ»,  написаны 
въ  ИМ  сверху  зачеркнутыхъ :  «Какъ,  иатушка,  вдругъ».  ••  Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «жениться».  *>  Вместо  «что  жъ?»  въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «Вотъ  новость!»  "  Въ  ИК  прежде  было  написано:  «Да  я  и 
нам-^ренья  не  имЪлъ  еще  жениться».    "ИМ;  «куда»  П.    ^ИБ,  ИМ;  «надо»  П. 

Стр.472  1  Въ  ИМ  н']Ьтъ  этихъ  строкъ:  «Ахъ,  маменька,  но  когда  и  въ  чеыъ  я 
былъ  непослушенъ  вамъ?»  Посл'Ь  слова  «Миша»  зачеркнуто:  «Помилуйте, 
матушка,  вы  сами  знаете,  что  ужъ  послушнее  меня,  л  думаю,  пигд1;  не  най- 
дете». Передъ  этими  зачеркнутыми  строками  поставленъ  потомъ  знакъ  X, 
указывающ1й  на  то,  что  вместо  зачеркнутаго  текста  долженъ  быть  вста- 
вленъ  новый.  Эта  длинная  вставка  написана  Гоголемъ  на  полулисгЬ  желтой 
бумаги  русской  фабрики.  Вторая  часть  вставки  была  впоследствии  сокра- 
щена и  переделана  Гоголемъ.  Эта  вставка,  которая  стояла  въ  тесней- 
шей связи  съ  предшествующею  репликою  Марьи  Александровны  и  соста- 
вляетъ  какъ  бы  ответь  на  обвпнен1е  въ  либеральничаньи,  не  была  напе- 
чатана въ  П:  повидимому,  она  исключена  была  цензурою.  Въ  ИМ  на 
особомъ,  вложенномъ  въ  тетрадь,  полулисте  она  читается  такъ:  <Ахъ,  ыа- 
минька,  сколько  я  васъ  проспдъ,  не  повторяйте'  этого  слова.  Вы  не  по- 
верите, какъ  оно  мне  противно  и  пошло,  какое  г.чупое,  ложное  значен1е 
придали  ему  у  насъ*.  Не  будьте  похожи  на  техъ  старичковъ,  которые 
имеютъ  обычай  колоть'  этимъ  словцомъ  въ  глаза  всехъ,  не  разсыотревши 
хорошенько*  ни  человека,  ни  слова,  которымъ  его  колютъ.  Что  осталось  о 
пятидесяти  какихъ  нибудь  пустыхъ-головыхъ  (81с!),  воспитапныхъ  на  фран- 
цузскую ногу,  они  ухватились  за  это  предаше-»  и  давай  ^  придавать  его  ко  вся- 
кому, честить  пмъ  встречнаго  и  поперечнаго.  У  кого,  заметятъ  они,  только 
немного  сшито  не  такъ  платье,  какъ  у  другаго,  какъ-ннбудь  иначе''  прическа, 
словомъ — что-нибудь  не  то,  что^  у  другихъ,  они  тотчасъ:  сЛибералъ! 
либералъ!"  Революцюнеръ !    Вонъ  у  него  фалды   фрака  не   такъ,  какъ  у 


1  Прежде  было:  с  Ахъ,  маминька,  ради  Бога  не  произносите).  *  Зачеркнуто: 
«придали  имъ  люди»;  эта  фраза  заменена  также  зачеркнутою  впоследств1н  : 
«придали  ему  на  Руси».  '  Въ  рукописи:  <колютъ»,  потому  что  слова:  «имеютъ 
обычай>,  приписаны  после.  -^  Прежде  было :  «внимательно».  ^  Прежде  было:  «Что 
было  когда- то  на  свете  пятьдесятъ  русскихъ  пустыхъ-голововъ  (81с!),  воспнтанвыхъ 
на  французскую  ногу,  —  они  воспользовались  этимъ  иредан1енъ>.  6  После  этого 
зачеркнуто:  «имъ  честить».  "  Прежде  было  написано:  «не  такъ>.  *  Прежде  было: 
<не  такъ,  какъ >.  ^ После  этого  зачеркнуто:   «опасный  человекъ!» 
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прочихъ  1 !  платоЕъ  не  такъ  завязанъ!  не  такъ  волосы  носитъ!»  Бы  не 
поварите,  какъ  у  меня  всякой  разъ  взрывается  сердце,  когда  я  услышу 
это !  Какъ  мало  имъ  в4домо  сердце  русскаго  человека  и  твердыя  черты 
его  характера!  Какъ  не  знаютъ  они  того,  что,  если  и  увлекается  онъ,  то 
увлекается  силою  душевныхъ  прекрасныхъ  побуждешй,  а  не  оторванной 
отъ  всего  мыслью,  создавшейся  въ  легкой  голов-)?  какого-нибудь  француза,  - 
(у  котораго  уже  въ  одной  сердечной  глубине  есть  столько  глубокихъ  сер- 
дечныхъ  уб'Ьл1ден1й,  которыя  предохранять  его  в-Ьчно  отъ  мелкихъ  заблу- 
жденш  ума.  Самая  эта  любовь  къ  Царю  —это  ц-ЬльноеЗ  самобытное  чув- 
ство, хранящееся  въ  душ-Ь  его,  отъ  котораго  (онъ)  не  властенъ*  отор- 
ваться онъ,  еслибы  даже  и  вздумалъ !  Для  него^  овъ  пожертвуетъ  вс4»1ъ 
пмуществомъ,  понесетъ  жизнь  свою,  все  вытерпитъ  онъ  безмолвно  и  не 
станетъ  даже  впередъ  кричать  объ  этомъ,  даже  не  похвастается  потомъ. 
П  не  горько  ли  видеть,  когда  сему  же  самому  русскому  человеку  пошло 
придаютъ  мысли,  которыхъ  онъ  и  не  содержалъ  и  содержать  не  можетъ 
въ  себ4?  придаютъ  ему  это  пошлое  износившееся  имя  —  либеральничества? 
Ахъ,  маминька,  ради  Бога,  не  произносите  этого  противваго  слова  1^ 
Не  называйте  имъ  безъ  разбору",  все,  что  не  по  мыслямъ  вашимъ.  Вы 
разсыотрите,  маминька,  когда  и  въ  чемъ  я  былъ  непослушенъ  вамъ)>.  Вто- 
рую половину  приведеннаго  текста,  поставленную  нами  въ  скобки,  Гоголь 
зачеркнулъ  и  взам4нъ  ея,  на  пол-Ь  третьей  страницы,  приписалъ  сл-Ьдую- 
щ1й  текстъ.  «II  этотъ  русскш  челов'Ькъ,  въ  грудп  котораго  таится  (какъ) 
самобытное,  слитое  съ  самой  его  природой  чувство  непостижимой  любви 
къ  Царю,  —  чувство,  изъ-за  котораго  овъ  пожертвуетъ  вс4мъ,  нонесетъ 
свое  имущество,  жизнь  безмолвно,  не  крича  объ  этомъ  впередъ,  не  хва- 
стаясь и  не  хвалясь  этимъ,  —  и  этотъ  руссюй  укоряется  этимъ  пошлымъ 
словцомъ,  которое  безъ  различая  дается  также  и  первому  встречному 
сорванцу  и  бродяге".  Н-Ьтъ,  м?.минька,  употребляйте  вс^  проч1я  слова, 
но  не  употребляйте  этого  истасканнааго  и  пошлаго  слова!  Вы  разсмо- 
трите,  когда  и  въ  чемъ  я  бихь  не  послуи^енъ  вамъу.  Изъ  всей  этой  при- 
писки въ  печатный  текстъ  «Отрывка>  внесена  была  только  последняя 
фраза,  напечатанная  зд4сь  курсивомъ.  ^ Въ  ИМ  прежде  было  написано: 
«А  при  всемъ  [томъ]  не  слушаюсь  ли  я,  какъ  дитя?>  ^  ръ  ИМ  прежде 
было  написано:  «вы  мвй  велите  съ-Ьздить  къ  тому  и  къ  тому».  *П;  «куды 
бн>  ИМ.  ЗИМ;  «виду»  П.  6  Слова:  «переменяю  службу»,  приписаны  въ  ИМ 
позднее  сверху  строки.  "  Въ  ИМ  слова:  «иду  въ  юнкера»,  приписаны  посл4 
вместо  зачеркнутаго :    «Наконецъ  вы  требуете  даже  отъ  меня  такихъ  ве- 


'  Прежде  было:  «другаго».  2  Прежде  было:  «Какъ  мало  знаютъ  они  русскаго 
человека!  какъ  мало  знакомы  характерныя,  твердыя  черты  русскаго  разума,  ко- 
торый, если  и  бывалъ  увлеченъ,  то  скор4е  силою  душевныхъ  прекрасныхъ  по- 
буждев1Й,  а  не  воздушной  мыслью,  созданной  наскоро!»  ^Прежде  было:  «непо- 
стижимое». *  Прежде  было:  «не  можетъ>.  ••Прежде  было:  «Для  этого  чувства». 
6  Прежде  было:  «иротивнаго  мп1>  имени».  "Прежде  было:  «необдуманно». 
^Прежде  было:  «И  этотъ  русск1й  долженъ  нести  иногда  безсмысленное  имя  ли- 
берала, придаваемое  первому  сорванцу,  встречному  сорванцу». 
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щей,  какихъ  можно  требовать  только  отъ  малол4тияго  ребенка,  и  я  все 
исполвяю>.  '^  Въ  ИМ  Гоголь  сначала  написалъ:  <и  при  всемъ  томъ  не 
пройдетъ  дня,  чтобы  меня  не  назвали  несколько  разъ  либераломъ> ;  но 
зачеркнулъ  и  т'Ьми  же  чернилами  ваисалъ  ту  редакц1ю  этого  м'Ьста,  ко- 
торая напечатана  въ  тексте.  ЭП;  «Я  достоинъ  за  мою  искреннюю  любовь 
и  привязанность  къ  вамъ  лучшей  участи....  >  ИПЛ.  '"Посл'Ь  этого  слова 
въ  ИМ  зачеркнуто:  «О,  будто  я  не  знаю1>  ^  Въ  ИМ  прежде  было  напи- 
сано: «Я  говорю  вамъ  решительно,  что  онъ  не  иы4дъ>;  фраза  не  кончена. 
*^ИМ;  «что  такое  разнесъ  онъ>  П.  !■' Въ  ИМ  слово  «на»  приписано  вм4сто 
зачеркнутаго  <и>.  ^^ИБ,  ИМ;  «Провид*ше>  П.  ^''ИМ;  «этотъ>  П.  ^6  Въ  ИМ 
прежде  было  написано :  «Ну,  видите.  Зач'Ьмъ  же  вы  говорите,  чтобъ 
этакой  че.чов'Ькъ  им'Ьлъ  надо  мною  власть ?> 
Стр.473  ^  ИБ,  ИМ;  «а  ты  одиимъ  можешь  только»  П.  '-П;  сэто»  ИМ.  ■*  Въ  ИМ 
прежде  было  написано:  «Вотъ,  признаюсь,  новость  I»  *  Въ  ИМ  прежде 
было  написано:  «Да  что  онъ  за  челов'Ькъ  такой?»  ^Въ  ИМ  прежде  было: 
«Челов'Ькъ  удивительный!  р'Ьдый,  можно  сказать,  челов-Ькъ!»  •>  Эти  дв-Ь 
строки  (сКакъ  вамъ  сказать?»  —  «въ  св'Ьт4»)  приписаны  въ  ИМ  сверху 
зачеркнутаго  прежняго  текста:  «Если  бы  вы  только  знали,  какъ  воспи- 
талъ  онъ  дочь!  Ахъ,  матушка,  нужно,  чтобы  вы  непрем'Ьнно  ее  увидали. 
Больше  я  ничего  не  хочу,  'какъ  только,  чтобы  вы  ее  увидали.»  ^  ИМ; 
«въ  чемъ  состоитъгего  имущество?»  П.  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Ну, 
да  сколько  онъ  за  ней  дастъ?»  Въ  ИМ  постЬ  слова  «имущество»  зачерк- 
нута д4дая  страница  прежняго  текста.  Поставленный  посл'Ь  этого  слова 
знакъ  |"Г  указываетъ,  что  она  должна  быть  заменена  новымъ  текстомъ, 
занимагощимъ  третью  и  половину  четвертой  страницы  вышеупомянутаго 
полулиста  желтой  бумаги  русской  фабрики.  Этотъ  новый  текстъ  начинается 
словами:  «Я  понимаю,  маменька,  чего  вы  хотите»;  оканчивается:  «Отецъ 
пожертвовалъ  вс4мъ  пмуш,ествомъ  на  воспитанье  дочери».  Замененный 
этою  вставкою  текстъ  читается  такъ :  <М.  Въ  другпхъ  женщинахъ  вы 
отыщете  хоть    что-нибудь    прииужденнаго,    выисканнаго,  а  у  вея  н  т'бни 

ничего  подобнаго.  Вотъ  ужъ  1д4  можно  справедливо въ  диц-Ь  прочитаешь 

душу!»  —  М.П.  Ну,  да  сколько  же  за  ней,  скажи  мн^,  но  крайней  м'Ьр'Ь 
это».  —  «М.  Сколько  за  пей?»  Ахъ,  матушка,  позвольте  нлсче  тъ  этого 
сказать  мн-Ь  откровенно  свои  мысли.  Меня,  признаюсь,  б15снтъ,  когда  л 
вижу,  какъ  богатый  женится  на  богатой  же :  мн4  кажется,  право,  какъ 
будто  онъ  деретъ  последнее  лохмотье  съ  нищаго.  На  женидьбу  я  смотрю, 
какъ  на  д^ло,  данное  свыше,  чтобы  примирить  съ  несправедливостью 
счастья  и  случая.  Представьте  только  себе  какого-нибудь  истинно  достой- 
наго  челов+ака:  ему  не  повезло;  можетъ  быть,  собственная  честность  не 
позволила  ему  Составить  состоянге  —  и  справедливо  [ли]  со  стороны  бо- 
гатой невесты,  пройдя  мимо  его  доетоинствъ  и  ирекрасныхъ  качествъ, 
выбрать  богача,  —  для  того,  чтобы  прибавить  къ  своему  богатству,  съ  ко- 
торымъ  она  и  безъ  того  не  знаетъ,  что  делать,  лишнее  богатство?  Все 
равно,  если  бы  п-Ьшеходъ  сверхъ  шинели  да  натащилъ  на  себя  еще  шубу, 
когда  ему  и  бе;1ъ  того  жарко.  Когда  оба  бЬдны  —  другое  д^ло.  Но  не- 
веста бедная  должна  выходить  за  богатаго ;  богатый  должеиъ  искать  себ'Ь 
—  это    естественное    д'Ьло.    Состоянья    у    насъ,    слава  Богу,    до- 
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вольно,  я,  можетъ  быть,  со  временемъ  еще  самъ  кое-что  пршбр4ту>. 
^ИМ;  въ  П  ошибочно:  «Я  не  поннмаго,  маменька,  чего  вы  хотите?> 
^  ИМ ;   <на-счетъ   этого  П.    •'^  ИМ ;  «поправиться  жеаиныыъ  приданымъ>  П. 

Стр.474  ЧТосл^  этого  въ  ИМ  зачеркнуто:  «В'Ьдь  это,  право,  почти  въ  род^ 
даже  несправедливости>.  2  цц/|  •  <воспитан1е>  П.  з  Сдово  «слушать>  при- 
писано поздн4е  вместо  зачеркнутаго  <терп4ть>.  4  Такъ  въ  П:  кажется, 
это  поправка,  сделанная  ради  цензуры.  Въ  ИМ:  «которая  занимается, 
ыожетъ,  публичнымъ  реыесломъ>.  ''П;  «Марья  Петровна>  ИМ.  См.  выше 
2-е  прим'Ьчан1е  къ  4б9-й  странице  этого  тома. 

Стр.  475  1  П;  «страмъ>  И1И.  ^П:  «Только,  одинъ  разъ>  ИМ.  ^П;  <страмъ>  ИМ. 
*  Эта  фраза  приписана  въ  ИМ  поздн-Ье  вместо  зачеркнутой:  «Помилуйте, 
я  всегда  это  говорнлъ>.  Ср.  ИБ.  ^  Слово  «Толкуютъ»  въ  ИМ  приписано 
вместо  зачеркнутаго:  «Св1;тъ  толкуетъ».  Ср.  ИБ.  ^  Въ  ИМ  прежде  было 
написано:  «занимается  воспптан1еыъ,  сама  учитъ  д'Ьтей>.  '  П  ;  «по  аглиц- 
кв>  ИБ,  ИМ. 

Стр.  476  1  Въ  ИМ  слова:  «первому  числу»,  приписаны  вместо  зачеркнутаго:  «свя- 
той», какъ  было  въ  ИБ.  ^Въ  ИМ  посл'Ь  этого  слова  зачеркнуто:  «само 
собою».  3  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «А  впрочемъ  онъ  мн'Ь  ничего 
объ  этомъ  однакожъ  не  сказалъ».  •^  Въ  ИМ  посл'Ь  слова  «хочу»  зачерк- 
нуто: «вотъ  чего».     ЗИМ;  «масляной»  П. 

Стр.477  1  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «не  знаю  тоже».  2  Въ  ИМ  пуак- 
туащя  такова:  «Что  жъ  вы  не  женились?»  Принятая  нами  пунктуацгл 
оправдывается:  1)  отв'Ьтомъ  Собачкина:  «Не  женился»  и  2)  дальн'Ьйшимъ 
вопросомъ  Марьи  Александровны:  «Почему  жъ  вы  не  женились?»  ^}ЛЫ\; 
въ  П  ошибка:  «Теперь  всякая  чушь,  вылезшая  козявка».  ^  Все  это  ы'Ьсто 
(начиная  словами  «Вг  сторону*  и  оканчивая  словами:  «Какъ  говоритъ!») 
приписано  въ  ИМ  посл'Ь  вместо  зачеркнутаго:  «В'Ьдь  вы  же  не  такъ  высо- 
каго  класса  человЬкъ».  ^П;  «Марья  Петровна»  ИМ.  ^П;  «...  находятъ 
(находятся?)  дв-Ь-три  утонувш1я  женщины»  ИМ.  '' П  ;  «что  вы  хорошъ»  ИМ. 
^  ИМ  ;  «усм'Ьхаясь»  П. 

Стр.478  'Слова:  «НЬдь  вотъ  на  счетъ  красоты  тоже»  приписаны  въ  ИМ  позд- 
н'Ье  сверху  строки.  '-ИМ:  «этакъ»  П.  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «эдакъ 
немножко».  *  ИМ  ;  «размарать»  П.  *  П ;  «Марья  Петровна»  ИМ.  Такъ  въ  ИМ 
и  ниже.  1  Въ  ИМ  слово  «сойдетъ»  приписано  сверху  строки,  ^п;  въ  ИБ, 
ИМ  н4тъ  слова:  «сказалъ».     "ИМ;  «вы  подумаете,  быть  можетъ»  П. 

Стр.479  'П;  «Я  попрошу  у  васъ,  Марья  Петровна,  занять»  ИБ,  ИМ.  -ИМ; 
«никуда»  П.  ЗкМ;  «надо»  П.  ^  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «раскри- 
чится только».  ^П;  <съ  ней»  ИМ.  '■П;  «у  ней»  ИМ.  "ИМ;  въ  П  оши- 
бочно: «у  Юкина».  ^П;  «только  еще  что  вышла  последней  моды»  ИМ. 
9П;  въ  ИМ  н'Ьтъ  слова:  «ее».  ^  ЦМ;  «такъ  я  и  весьма  ее  могу  вым'Ь- 
нять»  П.  11  ИМ;  «какой  задамъ  тогда  эфектъ!»  П.  '2  П;  «объ»  ИМ.  !•' Въ  ИМ 
прежде  было  написано:   «и  если  что,  такъ  въ  спальню». 

Стр.480  1  Въ  ИМ  прежде  было   написано:  < оплеуху  далъ:  совсЬиъ  конфу- 

31Я».  •■^ИМ;  «присланныя»  П.  з  цм ;  «вмЬсто»  П.  *  ИМ ;  «позабыли»  П. 
5  Слова:  «Н'Ьтъ,  этимъ,  я  думаю,  не  надуешь»,  приписаны  въ  ИМ  сверху 
зачеркнутаго:  «Этому  онъ  можетъ  даже  не  пов'Ьрить».  бВмЬсто  слова 
ссжимаетъ»   въ  ИМ  прежде  было  написано :  «закусываешг».     "П;  «на»  ИМ. 
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^  Бъ  ИМ  прежде  было  написано:  «Вотъ  ужъ,  просто,  мерзость  !>  ^Въ  ИМ 
прежде  было  написано :  «Ни  правилъ,  ни  благородства  —  ничего  не  видно 
въ  этоыъ  письы'Ь».  10 ИМ;  «Надо»  П.  ^  П.  Въ  ИМ:  «что»;  такъ  постоянно 
пишетъ  вмЬсто  Гоголь  «чтобы».  '2  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Нужно 
поискать  какого-нибудь  сильнаго  письма,  чтобы  видно  было  чувство.  Этакъ, 
пожалуй,  и  я  напишу».  1'' Въ  ИМ  посл-Ь  этого  :5ачеркпуто:  «Это  должно 
быть  что-то  хорошее». 
Стр.481  1  Въ  ИМ  прежде  было  написано:  «Чувствительно,  красиво».  2цМ; 
«надо»  П.  Въ  ИМ,  поел*  словъ:  «не  нужно»,  зачеркнуто:  «и  по  началу 
видно,  что  хорошо».  •*  Въ  ИМ  слова:  «вотъ  хорошо,  даже  имени»,  напи- 
саны вместо  зачеркнутыхъ:  «Браво,  имени».  '^ИМ;  «а  не  им'Ья  ихъ»  П. 
^ИМ;  «отпустить»  П.  6  ИМ;  «бахрамоп»  П.  ''Слова:  «какъ  говорлтъ»,  на- 
писаны въ  ИМ  сверху  зачеркнутыхъ:  «чтобы  казалось,  какъ  будто  во- 
кругъ».     "ИМ;  «облитъ»  П. 


Театральный  разъ"Ьздъ  посл^.  представлен1я  новой  комед!|/г 

(стр.  482  —  516). 

Отправляя  Прокоповпчу  „Театральный  разъ-Ьздъ"  для  наиеча- 
тан1я  въ  четвертомъ  том4  свопхъ  сочпнешй,  Гоголь  писалъ  изъ 
Рима,  10  октября  1842  года:  „Болезнь  моя  была  причиной,  что 
до  спхъ  поръ    не  выслалъ   теб'Ь    заключительной    п1есы.    которую 

теперь    посылаю.    Едва  справляюсь могъ  кое-какъ  переписать 

ее.    Хотя   она   все   еще    вовсе  не  въ  томъ  (вид-Ь,  въ)  какомъ  бы 

желалъ,  и  хотя  многое  следовало  бы  выправить  и ;    но  такъ 

п  быть.  Авось  либо  простятъ  и  прпппшутъ  времени  и  молодости 
автора,  какъ  оно  действительно  и  есть"'.  Итакъ,  последняя  ре- 
дакщя  этой  шесы  была  кончена  и  переписана  набело  въ  первой 
половин-Ь  октября  1842  года.  Посланный  Прокоповпчу  списокъ 
этой  редакц1п  „Разъезда"  принадлежптъ  въ  настоящее  время  Не- 
жинскому Историко-филологическому  Институту  и  положенъ  въ  ос- 
нову текста  этой  п1есы,  папечатаннаго  въ  настоящемъ  издашп. 
нежинская  рукопись  „Разъезда"  состояла  изъ  четырехъ  листовъ 
голубоватой  тонкой  почтовой  бумаги,  малаго,  1П  8",  формата;  бу- 
мага та  же  самая,  какая  употреблена  была  Гоголемъ  для  переписки 
набело  „Игроковъ".  Въ  Нежпнскоп  рукописи  обе  эти  п1есы  соедп- 
нены  въ  одинъ  переплетъ.  „Театральный  разъездъ"  переписанъ 
былъ  Гоголемъ  въ  тетрадку  изъ  четырехъ  почтовыхъ  листковъ 
необыкновенно  мелкимъ  и  уборнстымъ,  но  четкимъ  письмомъ, 
съ  самыми  незначительными   разстоян1ямн  между  строкъ.    Теперь 


1  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  121. 
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въ  тетрадк'Ь  недостаетъ  второй,  т.  е.  задней  половпны  перваго 
листка,  на  которой  наппсанъ  былъ  илп  адресъ  Прокоповича,  или 
письмо  къ  нему  автора  отъ  10  октября  1842  года.  При  переписке 
„Разъезда"  наб'Ьло  въ  эту  тетрадку  Гоголь  д-Ьлалъ  въ  тексте  по- 
правки, а  на  поляхъ  рукописи  дополнен1я.  Поэтому  сл'Ьдуетъ  заклю- 
чить, что  выработка  последней  редакц1п  этой  п1есы,  ея  „очпстка" 
совпадала  по  времени  съ  перепискою  оной  набело. 

Если  въ  письме  къ  Прокоповичу,  отъ  Юоктября  1842  года,  Гоголь 
говоритъ,  что  п1еса  „писана  давно",  то  это  указан1е  можетъ  отно- 
ситься лишь  къ  первоначальнымь  наброскамъ  „Театральнаго  разъ- 
■Ьзда** ,  которые  действительно  восходятъ  къ  апрелю  и  маю  1836  года. 
Изъ  Гаштейна  Гоголь  писалъ  Прокоповичу  15  1юля  1842  года:  „Я 
къ  тебе  еще  не  посылалъ  остальныхъ  двухъ  лоскутковъ\  потому  что 
многое  нужно  переправить,  особливо  въ  „Театральномъ  разъ^зд^ 
пос.!^  представлешя  новой  п1есы" .  Она  написана  сгоряча,  скоро  послчь 
представлетя  „Ревизора^,  п  потому  немножко  нескромна  въ  отно- 
шеши  къ  автору.  Ее  нужно  сделать  несколько  идеальней,  т.  е. 
чтобы  ее  применить  можно  было  ко  всякой  пхесЬ,  задирающей 
общественный  злоупотреблешя,  а  потому  я  прошу  тебя  не  наме- 
кать и  не  выдавать  ее,  какъ  написанную  по  случаю  „Ревизора"-. 
Въ  письме  отъ  29  августа  1842  года  Гоголь  сообщалъ  Прокопо- 
вичу: „Более  всего  хлопотъ  было  мне  съ  остальною  пьесою  ., Теа- 
тральный разъездъ".  Въ  ней  столько  нужно  было  переделывать, 
что,  клянусь,  легче  бы  мне  написать  две  новыхъ.  Но  она  заклю- 
чительная статья  всего  „Собран1я  Сочинешй"  и  потому  очень 
важна  и  требовала  тщательной  отделки.  Я  очень  радъ,  что  не 
троъалъ  ее  въ  Петербуръгь  и  не  стьишлъ  съ  нею :  она  была  бы  очень 
далека  отъ  значенья  нынешняго.  А  это  было  бы  совсемъ  нехо- 
рошо. Переппска  ея  еще  не  кончена.  Не  сердись;  ты  не  понимаешь, 
какъ  трудно  переписывать  п  стараться  быть  четкимъ  въ  такомъ  мел- 
комъ  шрифте"^.  Изъ  этого  письма  видно,  1)  что  первые  наброски 
„Разъезда"  сделаны  были  въ  Петербурге  вскоре  после  предста- 
влешя „Ревизора"  т.  е.  въ  иер1одъ  времени  съ  20  апре.тя  по  6-е 
шня  1836  г.  (день  выезда  Гоголя  заграницу);  2)  что  переделка 
этихъ  набросковъ  была  „хлопотливая",  всесторонняя  п  преимуще- 
ственно  направлена   была    къ  смягчешю  субъектпвнаго  элемента, 


1  Подъ  этими  «двумя  лоскутками»  разумеются  <Игроки>  и  «Театральный  разъ- 
4здъ>.     '^Русское  Слово    1859  г.,  январь,  стр.  118—119.     ^Хамъ  же,  стр.  120 
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слишкомъ  „нескромно"  выступавшаго  въ  петербургскихъ  наброс- 
кахъ  „Разъ-Ьзда",  паписанныхъ  сгоряча.  Къ  новой  обработке  при- 
готовленнаго  въ  Петербург'Ь  матер1ала  для  п1есы  Гоголь  присту- 
пилъ,  очевидно,  по  возвращенхи  изъ  Россш  за  границу,  т.  е.  не 
ран-Ье  второй  половины  1юня  1842  г. 

Какъ  ни  старался  Гоголь  сделать  „Театральный  разъ-Ьздъ" 
„идеальней"  и  отр-Ьшить  его  отъ  связп  съ  „Ревизоромъ" ,  п1еса 
все-таки  воспроизвела  до  мельчапшихъ  подробностей  толки  п  пе- 
ресуды, вызванные  первымъ  представлен1емъ  „Ревизора"  въ  петер- 
бургскомъ  обществе  и  въ  петербургской  журналистике). 

П.  В.  Анненковъ  оставилъ  намъ  подробный  разсказъ  о  настрое- 
нш  образованной  публики  въ  вечеръ  перваго  представлен1я  „Ре- 
визора" въ  Петербург'Ь  и  о  впечатл4н1яхъ,  вынесенныхъ  ею  изъ 
театра  Ч  Кн.  П.  А.  Вяземскш,  выступившш  въ  „Современник*" 
Пушкина  съ  аполопею  комед1и  Гоголя  протпвъ  осужден1й  публики 
и  журналистики,  въ  позднейшей  „приписк']^"  къ  этой  стать*  сооб- 
щаетъ:  „При  появлен1и  „Ревизора"  было  много  толковъ  п  сужде- 
шй  въ  обществ*  и  въ  журналахъ.  Кром*  самаго  литературнаго 
достоинства  ея,  входила  въ  разнор*чивыя  соображешя  о  ней  и 
задняя,  затаенная  мысль.  Комедхя  была  признана  многими  лыбе- 
ральнымъ  заявленгемЪу  въ  род*,  наприм*ръ,  комед1и  Бомарше: 
„Севильскш  цирюльникъ",  —  признана  за  какой-то  полптическш 
брандскугель,  брошенный  въ  обш,ество  подъ  видомъ  комед1и.  Это 
впечатл*ше,  это  предуб*жден1е,  разум*ется,  должно  было  разд*- 
лить  публику  на  дв*  противуположныя  стороны,  на  два  лагеря. 
Одни  прив*тствовалп  ее,  радовались  ей  какъ  см*лому,  хотя  и 
прикрытому  нападешю  на  предержащ1я  власти.  По  ихъ  мн*н1ю. 
Гоголь,  выбравъ  полемъ  битвы   своей    у*здный  городокъ,  м*тилъ 

выше Съ  этой  точки  зр*н1я  друг1е,  разум*ется,  смотр*ли  на 

комедш  какъ  на  государственное  покушете:  были  имъ  взволнованы, 
напуганы  п  въ  несчастномъ,  или  счастливомъ  комикгь  видгьли  едва  ли 
не  опаснаю  бунтовщика.  Д*ло  въ  томъ,  что  т*  п  друпе  ошиба- 
лись. Либералы  напрасно  встр*чалп  въ  Гогол*  единомышленника 
и  союзника  себ*,  друг1е  напрасно  открещивались  отъ  него,  какъ 
отъ  страшилища,  какъ  отъ  нечистой  силы.  Въ  замысл*  Гоголя 
не  было  ничего  политическаго.  Онъ  написалъ  „Ревизора",  какъ 
поел*  написалъ  „Шинель'",   „Носъ"  и  друг1я  свои  юморнстичесюя 


1См.  выгпе,  стр.   642. 
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произведен1я.  У  либераловъ  глаза  были  обольщены  собственнымъ 
оболыцетемъ;  у  консерваторовъ  они  были  велики.  Помню  первое 
чтеше  этой  комедш  у  Жуковскаго  на  вечере,  при  довольно  много- 
людномъ  обществе.  ВсЬ  внимательно  слушали  и  заслупгавались ; 
всЬ  хохотали  отъ  доброй  души;  никому  въ  голову  не  приходило. 
что  въ  комедш  есть  тайный  умыселъ.  Тайный  умысел ъ  открыли 
уже  посл'Ь  слишкомъ  зоркге,  но  вполне  ошибочные  глаза"'.  „Самые 
злонамеренные  толки  (зам-Ьчаетъ  С.  Т.  Аксаковъ)  раздавались 
въ  высшемъ  чпновничьемъ  круг-Ь  и  даже  въ  ушахъ  самого  Госу- 
даря"*. Москва  постоянно  относилась  къ  Гоголю  съ  ббльшимъ 
сочувств1емъ,  ч^мъ  Петербургъ* ;  но  и  въ  ней  послышались  угрозы 
автору  „Ревизора",  „Л  самъ  слышалъ  (разсказываетъ  С.  Т.  Акса- 
ковъ), какъ  изв-Ьстный  графъ  Толстой  -  Американецъ  говорилъ 
при  многолюдномъ  собранш  въ  дом-Ь  Перфильевыхъ,  которые  были 
горячими  поклонниками  Гоголя,  что  онъ  —  „врагъ  Росс1п  и  что 
его  сл^дуетъ  въ  кандалахъ  отправить  въ  Сибирь".  Въ  Петербург-Ь 
было  гораздо  бол^е  такихъ  особъ,  которыя  разд-бляли  мн-Ьше 
графа  Толстаго"*. 

Наиболее  распространенные  и  вл1ятельные  въ  то  время  органы 
петербургской  журналистики:  „Северная  Пчела"  и  „Библштека 
для  чтешя",  вторили  тревожнымъ  опасешямъ  высшаго  петербург- 
скаго  чиновничества. 

Посвятивши  разбору  „Ревизора"  дв-Ь  статьи^,  Булгаринъ  возвра- 
тился къ  этому  ненавистному  для  него  произведешю  еще  разъ 
по  поводу  представлен1я  на  петербургской  сцен-Ь  шесы  Циц1анова : 
„Настоящ1й  Ревпзоръ"''.  Представляемъ  подробныя  выдержки  изъ 
статей  Булгарина,  посвященныхъ  „Ревизору". 

„Канва,  или  завязка  „Ревизора"  (пишетъ  Булгаринъ)  есть  не 
новая  и  пустейшая.  Въ  н-Ьмецкой,  французской,  англшской, 
русской  и  во  всЬхъ  литературахъ  въ  мтр-Ь  существуютъ  повести, 
комед1и  и  романы,  основанные  на  инкогнито.  Это  самая  древняя 
машина  завязки.  Одного  принимаютъ  за  другаго;  изъ  этого  вы- 
ходятъ  недоразум^шя ,  двусмыслтя,  ем^шныл  сцены  —  все  это 
давно  уже  износилось.  Лучше  вс1^хъ  пользовался  этимъ  Коцебу. 
Авторъ    „Ревизора",    напротивъ    того,   не   воспользовался    вс^ми 


1  Подпое  собран1е  сочинен1й  князя  П.  А.  Вяземскаго  II,  274 — 275.  ^  Русь 
1880  г.,  №  4,  стр.  17.  3  Сочинен1я  Пушкина  VII,  401.  Русское  Слово  1859  г., 
январь,  стр.  126.  4  Русь  1880  г.,  .\2  6,  стр.  16.  »  Северная  Пчела  1836,  Л^  97 
(30  апреля)  и  .\2  98  (1  мая).     «Северная  Пчела  1836  г.,  .V'  171  (29  1юля). 
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преимуществами  этой  старой  сценической  машины.  Онъ  осно- 
валъ  свою  пьесу  не  на  сходстве,  или  правдоподоб1и,  но  на  не- 
вероятности или  несбыточности.  Въ  какомъ-то  городке,  предъ 
которымъ  Содомъ  и  Гоморра  есть  тоже,  что  роза  предъ  волчцемъ, 
живутъ  люди,  у  которыхъ  авторъ  „Ревизора"  отнялъ  всЬ  чело- 
в'Ьческ1я  принадлежности,  кром-Ь  дара  слова,  уиотребляемаго  ими 
на  пустомелье и  живутъ  да  поживаютъ  дружно  и  мирно,  при- 
водя только  въ  недоум-Ьпте  зрителя,  непонимающаго,  какимъ  чу- 
домъ  этотъ  городишко,  въ  которомъ  н'Ьтъ  честной  души,  можетъ 
держаться  на  земномъ  шар4,  когда  ни  хищные  волки,  ни  лисицы 

не  могутъ  жить  въ  обществе Городнич1й,  который,  зам-Ьтьте,  не 

видалъ  нп  паспорта,  ни  подорожной  про^зжающаго,  живуш;аго 
полторы  нед'Ьли  въ  городе,  решается  тотчасъ  явиться  къ  нему, 
приказавъ  все  привестп  въ  порядокъ.  Суета  и  хлопоты.  Между 
т']амъ,    молодой    пов^са,    который,    'Ьдучи    въ  отпускъ,  проигралъ 

всЬ  деньги  въ  карты,  бьется  въ  трактире,  какъ  рыба  объ  ледъ 

Вдругъ  открываются  двери  и  влпзаетъ  городнич1Й,  съпочтен1емъ, 
для  припят1я  приказан1Й.  Повеса  думаетъ,  что  его  прпшли  взять 
въ  тюрьму  и,  какъ  школьникъ,  отговаривается  и  жалуется  на  дур- 
ное содержан1е  въ  трактир'Ь,  а  городнич1й,  будто  не  внимая  его 
словамъ,  просптъ  его  осмотр']1ть  заведен1я  и  посл^  того  пере- 
ехать   къ  нему    на  квартиру.    Вь  этой  спеть  мыт»    даже   птнп 

правдоподобгя! Вотъ  онъ  (Хлестаковъ)  начинаетъ  любезничать 

съ  дамамп,  врать  и  хвастать  безъ  ума  и  остроты,  нести  околес- 
ную     Доходитъ    очередь   до  женскаго  пола.    Мать  п  дочь  без- 

стыдно  спорятъ  между  собою  о  томъ,  которая  изъ  нпхъ  бол^е 
понравилась  ревизору  и  на  которую  онъ  смотр^лъ.  Мать  хочетъ 
оспорить  у  дочери  добычу.  Ну,  точъ  въ  точь  на  Сандвичевыхь 
островахъ  у  капитана   Кука!"' 

Изложивши  въ  первой  статье  содержан1е  .,Ревизора",  Булгаринъ 
посвящаетъ  следующую  разбору  этой  п1есы.  „Комед1я  ли  это?" 
спрашиваетъ  Г)улгарпнъ  и  отв-Ьчаетъ:  .,Нетъ.  На  злоуиотребле- 
н1яхъ  адмпЕистративныхъ  нельзя  основать  настоящей  комедш. 
Надобны  противуположности  п  завязка,  нужны  щшвдоподобге,  на- 
тура,, а  ничею  этою  нгьтъ  вь  ,,Тсвизор}ь'' .  Весьма  жаль,  если 
кто-нибудь  изъ  зрите.тей  не  знающпхъ  нашихъ  ировиищй,  поду- 
маетъ,  будто  въ  самомъ  дгьлш  въ  Росс1п  существуютъ  так1е  нравы, 
и  будто  можетъ  быть  городъ,  въ  которомъ  н4тъ  ни  одной  чест- 
ной души  и  порядочной  головы....    Нетъ   спора,  что   въ  малень- 
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кихъ  отдаленныхъ  городпшкахъ  есть  люди,  смешные  для  человека 
столичнаю  общества.  Но  все  это  является  въ  другихъ  фориахъ, 
именно  не  въ  т'Ьхъ,  въ  какихъ  злое  п  смешное  представлено 
въ  „Ревизоре".  Авторъ  „Ревизора"  почерпнулъ  свои  характеры, 
нравы  и  обычаи  не  пзъ  настоящаго  русскаго  быта,  но  изъ  вре- 
менъ  предо- Недорослевскихъ,  изъ  комед1п:  Ябеда,  Честный  се- 
кретарь, Судейскгя  имянины  и  другихъ  от,личныхь,  но  нын'Ь 
забытыхъ  произведешй  пропглаго  (или,  что  все  равно,  начала  ны- 
н'Ьшняго)  в'Ька.  ВсЬ  эти  комед1и  гораздо  выше  „Ревизора''  и  при- 
томъ  гораздо  ближе  къ  натуре  своего  времени  и,  что  весьма 
важно,  чище  языкомъ  и  изложешемъ....  При  недостатке  завязки, 
отсутствхе  правдоподобъя  т^мъ  ощутительнее.  Проезжайте  всю 
Росс1ю  вдоль  и  поперекъ,  вы  не  услышите  слова  взятки.  Берутъ, 
но  умно;  даютъ  еще  умн^е.  Но  „Ревизоръ"  (продолжаетъ  Булга- 
ринъ)  нравится  публике,  то  есть,  публика  смеется  и  хлопаетъ. 
Да  и  нельзя  не  хохотать!  Это  презабавный  фарсъ,  рядь  смгыи- 
ныхъ  карикатурь,  которыя  должны  непременно  заставить  васъ 
смеяться.  Нравится  этотъ  фарсъ  потому,  что  онъ  устремленъ 
противъ  того,  что  всемъ  не  нравится,  а  именно  протпвъ  взятокъ, 
которыхъ  не  любятъ  на  бумаге,  даже  те,  которые  пхъ  берутъ. 
Другая  приманка  для  публики  есть  современность  чиновъ,  костю- 
мовъ  действующихъ  лицъ  и  самаго  вымышленнаго  происшеств1я . 
Въ  нашей  литературе  это  большая  редкость.  Хотя  въ  комедхп 
„Ревизоръ"  де.то  и  не  походптъ  на  современное,  какъ  мы  выше 
сказали,  но  въ  ней  говорится  о  современности,  а  для  насъ  и 
этого  уже  много". 

„северная  Пчела"  не  оставила  безъ  вниман1я  сочувственнаго 
отзыва  Пушкина  о  Гоголе.  Не  дальше,  какъ  въ  первомъ  томе 
„Современника"  вышедшемъ  въ  первыхъ  числахъ  апреля  1836 
года,  вспоминая  впечатлен1е,  произведенное  „Вечерами  на  ху- 
торе близь  Диканьки",  Пушкинъ  говорплъ:  „Какъ  изумились  мы 
русской  книге,  которая  заставляла  насъ  смеяться, — мы,  не  смгьяв- 
шгеся  со  временъ  Фонвизина !^^  Въ  этой  же  книге  „Современника" 
Пушкинъ,  извещая  о  скоромъ  представленш  „Ревизора"  въ  Пе- 
тербурге, заметилъ,  что  „начало  Тараса  Бульбы  достойно  Вальтеръ- 


1  Современникъ  Пушкина  I,  312.  Въ  сРазъ-бзд-Ь»  Еще  лишераторь,  восиропз- 
водящ1й  мнЬнш  Булгарина  о  <Ревизор'к>,  говоритъ :  «Я  ужъ  сдышалъ,  что  его 
чуть  не  въ  Фонвизины  суютъ>  (ср.  выше,  стр.  480). 
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Скотта" Ч  Булгаринъ,  разбирая  „Ревизора",  считаетъ  нужныыъ  оста- 
новиться на  похвалахъ  „Современника"  Гоголю^  Вотъ  это  м^сто 
рецензш  „Северной  Пчелы":  „Высказавъ  откровенно  наше  мн^ше 
о  комед1и  „Ревизоръ",  котораго  мы  почитаемъ  не  комед1ей,  но 
презабавнымъ  фарсомъ  въ  род-Ь  Мольерова  фарса  „Скаппновы  об- 
маны" и  проч.,  мы  вовсе  не  думаемъ  вооружаться  противу  таланта 
автора.  Онъ,  точно,  писатель  съ  дарован1емъ,  отъ  котораго  мы 
над'Ьемся  много  хорошаго,  если  литературный  кругъ,  къ  кото- 
рому онъ  теперь  принадлежитъ  и  который  им'Ьетъ  крайнюю  нужду 
въ  талантахъ*,  его  не  захвалшпъ.  Слово  захвалить  мы  употребляемъ 
въ  смысле  запоить,  закормить,  т.  е.  в-Ьря,  что  лишняя  и  неуме- 
ренная хвала  можетъ  такъ  же  повредить  таланту  молодаго  писа- 
теля, какъ  излишн1е  лр1емы  пищи  и  питья  вредятъ  здоровью". 

„Литературному  кругу",  къ  которому  принадлежалъ  тогда  Го- 
голь и  въ  составъ  котораго  входили  Жуковскш,  Пушкинъ,  кн. 
Одоевсшй,  кн.  Вяземсшй  и  др.,  Булгаринъ  предлагаетъ  так1я  на- 
ставлешя:  „Друзья  должны  сказать  откровенно  автору  „Ревизора", 
что  онъ  не  знаетъ  сцены  и  долженъ  изучать  Драматическое  Искус- 
ство. Они  должны  посоветовать  ему,  чтобъ  онъ  не  преувеличи- 
валъ  до  невероятности  см^шнаго  или  порочнаго  въ  характерахъ, 
т.  е.  чтобъ  изображалъ  характеры  въ  натуре,  а  не  карикатурно , 
если  хочетъ  писать  комед1и,  а  не  фарсы,  и  помнилъ,  что  соста- 
вляетъ  разницу  между  Мизантропомъ  и  Скапиновыми  обманами. 
Друзья  должны  попросить  автора  „Ревизора",  чтобъ  онъ  писалъ 
чище  по  русски  и  знакомился  более  съ  свойствами  великороссш- 
скаго  нареч1я  (съ  пд1отнзмами).  У  него  языкъ  слишкомъ  отзы- 
вается малоросс1янизмомъ.  Въ  русскомъ  простореч1п  онъ  слабъ  и 
впадаетъ   въ  непр1ятныя  плоскости    (тривъальности) Друзья 


^  Современникъ  Пушкина  I,  312.  2  Въ  «Северной  Пчел-Ь»  1836  г.,  ^^  127 
было  напечатано:  <На  стр.  312  «Современникъ»  говорить  о  г.  Гогол*,  сотруд- 
ник*  своемъ,  сравниваетъ  его  съ  Фонъ-Визинымъ  и  говоритъ  безъ  всякихъ  оби- 
няковъ,  что  «Тарасъ  Бульба»  есть  творенхе,  достойное  Вальтеръ-Скотта !  Хотя 
мн4ше  это  не  подтверждается  доводами,  но  «Современникъ>  обьявляетъ,  «что 
онъ  желаетъ  и  над-Ьется  им-Ьть  часто  случай  говорить  о  (своемъ  сотрудник*) 
г.  Гоголе».  Однимъ  словомъ  « Современникъ >  дЬлаетъ  то,  въ  чемъ  упрекаетъ 
другихъ,  и  иритомъ  несправедливо»  (стр.  507).  Д'Ьдо  въ  томъ,  что  въ  стать* 
«Одвижевш  журнальной  литературы»,  напечатанной  въ  «Современник!;»,  Гоголь 
указалъ,  что  «Северная  Пчела»  должна  была  хвалить  все,  помещаемое  въ  «Би- 
бл1отек±»  (настоящаго  издания  V,  495).  з-р.  е.  кругъ  Пушкина,  нуждавшейся 
въ  сотрудникахъ  для  «Сорременника». 


783 

автора  комедхп  .,Ревизоръ"  оказалп  бы  ему  п  публике  величай- 
шую услугу,  еслибъ  моглп  убедить  его  отказаться  отъ  цинизма 
въ  язык'Ь,  которымъ  упптана  не  только  комедгя,  но  и  всЬ  вообще 
произведешя  этого  г-юлодаго  и  притомъ  талантнаго  писателя.  По- 
койный Наружный,  Пнго-ле-Бренъ  и  Поль-де-Кокъ,  по  языку,  суть 
красныя  д']>впцы  въ  сравнен1п  съ  авторомъ  „Ревизора".  Подоб- 
наго  цинизма  мы  никогда  не  видывали  на  русской  сцен4  и  въ  ли- 
тератур'Ь.  Молодому  писателю,  имеющему  понят1я  о  прнлпч1яхъ, 
непростительно  приб'Ьгать  къ  такимъ  грязнымъ  двусмысл1ямъ,  ка- 
шя  находятся  въ  комедхи  „Ревизорь" .  Мы  даже  не  см^емъ  выпи- 
сать ихъ.  Уши  вянутъ !  Истинный  талантъ  —  врагъ  всЬхъ  безстыд- 
ныхъ  двусмысл1й  (экивоковъ)  и  имЬетъ  друг1я  средства  къ  тому, 
чтобъ  смешить  публику;  двусмысл1я  —  д-Ьло  посредственности.  Но, 
кром^  двусмысл1я,  въязык'Ь  автора  „Ревизора"  такъ  много  противу- 
изящнаго,  что  мы  не  понимаемъ,  какъ  онъ  могъ  решиться  на  это. 
Теперь  порядочный  лакей  не  скажетъ:  „супъ  воняетъ"'  (стр.50); 
„чай  воняетъ  рыбой"  (стр.  53),  а  скажетъ:  „дурно  пахнетъ,  пах- 
нетъ  рыбой".  Ни  одинъ  писатель  со  вкусомъ  не  напишетъ:  „ко- 
выряетъ  пальцемъ  въ  зубахъ"  (стр.  51).  Ни  одинъ  комикъ  не  за- 
ставитъ  свое  д'Ьйствуюп^ее  лицо  вытаскивать  изъ  зубовъ  мясо  и 
говорить  объ  этомъ  съ  публикою:  „совершенно  какъ  деревянная 
кора,  нич'Ьмъ  вытащить  нельзя"  (стр.  51).  Слова:  ^воняетъ,  ско- 
тина, подлецъ,  свинья  (особенно  последнее  словцо)  встречаются 
такъ  часто,  что  можно  сказать:  авторъ  слишкомъ  «ересо^шль  свою 
свинину.  Намъ  кажется,  что  безъ  этихъ  прелестныхъ  словъ  легко 
можно  было  бы  обойтись,  а  особенно  можно  было  обойтись  безъ 
смрада". 

Булгаринъ  зам-Ьчаетъ  дал^е,  что  Гоголь  рисовалъ  не  велико- 
руссовъ,  а  своихъ  земляковъ.  „Роль  слуги  (говоритъ  Булгаринъ) 
списа.1ъ  онъ  въ  Петербурге,  а  помещиковъ  вытащилъ  изъ  Мало- 
росс1и.  Это  настоящая  малоросс1йская  или  белорусская  мелкая 
шляхта  во  всей  красе!  Но  такихъ  дворянъ,  съ  такими  нравами 
и  ухватками,  нетъ  въ  великоросс1йскихъ  губерн1яхъ.  Вообще  авторъ 
„Ревизора",  желая  представить  русскш  уездный  городокъ,  съ  его 
нравами,  изобразилъ  городокъ  малоросс1йск1й  или  белоруссый. 
Купцы  его  не  руссше  люди,  а  просто  жиды.  Лъенское  кокетство 
также  не  русское.  Да  п  самъ  городнпч1Й  не  могъ  бы  взять  такую 
волю  въ  великороссшскомъ  городке,  между  служащими  и  отстав- 
ными дворянами Словомъ,  городокъ  автора  „Ревизора"  не  рус- 
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скш  городокъ,  а  малоросс1йск1й  илп  б^лоруссюп:  такъ  не  зач^ьмъ 
было  и  клеветать  па  Россгю"' .  Въ  заключеши  1)еценз1п  говорится: 
„Какое  В11ечатл'])н1е  оставляетъ  пьеса  „Ревазоръ"?  Непр1ятное  I 
Тяжело  выдержать  пять  актовъ  и  не  слышать  нп  одного  умнаго 
слова,  а  одни  только  грубыя  насм'Ьшкп  илп  брань ;  не  видать  ни 
одной  б.шюроднои  черты  сердца  человтческаьо  1  Если  бъ  зло  пере- 
мешано было  съ  добромъ,  то  после  справедливаго  негодован1я 
сердце  зрителя  могло  бы,  по  крайней  м^р-Ь,  освежиться,  а  вь  ^Реви- 
зор>ь^  мьтъ  пищи  ни  уму,  ни  сердцу,  шьтг  ни  мыслей,  ни  ощу- 
щенш.  Авторъ  сд^лалъ  чучелу  изъ  взяточника  и  колотить  его 
дубиной.  Проч1я  лица  кривляются,  а  мы  хохочемъ,  потому  что 
въ  самомъ  деле  смешно,  хоть  и  уродливо.  Автору  не  худо  было  бы 
зарубпть  на  стенку;  1)  Все  неизящное  недолговечно.  2)  Къ  по- 
томству доходятъ  одне  пдеп  п  чувствован1я,  3)  Похвала  друзей 
не  есть  справедливая  оценка.  4)  Апплодпсменты  и  вызовы  не  слава. 
5)  Е,1еп  п'ез!:  Ъеаи  дне  1е  уга!". 

Таково  содержан1е  двухъ  статей  Булгарнна  о  „Ревизоре'*,  на- 
ппсанныхъ  по  случаю  перваго  представлен1я  этой  комед1ц  на  петер- 
бургской сцене.  Позднее,  по  поводу  шесы  „Настоящ1й  Ревизоръ", 
Булгарпнъ  повторяетъ  высказанныя  имъ  мысли  о  комед1п  Гоголя, 
дополняя  пхъ  новыми  замечан1ямпЧ  Но  этпхъ  замечан1Й  Гоголь 
не  могъ  иметь  въ  виду,  де.тая  въ  Петербурге  наброски,  которые 
впоследств1п  вошли  въ  составъ  „Театральнаго  разъезда''. 

Разборъ  ,,Ревпзора",  написанный  Сенковскимъ,  появился  въ  май- 
<;кой  книжке  „Библ10теки  для  чтетя"  (томъ  XVI,  отд.  \',  стр. 
1 — 44)  и  Гоголь  прочелъ  эту  статью  до  отъезда  за  границу. 

Указывая  некоторыя  „превосходныя  сцены"  въ  „Ревизоре", 
Сенковскш  воспроизводитъ  однако  въ  своей  реценз1п  мысли,  вы- 
сказанныя о  комед1п  Гоголя  Булгарпнымъ.  Такъ  критикъ  упоми- 
наетъ  о  „необдуманныхъ  похвалахъ  Гоголю  изъ  котер1й",  п,  въвиде 
предостережен1я  автору  „Ревизора",  говорить,  что  „онъ  стоить 
на  пропасти,  покрытой  цветами,  и  можетъ  упасть  въ  нее  со  всею 
своей  будуп1;ей  славою".  Сенковск1Й  высказываетъ  даже  такое 
мнете:  „Г.  Гоголь,  кажется,  слпшкомъ  полагаясь  на  похвалы  этого 
круга,  не  извлекалъ  для  себя  никакой  пользы  изъ  критики :  въ  томъ 


1  Эта  статейка  ваиечатаиа  въ  „Северной  Пче.!*"  1836  года.  Л!;  171,  29  1юля. 
когда  Гоголь  бы.1ъ  уже  за  границею.  Вь  этой  зам^ткЬ  одно  новое  ука$ан1е  :  „Осо- 
бенно конецъ  есть  самая  слабая  часть  механизма  1;о51ед1и''.  Па  переработку 
н-Ьмой  сцены  обратилъ  в110сл'Ьдств1и  вниман1е  и  самъ  Гоголь. 
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самомъ  содержан1и,  въ  какомъ  увеличивались  отличительныя  до- 
стоинства его  сочинен1п,  усиливались  также  и  коренные  ихъ  не- 
достатки, которые  неоднократно  были  ему  показаны.  Красоты  и 
пятна  ростутъ  у  него  съ  одинаковою  силою,  до  того,  что  онъ  не 
производиль  еще  ничего  забавнгье  и  ничего  грязшье  послпдняю  своею 
творенгя.  Какъ  можно  навалить  столько  сору  на  столько  чистаго 
золота !  Уважеше  къ  нашимъ  читателямъ  (продолжаетъ  Сенковсюй) 
не  позволяетъ  намъ  даже  выписывать  м'Ьстъ,  на  которыя  преиму- 
щественно долженъ  упасть  этотъ  упрекъ,  —  такъ  они  противны 
чистому  вкусу  и  формамъ  хорошаго  общества.  Эупо  выходить  уже 
изъ  предгьловъ  самаго  ьрубаъо  фарса Нравственность  и  благо- 
пристойность обладаютъ  неисчислимою  силою  въ  искусствахъ,  и 
т4  жестоко  ошибаются,  которые  презираютъ  ту  или  другую,  какъ 
средство  утвержден1я  своей  литературной  славы  на  долгое  время". 
Высказавши  опасете,  что  Гоголя  „захвалятъ",  Сенковскш  по- 
вторяетъ  мн'Ьпхе  Булгарина,  что  „городъ"  „Ревизора"  „скорее 
долженъ  находиться  въ  Малоросс1и  или  Б'Ьлоруссхи,  ч^мъ  въ  дру- 
гой стороне  Росс1и".  По  мн*н1ю  критика,  „типъ  Мар1и  Антоновны 
явно  созданъ  по  мелкимъ  дворянкамъ  одной  изъ  этихъ  двухъ 
провини,1п".  Сепковсшй  утверждаетъ,  что  „Ревизоръ"  г.  Гоголя 
далеко  не  заслуживаетъ  имени  комед1и  по  своему  плану  и  созда- 
шю".  Это  положеше  доказывается  такимъ  образомъ:  „У  г.  Заго- 
скина (въ  комед1и  „Недовольные",  которая  разбирается  въ  одной 
статье  съ  „Ревизоромъ")  была  идея,  и  хорошая  комическая  идея, 
у  г.  Гоъоля  идеи  тьтъ  никакой.  Его  сочинен1е  даже  не  им4етъ 
въ  предмете  нравовъ  общества,  безъ  чего  не  можетъ  быть  на- 
стоящей комед1и:  его  предметъ  —  анекдотъ,  старый,  всЬмъ  извест- 
ный, тысячу  разъ  напечатанный,  разсказанный  и  обделанный 
въ  разныхъ  видахъ  и  на  разныхъ  языкахъ,  —  анекдотъ  о  томъ, 
какъ  въ  маленькомъ  ировинц1альномъ  городе,  гд-Ь,  по  обыкнове- 
шю  вс^хъ  в-Ьковъ  и  народовъ,  кроются  мелк1е  административные 
безпорядки  и  злоу потреб лешя,  чиновники  по  ошибке  приняли  кого- 
нибудь  за  важное  лицо,  идущее  къ  нимъ  изъ  столицы,  испугались, 
начали  хлопотать,  прятать  свои  гр'Ьхп,  и  потомъ  оказалось,  что 
все  это  в.здоръ,  ошибка,  напрасный  страхъ....  Въ  подобныхъ  п1е- 
сахъ  не  можетъ  быть  характеровъ,  потому  что  авторъ  прннужденъ 
заставлять  свои  лица  действовать  прямо  въ  смысле  анекдота, 
следовать  за  нимъ  неотступно,  клонить  все  къ  его  уровню  и  ему 
даже   некогда  и  некуда   вводить    обстоятельства,  создаваемыя  во- 
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ображешемъ  для  развптхя  ими  разныхъ  характеровъ.  Поэтому  н^тъ 
характеровъ  и  въ  „Ревизор'Ь",  п  автора  должно  упрекать  не  за 
то,  что  его  лица  безхарактерны,  а  скорее  за  то,  что  онъ  не  со- 
здалъ  для  себя  предмета,  но  взялъ  готовый  пзъ  стараго  анекдота. 
ВсЬ  недостатки  въ  план-Ь  шесы  пропсходятъ  отсюда.  Вънейтьть 
ни  завязки,  ни  х^азвязки^  потому  что  это  истор1я  одною  изв-Ьст- 
наго  случая,  а  не  художественное  создаше:  завязка  тутъ  даже  и 
не  нужна,  когда  съ  первыхъ  сценъ  напередъ  знаешь  развязку. 
Въ  ней  всЬ  д4йствующ1я  лица  плуты  или  дураки :  но  и  не  можетъ 
быть  иначе,  —  анекдотъ  выдуманъ  только  на  плутовъ  и  дураковъ, 
и  для  честныхъ  людей  въ  немъ  даже  н'Ьтъ  м-Ьста:  вотъ  почему 
впечатляйте,  которое  она  оставляетъ  въ  зрителе  и  читател']^,  во- 
все несходно  съ  его  понят1ями  о  людяхъ  и  обществе,  состоящихъ 
всегда  изъ  смЯсп  дурнаго  и  хорошаго.  Въ  ней,  наконецъ,  н4тъ 
страстей:  что  за  страсти  могутъ  быть  въ  анекдот-Ь,  то  есть,  въ  эпи- 
грамме! О  картине  русскаго  общества  и  говорить  нечего:  са- 
мый анекдотъ  выдуманъ  не  въ  Россги.  Административныя  злоупо- 
треблешя  въ  мЯстахъ  отдаленныхъ  и  мало  посЬщаемыхъ,  суще- 
ствуютъ  въ  цЯломъ  м1ре,  и  н^тъ  никакой  достаточной  причины 
приписывать  ихъ  одной  Россш,  перенося  анекдотъ  на  нашу  землю 
и  обставляя  его  одними  только  лицами  нашего  народа.  Сверхъ 
того  изъ  злоуиотребленш  никакъ  нельзя  писать  комед1й,  потому  что 
это  не  нравы  народа,  не  характеристика  общества,  но  преступле- 
тя  нЯсколькихъ  лицъ,  и  они  должны  возбуждать  не  см4хъ,  а 
скорее  яегодован1е  честныхъ  гражданъ.  Смешное  пребываетъ 
въ  обществе,  а  не  въ  приказе.  Мы  отъ  души  совЯтуемъ  г.  Го- 
голю не  писать  болЯе  комедш  изъ  анекдотовъ  и  административ- 
ныхъ  грЯховъ".  Это  м4сто  реценз1и  Сенковскаго  дало  Гоголю  по- 
водъ  говорить  о   „побасенкахъ"... 

Заслуживаетъ  вниман1я  и  сов^тъ,  который  дается  Гоголю  кри- 
тикомъ  въ  конц-Ь  рецензш.  Вотъ  подлинныя  слова  Сенковскаго: 
„При  чтеши  пхесы,  которая  иногда  подавляетъ  внимаше  кажу- 
щимися длиннотами,  именно  отъ  того,  что  въ  ней  нЯтъ  силь- 
ной завязки  для  его  поддержан1я,  намъ  приходила  мысль,  что 
этотъ  недостатокъ  легко  было  бы  исправить  введен1емъ  еще 
одного  женскаго  лица.  Оставаясь  дней  десять  безъ  д'Ьла  въ  ма- 
ленькомъ  городишке,  Хлестаковъ  могъ  бы  приволокнуться  за  ка- 
кой-нибудь уЯздною  барышней,  пр1ятельнпцею  пли  непр1ятельни- 
цею   дочери    городничаго,  и    возбудить    въ  ней    юьжное   чувство, 
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которое  разлило  бы  интересъ  на  всю  пгесу.  Прибавивши  къ  двумъ 
первымъ  актамъ  дв-Ь  или  три  сцены  этой  любви,  авторъ  ожпвплъ 
бы  остальную  часть  сочинен1я  интригою,  которая  въ  четвертомъ 
д'Ьйствш  могла  бъ  еще  запутаться  ревностью  Мархи  Антоновны 
п  доставить  комическому  дарованш  г.  Гоголя  много  забавныхъ 
сценъ  соперничества  двухъ  провпнц1альЕыхъ  барышенъ.  Это  от- 
части исправило  бы  и  пошлость  анекдота.  Мы  предаемъ  эту 
мысль  благоуваженш  автора,  который,  безъ  сомн^нтя,  захочетъ 
усовершенствовать  свою  первую  пхесу".  Гоголь  отв-Ьчаль  на  этотъ 
сов'Ьтъ  Сенковскаго  въ  „Театральномъ  разъ-бзд-Ь"  устами  втораго 
любителя  искусствъ  (стр.   487). 

Толки,  вызванные  „Ревизоромъ"  въ  высшемъ  петербургскомъ 
обш;еств'Ь  и  въ  петербургскихъ  журналахъ,  глубоко  потрясли  Го- 
голя. Московская  журналистика  отнеслась  къ  его  комедш  иначе, 
но  авторъ  „Ревизора"  даже  въ  сентябре  1836  года  не  зналъ  со- 
держания московскихъ  крптикъЧ  Удары,  обрушивш1еся  на  комика, 
были  т'Ьмъ  сильн-Ье,  Ч'Ьмъ  неожиданн-Ье.  Противъ  Гоголя  были 
вл1ятельныя  лица  высшаго  чиновнпчьяго  м1ра  журналистики.  Со 
времени  появлешя  „Ревизора"  началось  нерасположенхе  къ  Гоголю 
С.  С.  Уварова^.  Булгаринъ  и  Сенковск1й  руководили  мнънхемъ 
русской  публики  въ  литературныхъ  вопросахъ.  Еще  въ  начале 
1834  года,  когда  только-что  вышелъ  первый  Л*^  „Библ1отеки  для 
чтен1я",  Гоголь  писалъ  Погодину  о  редактор'^  ея,  Сенковскомъ: 
яСослов1е,  стоящее  выше  Брамбеусины,  негодуетъ  на  безстыдство 
и  наглость  кабачнаго  гуляки.  Сослов1е,  любящее  приличхе,  гну- 
шается и  читаетъ.  Начальники  отд-Ьлетй  и  директоры  департа- 
ментовъ  чптаютъ  и  надрываютъ  бока  со  см-Ьху.  Офицеры  читаютъ 
и  говорятъ:  „какъ  хорошо  пишетъ!"  Помещики  покупаютъ  и  под- 
писываются и,  в^1рно,  будутъ  читать".  Бъ  этомъ  же  письме  Го- 
голь указываетъ  на  солидарность  Сенковскаго  съ  Гречемъ  (кото- 
рый былъ  главнымъ  редакторомъ  „Бпбл1отеки  для  чтешя")  и  Бул- 
гаринымъ,  зам-Ьчая:  „Они  поставили  новый  краеугольный  камень 
своей  власти.  Это  другая  „Пчела" !  И  вотъ  литература  паша  безъ 
голоса!  А  между  тЬмъ  наездники  эти  д-Ьйствуготъ  на  всю  Русь. 
В4дь  въ  столице  нашей  чухонство,  въ  вашей  купечество,  а  Русь 
только  среди  Руси"  ^.  Въ  тридцатыхъ  годахъ  Булгаринъ  пользо- 
вался   особеннымъ    дов'Ьр1емъ    въ    админпстратпвныхъ    сферахъ : 


1  Сочинен1я  и  письма  Гоголя  У,  275.  ^Тамъ  же,  стр.  457.  ■' Тамъ  же,  стр.  195. 
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оттуда  прислушивались  къ  его  голосу.  Во  2-мъ  Л»  „Северной 
Пчелы"  1831  года  напечатанъ  былъ  сл4дующ1Й  отрывокъ  изъ 
письма  гр.  Бенкендорфа  къ  Булгарпну:  „Государь  Императоръ 
изволплъ  отозваться,  что  Его  Величеству  весьма  прхятны  труды 
и  усерд1е  ваше  къ  пользе  обш.еп  и  что  Его  Величество,  будучи 
ув'Ьренъ  въ  преданности  вашей  къ  Его  особ-Ь,  всегда  расположенъ 
оказывать  вамъ  милостивое  Свое  покровительство.  Уведомляя  васъ 
съ  особенЕыыъ  удовольств1емъ  о  семъ  благосклонномъ  отзыве  Его 
Императорскаго  Величества,  съ  предоставленхемъ  права  дать  оному 
гласность,  им4ю  честь  быть"  и  пр.  Гоголь  не  даромъ  называлъ 
Булгарина  „государственнымъ  мужемъ"  Ч 

Ивотъ  вместо  той  „современной  славы",  которой  такъ  „жаждалъ" 
Гоголь,  приступая  къ  сочинешю  своей  первой  комедш'^  наголову 
несчастнаго  писателя  посыпались  обвпнен1я  чуть  не  въ  государ- 
отвенномъ  преступлеши;  онъ  слышалъ  вокругъ  себя  злов'Ьш.те 
возгласы:  „либералъ!  револющонеръ I  клеветннкъ  на  Россш! 
въ  Сибирь  его!"  Казалось,  паничеекш  страхъ  овлад'Ьлъ  Гоголемъ. 
Его  первою  мыслью  было  „удалиться"  пзъРосс1и.  „Какъ  ни  странно 
покажется  (говорптъ  Анненковъ),  что  къ  числу  причинъ,  ускорив- 
шихъ  отъ'Ьздъ  Гоголя,  мы  относимъ  и  журнальные  толки,  но  это 
было  такъ...  Петербургская  публика  относилась  къ  Гоголю  если 
не  вполне  враждебно,  то,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  подозрительно  и  не- 
доверчиво. Посл-Ьдихй  ударъ  нанесенъ  былъ  представлен1емъ  „Ре- 
визора" (Воспоминашя  и  критическ1е  очерки  I,  192  —  193).  Гоголю 
страшно  стало  за  себя,  за  русскаго  писателя  вообш.е.  15  мая 
1836  года  онъ  пнсалъ  Погодину:  „Я  не  сержусь  на  толки,  какъ 
ты  пишешь;  не  сержусь,  что  сердятся  и  отворачиваются  т*,  кото- 
рые отыскиваютъ  въ  моихъ  орпгиналахъ  свои  собственныя  черты 
и  бранятъ  меня ;  не  сержусь,  что  бранятъ  меня  непр1ятелп  лите- 
ратурные, продажные  таланты.  Но  грустно  мн-Ь  это  всеобщее 
невежество,  движущее  столицей;  грустно,  когда  видишь,  что  глу- 
пейшее мнен1е  ими  же  опозореннаго  и  оплеваннаго  писателя  д^й- 
ствуетъ  на  нпхъ  же  самихъ  и  ихъ  же  водитъ  за  носъ.  Грустно, 
когда  видишь,  въ  какомъ  еще  жалкомъ  состоянхп  находится  у 
насъ  писатель.  ВсЬ  противъ  него,  и  н^тъ  никакой  сколько-нибудь 
равносильной  стороны  за  него.  „Онъ  зажигатель!  Онъ  бунтов- 
щикъ!"  И  кто  же  это  говорить?  Это  говорятъ  люди  государствен- 


1  Сочинен1'я  и  письма  Гоголя  V,   195.    2  Тамъ  же,  стр.   174. 
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ные,  люди  выслужпвш1еся,  опытные,  люди,  которые  должны  бы 
им4ть  на  сколько-нибудь  ума,  чтобъ  понять  д'Ьло  въ  настоящемъ 
вид-Ь,  люди,  которые  считаются  образованными  и  которыхъ  св^тъ, — 
по  крайней  м-Ьр^  русской  св'Ьтъ,  —  называетъ  образованными. 
Выведены  на  сцену  плуты  —  п  всЬ  въ  ожесточешп:  „зач'Ьмъ  вы- 
водить на  сцену  плутовъ?"  —  Пусть  сердятся  плуты,  но  сердятся 
т-Ь,  которыхъ  я  не  зналъ  вовсе  за  плутовъ.  Прискорбна  мн-Ь  эта 
нев-Ьжествениая  раздражительность,  признакъ  глубокаго,  упорнаго 
невежества,  разлитаго  на  наши  классы.  Столица  щекотливо  оскорб- 
ляется т'Ьмъ,  что  выведены  нравы  шести  чиновниковъ  провин- 
щальныхъ;  что  же  бы  сказала  столица,  если  бы  выведены  были, 
хотя  слегка,  ея  собственные  нравы?  Я  огорченъ  не  нын-Ьшнимъ 
ожесточен1емъ  противъ  моей  п1есы,  меня  заботитъ  моя  печальная 
будущность.  Провинщя  уже  слабо  рисуется  въ  моей  памяти,  черты 
ея  уже  бл-Ьдны.  Но  жизнь  петербургская  ясна  передъ  моими  гла- 
зами, краски  ея  живы  и  р4зки  въ  моей  памяти.  Мал'Ьйшая  черта 
ея  —  и  какъ  тогда  заговорятъ  мои  соотечественники?  И  то,  что  бы 
приняли  люди  просв-Ьщенные  съ  громкимъ  см-Ьхомъ  и  участ1емъ, — 
то  самое  возмущаетъ  желчь  невежества;  а  это  невежество  все- 
общее. Сказать  о  плуте,  что  онъ  плутъ  —  считается  у  нихъ  под- 
рывомъ  государственной  машины;  сказать  какую-нибудь  только 
живую  и  верную  черту  —  значитъ  въ  переводе  опозорить  все  со- 
слов1е  и  вооружить  противъ  него  другихъ  или  его  подчиненныхъ. 
Разсмотри  положен1е  беднаго  автора,  любящаго  между  темъ  сильно 
свое  отечество  и  своихъ  же  соотечественниковъ.  и  скажи  ему. 
что  есть  небольшой  кругъ,  понимающ1й  его,  глядящ1й  на  него 
другими  глазами,  —  утешитъ  ли  это  его?"  ^ 

несколько  ранее,  29  апреля,  Гоголь  писалъ  Щепкину:  „Дей- 
ств1е,  произведенное  ею  (комед1ею  „Ревизоръ"),  было  большое  и 
шумное.  Все  противъ  меня.  Чиновники  пожилые  и  почтенные  кри- 
чатъ,  что  для  меня  нетъ  ничего  святаго,  когда  я  дерзнулъ  такъ 
говорить  о  служащихъ  людяхъ;  полпцейскхе  противъ  меня;  купцы 
противъ  меня;  литераторы  иротивъ  меня,  Бранятъ  и  ходятъ  на 
п1есу:  на  четвертое  представлен1е  нельзя  достать  билетовъ.  Если 
бы   не  высокое   заступничество   Государя,    п1еса  моя   не  была  бы 


'  Напечатало  по  коп1п  писемъ  Гогстя  къ  Погодину,  иринадлежащей  Обществу 
любителей  росс1Йскоп  словесности.  Ср.  Сочинев1я  и  письма  Гоголл  V,  260— 261. 
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ни  за  что  на  сцен'Ь,  и  уже  находились  люди,  хлопотавш1е  о  за- 
прещеши  ея"Ч 

„Заступничество"  императора  Николая  за  „Ревизора"  одно  осве- 
щало поэту  лучемъ  надежды  мрачные  дни,  посл4довавш1е  за  пер- 
вымъ  представлен1емъ  злополучной  комедхи...'^ 

„Театральный  разъ^здъ"  воспроизвелъ  въ  живой  картине  пере- 
суды высшаго  петербургскаго  общества  и  критичесюе  отзывы  Бул- 
гарина  и  Сенковскаго  объ  авторе  „Ревизора";  не  забыто  и  высо- 
кое покровительство,  оказанное  комед1и  императоромъ  Николаемъ. 

Въ  чпсл4  автографовъ  Гоголя,  поступившихъ  изъ  бумагъ  А.  А. 
Иванова  въ  Императорскую  Публичную  Библютеку,  находится 
несколько  набросковъ,  изъ  которыхъ  впосл'Ьдствш  выработался 
„Театральный  разъ-Ьздъ".  Наброски  эти  сделаны  въ  разное  время. 
Самые  старые,  восходящхе  еще  къ  апрелю  и  маю  1836  г.,  отли- 
чаются р']Ьзко  выступающимъ  субъективнымъ  элементомъ.  Они 
вошли  въ  „Разъ^здъ"  въ  очень  смягченномъ  вид^  и  съ  сокраще- 
л1ями,  Къ  числу  такихъ  наброскомъ  мы  относимъ  сл4дующ1е 
четыре : 

Набросоко  первый.  „Вы  говорите,  что  выставлять  порочное  не 
достигаетъ  ц^ли:  осм'Ьяше  не  д-Ьйствуетъ  надъ  порочныхъ  (81С !); 
но   нелицемерны    (слова)   ли    были   (т^)   уста,    произнесш1я  так1я 

р^чи?  Какъ  '*   значительно  значеше  осм-Ьянья.   Бла- 

годарнымъ  сочувств1емъ  отзывается  онъ  въ  благородномъ  и  сказы- 
вается робкою  боязнью  въ  преступномъ  сердце.  Часто  умевшей 
не  бояться  ничего  не  выноситъ  насмешки,  (Вы  почти  готовы  на- 
ходить безнравственнымъ  см4хъ).  О,  еще  далеко  не  понято  вы- 
сокое значенье  чистаго  см^ха,  не  злобнаго,  иорожденнаго  не 
оскорбленною  личностью  (человека)  см-Ьха,  но  св^тлаго,  излетаю- 
щаго  изъ  ясной  душевной  глубины!  О,  вы  еще  не  знаете,  какъ 
высоко  нравствененъ  и  силенъ  см'Ьхъ,  проникнувш1й  произведете! 
То,  что  сказывается  (распаленнымъ)  разгоряченнымъ  голосомъ, 
можетъ  быть,  возбудило  бы  неумеренную  силу  негодован1я,  то, 
облеченное  въ  см^хъ,  уже  родотъ  сиокойное  (чувство),  умиряетъ 
и    успокоиваетъ   человека.    Ожесточенный  и  огорченный    неспра- 


1  Сочинен1л  и  письма  Гоголя  V,  254.  2  Тамъ  же,  стр.  263.  Въ  маргЬ  1839  г. 
Гоголь  писалъ  Жуковскому:  сОыъ  (Государь)  милостивъ,  Мв1  памятно  до  гроба 
то  вниман1е,  которое  онъ  оказалъ  къ  моему  <Ревиаору>.  Русск1Й  Архивъ  1871  г., 
стр.  0933.     ^  Точки  на  м^ст!;  неразобранныхъ  словъ. 
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ведливостью^  челов'Ькъ  уже  бы  поднялъ,  можетъ  быть,  руку  на 
своего  врага;  но,  увидя  достойно  осм'Ьяннымъ  въ  театр-Ь^,  уже 
почти  примиряется.  Душа  его  не  выносить  злобнаго  чувства 
изъ  театра,  и  св'Ьтлое  остается  въ  душ-Ь,  ибо  см^хъ  есть  врагъ 
всему  темному.  (Ибо  тамъ  не  царствуетъ  ни  мятежъ,  ни  мрач- 
ная буря).  Тамъ  н-Ьтъ  ни  сомн'Ьшй,  ни  волнен1п,  гд-Ь  царствуетъ 
высокш  праздничный  см'Ьхъ.  Но  по  неяснымъ  слухамъ  и  неправо 
судитъ  толпа  —  и  готова  выводить  изъ  незначительныхъ  булавоч- 
ныхъ  исключешй  законы  для  всего  громаднаго,  величаваго.  И 
долго  еще  будутъ  смешивать  (велишя  создан1я  ихъ)  чистыя  от- 
Блеченныя  создан1я  поэтовъ  съ  создашями,  внушенными  личными 
страстями  и  личными  целями, —  съ  созданьями  т-Ьхъ,  которые  при- 
няли названье  и  безъ  различхя,  необдуманно,  безсмысленно  бу- 
дутъ еще  долго  называться  (81с!)  побасенками.  Есть  люди,  гото- 
вые назвать  даже  и  то,  что  истекло  изъ  устъ  Гомера  и  Шекспира, 
побасенками!  Побасенки!  А  вонъ  протекли  двадцать  в^ковъ,  го- 
рода исчезли  и  снеслись  съ  лица  земли,  а  побасенки  живутъ  и 
повторяются  донын-Ь,  и  внемлютъ  имъ  мудрые  цари,  глубоюе 
правители,  прекрасный  старецъ,  полный  благородныхъ  силъ  ста- 
рецъ,  и  юноша  и  б'Ьднякъ  убог1й  льютъ  надъ  ними  душевныя  слезы. 
Побасенки !  А  вонъ  собралась  безчисленная  толпа,  наполнивъ  вели- 
кол'Ьпныя  ложи,  кресла  и  галлереп;  стон}'тъ  балконы  театровъ; 
вся  сдвинулась,  вся  слилась  она  въ  одно  чувство,  вся  преврати- 
лась въ  одного   человека   и   гремитъ   рукоплесканья   тому,    кото- 

раго  ^  уже  пятьсотъ  л^тъ  на  св'Ьт'Ь.  Слышптъ  ли  онъвъмо- 

ги-ш-Ь?  Отзывается  ли  (сочувствхемъ  его  сердце)  душа,  терпевшая 
горе  жизни  и  низкую  земную  участь?*  Побасенки!  а  вонъ  среди 
сей  же  собравшейся  толпы  пришелъ  одинъ  съ  растерзанной  ду- 
шой,   съ   измученнымъ    сердцемъ,    иришелъ    (обремененный)'  го- 

ремъ  жизни,  согбенный  суровымъ  гнетомъ  нещаст1й;  ^  уже, 

безнадежный,  онъ  готовъ  былъ  вознести  руку  на  самого  себя  и 
прекратить    свои    мучен1я,  —  но    вдругъ    божественно   потряслась 

1  Сверху  приписано:  „обидой".  2  Написано  неразборчиво,  з  Хочки  на  м^ст* 
пропущеннаго  слова.  *  Ср.  следующее  мЬсто  въ  письм-Ь  Гоголя  Прокоповичу: 
„Каждый  годъ  ТЬёа1ге  Ггап^а^з  торжествуетъ  день  рожден1я  Мольера.  Въ  г+томъ 
было  что-то  трогательное.  Меня  обняло  какое-то  странное  чувство.  Слышитъ 
ли  онъ  и  гдп  онъ  слышитъ  дто?^''  Русское  Слово  1859,  январь,  стр.  117. 
5  Сверху  этого  зачерквутаго  слова  приписано  другое,  которое  намъ  не  удалось 
разобрать.    ''Точки  на  м4ст1)  неразобраннаго  слова. 
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душа,  —  рыданья,  сы'Ьхъ  п  слезы  хлынули  вдругъ  изъ  его  очей, 
и  гимнъ  благодаренья  уже  стремится  пзъ  души,  и  выходитъ  онъ 
примиренный  съ  жизнью.  Побасенки!...  О,  благороденъ  и  в'Ьчно 
велпкъ  тотъ,  кто  внимаетъ^  къ  такимъ  побасенкамъ,  и  ирости- 
раетъ  великодушную  руку  защиты  б^днымъ  страннпкамъ  —  на 
пропзведешя  подобныхъ  побасенокъ-.  И  да  нисаошлетъ  (Небо, 
Небо  =)  Онъ  теб*  неутомпмыя  сплы  произвести  много  (прекрас- 
ныхъ  =)  величественныхъ  подвпговъ,  ( привлекущихъ  къ  теб'Ё 
сердца  вс'Ьхъ),  за  которые  будутъ  греметь  благодарность  вьчную 
потомства". 

„Но  вы  простите  мн-Ь,  мои  соотечественники,  упрекъ.  Мн-Ь  гру- 
стно  ^   и    я  не  знаю  самъ,  отчего  грустно  въ  душ-Ь  моей. 

Мн-Ь  тяжело  ваше  безучастге  и  тяжело  было  слышать  голосъ  не- 
годованья п  нерасположенья.  Не  въ  силахъ  я  ( *  и  удалюсь) 

отъ  душп  моей  нанести  кому-либо  огорченья.  (Я  удалюсь)  Я  уда- 
люсь, мной  овладела '  Я  уда.1юсь  отъ  васъ". 

Зачеркнувши  посл-Ьдшл  строки  (сословъ:  „И  да  ниспошлетъ", 
до  конца),  Гоголь  набросалъ  взам'Ьнъ  пхъ  следующее:  „И  вы,  мои 
соотечественники Но  чувство  неведомой  грусти  теснится  не- 
вольно ко  мн-Ь  въ  душу.  МнЪ  тяжело  было  слышать  голосъ ^ 

вашего  нерасноложешя  п  безучаст1я  и  тяжело  душ'Ь  нанесть...  Я 
удалюсь  отъ  васъ.  Пусть  это  минутная,  последняя  грусть.  Я  уда- 
люсь;  пустыня  мн'Ь  нужна  и  долго "  (И  оттуда  представится 

этотъ  живой  во  всемъ  громадномъ  своемъ  велич1и).  Далеко  унесу 
мою  скитающуюся  судьбу  —  въ  друг1е,  дальн1е  пределы.  Но  не 
думайте,  [чтобы]  ^  омрачило  мою  душу  с1е  тяжелое  воспомпнаше. 
Н4тъ,  оно  слетитъ  все,  слетитъ  мрачность  въ  моемъ  очищенномъ 
воспоминан1п,  и  вы  предстанете  одной  только  светлой  стороной 
вашего  духа.  Отлетнтъ  въ  глазахъ  временная  п  мутная  темнота 
п  предстанетъ  предо  мной  въ  одномъ  только  блеске  и  гордой 
чистот'Ь  своей  Росс1я". 


1  Сверху  этого  слова  приписано:  спреклоняетъэ.  2 Сверху  строкъ  н  на  пу- 
стомъ  ы4стЬ  страницы  ирипнсанъ  карандашомъ  сл4дуюш,ш  новый  текстъ:  «И  веч- 
ной благодарностью  иотомства  освятится  имя  Того,  который  простираетъ  велико- 
душную руку  защиты  б4дны11ъ  странвикамъ  земли,  производящимъ  так1я  поба- 
сенки.  II  Ты   (великодушный),  простершей  съ  высоты  Твоего Освежительный) 

голосъ  ободренья  и  защиты,  ве.1нк1й  Царь!  (Душа,  жизнь  русск.).  О  какъ  полно 
мое  сердце  (и  какъ  сильно',  и  какъ  глубоко  оросили  святыя  слезы  !>.  з,4  Точки 
на  м4ст-Ь  неразобранныхъ  словъ.  ^Хочки  на  мест^  пропущеннаго  слова.  ''1' Точки 
на  ы^ст^  неразобранныхъ  сдовъ.     8  Слово  <чтобы>  пропущено. 
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Набросокъ  второй.  „ВсЬ  уЬхали.  И  еще  въ  несколько  разъ 
стало  смутней  п  странн'Ьй  на  душ'Ь  моей.  Что  я  слышалъ?  Уко- 
ризны, странные  упреки  за  небывалый  вещи.  Нп  въ  какомъ  сер- 
дечнаго  участья  и  даже  какое  -  то  явное  желанье  воздвигнуть 
пресл^дованье  и  гоненья,  какъ  противъ  человека,  опаснаго  для 
общества  и  государства.  О,  мои  соотечественники!  что  движетъ 
вашими  словами  —  желан1е  высказать  собственное  мн^ше,  желанье 
общаго  блага,  безотчетное  и  недоброжелательное,  или  невольное 
движете  высказать  первыя  попавш1я  слова,  не  размышляя,  какой 
могутъ  они  произвести  вредъ  автору?  Но  какое  вамъ  д-Ьло  до 
автора?  Неистощимый  толкъ  противур'Ьчхй  I  Разомъ  обвиненья 
въ  несообразности  и  пошлости,  въ  незначительности  п1есы,  и  въ 
пользе  ея  и  въ  ужасномъ  вред-Ь,  въ  незначительности  и  въ  ни- 
чтожности подобныхъ  произведешй  и  въ  какой-то  таинственной 
важности  политической.  Н-Ьтъ,  изъ  глубины  души,  не  пзъ  глубины 
разума  и  опыта  (произнесли)  почерпнули  вы  обвинетя!  (Высокимъ 
и  разумнымъ  движеньемъ  было  подвигнуто  Высшее  правительство 
ваше  =)  Великодушное  правительство  глубже  васъ  прозр'Ьло  вы- 
сокимъ разумомъ  ц'Ьль  писавшаго. 

Вы  говорите:  „Къ  чему,  зач'Ьмъ  открывать  это?  Зат'Ьмъ  въ  та- 
комъ  вид-Ь  представлять  народу?"  И  какъ  опровержеше '  всего 
одно  простое  слово,  произнесенное  тутъ  же  прп  выходЬ:  „Небось 
побл^дн'Ьли,  когда   пргЬхалъ   настоящш".  Да  простой  чиновникъ. 

также  мудрый, ^  см'Ьло.  Онъ :■'  „какъ  при  одномъ  прибли- 

жешп  уже  смутились  всеобщимъ  страхомъ  всЬ  неверные  его  пс- 
полнптели,  какъ  скрылъ  этотъ  могуч1й  страхъ  очевидную  истину 
изъ  глазъ,  какъ  отнялъ  Богъ  разумъ  у  т'Ьхъ,  у  которыхъ  его 
достало  на  то,  чтобы  превратно  толковать *,  какъ  они,  омра- 
ченные испугомъ,  произвели  они  тысячи  глупостей,  какъ  все  на- 
конецъ  побл'Ьдн'Ьло  и  потряслось'',  когда  предсталъ  наконецъ  этотъ 
грозный  законъ,  завершивгахп  и1есу,  равно  взирающтй  на  сильныхъ 
и  безсильныхъ.  Н-Ьтъ,  съ  в4роп  и  надеждой  въ  высшее  (надо 
всЬми)  недремлющее  правосудхе  выходптъ  народъ  изъ  театра  и. 
осв-Ьженный,  терпитъ  и  переноситъ  несправедливость,  если  она 
случится,  въ  твердой   уверенности,   что    настигнетъ    его    грозный 


',2Посл'Ь  этого  пропущено  какое-то  слово.  -^  Точки  ва  м-кстЬ  неразобранных ь 
оловъ.  4  Пропущено  какое-то  слово;  вЬроятно:  «закоыъ».  зВъ  рукописи:  <по- 
трясло>. 
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законъ,  недремлющш  (надъ  всЬми),  предъ  которымъ  всЬ  равны  — 
п  сильные,  и  безсильные.  Н-Ьтъ,  не  нравптельство  зд-Ьсь  предано 
осм-Ьятю,  но  т'Ь,  которые  не  поняли  правительство.  Н^тъ,  не  надъ 
заЕОНомъ  зд^сь  насмешка,  но  надъ  (превратными  ихъ  толкова- 
н1ями=)  надъ  отступлешемъ  его".  (Есть  обвинители,  говорящ1е=) 
Да,  есть  между  васъ  люди,  утверждающ1е...  Вы  говорите:  „(Гд-Ь  же) 
Такого  города  н^тъ  вовсе,  гд'Ь  бы  было  такъ  много  плутовъ". 
Зато  и  не  названъ  этотъ  городъ,  п  вы  сами  говорите,  что  н4тъ 
его.  Вы  сами  слышите,  что  это  (сборный)  городъ  неправильныхъ 
отступленш  (это  выход),  что  сюда  собраны  вс4  уклоненья  отъ  за- 
кона и  кроятся  по  разнымъ...—  сборный  городъ  всей  темной  сто- 
роны. Вы  говорите;  „Зач-Ьмъ  не  выставлено  сюда  хотя  одного 
возвышеннаго,  благороднаго  человека,  на  которомъ  бы  отдохнула 
душа?"  Зат'Ьмъ,  что  бл'Ьденъ  и  ничтоженъ  былъ  бы  зд4сь  добрый 
челов'Ькъ :  онъ  долженъ  отдать  свое  безсильное  ы^сто  закону. 
Зат'Ьмъ:  яркостью  собранныхъ  преступлен1и  и  пороковъ  уже  ри- 
суется сама  собою  противуположность  въ  голове  каждаго.  Уже 
обличается  полная  идея  порядочнаго  человека  въ  очахъ  каждаго 
п  всякому  становится  доступно  и  ясно,  чего  требуетъ  отъ  него 
высшее  правительство.  (Ибо  благородно  высшее  правительство  и 
не  можетъ  быть  иначе).  Зат-Ьмъ,  чтобы  видели  всЬ  высокое  зна- 
ченье правительства,  уже  носящему  (81с1)  въ  своемъ  величествен- 
номъ  образе  высокую  противуположность  всему  грозному,  соеди- 
ненью^  всего  порочнаго". 

Изъ  этихъ  набросковъ  можно  заключить,  что  Гоголь  сначала  не 
предполагалъ  дать  апологш  „Ревизора"  драматическую  форму;  но 
потомъ,  записывая  отзывы  и  зам-Ьчан^я  публики  о  комед1и  и  дорожа 
сохранешемъ  „физшномш  зам-Ьчан^й"  и  „означешемъ,  изъ  чьихъ 
устъ  они  вышли  "2,  онъ  распред4лплъ  эти  отзывы  и  зам4чатя 
между  отдельными  действующими  лицами.  Зная,  что  зам'Ьчан1ями 
и  сужден1ями  толпы  Гоголь  дорожилъ  гораздо  бол^е,  нежели  мн4- 
шемъ   избраннаго   литературнаго    круга  ^,    мы    придаемъ    первому 


'  С^ово  ваиисано  неразборчиво.  2  Русское  Слово  1859,  январь,  стр.  116,  121. 
^  Анненкова,  Воспоминания  и  критпчесюе  очерки  I,  186,  192.  Гоголь  инсалъ 
Прокоповичу  24  сентября  1843  года:  сНаыъ  сл1>дуетъ  все  знать,  что  они  гово- 
рятъ  объ  насъ,  и  не  иревебрегать  ввкакимв  ын'1кн1яь!и,  кашл  бы  причины  ихъ 
ве  внушали.  Кто  этого  не  д'Ьлаетъ,  тотъ  просто  глупъ  и  никогда  не  будетъ  ум- 
вымъ  челов'Ькомъ.  Мы  люди  вообще  подлецы  п  ве  любимъ,  или  пояабываемъ 
оглядываться  на  себя».  Русское  Слово  1859  г.,  январь,  стр.  132. 
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монологу  „Театральнаго  разъезда"  реальное  значен1е:  Гоголь, 
несомн'Ьнно,  прислушивался  внимательно  къ  толкамъ  зрителей, 
присутствовавшихъ  на  первомъ  представлеши  „Ревизора",  и  фраза: 
„Небось  вс4  побл^дн^ли,  какъ  ирт^халь  настоящш",  записана  со 
словъ,  а  не  выдумана.  Второй  п  трет1п  набросокъ  пм-Ьхотъ  уже 
д1алогическую  форму. 

Набросокъ  третъй.'^  „Мн'Ь  душно  и  тяжело.  Какое-то  странное 
чувство  облегло  меня.  Ни  рукоплесканья,  ни  вызовы,  ни  см'Ьхъ,  по- 
трясающи толпу...  ни не  восторгнуло^   духъ   мой.    Н^тъ,    не 

Бхъ^  —  я  бы  желал ъ  слышать  всЬ  толки  и  мн'Ьнья  всЬхъ  возмож- 
ныхъ  к.тассовъ,  чтобъ  всяк1й  зритель,  отъ  райка  до  креселъ  и 
ложъ,  заговорплъ  вдругъ  и  пересказалъ  свои  впечатл'Ьн1я  своими 
собственными  словами,  еш,е  не  услышавъ  сужденья  знатоковъ, 
законодателей  мыслей  каждаго.  Я  бы  хот^лъ  вдругъ,  разомъ  уви- 
дать всЬ  свои  пороки  и  ошибки,  вдругъ  взвесить  всЬ  слабыя 
стороны  моего  произведенья.  Попробую,  не  пошлетъ  ли  судьба 
мн'Ь  счаст1я,  лучше  котораго  не  выдумаешь  для  писателя.  При- 
слонюсь зд'Ьсь  къ  этой  арк^1  п  дождусь  выхода  всей  толпы.  Ка- 
залось бы,  св'Ьжее  впечатл'Ьнхе  побз^дитъ  многихъ  заговорить*  (отъ 
души).  См4хъ!  О,  ш...!  Кто-то  пдетъ.  [Прячется] . 

—  Н4тъ,  я  не  остаюсь  на  водевиль.  Я  пришелъ  съ  т-Ьмъ,  чтобы 
вид'Ьть  новую  п1есу.    Смешно,  смешно.    Есть  много  остроумнаго. 

—  Помилуйте,  что  за  языкъ?  что  за  тонъ?  Грязно  ужасно. 

—  И  я  не  понимаю:  н'Ьтъ  ни  завязки. 

—  Я,  въ  отношен1и  литературнаго  достоинства,  я  не  сужу.  Это 

немое  д-Ьло.  Это  немой ''  Я  сужу  только  такъ ;  говорю,  что 

см'Ьшна,  доставила  мн^  удовольств1е. 

—  Да  и  не  см-Ьшна  вовсе.  Помилуйте!  И  какое  же  тутъ  удо- 
вольств1е?  Что  жъ  тутъ  см-Ьшпаго?  Сюжетъ  нев-Ьроятн^йшШ. 
(Что  жъ  тутъ  см'Ьшнаго,  что  вс4  дураки?)  Чиновники  дураки,  об- 
манываютъ  другъ  друга...  невероятно. 

—  Да  я  не  говорю,  чтобы  она  быласм-Ьшна;  а  говорю  только, 
что  есть  что-то.... 

—  Да,  помилуйте,  что  жъ  есть?  Даже,  просто,  ничего  н'Ьтъ. 


1  Сверху  строки  ирииисано:  «Своими  словами  —  такъ,  какъ  оно  почувство- 
вано въ  оростот*).  2  Посл4  этого  слова  сверху  строки  ариписаво:  «состолпья». 
3  Сверху  строки  приписано:  «не  ихъ,  не  ихъ>.  *  Сверху  этой  незачеркнутой 
строки  приписано:    «въ  первую  минуту  чувство  невольно.     ^  Проиущено  слово. 
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—  Да  конечно  ничего  н'Ьтъ.  Объ  этомъ  что  жъ  и  говорить?  Я 
п  не  хвалю  его.  Конечно,  вздоръ,  вздоръ.  Страшно  (зк!)  бы*  и 
говорить,  чтобы  она  была  какое-нибудь  хорошее  произведете. 

—  Постой,  братъ,  не  убегай;  по-Ьдемь  вм'Ьст'Ь.  Ну,  чортъ 
возьми!  Мн-Ь  до  сихъ  поръ  смешно. 

Все  7полько  разночингш  б>ь}ут-о  къ  выходу. 

Почтенный  по  наружности  челов'Ькъ.  (Помилуйте)  Живо,  не- 
обыкновенно живо.  Много  в-Ьриаго,  много  съ  натуры.  Но,  поми- 
луйте, зач-Ьмъ  выводить  это?  Къ  чему?  для  какой  ц'Ьли?....  Какая 
намъ  надобность,  что  въ  такомъ-то  м'Ьст'Ь  былъ  плутъ  и  мошен- 
никъ?  Что  тутъ  утешитель  наго? 

Чиновникъ.    Н'Ьтъ,  это,  просто,  чортъ  знаетъ  что! -  это  и 

нельзя  позволить,  подкопъ.  взорв....  всЬхъ  властей. 

Офицеръ  съ  дамой.  Ей  вы,  бороды!  что  напираете!  Разв^  не 
видишъ,  оселъ,  дамы? 

Купецъ  Со  дамой  подъ  рукой.  У  самихъ,  батюшка,  дама. 

—  Нужно,  нужно  выставлять  ихъ  на  видъ.  Они  бы,  пожалуй, 
готовы  царапать  и  плутовать  и  при  этомъ  сохранять  благородную 

наружность  и  чтобы  кром-Ь  ихъ ^  ничего  не  выносить  на  св'Ьтъ. 

Н'Ьтъ   ничего    протпвн'Ье    лпцем'Ьрья,  и  всегда  душ^  благородной 
душно  должно  быть,  когда  поражена  лпцем'Ьрьемъ. 

—  (Но)  Помилуйте,  в'Ьдь  это  все  на  театр'Ь  —  зрите лемъ  весь  на- 
родъ.  Что  'скажетъ  народъ,  увид-Ьншп,  каковы  у  нпхъ  начальники? 

Одинъ  изъ  толпы  народа.  А  небось  всЬ  поб.т'Ьдн'Ьли,  когда 
прйхалъ  наконецъ  настояш,ш. 

Другой.  Экая  теснота! 

Одинъ  изъ  пр1'Ьзжихъ.  Молодецъ  городничш! 

(Другой).  Што  этотъ  городничтй?  Въ  нашемъ  город'Ь  почище  1 

Одинъ  изъ  купцовъ.  Что  оиъ  горячится,  что  купцы....?  В'Ьдь 
и  дворяне  пыотъ  чай. 

Голосъ.  Да  пустите  вы!  Экая  т-Ьснота! 

Голосъ  женщины.    Ахъ,  батюшки!    Меня  совсЬмъ  придавили! 

Дама.  Но  это.  воля  ваша...  это  —  тяжелое  чувство;  признаюсь, 
мн'Ь  непр1ятно. 

—  Наша  карета  должна  быть  съ  этой  стороны.  Н'Ьтъ,  чтб  ни 
говори  —  несообразность.  Вопервыхъ,  самый  сюжетъ  —  нев-Ьроят- 
ный.    Это  могло    случиться    разв'Ь    на  какомънпбудь  Чукотскомъ 

1  Описка.  вмЬсто:   «Странно  бы>.     '-,  з  Точки   па  ы-ЬстЬ  неразобраннаго  слова. 
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НосЬ.  До  такой  степени  нельзя  быть  дураками,  чтобы  поварить 
и  принять  сорванца  за  ревизора. 

Одинъ.  Не  толкайся,  не  будь  подлецомъ.  Хочешь  разв-Ь,  чтобъ 
и  тебя  вывели  на  сцену? 

Купецъ  кричитг,  завидчьвъ  пргятеля.  Почтенн'Ьйшш  Иванъ  Ми- 
х'Ьичъ  I 

—  Здравствуйте,  батюшка  Прохоръ  Пантел'Ьичъ ! 
Купецъ.  Одни,  или  съ  сожительницею? 

—  Одинъ,  батюшка!  Ну,  что,  батюшка,  какъ  полюбилось  теб4? 
Купецъ.  А  что  жъ?  И  по  д-Ьломъ:  не  будь  купецъ  подлецъ! 

—  Ай,  Иванъ  Мих-Ьичъ,  какъ-то  вы?  такъ-то,  видно,  стоите 
за  своихъ? 

—  Н'Ьтъ,  батюшка,  извините:  подлецовъ  я  не  считаю  своими. 
Будь  у  меня  родной  сынъ  подлецъ,  я  ему  (прямо)  скажу:  „Ты 
подлецъ,  а  не  сынъ  мн-Ь".  (Да-съ,  батюшка,  подлеца  нужно  выве- 
сти начистую  воду.)  Хорошо,  что  ихъ  выводятъ  въ  посм'Ьянье  на 
сцену,  Всяк1й  честный  купецъ  долженъ  желать,  чтобы  купцовъ- 
подлецовъ  осмеивали,  какъ  сл^дуетъ.  Авторъ  изъ  всЬхъ  отбрилъ : 
изъ  дворянъ,  изъ  чпновнпковъ...  изъ  всЬхъ  отбрилъ.  .,Вотъ  вамъ 
(говоритъ),  честные  люди,  подсмейтесь  вдово.1ь  надъ  подлецами!" 
И,  признаюсь,  батюшка,  я  съ  удовольств1емъ  посм-Ьялся.  Мошен- 
никовъ  руки  я  не  стану  держать  никогда". 

На  л^вомъ  пол^  страницы,  по  направлен1ю  снизу  вверхъ,  при- 
писано: „Одинъ.  Точь  въ  точь  такое  происшествхе  случилось  3 
года  назадъ  тому,  года  три  (ь1с1)  въ  нашемъ  же  город-Ь....'  Пр1- 
"^^зжаю  въ  нашъ  городъ...  Постой,  какъ  выберемся,  я  теб^  его 
разскажу...." 

Лабросокъ  четвертый.  „Голосъ  неизв-Ьстно  чей.  Искусно,  ис- 
кусно подм'Ьтилъ  см-Ьшную  сторону.  Л  бы  хот4лъ  впд'Ьть*,  что 
онъ  служитъ?  молодой  челов^къ? 

Голосъ  офицера.  Ну,  пролезай  скор-Ье.  Ты,  братъ,  совершенно 
бабпшься. 

—  Ты  туда?  —  Туда.  —  И  я  тамъ. 


'  Пушкинъ,  будучи  въ  Оревбург'Ь  во  второй  иоловсн'Ь  сентября  1333  г.,  узна.Г1., 
что  о  неыъ  по.1учена  была  генералъ-губернаторомъ  гр.  В.  А-  Перовскимъ  секрет- 
нал  бумага,  въ  которой  посл'Ьднхй  предостерегался,  что  поездка  Пушкина  им-Ьла 
д4лью  обревизовать  секретно  д11Йств1я  оренбургскихъ  чиаовниковъ.  Ср.  Реви- 
зоръ.  Первоначальный  сценический  текстъ,  стр.  V.  ^Сверху  незачеркиутаго 
слова  свид4ть>    прииисано:  «узнать>. 
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Чиновникъ.  Каблукъ  сегодня  тамъ 

Полицейск1й  чиновникъ.  НЪтъ,  несообразно:  Хлестаковъ  слиш- 
комъ  ужъ  явно  беретъ  взятки. 

Чиновникъ  ум-Ьренныхъ  чиновъ  [другому].  Вы  говорите: 
„смъшно".  Да  в'Ьдь  знаете  ли,  отчего  смешно?  В'Ьдь  это  все 
личности.  Это  все  онъ  вывелъ  свопхъ  же  родныхъ.  Это  все,  в-Ьрно, 
пли  бабушки,  или  тетушки:  городнич1й  —  дядюшка,  а  т-Ь,  в'Ьрно, 
тоже  каше-нибудь  родственники. 

Другой.  Шеса  пм^ла  рукоплесканья. 

—  Помилуйте :  насажалъ  въ  кресла  свопхъ  пр1ятелеп  —  ну,  и 
подняли. 

—  Ну,  с.1ава  Богу только  теперь  можно  будетъ  на  него. 

—  Помилуйте,    грязная,    отвратительная Ни  одного    лица 

н'Ьтъ  настоящаго.  Все  карикатуры.  Одинъ  слуга  только  и....' 

—  Да  что  жъ  въ  ней  новаго?  Поми.1упте.  что  новаго?  Взя- 
точники и  прежде  были,  подлецы  и  прежде. 

—  Да,  прпзнаюсь,  хоть  бы  онъ  въ  иротивуположность  привелъ 
онъ  хоть  одного  честпаго  человека. 

—  На  что  бы  требуетъ?  (вк!)  Но,  помилуйте,  вы  принимаете  это  за 
важную  вещь.  Это  —  пустячки,  побасенки.  Ну,  пишется  для  того, 
чтобы...  да  п.... 

—  Ужъ  одно  это,  что,  говорятъ,  авторъ  невежда  и  былъ  вы- 
гоняемъ  изъ  всЬхъ  учплпщъ.  Что  онъ  могъ  сделать  хорошагог 
(Конечно)  Ну,  вздоръ,  побасенки  —  больше  ничего. 

—  Все,  конечно,  живо  и  ярко.  Да  кЪ  чему  это? 

—  Н'Ьтъ,  батюшка,  Н'Ьтъ!  Это  не  безд'Ьлица.  Это  вотъкуды  на- 
правляется. Ц'Ьль  его  —  поколебать  основные  законы,  правственн — 

—  Вещь,  которую  ни  въ  каковъ  случа-Ь  нельзя  позволить,  воз- 
мутительная вещь!  Я  бы,  просто,  автора  за  это  въ  Сибирь!" 

Къ  поздп'Ьпшимъ  паброскамъ  мы  относимъ  с.1'Ьдующ1е  три : 

Иабросокъ  пятый.  „Я  съ  вами  совершенно  согласенъ.  Это,  это, 

это...  ВЬдь  что  жъ  это?  Это  просто...  я  не  знаю...  А  в'Ьдь  если 

ташя  вещи,  да  притомъ  п  въ  глазахъ  всЬхъ,  в'Ьдьэто...  Да  послЬ 

этого,  признаюсь....  Да  онъ  опасный  челов'Ькъ.    Съ  нимъ  нельзя 


1  По  словамъ  Булгарпна,  <слуга  мяиыаго  ревпзо^т  одво  умное  и  искусно 
обделанное  лицо  въ  коыед1п>  (С^в.  Пчела  1836  г.,  .М:  97,  стр.  388;  .\»  98,  стр.  391). 
Сенковск1Й  приводить  ыонологъ  Осипа  въ  доказате1ьство  того,  что  Гоголь  сна- 
коыедъ  отыскалъ  вь  < Ревизоре >  свое  природное  найначен1е»;  овъ  называетъ  эту 
сцепу  <превосходною>.  Библютека  для  чтев1л,  т.  ХТ1,  отд.  V,  стр.  31. 
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быть  въ  обществе.  В-Ьдь  эдакъ  онъ,  пожалуй,  эдакъ  онъ Ужъ 

значить,    что  у  него  н'Ьтъ   ни  Бога,  ни  релнг1и Онъ    все  об- 

см-Ьетъ. 

—  Смотри,  не  затеряйся". 

Этотъ  набросокъ  сд^ланъ  на  четвертке  сЬроп  писчей  бумагп 
русской  фабрики.  На  первой  страниц-Ь  этой  же  четвертки  напи- 
сано: „Въ  Москвитянин'Ь  —  Н'Ьтъ  собственно  журнальнаго  дви- 
женья, для  котораго  потребенъ  боецъ.  Н'Ьтъ  европейской  обще- 
ственной стороны,  которою  все  же  интересуются  иногородцы  и 
которая,  хотя  въ  небольшой  перспектпв'Ь,  но  должна  быть  по- 
стоянною статьею,  иначе  получатели  „Москвитянина"  пол^зутъ 
за  нею  въ  друг1е  журналы.  —  Причины,  почему  можно  приба- 
вить жалованье.  Переправки,  перед4.1кн  всякнхъ  присланныхъ 
статен.  Хлопотъ  и  работъ  на  три  тысячи.  Досады,  неирхятности 
по  всЬмъ  хозяпственнымъ  частямъ  журнала,  порча  крови  —  на 
пять  тысячъ. 

Выборъ  и  переводъ  иностранныхъ  статей  и  всякихъ  ъ-Ьстей  — 
ученыхъ,  литературныхъ  и  другихъ  —  по  крайней  м-Ьр^  на  три 
тысячи". 

Последняя  зам-Ьтка  могла  быть  написана  не  ран-Ье  конца  1841  г., 
когда  недостатки  и  нужды  „Москвитянина"  выяснились.  Вероятно, 
и  пятый  набросокъ  для  „Разъезда"  написанъ  во  время  пребы- 
ван1я  Гоголя  въ  Москве  для  печатан! я  перваго  тома  „Мертвыхъ 
Душъ"   (октябрь   1841  г.  —  май  1842  г.). 

Набросокъ  шестой  (л.  72  ИБ).  „Само  собою  разумеется,  что 
авторъ  п1есы  идеальное  лицо.  Въ  немъ  изображается  положеше 
въ  св^т-Ь  комика,  избравшаго  предметомъ  осм'Ьян1я  одн^  зло- 
унотреблешя  между  сослов1ями".  Эта  выноска,  напечатанная 
въ  „Театральномъ  разъ^зд^Ь"  въ  изм'Ьненномъ  вид-Ь,  могла  быть 
написана  только  при  последней  обработке  этого  произведен1я, 
имевшей  ц^лью  сделать  П1есу  „идеальн'Ьй". 

Набросокъ  седьмой.  На  первой  внутренней  страниц'Ь  разверну- 
таго  листа';  „Какъ  будто  изъ  омута  вырвался!  Вотъ  паконецъ  и 
крики,  рукоплесканья!  Весь  театръ  гремитъ.  Вотъ  и  слава!  Боже! 
какъ  бы  забилось  назадъ  тому  л-Ьтъ  семь,  восемь  мое  сердце 
(когда  восторженный,  какъ  юноша)!  Какъ  встрепенулось  бы  все 
во  мн^!    То  было  давно ^.    Но  я  былъ    тогда   восторжепъ',    какъ 

1Надъ  первою  строкою  ириписаво:  «Приправляющая  тяжесь».  *  Слова:  «То 
было  давно»,  приписаны  сверху  строки.  'Сверху  этого  незачеркнутаго  слова 
приписано:    «дерзкомысденъ». 
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юноша  (и  спасительное  Провид'Ьн1е  не  дало  мн'Ь  вкусить  оболь- 
стительнаго  пптья  похвалъ).  Благодарю  спасительное  Провид'Ьнье 
за  то,  что  не  далп  вкусить  мн-Ь  тогда  незаслуженаыхъ  хвалъ. 
Теперь,  зач^мъ  же  теперь  не  встрепенулось  такъ  оно?*  Много 
ушло  воды.  Рукоплесканье  св-Ьта  не  обманетъ.  Теперь  легко  до- 
стается—  и  искусный  актеръ,  и  ловк1й  фокусникъ....  А  теперь 
(холодъ  л-Ьтъ)  умудрить  хоть  кого  холодъ  л'Ьтъ.  И  видишь  нако- 
нецъ  старую  истину.  Теперь...  но  я  уже  охлад'Ьлъ,  и  старая  ис- 
тина —  что  рукоплесканья  ничего  не  значатъ,  (Душа  моя)  холодно 
(приняла)  эти  плески  —  не  потому,  что  пренебрегаетъ  —  н'Ьтъ, 
но  потому,  что  рукоплесканья  —  не  оценка ^,  что  равнымъ  плес- 
комъ  венчаются  и  актеръ,  достигшхй  посл'Ьднихъ  глубокихъ  зна- 
шй  сердца,  и  фокусникъ  выкидывающш "  "" 

На  второй  страниц-Ь  того  же  листа:  „Все  покрывается  равными 
плесками :  голова  ли  думаетъ,  сердце  ли  чувствуетъ,  душа  ли  зву- 
читъ,  ноги  работаютъ,  пли  руки  перевертываютъ  стаканы  —  все 
покрывается  равными  плескамп,  и  никогда  не  узнаешь  отъ  дру- 
гаго,  въ  какой  степени  выполнилъ  свое  д'Ьло,  и  гд^  теб4  м-Ьсто". 
Посл-Ь  этпхъ  строкъ  другими,  бол-Ье  черными,  чернилами  набро- 
сано мелкимъ,  неразборчивымъ  шрифтомъ:    „Ыомните,    что   въ  то 

время,    когда  жизнь —  жизнь   мелочнал,    пустая,    становится 

школ,    холода   п   эгоизма,    когда   говоря    не   въ  дух'Ь ,    въ  то 

время п  мн-Ь  случилось  чудо  чудеснее  всЬхъ  чудесъ, —  подобно, 

какъ  буря  настаетъ  тогда,    когда обыкновенной  тишины  мо- 

реходъ   на  поверхности.    Блаженство  столько    находитъ Одно 

только  всемогущ;,  вселяетъ  тихую  въ  душ'Ь,  въ  комъ  есть  раз- 
судокъ,  и  заставляетъ  хранить  во  глубине  души  сокровенно 
отъ  неяснаго  слова". 

На  последней   странице    листка    приппсано:    „Приправляющая 

юность.  Юность.  Да  здравствуетъ юности! — Авторъ  пхесы, 

выходя". 

Содержан1е  той  части  прпведеннаго  наброска,  которая  вошла 
въ  „Театральный  разъ'Ьздъ",  и  самое  м'Ьсто  ея  въэтомъ  произве- 
дении указываютъ  на  сравнительно  позднее  происхожден1е  наброска. 


^Сверху  зачерквутыхъ  словъ  приписано:  <Но  рукоплесканья  уже  не  вла- 
стны, Холод.>.  2  Сверху  приписано:  «Теперь  я  принялъ  холодно  эти  плески:  не 
гордое  пренебреженье  —  н'Ьгъ!  но  горькая  истина,  что  ничего  еще  не  значить 
всеобщее  плесЕанье>. 
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Въ  первой  частп  посл'Ьдняго  наброска  н'Ьтъ  и  сл'Ьдовъ  той  грусти 
и  раздражен1я,  которыя  такъ  сильно  сказываются  въ  наброскахъ 
первомъ,  второмъ  п  третьемъ.  Уже  15  мая  1836  г.  Гоголь  писалъ 
Погодину:  „Все,  что  ни  д-Ьлалось  со  мною,  все  было  спасительно 
для  меЬя.  Всгь  оскорблетя,  ест  непргятности  посылались  мнгь  вы- 
сокимъ  Провидгьнгемъ  на  мое  воспитанге,  и  нын'Ь  я  чувствую,  что 
неземная  воля  направляетъ  путь  мой.  Онъ,  в^рно,  необходимъ  для 
меня"'.  Та  же  уверенность  выражается  и  въ  следугоп^Ехъ  строкахъ 
письма  Гоголя  къ  Жуковскому,  отъ  16  шня  1836  года:  „Какъ 
спасительны  для  меня  были  всЬ  непр1ятности  и  огорчен1я  I  Они 
им^ли  въ  себ-Ь  что-то  эластическое:  касаясь  ихъ,  мн-Ь  казалось, 
я  отпрыгивалъ  выше,  по  крайней  м^р^  чувствовалъ  въ  душ4  своей 
крепче  отпоръ"^.  Эта  в^ра  крепла  въ  поэтЬ  по  м^р^  успеха 
работъ  надъ  первымъ  томомъ  „Мертвыхъ  Душъ".  Въ  декабре 
1842  года,  онъ  писалъ  Щепкину:  „Благодарите  Бога  за  всяк1я 
препятств1я:  они  необыкновенному  человеку  необходимы.  Вотъ 
тебе  бревно  подъ  ноги  —  прыгай,  а  не  то  подумаютъ,  что  у  тебя 
куриный  шагъ  и  не  могутъ  вовсе  растопыриться  ноги"^ 

Написан1е  посл'Ьдняго  наброска  относится  къ  1юню  пли  1юлю 
1842  года;  оно,  вероятно,  отделено  небольшимъ  промежуткомъ 
времени  отъ  переписки  всей  шесы  набело*. 

Последнхя  строки  второй  страницы  листка,  набросанныя  наскоро, 
неразборчиво,  съ  пропускомъ  словъ  и  сокращен1ямп,  находятъ  себ-Ь 
объяснен1е  въ  следующемъ  м-Ьсте  письма  Гоголя  къ  СТ.  Акса- 
кову, отъ  6  августа  1842  года:  „Благогов'Ьнье  же  къ  Промыслу! 
Это  говоритъ  вамь  вся  глубина  души  моей.  Помните,  что  въ  то 
время,  когда  мельче  всего  становится  М1ръ,  когда  пустое  жизнь, 
въ  эгоизмъ  и  холодъ  облекается  все  и  никто  не  веритъ  чуде- 
самъ,  —  въ  то  время  именно  можетъ  совершиться  чудо,  чудеснее 
всЬхъ  чудесъ:  подобно  какъ  буря  самая  сильная  настаетъ  только 
тогда,  когда  тише  обыкновеннаго  станетъ  морская  поверхность.  — 
Лиричесшя  движешя  души  пашей!...  неразумно  ихъ  сообщить 
кому  бы  то  ни  было.  Одна  только  всемогущая  любовь  питаетъ 
къ  нимъ  тихую  в^ру  и  ум'Ьетъ  беречь,  какъ  святыню,  во  глубин* 
души  душевное  слово  любящаго  человека"'. 


1Сочинен1л  и  письма  Гоголя  V,  261.  ^  Руссюй  Архивъ  1871  г.,  стр.  951. 
зСочинен1я  н  письма  Гоголя  V,  506.  4  См.  иыше,  стр.  776— 777.  «  Сочинен1Я 
и  письма  Гоголя  V,  491. 

Соч.  Гоголя.  Т.  II.  ^1 
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Ясно,  что  вышепрнведенныя  строки  составляютъ  черновой  на- 
бросокъ  одного  м1^ста  въ  письм'Ь  Гоголя  къ  Аксакову  отъ  6  августа 
1842  года. 

Въ  вар1антахъ  рукопись  Н-Ьжинскаго  Историко-фплологическаго 
Института,  заключающая  въ  себ-Ь  „Театральный  разъ-Ь^дъ",  озна- 
чена буквами:  НР. 

Стр.482  ^НР:  «Боже,  какъ  бы   забилось  мое   сердце   назадъ   тому  л'Ьтъ  семь, 
восемь!»  П.    2 Слово    «выводить»    переделано    въ    НР    изъ —  «выписывать». 
ЗНР;   «предметомъ  своимъ»  П. 
Стр.  483  ^Посл-Ь  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «бол-Ье  или  менФе».     ^Въ  НР  прежде 
было    написано:    «принадлежитъ».     ^НР;    въ   П    пропущено    слово  «уже». 
4Въ  НР  прежде    было    написано:  «какого  бы  ни  было  (81с!)  званья  и  со- 
словья челов'Ькъ,  онъ  уже  становится  судьей  его»,     з  Слово  «каждый»  на- 
писано   въ  НР  сверху    зачеркнутаго :  «всяшй*.     бВъНР  и  П    пунктуащя 
такая.     'П;    въ   НР   пропущено    слово    «его».     8  Въ  НР;  ^.Впжитъ  офи- 
церъ,   Другой    удерживаетъ    за   руку:  Да    останемся!   Другой   офгтеръ. 
Н^тъ,  братъ,  на    водевиль    и    калачомъ   не  заманишь».  Въ  П:  кБпжишъ 
офицеръ,  другой  удерживаетъ   его  за  руку.  Первый  офгтеръ.  Да  оста- 
немся!  Другой  офгьцеръ.  Н'Ьтъ,  братъ»  и  проч. 
Стр.484  1НР;  «Зато»  П.     '■^  Въ  НР  прежде    было    написано:    «не  заплатить». 
3  НР ;  «какъ  по  полутораста  рублей  роберъ»  П.     ^НР;  въ  П  опущено  слово 
«никто».     -5  Въ  НР,  вместо  слова  «Господинъ»,  прежде  было  написано:  «Че- 
лов4къ>,     •' НР ;  «но  ве  совсЬмъ»  П. 
Стр.485  1П;  «Оба  офицеры»  НР.     ^П;  «посторониваются»  НР.     -Т!;  «удоволь- 
СТВ1Я»  НР.     ^П;  въ  НР,  согласно  обычаю  Гого.1я:  «Все».     «П;  «Челов'Ькъ 
неизвестно  какой»  НР.     ^цр;  «нельзя»  П.     '' Передъ  словомъ  «судить»  за- 
черкнуто: «узнать».     8  Въ  НР  слово    «которымъ»  написано    сверху  зачер- 
кнутаго «и». 
Стр.486  >НР;  «надо»  П.     '■'Въ  НР  слово  «ра:<суждавтаго»  переправлено  изъ  — 
«разговаривавшаго».     -^  Въ  НР  прежде  было  написано:  «новаго  журнала». 
*  Въ  НР  прежде  было  написано:  «и  въ  голове  у  него  ничего». 
Стр.  487  1  П  ;  «Два  любители»  НР.     ^  Поел*  этого  въ  НР  зачеркнуто:  «Эти  слова 
обыкновенно  произносятся».     ■' НР ;  въ  П  н^тъ  слова  «почти*.     *НР;«а>П. 
5  Слово  «допускаются»  написано  въ  НР  сверху  зачеркнутаго:  «принимаются». 
''Въ  НР  прежде    было   написано:  «Если  ты  принимаешь».     "  Въ  НР  слово 
«вглядеться»  переправлено  изъ  —  «поглядеть».     '^  Въ  НР  прежде  было  напи- 
сано: «другой  друга»,    ^п;  «на    углпкЬ»  НР.    '"П;  «но    все  же  не  могутъ 
быть  героями»  НР. 
Стр.  488  1  НР  ;  «более  общее»  П.    ^  цр  ;  «Да  разве  это  не  есть»  П.    ^  НР ;  «Въ  са- 
момъ  начале  комед1я  была  уже»  П.     '  НР ;  «и  слегка   ударивъ   вгораго  по 
плечу»  П.     '' НР  ;  въ  П  нетъ  слова  «только».     ^Въ  НР  слово  «сторону»  на- 
писано   сверху    зачеркнутаго    слова:  «цель».     "НР;  «служить»  П.     *  НР ; 
«Разве  все,  до  малейшей  излучины  души  подлаго  и  безчестнаго  человека, 
не  11исуетъ  уже  образъ   честнаго    че.юкека?»  П.     ^  НР ;  «отступлен1е>  П. 
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'ОНР;  въ  П  пропущено    слово  «ясно»,     и  Въ   НР  слово  <врача>  написано 
сверху  зачеркнутаго :   «медика».     1'^НР;  «лечатъ»  П. 

'Стр.489  1НР;  «Странно,  что  наши  комики  еикакъ  не  могутъ  обойтись  безъ 
того,  чтобы  не  вмешивать  начальствъ.  Безъ  нихъ  у  насъ  не  развяжется 
ни  одна  комед1я»  П.  2  нР;  въ  П  н-Ьтъ  слова:  «уже»,  з  цр;  «заключается»  П. 
4НР;  въ  П  пропущено  слово  «этихъ».  з  Въ  НР  прежде  было  написано: 
«ведетъ».  Потомъ  вторая  буква  этого  слова  переделана  въ  ы,  сверху  при- 
писано:  «во».  Прокоповичъ  напечаталъ  :  «приведетъ». 

"Стр.490  1НР;  «Это  значитъ  выставить  въ  дурномъ  вид4  самыя  начальства»  П. 
2  Въ  НР  поел*  этого  зачеркнуто:  «вотъ  что».  'НР;  «надо»  П.  *  НР : 
«надо»  П.  8  Слово  «Господинъ  Б.»  написано  зъ  НР  сверху  зачеркнутаго: 
«Другой».  6П:  «услышали»  НР.  '' НР;  «подл!;»  П.  »  НР;  слова:  «надъ 
правительствоыъ»,  исключены  въ  П.  ^  Въ  НР  передъ  словоыъ  «П1есу»  за- 
черкнуто: «комед1ю». 

Стр.491  1НР;  «не  надо»  П.  ^П;  ^посторонивается*  НР.  Поел*  этого  въ  НР 
зачеркнуто:  «г*  даетъч>.  зр;  въ  НР,  по  обычному  правоппсан1ю  Гоголя: 
«все».  Строкою  выше  .что  слово  написано  въ  НР  правильно.  *  Такъ  въ  НР 
п  П.  5  Въ  НР  слово  «народъ»  приписано  сверху  зачеркнута1'0  «онъ». 
''НР;  «Да,  для  него  нужны  так1я  представлен^»  П.  ''  НР;  въ  П  пропущена 
вся  эта  фраза:  «Пусть  онъ  отд^литъ  правительство  отъ  дурныхъ  исполве- 
телей  правительства». 
Стр.492  1НР;  въ  П  пропущено  слово  «я».  ^НР;  «вопросъ»  П.  ^  Въ  НР  слово 
«существуетъ»  написано  сверху  зачеркнутаго:  «есть».  ^П;  «видЬно»  НР. 
!>НР;  «мн-Ь  стоило»  П. 

Стр.493  'НР;  въ  П  пропущено  слово  «а».  2Въ  НР  прежде  было  написано: 
«Я  бы  этого  никакъ  не  могъ  думать».  ^\\?;  «и  вм-Ьст-Ь  новую  силу»  П. 
'^  НР  ;  «не  останется». 

'Стр.494  '  Въ  НР  прежде  было  написано  :    «нив-Ь^ть».     ^Въ  НР  слово  «допущу» 
-приписано  сверху  зачеркнутаго  «заставлю».    ■'НР;  «Дай  Богъ,  чтобы  везд-Ь 
было  побольше  такихъ  людей»  П.     ^  Въ  НР  передъ  словомъ  «подобный»  за- 
черкнуто слово  «такой».     »НР;  «этомъ»  П. 

Стр.  495  1  НР  ;  «и  сказалъ»  П. 

Стр.496  'НР;  «не  выставлять»  П.  2  нр  ;  «надо»  П.  ^нР;  «надо»  П.  » Въ  НР 
прежде  было  написано:  «обнаружиться  уже  такими».  '  НР ;  въ  П  опу- 
щено все  это  ыЬсто :  «Н'1!тъ  нужды,  чго  она  можетъ  взорваться» —  «До 
того  н'Ьтъ  нужды».     '' НР ;  «переходитъ»  П.     Т1 ;  «не  говорилъ»  НР. 

<:)тр.  497  ^НР;  «Да,  смешна»  П.  «нР;  «Ну»  П.  знР;  «он*»  П.  *НР;  «все 
исказить»  П.  3  НР ;  «Твою  же  мысль,  повторивши,  они  ум'Ьютъ  сделать 
столь  пошлою»  П.  ''НР;  <уходитгъ  П.  '' П ;  «штатск1Й»  НР.  Такъ  и  ниже. 
8НР;  «надо»  П.     '•'НР;  «статскимъ»  П. 

Стр.498  ^НР;  «и.гь  одного»  П.  ^НР;  «Донкихоты»  П.  ^  цр ;  «разсердятся»  П. 
'*  НР ;  «ложится  въ  постель  и  проч.».  ^НР;  «котораго  бы  я»  П.  ''НР; 
«также»  П.     ''НР;  «непозволительной»  П. 

Стр.  499  'НР;  «одно»  П.  ^НР;  «Выходятъ»  П.  ^НР;  въ  П  иЬтъ  словъ:  «на 
гулянье».     *П;  «сурьезное»  НР. 

•Стр.500  'НР;  «для  комед1Й»  П.  '^НР;  <.уходитъ-%  П.  •' П :  «суры'знуго»  НР. 
'*  Въ  НР  слова:   «СовсЬиъ  нЬтъ»,  написаны  сверху  зачеркнутаго :  «Ошибае- 
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тесь;  мнЬ  было  очень  см*шно>.  ^П;  <внаружу>  НР.  ^НР;  «все  была, 
бы>  П.  "  Въ  НР  слово  «или»  наинсано  сверху  зачеркнутаго  «и».  8  нР ; 
«но  при  все»1ъ  томъ»  П. 

Стр.501  1НР;  «духу»  П.  -НР;  «и  сама  даже  видела»  П.  ■' НР ;  «и  даже 
больше»  П.  *П;  «самиыъ»  НР.  ЗНР;  «Вы  любите  именно  только  одв* 
слова»  П. 

Стр.  502  1  Словъ :  «иасм'Ьгаканадъ  правительствомъ».  н'Ьтъ  въ  П.  -  П;  «Оттого»  НР. 
ЗНР;  «отыскали  они»  П.  '  НР ;  въ  П  п1;тъ  слова  «ужъ».  ^'НР;  «О»  П. 
Буква  написана  въ  НР  неясно:  бод4е  похожа  на  И,  ч'Ьыъ  на  О.  <>  П; 
«какъ  вы  ни  скрывайте  его»  НР.     "НР;  «руку»  П. 

Стр.503  1П;  «къ  N»  НР.  ^  НР ;  «и»  П.  з  цр ;  «нашего»  П.  ^  НР  ;  «перетол- 
ковываете это»  П. 

Стр.504  1П;  въ  НР  н'Ьтъ  слова  «господину».  ■■'НР;«Ну»  П.  ^  НР ;  «Я  не  знаю 
его  такъ  коротко»  П.  ^  НР ;  въ  П  н'Ётъ  слова  «л».  •>  НР ;  «Выходятъ  два 
зрителя»  П. 

Стр.505  'НР;  «они  именно  то,  какъ»  П.  '■^П;  «идеальны»  НР.  знР;  «не  вло- 
жилъ>  П.  ^НР;  въ  П  н4тъ  слова  «уже».  »НР;  «истиннаго»  П.  6  Пун- 
ктуация этого  м4ста  основана  на  НР,  гд-Ь  написано:  «Эти  образы,  можетъ 
быть,  не  мерещились  бы  безпрестанно  какъ  живые  по  оковчан1и  предста- 
вленья, зритель  не  унесъ  бы  грустнаго  чувства».  Въ  П:  «Эти  образы, 
можетъ  быть,  не  мерещились  бы  безпрестанно,  какъ  живые,  по  окончан1и 
представлен1я,  зритель  не  унесъ  бы»  и  т.  д.     "  НР ;  «Да,  но...»  П. 

Стр.506  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «которыми  онъ  облекся».  ^П;  «оста- 
новливается»  НР.  ^НР.  Весь  моно.:огъ  «Другаго  чиновника»  опущенъ  въ  П. 
4Въ  НР  слово  «каждый»  написано  сверху  зачеркнутаго:  «всяк1й».  ь  НР ; 
«трехугольные»  П.  *  Въ  НР  посл'Ь  этого  зачеркнуто:  «и  сортовъ».  ''НР; 
«постороняется»  П. 

Стр.507  41;  «въ  шинелЬ»  НР.  Такъ  и  ниже.  ^  НР  ;  «надо»  П.  ^П;  «съ  не- 
обыкновеннымъ  учтивствомъ»  НР-  ^  НР ;  въ  П  н1;тъ  словъ:  «посюрани- 
ваясь  и».  ЗНР;  въ  П  исключена  фраза:  «Чай,  въ  иностранной  коллег1И. 
служатъ». 

Стр.508  1  Въ  НР  прежде  было  написано:  «еще  теперь  она  подурн*ла».  '^НР; 
«на  Чукотскомъ  Носу»  П.  знР;  въ  П  пропущено  слово  «самъ».  ^  НР; 
«ужъ  если  пошло  на  то»  П.     ^НР;  «неиадо»  П.     6  нр  ;  «неаадо»  П. 

Стр.509  •  НР ;  «подъ  словоыъ»  П.  ^НР;  «относительно  себя»  П.  ^цр;  «не 
правда  ли?»  П.  *  НР ;  въ  П  н-Ьтъ  слова  «ему»,  а  нр ;  «подл*»  П.  "«НР; 
хгосподию.'»  П.   'НР;  «господинъ»  П.    8НР;въ  П:  «Да  и  грипъ  и  глухота». 

Стр.510  1  НР ;   «Ему  м'Ьста  вовсе»  П 

Стр.511  1  Въ  НР  прежде  было  наинсано:  «и  онъ  пошелъ».  "^  НР  ;  въ  П  н'Ьтъ 
слова  «ее».  3]3ъ  НР  прежде  было  написано:  аГолосъ  господина  съ  вп>- 
сомъу.  *  НР ;  «а  завтра  скажетъ,  что  и  въ  насъ  правды  н4тъ  ни  на 
грошъ»  П.  5  НР ;  «должно»  П.  ^НР;  въ  П  такая  пупктуац1я :  «Безделка 
какая-нибудь,  пустая  театральная  п1еса».  "  НР ;  какъ  будто  бы»  П. 
Стр.512  'НР;  «того»  П.  "^  НР ;  «Ну>>  П.  ^НР;  «надо»  П. 
Стр.513  'НР;  «челов-Ькъ»  П  '■^П;  «поздо»  НР.  ^  цр  ;  «недвижимую»  П.  *  НР  ; 
«этомъ»  П.  '  НР  ;  «этомъ»  П.  '' НР;  «чувстве»  П.  "  НР;  «этихъ»  П.  8  Цосл*. 
этого  въ  НР  ;5ачеркпуто:  «во  все  теч».  ВЬроятно,  въ  предыдущей   редак- 
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щи  было:  «во  все  течение».  "НР;  «во  все  время  цродолжен1я  ея>  П. 
1<>  Сло^о  «доставилъ>  написано  въ  НР  сверху  зачеркнутаго :  «принесъ». 
11  Посл'Ь  этого  въ  НР  зачерквуто :  «никто  не  за...». 
Стр.  514  1  НР;  «в'Ьчно-б1ющ1Йся>  П.  2  НР.  Въ  П  это  м'Ьсто,  по  недосмотру  изда- 
теля, испорчено.  Оно  напечатаво  въ  П  съ  пропускоыъ  строки  въ  такоыъ 
вид-Ь:  «не  тотъ  см4хъ,  который  порождается  временной  раздражитель- 
ностью, жолчнымъ,  бол'Ьзненнымъ  расположен1емъ  характера;  не  тотъ 
также  легк1Й  сы'Ьхъ,  который  весь  излетаетъ  изъ  светлой  природы  чело- 
века, излетаетъ  изъ  нея  потому,  что  на  дн^  ея  заключонъ  в4чно-б1ЮЩШся 
родникъ  его,  но  который  углубляетъ  предметъ».  з  цр ;  «будто  см^хъ  воз - 
ыущаетъ»  П.  <  НР  ;  «кто  понесъ  бы>  П.  ^НР;  «Несправедливо  говорятъ>  П. 
^Въ  НР  слово  «что»  написано  сверху  зачерквутаго:  «будто.  "НР;  «иа 
сцен^»  П.  8  НР ;  «К10>  П.  ^(Здова:  «А  насмешки  боится  даже  тотъ,  ко- 
торый уже  ничего  не  боится  па  св^т^»,  приписаны  съ  л4ваго  боку  стра- 
ницы, по  направлен1ю  снизу  вверхъ.  1"  НР ;  въ  П  вм-Ьсто  «святыя>  напе- 
чатаво:   «ВЫС0К1Я>. 

•Стр.  515  '  Въ  НР  передъ  словомъ  «созданья»  зачеркнуто:  «творенья».  2Въ  НР, 
сог-иасно  обычаю  Гоголя:  «признавали»,  з  Въ  П  опущены  эти  строки: 
«когда  всЬ  светила  и  звезды  М1ра  признавались  творцами  однихъ  пустя- 
ковъ  и  побасенокъ».  ^  Такъ  въ  НР  и  въ  П.  Ср.  1-е  примеч.  къ  225-й  стр. 
пятаго  тома.  ЗП;  «перилы»  НР.  •»  НР;  «обомлела»  П.  '' НР;  «свя- 
щенны» П. 

■Стр.516  1НР;  въ  П  опущены  посл'Ьдн1я  строки:  «В1^нчанный  Монархъ  ос4нялъ 
ихъ  царскнмъ  щитомъ  своимъ  съ  вышины  недоступнаго  престола...»  "- нР; 
въ  П  опущено  слово  «да»,  ^цр;  «слетаетъ  ложь»  П.  ^НР;  «Въ>  П.  ^П; 
въ  НР  пропущено  слово  «тотъ>. 

Дядька  въ  затруднительном-ь  положен1и  (стр.  517 — 564). 

Переводъ  комед1И  Джхованни  Жиро  „Дядька  въ  затруднитель- 
аомъ  положен10"  посланъ  былъ  Щепкину  пзъ  Венец1п  10  августа 
1840  годаЧ  Степень  участ1я  Гоголя  въ  этомъ  труд-Ь  опред'Ьляется 
собственными  словами  поэта  въ  письме  къ  Щепкпну:  „Ну,  Мн- 
хаилъ  Семеновнчъ,  любезн-Ьиш!!!  моему  сердцу!  половина  заклада 
выиграна:  комед1я  готова.  Въ  несколько  дней  русск1е  наши  ху- 
дожники перевели.  И  какъ  я  поступплъ  добросовестно!  всю  отъ 
начала  до  конца  выправилъ,  перемаралъ  п  переписалъ  собствен- 
ною рукою" ^.  Гоголю  принадлежитъ  конечно  и  выборъ  этой  ко- 
мед1и  для  перевода.  „Закладъ"  Щепкину  сд'Ьланъ  былъ  въ  Мос- 
кве, откуда  Гоголь  вы-Ьхалъ  въ  Ри.мъ  18  мая  1840  года  —  С.  Т.  Ак- 
саковъ,  Погодинъ  и  Щепкпнъ  провожали  его  до  первой  станщи-Ч 
Переводъ  сд-бланъ  былъ,  повидимому,  въ  Венещи  и  конченъ  въ  пер- 


1  Сочинен!я  и  письма    Гоголя  У,  413.   Русская  Старнва  1890  г.,  мартъ,  стр. 
853.  2Сочинев1я  и  письма  Гоголя  V,  410.  •' Русь  1880  г.,  .Уг  6,  стр.   16. 
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Быхъ  числахъ  августа.  Онъ  отличается  близостью  къ  букв4  под- 
линника, псполненъ  небрежно  п  торопливо,  такъ  что  мнопя  м'Ь- 
ста  комед1п  переданы  неверно.  Языкъ  перевода  очень  тяжелъ  в 
потому  при  постановк'Ь  „Дядьки"  на  сцену  (уже  посл'Ь  смерти 
Гоголя)  въ  немъ  сделаны  были  значительныя  исправлен1я.  Въ  та- 
комъ  вид-Ь  представляетъ  эту  комед1Ю  рукопись  московскаго  Ма- 
лаго  театра.  По  исправленному  тексту  комед1я  „Дядька  въ  за- 
труднптельномъ  положен1п"  издана  была  въ  „Изв-Ьстхяхъ  Н-Ьжин- 
скаго  Исторпко-фплологическаго  Института"  (томъ  VII,  отд.  II, 
стр.  1 — 60).  Въ  настоящемъ  изданш  п1еса  напечатана  по  руко- 
писи, принадлежавшей  Погодину.  На  лицевой  страниц-Ь  этой  руко- 
писи рукою  владельца  написано:  „Переведена,  переправлена  или 
переделана  Гоголемъ  и  прислана  на  бенефисъ  Щепкину  въ  1841 
году". 

Въ  вар1антахъ  „Изв^стая  Н^жинскаго  Историко-фплологпче- 
скаго  Института"  обозначены  буквами:  НИ;  рукопись  комед1и, 
принадлежавшая  Погодину  —  буквами  НР;  рукопись  московскаго 
Малаго  театра  буквами:  ТР. 

Стр.519  •  Въ  ПР  везд*:  «Джюдш».  2ПР;  сдову»  НИ.  ^  Въ  ПР  постоянно:  «Гри- 
гор1о».  *  Въ  ПР,  согласно  обычному  употреблению  Гоголя:  «дожидать». 
5  НИ  ;  въ  ПР  согласно  вравопнсан1ю  Гоголл  :  «псжалуста».  6  пР  ;  <тогда» 
НИ.  '' Русск1Й  переводъ  нев41)но  передаетъ  зд4сь  подлинвикъ:  «Воп  бге- 
Д0Г10  ГЬа  ргеза  соп  те;  ё  (1е1  1;етро  сЬе  тепе  йопо  аууе(1ииа>...  «пР; 
въ  НИ  ы^^тъ  сюва  <л^. 

Стр.520  1ИИ;  «Энрикомъ»  ПР.  2 НИ;  «положить>  ПР.  зрР;  <надзора»  НИ.  *ПР; 
«или  если  бы»  НИ.  ^ПР;  «на  ихъ  здоровье?»  НИ.  Въ  подлинник*:  «ЕЬЬепе,. 
соа'ка  сЬе  Гаг  ^ие8<;о  соНо  з1а*;о  сИ  8а1и{е  сИ  Епг1со?>  ^ПР;  «содержи- 
ыымъ»  НИ. 

Стр.521  1  Въ  подлинник-Ь:  «ОиагсИ  11  с1е1о  ро^езз!  зозреНаге  1ц  1ого  ^иа1с11е 
со§п1210пе  о  сарпсс1о  йе!  топйо».  2  пР ;  «живу  я»  НИ,  ■'ПР;  «изъ  любви 
къ  вамъ»  НИ;  въ  подлинник*:  сЗе  сопзегуо  апсога  11  11(;о1о  (И  а]о  (1е' уо81г1 
й^И,  1о  Го  рег  Гатоге  сЬе  рог1о  ас!  езз!».  ^ПР;  въ  НИ  пФ,тъ  слова  «по- 
стуиятъ».  Въ  подлинник*:  «та  31а1е  сегЬо  сЬе  1  уо&(;г1  йф  Гагаппо  соте 
11  сапе»...  «^  ПР ;  въ  НИ  п*тъ  слова:  «содержана»;  въ  подлинник*:  «ша 
^иап(1о  81  Пене  зотегсЫашеп^е  а11а  са1еиа»...  ^ПР;  «придерживается»  НИ. 
"  М*сто  переведено  неправильно;  въ  подлинник*:  «81е1е  ип  ното  сЬе 
уо1е1;е  ауег  га§1опе  а  Ьгга  сИ  раго1е,  е  сИ  рппс1р11  а11а  тойа  ргезеп1е». 
8  ПР ;  «я  иначе  воспитанъ»  НИ;  въ  поллиннпк*:  <1о  зопо  81а1о  а11еуа1;о 
собЬ.  'ПР;  «погибаетъ»  НИ  'О  ПР ;  «простакомъ"  НИ.  "ПР;  «солнце»  НИ. 
^^НИ;  <Энрика»  ПР.  'Зцц;  «сурьезно»  ПР.  Тпкъ  обыкновенно  пнсалъ  ято 
слово  Гоголь. 

Стр.522  1  ПР ;  въ  НИ  н*тъ  слова  «я».  -  ПР ;  «что  я  долженъ  буду  тамъ  от- 
об*Аать>  НИ;  въ  иодлинник*:    «ЗагеЬЬе  ро831Ы1е  сЬе  йоуезз!  лтапегу!  а 
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ргап20>.  ЗПР;  скогда  они  выйдутъ  въ  св4тъ>  НИ.  ^  ПР  ;  «ихъ  дурачилъ» 
НИ;  ^ПР;  <Изъ  какой  вы  это  комнаты  шли  теперь "?>  НИ.  Въ  подлинник* : 
«Оа  диаИ  сашеге  уепке?»  ^ПР;  въ  НИ  н'Ьтъ  слова  <вамъ>.  Бъ  подлин- 
никЬ:  <А  сЬе  у!  зегуопо  ^ие81;е  содш21ош?»  "  Въ  подлинник*:  «Роуеге 
сиге  §еите  а1  уеМо!»  ^ПР;  «Что  же»  НИ.  ^ПР;  Слажите,  не  хотите  ли 
поЁти  со  мной  прогуляться?>  НИ  1'^  ПР ;   <и  дакеяыиг  НИ. 

Стр.523  1ПР;  «Вы  безъ  того  успели  научиться»  НИ.  '-'ПР;  «Вотъ  тоже  самое 
я  говорю»  НИ.  ^ПР;  «Ито  (?)  правда,  что  въ  эти  годы  пора  бы  ей  вы- 
учиться» НИ.  ^ПР;  «А  мн*  она  кажется  совс^мъ  не  стара»  НИ.  *ПР; 
въ  НИ  н*тъ  слова  «что>.  («ПР;   оахочетъ  ли  онъ»  НИ. 

Стр.524  1  ПР ;  «Но  отчего  ты  такъ  печаленъ  всегда?»  НИ.  ^ПР;  «Если  ты  бу- 
дешь такъ  продолжать»  НИ.  **  ПР ;  въ  НИ  н'Ьтъ  слова  <себ*».  ^  ПР ;  «Но 
съ  какой  стороны»  НИ.  ^ПР;  «охватываемъ»  НИ.  Въ  глаголахъ  сложныхъ 
съ  предлогоыъ  о,  об  Гоголь  постоянно  удерживаетъ  вторую  форму.  ^ПР; 
«Я  трепещу  при  одной  мысли  о  своемъ  положен1и>  НИ.  Въ  подлинник*: 
«АЫ  сЬе  ]'о  гассарг1С1о  а1  8о1о  азреио  йе!  тю  зШо».  '^ПР.  «Пока  еще 
можно  хранить  было  тайну»  НИ.  ^Въ  подлинник*:  «ОЬ  сЬе  1огтеп1;о !  ОЬ 
сЬе  вшаша  ё  1а  шха!»  ^  Въ  подлинник*:  «1огпап(1о  пе11а  рш  рго^опйа 
те1аасоп1а».  "'ПР;  «Онъ  слишкомъ  возбуждаетъ»  НИ.  1Ч1Р ;  въ  НИ  н*тъ 
слова  «господинъ».  Въ  подлинник*:  «81§пог  йоп  Оге§опо!»  Гоголь  со- 
хранилъ  въ  русскомъ  перевод*  комедш  слово  <господинъ>  (81§пог)  ря- 
домъ  съ  (Ион. 

Стр.525  1  Въ  подлинник*:  <ЕЬ!...  ион  диЫиге...»  ^НИ;  ^Что  говорите?» 
ПР.  3  пр ;  «къ  чему  скрываться?2>  НИ.  Въ  подлинник*:  «а  сЬе  зегуе  рш 
пазсо1к1ег\1?»  ^НИ;  «твоего  донъ  Грегор10>  ПР ;  въ  подлинник*:  <д1иа11 
пе11е  Ьгасста  (1е1  Пю  с1оп  6ге§опо».  ^  ПР  ;  «повергающую»  НИ.  ^НИ;  въ  ПР, 
согласно  обычному  употреблен1ю  Гоголя:  <об*щаюсь».  "ПР;  «какъ  отецъ 
н*жн*йшш>  НИ.  8  ПР ;  «Если  онъ  не  тронется  отъ  этихъ  словъ,  то  ужъ 
больше  нич*мъ  не  тронется»  НИ.  ^пр;  «Да  в*дь  есть  средства»  НИ; 
въ  подлинник*:  «З!,  81,  \'ё  г{тейю  а  ^иа1ип^ие  та1е».  '"  Въ  подлин- 
ник*:  «Ок  роуего  гадагго!»   "  ПР ;  «Но»  НИ. 

Стр.526  '  Въ  подлинник*:  «1о  8опо  пе11е  уозГге  Ьгасс^а!  "^  Въ  подлинник*: 
«8'1,  Уо121а  т1ша§1па1е...>  з  пр ;  1въ  то»  НИ.  *  Въ  подлинник*:  «Ессош!... 
уеп^о...»  ^НИ;  <подвинитесь»  ПР.  ^  Въ  подлинник*:  «С1е1о,  т'а881з11  1п 
^ие8(;'  аггагйо  I»  *>  Въ  подлинник*:  «АЬ  сЬе  1о  (11со  ю;  ске  ё  ШНо  1пи111е...» 

Стр.527  1ПР.  «Смотрите,  какъ  нарочно  этотъ  бест1я  —  д^аволъ  всюду  тычетъ 
хвостъ  свой ! »  Это  —  буквальный  переводъ  подлинника :  <0г  Vе(Н  соте  И  Ла- 
«о/о  сг  /1сса  1а  соЛси.  '-Словъ  «въ  сторону»  н*тъ  въ  ПР  и  НИ;  вставдяемъ 
ихъ,  такъ  какъ  въ  подлинник*  слЬдующая  фраза  иостав.1ена  въ  скобки, 
чтобы  показать,  что  она  должна  быть  произнесена  въ  сторонуу.  з  Словъ: 
«кг  Симону*,  н*тъ  въ  ПР.  Они  внесены  въ  НИ.  *НИ;  въ  ПР  н*тъ  словъ 
«въ  сторону».  Въ  подлинник*  они  зам*нены  скобками.  5  пР ;  са^  НИ.  ^ПР; 
<г.Слыш11тъ->  НИ;   въ  подлинник*:  <8еп1еп(1о  сашпппаге  пе11а  сапити». 

Стр.528  1ПР;  въ  НИ  н*тъ  слова  «ему».  ^Ставимъ:  «обладаешь»  по  требова- 
Н1Ю  смысла.  Въ  ПР:  «обладаетъ»,  в*роятно,  по  недоразум*н1ю  писца:  Го- 
голь писалъ:  «обладаешъ».  Полагаемъ,  что  писецъ  счелъ  неправильност1ю 
постановку    предпосл*дней    буквы,    а    не   посл*днеГ1.       '^Ьъ    подлвввик*: 
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«...  сЬе  рагИ  соп  1;ап(;а  епег^ха  е  8р1п1;о>.  *ПР;  «что  у  этого  дядьки  тво- 
его такая  наружность  >  НИ. 

Стр.529  1  Такъ  въ  подлинвик-Ь;  въ  НИ:  «Там1пани>;  въ  ПР  неразборчиво.  ^НИ; 
въ  ПР  н'Ьтъ  слова  <вы>.  ^ПР;  Какъ  это  вы  делали,  чтобы  другъ  съ  дру- 
гоыъ  видаться?>  *  ПР ;  въ  НИ  н1;тъ  слова  «свое».  Въ  подлинник'Ь:  «СЬе? 
ога  Ьа1  рег(1и1;о  1Иио  сога^§10?>  ^ПР;  «и  нерешимости»  НИ-  ^ПР;  «Ну» 
НИ;  въ  подлиннике:  «Ма  У1а  8р1е§а1;ет1...»  7  Въ  ПР  согласно  обычаю  Го- 
голя:  <объяснитесь»;  тааъ  и  въ  НИ. 

Стр.  530  1  Въ  подлиннике:  «1о  пои  ш1еис1о  ппИа;  10  поп  зопо  1п  те».  *  Въ  под- 
линнике:  <1о  1111  регдо».  'ПР;  ^показываетъу  НИ.  *ПР;  «вскрикнула, 
увидевши  насъ,  и  бросилась  къ  Энрико»  НИ.  Это  сокращен1е  текста  итальян- 
ской комед1и  не  принадлежитъ  Гоголю.  5  НИ;  слова  «и»  нетъ  въ  ПР. 
6  ПР.  Этотъ  неудачный  иереводъ  исправленъ  въ  НИ  такимъ  образомъ :  «Про- 
износя со  страху  безсвязные  звуки,  я  ухватп.1ась  ее  (?),  пораженную  от- 
чаян1емъ,  за  шего>.  Въ  подлиннике:  <1Тг1апЛо  с1а11о  8рауеп1о,  1о  т'аНассо 
а1  8ио  соИо  с1е8о1а1а».  '^ПР;  «Энрико,  рыдая>^  НИ.  ^  пР ;  «спустя  день» 
НИ.  Въ  подлиннике:  «11  р:1огпо  арргеззо».  ^НИ;  въ  ПР  нетъ  слова:  «вы». 
10  ПР;   «Что  вы  говорите?  Супруги?  въ  правду?»  НИ. 

Стр.531  1ПР;въ  НИ  нетъ  слова  «и».  2Въ  подлиннике:  <ег1тагге1е  соп1еп1о». 
3  ПР ;  «союзомъ»  НИ-  *  Въ  подлиннике:  «I  по81г1  сиог1  80п  \е§&И  й-а  1ого 
йа!  пойо  за^го,  с1а1  пойо  ДеИ'опоге,  йа  диеПо  с1е11е  1е,г1,  е  йа  тШе  е 
тШе  аИп  §гирр1,  е  посИ  сГатоге  е  (11  й^игашет!  1'ипо  зиИ'акго  аНоПь 
§11а11  е  з1ге1(;1».  ^'ПР;   «сколько  хочется». 

Стр.532  •ПР;  *въ  не}льшимости^  Ш.  2  Слова:  «за  сценой»,  прибавлены  въ  НИ; 
въ  ПР  и  въ  подлиннике  ихъ  нетъ.  3 Въ  подлиннике:  «Согро  (1е1  шопйо!» 
^  ПР  ;  «не  выдавайте»  НИ.  ^  ПР  ;  въ  НИ,  вместо:  «нъ  ту  минуту»,  напечатано 
ошибочно:  «въ  комнату >. 

Стр.533  1ПР;  «я...  ничего»  НИ  -ПР;  «чтобы  не  запачкать»  НИ  ^  ПР ;  въ  НИ 
н4тъ  словъ:  «у  васъ».  *  ПР  :  въ  НИ  опущено  слово  «онъ».  5  ПР ;  «покры- 
тый» НИ.  ^ПР;  въ  НИ  нетъ  слова  «мне».  ''ПР:  въ  НИ  слово  «подозревать» 
употреблено  одинъ  разъ. 

Стр.534  '  ПР ;  въ  НИ  нетъ  слова:  «навсегда».  2  Въ  подлиннике:  «Арга,  поп 
азсоко-^га^шпе».  ^  Въ  подлиннике.-  «1о  у1  с1еУо...»  ^ПР:  «я  вамъ  дол- 
женъ»  НИ.  ^ПР;  въ  НИ  неправильно:  «но  ищу»;  въ  иодлиннике:  «сегсЬегб». 
бВъ  подлиннике:   «81ссоте  1е  §т^^\о\е. 

Стр.535  ^ПР;  «если  я  самъ  понимаю»  НИ.  2В[,  подлиннике:  «Сарреп!  ей 
ога  соте  81  Га!...»  ^НИ;  въ  ПР  согласно  обычному  у  Гоголя  употреблен1ю : 
«въ  продолженш». 

Стр.536  1  ПР ;  «Птакъ,  при  ней  больше  никого,  кроме  васъ»  НИ.  Въ  подлин- 
нике: «^ип^ие  поп  Ьа  сЬе  уо1?^  2пр;  «Здесь-то  и  затруднен1е  для 
меня»  НИ.  ^НИ;  «потдельнымъ»  ПР.  Такъ  обыкновенно  писадъ  это  слово 
Гоголь.  *ПР;  въ  НИ  нетъ  слова:  -позвольте».  зрР;  въНИ  нетъ  слова  «а> . 
6ПР;  въ  НИ  нетъ  слова  «никакой».  'ПР;  «Какой»  НИ.  Въ  подлиннике: 
«СЫ!  ВегпагсИпо?»  8ПР;  въ  НИ  нетъ  словъ:  «ни  сына?»  Въ  подлиннике: 
«Е  пеззиио  Ьа  зсорег1;о  пи11а  йе!  та1г1топ1о,  с1е11а  ^гауЫапга  йеИа  га- 
^агга,  Де1  раПо,  йе1  й^Ио...»  'Гоголь  именно  пишетъ:  «син1ора».  Ср. 
1-е  примеч.  къ  165-й  стр.  этого  тома. 
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Стр.537  'ПР;  въ  НИ  н'Ьтъ  слова:  «наше>.  Въ  подлиннике:  <)!  по51го  такп- 
топ10>.  2  Въ  подлиннике:  «^ип^ие  тогге81е  1а8с1агс1  1п  Ьгасс1о  аНа 
(1е8о1а21опе?  1'п  181а<;о  Й1  ^аг  ^иа1ип^ие  разве  йеиа1:о  йаПа  (Л8рега21ог)е?>. 
ЗПР;  въ  НИ  н4тъ  слова  <то>.  *ПР;  въ  НИ  ошибочно:  «отъ  враговъ,  отъ 
ярости  моего  отца>.  Въ  подлинник-Ь:  «8е  ауе1е  ^ие8^о  сиоге,  Га1е1о,  Ьа81:а 
сЬе  с11егсЫа1е  1а  тап1ега  Й!  1'аг  изсхге  айеззо  диез^а  1пГеИсе,  рег  801- 
1гаг1а  а11а  Г18<;а,  ей  аПе  Гиг1е  пе11е  ^иа^^  топ1;егеЬЬе  т10  рас1ге. те(1епйо1а....> 
5  НИ;  въ  ПР,  кажется,  описка:  «что  делается>.  ^ПР;  въ  НИ  ошибочно: 
«им4етъ».  "ПР;  въ  НИ  н^тъ  слова:  «будетъ>.  ^ПР;  въ  НИ  н^тъ  слова  <я>. 
'Въ  подлиннике:  <1п1;ап(:о  1о  ргосигего  соп  1;ио  райге>.  1'^  Въ  подлин- 
нике: <Ва81а,   уа....> 

Стр.  538  ^  ПР ;  въ  НИ  неправильно  :  «А  !  происходитъ  то,  что  до.1жно  произойти  ! 
Я  не  долженъ  оставить  этихъ  молодыхъ  людей».  Въ  подлиннике:  «иавса 
сю  сЬе  за  пазсеге,  1о  поп  йеуо  аЬЬапйопаге  уие811  §ю\'ап1>.  ^пр^^Она 
не  имеетъ  ничего  въ  себе  дурнаго»  НИ.  Въ  подлиннике:  «1а  §10Уапе  поа 
Ьа  саилуа  1П(1о1е».  ^ПР;  «а  если  состоян1е  ея  не  имеетъ  большихъ  дохо- 
довъ»  НИ.  ^  ПР :  «приступлю»  НИ.  ^ПР;  въ  НИ  ветъ  слова  «ничего».  ^ПР; 
«Ну,  что  онъ?»  НИ.     '  Въ  подлиннике:   «ЕЬЬепв?  (На,  зесопйо  11  зоИю...» 

Стр.539  1  ПР ;  «тише,  тише,  ты,  донъ  Грегор1о!>  НИ.  ^ПР;  «Что  жъ  де.1ать, 
коли  такъ  оно  есть»  НИ.  ^ПР;  «положите  руку  на  сердце»  НИ;  въ  под- 
линнике: «роп1атос1  1е  шап!  а1  реио».  ^ПР;  «чемъ  были»  НИ.  ^ПР;  «Что 
вы  хотите  сказать  этимъ?»  НИ.  ^ПР;  «Чеыъ  былъ  я  въ  молодости»  НИ. 
"ПР;  «когда»  НИ.  ^ПР;  «и  когда  ты  весь»  НИ.  "ПР;  «Однакожъ  цепями 
не  излечимъ  зла»  НИ.  Въ  подлиннике:  <Е  со!  серр!  11  та1  поп  з!  сига». 
10  Въ  подлиннике:  «Л  сотгазЮ  Й1У1еи  сагпейсе».  1'  Въ  подлиннике:  <8еи- 
1,1ато;  диа!  ё  с]ип^ие  Л  пзикаШ  и!  1иио  с16?>  1"2  «Энрика»  ПР,  НИ. 
13  ПР;  въ  НИ  ошибка:  «советъ».     '^  ПР ;  «гораздо»  НИ. 

Стр.540  1ПР;  «Мне  женщины  никогда  не  представлялись»  НИ.  -  Въ  подлин- 
нике: «то1  уо1е1;е  аЬизаге  (11  те».  *  Ср.  3-е  прпмечан1е  къ  .519-й  странице 
этого  тома.  ^  ПР;  «вы  мне  кажетесь»  НИ.  ^  См.  12-е  приыечанхе  къ  пред- 
шествующей   странице.     6ПР;    въ  НИ  безсмыслица:   «нагоревъ  со  стыда». 

Стр.541  1Въ  ПР:  <въ  какомъ  обстоятельстве».  Въ  НИ:  «Теперь  прошу  су- 
дить, въ  какомъ  я  нахожусь  положеши!»  Въ  подлиннике:  <0г  геЙ!  1п  сЬе 
с1ГС081;апга  т!  ггоуо  1о».     ^  Въ  подлиннике:   «М!  уе^до  1п  ипо  з1а1;о.  сЬе 

ш!  с1аге1  йшсо  соПе  т1е  тап! >     ^ПР;  <.крики11въ>  НИ.     ^  ПР  ;  «мне»  НИ. 

Въ  подлиннике:  «по1».  з  пР ;  <лю6е:1ная>  НИ.  •'ПР;  въ  НИ  нетъ  слова 
«уже»,  7ПР;  въ  НИ  только:  «Я  и  безъ  того  въ  довольно  хорошемъ  рас- 
положеши».  Въ  подлиннике:  «О!^  зопо  й!  Ъпоп  птоге,  с!  шапса  соз^е! 
со1  (Изсогзо  1ип^о>. 

Стр.542  1ПР;  «Вы  все,  все  протпвъ  меня!»  НИ.  Въ  подлиннике:  «Тии!.  1111(1 
соШго  те».  "^  ПР  ;  употребляетъ  все  средства  оскорбить  менн»  НИ.  •'НИ; 
«чтобъ  соединились»  ПР.     ^ПР;  «выслать»  НИ.     ^ПР;  «Предоставьте»  НИ. 

Стр.543  1  Въ  подлиннике:  «ОЫ  соз!  11  уо^Ио  Ьепе...»  2  ПР  ;  въ  НИ  неудачная 
прибавка:  «Я  кричу  именно  потому,  что  хочу,  чтобъ  никого  не  было; 
сегодня  слуги  ходятъ  по  пятамъ  за  мною>.  Въ  подлиннике:  «РегсЬё  уогге! 
сЬе  поп  VI  1'оззе  пеззшю,  о^?^!  1и<;1;1  1  зегУ1и)г1  раг  сЬе  аЫ)1аи()  1а  8тап1а 
Й1  уеп1гш1  Д1е1го>.     ^пр;  «Вывести  изъ  комнаты  ее  нево:1можно.  Оставить 
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до  ночи  —  большой  рискъ»  ни.  *  Въ  ПР  и  НИ  удержана  обычная  у  Го- 
голя форма:  <смеркнетъ>.  Ср.  1-е  прим'Ьчанхе  къ  19й  стр.  пятаго  тоыа. 
5ПР;  въ  НИ  н'Ьтъ  слова  «Но». 

Стр.544:  •ПР;  <не  вошелъ>  НИ.  Гоголь  постоянно  уиотребляетъ  слово  <взо- 
шел'ь»  вместо  <вошелъ>.  Ср.  1-е  приы'Ьч.  къ  стран.  265-й  этого  тома.  ^ПР; 
<перейти>  НИ.  Въ  подливник-Ь:  «ей  1о  ЫгЬ  закаг  бИйа  зи  пе!  тю  арраг- 
1;атеп1о>.  з  пр ;  «я  слышу»  НИ.  Въ  подлинник-^:  <1о  вийо  Ггеййо».  *  ПР; 
«Я  не  см'Ью  даже  подумать  о  иоложен1и,  въ  которое  она  меня  привела» 
НИ.  Въ  подлиннике:  «Кои  Ьо  сиог  (II  репзаге  а  С1б  сЬе  га!  Гаппо  {'аг 
созЮго».  ^  ПР  ;  въ  НИ  н^тъ  слова  «уже».  ^ПР;  «средства»  НИ.  'ПР;  «сде- 
лать» НИ. 

Стр.545  1  ПР  ;  «увидать»  НИ.  *ПР;  въ  НИ  п']^тъ  слова  <мн'Ь>.  ^  ПР  ;  «Просто» 
НИ.  Въ  подлинник*:  «Раге  1шро881Ь11е».  *ПР;  «Но  ты  не  видалъ»  НИ; 
въ  подлинанк*:  <Ма  иоа  аЬЬ1агао  уейиЮ».  ^НИ;  «Быть  можетъ,  при- 
вужденъ»  НИ.  ^ПР;  «въ  ту»  НИ.  '  Въ  подлинник*:  «...  зага  81а1;о  оЬИ- 
§а1о  еШгаге  1п  ^иез^а  8(;ап2а,  1'ог8е  регсЬё  раззауа  ^иа1сипо  рег  Гап11- 
сатега».  ^ПР;  «Да,  в^рно,  что  такъ»  НИ.  "  ПР ;  «сейчасъ»  НИ.  *"  ПР ; 
«Я?  отчего  же  не  ты?»  НИ.  Въ  подлинник*:  «1о!  регсЬё,  пои  фе1о  Аш 
Ш?»  11  ПР;  <Н*тъ,  это  сл-Ьдуетъ  вамъ»  НИ;  въ  подлинник*:  «Мо,  ^ие8^' 
аррагПеие  а  У01».     '^ПР;  «не  пропускайте  ничего»  НИ. 

Стр.546  1  ПР;  въ  НИ,  кажется,  опечатка:  «поймался».  2ПР;  въ  НИ:  «Зач4мъ 
не  учишься,  зач*ыъ  не  читаешь  какой-нибудь  книги  или  не  занимаешься 
математикой?»  Въ  подлинник*:  «РегсЬё  пои  181ис11а1е,  поп  VI  д1уег1;11е 
сои  диакЬе  ИЬго,  о  поп  VI  8о11еуа1;е  а  {'аге  ^иа1сЬе  соп1о  агНшеИсо». 
3  Въ  подлинник*:  «Ооп  Сге^ог^о  ЛоггеЬЬе  8и§§ег1ГУе1о>.  *  ПР;  «кол*нки» 
НИ.  ^НИ;  «съ  ЭнрнкоыъУ»  ПР.  *ПР;  «для  Леонардушки»  НИ.  ''ПР;  «Не 
браните,  не  браните  меня»  НИ.     ^ПР;  «откуда?»  НИ- 

Стр.547  1  ПР;  въ  НИ  ошибочно:  «Зд*сь  мы  безопасны».  *  Въ  подлинник*:  «М! 
81  зрегга  ипа  уепа».  з  рр;  «Сколько  времени  будетъ  тому  назадъ?»  НИ. 
^  ПР;  «Только  что,  минуты  дв*  на;тдъ»  НИ;  въ  подлинник*:  <1п  ^ие81;о 
шотеШо».  3  М*сто  испорченное,  кажется,  переписчикомъ.  Въ  подлин- 
ник*: «Мазе  асса(1е  ипа  ^иа1сЬе  зсепа,  1о  зсапДаЬ  81  риЬЬИса...».  брР; 
«отъ  тревоги»  НИ-  "  Въ  подлинник*:  «ас!  оп1а  (11  П10Г1Г  (1а11а  Ы1а,  рег 
поп  йаг  а  сНуейег  а  ^иез^'  1пиосеи11». 

Стр.548  1  ПР;  «Какъ  видно,  онъ  говоритъ»  НИ.  Въ  подлинник*:  «В180ёпа  (11ге 
сЬе  рагИ».  ^ци;  «потому  только»  ПР.  Эютъ  оборотъ  часто  встр*чается 
у  Гоголя.  ЗНИ;  въ  ПР  пропущено  слово  «насъ».  *  ПР:  въ  НИ  н*тъ  слова 
«мою».  ^  НИ ;  <въ  течен1и»  ПР;  такъ  постоянно  писалъ  Гоголь.  Ср.  5-е 
прим*ч.  къ  252-й  стран,  пятаго  тома.  6  пР;  «иодозр*ше»  НИ.  'ПР;  «сталъ» 
НИ.  ^  Въ  подлинник*:  «1е  ргоро812юп1  1п  1'ауоге  с1е11е  йоппе...  акипе 
та881те  а11а  шо(1а  сЬе  зегарге  т!  ё  ап(1а1о  сопз1йИапс1о...>.  ^ПР;  «не 
видалъ»  НИ.  ^''ПР;  «котораго  бы  я  хот*лъ»  НИ.  1' ПР;  въ  НИ  и*тъ  словъ: 
«на  время».  '"^ПР;  «если  только  это  вамъ  угодно»  НИ;  въ  подлинник*: 
«зе  VI  ассото(1а». 

Стр.549  1  ПР;  «церемон1Г1»  НИ;  въ  подлинник*:  «1га  по!  поп  осоггопо  сот- 
рИшепи».  "^ПР;  «платья  разбросаны  по  комнат*,  какъ  попало»  НИ;  въ  под- 
линник*:  «^11  аЫи  зоп  де11а11  е  8сотро811  зорга  1е  зесИе».     ^ПР;  «въ  ком- 
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нат*»  НИ.  *ПР;  «что  она  будетъ,  какъ  будто  новая»  НИ.  Въ  подливник4г 
«А881сига1еУ1',  сЬ'ё  соше  пиоУо>.  ^ПР;  «чисты,  чистехоньки>  НИ.  ^ПР; 
въ  НИ  н4тъ  слова  «особенное>.  Въ  ПР  написано  неясно:  «Вы  имеете  (?) 
особенное  удовольствие».  Въ  подлиннике:  «Уе(1о  сЬе  ауе1е  р1асеге>. 
'ПР;  «Чрезъ  н4сколько  времени,  увидиыъ».  НИ.  Ср.  выше  2-е  прим'Ё?ав!е 
къ  528-й  странице  этого  тома.  Въ  подлиннике:  «1га  росо  уейга!».  ^Въ  под- 
линник-Ь:  «ЬЧийе^ао  1,ете».     ^НИ;   «до  синьора  .Энрика»  ПР. 

Стр.  550  1  Въ  ПР  описка:  «невиненъ»,  вместо  —  «невинность».  Въ  НИ  ошибочно  ; 
«но  дядька —  невиненъ....  Можетъ  быть,  зараза  одною  т^нью  только...». 
Въ  подлиннике :  «812пог  йоп  Сгецогго,  11  райге  ё  гезропзаЬПе  йе!  б^И^ 
та  1ш  а]о....  Ь'шпосепга  з'аррапиа  ай  ип' отЬга».  "^  ПР;  «словомъ»  НИ. 
3  Въ  подлиннике:  «1е  раго1е...  та  Гезешрю...  8е  1;аи1о  1п  ^ие8<;'е^а». 
'*  Въ  подлиннике:  «Ьа  соИега  т!  1гас11уа».  ^НИ;  въ  ПР  следъ  прапописа- 
н1я  Гоголя:  «Фсть».  См.  5-е  примеч.  къ  68-й  стран,  этого  тома.  6 Въ  ру- 
кописи: «изъ  одного  только  едока».  ''ПР;  «Чего  вы  хотите?»  НИ.  ^ПР; 
«но  подожду»  НИ;  въ  подлиннике:  «гаа  поп  1трог1а».  'ПР;  «Скажите, 
скажите,  скажите  однакожъ!»  НИ.  Въ  подлиннике:  <Раг1а(;е  риг  ^и1... 
ЗеШке».  ^''ПР;  «безъ  церемон1й»  НИ;  въ  подлиннике:  «Хоп  Га1;е  сош- 
рИшепИ».  Ср.  1-е  примеч.  къ  549  странице.  ^ПР;  въ  НИ  нетъ  слова 
«синьоръ».  Ср.  10е  примечан1е  къ  524-й  странице  этого  тома. 

Стр.551  1  ПР;  «безъ  цереыон1й>  НИ.  Въ  подлиннике:  «Хоп  ^а1е  септоше». 
Ср.  9-е  примеч.  къ  предыдущей  странице.  ■^Въ  подлиннике:  <СЫ  1а  11га, 
1а  зре/га».  •'ПР;  «тотъ  больше  возьметъ»  НИ.  Въ  подлиннике:  «СЫ  1а 
с1ига,  1а  ушсе».  ^  Въ  подлиннике:  «СЫ  1а  1^,  РазреНа».  •>  ПР;  «Даже 
страшно,  право»  НИ. 

Стр.552  1Въ  подлиннике:  «созреио  с11  Ьассо».  -ПР;  въ  НИ  ошибка:  «Бер- 
нардикъ».  Она  повторяется  въ  НИ  и  далее.  ^ПР;  въ  НИ  нетъ  слова  «рие- 
мою».  Въ  подлиннике:  <^иап(^о  1о  (111е  уо1,  ;пег11еге81е  сЬе  у1  г18ропс1е831 
рег  1е  г1те».  ^  ПР;  «самымъ  презреннымъ»  НИ.  Ср.  выше  7-е  примечан1е 
къ  525-й  странице.     зпР;  «онъ  не  умретъ  отъ  этого». 

Стр.  553  1  ПР;  «Чтб  бы  тамъ  ни  было,  пустите  меня:  я  слышу,  онъ  плачетъ»  НИ. 
2  Въ  подлиннике:  <АЫ  1а8с1а1;ет1,  ассайа  с1д  сЬе  тио1е  ассайеге,  1о  1о 
зепю  р1ап§еге».  з  пР;  <съ  тобой»  НИ.  *  ПР;  «Если  вы  знали  когда-ни- 
будь» НИ.  Въ  подлиннике:  «8е  11пп1а§1паз1е  та!  ^иа1  81а  1'атоге  ре! 
й§11>.  эПР;  «ведь  это  будетъ  просто  гибель»  НИ.  ''ПР;  «мое  сердце 
разрывается»  НИ.  'ПР;  «пусть  светъ  говоритъ,  что  хочетъ»  НИ.  ^ПР; 
въ  НИ  нетъ  слова  «иметь».  '  пр;  «не  имеетъ»  НИ.  Въ  подлиннике:  <31; 
ё  (1а  ^ие8^;а  таи1па  сЬе  поп  Ьа  ргезо  аИтеп1;о». 

Стр.554  »ПР;  «на  левую  руку»  НИ.  '■*  ПР;  «Она»  НИ.  ^ПР;  «Инрико  мой, 
будь  что  будетъ,  когда  я  буду  иметь  въ  рукахъ  своихъ  сына,  я  перенесу 
съ  большою  твердостью  всякое  несчаст1е>  НИ.  ^ПР;  въ  НИ  нЬтъ  слова 
«вечно». 

Стр.555  'ПР;  «нахожу  все»  НИ.  '^  ПР;  «разныхъ»  НИ.  ^  ПР;  «предоставь»  НИ. 
*  ПР;  «я  это  обдЬлаю»  НИ.  ■''ПР;  «отоприте»  НИ.  "^  ПР;  «Терпенье»  НИ. 
'ПР;  въ  НИ  нЬтъ  словъ:  «ирн  всемъ  томъ».  8  ПР;  «понять»  НИ.  '  ПР; 
«объясненш»  НИ. 

Стр.556  '  ПР;  «считаете»  НИ.     '^  НИ ;  «самому  себе»  ПР.     з  пР;  скакъ,  куда?» 
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НИ.  Въ  подлинниь'Ь:  сСЬе  рге1еп(1е1е?»  *  ПР;  въ  НИ  иропущево  слово: 
сив'1>.  5ПР;  въ  НИ  н-Ьтъ  слова:  «ибо».  ^  ПР;  сговоришь>  НИ.  '  Въ  под- 
линвик4:  <8ои  иошо  Й1  топс1о>.  8ПР;  «изв'Ьщенъ»  НИ.  ^  Въ  подлин- 
ник*:  «80,  соиозсо  1а  теп2о§па>.  1"  Въ  подлинник-!) :  <Арг1,  воп  1о  сЬе 
рогЬо  шио». 

€тр.  557  1 ПР;  «Боже,  какая  минута  наконецъ  наступаетъ!>  НИ.  Въ  подлин- 
ник*:  «С1е1о  ^иа1  18(ап(;е  вага  та!  диез^о!»  2  НИ;  въ  ПР  «горячитесы. 
Въ  подл  и  в  II  и  к* :  <1шре11,  герг1те1еУ1».  зпр^  «не  видалъ»  НИ.  '*  ПР;  «дро- 
жащиыъ  и  прерывающимся!  НИ.  ^ПР;  «въ  какое  ты  положение  меня  ири- 
ве.1ъ1>  НИ.  6  ПР;  въ  НИ  в'^тъ  словъ:  «до  сихъ  поръ>.  "  ПР;  «вы  истинный 
волкъ>  НИ.  Въ  подлиннике:  «АЬ!  уего  1иро  сиз^ойе  Й!  а^пе111>.  8НИ; 
въ  ПР  форма,  постоянно  употребляемая  Гоголемъ:  «ягвенковъ».  Ср.  2-е 
примеч.  къ  стр.  241-й  перваго  тома.  ^ПР;  «ближе»  НИ.  Гоголь  часто 
прибавлялъ  предлогъ  по  въ  начал4  словъ  вопреки  общему  употреблев1ю. 
Наприм^ръ:  «Ежелн  бъ  вы  ихъ  повидали»  (Сочинен1я  и  письма  V,  16). 
1вПР;   <тотъ>  НИ. 

Стр.558  1  ПР;  «не  скроете»  НИ.  *ПР;  «и  открываетъ>  НИ.  ^ПР;  «вер-Ьши- 
мости»  НИ.  *  ПР;  «смотритъ»  НИ.  »ПР;  «выхватываетъ»  НИ.  ^ПР;  «крик- 
вувъ>  НИ.  Ср.  выше  3-е  прим:Ёчан.  къ  541-й  страниц']^  этого  тома.  ''НИ. 
Въ  ПР  и  въ  подливник-Ь  в4тъ  этого  сценическаго  указан1я.  ^ПР;  «Къ  чему 
отрекаться?»  НИ.  Въ  подлиннике:  «А  сЬе  зегуе  пе^агЬ?»  9  пР;  «Вый- 
дите» НИ.  ^^НИ;  «изъ»  ПР.  "НИ:  «въ  продолжеши».  Ср.  выше  приме- 
чание 5-е  къ  548-й  странице. 

Стр.559  ^НИ;  «Эврика»  ПР.  ^  Въ  подлиннике:  «В18о§па  1азс1аг1о  вГо^аге». 
^ПР;  «неб.1агородный»  НИ.  *ПР;  «нанесенъ»  НИ.  ^ПР;  «превзойдетъ»  НИ. 
6  Въ  подлинпике:  «8Года1е\'1,  зСо^аЮу!,  шагсЬезе».  "  Въ  подлиннике: 
«СЬе?  т'1П8ииа1е  апсога?»  8  НИ;  «когда  ослепляетъ  гвевъ  васъ»  ПР. 
^ПР;  въ  НИ  пропущено  слово:  «честнаго».  •"пР;  «которую  вы  видели»  НИ; 
въ  подлиннике  нетъ  словъ,  соответсткующихъ  этой  фразе.  Ср.  7-е  при- 
мечан1е  къ  предъидущей  странице.  1'ПР;  въ  НИ  нетъ  слова  «самаго». 
'^НИ;  «Энрику»  ПР.  1*НИ;  «въ  течен1и»  ПР.  Ср.  5-е  примечаше  къ  548-й 
странице. 

Стр.560  '  ПР;  «дело»  НИ.  Въ  водлиавике:  «II  ша1е  ё  СаНо».  2  пР;  «Мо.ю- 
дая  жеащина  дочь»  НИ.  ^  Такъ  въ  подлиннике;  въ  НИ;  «Тамп1ани>; 
въ  ПР  неясно.  4  ПР;  «Я  не  увижу  никогда  моего  сына»  НИ.  з  ПР;  въ  НИ 
н4тъ  слова  «вовъ».     врр;  «умираютъ»  НИ.     'ПР;  «и  на  ннхъ,  и  на  детей 

ихъ  мое »  НИ.  Въ  подливвике:   <е  ворга  1ого  е  1ого  й^И  1а  1П1а  шаоо 

ра1;егпа  вса^Нега....»  8  ПР;  «бг/д/но  въ  неистовств1ЬУ  Ш.  Это  сценическое 
указан1е,  кажется,  прибавлено  Гоголемъ;  въ  подлиннике  его  нетъ.  ^ПР; 
«разорвать»  НИ.  '"ПР;  «эта  буря  проклят1Й>.  Въ  подливвике:  <Ги1т1П1». 
'•Въ  подлиннике:  «СовреНо!» 

Стр.561  1  ТР;  «я  сама  виновата!»  НИ;  «я  вина»  ПР.  Эта  фра:1а  прибавлена 
противъ  подлинника.  *  ПР;  въ  НИ  нетъ  слова:  «и»;  въ  ТР  выпущена  вся 
реплика.  зпР,НИ;  въ  подлиннике:  «Ей  ашоге,  ей  11  йоуеге  1г1опйпп»; 
въ  ТР:  «Я  побежденъ!»  *  Въ  подлиннике:  «Е  1е1  1п  рег80па>.  'ПР,  НИ; 
въ  ТР  нетъ  слова:  «точно».  6  пР;  «нерешимости»  НИ.  '  ТР;  въ  НИ  поел*  этого 
слова  прибавлено:    «въ  умилен1и>.    Въ  подлиннике:    «йоро    ^иа1сЬе  соп- 
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{га5(;о  есПгге8о1и21опе>.  «ПР;  <также  вм'Ьст*  и  плодъ  ватъ>  НИ;  стакже, 
какъ  и  вашего  сына>  ТР.  !<>  ПР;  въ  НИ  ошибочно:  <Маркизъ>.  11ПР,  НИ; 
въ  ТР:  «Д-Ьти  мои,  голосъ  свыше  упрекаетъ  меня  въ  излишней  строгости 
и  онъ  же  теперь  пророчить  мн'Ь  счастливую  будущность.  Не  обманите 
моихъ  надеждъ>. 

Стр.562  1ПР,НИ;  «О,  никогда!»  ТР.  2ПР;  «Бернардика»  НИ;  «убить  мое 
дитя»  ТР.  3  пр,  ТР;  «то  и  продолжайте  такъ»  НИ.  *  ПР,  ТР;  «еще  дв1>»  НИ. 
Въ  подлинниа-Ь:  <^а1е  Мш  апсЬе  ^ие81;е  йие  ап1те  ашапИ».  5ПР,ТР; 
«ты  говорилъ»  НИ.  Въ  ттодлинник'Ь :  «ВЛе  йа  5еппо?>  6  Въ  ПР  и  ТР  со- 
хранено въ  этомъ  слов^Ь  правописание  Гоголя:  «сурьезно». 

Стр.563  1  ПР,  ТР;  «Сивьоръ,  вы  мог.1й  думать»  НИ.  ^ПР;  «притворяясь,  будто 
питаю  къ  нему  любовныя  чувства,  единственно  на  тотъ  конецъ»  НИ. 
Въ  подлинник-Ь:  «1о  Ьо  1и81п§а1;о  ^ие8^о  гадагго,  йп§еп(1о  (11  сопсе(1ег§И 
1е  рг1Ш1г:1е  с1е1  т1е1  ай'еи!,  а  зо1о  о^^еио...».  Въ  ТР  это  м'Ьсто  перед-Ь- 
лано  такъ:  «Я  обманывала  нарочно  этого  мальчика  для  того  только,  чтобы 
онъ  гд-Ь  нибудь  въ  другомъ  м'Ьст'Ь  не  сбился  съ  пути  добродетели».  •■•  ПР,  ТР; 
«Донъ  Грегор1о!  и  такъ  вы  этого  не  могли  предвидеть?»  НИ.  *ПР;  <н  приго- 
товься» НИ;  «Ступай  вонъ  и  приготовься»  ТР.  •''ПР;  «мальчика»  НИ,  ТР. 
6  ПР;  «того»  НИ;  «Ей  нельзя  в4рить.  Ну,  изъ  всего,  чт5  случилось,  я 
вижу»  ТР.  '  ПР;  «не  надлежащая  средства»  НИ;  «не  всегда  верное  сред- 
ство» ТР.  Въ  подлиннике:  «поп  зопо  1  шегг!».  ^  пР;  «что  воспитан1е 
молодыхъ  людей  должно  производиться  силою  кротости,  сов4товъ,  при- 
мера, что  нужно  показывать  имъ  светъ  осторожно,  съ  благоразум1емъ»  НИ. 
Въ  подлиннике:  «сЬе  Гейисагюпе  йе!  д1о\'ап1  (1е\'е  {"огшагь!  а  Гогга  сИ 
(1о1се22а,  (И  соп81§И,  й'езешрхо,  е  то81гап(1о  ас!  ез?!  11  топ(1о  соп  рги- 
йепга». 

Стр.564  1  ПР;  «изъ  виду»  НИ.  '^ПР;  «невозыожнымъ»  НИ.  ■*  ПР,  ТР;  «Никогда 
ужъ  не  позволю»  НИ.  *ПР,  ТР;  «останьтесь»  НИ.  '^ПР;  «отъ  всего  сердца» 
НИ;  въ  подлиннике:  «Ьо  Гагето  (11  сиоге».  ^ПР;  с  А  жена  его  отъ  го- 
рести» НИ;  въ  подлиннике:  «Ьа  8иа  зроза  (1а§И  аЙГапп!». 
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